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    Пролог

    В полной темноте, которая была темнее чем полночь, без звезд или чего-либо еще, испускающего хоть какой-нибудь свет... Пожалуй, кроме пары безжизненных глаз стоящего на коленях человека, парящего в этой пустоте. Время шло беспорядочно, неизвестно сколько уже прошло времени. Но молодому человеку, похоже, было все равно, он не придавал внимания течению времени. Похоже он даже не догадывался, что вместо попадания в чистилище его затянуло в пространство, похожее на пустоту. Виной тому было весьма сомнительное существо, именуемое системой.
Нетерпеливый голос внезапно раздался рядом с ушами безжизненно смотрящего юноши, чтобы вывести его из транса.
"Ты понимаешь что умер, верно?"
Стоящая на коленях фигура, которая казалась статуей, изображающей самое точное определение беспомощности, не ответила. Она продолжила стоять в тишине, даже не пошевелившись.
"Не хочешь отвечать? Айя, бедняга. Но я не могу винить тебя. Ты так много пережил. Даже я, существо, состоящее из цифр и данных, не могу не пожалеть тебя. Мне интересно, неужели ты так крепко спишь, даже когда Могущественный Создатель обрушил на мульти-вселенную немного везения и удачи? Ты такой невезучий".
"М? Все еще нет ответа? Грустно. Может быть, все эти расставания, измены и укусы зомби парализовали тебя и даже превратили в овоща. Мне действительно грустно. Но! На самом деле вам больше не нужно беспокоиться! Твоя удача и время блистать наконец-то наступили! Слушай меня, бедняга! Это всё потому, что Могущественный Создатель наконец-то заметил тебя и привязал ко мне!".
Разговаривающее существо, вероятно, знало, что его новообретенный хозяин ничего не ответит, поэтому оно продолжило свои объяснения. На этот раз оно предусмотрительно создало перед безжизненными глазами юноши прозрачный экран, похожий на голограмму. Затем своим всё ещё детским голосом оно начало объяснять.
"Хозяин теперь связан со мной, поэтому позвольте мне представиться. Я стану твоим спутником на долгие годы и будущие миссии. Меня зовут 025, а мое официальное название системы - 'Система спасения безумных злодеек! Из самого названия вы уже могли понять, что вы будете спасать всех отчаянно влюбленных безумных злодеек во всей мульти-вселенной! Хозяин, разве это не потрясающе!? Разве ты не в восторге?"
Звук чьего-то очень глубокого вдоха слабым эхом разнёсся в пространстве. За ним последовал мягкий, полный ненависти голос, отвечающий системе.
"... Я, самый невезучий человек в мире, который даже не смог спасти себя, должен спасать кого-то?"
Система энергично ответила: "Да! Это твоя цель как носителя системы! С моими советами и помощью ты будешь проходить через миры и занимать там тела некоторых парней, чтобы спасти злодеев, которые трагически погибли, обезумев и став рабами любви. Как человек, переживший безумие, вы должны быть в состоянии понять их переживания. Я рассчитываю на то что вы сможете это сделать, поскольку, в некотором смысле вы будете рядом с ними, обладая воспоминаниями об их прошлой жизни, и таким образом узнаете, почему и как они сошли с ума."
".... Я должен буду общаться с ними? О том, как они сошли с ума?"
Произнеся эти слова, мужчина был вынужден закрыть глаза от внезапной боли, которая пронзила его изнутри. Его слова, казалось, запустили что-то внутри. Воспоминания нахлынули на него, они начали поглощать его, как будто хотели вечно напоминать ему о том, через что он только что прошёл.
Теперь он вспомнил. Система сказала всё верно.
Он умер.
Эмоционально.
После смерти отца в результате несчастного случая, подстроенного его дядей, его мать покончила с собой, так как не смогла принять факт смерти отца. Он осиротел, погряз в долгах, так как его дядя захватил компанию, оставленную его отцом. Последний удар был нанесен, когда женщина, которая была его девушкой в течение трех лет, внезапно порвала с ним, и не просто в какой-то день, а в день, когда его семейный бизнес был объявлен банкротом.
Психически.
Когда он узнал, что через несколько минут после их разрыва его бывшая девушка сразу же приняла предложение руки и сердца его ублюдочного кузена, Цзян Юня, сына того самого дяди, который разрушил его семью и компанию. Теперь все, чем он и его семья когда-то владели, было украдено дядей и его семьей. Ему, Цзян Ли, захотелось покончить с собой, ведь он был неудачником, допустившим всё это.
Вспоминая, как все закончилось, Цзян Ли не мог не впасть в уныние. Всё это было его болезненными воспоминания. Когда зомби-апокалипсис внезапно обрушился на мир, когда он умер физически после глупого укуса зомби-младенца, упавшего с пятнадцатого этажа жилого дома, честно говоря, он даже не почувствовал боли от того, что его плоть отрывалась от него. Он даже не вздрогнул от боли, связанной с вирусом, медленно разъедающим его рассудок и человечность. Ему было всё равно, если бы он стал одним из первых людей умерших в начале апокалипсиса. Почему мертвых вообще должно волновать, что наступил конец света?
Теперь он находился в темном пространстве, название которого он даже не представлял. Странный голос, называющий себя системой, сказал, что теперь он привязан к ней. Он не понимал, как это произошло, и не испытывал даже малейшего желания узнать.
Но его задача состояла в том, чтобы спасти кого-то другого, ставшего жертвой судьбы и любви?
Казалось, жизнь вернулась в его глаза, и он постепенно поднял голову. Вскоре после этого в пространстве раздался безумный смех. С каждой минутой он становился всё громче, громче и безумнее. Детский голос системы издал испуганный звук, как будто его напугал безостановочный смех хозяина.
"Хозяин? Ты все ещё в своём уме?" спросила система тихим, дрожащим голосом.
Мужчина ответил, не прекращая свой смех: "Конечно! Я в здравом уме! Я настолько в здравом уме, что понимаю, насколько сошёл с ума этот мир. Нет, вся вселенная сошла с ума. Какая-то глупая вещь здесь заставляет меня спасать кого-то другого. Почему? Просто почему? Кем ты себя возомнил? Почему ты решил, что можешь поступать как судьба и снова играть со мной!? УБЛЮДОК!!!!"
"У-успокойся! Теперь это твой долг! Ты избранный. Поскольку ты тоже почти сошёл с ума, Могущественный Создатель решил, что ты лучше всех подходишь для этой задачи."
"Потому что я могу их понять?"
"Да! И еще, еще..." Детский голос, казалось, отчаянно пытался придумать какие-то причины, чтобы оправдать то, почему именно этого человека связали с системой. "Ты уже испытал полное отчаяние, так что наверняка сможешь спасти их. И, вообще, не нужно так переживать! Я - система, и в моем магазине есть множество удивительных вещей, которые вы можете купить. Бессмертие, богатство, интеллект...". И паникующее существо перечислило множество привлекательно звучащих предложений, которые только могло придумать. Оно так испугалось человека который вдруг начал безумно смеяться и кричать.
Молодой человек замолчал, погрузившись в глубокое раздумье. Голос продолжал перечислять то, о чём он слышал только в легендах и глупых выдуманных историях. По мере того, как проходило время, пока они были в подобном положении, беспокойство системы росло, и она уже проклинала всех подряд не понимая, почему именно ей поручили это задание. Она думала, что это было трудно. Носитель системы явно ещё не был безумен полностью, но это было трудно даже в таком состоянии
Наконец, молодой человек, казалось, всё осмыслил и спросил: "Есть ли способ вернуться назад и повернуть время вспять, в то время, когда я был молод?".
Казалось, в главном мозгу системы зажглась лампочка. Это мог быть шанс убедить его согласиться, и он поспешно ответил: "Да! Определенно! Как только ты выполнишь достаточно заданий и накопишь достаточно очков, ты сможешь вернуться в свой первоначальный мир и пройтись по всем сукам и предателям из своей прошлой жизни! Ты можешь вернуться в прошлое, если у тебя достаточно очков!"
Для ушей молодого человека это откровение прозвучало как величайшая мелодия по сравнению с тем, что было раньше. На его лице появилась широкая и зловещая улыбка. Лучи радости просочилась из его слегка покрасневших глаз, а в мыслях он уже представлял, как превратит жизнь этих людей в ад, больший, чем тот, который он пережил.
Затем ярким и энергичным голосом он сказал своей системе.
"Давай! Я готов к выполнению поставленных задач!"


    Безумная секретарша Се На ( Первое перемещение )

    Когда Цзян Ли согласился с системой и признал, что он теперь хост, человек, избранный Могущественным Создателем для спасения безумных злодеек, система немедленно инициировала перенос и бросила его в вихрь времени и пространства.
Его разум потускнел, все органы чувств отключились, всё что было вокруг него являлось тьмой.
К счастью, в течение всего этого процесса он не почувствовал
и капелки боли. Когда он пришел в себя, то почувствовал лишь легкое головокружение и не более.
"Хозяин, мы прибыли в наш первый мир".
Цзян Ли подсознательно открыл глаза когда услышал детский голос. Или, на самом деле, он никогда их не закрывал, правильнее было бы сказать "он восстановил зрение".
Теперь сетчатку его глаза атаковали различные цвета и объекты. Это было немного больно. Его голова также болела и он подумал что это тоже является последствием перемещения в пространстве.
Только когда боль в голове наконец-то утихла, он вспомнил, что значительное время провёл в абсолютно тёмном пространстве. Неудивительно, что от резкого прилива цветов и света у него заболели глаза.
Цзян Ли моргнул. Теперь он снова мог ясно видеть, первое что бросилось ему в глаза - шумная, и казалось бы, раздражающая всех подряд женщина, плач которой не утихал.
Ладно, это было лишь его субъективное мнение, которое на самом деле было не очень справедливым.
В любом случае, он почти сразу же отвернулся. Система не предупредила его, что, когда он проснётся, его бедные глаза встретят плачущую женщину, с причудливым париком и макияжем.
С закрытыми глазами он мысленно спросил: "Система?".
"Я здесь, хозяин".
Молодой человек стоял молча некоторое время.
Система не знала, что происходит в его голове, но она немного испугалась, когда мужчина непроизвольно издал подавленные звуки в своем сознании. Это было похоже на то, как если бы он пытался перестать смеяться от злости. И, честно говоря, система не понимала, как ему это удалось!
К счастью, прежде чем система сошла с ума от страха, Цзян Ли заговорил, его тон был прямым и решительным. "Объясни сейчас же всё что здесь происходит, иначе…".
025 тоже молчал некоторое время, удивляясь, почему он жутко рассмеялся в конце своих слов. Он поздно понял что хозяин ему угрожает. Но, к счастью, он всё же успел это понять и в панике начал посвящать в дела своего хозяина.
"Ах, хозяин! Ты сейчас находишься в первом мире, это современный мир похожий на твой первоначальный мир до апокалипсиса. Ты вселился в тело главного соблазнителя в кампусе и твоя задача - не допустить чтобы злодейка закончила так, как она закончила изначально. Ты должен разрешить все обиды души оригинальной злодейки, чтобы этот мир не погиб от самоуничтожения сумасшедшей злодейки".
"Я полагаю, мне нужно лишь сделать так что бы она не стала злодейкой?".
"Кхм, на самом деле, всё в порядке пока ты не позволяешь ей стать сумасшедшей и умереть столь безумной как в оригинале. Злодейки, в некотором смысле, похожи на главных героинь. О, чуть не забыл, этот мир вращается вокруг нескольких важных личностей. Главные герои, второстепенные герои и злодеи. Но, как я уже сказал, злодейки на самом деле похожи на главных женских персонажей, точнее, они неудачные варианты тех самых главных женских персонажей. Но их важность и предназначенная для них энергия мира одинакова. На самом деле вам нужно предотвратить загрязнение энергии этого мира от выделяемой обиды, которую они затаили после того, как сошли с ума. Если это произойдет, последствия могут повредить или, в худшем случае, уничтожить весь мир!"
"...Ты понимаешь, что всё это не имеет для меня смысла? Точно так же, как я не понимаю, почему эта женщина плачет у меня на глазах?".


    Последствия чрезмерной любви

    И это злодейка?
Губы Цзян Ли скривились в красивой, но саркастической улыбке, когда он просматривал воспоминания. Этот мир был довольно необычным, так как злодейка здесь сильно отличалась от всего что он знал.
Обычно злодейкой становилась богатая и влиятельная дама, возможно, лишь немного уступающая по положению главному герою. Все это делалось для того, чтобы облегчить издевательства над главной героиней. Но почему-то в этом мире злодейка по имени Се На не была богатой наследницей, что удивило бы многих.
Се На, злодейка этого мира, была простолюдинкой! Бедной женщиной из захолустного городка, испытавшей счастье в городе!
Впервые она встретила главного героя, когда ей было 20 лет, за три года до сексуальной связи двух главных героев. Это произошло на одной из многочисленных фабрик, принадлежащих семье Чен, где она работает рядовой сотрудницей.
Единственной причиной, по которой главный герой обратил на нее внимание, стал необычный инцидент, когда он по глупости споткнулся об пол и упал в квадратное отверстие, заполненное множеством опасных устройств и механизмов. Он был бы расплющен в фарш, если бы не Се На, которая сразу же пришла ему на помощь и отключила множество находящихся под ним механизмов.
Главный герой, конечно же, был благодарен и в знак благодарности пригласил ее на ужин. С тех пор он стал замечать её необыкновенную красоту и проявлять жалость. Он сказал, что такая девушка, как она, не должна работать в опасных условиях и сделал ее своей личной помощницей.
С этого момента девушка постепенно влюблялась в богатого и красивого парня, который на самом деле не был глупым или неуклюжим, как она изначально думала. Когда она узнала, насколько он ответственный, остроумный и хорош как бизнесмен, её чувства также начали перерастать из простого восхищения в романтическую любовь.
Цзян Ли, дойдя до этого момента, нахмурил брови.
Развитие событий было действительно необычным, и теперь он задавался вопросом, не это ли имела в виду система, когда говорила что злодейки на самом деле являются неудачными версиями главных героинь. Цзян Ли подумал, что он впервые видит злодейку похожую на золушку, как Се На.
Подобное развитие сюжета явно предназначалась для героини!
Итак, вернемся к сюжету.
Чен Ицзюнь тоже не раз проявлял к ней симпатию. В конце концов, изначально Се На была очень способной женщиной, только её происхождение и положение в обществе останавливало его.
Тем не менее, когда Чен Ицзюнь сделал ее своей личной помощницей, он понял что нашел драгоценный камень. Он стал ценить ее и старался относиться к ней с максимальной заботой, боясь потерять такую ценную помощницу как она. Такое отношение к ней ввело всех в заблуждение, она, как и многие окружающие думала о том, что он тоже любит её.
В течение трех лет эти слухи лишь усилились, т.к. Чен Ицзюнь ничего не объяснял. Она думала что он просто не очень разговорчивый человек, и предполагала, что он отвечает взаимностью на ее любовь своими поступками. В конце концов, он позволил ей стать успешной и богатой женщиной.
С его помощью она смогла решить некоторые вопросы в своей семье в родном городе. Он также приглашал ее на многочисленные ужины при свечах, каждый день покупал ей красные розы, так хорошо с ней обращался... а перед очень важной встречей они д, хотя и был не в полном сознании из-за пьянства.
Девушка была очень счастлива. Она ожидала, что когда он узнает как они уже «приготовили рис с любовью», он сразу же возьмёт на себя ответственность и сделает ей предложение, превратив ее в настоящую золушку.
Но когда наступило следующее утро, он жестоко отрицал то, что они только что сделали, и отвергал любовь которая, по ее словам, была между ними.
Он оставил её плакать и ушёл. Но как девушка, уже полностью поглощённая любовью, она решила что он просто был сбит с толку после того что они сделали ночью. Как только его разум прояснится, он вернется к ней и попросит прощения. Она даже планировала заставить его немного пострадать, прежде чем простить. Затем она представила, что простит его только в том случае, если он предложит ей выйти за него замуж.
Цзян Ли раздраженно щёлкнул языком читая это. Он уже мог предсказать, как девушка сойдет с ума. Конечно, всё это сделала с ней любовь.
Очевидно, что она влюбилась в парня который ей не предназначен и ждала предложения от него как дура. А когда парень наконец встретил свою истинную судьбу, ей оставалось только горевать, но, как типичной злодейке, ее сердце не позволяло ей сдаться.
Но когда она забеременела его ребенком... а он по-прежнему отказывался от нее, даже довел ее до выкидыша... в тот момент ее разум и сердце пали окончательно. Так, её разбитая душа встала на путь невозврата, с безумием и сумасшедшей решимостью утащить весь мир в ад вместе с собой.
Цзян Ли был уже слишком зол и разгневан, чтобы продолжать читать сюжет. Он остановился. Он должен был остановиться, иначе его и без того чёрствое сердце станет ещё жёстче чем раньше. Он плавно делал вдохи и выдохи. Ему потребовалась пару минут чтобы успокоиться. Как только он снова обрёл спокойствие, он мысленно спросил.
"Система, в какой части сюжета я нахожусь?"
Причина, по которой он это спросил, заключалась в том, что в сюжете, который он только что прочитал, не упоминалось про него. Он знал некоторые подробности его нынешней личности.
Его имя было тем же. Цзян Ли.
Однако, несмотря на то что он был звездой кампуса, он не был частью сюжетной линии. Короче говоря, он был простым пушечным мясом. Или, что еще хуже, обычным фоновым персонажем.
"Хозяин, Се На всё еще 19 лет, и она все еще учится в колледже. А вы – один из старшекурсников с того же факультета. Вы - один из известных личностей кампуса и многие девушки признаются вам каждый день. Эта девушка с фиолетовым париком - одна из них. Однако вы резко отвергли ее. Вообще-то, вы известны тем что очень суровы с женщинами..."
О. Это объясняет, почему эта девушка плакала перед ним.
“Я сочувствую этой странной девушке, но это полностью соответствует моей первоначальной личности”.
Он вдруг почувствовал себя неловко, но, зная что всё уже произошло, он мог только поддержать решение оригинала.
Однако, несмотря на то что он стал очень холодным и склонным к гневу после недавних событий, он все еще был человеком, уважающим чувства. Девушка, плачущая прямо перед ним, оставила у него неприятный привкус во рту, и это заставило его винить систему за то, что она втянула его в эту ситуацию.
Вздохнув, он сказал: "Я повторю тебе свои слова ещё раз, я не могу принять твои чувства. Прости, но у меня уже есть та, кем я очарован. Надеюсь ты когда-нибудь найдешь свою настоящую любовь".
Хотя он и солгал, он сделал вид что его это не беспокоит и спокойно удалился с крыши.


    Воспоминания бывшего я, ошибки в сюжете

    Та девушка с фиолетовым париком призналась ему во время обеденного перерыва. С тех пор прошло достаточно много времени. Сейчас он находился в большой комнате, окрашенной в белый и зеленый цвета.
Это был уже третий трехчасовой урок за день.
Конечно же он совсем не слушал лекции. Для человека, душа которого давно закончила колледж эта информация была бесполезной.
Он уже закончил свою учёбу в техникуме много лет назад в своем изначальном мире, поэтому он не видел никакого смысла тратить свои силы на это. В любом случае, зачем тому, кто уже пережил зомби-апокалипсис, слушать лекции?
Вместо того чтобы тратить время на занятия, он остался сидеть сзади, пользуясь возможностью ознакомиться с обстановкой в окружающем мире.
Он также провел весь урок изучая какую роль его прошлое "я" играло в оригинальной истории. И пока что ему нравилось все, что он "наблюдал" в своих воспоминаниях.
“Значит, я точно не обычный фоновый персонаж...' Уголки его губ скривились от удовольствия.
Я единственный сын богатой семьи и наследник довольно крупной компании. Если не произойдет никаких случайностей, моей жизни предначертана завидная и стабильная дорога”.
“Но, конечно, если я захочу выступить против такой крупной корпорации как Чен, моя семья будет похожа на большую лодку, пытающуюся столкнуться с гигантским круизным лайнером”. К счастью, прошлый "я" так не поступал и занимался только своими делами". Он сложил руки.
“Однако это означает, что мой единственный контакт со злодейкой может произойти в колледже. Эта девушка Се На, известный цветок факультета бизнес-менеджмента, является лучшей подругой той девушки с фиолетовым париком, которую я отверг сегодня утром".
“В оригинальной временной шкале я слишком жёстко отверг ту девушку, из-за чего Се На набросилась на меня с кулаками. Конечно, она ничего не смогла мне сделать, потому что мои фанатки сразу же задержали её”.
“Проблема в том, что она с юности склонна к насилию и безрассудству, но очень защищает своих друзей, поэтому она не отказалась отомстить мне”.
“Забавно, что в процессе она как-то умудрилась разозлить самую богатую красавицу этой школы...”
Он беззвучно захихикал, перебирая в памяти все мелкие уловки этой злодейки, чтобы довести его до смерти. Затем его темные глаза вспыхнули насмешкой и весельем, когда он "наблюдал" как все эти уловки попали к другой его сумасшедшей и богатой поклоннице.
Да! Ни один из планов Се На против него не заставил его чувствовать себя в опасности, потому что каждый раз когда она пыталась что-то сделать жертвой всегда оказывалась его преданная поклонница. Это была красавица и наследница такой богатой и влиятельной как Чен, замечательное совпадение.
Неудивительно, что в 20 лет она уже работала на фабрике! Похоже, эта девушка из семьи Чен выгнала нашу злодейку из университета".
Покачав головой, он перекинул сумку через правое плечо и направился к выходу. Как только прозвенел звонок, Цзян Ли уже вышел из класса.
Это был только первый день его работы в этом мире в качестве хоста системы поэтому он решил не давить на себя так сильно.
В любом случае, не похоже чтобы злодейка сбежала. Кроме того, до встречи Се На и Чен Ицзюня еще целый год. Имея в запасе столько времени, он хотел тщательно обдумать как поступить чтобы спасти злодейку.
Решить было так трудно!
Его разум и инстинкт постоянно подсказывали ему, что нужно просто убить главного героя и злодейка не сможет сойти с ума от любви! Но проблемы были в другом... Когда, как и где это сделать? Может использовать этого Чена в качестве тренировочного материала для его настоящей мести?
От этой мысли его разум и тело активизировались, и он просто не мог дождаться момента когда сможет всё спланировать и реализовать!
Система: ...Вааах! Это только первый день, а он уже думает об убийстве! Что делать с этим психически неуравновешенным хозяином?!!!!
Он внутренне усмехнулся: ”Неважно, я просто хорошенько высплюсь после возвращения домой. А завтра заброшу учёбу и буду преследовать всех, кто будет участвовать в моём плане! Короче говоря, сегодня я ничего не планирую делать.“
К сожалению, несмотря на эту мысль, судьба, похоже, хотела чтобы он немедленно приступил к работе. У Цзян Ли не было никаких планов на сегодня, но это не обязательно относилось к другим!
Как только он свернул налево, где находится вестибюль, он увидел, что у входа кто-то стоит. Это была девушка с яркими глазами, подстриженными бровями, маленьким, но высоким носом и губами идеальной формы.
При внимательном рассмотрении ее черты лица оказались очень чёткими. Таких девушек всегда считали довольно красивыми.
Однако, когда Цзян Ли посмотрел на нее, ему показалось, что его глаза снова засорились. И это было уже второй раз за сегодня! Первый раз был когда он проснулся.
Так в чем же проблема с этой девушкой? Она была в очередном странном цветном парике или наряде? Не совсем! Она была просто в слишком готической и мрачной одежде и макияже!
Что это значит?
О. Видите ее губы черного цвета! Ее преувеличенные дымчатые глаза! А эти три кольца, которые заметно выделялись на ее носу? Ну, это еще не самое худшее. Посмотрите на ее умопомрачительную неровную прическу с двумя хвостами!
Ему очень хотелось спросить: “Эй, девочка. Твои родители знают об этом?” Что не так с сюжетом? Я думал, она должна быть бедной золушкой? Или она такая только в кампусе, а когда ее выгнали она отбросила свою глупую часть личности и стала обычной рядовой работницей на фабрике?
Цзян Ли довольно долго смотрел на девушку. Девушка тоже смотрела на него. Сердито.


    Се На

    Вокруг было полно людей которые также застряли здесь вместе с ним. Все не могли выйти, потому что странная девушка, которой оказалась Се На, преграждала всем путь. Кроме того, никто не осмеливался приблизиться к ней из-за её ледянной ауры, которую она излучала.
И эта холодная аура, исходящая от нее, усилилась в десятки раз когда она увидела человека которого хотела избить сегодня!
"Ублюдок по имени Цзян Ли!"
Столкнувшись с прекрасной разъяренной девушкой, кричащей во всю мощь своих легких, Цзян Ли лишь спокойно смотрел на нее, словно тот, кого назвали ублюдком, был не он.
Он даже хмыкнул в ответ: "Да?", что загадочным образом еще больше разозлило девушку.
К несчастью для девушки, ее гнев никак не повлиял на парня, который все ещё был занят размышлениями, почему она тратит свои деньги, которых не так уж и много к слову, на мрачные платья и полностью черный макияж.
Осмотрев за пару мгновений женщину, стоящую перед ним, глазами, которые говорили будто что-то не оправдало его ожиданий, он весело сказал себе,
"Суметь понравиться этому мерзавцу Чену и поднять его компанию на новый уровень... Я думал, она умная девушка... Может быть, я получил ложные воспоминания?
...
В некоторых телевизионных драмах, которые он ненароком смотрел раньше, подобные сцены всегда перерастали в то, что девушка бросала что-нибудь в парня.
Это могли быть либо ее туфли, либо что-то тяжелое и острое поблизости. Если такового нет рядом, то язвительные замечания или даже кулак вполне могли пойти в ход. Он не осмеливался утверждать, что это обязательно должно произойти, потому что сценарист мог придумать и что-нибудь более оригинальное
//Примечание от переводчика: последнее предложение абзаца выше я немного обрезал т.к. ни я, ни мои друзья, ни препод, ни гугл не смогли объяснить мне смысл этой фразы в переводе на русский.
Как бы то ни было, обычно после броска и противостояния мужчина, оказавшийся в такой ситуации, начинал испытывать ненависть или плохое впечатление к женщине, которое таинственным образом превращалось в глубокий интерес.
Цзян Ли снова не осмелился ничего сказать про то, что такое случается всегда, потому что даже если вероятность того, что эта нелепая ситуация произойдет высока, она обычно предназначена для главного героя.
Вопрос в том, является ли он главным героем? Нет, верно? Если нет, тогда как лучше поступить в данной ситуации?
Лучший друг девушки, которую отверг местный соблазнитель, преградил путь всем только для того, чтобы противостоять ублюдочному соблазнителю, которым оказался он сам.
"Хе-хе, какая потрясающая сцена", - подумал он, скривив губы, и мысленно придумав тысячи насмешек над тем, кто придумал этот сюжет.
"Ублюдок Цзян Ли! Как ты посмел!!! Ты заставил плакать моего лучшего друга!" Се На направилась к нему с тяжелыми, как у слона, шагами.
Юноша не выглядел смущенным, потому что, несмотря на ее немного странную внешность и манеру поведения, перед ним была обычная девушка. Конечно, он презирал ее наряд и макияж. Он даже подумал что неудивительно, что она дружит с той странной девушкой с фиолетовым париком.
Птицы одного полёта всегда собираются вместе. Странные девушки дружили с такими же людьми, как и продажные политики с себе подобными. И именно поэтому страна не улучшалась.
//Примечание от переводчика: осуждаю нах такие сравнения)
*Кашель*
Ладно, этот парень был просто слишком чокнутым, чтобы додуматься до такого сравнения.
Но, как бы то ни было, его ни в коем случае не пугала эта женщина, любящая готику. Этого никогда бы не случилось, потому что, несмотря на раннюю смерть от укуса зомби-младенца, он все еще был человеком который уже пережил апокалипсис. По крайней мере, никто из тех, кто уже видел и, возможно, даже бессознательно съел живьем множество людей, не был бы напуган простой девушкой в готической одежде.
Вернемся к девушке.
Учитывая что она здесь чтобы уладить некоторые обиды своего друга, что еще может быть на ее лице, если не гнев?
Се На очень не понравилось равнодушное выражение на красивом лице этого соблазнителя кампуса.
Теперь она даже не задавалась вопросом, знает ли этот бессердечный парень, что только что разбил чье-то сердце на бесчисленные кусочки.
Его красивое лицо говорило ей, что ему все равно!
Как же это бесит!
Однако, пока она испытывала сильное негодование, Цзян Ли чуть не рассмеялся, потому что ее свита состояла из девушек, половина из которых стыдливо смотрела на него, треть визжала, а остальные недоумевали, почему они должны выстраиваться в линию и мешать людям выйти из здания.
Единственной, кто действительно был в ярости, была Се На, которая беспричинно кричала: "Все! Мы не дадим этому ублюдку пройти! Мы отомстим за Цао Хуа!"
Цзян Ли бросил на девушку укоризненный взгляд. Не обращая внимания на гневные взгляды, он развернулся и пошел прочь.
Он не мог понять, почему все прохожие поблизости предпочли остаться на месте и мучать свои глаза нынешним видом Се На. Это было очень глупо. Даже если им не пришло в голову воспользоваться другим выходом, почему никто не подумал позвать профессоров или администрацию?
Неужели они были слишком шокированы действиями девушки? Или они просто хотели посмотреть драму, потому что их школьная жизнь была слишком напряженной и им нужен был хороший материал для смеха и сплетен?
"Цзян Ли! Посмотри мне в лицо, чертов трус!"
Он кинул на неё презрительный взгляд и продолжил идти.
"Если храбрость означает, что мои глаза будут болеть от одного твоего внешнего вида, то я предпочитаю быть трусом. По крайней мере, я избавлю себя от травм и ночных кошмаров".
Он не догадывался, что разгневанная женщина позади него, не обращая внимания на советы всех присутствующих, стремительно направляется к нему.
Возможно, он мог догадаться об этом по звукам, доносившимся из-за спины, но предпочел не обращать внимания и на это. В худшем случае, женщина оставалась женщиной, поэтому ее можно было легко усмирить.
Цзян Ли знал толк в самообороне, ведь он родился в престижной семье. Так что если женщина действительно набросится на него с кулаками, он не верил, что его легко будет побить.
Вскоре после этого, поскольку никто не осмеливался остановить эту сумасшедшую женщину, она все ближе и ближе подходила к Цзян Ли, пока не оказалась всего в двух метрах от него.
"Цзян Ли!!!"
Этот рев раздался позади невозмутимого студента, когда он повернул в левый коридор. Он закатил глаза и обернулся. Именно в этот момент Се На вскочила со своего места с поднятым в воздух маленьким кулачком.
"Так предсказуемо", - сказал он, наблюдая, как сжатый кулак опускается на него. Ее измазанное готическим макияжем лицо попало под его взгляд, заставив его снова усомниться в этом мире.
Это было действительно неразумно, и трудно было не спросить, кто, черт возьми, заставил эту женщину стать такой. Она должна была быть золушкой... или, по крайней мере, такой, какой она должна была быть изначально согласно воспоминаниям.
Ладно, в конце концов она стала злодейкой, но мысль о том, что такая женщина внесла огромный вклад в корпорацию, превосходящую компания его семьи, была слишком нереалистичной, особенно когда он смотрел на то, как вместо того чтобы пытаться утешить свою подругу она решила противостоять ему.
'Какая глупая женщина'.
'Я должен снова просмотреть воспоминания как только вернусь домой, чтобы узнать, что произошло в ее университетские годы. Чтобы завершить эту чертову миссию я должен узнать, что послужило поводом изменения ее личности...
Позади разъяренной девушки он услышал множество вздохов и криков. Если бы он не находился сейчас в этом месте, он бы решил, что это их собираются избить.
Цзян Ли небрежно уклонился вправо, благодаря чему оказался вне зоны досягаемости ее небрежной атаки. Он вытянул руку и уже собирался схватить назойливую девушку за руку, чтобы заломать её за спину, как вдруг кто-то вбежал в коридор.
Этот человек пришел с той стороны, откуда пришла и Се На, вероятно, пропустив мимо ушей предупреждения других людей по какой-то причине, о которой Цзян Ли не знал.
В любом случае, её действия были быстрее слов.
Он не знал, то ли ему просто повезло, то ли у злодейки всё суждено было пойти не так, как ей хотелось, но удар, предназначенный ему, неожиданно упал на голову кому-то другому...


    Чжу Ли

    Из-за необдуманных действий Се На некоторым студентам пришлось совершить визит в медпункт. Хотя Цзян Ли и не пострадал, он всё равно оказался среди этих студентов. Хотя он и был бессердечным соблазнителем в кампусе, совесть всё-таки не позволила ему оставить девушку, которая приняла на себя удар от Се На вместо него, без должного внимания.
Было ли это совпадением или нет, но этой девушкой оказалась та самая его поклонница, которая, по его воспоминаниям, всегда становилась жертвой уловок Се На вместо него, когда она еще училась в колледже. Ее звали Чжу Ли, и именно она впоследствии должна стать его поклонницей. Или, может быть, уже ей и является, но несмотря на этой, ей нравился именно прошлый владелец тела, а не я.
‘У меня действительно есть то, что называется сюжетным благословением…’ подумал он, наблюдая за тем, как врач обрабатывает опухший участок на лбу симпатичной богатой девушки. Он вспомнил, как эта девушка множество раз принимала на себя унижения вместо бывшего владельца тела.
К сожалению, этот лживый «счастливый билет» стал причиной того, что Се На в будущем сблизилась с Чен Ицзюнем.
Он вспомнил, что когда этой богатой девушке надоели выходки злодейки, чтобы вернуть себе покой и авторитет, она просто сделала так что бы Се На выгнали с университета.
На мгновение на его лице появилось хмурое выражение. Его выражение стало еще мрачнее, когда он бросил взгляд на трех человек, разговаривающих в стороне.
Одним из них, естественно, была та самая сумасшедшая злодейка. Другим человеком был профессор Гу с финансового факультета. И последней была девушка с фиолетовым париком, которая также была лучшей подругой Се На.
Если память его не подводила, её звали Цао Хуа.
Глядя на девушку, ругающую женщину в черном за ее поступок, он подумал: «Какое красивое имя, к сожалению зря потраченное на девушку, которая, скорее всего, заразила злодейку своим глупым внешним видом».
«Я… я сожалею о том, что сделала Се На. Пожалуйста, простите ее. Она лишь переживала и пыталась заступиться за меня. Это всего лишь недоразумение», — сказала девушка, слегка поклонившись ему. Естественно это всё было только после того, как профессор наказал Се На за причиненный ею вред, приговорив ее к неделе общественных работ.
Он остался стоять прислонившись к двери, никак не комментируя извинения Цао Хуа. Однако он бросил на Се На недобрый взгляд, раздраженный тем, что вместо нее извинения принесла ее подруга.
По мере того, как он все больше узнавал о недостатках и неадекватности этой девушки, он просто терял интерес к заданию. По крайней мере, он больше не хотел связываться с этой женщиной и, скорее всего, просто убьет главного мужчину или главную женщину, чтобы перейти в следующий мир.
В любом случае, спасение злодейки не обязательно подразумевает контактирование с ней? Кто вообще захочет связываться с кем-то подобным? Может быть, он захочет завести с ней разговор, но это всё будет лишь после того как она станет известной бизнес-леди из корпорации Чен.
Вскоре после этого ход его мыслей был прерван голосом, раздавшимся с левой стороны, где в данный момент сидела Чжу Ли. Голос был приятным на слух, как щебетание птиц, сидящих на скрытых ветвях деревьев. Он не был ни громким, ни тихим. Однако он был достаточно холодным, чтобы передать гнев, кипевший внутри человека.
«Мисс в розовом парике, не могли бы вы мне объяснить, почему извиняетесь вы, а не она?! И почему только перед ним, когда невинно пострадала именно я?» — спросила настоящая жертва, которую все еще лечил врач, с гневным выражением на ее красивом лице.
Когда он проследил за ее взглядом, то увидел, что она смотрит на Се На, ответственную за шишку на ее лбу, ледяным взглядом, который, казалось, хотел сделать из нее ледяную фигуру…
‘Собирается ли она извинятся?’ – задался вопросом Цзян Ли.


    Мой язык — всё ещё мой язык

    Если бы Се На изначально признала свои ошибки и глупое поведение, Чжу Ли, вероятно, уже простила бы ее.
Или нет.
Он не мог сказать наверняка, потому что был шанс, что вместо примирения и мирного разговора у них получилось соревнование, кто выдернет больше волос сопернице. Также всё могло бы пойти иначе, тогда из медпункта им пришлось бы ехать в больницу.
Откуда ему знать?
На самом деле ему было ничуть не интересно, как пройдет разговор между этими двумя, поэтому, прежде чем они успели начать дебаты или разговор по душам, он уже покинул кабинет.
«Спасу свои глаза от скучной и неинтересной драки», — подумал он двадцать минут спустя, выходя из машины.
«С возвращением, молодой господин!»
Когда он подъехал к особняку своей семьи, было уже пять часов вечера.
Как только он появился на пороге, его сразу же поприветствовала одна из горничных. Он без слов кивнул ей и направился в гостиную, где мать Цзян Ли наверняка коротала время за просмотром сериалов.
И недавно приобретенные знания не подвели его, потому что там была «его» мать, отвлёкшаяся от просмотра сериала при его появлении.
«Ты сегодня рано, сынок»
Он ответил: «Не совсем. Я попал в происшествие, мама. Ничего страшного не произошло, учитывая что я уже вернулся»
Добродушная, немного низкорослая и пухленькая госпожа Цзян встала с дивана и обняла его. Его лицо стало неловким, но он чувствовал, как его тело и душа реагируют на эти тёплые объятия.
Бывший владелец тела был благословлен хорошей семьей. Как уже и говорилось, благодаря защите любящих родителей его жизнь протекала очень гладко. Он не испытывал неудач, потому что они всегда поддерживали его, что бы ни случилось.
Неважно, было ли это устроено системой или нет, но Цзян Ли в этом мире был очень похож на него самого. Родился в богатой семье, благословлен любящими родителями, предначертано счастливое будущее…
Вот только Цзян Ли в этом мире был умнее и удачливее. Он не давал другим ни единого шанса обмануть его.
По правде говоря, клан Цзян в этом мире был тоже довольно неспокойным местом, потому что, как и в его прошлой семье, в этой тоже присутствовало множестве внутренних интриг. Но помимо того, что в этом мире его отец был немного умнее его самого в прошлом, он также был очень способным и больше доверял и защищал свою семью, чем своих жадных двуличных родственников.
По сюжету именно из-за отца его хитрый дядя не преуспел в борьбе за власть, став в итоге посредственным бизнесменом, чьи средства к существованию и уровень жизни опустились так низко.
Подумав об этом, он вздохнул, зависть и ненависть к себе зародились в его изначально теплом сердце.
Цзян Ли мог бы гордиться, если бы только это была его настоящая семья. Теперь же он не знал, как относиться к своему нынешнему положению…
В сердце, которое, как ему казалось уже остыло, было очень неспокойно и противоречиво. Ему приходилось делать глубокие вдохи, чтобы успокоить бушующие эмоции и воспоминания. Наконец, удушающие объятия закончились, и «его» мать отпустила его. Улыбка на лице другой была слишком яркой, поэтому он отвернулся.
Мама подумала что ее сын просто стесняется и от души рассмеялась, но остановилась, вспомнив то что он сказал ранее.
«Кстати, Цзян Ли, ты сказал что попал в аварию? Ты пострадал? Что случилось?»
Покачав головой, он ответил: «Нет. Ничего страшного. Просто кое-кого пришлось доставить в медпункт».
«Понятно. Если этот человек — твой близкий друг или знакомый, передай ему мои пожелания о скорейшем выздоровлении».
‘Это проблемная девушка — чуть было не вмешался он.
«Отец еще не приехал?» спросил он, чтобы сменить тему разговора.
Как будто мама вспомнила еще одну важную вещь, она воскликнула с расширенными глазами,
«О, сын мой. Раз уж ты упомянул об этом, секретарь твоего отца позвонил мне некоторое время назад и сказал, чтобы мы приготовились и оделись. Мы встретимся с ним в доме твоего дяди, где у нас будет ужин. Я думаю, что твой второй дядя хочет устроить небольшую семейную встречу, потому что его дочь, Цзян Синьи, наконец-то вернулась домой».
«Хм?» Он не знал почему, но его брови автоматически нахмурились при упоминании имени кузины.
Из глубин его «воспоминаний», казалось, всплыла и предстала перед ним конкретная сцена. Однако, поскольку он все еще не полностью адаптировался к этому телу и личности, этот фрагмент не мог предстать перед его глазами.
Он нахмурился. У него возникло странное чувство, что эта информация может быть полезной или важной для него.
‘Что это за информация?’
‘Цзян Синьи… Цзян Синьи… Я уверен, учитывая то что она не упоминается в основном сюжете – она не более чем фоновый персонаж в данной истории. Так почему же ее имя мне знакомо? Я не думаю, что это потому, что она моя кузина. Моя семья в конце концов порвала связи со второй семейной ветвью из-за поступков второго дяди».
Он погрузился в глубокое молчание и размышления.
‘Может быть, в какой-то из зацепок она упоминалась?’
‘Для чего?’
‘Эта система, что бы там ни было, ужасно выполняют свою работу, не полностью синхронизируя набор воспоминаний с моими прежними…’ раздраженно подумал он, когда его воспоминания не показали ему ничего полезного.
«‘Ты не очень близок со своей кузиной, но она довольно жалкая. Ей пришлось пройти через многие трудности, так что постарайся найти с ней общий язык позже, хорошо?» Матушка Цзян внезапно сказала ему, выбив его из размышлений.
Его уши, казалось, навострились от ее подсказки. Любопытствуя, он спросил: «Что с ней случилось?».
Невысокая женщина покачала головой,
«Твоя вторая тетя сказала, что она только что рассталась со своим парнем. Она была глубоко влюблена в этого человека и даже была готова сбежать из семьи твоего второго дяди, чтобы быть с ним. К сожалению, они расстались. Теперь они больше не вместе, потому что любовь этого парня к ней не так глубока. Честно говоря, я не думаю, что их привязанность друг к другу — это настоящая любовь, потому что если это правда, то никакие разногласия не смогли бы их разлучить».
Цзян Ли сделал унылое выражение лица, ему не нравилось, что вопрос, который он считал важным, на самом деле был просто глупой любовной историей. Чтобы подшутить над матерью, он полусерьезно ответил: «И кто этот чертов ублюдок, бросивший мою кузину?».
Мама укорила его: «Ах, Цзян Ли! Твой язык!»
«Это все ещё мой язык «, — чуть не сказал он.
Вздохнув, его мать продолжила. «В будущем будь осторожен со своими словами при мне или при ком-либо еще. Джентльмен не ругается в прямом общении».
Цзян Ли: А, понятно. Значит, я должен научиться ругаться или оскорблять людей, используя красивые слова. Неплохо…
Он пожал плечами и снова спросил: «Итак, кто же этот негодяй, которого нужно как можно скорее отправить в ад, чтобы избавить землю от еще одного человека, дышащего на нее тоннами злой энергии и разрушающим атмосферу кислородом?»
Цзян Ли не знал, было ли это потому, что он переформулировал свой первый вопрос и превратил его в более культурный, но мать наконец-то перестала отклоняться от темы.
Как бы там ни было, она наконец ответила: «О, если я не ошибаюсь, это наследник из семьи Чен…».


    Ужин с семьёй второго дяди

    До начала основного сюжета оставалось еще четыре года. Главному герою было всего 23 года, поэтому вполне оправданно, что у Чен Ицзюня ещё до Бай Цин было несколько девушек.
Было бы даже неудивительно узнать, что у этого ненавистного всеми «победителя в жизни» была сотня интрижек за одну ночь. Наверное, какое бы божество ни писало сценарий его жизни, оно посчитало, что чем больше у него было прошлых отношений, тем более потрясающим он станет когда придет время отношений с героиней.
Представьте себе. Казанова, которого все мужчины хотели бы либо заменить, либо убить, стал хорошим, честным человеком благодаря главной героине. После встречи с ней он больше не прикасался к другим женщинам, а посвятил себя ей.
Кто бы сомневался в его любви и искренности по отношению к Бай Цин? Это было очень убедительно, не так ли?
«Как твоя учеба, Сяо Ли?»
В середине ужина между основной и побочной ветвями семьи Цзян, второй дядя прервал свою веселую беседу с отцом Цзян Ли и спросил единственного человека, который еще не разговаривал на протяжении всего ужина — его.
Цзян Ли вежливо улыбнулся, хотя ему было очень неприятно, что его мысли прервали. «Спасибо, дядя, что спросил. У меня все в порядке, как в жизни так и с учебой. Я уверен, что закончу школу в этом году».
Его ответ прозвучал саркастично, поэтому за столом воцарилась неловкая атмосфера.
Сказав это, так и не поняв, специально ли ответ был настолько саркастическим, чтобы дядя выглядел так, будто проглотил полный рот мух, Цзян Ли вернулся к пережевыванию пищи. Он вел себя так, словно не он был виновником этого неловкого молчания.
Однако прямо на его глазах губы второго дяди начали подрагивать, и он спрашивал себя: «Что этот ублюдок имеет в виду? Он играет со мной словами или намекает на то, что мой вопрос должен его в чем-то обвинить? Я еще не дошел до этой части разговора! Этот непочтительный мальчишка!
Дядя планировал разузнать, будет ли Цзян Ли проходить практику в компании своего отца, чтобы потом спланировать свои дальнейшие действия.
К сожалению, ответ Цзян Ли уничтожил его желание продолжать заговор, вместо этого дядя попытался вспомнить, был ли его племянник таким с ним раньше.
«Синьи, завтра мы с твоей мамой пойдем в торговый центр. Есть ли у тебя планы на это время? Я был бы очень рад, если бы ты пошла с нами».
Глаза Цзян Ли подсознательно обратились сначала к его матери, а затем к девушке.
Осмотрев последнюю, он определил, что его кузина была изящной и красивой девушкой, с длинными волнистыми и струящимися каштановыми волосами, сексуальными губами, маленьким носиком-пуговкой и глазами, напоминающими кошачьи. Форма ее глаз показалась ему интересной.
К сожалению, их блеск намекал на печаль и душевные страдания. Ему это было знакомо, так как он пережил то же самое, только у него это были не обычные душевные страдания вызванные разлукой.
Цзян Синьи покачала головой и ответила с мягкой улыбкой: «У меня нет никаких планов на завтра. Если вы не против, то я с удовольствием приду, первая тетя. Спасибо за приглашение».
Мать Цзян Ли тепло улыбнулась ей. Взяв племянницу за руку, она сказала: «Не нужно благодарить меня за такие пустяки. Мы одна семья. Кого еще я могла бы пригласить с собой, если не тебя и твою маму».
Строгие, но обеспокоенные слова матери Цзян Синьи прозвучали эхом: «Верно, дочка. Мы рады, что ты вернулась, и мы бы предпочли, чтобы ты проводила время с нами, а не сидела одна в своей комнате, занимаясь бог знает чем».
В ответ он увидел, как губы Цзян Синьи скривились в натянутой улыбке, которая не явно не выражала радость.
Неожиданно в разговор вступил второй дядя, от его замечания глаза Цзян Ли сузились.
«Если вы, дамы, пойдете за покупками, я уверен, что каждая из вас купит множество вещей. Я не хочу, чтобы кто-то из вас устал во время этой прогулки. Как насчет того, чтобы взять с собой Сяо Ли?».
«Чтобы сделать меня их личным шофером?» — саркастически подумал он, прежде чем ответить: «Если они собираются делать покупки ночью, то почему бы и нет? К тому времени я наверняка буду свободен».
«Хм?»
Стоя перед дядей с невинной улыбкой, он сказал: «Дядя, ты уже забыл? Завтра я освобожусь только после обеда».
Отец Цзян Ли кашлянул и вмешался: «Второй брат, вообще-то, даже если завтра суббота, у этого глупого парня завтра занятия. Такова политика их университета. Если дамы не против, я поговорю с одной из моих домработниц, чтобы она их сопровождала».
Вторая тетя рассмеялась. «Мой муж наверняка помнит, что в прошлый раз с нами была Сяо Ли. Шурин, я заранее благодарю тебя за помощь».
«Мелочи».
Гармония вновь возникла в обеденном зале, пока ее не нарушил дворецкий, который вошел и извинился, после чего направился к дяде.
После того, как этот дворецкий прошептал ему несколько слов, второй дядя кивнул и обратился к своему брату.
«Брат, надеюсь, ты не будешь возражать, ко мне неожиданно приехал друг. Я должен оставить вас здесь на пару минут».
Цзян Ли смотрел, как его отец покачал головой и рассмеялся: «Я не возражаю. Ты хозяин этого дома. Мы не будем возражать, даже если ты пригласишь сюда своего друга, чтобы он мог присоединиться к нам за трапезой».
Между ними произошел обмен парой небрежных фраз, пока не было решено последовать предложению отца.
Через минуту к ним за стол присоединился вежливый молодой человек, одетый в величественный костюм.
Он изучал мужчину, который, казалось, был старше его всего на пять или шесть лет, и воспоминания всплывали изнутри.
‘Понятно. Так вот когда этот мой милый дядя начал строить козни против нашей семьи».
Сузив глаза, Цзян Ли бросил на дядю задумчивый взгляд, а затем вышел из столовой в туалет.
Получив кивок от отца, он поднялся со своего места и направился к открытой двери. Когда он проходил мимо новоприбывшего мужчины, его взгляд, случайно упавший на левую серьгу мужчины в очках, сразу же стал острым и холодным…


    Очевидные проблемы с деньгами

    Что первым делом должен сделать мафиози, если обнаружил, что за его спиной кто то строит планы против него и его семьи?
Весь ужин Цзян Ли вел себя так, как будто не обнаружил, что кто-то записывает разговор за столом. Когда он уходил, он также не стал никому сразу рассказывать о своих подозрениях относительно этого человека с круглыми глазами.
Все, что он сделал перед тем, как вернуться из туалета, — это шантажировал свою систему, требуя, чтобы в телефон его второго дяди и подозрительного мужчины были вставлены жучок и маячок. После этого он неторопливой походкой вернулся обратно и присоединился к трапезе, время от времени выводя из себя второго дядю.
Тот был слишком любвеобилен, чтобы дразнить его, а то, что он скрывал свою обиду на Цзян Ли, было так смешно и притворно. Цзян Ли не мог не задаться вопросом, нет ли у этого человека роли в сюжете, потому что окружающие легко верили в его оправдания.
Однажды он спросил: «Второй дядя, вы ведь сейчас финансовый директор компании? Кажется, я слышал, как вы одобрили предложение господина Лу выделить часть бюджета на проект  одной организации по отмыванию денег.»
«…Сяо Ли, где ты это слышал? Что за отмывание денег?» Выражение растерянности на лице дяди было слишком реалистичным. Однако молодой человек заметил острый блеск в глазах собеседника. Цзян Ли догадался, что он получил подсказку, но это не обязательно было отмывание денег.
‘Ох, определённо, проблемы с деньгами! Как всегда. Дай угадаю, подчинённый переводит деньги на счёт поддельного проекта, бюджет которого в итоге становится взяткой для кого угодно, если, конечно, не для обогащения собственного кармана. Боже, так много людей делали тоже самое с компанией моего настоящего отца».
Цзян Ли проглотил кусок стейка и полусерьезно ответил,
«Шучу. Слышал это от уборщика. Конечно же это ложь. Какое доверие может быть к уборщику, когда речь идет о финансах компании. Посмотри на свое лицо, дядя. Оно такое смешное!»
«Этот ребенок!»
Время шло, и, наконец, ужин закончился.
Отец Цзян Ли, Цзян Люйсянь, с извиняющейся улыбкой посмотрел на брата, так как знал, что его сын был сегодня странным и заигрывающим, после чего его семья попрощалась и уехала домой.
На следующий день.
Как и сказал отец Цзян Ли его второму дяде, у него действительно были субботние занятия, и поэтому, прежде чем солнце достигло 45 градусов в небе, он уже был в университете.
Как только он ступил на порог, он сразу же услышал слухи и сплетни о противостоянии знаменитой и богатой красавице их кампуса Чжу Ли против готической бандитки Се На.
Он слышал, что его имя упоминалось как имя человека, из-за которого ссорились эти две девушки. Короче говоря, в сознании людей вчерашние ужасные события были следствием драки из-за мальчика-цветочка, то есть его.
‘О? Отлично. Я лично наблюдаю потенциал столь невероятного оружия человечества — воображения. Какое чертовски впечатляющее творчество! усмехнулся он по пути в раздевалку.
‘Только потому, что в этом деле участвуют две девушки и один парень, незначительная драка стала огромной сплетней в ушах людей. Кто, черт возьми, сделал так, чтобы это выглядело как история любовного треугольника? Так дешево и безвкусно. Почему бы им не сделать из этого историю об супружеской измене, если они такие способные?
Цзян Ли провел остаток дней в университете.
Но вместо того, чтобы слушать лекции, он принес свой ноутбук в аудиторию факультета бизнеса и побеспокоил там скромного преподавателя, чей стол был самым отстранённым, чтобы тот научил его очень важному навыку, который может дать ему потенциал управлять судьбами некоторых людей
«Эй, парень. Ты уверен, что хочешь заниматься этим? Почему ты вообще хочешь этому научиться? Может быть, ты планируешь взламывать компьютеры или телефоны девушек чтобы получить оттуда какие-нибудь хорошие материалы с рейтингом 18+? Это плохо и аморально! Парень, я учил тебя четыре года, но не знал что ты настолько испорчен!»
Цзян Ли фыркнул, продолжая печатать и практиковаться на своем ноутбуке. Он бросил неприязненный взгляд на неопрятного мужчину перед ним.
Его звали Хао Ган, и он был одним из преподавателей курса ИКТ(Информационные и компьютерные технологии). Учитывая его улыбку извращенца, кто бы мог подумать, что этот глупый на вид преподаватель на самом деле первоклассный хакер?
Девушки его ненавидели, поэтому было удивительно, как Се На из прошлой жизни смогла обнаружить и использовать его.
Когда он подошел к нему ранее, то не стал говорить об этом профессору сразу и просто попросил научить его взламывать компьютеры. Тот сразу же согласился и выглядел так, будто не против поделиться своими криминальными навыками со студентами. Цзян Ли не знал, что ему делать: радоваться или пугаться.
Копируя программу, которую этот ублюдок велел ему скопировать, Цзян Ли ответил на обвинительные замечания мужчины: «Сэр, иногда мне просто хочется усомниться в вашем IQ».
«О? Это потому что я такой умный, что угадал ваши коварные амбиции? Это естественно, к вашему сведению высокий IQ необходим для взлома. Но если серьезно, ты действительно хочешь изучать это только для того, чтобы получить *кашель* такой материал?».
И затем этот человек с глупым видом начал обвинять его и рекомендовать ему некоторые сайты, которые дети никогда не должны пытаться изучать.
Цзян Ли презрительно посмотрел на него. «Вы знаете, что я специализируюсь на деловом администрировании. Какая еще причина мне нужна, чтобы изучать полезные навыки? И зачем мне тратить время на взлом, чтобы получить такие картинки?».
Скрытый смысл: Девушки будут добровольно бросаться ко мне. Зачем тратить время? Я научусь программированию чтобы свергать корпорации!
Конечно, пока он думал об этом, на самом деле у него не было ни малейшего желания завести отношения с девушкой, вернее было бы сказать что он их презирает.
Учитывая то, через что он прошел в своей прошлой жизни, доверять женщинам было слишком сложно. На самом деле его уже раздражало, что ему придется спасать глупых злодеек.
Хао Ган сделал кислое выражение лица. Он лишь бросил Цзян Ли несколько материалов, а затем предоставил ему время для самостоятельных занятий. Для преступника, скрывающегося в известном университете, этот человек был слишком беспечным и беззаботным.
Лицо Цзян Ли потемнело. Если бы только система была более полезной и могла давать информацию и делать работу за него, ему не пришлось бы обращаться к этому странному и неопрятному профессору.


    Извращённый музыкальный вкус второго дяди

    Похоже, будущая злодейка ещё не усвоила урок…
Сегодняшний день уже заканчивался. Не успел Цзян Ли выйти за ворота, как перед ним снова появилась та готически одетая девушка. Он инстинктивно подумал, не для того ли это, чтобы запятнать его невинные и чистые глаза. Рядом с ней стояла ее подружка с фиолетовым париком, которая, казалось бы, тоже сидела в ожидании его.
Прежде чем начинать действовать, Цзян Ли быстро изучил выражения лиц двух девушек и проверил, нет ли у них злых намерений по отношению к нему. Его осторожность имела основания, ведь вчерашние события были всё ещё свежи в его памяти.
За исключением присутствия Цао Хуа и места встречи, все было почти таким же как и в прошлый раз.
Цзян Ли безразлично смотрел на них. В глазах Се На ничего не изменилось, она смотрела на него палящим взглядом. А вот Цао Хуа была вполне «разумной» девушкой и смотрела на него извиняющимся взглядом.
«Цзян Ли!» раздался яростный голос злодейки, вызвав интерес окружающих.
Поблизости было много студентов и преподавателей, все они повернули головы в сторону голоса.
«Мне жаль!» Эти два слова неожиданно сорвались с губ женщины.
Странно, но вместо того, чтобы удивиться или что-то в этом роде, лицо Цзян Ли потемнело.
‘… Впечатление -100. Извинения без искренности».
Еще одна сотня была вычтена из отрицательных чисел в его голове, когда злодейка, прежде чем он успел что-то сказать в ответ, поспешно развернулась и потащила свою столь же странно выглядящую подругу прочь.
Не меняя выражения лица, он смотрел как эти двое поспешно удаляются.
Вспомнив, какое лицо было у нее, когда она произнесла свое неискреннее извинение, он подумал, что, похоже, еще до окончания этой миссии его мнение о злодейке этого мира упадет до минус ста тысяч.
«… Заранее спасибо за твою тяжелую работу. Я буду рассчитывать на тебя, Филипп…».
Со скучающим видом, воткнув в уши наушники, Цзян Ли уставился на экран ноутбука, мигающий мягким светом.
Его фон был черным, а в центре было изображение симпатичной музыкальной ноты. В левом нижнем углу тикал таймер обратного отсчета, цифры которого менялись с каждой секундой.
«Ничего страшного, клиент. Как только я закончу изучать голос господина Цзяна из записанного вами разговора, я прочитаю сценарий, который вы мне передали, а затем отправлю вам файл».
«Замечательно. Я верю в ваше мастерство. Я надеюсь получить это до наступления завтрашнего дня. Я хотел бы сделать его своей колыбельной, начиная с завтрашнего дня и вплоть до важного дня «Д»».
В то же время, когда смех второго дяди начал раздаваться из его слухового аппарата, Цзян Ли зевнул.
Поскольку он запер свою комнату и никого, кроме него, не было рядом, он не потрудился подавить зевок или прикрыть его рукой.
Затем он со смехом прокомментировал,
«Такой извращенный вкус. Он что, из тех кто может спать только слушая мужскую речь? Или этот мой уродливый второй дядя просто так доволен тем, что у него в рукаве есть подобный «козырь»?».
Цзян Ли сделал гримасу отвращения. Как и ожидалось, вчерашний человек в очках который присоединился к ним во время ужина – эксперт в области подделки голоса.
Он сделал такое предположение ранее потому что серьга в ухе этого подозрительного парня была тем, что он уже видел однажды, в своем собственном мире. Это было небольшое записывающее устройство.
Цзян Вэнь, его второй дядя, похоже, активно готовился к осуществлению планов по свержению Цзян Люйсяня, моего отца и настоящего главы семьи Цзян.
Цзян Ли ненавидел этого интригана. Ему очень не нравились те, кто прибегал к хитроумным методам чтобы присвоить себе чужое имущество  или что-то подобное.
Почему люди не могут довольствоваться тем, что у них есть?
Амбициозность, в общем-то, не было плохой чертой характера. Но это перерастало в преступление в определённый момент. Хуже всего, если это разрушало чью то жизнь и труд.
Разгневанный Цзян Ли возобновил запись.
После этого завязался скучный разговор: Цзян Вэнь рассказывал Филиппу, какая сумма будет переведена на его счет, и какие еще фразы должен был дополнительно произнести «Цзян Люйсянь».
Второй дядя упомянул о сценарии. Это значит, что они планируют доказать вину моего отца в каком-то грязном деле используя его голос». Ого, довольно тщательно продуманный план. Мысленно он представил себе изможденного чибиса и заставил его хлопнуть три раза.
Прошла еще минута, и как раз в тот момент, когда лицо Цзян Ли уже готово было сползти по ладони, поддерживающей его подбородок, до его слуха донеслась интересная информация.
К этому времени собеседником Цзян Вэня был уже не Филипп, а его собственная жена. Цзян Ли не прервал прослушивание, так как чувствовал, что вторая госпожа не была в неведении относительно планов своего мужа.
К сожалению, в их разговоре не было ничего нового, просто муж делился с женой своими «подвигами». Так было до тех пор, пока они не перешли на другую тему — о его кузине, которая наконец-то вернулась домой.
«Дорогая, у меня до сих пор болит сердце, когда я вспоминаю что этот зверь с ней сделал. Я очень надеюсь, что наша Синь-эр пройдет через то, что она сейчас чувствует. Мое сердце также сильно желает, чтобы возмездие настигло этого Чен Ицзюня!».
Среди притворных всхлипываний ее муж ответил,
«Жена, у меня тоже болит сердце. Поэтому, как только мы завладеем компанией старшего брата, я начну мстить этому ублюдку! Верь в меня, справедливость будет возмещена нашей любимой дочери!».
‘… О. Значит, у нас наконец-то есть что-то общее? Наше желание убить главного героя?
Мягкое хихиканье разнеслось по комнате в синих тонах. Однако следующее, что прозвучало из встроенного динамика ноутбука, заставило его слегка расширить глаза.
Вторая госпожа Цзян умоляюще сказала: «Дорогой, если возможно, как только наступит этот день, я хочу чтобы эта сволочь поняла, какой ущерб она нанесла нашей дочери!»
«Я обязательно это сделаю чтобы наши сердца успокоились».
Злость эхом отозвалась в голосе женщины. «Отрежь его бесполезный мужской инструмент! Раз уж этот Чен Ицзюнь погубил нашу дочь, заставив ее сделать аборт, заставь его полностью заплатить за это, чтобы он никогда не произвел на свет наследника для семьи Чен!»
«Т-так… это хорошая идея…»
Голос мужа вдруг стал очень тихим, словно он только что испытал сильнейший испуг. Цзян Вэнь, должно быть, на мгновение удивился гнусным мыслям своей жены.
А Цзян Ли с удовольствием посмеялся бы вслух над реакцией своего дяди, если бы только его мозг не был занят осмыслением только что услышанной информации.
//Переводчик: довольно бредовая глава, где многое не понятно. Я перевожу стараясь не искажать смысл оригинала, поэтому все жалобы пишите автору, а не мне.


    Какая огромная честь!

    Прежде чем он дал системе указание не разговаривать с ним, пока он не закончит текущее задание, система однажды сообщила ему, что отправила его в один из самых простых миров в мультивселенной. Это было сделано для того, чтобы он смог понять как выполнять задания.
Система сказала, что хочет, чтобы он не получал отрицательные очки в качестве награды. В конце концов, он все еще был новичком.
«Хехе… Какой легкий мир…»
Вспомнив не слишком убедительные слова системы, ему захотелось громко рассмеяться. На самом деле, он даже сам не знал, насколько саркастичным и безумным будет этот смех.
Семья, которая стала его родной в этом мире, действительно имела такие плохие отношения с семьёй Чен. Ладно, хотя это были не его ближайшие родственники, а только второй дядя.
Он не знал, как к этому относится, поэтому просто рассмеялся, а затем похлопал в ладоши.
Задумайтесь об этом. Его двоюродная сестра Цзян Синьи, которая только что вернулась в дом второй семьи, встречалась с главным мужским персонажем этого мира. От него она даже забеременела, но потом рассталась с ним, вероятно, тоже из-за этого. Чен Ицзюнь даже не пожалел ребенка и заставил ее сделать аборт.
Цзян Ли снова рассмеялся. Несмотря на столь печальную историю, он нашёл повод для смеха.
Он был безумно счастлив получить вескую причину для нападения на семью Чен! Он не был близок с семьёй второго дяди и даже был бы не против, если бы они исчезли из этого мира. Но он был слишком благодарен за только что полученную информацию.
На его лице заиграла безумная улыбка.
«Мне очень жаль мою кузину. Это, конечно, не ее вина. Нелегко любить, быть брошенной и даже сделать аборт. Ее сердце, должно быть, все еще неспокойно, верно? Но не волнуйся, Цзян Синьи, мой дорогой дядя и тетя. Я отомщу за нее во имя нашей семьи (нет конечно же)!».
Теперь он планировал, как будет преследовать главного героя, решая, убить ли его медленно и мучительно или позволить ему прожить долгую и мучительную жизнь.
Что лучше? Проклятье, он больше не мог ждать. Он чувствовал себя так трогательно, его кровь кипела от желания совершить какие-то действия.
Он так радовался тому, что ему выпала честь враждовать с сыном судьбы! Какая великая честь!
«Хаха, я хочу начать прямо сейчас! Сейчас я увижу своего профессора-ублюдка!»
И вот он надел черную куртку и выскочил из дома, чтобы отправиться в логово Хао Гана, предвкушая свою первую хакерскую атаку, которая, учитывая нынешнее развитие этого мира, наверняка превзойдет все, что можно только представить.
В будущем, когда Чен Ицзюнь спросит его, почему он так с ним поступил, Цзян Ли обязательно упомянет семью своего второго дяди.
Он с нетерпением будет ждать того момента, когда Чен Ицзюнь отомстит им, и надеялся, что первым или единственным, кто понесет огромные потери, будет Цзян Вэнь, его хитрый и амбициозный дядя.
Прошло полтора дня с тех пор, как главное здание корпорации «Чен» подверглось атаке, но не физической, а виртуальной. Двадцать процентов ее базы данных были украдены, а затем уничтожены, что нанесло реальный ущерб ее работе, доверие ее филиалов и партнеров пошатнулось.
Не многие могли оставаться спокойными, столкнувшись с тем, что их деловые договоры стали известны неизвестным, и возможно враждебным лицам. Именно по этой причине главный директор корпорации, которому еще не исполнилось и двадцати лет, подвергся жесткой критике и допросу со стороны всех руководителей и важных акционеров.
По какой-то причине 15% этих данных были получены из его собственного компьютера!
Не обладая высоким интеллектом, было очень легко понять, кто стал мишенью злобных хакеров! Вопрос в том, по какой причине? Кого обидел этот молодой директор?
Но главный виновник, из-за которого главный герой этого мира метался назад-вперёд по своему кабинету, грызя ногти, в данный момент проповедовал Цзян Ли праведность и терпимость.
Да, именно Хао Ган помог Цзян Ли проникнуть в сеть корпорации Чен. Цзян Ли с удовольствием совершил бы это дело лично, но он все еще был новичком в киберпреступлениях.
«Ты проклятое отродье! Как ты посмел обмануть меня, своего уважаемого профессора, что бы я взломал сеть корпорации Чен! Ты сказал что на его компьютере можно будет найти хороший 18+ материал! Ты такой плохой! Будь ты проклят, аморальное отродье! Я обшарил все его файлы и увидел там только скучный хентай из 1990 года! Начиная с того субботнего вечера меня не покидает желание ударить тебя!»
Цзян Ли с изумлением наблюдал, как праведный извращенец от досады дергал себя за волосы, указывая на него указательным пальцем. Гнев в глазах Хао Гана был настолько забавным, что он не мог не задаться вопросом, сколько нервов пропадёт в течении следующей минуты.
Затем он вспомнил слова мужчины и спросил: «Вы сказали, что он действительно увлекается хентаем?»
Хао Ган схватился за верхнюю часть рубашки и сделал вид, будто ему не хватает воздуха. «Ты сомневаешься во мне? Да пошел ты! Кто научил тебя так неуважительно относиться к тем, кто старше тебя?»
Уголки губ Цзян Ли приподнялись в насмешке. На его простой вопрос «да или нет» было отвечено двумя вопросами, он с сарказмом выплюнул: «Теперь я действительно подозреваю, что ваш IQ находится в минусе, мой дорогой и уважаемый профессор».


    Средства достижения цели

    С того дня, как он обнаружил в своих воспоминаниях, что именно Хао Ган помог поднять этой странной злодейке Се На корпорацию Чен на новый уровень в оригинальной истории, это стало для него большой загадкой.
В этой временной линии произошло совершенно другое, скорее всего, из-за его вмешательства, после чего Хао Ган поступил противоположно тому, что было в прошлой жизни.
Поэтому ему оставалось только гадать.
Случилось ли это из-за того, что он первым подошёл к этому странному хакеру и упомянул что знает его настоящую личность? Он казался таким капризным и беззаботным, так что это действительно могло стать причиной.
И все же, как Се На в оригинале узнала, кем на самом деле был этот извращенный профессор?
Какая потрясающая загадка. Цзян Ли покачал головой. Ему хотелось пожаловаться небесам, почему воспоминания, полученные от системы, были такими неполными и отрывчатыми.
‘Неужели я испытываю это потому, что жизнь действительно похожа на дерьмо и является более безнадёжной, чем смерть?’
‘Черт, я действительно хочу убивать!’
Система, скрывающаяся в глубинах его мозга: *плачь* В этом виновата не я, хозяин! *плачь* Почему мне кажется, что он снова будет обвинять меня? Он всегда обвиняет меня во всём! *плачь* Надеюсь он не будет обвинять меня хотя бы сегодня, потому что его аура такая убийственная и страшная! *плачь*
Конечно, его вопли не были слышны хозяину, потому что Цзян Ли отключил его звук и позволил ему говорить только после того, как он его сам вызовет.
На данном этапе система все еще была бесполезна и могла только переносить его в другой мир, передавать ему ошибочные воспоминания и сообщать его статистику и награды.
Ни больше, ни меньше.
Он ожидал, что у нее будет какая-нибудь потрясающая скрытая функция, например, предсказывать, где находятся и что делают ведущие персонажи мира или кто-либо еще.
К сожалению, оно умело только бубнить бессмыслицу в его голове, читая свои оправдания о характеристиках и бла-бла-бла временном парадоксе.
Другими словами, в нынешнем мире все, чем оно могло бы ему помочь, это сообщить об изменении его статистики и наградах, которые он получит в конце миссии.
Учитывая его бесполезность, есть ли у него причина терпеть такое бесполезное существо, говорящее день за днем в его мозгу?
Он и так уже был сумасшедшим, ради всего святого! Достаточно того, что он иногда разговаривает сам с собой.
Зачем ему еще кто-то? Особенно если это будет неизвестное и бесполезное существо, которое просто внезапно выскочило из ниоткуда, чтобы заставить его спасать злодеек?
Ах. Сумасшествие может отвлечь человека от того, о чем он должен размышлять.
Точно.
Этот Хао Ган… опять же, почему он позволил Се На использовать себя для улучшения и обогащения и без того очень богатой корпорации Чен?
Этот неопрятный и не очень похожий на профессора человек не должен быть таким идиотом на самом деле, верно?
‘Действительно, в его воспоминаниях ничего нет… Черт, я в бешенстве! С таким же успехом можно найти самого человека и спросить. А заодно попросить еще раз напасть на компанию Чен Ицзюня. Двух зайцев одним выстрелом. И все потому, что я в бешенстве!».
И вот после обеденного перерыва, в тот же понедельник, он сразу же отправился в одну из аудиторий факультета, намереваясь выяснить у Хао Гана, не было ли у него ранее контактов или отношений с этой надоедливой злодейкой.
По пути туда он встретил эту дьяволицу и, сузив глаза и поджав губы, уставился на нее.
Проклятье. Черная помада оказывала слишком негативное влияние на его мозг.
Женщина, казалось, вышла из аудитории, в которой находился Хао Ган. Его лоб наморщился.
Когда он прошел мимо женщины и увидел, что в комнате, заставленной рядами столов и стеллажей, не было ни души, кроме него и профессора ИКТ, он уже знал, что именно к нему сегодня обратилась Се На.
«Теневая сделка?» пробормотал он.
Подумав о такой возможности, он понял одну вещь, о чём у него также не было воспоминаний.
Если у Се На была хорошая связь с этим потрясающим хакером, то что тогда случилось с Чжу Ли?
Если эту злодейку выгнали с университета, пыталась ли она отомстить этой богатой наследнице?
Огромная путаница и отсутствие ответов заставили молодого человека снова рассмеяться.
Посмотрев на Хао Гана, который поинтересовался, почему он снова его ищет, он отбросил план расспросов извращенца о злодейке и просто попросил помочь распространить все запланированные сделки, проекты и деловые договоры, в которых Чен Ицзюнь должен был принять участие в этом месяце, среди конкурентов корпорации Чен.
Он сделал это, потому что понял: у него и так много времени в запасе, зачем торопиться.
Если и есть дело с которым нужно спешить, то это должно быть уничтожение Чен Ицзюня.
В любом случае, пока он не забыл, его миссия заключалась в том, чтобы спасти глупую злодейку, а его план по убийству главного мужского героя был лишь средством для достижения этой цели.


    Потанцуем

    Несколько дней спустя…
Чжу Ли наблюдала, как Цзян Ли вошел в широкий роскошный зал, заполненный людьми, одетыми в усыпанные драгоценными камнями и сверкающие платья  и костюмы.
Невероятно очаровывающая музыка звучала повсюду, захватывая слух и успокаивая все блуждающие мысли.
В воздухе витало множество запахов и духов, смешиваясь друг с другом и создавая паутину иногда приятных, но чаще всего тяжелых ароматов, преследующих каждого присутствующего здесь гостя.
Она увидела мужчину, за которым всегда бегала в своей прошлой жизни, даже с раздражённым выражением лица он не выглядел менее симпатичным.
Слабые складки между его царственными бровями ничуть не уменьшали его обаяния и привлекательности.
Честно говоря, даже это хмурое выражение лица зажгло в ее сердце непонятный огонь.
Женщина не могла не ненавидеть себя за эти чувства, несмотря на то что ей и ее семье пришлось пережить в прошлой жизни.
Издалека было видно, как несколько женщин примерно их возраста пристально смотрят на него, словно он был голым в их хищных глазах.
Это было просто смешно, учитывая тот факт, что сам человек не знает об их глупых грешных мыслях.
‘Цзян Ли…’
Она взмахнула ресницами, поднося бакал с шампанским к губам.
Она слегка приподняла подбородок и сделала глоток вина.
Вкус вина был довольно сладким, с сочной кислинкой, придающей ему живость и свежесть.
Однако Чжу Ли не почувствовала в нем ни горечи, ни какого-либо другого сильного вкуса. Она удивилась, почему ей так хочется чего-то подобного.
‘… В прошлой жизни Цзян Ли женился на невесте, с которой его познакомили родители. Через несколько лет он развелся, но к тому времени, как я помню, компания его семьи уже давно была разгромлена корпорацией Чен, ровно через два года после моего окончания школы…
Женщина смешалась со своими подружками в правой стороне зала, ее сердце было наполнено грустью, несмотря на улыбку на губах и в глазах.
«Ох, моя дорогая Ли-эр, иди сюда».
Ее мать, госпожа Чжу, подозвала ее.
Когда она увидела, кто стоит напротив ее матери, она вежливо подошла, хотя в глубине души ей очень хотелось разорвать этого человека на части и бросить его части тела акулам в океане.
«Очень приятно познакомиться, мисс Чжу. Я Чен Ицзюнь из группы компаний Лонгфэн».
‘Корпорация Чен, другими словами’, — внутренне усмехнулась она.
Чжу Ли поняла сигнал мамы и улыбнулась, чтобы скрыть мороз в глазах: «Мне очень приятно, господин Чен. Вы очень известны в нашей стране».
«Вы так вежливы, госпожа Чжу. Интересно, могу ли я пригласить вас на танец?»
Счастье мелькнуло на гламурном лице матери, а слова зависти и лести других гостей были слышны даже тут.
Чжу Ли была известной красавицей в высшем обществе, поэтому неудивительно, что плейбой из рода Чен пригласил ее на танец.
Сколько женщин попалось на эту простую уловку, задавалась она вопросом.
«Ну что, потанцуем?»
Легкая улыбка украсила губы Чжу Ли, но когда она протянула свою руку мужчине, то резко и дразняще остановилась.
Положив вторую руку на лоб, она сказала:
» Простите, у меня внезапно закружилась голова. Я не думаю, что смогу сравниться с мистером Чен, если мы сейчас пойдем танцевать».
На лице мужчины появилось выражение нерешительности и сожаления.
Взглянув один раз на его выражение лица, она поняла что этот ублюдок должно быть, уже представлял себе что-то большее чем танец с ней.
В принципе, как он всегда и делал с бесчисленными женщинами, с которыми спал, а потом выбрасывал.
«Жаль. Но здоровье миледи важнее. Я предлагаю мисс Чжу пока что отдохнуть в одной из гостевых комнат. Хотите, я вас провожу?»
‘Мерзавец. И идиот! Даже актёрская игра такой дилетантки как я, может его обмануть. Как он стал бизнес-королём страны? И с чего бы мне позволять ему сопровождать меня куда бы то ни было?
Было удивительно, что изгиб ее губ не выглядел принужденным, когда она отвечала,
«Я не хочу отвлекать господина Чена. Пожалуйста, не беспокойтесь обо мне. Я планирую отдохнуть на одном из диванов в углу зала».
Ненавистный «золотой» холостяк страны, который, несмотря на недавний кризис в котором его корпорация пребывала последние две недели, все еще не забывал флиртовать с женщинами слева, справа и в центре, наконец оставил ее в покое. Должно быть, он испытывал лишь легкую жалость к добыче, ускользнувшей из его сети, и быстро пошел дальше в поисках другой женщины, готовой составить ему компанию.
Женщина покачала головой и покинула эту группу людей.
Вместо того чтобы искать диван, на котором можно было бы посидеть, как она сказала незаконнорожденному сыну судьбы, Чжу Ли вышла через боковой вход, ведущий в красивый сад.
В любом случае, политик, у которого сегодня был день рождения, уже час назад появился в зале, так что все должно быть в порядке даже если она будет бродить вокруг и ждать, пока ее семья сообщит ей о своем уходе.
Неожиданно, выйдя из ярко освещенного зала в тусклый, но немного освещенный сад, она обнаружила там человека которого не ожидала увидеть.
Фигура этого человека прислонилась к колонне, купаясь в мягком сиянии разноцветных огней.
Его знакомый и харизматичный голос донесся до ее ушей,
«Ага… Просто позвони мне, как только закончишь с тем, что тебе нужно сделать там… Нет, не хочу… Зачем смешиваться с ними?… До свидания и заранее спасибо».
И тут Чжу Ли увидела, как он завершил разговор и убрал телефон в карман, хотя различные звуки выражающие недовольство все еще продолжали доносится от его телефона.
‘… Я не помню, чтобы такое случалось в моей прошлой жизни».
Женщина несколько раз моргнула, глядя на мужчину, который появился в этом месте в это время несмотря на то, что это противоречило ее воспоминаниям.
«Хм?»
Скорее всего, встревоженный ее присутствием мужчина повернул голову и увидел ее всего в метре от того места, откуда исходил ослепительный свет.
Он казался завораживающим ореолом позади нее, и даже Цзян Ли, немного сумасшедший парень, не мог отрицать, что Чжу Ли была красивее всех девушек на этой вечеринке.
«Мы уже встречались, верно?»
Чжу Ли подавила комок в горле и заговорила.
Вторая жизнь началась несколько дней назад, но влияние этого человека на нее оставалось неизменным, к ее несчастью.
Он просто кивнул.
Она почувствовала себя беспомощной от счастья, которое испытала, когда он не сводил с нее глаз. Если бы поблизости был колодец, куда можно было бы прыгнуть, она бы уже направилась и прыгнула туда.
В конце концов, она отвела взгляд, устремив его на ряды красных роз, цветущих независимо от времени.
«Похоже, я нарушила ваш покой. Тогда я извинюсь, до свидания».
Прежде чем она успела повернуться, он заговорил.
«Нет необходимости уходить. Я не владелец этого места. Оставайтесь, если хотите».
Она наблюдала, как мужчина бросил на нее бесстрастный взгляд.
Она раздумывала, остаться или нет, когда он сделал выражение лица как будто что-то вспомнил.
«Теперь, когда я это вспомнил, как вы решили вопрос с той другой девушкой?»
Решив, что она может остаться как он и сказал, а также насладиться этим редким моментом покоя, который, возможно, станет для них последним, девушка в элегантном красном платье села на каменную скамью.
Она ответила: «Я заставила ее извиниться. Вот и все».
Чжу Ли вернулась во времени примерно после этого события. Зная, как сложится будущее, ей хотелось задушить свою версию из прошлого, которая так просто отпустила Се На.
Но потом она подумала, что это даже к лучшему.
В каком-то смысле исход Се На был не лучше, чем у нее.
А может, и хуже, ведь если у Чжу Ли никогда не было определенного пересечения путей с Цзян Ли, то Се На использовали по полной программе, а потом выбросили вместе с ее нерожденным ребенком.
По крайней мере, в этой жизни ее глупые стычки с Се На еще не начались.
Но в глубине души оставалась определённая часть, которая не могла принять всего того, что она пережила тогда.
Она снова посмотрела на Цзян Ли, ее взгляд был очень сложным.
Он был причиной всего этого, но при этом был невиновен. Это звучало как чушь, но это была правда.
‘… Может быть, мне стоит начать избегать этого парня пока я не отомщу Чен Ицзюню? «, — подумала она несколько секунд спустя.
Эти двое находились совсем рядом друг с другом и могли бы стать ближе, в переносном смысле, разговаривая друг с другом.
Однако они предпочли сохранить успокаивающую тишину и безопасное расстояние между ними.
Причины у них были разные.
Девушка лишь хотела, чтобы в будущем она могла сказать, что провела некоторое время с любимым человеком, прежде чем отказаться от него.
Молодой человек просто решил, что ему не о чем с ней говорить.
Позже, в последующие дни, когда они будут вспоминать эту вечеринку, свой побег из зала и случайную встречу в саду, для них будет загадкой, как упущенная ими романтическая музыка, место и атмосфера стали для них обоих незабываемым опытом.
//Примечание от переводчика: резкий сюжетный поворот, повествование в главе велось от лица Чжу Ли, если кто то ещё не понял.


    Эффект бабочки

    Быстро пролетела пара месяцев.
Цзян Ли окончательно слился со своим телом и личностью.
Поскольку он был довольно умным человеком, еще до трансмиграции он был на последнем курсе, несмотря на то что был младше своих одногруппников на два года.
Теперь он закончил университет, причем с блеском, даже как выпускник их группы.
Удивительно, но выпускницей его группы также стала Чжу Ли.
Он нахмурил брови, когда впервые услышал эту информацию. В его памяти такого не было.
Эта женщина должна была быть занята тем, что устраивала проблемы Се На. Неужели его действия вызвали эффект бабочки?
В этой временной шкале Се На не беспокоила его после тех, возможно, немного искренних извинений. Чжу Ли также больше не встречалась с ним и злодейкой.
Это привело к тому, что Се На не выгнали из университета. Благодаря этому она также не стала работать на фабрике, принадлежащей Чен Ицзюню.
Он не знал подробностей, но слышал, что она превратилась в примерного ученика и даже порвала все связи с Цао Хуа, которая, как он подозревал, и привлекла Се На к готической моде.
Слухи об этом поползли еще до того, как он окончил университет.
Цао Хуа, женщина с фиолетовыми волосами, на самом деле специально сказала Се На, что ее признание было отвергнуто, и умолчала обо всех остальных деталях, зная что Се На непременно набросится на него, чтобы отомстить.
Целью Цао Хуа было заставить Се На враждовать с богатыми наследниками, Цзян Ли и Чжу Ли, а так же рассорить её со всеми подругами.
Ничего себе. Какая злобность. Ему стало интересно, как отреагирует эта фальшивая подруга злодейки, когда узнает о том, кем стала Се На в прошлой жизни.
Похоже, эта мисс с фиолетовыми волосами очень обиделась на свою «лучшую подругу» за то, что та красивее ее. Он не удивился бы, узнав, что Цао Хуа устраивала вечеринки на протяжении месяца.
Превращение этой женщины не заняло много времени. Он не знал, судьба ли это, но Се На сбросила свой глупый внешний вид и наконец-то стала настоящей умной богиней.
К его удивлению, у этой девушки действительно было достаточно мозгов для ведения бизнеса, так как через год она стала второй среди лучших студентов своего факультета.
Её также сравнивали с Чжу Ли и приглашали на работу в несколько компаний.
Се На практически сразу стала общей целью для этих компаний, так как в отличии от Цзян Ли и Чжу Ли она была не из престижной семьи, но окончила престижный университет, который известен своими выпускниками международного уровня.
«Корпорация Чен тоже направляла приглашение ей?»
Теперь, будучи исполняющим обязанности директора корпорации Цзян, Цзян Ли в деловом костюме переворачивал страницы папки в своей руке и сканировал их своим точным взглядом. Иногда его ручка двигалась, чтобы подписать лежащие перед ним бумаги.
Женщина-секретарь, доложившая ему об этом, добавила. «Наш генеральный директор также предложил работу госпоже Се На».
«О. Понятно.»
Цзян Ли было очень весело наблюдать за этим. Он даже подумал, не было ли это так называемой судьбой?
Даже когда злодейка не стала личным секретарем Чен Ицзюня благодаря случаю на фабрике, судьба не позволяла ей отдалиться от главного мужского героя.
‘Что насчёт той информации? Правда ли то, что корпорация Чен потеряла уже более 50% своих активов?’
Слабая улыбка на его лице заставила секретаря поспешно склонить свое покрасневшее лицо.
Он вспомнил, как за полтора года, прошедших с тех пор, появилась еще одна сила, присоединившаяся к нему и Хао Гану в их атаках против корпорации Чен.
Он очень хотел узнать, кто являлся их таинственным помощником. Но хотя Хао Ган и знал личности тех людей, он предпочёл не раскрывать их Цзян Ли.
Искатель неприятностей, который все еще был профессором в его бывшей альма-матер, радостно присоединился к нему в его деле и оставался с ним даже спустя более чем полтора года.
Когда Хао Ган читал ему лекцию о порнографии, вместо того чтобы ответить на его вопросы о других врагах семьи Чен, он, вероятно, надеялся что его ученик, Цзян Ли, сам раскроет их личности, он считал что это отличный способ проверить его навыки.
Однако он отмахнулся от этой мысли. Его нисколько не беспокоило, а наоборот, радовало, что какие-то другие силы хотят подавить корпорацию и семью Чен.
Пока они работают вместе ради общей цели, ему не обязательно было беспокоится на счёт них.
На самом деле, он был не против принять это как вызов, кто раньше других сможет разорить корпорацию Чен!
До великой встречи оставалось всего два с половиной года.
К тому времени, станет ли Чен Ицзюнь тем самым главным «золотым» холостяком страны, в которого после одной случайной ночи влюбиться Се На?
Цзян Ли рассмеялся. Может быть, они еще встретятся. В конце концов, этот мир, казалось бы, был чертовски заинтересован в том, чтобы все происходило как и в прошлом.
Но будет ли Чен Ицзюнь коронован как золотой холостяк их поколения?
Естественно, Цзян Ли не позволил бы этому случиться, т.к. он тоже стремился к этому титулу!
«Свяжись с Се На и скажи ей, что Цзян Ли, ее знакомый, не принял её извинения в тот раз.  Договорись с ней о встрече после этого»
«Всё что вы пожелаете, молодой господин. Могу ли я узнать, в какой день вы хотите провести эту встречу?»
«Хорошо, завтра».
Женщина слегка поклонилась и покинула просторный и аккуратный кабинет.
«Является она бизнес-гением или нет, это не особо важно. Мне просто нужно позаботиться о том что эта «горячая картошка» не попадёт в руки Чен Ицзюня», — язвительно подумал он.
Он встал и немного потянулся. Его взгляд не отрывался от затягивающей мирной синевы неба над головой.


    Изменившаяся Се На

    День спустя.
Люстры, красивый декор с цветами, искусно вырезанные гладкие деревянные столы. Мини-водопад, похожий на живой, голубоватый пруд с рыбками кои и рокариями под ним. Прекрасная еда и напитки. Чарующая и успокаивающая душу мягкая смесь света и ароматов.
Это было место с великолепной атмосферой. Дизайнер приложил немало усилий, чтобы вписать сюда и роскошь, и комфорт.
К сожалению, именно из-за этого Цзян Ли сделал мысленную заметку понизить в должности того секретаря, который назначил этот ресторан местом встречи.
Он покачал головой, увидев место проведения якобы серьезной беседы, вино и свечи в центре вызвали у него желание сжечь все это место.
‘… Если я не ошибаюсь, ленивый секретарь позвонил владельцу и сказал только подготовить стол или комнату, подходящую для беседы женщины и мужчины, а менеджер просто принял это за романтическое свидание».
Основываясь на том, что отменить встречу уже невозможно, он достал телефон и написал в блокноте, что нужно не просто понизить в должности, но и уволить этого нерадивого помощника.
Возможно, было бы неплохо в будущем больше не связываться с этим рестораном.
Возможно, его слова звучат несправедливо и ужасно, но для Цзян Ли, стремящегося лишь завершить миссию, связываться со злодейкой не очень-то приятно.
Кроме того, секретарь знал, что это будет сугубо деловая встреча. Дак что за чёрт здесь творится?
Он, к сожалению, не понимал.
Скучая, он сел за приготовленный стол и взглянул на наручные часы.
Осталась минута. Неужели она будет такой же, как и другие женщины, которые любят заставлять своих спутников ждать прежде чем прийти на встречу, ради придания себе ценности?
К его изумлению, как раз когда он закончил задавать себе этот вопрос, женщина, чей внешний вид стал абсолютно далек от ее прежнего облика в университете, появилась и села напротив него.
«Я не опоздала».
Цзян Ли уставился на ее чистое лицо, почти лишенное косметики, кроме туши и блеска для губ. Это была Се На? Она довольно сильно изменилась, да?
Хотя он и не встал, он все еще был достаточно культурным, чтобы протянуть руку и представиться: «Цзян Ли из корпорации Цзян».
Се На, которая была совсем не похожа на себя прошлую, посмотрела на гладкую ладонь, протянутую перед ней.
Затем она посмотрела на лицо того, кто её пригласил.
Он действительно был таким же красивым, каким она увидела его впервые. Как и ожидалось, эта лживая подружка Цао Хуа не просто так бегала за ним.
Именно из-за его красивого лица он был признан главным красавчиком Нефритового города.
‘Но он также известен как один из лучших бизнесменов в стране. Хм…
Она погрузилась в глубокие размышления, тщательно вспоминая каждую капельку информации, которую она собрала об этом человеке. Это вошло у нее в привычку.
Года предательства и испытаний от друзей и учебы было достаточно, чтобы изменить ее характер. На самом деле, она не изменилась, а пробудилась.
Теперь Се На могла хотя бы вежливо улыбнуться, принимая его рукопожатие и обдумывая, как лучше поступить на этой встрече.
‘Просто быть осторожнее со словами и изменить то плохое впечатление, которое я произвела на него’.
«Я Се На. Добрый вечер, господин Цзян. Вы теперь очень известный выпускник нашего университета».
Мужчина перед ней не изменил своего выражения лица. Он также первым освободил свою руку от рукопожатия.
Когда он это сделал, она почувствовала облегчение. Мужчина перед ней серьезно оказывал на нее давление.
Она удивлялась, как она осмелилась подумать о том, чтобы напасть этого человека раньше, когда они еще учились в университете.
Что за мужество было у нее тогда?
Что еще?» — с горечью подумала она.
Цзян Ли бесцеремонно спросил, что она хочет заказать, а затем, уладив вопрос с едой и напитками, сразу же произнес то, что хотел сказать.
«Какое предложение вы планируете принять?»
‘А?’
Се На странно посмотрел на нее, не ожидая, что он спросит об этом сразу. Она прочистила горло и ответила,
«Господин Цзян. Я не знала, что вы так подходите к бизнесу».
Цзян Ли повел себя так, словно не сделал ничего необычного.
«Время — это деньги. Поэтому я должен быть прямым».
«Хорошо. Я понимаю. Но я тоже должен быть прямым. Я все еще решаю, куда пойти».
Цзян Ли бесстрастно отвернулся и ответил,
«Похоже, ты протрезвела после колледжа. Я думаю, ты также помнишь, что ты сделала со мной тогда. Я так и не принял твои извинения».
Се На вздохнула, в ее голове пронеслась эта сцена.
Девушка с чертовски сильным макияжем и черной помадой напала на главного соблазнителя кампуса, затем попросила прощения в манере, похожей на рэп песню и тут же ушла.
Цзян Ли бросил на нее косой взгляд, его пальцы начали ритмично постукивать по гладкой деревянной поверхности.
Его лицо сменило выражение безразличия на слабую улыбку, острый блеск насмешки был так ловко спрятан, что Се На приняла его за признак опасности.
Он сказал: «На самом деле возможно я всё неправильно запомнил».
Мужчина сделал паузу, потому что только что принесли еду.
Сначала они позволили официанту все накрыть.
Затем Се На постаралась выглядеть как можно более расслабленной, как будто ее ничто не могло поколебать, и только после этого спросила,
«… Что?»
Он равнодушно посмотрел на нее.
«Ты ведь не дала мне шанса что-либо сказать, не так ли? Другими словами, я даже не смог высказать свое несогласие с этим. Так что теперь ты должна мне два…»
Как только она закончила переваривать его смысл, Се На сразу почуяла, что ее ждут трудности…


    Ход второго дяди

    Изысканный длинный овальный стол был окружен мужчинами и женщинами в деловых костюмах различных стилей и цветов.
Впереди находилось огромное проецируемое изображение, а слева от него — мужчина средних лет, деловито читающий строки, похожие на те, что обычно произносят кандидаты в президенты во время предвыборной кампании…
Цзян Ли был одним из тех бедняг, которым пришлось выслушать длинную и драматичную речь.
Почему этот мир был таким скучным? Почему его бросили на произвол судьбы, когда до главной истории оставалось еще четыре года?
Он вздохнул.
Цзян Ли принял решение больше не ждать начала сюжета, иначе он действительно сойдет с ума.
Было просто невыносимо думать о том, как далеко будет его возвращение в реальный мир, особенно сейчас, когда он все еще находится на начальной стадии после столь долгого пребывания в этом мире.
‘Надо ускорить события. Но сначала разберусь с этим».
Двадцатидвухлетний молодой человек оглянулся, чтобы увидеть шокированные лица руководителей, собравшихся вокруг него.
Причиной их недоумения были факты и цифры, выложенные перед ними его вторым дядей, в которых подробно описывалось, как Цзян Люйсянь, нынешний председатель и генеральный директор корпорации Цзян, присвоил и растратил огромное количество денег корпорации.
Цзян Вэнь, его милый дядюшка, наконец-то сделал свои шаги, заставив его ждать так долго.
И это была первая заложенная бомба.
‘Ого, все так глупо реагируют. Жаль, что мне не с кем поспорить. Я бы хотел поставить свои фишки на то, что они будут бушевать из-за денег, которые должны были пойти в их карман, но ушли в чужой».
Он покачал головой.
В мире бизнеса все сводилось к деньгам и процентам. Чего ему следовало ожидать?
А может, дело было не только в деньгах? Но и в успехе.
И некоторые люди могли испытывать это чувство успеха и удовлетворения, только узурпировав то, чего другие упорно добивались и получали.
‘Должен ли я плакать из-за этого Цзян Вэня? Наверное, тяжело все время быть на вторых ролях. Неудивительно, что он воспитал в себе такие амбиции».
Бывали моменты, когда человек не мог не винить свою судьбу и рождение.
Семья Цзян была традиционной.
Законный первенец с момента своего рождения уже был предначертан небесами, чтобы вести дела всего клана и быть его главой.
Цзян Вэнь, должно быть, считал что это очень несправедливо.
С самого начала ему, второму сыну в семье, не дали ни единого шанса.
Кого он мог винить за это? И кто мог обвинить его в амбициозных и злобных намерениях?
Цзян Ли понимал чувства своего второго дяди. Поскольку тот был довольно сумасшедшим, он сочувствовал ему, но в то же время презирал его.
Если он не будет сражаться, как он сможет победить? Это было довольно легко понять.
Однако Цзян Ли презирал этого дядю за то, что тот не знал истинных возможностей своего противника. Также дело было в его подходе.
‘Какая жалость. Он не творческий человек. Если у тебя есть туз в рукаве, зачем так открыто всем об этом заявлять, не убедившись сначала в надежности своих планов? Мне кажется, или некоторые цифры здесь просто не сходятся?
Чувствуя усталость и незаинтересованность, он подпер подбородок левой рукой.
В одном из уголков зрения он увидел свою новую секретаршу, которая выглядела такой скучающей, несмотря на то что сохраняла профессиональное выражение лица.
Это была Се На, и она начала работать на него чуть больше недели назад.
Было уже поздно, когда Цзян Ли наконец понял ее связь с Хао Ганом.
Они были сводными братом и сестрой, и одной из причин, по которой ее так легко выгнали из университета в прошлом, было намерение извращенца исправить испорченное мнение о своей сестре с помощью полного преображения.
Подумав об этом некоторое время, он не мог не отметить её заботливость брата.
Извращенец рассказал ему, что они тоже поздно обнаружили свое кровное родство.
Однако, похоже, Хао Ган уже очень дорожил своей новообретенной сестрой.
Трудно было не задаться вопросом, что сделал этот настоящий суперхакер, когда узнал, через что пришлось пройти Се На в руках главного мужчины.
Хех. Может, он даже стал бы настоящим злодеем? Последним боссом?
Если Хао Ган стал последним боссом, учитывая его потрясающие хакерские навыки, может быть, у главных героев не было счастливого конца?
Или же они одержали победу над последним боссом благодаря удаче и ореолу главного героя?
Как жаль, что у него не было возможности узнать об этом, так как первоначальный набор воспоминаний, данный ему, ничего об этом не говорил.
«Теперь, когда ты закончил говорить, второй брат, думаю, настала моя очередь выйти на сцену…» Голос вернул его к реальности.
Его взгляд упал на отца, который спокойно встал с председательского места.
Казалось, даже без его вмешательства все пройдет просто замечательно, поскольку его отец никогда не был дилетантом в ведении бизнеса.
Внезапно в его голове промелькнула мысль, и его глаза снова немного потускнели.
‘Если рассматривать систему под определенным углом, то она вполне правильная, да? Как только личность была установлена, мир стал проще. Это дало мне хорошую отправную точку. А поскольку я уже вжился в свою нынешнюю личность, все стало простым и скучным’.
Он задумался, каково это будет в следующих мирах.
Если его гипотеза верна, то система настроила его на возрастающую сложность, так что не будет ничего удивительного в том, что в будущем он вдруг окажется в апокалипсисе. А после этого его забросит в мир, где свирепствуют монстры и боги.
Впрочем, пока что все это было далеким делом.
Ему нужно было беспокоиться о нынешней злодейке Се На и спасать ее от неминуемой участи.
Пока его отец начинал контратаку, он размышлял.
‘Прошло два года, но, может быть, уже пора проверить, как дела у настоящей главной героини этого мира?’


    Бай Цин

    Примерно в пяти милях от здания корпорации «Цзян»…
В женском общежитии…
Красивая и изящная фигура, напоминающая чистый белый лотос, поклонилась другой девушке такого же возраста.
Если у той было бледное и извиняющееся лицо, которое легко могло вызвать жалость и затронуть сердечные струны любого зрителя, то у стоящей напротив нее был яростный взгляд, словно в любую минуту она нападёт на другую.
Они находились в вестибюле, где их могли видеть не только другие девушки поблизости.
Поскольку общежитие находилось прямо напротив мужского, горячие юноши могли наблюдать и слышать их издалека.
«Мне очень жаль. Я не знала, что тебе нравится старший Фэн. С сегодняшнего дня я буду держаться на расстоянии!»
Девушка похожая на чистый белый лотос сказала это довольно громко, ее слова позволили окружающим сразу же догадаться, что происходит.
Смутившись от пристальных взглядов окружающих, девушка покраснела и сердито воскликнула,
«Бай Цин!!! Как ты смеешь!!!»
Женщина хотела рассказать, какой бесцеремонной и бессовестной была Бай Цин, поступив так с ней на глазах у стольких людей.
К сожалению, с этим придется подождать, пока она не наберется спокойствия и самообладания.
Но да.
Та, кто только что громко заговорила, была девятнадцатилетняя красавица кампуса университета J, Бай Цин. Главная героиня этого мира.
И прямо сейчас она извинялась перед своей соседкой по общежитию Ся Синьюэ по причине, которая на самом деле не была ее виной.
Старшекурсник, которому она нравилась, просто признался ей…
По крайней мере, именно такой вывод сделали все зрители шоу из слов Бай Цин…
Люди знали Бай Цин как умную и милую девушку, родившуюся в семье талантливой женщины-дизайнера и богатого владельца линии модной одежды.
Многие видели в ней милую и умную девушку.
Каждый раз, когда она что-то делала, например, побеждала в общегородском академическом конкурсе или помогала старушке перейти оживленную улицу, слова об этом тут же доходили до ушей всех и становились предметом обсуждения в университете.
Виной тому, конечно же, были ее фанбои, которые слишком охотно распространяли информацию о ее добрых и удивительных делах.
Ее хвалили и восхищались все.
Мужское обожание также не обходило ее стороной, по крайней мере, до сих пор.
Ее внешность была действительно из тех, что способны свергнуть государства, будь то древний мир или нынешний.
Неудивительно, что сейчас, хотя никто не слышал о том, что произошло между ней и Ся Синьюэ, все уже поняли, что ее обидели.
Она была чиста и невинна.
Посмотрите на ее прекрасную… вернее, жалкую внешность.
Какие еще нужны были объяснения или причины?
«Эта девушка, должно быть, сделала что-то, чтобы заставить Бай Цин извиниться, хотя то, что она кому-то нравится, не ее вина.»
«Бесстыдница! Очень бесстыдно! Эта Ся Синьюэ такая негодяйка, она так подло с ней поступила! Бедная Бай Цин!»
«Мне действительно жаль ее. Именно потому, что есть люди, утопающие в зависти и не способные принять собственное положение, мир становится все более невыносимым для жизни!»
«Это действительно так!»
«Кхм, что она сделала?»
Смущенный ботаник с короткими волосами спросил одного из зрителей и получил ответы, похожие на вышеприведенные.
Когда этот ботаник огляделся, в его глазах появилась жалость к девушке, которая выглядела скорее со слезами на глазах, чем в ярости.
К сожалению, благосклонное мнение большинства склонилось в другую сторону.
Бай Цин бросила короткий взгляд вокруг, и в ее сердце зародилось чувство беспомощности.
Она чувствовала себя такой беспомощной, ведь она была такой милой и очаровательной.
Через несколько часов бедная девушка, чья любовь была украдена, наверняка стала бы известна как плохая леди. Это был просто мощный ореол любимой дочери судьбы.
«Я не могу в это поверить!» Ся Синьюэ начала качать головой. «Ты известна как хорошая и достойная восхищения девушка. Но что такого восхитительного в том, что женщина искажает факты и громко кричит о чужих делах на публике?»
Лицо Бай Цин побледнело еще больше, и она заикаясь проговорила: «Э-это… У меня просто нет другого выбора…»
‘Опять не было выбора?
У тех, кто услышал эти слова, воображение заработало на полную катушку, естественно, в том направлении, которое могло понравиться только главной героине.
«Мисс Ся!!! Вы издеваетесь над ней?»
Та, кого звали, повернулась налево, чтобы увидеть того, кого она предпочла бы никогда не слышать и не видеть в этой суматохе. «Старший Фэн…»
Ее голос слабо оборвался, когда она поняла, что этот парень сразу же встал на сторону Бай Цин. Ее сердце застыло, а разум тут же помутился.
Почему именно она стала виновной? Она всего лишь спросила, встречается ли Бай Цин с этим парнем.
«Старший Фэн, все не так», — Бай Цин попыталась сгладить ситуацию. «Мисс Ся не издевалась надо мной».
И мягкий, но неловкий смех, который издала Бай Цин, вызвал в глазах мужчины обратное.
Другая женщина действительно не издевалась.
Она сказала, что у нее не было выбора, потому что они редко встречались в общежитии, поэтому она воспользовалась случаем, чтобы извиниться.
Извиниться за то, что в глазах парней она гораздо симпатичнее и красивее…
С обеспокоенным выражением лица, студент-мужчина сказал ей,
«Цинъ-эр, не нужно быть такой доброй. Просто скажи прямо, она тебя обижала?».
Раздражало то, что, услышав это, красавица номер один в кампусе попыталась снова все отрицать, чтобы еще больше утвердить всех окружающих в своей правоте.
Ся Синьюэ просто решила, что с нее хватит.
Этот человек был подонком, который был ослеплён любовью к этой стерве. Она должна была быть слепой, чтобы полюбить его раньше.
К счастью, теперь она вернулась к реальности жизни…


    Цели и приоритеты

    Две другие пары глаз наблюдали за происходящим у входа в общежитие.
Два человека сидели за расписным каменным столом, установленным под высоким пышным деревом.
Рядом находилось несколько ларьков, где люди могли купить еду и сувениры.
Один из мужчин выглядел таким красивым и излучал силу и обаяние, несмотря на то что был одет в простую белую рубашку и брюки.
Многие девушки, проходившие мимо, не переставали таращиться на него по меньшей мере пять секунд, а некоторые заставляли его губы подрагивать от мечтательных возгласов, которые они издавали, направляя на него свои камеры и делая селфи с ним в качестве фона.
Каким бы равнодушным он ни казался внешне, внутри он чувствовал себя очень неуютно. Кто знает, под каким углом они играли с его образом?
Что, если завтра он станет трендом в социальных сетях из-за того, что без его ведома стал чьим-то мужем?
Какая пугающая возможность.
Другому парню на вид было около тридцати лет, и на него тоже был высокий спрос. Он был холост и грязно богат благодаря своей настоящей работе, с огромным домом и целым гаражом машин. К сожалению, он работал в этом университете, поэтому студенты знали его и его извращенные причуды.
Он только что пришел с двумя чашками в руках.
«Скучно».
Второй мужчина протянул чашку кофе, которую Цзян Ли неохотно принял.
Точно. Это был Цзян Ли. Естественно, известным извращенцем, работающим в этом университете, с которым он встретился, был Хао Ган.
Это было уже на следующий день после ситуации с его дядей.
Первая попытка Цзян Вэня, на которую ушло столько времени и планов, чтобы свергнуть отца Цзян Ли с пьедестала, закончилась неудачей. Виновником, естественно, был Цзян Ли, который, несмотря на свою незаинтересованность в происходящем, на самом деле заранее выкинул отчёты об уклонении от уплаты налогов и поддельные документы из финансового отдела, заверенные печатью и подписью второго дяди.
Он не планировал влиять на то, чем закончиться война двух этих представителей старшего поколения семьи Цзян. В любом случае, он верил в своего отца. И еще больше он верил в глупость Цзян Вэня.
Поэтому после встречи он отвлекся от дел семьи и компании. Первым делом он проверил, как дела у Бай Цин. И не общалась ли эта молодая девушка с главным мужчиной, Чен Ицзюнем.
Хотя это и должно случиться только через 2 года, перепроверить никогда не помешает.
Цзян Ли не пошел сегодня в офис под предлогом поиска Хао Гана. Точнее, это был не просто предлог. Он действительно хотел зайти к профессору с просьбой.
Хакер-извращенец постоянно опаздывал, поэтому он решил подождать в этом месте, где он случайно увидел неинтересную сцену, как главная героиня устраивает козни против знакомого ему человека. Он был свидетелем всего с самого начала!
«Эй. На этот раз я не заставил тебя ждать так долго. И я даже загладил свою вину этой дорогой чашкой кофе. Не показывай мне больше это выражение лица!»
Внимание Цзян Ли подсознательно переключилось на чашку кофе в его руках, когда он услышал оправдание другого за опоздание.
Хао Ган не переставал удивлять его. Этот человек предположил что мне было скучно его ждать? Отлично. Наконец-то он понял.
Но где же дорогой кофе? Разве он просто не бросил несколько монет в автомат, стоящий впереди? Кофе сваренное автоматом не считалось качественным продуктом для таких как они.
«Вы такая загадка, сэр. Почему ваш IQ с вами только тогда, когда вы перед компьютером…» Он покачал головой и беспомощно оглянулся на то, что смотрел.
«Цзян Ли, со временем твои визиты сюда становятся все более редкими. Что же привело тебя сюда на этот раз?» спросил Хао Ган.
Молодой человек проглотил полный рот горького кофе. Затем он сказал: «Чтобы навестить тебя, зачем же еще?».
Хао Ган сел напротив него.
Прежде чем профессор ответил, его глаза на некоторое время устремились в сторону женского общежития. Он дразняще засмеялся.
«Хе-хе, я застал тебя за этим зрелищем, поэтому подумал, что ты здесь из-за своей невесты!»
«Бывшая невеста».
бесстрастно уточнил Цзян Ли.
«Я отменил эту помолвку полгода назад. Та девушка даже не знала о существовании помолвки».
Хао Ган рассмеялся. «Хотя эта мисс Ся и не похожа на богиню, как моя сестра или та девушка, которой она сейчас противостоит, она все равно красавица и из уважаемой семьи ученых. Почему ты отменил помолвку?»
Цзян Ли сделал еще один глоток.
«Это проблема общества. Зачем мне позволять связывать себя с кем-то, с кем я даже не знаком?»
«Деловой интерес».
Цзян Ли рассмеялся.
Для него было редкостью говорить о таких глупостях.
Но он чувствовал себя очень близким к этому наставнику и другу, поэтому ответил,
«Я ублюдок. Но не до такой степени, чтобы ставить под угрозу счастье кого-то невинного, как эта маленькая леди. С самого начала я знаю свои цели и приоритеты».
‘… Это выполнение миссий и возвращение, чтобы отплатить предателям из своей прошлой жизни».
С забавной, почти самоунижающей ухмылкой он добавил,
«Брак пока не приходил в голову. А может, и никогда не придет».
Хао Ган рассмеялся и хлопнул его по спине.
Этот профессор был единственным, у кого хватило смелости так поступить с молодым директором крупной компании.
«Хватит пессимизма, мой ученик! Конец корпорации Чен близок. Когда этот гигантский конгломерат будет разрушен, у тебя будет все время в мире для планирования собственного счастья. Мы живем только один раз, понимаете? Только не говорите мне, что вы планируете провести следующие 50 с лишним лет, работая с бумагами? Черт. Это так не круто!»
Губы Цзян Ли дернулись. Он почти сказал,
‘Ошибаетесь, уважаемый господин. Мне плевать на Цзян Синьи, и я как можно скорее покину этот мир, чтобы отправиться в следующий».
«Кстати, несмотря на то, что вы двое больше не будете поддерживать отношения в будущем, та девушка, похоже, попала в беду. Хочешь, я вызову того студента и скажу, что это из-за чего-то учебного?»
Взгляд Цзян Ли был устремлен на фигуру, появившуюся на противоположной стороне, которая, казалось, тоже направлялась в сторону общежития.
Поэтому его ответ запоздал. Тем не менее, его ответ был произнесен в оскорбительной манере.
«Уважаемый господин, вы случайно не задумывались, что будет, если вы, извращенец, сделаете это?»
Хао Ган предложил это по доброй воле, поэтому он чуть не подавился кофе, когда услышал ответ своего бывшего ученика. Он посмотрел на Цзян Ли.
«… Для человека, который, безусловно, ищет меня чтобы попросить помощь, твои замечания довольно язвительны… Я чувствую себя униженным!»
«Это не так. И нам не нужно действовать, поскольку я уверен, что этим уже занимается кто-то другой. Если я не ошибаюсь, кто-то уже направляется к ним».
Цзян Ли посмотрел на гламурную светскую львицу в красной рубашке на пуговицах с длинными рукавами и белой юбке из марли, которая направлялась к девушке по имени Ся Синьюэ.
В его голове возник вопрос.
«Когда моя бывшая невеста имела какие-либо отношения с Чжу Ли, единственной принцессой корпорации Чжу?».


    Настоящая светская львица против фальшивой и жалкой

    Цзян Ли не знал об этом. Но гламурная женщина познакомилась с его бывшей невестой из-за любопытства к женщине, на которой он женился в прошлой жизни.
Поводом послужила новость о том, что Цзян Ли внезапно отменил их помолвку.
Эта новость распространялась только в высших кругах, так как обе семьи не хотели, чтобы она дошла до простых людей. Ся Синьюэ тоже ничего не знала.
Когда Чжу Ли однажды поговорила с женщиной из семьи учёных и политиков, после чего они подружились.
С тех пор прошло несколько месяцев.
«Ся Синьюэ, ты долго не выходила, поэтому я заехала за тобой. Что случилось? Я думала ты просто заберешь свой телефон?».
Жемчужно-белая кожа и красивая улыбка завораживали окружающих.
Чжу Ли излучала изящество и утонченность настоящей светской львицы, поэтому взгляды не могли не притягиваться к ней. Из-за ее сияющей красоты трудно было не повернуть голову в ее сторону.
Цзян Ли, наблюдавший за происходящим со стороны, рассмеялся, увидев, что Бай Цин тоже остановилась, чтобы посмотреть на женщину в красном, но когда она пришла в себя и поняла, что обожание людей переключилось на нее, ее лицо сморщилось от враждебности.
Конечно, он тоже мог их слышать, благодаря хакеру, который по доброте душевной научил его возиться с чужими устройствами и наушниками.
‘Посмотрите на эту девушку’. Он сузил глаза, забавляясь. ‘Она привлекает слишком много внимания к себе’.
«Добрый день. Я Бай Цин. Нам нужно немного поговорить. Прошу прощения, что задержала мисс Ся».
Мужчина рядом с девушкой с белым лотосом вмешался в разговор,
«Подождите. Почему ты извиняешься? Мы не виноваты. Это госпожа Ся продолжает отрицать свои проступки».
Смущенное выражение лица последней было сделано специально, чтобы отвести взгляд от нее.
А глупый поклонник просто отлично справился со своей задачей. Как и ожидалось от ореола главной героини.
Чжу Ли сохранила вежливую улыбку перед извиняющейся взглядом Бай Цин.
Чжу Ли видела немного из того, что произошло ранее, поэтому догадывалась, что за человек перед ней — безобидная и чистая на вид девушка.
Как могла маленькая шалость Бай Цин ускользнуть от ее внимания, ведь она проживает уже вторую свою жизнь.
«Ся Синьюэ?» Она повернулась лицом к подруге, напоминая младшей девушке о своем вопросе.
В комнате царила тишина. Чжу Ли была похожа на королеву, собравшуюся на аудиенцию со своими подданными. Люди не осмеливались вступать в разговор, так как их не спрашивали.
Ся Синьюэ бросила благодарный взгляд на принцессу корпорации Чжу.
Это было то, в чем она так нуждалась, — возможность объясниться. И эта возможность была предоставлена ей этой женщиной.
«Мне очень жаль, госпожа Чжу. Возможно, между мной и мисс Бай возникло некоторое недопонимание. В прошлый раз я просто спросила, вместе ли она сейчас с моим старшим. А она восприняла это так, будто я прошу ее разорвать с ним отношения. Чего я никогда не делала. Она только сейчас извинилась, сказав, что раз мне кто-то нравится, то она с ним расстанется».
Ся Синьюэ бросила на мужчину равнодушный взгляд.
Кто будет продолжать боготворить придурка, который не прислушивается к голосу разума?
Поэтому она продолжила,
«Она сказала, что раз мне нравится человек, который признался ей в любви, то она будет держаться от него подальше. Я немного рассердилась на нее за то, что она сказала это на публике, где нас могло видеть так много людей. Я просто боялась за свою репутацию».
Девушка показала горькую улыбку, которая вернула рациональность некоторым людям, околдованным аурой главной героини.
Но старший Фэн бросил на Ся Синьюэ недоверчивый взгляд. Должно быть, это самолюбие человека, который, как она подчеркнула, ей не нравится.
«Я думаю, то, чего я опасаюсь, каким-то образом сбылось. Похоже, люди думают, что я издевалась над ней».
Все ждали ответа женщины с бесконечной харизмой и мощным присутствием, поэтому никто не прокомментировал, хотя многие из них начали делать неловкие лица и, очевидно, хотели высказаться.
Чжу Ли кивнул и сказал.
«Мисс Бай, кажется, намекнула ранее, что разговор окончен. Значит ли это, что вы уже закончили рассказывать ей об этом?»
Лицо Бай Цин пылало от стыда.
Окружающие, которые поспешили с выводами против Ся Синьюэ, также чувствовали себя неловко, так как, подобно красавице кампуса, они не выслушали другую девушку, прежде чем осудить ее.
Теперь они знали, кого именно они считали злодейкой. Взгляды, которые они направляли на Бай Цин, стали довольно странными.
Главная героиня заметила это, поэтому попыталась оправдаться,
«Я неоднократно говорила всем, что она не издевалась надо мной… Я не знала, что все так обернется…»
Ее лицо выглядело жалким и невинным.
Ее внешний вид сильно раздражал Чжу Ли.
Поэтому, когда она заметила, что люди подсознательно кивали и поддакивали выступлению Бай Цин, она откровенно и с улыбкой сказала,
«Я думаю, это потому, что мисс Бай не уточнила всё с самого начала. А может, вы просто не дали моей подруге объяснить свою точку зрения. Вы также поставили ее в неудобное положение под пристальным вниманием публики. Но, к счастью, теперь все прояснилось. Если все в порядке, пусть все останется в прошлом. Пусть это будет уроком для каждого из нас».
Чжу Ли вышла вперед на своих розовых туфлях с высокими каблуками и потянула Ся Синьюэ за руку, чтобы увести ее.
Когда она проходила мимо Бай Цин, она прошептала голосом, лишенным эмоций и полностью противоположным тому, что она позволила услышать остальным всего минуту назад, сопровождаемый мгновенным, но ледяным взглядом,
«Так фальшиво и отвратительно…»
«Просто бельмо на глазу».
Бай Цин замерла и некоторое время оставалась на месте, даже когда старший Фэн трижды выкрикнул ее имя.
После того как её окликнули 4 раза, красавица кампуса наконец-то пришла в себя.
Когда она вспомнила, что только что произошло, ее охватило унижение и ненависть.
Она была богатой, красивой и любимой Бай Цин.
Другая была просто в более элегантном платье.
Как смеет эта женщина смотреть на нее свысока?
‘Эта женщина! Я не могу оставить это без внимания! Я должна показать ей, что я настоящая королева этого университета!
Очевидно, девушка считала Чжу Ли просто еще одной студенткой университета.
Будучи представительницей второго поколения и второкурсницей, девушка еще мало знала о современном мире бизнеса.
Если бы она знала, кто такая Чжу Ли, она бы побежала за женщиной, чтобы извиниться и поклониться ей, а не преследовать ее ради спора о ее невиновности.
К сожалению, сейчас Бай Цин не знала. Поэтому неудивительно, что она поступила именно так.
Подслушивающий всё это Цзян Ли, смеялся, наблюдая за действиями этой девушки.
Хао Ган, сидевший напротив него, бросил на него подозрительный взгляд.
Другой мужчина не знал, что Цзян Ли смеется над глупостью и наивностью Бай Цин и одновременно задается вопросом, действительно ли с самого начала ему дали неправильный набор воспоминаний для этого сценария.
Через несколько секунд мужчина убрал наушники, его глаза блестели от возбуждения и безумия.
‘Это была хорошая поездка. Я видел много скучных вещей. Но есть и забавные. Черт. Эту главную героиню, похоже, легко прикончить. Надеюсь, она будет раздражать меня, и я смогу с причиной убрать её из этого мира!
И тут система, спрятанная в его голове, внезапно вздрогнула от вырвавшегося наружу смеха.


    Первая неформальная встреча

    Первая, но неформальная встреча между Цзян Ли и Бай Цин произошла в тот же день и в том же месте.
Девушка погналась за Чжу Ли и Ся Синьюэ, но остановилась на полпути, увидев харизматичного, отстраненного, но красивого мужчину, чья властная аура отличала его от остальных мужчин, которых она встречала раньше.
Безупречное, чисто выбритое лицо и притягивающие взгляд карие глаза заставили женщину взглянуть на него так, словно она влюбилась с первого взгляда. Она не могла не моргнуть глазами, глядя на симпатичного старшекурсника, чья мужественная аура не уменьшалась, даже если он попивал обычный кофе To-Go.
Если бы только девушка знала, что человек, на которого она только что таращилась, уже давно спланировал ее унижение и смерть.
К сожалению, она не могла этого знать, поэтому продолжала смотреть на него еще несколько секунд, как полная дура.
Нежелание промелькнуло в ее глазах, когда она увидела, как старшекурсник и профессор покидают свои места и уходят.
Но она почувствовала толчок в сердце, когда парень нахмурился и повернул голову в ее сторону, как будто ее пристальный взгляд что-то раздражал в нем или настораживал его чувства. Их глаза встретились на секунду. Но этого короткого промежутка времени было достаточно, чтобы она запечатлела его фигуру в своей памяти.
«Кто он?» — подсознательно спросила она, все еще глядя на спину мужчины в белой рубашке на пуговицах.
Подруга подошла к ней и увидела, куда устремлены ее глаза. Эта новенькая не видела зрелища в общежитии.
Обеспокоенная девушка, обнимавшая несколько книг, спросила: «Бай Цин. Ты все время смотришь в их сторону. Ты знаешь старшего Цзяна?»
«Старшего Цзяна?»
Эта подруга красавицы кампуса была более осведомлена о мире бизнеса, чем Бай Цин, поэтому она объяснила,
«Да. Его зовут Цзян Ли. Он выпускник нашего университета, отличник своей группы. Если я правильно помню, старший Цзян Ли закончил университет два года назад. Сейчас он – известная фигура в деловом мире, главный директор компании своей семьи, которая занимается электроникой и полупроводниками».
Бай Цин расширила глаза и посмотрела на подругу потрясенная. Этот человек выглядел таким молодым и в то же время он уже был высокопоставленным руководителем?
После того как она переварила услышанное, ее глаза засияли ярким светом.
Мужчина, который только что привлек ее внимание, действительно был так хорош. Ни один другой мужчина не мог сравниться с ним.
Бай Цин понимала, что поступает нелепо, делая такие выводы, не зная его толком. Но она доверяла своей интуиции, которая принесла немало пользы бизнесу ее отца.
Этот мужчина определенно предназначался ей! Она была уверена в этом!
Вскоре после этого мысли женщины переключились на то, как ей сблизиться с этим привлекательным и богатым парнем.
…
Издалека Бай Цин не знала, что двое людей, которых она должна была преследовать, оглянулись на нее и увидели, что ее глаза сияют, словно она только что увидела бриллиант.
Когда они проследили за взглядом женщины, один из них поднял бровь, а другая уставилась в спину мужчины.
Девушкой, чья левая бровь поднялась вверх, была Ся Синьюэ. Будучи членом знатной семьи, она знала, кто этот парень в белой рубашке на пуговицах и в черных брюках.
Ся Синьюэ недоумевала, почему человек его уровня посещает такое место, но еще более нелепым в ее глазах было то, что двуличной красавице кампуса приглянулся кто-то столь недосягаемый.
‘Посмотрите на этот чистый белый лотос…’
Тем временем, прекрасные глаза Чжу Ли не отрывались от спины мужчины, пока он не скрылся в направлении корпуса факультета.
Она подумала, что у этого человека должно быть какое-то дело с профессором Хао. До того как она закончила университет, его близость с печально известным профессором распространилась по всему кампусу, поэтому она не удивилась, что он пришел в этот университет.
Но на самом деле гламурная женщина не придала особого значения его появлению здесь.
Пока Ся Синьюэ щелкала и смеялась над глупым лицом Бай Цина, Чжу Ли улыбалась и смотрела на небо.
Она почувствовала благодарность.
Благодарность за то, что может жить дальше…


    Мужчина её мечты

    Через неделю после этой встречи Бай Цин пришла в восторг, когда отец велел ей нарядиться.
Причина была в том, что их пригласили на празднование дня рождения Цзян Люйсяня, нынешнего председателя и генерального директора корпорации Цзян
По словам ее отца, их включили в список приглашенных за то, что они регулярно поставляли хорошие платья и модную одежду его жене.
Бай Цин не интересовала истинная причина. Лишь бы у нее был еще один шанс встретиться с Цзян Ли, нынешним мужчиной ее мечты, все остальное не имело значения…
Девушка не знала, что именно Цзян Ли рассказал матери о линии одежды и моды Бай, что и побудило госпожу пригласить их.
Само собой разумеется, приглашение было отправлено и семье Чен.
Нетерпеливый Цзян Ли не мог больше ждать, пока сюжет начнется сам по собе, поэтому он постарался ускорить встречу между мужчиной и женщиной.
Это тоже должно было произойти на дне рождения. Только человек, празднующий его, будет другим.
С этим не должно быть никаких проблем, не так ли? В конце концов, этот мир, или судьба, любит играть со случайностями. И сейчас он просто с радостью протянул ей руку помощи.
По мере приближения дня рождения отца смех Цзян Ли становился все более частым. А когда день настал, его настроение стало настолько хорошим, что родители начали сомневаться, так ли уж он рад, что его старик стал на год старше.
Естественно, причиной улучшения настроения Цзян Ли было совсем другое. Он думал о двух опорах нынешнего мира, главных героях.
Он не верил, что при первой встрече этих двоих не произойдет проклятая сцена «наркотики плюс постель».
Как только это произойдет, он воспримет это как сигнал к началу истории.
И он больше не будет пассивен в своих атаках и не будет использовать против врагов только тактику преследования.
Ведь задача состояла лишь в том, чтобы не дать Се На сойти с ума, верно?
Это казалось простым, но поскольку он не собирался долго оставаться в этом мире, ему нужно было избавиться от всех факторов, которые могли бы сделать ее безумной.
Поначалу он думал, что лучший способ — просто отправить Се На за границу или куда-нибудь подальше, но последние два года позволили ему обнаружить, что существует нечто таинственное, что всегда стремится подправить сюжет.
Казалось, что он, сторонний наблюдатель, был единственной переменной, которая могла ему противоречить.
Именно поэтому он решил просто ускорить события. И завершить свою миссию как можно быстрее.
Его настоящей целью было закончить все за год и отправиться в другой мир. Даже если ему придется быть безжалостным и уничтожить всех, кто помешает ему в выполнении задания.


    Начало главного сюжета мира

    Все это время Цзян Ли размышлял, почему Чен Ицзюнь был любимчиком небес в этой истории.
Все его предыдущие встречи с этим человеком были непродолжительными, и он не решался с ним сблизиться, так как впечатление о нем было очень плохим. Возможно, именно поэтому он долгое время не мог дать правильный ответ на этот вопрос.
Когда наступило 7 часов вечера и началось празднование, Чен Ицзюнь вышел вперед, чтобы поприветствовать моего отца.
Разумеется, поскольку все они были бизнесменами, разговор не ограничился одними лишь приветствиями.
Цзян Ли немного поучаствовал в обсуждении, и так он обнаружил, что, по правде говоря, если тема разговора не связана с женщинами, то парень может быть весьма остроумным.
‘Ну, было бы очень глупо, если бы этот парень стал выдающимся бизнесменом не имея ничего в голове…’ Может, мне просто повезло, что Хао Ган, этот суперхакер, на моей стороне?».
Он осторожно покачал наполовину наполненный бокал с вином, слушая, что начал предлагать Чен Ицзюнь, когда тот потянул их в более тихую часть широкого зала особняка Цзян.
«Я слышал, что вы, господа, уже довольно давно изучаете производство смартфонов, что вполне логично, поскольку ваша компания специализируется на производстве полупроводников и некоторых компонентов для мобильных телефонов».
«Я восхищен вашей информационной сетью, господин Чен. Я не знал, что наши последние проекты уже достигли ваших ушей».
«О. Мои извинения. Надеюсь, я не показался вам назойливым или бесчувственным».
«Хаха. Не совсем, это никогда не было секретом».
«Я рад слышать, что случайно не обидел тебя».
Смех Чен Ицзюня был очень естественным и легким для слуха.
Как и ожидалось от исполнителя главной мужской роли…
«Так как насчет того, чтобы объединиться в этом деле? Одна из моих команд исследует интеграцию ИИ в наши телефоны, и мы близки к тому, чтобы получить хороший результат, который мог бы конкурировать с….».
Цзян Ли посмотрел на своего отца и увидел, что тот выглядит довольным. Но, конечно, простая брехня никак не могла его обдурить..
Цзян Люйсянь, должно быть, был поражен тем, насколько красноречивым и убедительным был наследник корпорации Чен. У них и раньше были другие возможности для разговора, но отец Цзян Ли всегда чувствовал одобрение на счёт того, как хорошо этот человек ведет дела.
До сих пор самой большой ошибкой Чен Ицзюня в мире бизнеса был инцидент двухлетней давности, когда почти десять процентов акций корпорации Чен были заморожены из-за того, что некоторые файлы были повреждены и потеряны из его собственного отдела и компьютера.
Но если посмотреть с другой стороны, его единственная вина в том, что он не защитил данные в своих руках, на самом деле может быть возложена на их IT-экспертов, которые не сделали все возможное, чтобы защитить компанию от злонамеренных хакеров.
Хитро, да…
Когда мужчина расстался с дуэтом отца и сына, Цзян Ли бросил на него многозначительный взгляд.
Чен Ицзюнь был компетентным и способным. Только из разговора он сумел все раскрыть. К тому же он пользовался поддержкой судьбы, поэтому в большинстве случаев удача была на его стороне.
Он заключил,
‘Похоже, Хао Ган действительно последний босс. И его ореол — единственное, что поможет мне противостоять этому парню».
Цзян Ли втайне рассмеялся, не особо беспокоясь о том, что, несмотря на подвиги, совершенные им за последние годы, он все еще остается второстепенным персонажем.
В любом случае, быть главным героем никогда не было его целью.
В то же время, когда эта мысль промелькнула в его голове, он наконец-то увидел начало сюжета.
Цзян Ли был прав: какие бы отклонения и неконтролируемые факторы ни возникали на пути, судьба обязательно их исправит.
Как раз сейчас Бай Цин приехала с отцом и сразу же начала искать Цзян Ли, чтобы официально представиться и познакомиться с ним.
Как нектар на цветке, привлекающий пчел, ее внешность очаровала нескольких мужчин, которые начали замечать ее с момента драматического появления с отцом.
Драматизм возник после того, как горничная чуть не столкнулась с ней и пролила несколько стаканов воды на ее одежду.
К счастью, один из присутствующих мужчин оттащил ее. Вероятно, так закон природы хотел, чтобы люди обратили на нее внимание.
Поблагодарив мужчину, она вернулась к поискам своей цели. Ее лицо раскраснелось, когда она увидела его возле лестницы.
Но когда девушка направилась в сторону мужчины, мир начал вмешиваться в ее планы и заставил ее увидеть, кто должен быть ее настоящим возлюбленным…
Бай Цин, одетая в красивое белое платье, которое подчеркивало ее чистую ауру и красоту, столкнулась с Чен Ицзюнем.
Сторонний наблюдатель, Цзян Ли, почувствовал отвращение от того, что время словно остановилось для них двоих, Чен Ицзюнь поддерживал талию девушки с белым лотосом, а они смотрели друг другу в глаза почти минуту…


    Отравление?

    Глаза двух бесстыжих людей не могли отвести взгляд друг от друга.
У них обоих было неожиданное ощущение, что они принадлежат объятиям друг друга. Но почему? Почему их так внезапно потянуло друг к другу, когда они только что встретились?
Такая загадочная судьба…
Тем временем Цзян Ли чуть не расхохотался от этого пошлого и раздирающего внутренности зрелища.
Он отвернулся, потому что его глаза словно обожгло. Это было так раздражающе.
‘Хорошо. Через минуту, я уверен, они будут ворочаться в постели, занимаясь тем, о чем даже боги не захотят узнать».
Он холодно рассмеялся, увидев преступника, накачавшего наркотиками Бай Цин в прошлый раз. Похоже, этому богатому представителю второго поколения не понравилось, что выбранная им цель оказалась в чужих руках. В любую секунду этот человек мог начать свой план по наслаждению с драгоценным камнем, найденным на этом празднике.
Теперь Цзян Ли оставалось только ждать начала спектакля.
«Это несомненно будет увлекательно», — подумал он с весельем.
Через секунду его выражение лица стало более насмешливым, когда Цзян Синьи, его двоюродная сестра, одетая в красно-черное облегающее платье, посмотрела ему в глаза, и он заметил скрытую боль и нежелание, сквозившее в ее взгляде.
Она смотрела на Чен Ицзюня.
Похоже, два года не очень-то помогли ей, да? Какая беспомощная женщина.
Цзян Синьи в конце концов отвела глаза и удивленно направилась в сторону Цзян Ли. В ее фарфорово-белых руках были два фужера с шампанским.
«Добрый день, кузен», — просто поприветствовала она, протягивая ему один из бокалов.
Внутри он задался вопросом: «Отравлен?».
Лицо Цзян Ли не изменилось, и он принял напиток. В любом случае, он не обязан был выпивать его сразу же, как только получил, верно? Он не собирался ничего пить на этой вечеринке, даже если это будут его собственные родители, а тем более родственник, с которым он встречался всего три или два раза в прошлом.
Сейчас его семья была не в лучших отношениях с семьёй второго дяди.
В то время как Цзян Вэнь сумел обманом заставить остальных акционеров думать, что он сделал то, что сделал в прошлый раз, только ради их бизнеса, Цзян Ли гораздо лучше знал, что это за человек.
Цзян Синьи казалась невиновным во всем этом деле. Но почему он был так уверен? Эта женщина была очень опасна, если могла менять обличья в считанные секунды.
Он имел в виду, что всего пару мгновений назад на ее лице было ностальгическое и обиженное выражение, а теперь она выглядела без эмоциональной.
Слегка усмехнувшись, он ответил на приветствие: «Кузина, добрый вечер. Эта спокойная ночь так же прекрасна, как и вы».
По просьбе красавицы, они поискали угол, где было бы меньше глаз, о которых можно было бы беспокоиться.
Не скрывая своей вежливой улыбки, он ждал, пока женщина выскажет свое мнение.
Ждать пришлось недолго.
Цзян Синьи посмотрел на красную жидкость в руке и слегка взболтал ее. Красивая рябь на ее поверхности вызвала улыбку на ее лице.
«Я слышала, что вы теперь человек, который хочет, чтобы люди всегда были прямыми, поэтому я не буду больше медлить».
Он сохранил прежнее выражение лица, в то время как женщина бросила на него мягкий боковой взгляд своими глазами, похожими на кошачьи. Она сказала: «Мой отец хочет, чтобы я отравила вас с помощью бокала шампанского».
«О?»
Легкое удивление появилось на его лице, когда она вдруг мило захихикала и дразняще посмотрела на него. После этого она вылила содержимое своего бокала с вином на декоративное растение рядом с ней.
Его глаза сузились, когда он наблюдал за этой сценой.
Что означал этот жест?
Он перевел взгляд на свою руку.
Покраснение жидкости в его фужере с шампанским выглядело таким красивым и в то же время коварным, более смертоносным, чем роза, на которой есть несколько шипов.
Однако ее действия, казалось, сказали ему об этом. Настоящий отравленный напиток был ее.
Значит ли это, что она подменила два бокала, прежде чем подойти к нему?


    Безумный разговор

    «Совесть?» со смехом спросил он.
Цзян Синьи не отводила взгляда от его лица.
Когда стакан был полностью опустошен, она ответила: «Нет. Не совесть. Я просто делаю то, что правильно. Я не хочу умирать. Но я также не хочу убивать».
Она горько улыбнулась, ее глаза сверкнули таким блеском, который мог вызвать сочувствие даже у самого бессердечного человека.
«Спасибо нашей кровной связи, Цзян Ли. Иначе мне было бы все равно, даже если бы мои родители убили тебя ради развлечения».
‘Ого. Звучит хладнокровно. Интересно, как моя смерть поможет плану Цзян Вэня? Со смехом подумал он.
Но через секунду улыбка на его губах исчезла, и он сказал,
«Тогда я благодарю вас. Но раз уж ты завела этот щекотливый разговор, моя милая кузина, я буду с тобой откровенен. Мне все равно, что пытается сделать твой отец. Но только не переходите мне дорогу. А нацеливаться на то, чем владеет моя семья, — это переходить мне дорогу».
«Дело не в том, кто кому перечит. Я лишь хочу сказать, что ты бы умер, если бы я передала тебе то, что ты изначально должен был получить».
Усмехнувшись, он ответил: «Пожалуйста, не думайте, что я простодушный мальчик, говоря это. Я восхищаюсь тобой за то, что ты придерживаешься своих идеалов до такой степени, что бросаешь вызов своим родителям. Однако, если ты хочешь действительно произвести на меня впечатление, зачем тебе специально сообщать мне, что я должен был быть отравлен? И почему ты думаешь, что легко сможешь отравить меня?».
Его первый вопрос подразумевал то, что Цзян Синьи могла просто вылить два бокала вина куда-нибудь перед тем как подойти к нему.
Это выглядело бы более интересно.
Он был бы более впечатлен, так как это означало, что она планировала выступать против своих родителей в одиночку.
Что касается второго вопроса, то на него женщина ответила совершенно серьезно,
«Может быть, потому что я знаю, что есть небольшой шанс отравить тебя? Но что, если у меня получится? Откуда такая уверенность, что я не смогу этого сделать?».
Цзян Ли скрестил руки и прислонился к стене, смеясь.
«Мне нравится наш нынешний безумный разговор. Где еще ты увидишь двух родственников из разных ветвей семьи, легкомысленно болтающих о ядах и незаконных схемах?»
Леди в красном покачала головой и добавила,
«Ты отклоняешься от темы. Но, к счастью, моя память довольно остра. Что касается вашего первого вопроса, почему бы мне не проинформировать вас? Я женщина, которая достаточно страдала от того, что хранила молчание раньше. Так почему я должна работать и делать что-то бесплатно или без уведомления о том, что я что-то сделала для них? Это глупость».
Это был чем-то на уровне: в каком-то смысле я спасла тебя, зачем мне играть роль героя-мазохиста-мученика и не говорить вам, что бы вы меня наградили?
‘Вполне логично.’
Он не мог не признать.
Эта женщина, должно быть, применила в этом разговоре то, что узнала пока состояла в отношениях с Чен Ицзюнем
Он усмехнулся и отметил это в уме, после чего разошёлся с девушкой, сказав ей,
«Отлично. Ты мне помогла, значит я твой должник».
Неужели.
Облегчение и слабая улыбка, украсившая ее лицо, сказали ему, что она ожидала, что он скажет эти слова.
Он почувствовал себя так, словно на его плечи свалилось что-то хлопотное и тяжелое.
Он задумался,
‘Если эта женщина ведет себя так, то Цзян Вэнь, должно быть, снова задумал что-то ужасное или непростительное. Что же это такое? Или я просто слишком много об этом думаю? Что именно происходит?
Цзян Ли посмотрел вдаль, где его отец и мать со смехом развлекали гостей.
Подсознательно он подумал: «Надеюсь, в следующей жизни я буду сиротой или кем-то еще, кому не нужно будет беспокоиться ни о чём, кроме злодейки».
Но пока он это говорил, в его глазах появилась теплота.
Два года — это не так много.
Но этого было достаточно, чтобы хоть немного оттаять замерзшее сердце. Особенно если люди, окружавшие это сердце, осыпали его искренней, без прикрас, любовью и заботой.


    Я под наркотиками?

    Цзян Ли уставился на бокал в своей руке, в котором все еще оставалась красная ароматная жидкость.
На его губах появилась однобокая ухмылка.
‘Я пообещал себе ничего не употреблять на этой вечеринке. И я планирую следовать этому».
Вылив содержимое на тот же участок растения, он оставил бокал и ушёл. Его шаги привели его туда, где находились его родители и их знакомые.
…
Бай Цин, представившись друг другу, рассталась с Чен Ицзюнем.
Она пошла искать Цзян Ли, не забывая о своем первоначальном плане. Но во время поисков, поскольку она все еще общалась и знакомилась с людьми, ее накачали наркотиками богачи второго поколения за то, что она по наивности взяла шипучку у проходящего мимо официанта. На самом деле не только она, но и Цзян Синьи.
Что касается того, как последняя стала жертвой, так это потому, что этот подонок выбирал не только одну жертву, а троих. То есть, когда он шантажировал или, возможно, подкупил официанта, в три бокала попали шипучки. Цзян Синьи слишком расслабилась и ослабила бдительность, что привело к тому, что она взяла один из них.
Теперь из трех, две стали выбором извращенца.
И он, конечно же, выбрал Бай Цин, которая была не только моложе, но и выглядела чище. Такой белый лотос, её будет проще заставить подчиниться его прихотям, верно?
Богач второго поколения уже фантазировал о безумной ночи, которую он проведет с этой женщиной, пока он придерживал ее в пустой комнате отдыха.
Естественно, в этот момент сюжет уже развивался.
Из соседней комнаты отдыха вышел Чен Ицзюнь и увидел знакомую фигуру в белой одежде, перекинутую через плечо другого мужчины.
Каким-то образом Чен Ицзюнь «спас» попавшую в беду девушку.
А когда он обнаружил, что эта красивая и молодая девушка, которая привлекла его внимание раньше, была под действием наркотиков, он бескорыстно и героически сделал себя ее лекарством.
В действительности, исполнитель главной мужской роли был ничем не лучше того богача второго поколения. Он также с удовольствием воспользовался одурманенной женщиной.
Но, возможно, разница была в том, что в оригинальной версии он узнал, что Бай Цин не похожа на других девушек второго поколения, которые только и умеют, что тратить заработанные родителями деньги. Поэтому он взял на себя ответственность за нее и допускал возможность отношений между ними.
Этого бы точно не случилось, если бы с ней переспал никчемный извращенец.
Однако на этот раз, как долго продлится его интерес, когда он узнает, что она обычная студентка? Не имеющая никаких других достоинств, кроме молодого тела и красивого лица?
Что ж, сюжет казался всемогущим.
Он обязательно найдет способ все исправить и соединить судьбы двух любимиц мира.
И даже сейчас, когда в одной из комнат особняка Цзяна он привел двух ведущих героев к соединению друг с другом, он сделал свое дело. К сожалению, только таким образом, что завтра от этого места будет пахнуть чем-то невыразимым.
…
Тем временем, Цзян Синьи, казалось, галлюцинировала и теряла контроль над собой.
Поэтому она вышла из зала через черный ход.
Женщина надеялась, что свежий воздух снаружи поможет прояснить ее затуманенный разум. Однако, когда прошло время и это оказалось бесполезным, в ее голове зазвенели тревожные колокольчики.
Она помнила, что сегодня взяла только два бокала, один из которых она вылила в вазу, а второй — единственный, который она выпила. Короче говоря, не должно быть такого опьянения и головокружения.
‘Неужели я под действием наркотиков?’
Когда к ней пришло это осознание, она сразу же поняла, что ей нужно ехать в больницу и лечиться там.
Но как она могла сделать это сама? Это было бы просто нелепо — ехать туда на своей машине, учитывая ее нынешнее состояние, верно?
‘Я должна позвать на помощь. Мама или папа…
Из-за затуманенного зрения и сознания ей потребовалось почти две минуты, чтобы набрать номер.
Чувствуя, что ее состояние ухудшается с каждой секундой, паника охватила ее, заставив поспешно крикнуть, когда звонок прошел,
«Мама… Пожалуйста, забери меня из сада…. Помогите мне…».
Фоновый шум был громким, поэтому вторая госпожа Цзян не смогла расслышать ее как следует.
Её мать нетерпеливо сказала укоряющим тоном,
«Синьи? Я плохо тебя слышу! Где ты, черт возьми, находишься? Я должна представить тебе перспективных деловых партнеров! Немедленно возвращайся!»
«Мама», — слабо взмолилась она, когда ее тело каскадом покатилось по полу, опираясь на стену.
Ее сердце сжалось от ужаса, когда мужчина с искаженным лицом и распухшими губами вышел из  тени коридора, соединяющего прекрасный сад особняка с уборными.
«Пожалуйста… я в саде… помогите мне…»
К сожалению, ее мольбы остались без внимания.
Госпожа своим строгим голосом продолжала наставлять дочь на путь истинный. Она думала, что Цзян Синьи снова опозорила ее, не зная, что женщина на другой линии пытается сопротивляться богачу второго поколения, который подошёл к ней и начал обращаться с ней неуважительно и грубо из-за того, что был унижен Чен Ицзюнем.


    Спасите мою кузину

    ‘Хм?’
После того, как Цзян Ли узнал, что Чен Ицзюнь занимается с кем-то непристойными вещами в одной из комнат, хакер-извращенец сообщил ему, что в саду тоже что-то происходит.
‘Этот мусор второго поколения пытается навязаться моей кузине?’
Он ослабил хватку устройства возле своих ушей. Его брови нахмурились на несколько секунд, и родители обратили на это внимание.
«Сынок, что-то не так?»
Услышав это, Цзян Ли бросил взгляд на мать, а затем улыбнулся ей. «Пожалуйста, извините меня, я отойду на минутку».
Обеспокоенная мадам кивнула.
Он пошел в угол и набрал номер.
«Алло?»
приятный и четкий голос раздался из его телефона.
Убедившись, что его никто не слышит, он сказал,
«Идите в сад, спасите там мою кузину. Потом скажи…
После этого он позвонил Хао Гану, который со своей базы следил за всем в их особняке.
Он не стал долго ждать, пока тот ответит.
«Как дела?»
Казалось, собеседник был чем-то занят.
По мнению Цзян Ли, извращенец должен быть занят записью или наблюдением за делом, которое не имело к нему никакого отношения.
Ответ Хао Гана запоздал, а когда он все-таки прозвучал, голос звучал так, будто он был слишком счастлив. Да что еще кроме 18+ материалов могло заставить его быть таким?
‘Проклятье, отвратительный извращенец’.
«А, привет. Извини, я сейчас был занят работой. Не беспокойтесь, все идет по плану. Как только все закончится, я заберу у вас свои пять миллионов, хорошо? До…»
Цзян Ли положил трубку прежде, чем собеседник успел попрощаться.
Приятно. Хотя с этим парнем иногда трудно общаться, по крайней мере, он надежен».
Подтверждения было достаточно. На его губах появилась ухмылка.
Однако она не сразу исчезла, когда он подумал о других новостях, которые он получил, кроме того, что ведущие персонажи были вместе.
…
Когда человек, которого Цзян Ли попросил прийти на помощь Цзян Синьи, прибыл на место происшествия, кровь сразу же прилила к ее голове, и она быстро побежала вперед на своих высоких каблуках.
Впереди раздавались отчаянные, но слабые мольбы женщины и негромкие ворчания мужчины, раздражающие слух.
На расстоянии полуметра от мужчины одна из женских ног поднялась в воздух, и когда извращенец не ожидал этого, она с размаху ударила его по голове!
«Уггх!» Вслед за этим раздался громкий стук.
«Ты хочешь напасть на женщину, да? Ты, кусок мусора?!»
Цзян Синьи, с которой почти содрали верхнюю часть платья, ошарашено смотрела на мужчину, который отлетел от нее.
Все произошло так быстро.
Некоторое время назад она еще была в отчаянии.
Ее собственная мать не выслушала и даже отругала ее.
Она не успела позвонить отцу или кому-нибудь еще, потому что красноглазый ублюдок уже бросился на нее.
Она ненавидела себя за то, что была такой слабой и потеряла бдительность. Мог ли быть другой исход, если бы она просто не сделала ни глотка из того, что было на вечеринке ее родного дяди? В тот раз она подумала, не наказали ли ее небеса вместо родителей.
Но вдруг, когда она уже впала в отчаяние и темноту и проклинала себя за свою глупость, того, кто пытался ее изнасиловать, кто-то сильно пнул.
Когда она поняла это, то, конечно, испытала огромное облегчение и начала плакать. Она смотрела на мужчину с ненавистью в глазах.
Когда она немного пришла в себя и вспомнила, что должна поблагодарить того, кто ее спас, то, повернув голову к этому человеку, она была ошеломлена когда увидела того, кто практически заставил мужчину взмыть в воздух.
Это была другая красивая женщина… Такая же тонкая и хрупкая, как она…


    Визжание свиньи

    «Черт! Кто вы…»
Когда отлетевший парень пришел в себя от бесконечной боли, его лицо побагровело от унижения.
Осознав, что упал в неприглядную позу, с торчащим в воздухе задом, он попытался встать, ругаясь при этом.
Но не успел он полностью отделить лицо от земли в саду, как на него снова обрушилась сильная боль.
«ААААААААААААААА!»
«Черт, так громко!»
Позади него из прорези черного платья выглянула стройная и гладкая ножка.
Она выглядела так красиво, потому что была в черных туфлях на высоком каблуке с блестящими драгоценными камнями, вставленными в ремешки.
По какой-то необъяснимой причине, а может быть, из-за тусклого освещения, кожа на ее обнаженной конечности казалась такой же светящейся, как эти маленькие драгоценные камни. На это трудно было не засмотреться.
К сожалению, эта же нога заставила парня издать похожий на свиной визг.
Он на что-то наступил. Что-то мягкое, упругое и мясистое.
К сожалению, темнота в этом месте не позволяла никому увидеть, идет ли кровь или нет. Какая жалость.
«Вы в порядке, мисс Цзян?»
Вопрос, обращенный к Цзян Синьи, вероятно, был задан из беспокойства, но голос женщины звучал очень безразлично и механически.
На ресницах Цзян Синьи все еще было немного слез, но глаза, которые теперь немного восстановили блеск, сияли настороженностью и растерянностью.
«Кто ты?»
Двоюродная сестра Цзян Ли уставилась на нее, желая спросить, как получилось так что она была настолько сильной, что смогла легко побить взрослого мужчину?
Кроме того, было еще кое-что… Новоприбывшая девушка в длинном сексуальном платье из черного бархата выглядела так обманчиво опасно… и страшно.
«Здравствуйте, я Се На. И теперь ты в безопасности».
Она протянула теплые руки… не к Цзян Синьи, а к человеку, корчащемуся под ее острыми каблуками, злодейка представилась кузине своего нынешнего босса.
Это было такое приятное совпадение, что в предыдущей временной шкале они обе были женщинами, глубоко связанными с главным мужчиной, Чен Ицзюнем. Обе были женщинами, которых один и тот же мужчина использовал как игрушку, а затем выбросил вместе с их нерожденными детьми.
Это была их первая встреча в обеих жизнях.
Но если одна из них не избежала своей участи, то другой повезло, что кузен помог ей в какой-то степени избежать своей участи.
Цзян Синьи схватилась за голову и приложила тыльную сторону левой руки к больному лбу.
Она видела, как Се На, чей ботинок все еще топтался между ног кричащего мужчины, наклонилась, чтобы поднять его за волосы… А затем с силой ударила его уродливое и искаженное лицо об твердую землю.
‘… Должно быть, мне мерещится…
‘Точно… Это должно быть галлюцинация или плод моего потрясающего воображения».
‘Короче говоря, это точно наркотик виноват’, — подумала она, а затем посмеялась над собой.
После этого, в тот самый момент, когда в непроглядной тьме снова раздались крики боли и волнения мужчины, Цзян Синьи потеряла сознание.
Увидев это, вторая женщина, Се На, нахмурилась, посмотрела на Цзян Синьи и сказала про себя,
«Неужели я ее так напугала? Но я просто подумала, что мне не составит труда хоть раз сбросить свой мягкий и профессиональный внешний вид, ведь этот парень — подонок. Кроме того, все, что я сделала, это спасла ее».
Она фыркнула и снова с ненавистью топнула ногой в паховую область кричащего мужчины.
Через пару секунд, словно вспомнив что-то очень важное, она воскликнула,
«Черт, я забыла сказать ей слова моего босса».


    Склонность к насилию

    Цзян Ли не волновался. Просто это было трудно сделать.
Он еще не забыл, что до того как стать той, кем она была сейчас, Се На обладала весьма броским и умопомрачительным чувством моды, а также врожденной склонностью к насилию, которую лишь подавляли окружающие её люди.
Слабый, никчемный сын богатого предпринимателя против бывшей бандитки…
Не трудно догадаться о результате, не так ли?
Цзян Ли рассмеялся, когда получил звонок от своего знакомого.
Конечно, источником его радости была мысль об ответе на вопрос, который промелькнул у него в голове.
Не прошло и десяти минут, как он получил сообщение от своей новой личной помощницы, что все прошло хорошо, богача второго поколения сделали евнухом а Цзян Синьи отправили в больницу.
Женщина даже была настолько предусмотрительна, что сказала,
«Не беспокойтесь. Я сделала свою работу правильно. Хотя это первый раз когда я делаю что-то подобное, я могу гарантировать, что выполнила все идеально. Я уже позвонила своему брату и попросила удалить все связанные с этим местом записи видеокамер».
Скорее всего, она хотела, чтобы он знал: даже если ее поступок сейчас окажется преступлением, наказуемым по закону, со стороны парня не будет никаких доказательств. Поэтому она и сказала, что все было сделано идеально.
Цзян Ли одобрительно кивнул и подумал: «Если она будет продолжать в том же духе еще несколько лет, то я не буду испытывать жалости, покидая этот мир».
Когда придет время, он должен будет отправиться в другой мир.
Его сердце и разум будут спокойны, если компания, над которой всегда усердно работал его отец, продолжит процветать благодаря помощи Се На.
В любом случае, теперь, когда ее странная личность исчезла, она выглядела способной женщиной.
Время летело незаметно. Наступила поздняя ночь, хотя в особняке все было оживленно: ослепительные огни, тихий смех и прекрасная музыка.
Именно сейчас страстная пара должна была быть близка к тому, чтобы достичь пика во второй раз, не так ли?
На самом деле, поскольку в последнее время ему было очень скучно, они с мастером-хакером нашли кое-что занимательное и смешное для чтения.
И нет.
То, что каждый из них обнаружил, отличалось друг от друга.
У Хао Гана речь шла о Чэн Ицзюне и Бай Цин.
А у Цзян Ли — просто романы.
Романтические романы.
И он нашел одну из самых повторяющихся сцен во всех этих романах такой забавной. Но она казалась потрясающей, если бы действительно имела место в реальности.
‘Соперники. Наркотик. Виновник, который свёл главных героев».
Забавляясь с ключевыми словами, он наблюдал, как громкость музыки в зале временно снизилась, почти исчезнув с фона.
Гости, одетые во всевозможные модные и элегантные одежды, где бы они ни находились, перестали поворачивать головы в сторону Цзян Ли. Или, на самом деле, тот, на кого они устремили свои взгляды, был человеком отмечавшим сегодня свой день рождения, отцом Цзян Ли.
Когда молодой человек обвел всех взглядом, он обнаружил, что его любимый второй дядя и его жена были двумя из немногих исключений в этой ситуации.
Цзян Ли не знал, были ли они просто не заинтересованы в том, чтобы услышать слова Цзяна Люйсяня
Вместо того чтобы посмотреть в их сторону, эти двое предпочитали шептаться между собой. Кто знает, о чем они сейчас говорили? Знали ли они о том, через что чуть не прошла их дочь?
Ему было неинтересно это знать, поэтому он отвел от них взгляд.
Издалека он заметил Чжу Ли, которая выглядела просто великолепно в своем огненно-красном наряде.
Однако он не смотрел ни на нее, ни на кого-либо другого дольше секунды. Поэтому он не заметил женщину, наблюдавшую за ним.
Внутри Цзян Ли разрыдался.
«…. Так много людей… Черт. Какая пустая трата ресурсов. Все они могли бы быть свидетелями соития главных героев».
Первая госпожа увидела что он шепчет что-то для самого себя и спросила, не случилось ли чего, но он ответил лишь улыбкой и покачал головой.
На средней части лестницы, похожей на широкую сцену, уже находился его отец и начинал свою речь.
Так как Цзян Ли смотрел вниз, никто не увидел сожаления и одновременно безумного блеска, промелькнувшего в его глазах.
«Хотя на завтра у меня уже готовы другие сюрпризы, все равно жаль, что я не смогу сделать этих двоих центром внимания сегодня», — подумал он, вспоминая ключевые слова, сказанные ранее.
Если только это не день рождения моего отца…


    Кто этот мужчина?

    ‘Да. Если бы только это не был день рождения моего отца…’ Цзян Ли почувствовал, что это очень прискорбно.
Ему потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что сейчас это не имеет значения… ведь даже если бы он разыграл эту сцену во время соития этих двоих, эффект был бы не таким большим.
‘Я забыл. Если это мужчина, какая разница, с кем он спал сегодня или вчера? Сплетни и небольшое пятно на репутации не причинят никакого реального и долговременного ущерба. И даже если общество не столь любезно, когда речь идет о женщине, эта девушка Бай должна быть исключением, потому что она — главная героиня».
Он пожал плечами и стал ждать наступления завтрашнего дня. Эта ночь была предназначена для развлечений его отца, а также гостей. Он не был настолько бессердечным, чтобы лишить их этого в эту ночь.
…
Наступил следующий день.
Бай Цин проснулась с ощущением сонливости и головокружение.
Когда сознание вернулось в ее голову, неприятная боль пронзила ее снизу.
Раздражающий дискомфорт исходил от ее бедер.
‘…Я…’
Когда она поняла, что она голая, и человеческое тепло соприкасается с кожей на ее руке и спине, ее дыхание замедлилось, пока она не задержала его на много секунд.
Бай Цин закрыла глаза, все еще находясь в состоянии крайнего шока.
Однако воспоминания всплыли в ее сознании, сцены, которые они показывали, были настолько ослепительными и душераздирающими.
Прикосновения. Неловкие звуки. Ритм, в котором они двигались на кровати пару часов назад…
«Успокойся… сказала она своему бешено бьющемуся сердцу.
Но это не возымело никакого эффекта. Обрывки воспоминаний продолжали играть.
Ее сердцебиение также продолжало быть сумасшедшим. Особенно когда она вспомнила каждую деталь реакции и радость мужчины, когда он взял ее.
Ее сердце наполнилось непреодолимым смущением… и застенчивостью. Ее щеки покраснели. Она выглядела так очаровательно и захватывающе.
«Я… это он?
С надеждой в глазах, она отважилась подвинуться в сторону, чтобы посмотреть, кому она отдалась прошлой ночью. Конечно, сначала она закрыла глаза, планируя медленно открыть их чтобы увидеть сюрприз.
Девушка сдерживала свое сердце, так как понимала, что слишком большие ожидания приведут к большому разочарованию, если не произойдет то, чего она хотела.
Однако, казалось, что несмотря на этот факт ее ожидания все еще были очень высоки.
И она не осознавала этого.
Причиной этого должна быть ее уверенность в своем плане и в человеке, которого она попросила помочь ей в ее поисках.
Этот парень выполнил свою часть сделки, верно?
Все прошло по плану, верно?
Однако секунду спустя, когда ее веки медленно поднялись, чтобы открыть открывшееся перед ней зрелище…
‘Э-э-э? Кто этот человек? К-кто он, черт возьми, такой?! Почему рядом со мной не Цзян Ли?».
Робкая, но уверенная улыбка на ее губах исчезла, он испарилась, как дым, развеваемый ветром.
В ее глазах появилась паника и смятение. Её сердце тоже быстро погрузилось в бездну реальности, причем со скоростью, превышающей скорость опускающегося лифта.
«Н-нет… Этого не может быть… Это неправильно. Я… Я…»
В голове женщины пронеслось слишком много мыслей, и она уже не могла мыслить здраво. Она дрожала. Она заикалась.
Ее прекрасное лицо, излучавшее чистоту и прелесть, стало таким бледным, словно из него выжали все краски.
Бай Цин некоторое время держалась за голову, а затем, после бесчисленных встряхиваний, вспомнила, что она все еще лежит на кровати с неизвестным парнем.
«Я должна уйти!»
Бай Цин была интриганкой и двуличной, но даже такая как она не могла смириться с случившимся
В тот момент она не знала что уже не сможет выбраться из любовных лап этого богача.
Если бы она узнала, что с самого начала все шло не так, как она планировала, то вероятно она бы сошла с ума.
В панике и почти на грани того, чтобы расплакаться, девушка достала свое испачканное белое платье и надела его.
Она также подняла свою сумку, оглядываясь по сторонам в поисках других принадлежащих ей вещей. Ни одно свидетельство ее пребывания здесь не должно остаться!
К сожалению, жизнь не всегда была такой прекрасной, даже для той, кто имеет ореол исполнительницы главной женской роли.
Все это время она молилась, чтобы тот, кто лежал в кровати, не проснулся. Или, если это возможно, чтобы он вообще не проснулся.
К сожалению, ее опасения сбылись. Но это была ее вина. Она не понимала, что именно ее шум и всхлипывания разбудили Чен Ицзюня.
«Хм? Еще так рано. Ты хочешь уйти?»
Поскольку она присела и повернулась спиной к мужчине, лежащему под одеялом, она не заметила, как он встал и сонно уставился на нее.
Сначала испугавшись голоса, а затем рассердившись, растрепанная женщина в белой одежде, которая все еще выглядела прекрасно, не ответила.
Подобрав белье, которое не успела надеть, она сунула его в сумочку и выбежала из комнаты, оставив только что проснувшегося мужчину растерянно моргать.
Когда он пришел в себя и понял, что произошло, его лицо сморщилось, а затем он пробормотал слова, которые никогда не должны слышать дети,
«Черт! Что происходит? Белый кролик раньше… Неужели она просто решила «съесть и убежать» после того, как почти высосала меня досуха прошлой ночью?».
У мужчины, чья похоть насытилась, еще было время подумать о таких случайных и глупых вещах.
А все потому, что его не предупредили, что после возвращения домой у него больше не будет времени болтать о всякой ерунде…


    Меня подставили!

    Чен Ицзюнь вернулся сегодня утром в особняк и сразу же получил от отца пощечину свернутой газетой.
«Папа?»
недоумевая и чувствуя себя немного рассерженным, мужчина позвал своего отца, который был яростен как бык.
Мужчина средних лет в корпоративном костюме был относительно похож на Чен Ицзюня, только плечи были гораздо более объемными, живот немного вздутым, а на лице было несколько морщин.
Председатель группы компаний Лонгфен прижал руку к груди, направив яростный взгляд на сын. Старший Чен выглядел так, будто хотел сказать много слов, но давление и сердце слишком сильно подавляли его гнев.
Ярость Чен Ицзюня улеглась после укоризненных и полных гнева взглядов. Как ни удивительно, мужчина сразу же обрел рассудок, и ему хватило ума понять что что-то не так.
Он спросил: «В чем дело?».
Мадам, которая плакала на диване, посмотрела на него с грустью, которая не переставала литься из ее глаз.
«Сынок, ты еще не слышал и не видел новостей?» горестно спросила его мать.
Когда мужчина немного пришел в себя, он поднял газету, лежавшую на мраморном полу. Когда он развернул ее, его брови тут же поднялись, когда он увидел свою обнаженную фигуру. На огромной черно-белой фотографии его лицо было видно четко, но девушка была специально закрыта пикселями.
Когда он присмотрелся, его глаза потемнели. Не та ли это женщина в белой одежде, с которой он провёл ночь?
‘Эта сучка? Она и этот третьесортный ублюдок использовали эту подлую тактику чтобы сделать меня посмешищем в городе?».
Он выругался и тут же объяснил родителям: «Черт, меня подставили!»
Председатель Чен яростно зарычал: «Что, подставили!!!? Куда ты смотришь, а?!!! Дочитай до конца эту чертову статью с фотографией!». Последняя часть была произнесена с сильным ударением, слово за словом.
Молодой человек, несмотря на плохое предчувствие, сделал все, что ему сказали, и с каждой секундой, пока его глаза сканировали следующую статью, его дыхание становилось все более затрудненным.
Пролистав еще несколько страниц новостей, он увидел, что он, его семья и корпорация Чен упоминались не только в двух, а в семи статьях! И ни в одной из них не говорилось ничего хорошего!
Он застыл на некоторое время, а затем гневно воскликнул,
«Что это за нелепые статьи!»
«Нам нужно быстро найти наших адвокатов! Мы должны подать на них в суд за клевету!»
«Я позвоню в прокуратуру! Они не посмеют арестовать нас, когда мы поговорим с их начальством! Мы будем отстаивать нашу позицию, что все эти документы фальшивые!» Он говорил о документах, в которых подробно рассказывалось об уклонении от налогов и других обвинениях, которые были обнаружены неизвестным способом.
«Что касается акций… Давайте проведем пресс-конференцию с участием только наших людей в качестве гостей!». Последнее предложение было сказано потому, что у них была собственная новостная и вещательная компания.
Чен Ицзюнь, как счастливый сын неба, немедленно связался по телефону с прокуратурой. Однако он еще не успел поговорить с начальником, когда с порога один из охранников бросился внутрь и сообщил, что территория перед их домом наводнена людьми и репортёрами.
Конечно, эти люди были разгневанными гражданами, которые считали себя жертвами. Некоторые из них были семьями сотрудников, другие — потребителями, которых, скорее всего, обманули выпущенной ими продукцией.
Услышав это, лицо Чен Ицзюня ожесточилось, его взгляд не мог не упасть на один из заголовков газеты: «Страшная тайна торгового центра Чен: 305 строителей заживо погребены под фундаментом! Семья Чен заплатила деньги, чтобы закрыть дело!».
И еще одна: «Доказано! Безалкогольные напитки SG корпорации Чен, однажды были смешаны с останками людьми!».
Когда секретарь отца вышел вперед с телефоном в руках, по его лицу и шее катились крупные капли пота.
Возраст главного секретаря был примерно как у отца Чен Ицзюня, и он работал на него уже несколько десятилетий, поэтому он лишь слегка поклонился председателю, прежде чем доложить.
«Председатель, наши акции сегодня упали почти на 50 процентов, скорее всего, из-за слухов и новостей. Наши финансовые эксперты пытались спасти ситуацию. Но, прежде чем они смогли влить средства и стабилизировать цены на акции, вся биржевая платформа и серверы замерли…»
Председатель снова начал дрожать от гнева. Между тем, и у Чен Ицзюня, и у его матери было недоверчивое лицо. Им казалось, что мир внезапно ополчился против них без всякой причины и предупреждения.
Опустив голову и разорвав зрительный контакт с краснолицым и красноглазым председателем, секретарь продолжил: «… Есть подозрение, что это дело рук одного и того же хакера…».
За долю секунды Чен Ицзюнь снова оказался под пристальным взглядом собственного отца. Председатель выглядел так, будто в ближайшее время он задушит своего сына до смерти.
Мужчина сглотнул и спросил себя: «Все вдруг изменилось за одну ночь. Что, черт возьми, происходит?


    Отклонить все просьбы

    В то же утро Цзян Ли проснулся и умылся. Надев деловой костюм, брюки и галстук, он спустился вниз и увидел, что глаза его отца прикованы к новостям, которые показывали по телевизору.
Старший Цзян тоже был в своем официальном костюме, готовясь рано утром отправиться на работу — сражаться с руководителями, клиентами и бумажной работой.
«Сяо Ли, иди сюда».
Молодой человек подшучивал над отцом, пока они обсуждали скандалы, показанные в репортаже. Кто же был центром новостей, спросят некоторые? Кто еще, кроме любимого сына неба?
Все время, пока он разговаривал с отцом, Цзян Ли изо всех сил старался не расплыться в безумной ухмылке. Но что может быть лучше этих новостей, учитывая что наконец-то он добился значительно успеха в своей миссии?
Однако была одна вещь, которая его озадачила.
В машине, когда он ехал один, он спросил Хао Гана по телефону: «Эй, профессор, распространение этих фотографий и видео не входило в наш план. Зачем вы это сделали?»
Каким бы сумасшедшим он ни был, Цзян Ли еще не опустился настолько глубоко, чтобы делать такие отвратительные вещи, как обнаженные фотографии или скандальное видео.
Пока что только Чен Ицзюнь был обозначен им, как не подлежащий исправлению.
Помните? Он без стеснения использовал женщин, играл с ними и отбрасывал их в сторону, когда они ему надоедали или если они зачали ребенка.
Для Цзян Ли, поскольку этот человек никогда не стеснялся заставлять оплодотворенных им женщин делать аборт, не было никакой проблемы уничтожить его общественный образ.
Что касается Бай Цин… Хм.
Совершила ли она что-то ужасное, о чем узнал профессор и тем самым подтолкнула его к этому?
«Хаха, мой ученик. Не вини меня. Я просто присоединился к тебе в этой работе ради забавы. И все, что я сделал, это предоставил выбор тем людям из СМИ. Они сами взяли дело в свои руки».
Цзян Ли насмешливо хмыкнул, повернул руль и припарковался на стоянке у здания компании. «Ты хочешь сказать, что ты только послал им нож, а они сами решили убить его, ведь так? Остроумно».
«Эй, все люди узнают только этого парня. Я скрыл фигуру и лицо девушки. Так что я не такой уж и отморозок».
Почему для его ушей это звучало как жалкое оправдание?
‘Сейчас я уже не сомневаюсь, что этот парень — последний босс этого мира, работающий в тени.
Цзян Ли усмехнулся и сказал,
«В любом случае, хорошая работа. Спасибо за помощь».
Другой мужчина засмеялся,
«Ты тоже хорошо поработал, я горжусь тобой. Теперь ты и самостоятельно можешь взломать что угодно!».
Этот пожилой хакер был не менее сумасшедшим, чем Цзян Ли.
Он не знал, насколько великим подвигом было взломать такую корпорацию.
Наверное, в этом и заключается разница между нормальными и ненормальными людьми. Их мировоззрение и моральный путь были настолько полярно противоположны и чаще всего несовместимы.
Кто бы осмелился сказать, что вещь, от которой зависит экономическое выживание многих компаний, теперь является чьей-то игровой площадкой?
По крайней мере, ни один нормальный человек.
Цзян Ли повесил трубку.
Через несколько минут, после того, как его поприветствовало множество сотрудников, он прибыл на второй этаж и увидел Се На за своим столом, который находился в маленькой комнате перед его кабинетом.
«Господин, хорошо что вы здесь. Я полагаю, вы уже слышали о последних новостях. Как мы собираемся разобраться с недавними предложениями о сотрудничестве, присланными нам группой Лонгфен?»
Он ухмыльнулся этой прямолинейной секретарше, оценив, что она настолько увлечена своей работой, что даже не позволила боссу занять свое место, прежде чем поднять рабочий вопрос.
Се На шла рядом с ним, пока они шли к его кабинету, в ее руках была стопка документов.
«Я провела небольшое расследование и выяснила, что новостные статьи заслуживают доверия и подкреплены множеством доказательств. Конечно, являются ли все эти доказательства подлинными или нет, трудно сказать. Но я предлагаю впредь держаться от них подальше, пока не утихнут проблемы».
Он сел на стул, пока женщина раскладывала документы на высоком элегантном столе.
Улыбаясь, он сказал,
«Давайте последуем вашему предложению. Отклонить все просьбы о партнерстве или совместных проектах с группой Лонгфен. Прекратить все отношения с ними. Мы – праведная и честная компания. Мы не можем быть связаны с сомнительными и нечестными людьми!».


    Самоубийство

    Во всех историях и мирах главные герои всегда были более неубиваемыми и непобедимыми, чем даже самый живучий таракан.
Например, даже если главному герою выстрелить в сердце в упор, пуля безошибочно и удобно промахнется мимо крупных артерий или чего-либо, что могло бы привести к его смерти.
В лучшем случае главный герой впал бы в кому, но даже если бы так и случилось, удача гарантировала бы ему достаточно сознания, чтобы он смог выразить свою любовь и драматические слова главной героине или кому-либо еще вокруг.
Вот насколько мощным был их ореол главных героев. По сравнению с этим, ореол Цзян Ли был всего лишь оружием первого уровня против предмета десятого уровня главного героя.
Именно по этой причине Цзян Ли никогда не планировал убивать Чен Ицзюня и Бай Цин самостоятельно.
Он знал, что даже если он сойдет с ума и попытается устроить для них несчастный случай, эти двое наверняка найдут способ выжить.
Более того, им даже не придется придумывать план выживания. Их удача и мир сделают всю работу за них, пока они углубляют свои отношения.
Зная всё это, Цзян Ли решил противостоять другим способом.
В любом случае, это не было похоже на то, что он сфабриковал какие-либо обвинения против этого мужчины. Всё что он сделал — это использовал правду.
И он был раздосадован, потому что знал, что этот счастливый ублюдок Чен не падёт от одного этого.
«Виновата ли в этом моя незначительная личность?»
Однажды в своем кабинете он пробормотал, прикрыв глаза и разминая запястья, которые немного затекли от долгого печатания. Он говорил о том, что эти хакерские атаки наверняка не смогут уничтожить корпорацию Чен.
Перед ним стоял включенный компьютер, и каждую секунду на рабочем столе вспыхивало новое уведомление, напоминая ему о входящих электронных письмах от самых разных людей из их компании.
Он проигнорировал все это и вернулся к тому, над чем работал ранее. Это были программы, которые он будет тестировать только после того, как заедет на одну из своих баз, расположенных к югу от города.
На его губах появилась широкая ухмылка. Если одной атаки было недостаточно, просто обрушьте на их дождь!
Директор корпорации Цзян выглядел так, будто ему было очень весело, поэтому Се На, увидевшая его таким с другой стороны прозрачной двери, не сразу вошла
Она ждала снаружи, пока раздражающий и безумный взгляд не исчезнет.
Кроме нее никто не знал, как тяжело работать на человека, который, казалось бы, вместе с ее братом постоянно замышляет уничтожение мира.
В то утро, когда сторона Чен Ицзюня была слишком занята, пытаясь скрыть происходящее и защитить себя, то сторона Бай Цин была невероятно спокойна.
Это было настолько спокойно, что девушка, только что потерявшая свою чистоту из-за неизвестного, впала в сомнения, жалость к себе и паранойю.
Ее гнев заставил ее искать проклятого богача второго поколения, который на самом деле был ее знакомым.
Эта ярость утихла на короткое время, когда она услышала, что мужчина был отправлен в больницу из-за повреждений того, что находилось у него между ног.
Однако через несколько минут ярость снова вспыхнула, когда она вспомнила о стыде, через который ей пришлось пройти, и о провале своих планов.
Бай Цин была эгоистичным человеком, поэтому она и не думала о том, что будущее ее сообщника было обречено. У него больше не будет потомков, а поскольку он был пойман на сексуальном насилии, его, скорее всего, тоже посадят в тюрьму. Даже если закон позволит ему выйти под залог, судимость останется навсегда — пятно, которое общество точно не одобрит.
Возможно, это была карма, или просто божественная кара за попытку опорочить главную женскую героиню.
Но Бай Цин не знала об этом и, возможно, не планировала знать.
Когда женщина добралась до дома, она проплакала всего несколько минут, а затем переоделась в другое платье.
Вскоре после этого она пришла в школу. На вопросы тех, кто спрашивал ее, почему ее походка немного странная, она лишь улыбалась своей фирменной улыбкой, и люди тут же приходили к собственному выводу.
Вскоре весь кампус узнал что их красавица получила травму ноги.
Возможно, именно из-за этого, помимо ухажеров и поклонников Бай Цин обоих полов, ее лучшая подруга, знавшая о ее настоящей личности, пришла проведать ее.
Женщина с фиолетовым париком подошла к ней и прошептала: «Эй, я читала новости сегодня рано утром и видела женщину в белом платье в заголовках. Я узнала платье, которое мы вместе купили в прошлый раз когда ходили по магазинам. Это ты?»
Бай Цин уже видела ее, поэтому она только подняла бровь, делая вид, что не понимает о чём идёт речь
«Ты имеешь в виду ту, что связана с наследником семьи Чен, верно? Ты шутишь? С чего бы мне быть с ним?»
Другая женщина бросила на нее сомневающийся взгляд.
Бай Цин продолжала притворяться. Это явно не было чем-то выдающимся. Зачем ей признаваться в этом?
К счастью, ее игра сработала, и Цао Хуа, бывшая лучшая подруга Се На, не стала больше спрашивать об этом.
Женщина с фиолетовым париком огляделась вокруг и, убедившись что поблизости никого нет, снова шепнула Бай Цин тихим голосом: «Раз уж ты сказала, что это не ты, давай не будем об этом говорить. Меня больше волнует другое».
«Что?» Раздраженная Бай Цин встретилась взглядом с Цао Хуа.
«… Я только что услышал эту тревожную новость от другого человека. Подруга твоего ухажера, Чжао Чжэнь с музыкального факультета, похоже, совершила самоубийство этой ночью…».


    Холодная богиня

    «Чжао Чжэнь?» Бай Цин была шокирована.
По крайней мере, она притворилась, что шокирована, так как услышала это в первый раз, и это не было хорошей новостью.
«Зачем ей это делать?»
Вторая женщина снова огляделась по сторонам, опасаясь, что другие могут случайно подслушать. Но они находились в безлюдном коридоре, и никто не ходил, так как было время занятий. Бай Цин была отлучена от занятий непосредственно с помощью Цао Хуа, под предлогом того, что у нее есть другое задание от другого профессора, которое она должна передать красавице кампуса.
«… Разве не ты намекнула своему ухажеру, что он не имеет права преследовать тебя, потому что за ним постоянно бегала та девушка? Вот так все и началось. Парень порвал с девушкой, несмотря на ее угрозы самоубийства. Кто знал, что Чжао Чжэнь действительно сделает это?».
Если бы с Бай Цин разговаривал другой человек, она бы, конечно, притворилась обеспокоенной и сделала вид, что не может спокойно принять информацию о самоубийстве, связанной с ней.
Однако, поскольку это была всего лишь Цао Хуа, она бесстрашно сделала невозмутимое лицо.
В первый раз, когда с ней случилось подобное, она была так потрясена, что ее тошнило весь день.
Чувство вины было очень сильным, так как она не могла отделаться от мысли, что если бы она не намекнула об этом преследующему ее мальчику, то трагедии бы не случилось.
Однако повторяющиеся обстоятельства раз за разом избавили её от чувства вины, и в конце концов оно переросло в презрение к тем женщинам, которые продолжают делать то же самое только потому, что их бросил парень.
Зачем они это делали?
Ради привязанности одного мужчины они могут угрожать или даже лишить себя жизни?
Почему бы им не любить прежде всего себя и не наслаждаться своей молодостью, красуясь и окружая себя мужчинами, которые обожествляли бы их и кланялись им в ноги?
Она росла в убеждении, что в этом нет ее вины. Все, что она сделала, — это стала очень привлекательной и красивой, чтобы мужчины не переставали ее обожать и любить.
Какое отношение к ней имели жизнь и смерть женщин или даже мужчин, которым нравились эти ее ухажеры?
Тщеславие и высокомерие заглушали чувство вины и раскаяния, пока не превратили ее в двуличную женщину с холодным сердцем, которой она была сейчас.
Бай Цин некоторое время слушала бредни девушки.
Когда та спросила ее, что она будет делать с тем ухажером, который порвал с Чжао Чжэнь, та лишь пожала плечами и сказала,
«Я больше никогда не встречусь с этим парнем. Вот так вот просто. Зачем мне позволять этому бессердечному ублюдки портить мою репутацию?».
«Люди знали, что он влюблен в тебя. У каждого есть мозг, они свяжут смерть той женщины с тобой и с ним».
«Я просто опубликую заявление в социальных сетях, что вижу его только как друга, но теперь, когда я вижу, как он обращался со своей девушкой, я разорву с ним связи».
Ее слова показались Цао Хуа такими бессердечными. Но она лишь улыбнулась и дразняще прокомментировала,
«О? Разрывать связи и в то же время бросать камни в своего бедного поклонника?»
После очередного пожатия плечами, Бай Цин ушла.
Вместо того чтобы беспокоиться о глупом человеке, который подтолкнул кого-то к самоубийству, проблема с этим богачём второго поколения и ее провал планов были более расстраивающими и заставляющими задуматься.
Бай Цин посетила больницу, где лежал тот парень, чтобы высказать ему свои мысли.
Прежде чем она вошла в лифт, она столкнулась с красивой женщиной, чья осанка и аура напомнили ей о той, кто пристыдил ее в общежитии. Эта женщина сильно контрастировала с ней.
В то время как Бай Цин была милой богиней, эта женщина казалась холодной богиней.
Доказательством тому было то, что в отличие от Чжу Ли, которая хотя бы притворялась приличной с Бай Цин, эта женщина просто прошла мимо нее.
Девушка понимала, что они не знакомы, поэтому не должно быть никаких проблем, но она почувствовала себя подавленной, изнутри поднимая свою ненависть к этой женщине.
Перед этим их взгляды на мгновение встретились, и пока она смотрела на нее несколько секунд, та равнодушно смотрела в свой телефон.
Когда она вошла в лифт, который начал закрываться, женщина лет двадцати с небольшим, тоже в офисном костюме, заметила ее и спросила,
«Вы знакомы с мисс Се?».
Бай Цин улыбнулась, но при этом выглядела озадаченной. Другая женщина подумала, что эта девушка стала необычайно привлекательной благодаря этому жесту.
«Мисс Се?»
«О? Я думала что ты ее знаешь. Она мгновенно стала знаменитой в мире бизнеса, потому что помимо того, что за нее недавно боролись многие компании, она еще и личный секретарь господина Цзян Ли, главного исполнительного директора корпорации «Цзян», которая в последнее время становится всё крупнее и крупнее».
Через несколько секунд, когда женщина обнаружила что все остальные в лифте смотрят на нее, она поняла что только что вела себя неподобающим образом, выглядя как типичная любительница сплетен.
‘Черт, я и мой глупый язык. Почему я добровольно рассказала эту информацию девушке, которую только что встретила?
Увидев благодарную улыбку Бай Цин, женщина снова потеряла себя и начала рассказывать об известных на данный момент личностях в области бизнеса.
Вернемся на первый этаж, где Се На, предполагаемая злодейка мира, разговаривала по телефону.
Хотя люди смотрели на нее с интересом, она не обращала на них внимания и тихо сказала собеседнику,
«… Да, я только что подтвердила это из уст этого человека. Это действительно схема против нашего слегка психически неуравновешенного босса. Тс. Я не знала, что наш молодой босс сейчас настолько популярен, что женщины хотят бросаться на него… Эта девушка по имени Бай Цин… Мне кажется, я только что ее видела…»


    Чьих-то рук дело

    Се На разговаривала со своим сводным братом Хао Ганом. Именно поэтому она так нагло заявила, что ее босс — человек, у которого не все в порядке с головой.
Но если бы она была рядом с Цзян Ли или любым другим знакомым, она бы не посмела так говорить о своем начальнике.
Кто знает, что тот сделает с ней, когда узнает об этом?
Положив трубку, она втайне сказала себе,
«Хорошо, что я разговариваю только с братом. Если кто-то другой услышал бы меня и передал информацию моему боссу, меня точно не уволили бы, но то, что меня заставили бы работать по 20 часов в день, не подлежит сомнению».
Эта мысль заставила женщину содрогнуться. Она и так работала более 15 часов в день! Большее количество рабочих часов убило бы ее!
Не подавая виду, она огляделась по сторонам, а затем вздохнула с облегчением, когда рядом с ней не оказалось никого из знакомых.
Сидя в такси на обратном пути в офис, она некоторое время играла со своим телефоном, проверяя, как обстоят дела с текущими новостями в стране.
У нее вырвалась усмешка, когда она посмотрела на фотографию мужчины, соревнующегося за звание «Золотого холостяка» с ее боссом.
Внешность и аура были на одном уровне. Возможно, их компетентность в бизнесе тоже. Их основное различие заключалось в том, как они общались с женщинами.
В то время как Цзян Ли казался геем, не интересующимся женщинами и представлял собой холодного начальника с ледяным сердцем, Чен Ицзюнь был настоящим бабником.
Се На сморщила нос, ее сердце чувствовало себя неуютно, словно хотело сделать что-то плохое по отношению к этому парню.
‘Я не знаю почему, но, хотя я не знаю этого наследника Чена, я не могу избавиться от желания нанести визит этому человеку, разбить ему два яйца и отрезать его нефритовый стержень. Интересно, почему?
Эта жестокая идея оставалась в ее сердце до половины пути, и только когда она увидела что-то интересное на каждой странице и сайте, который она посетила, она отбросила эту мысль подальше.
‘Должно быть, это его рук дело’. Уголок ее губ приподнялись, с презрением глядя на «рекламу», изображающую продукцию корпорации Чен. Уже пятый раз за сегодняшний день один и тот же вид рекламы заставляет её телефон тормозить.
«Люди в наши дни слишком сильно зависят от своих мобильных телефонов и компьютеров
Ей было интересно, сколько граждан в стране сильно разозлятся, если хотя бы на час столкнутся с подобной ситуацией. Скорее всего, все, у кого есть доступ к интернету?
Когда она прикинула, ее сердце задрожало от страха.
В ее сознании утвердилось мнение, что Цзян Ли, который шантажом заставил ее работать на него, был не прекрасным человеком, а демоном, который выполз из глубин ада, чтобы посеять зло и безумие в мире бизнеса.
Смотрите, одного из гигантов уже подтолкнули к падению.
‘… Я знаю, что многие прибегают к политике «запрета», буквально перекрывая все возможности рекламы конкурента. Но я в первый раз слышу, что бы кто-то действовал таким образом. Реклама высвечивалась где только возможно и могла заставить тормозить любой телефон».
Это был просто один из лучших способов разозлить целую страну!
«Как только я вернусь домой, я зажгу несколько свечей для корпорации Чен». Она подсознательно пробормотала, приложив тыльную сторону левой руки ко лбу, как будто вытирала пот.
Секунду спустя она поняла, что водитель странно смотрит на нее…


    Массовая ненависть

    Эта многочисленная реклама, которая являлась вирусом и заставляла все телефоны тормозить – очередная проблема, которую пришлось решать Чен Ицзюню.
Этот инцидент разросся до безумных масштабов, так как на него не сразу обратили внимание. Мужчина отдавал приоритет делам и обвинениям, которые были брошены на его семью, поэтому его реакция на это дело последовала только через несколько часов после того, как оно прогремело на всю страну. К тому времени было уже слишком поздно.
Не все пользуются блокировщиками рекламы. Фактически, число людей которые не знали о существовании блокировщиков рекламы, и тех кто знал, но не мог постараться поискать хорошие блокировщики рекламы, составило более трехсот тысяч, почти треть населения страны.
Реклама, которой скучающий хакер добродушно помогал оставаться на экранах в десятки раз дольше обычного, служила не для продвижения продукта, а для раздражения людей.
Не многим хватило бы ума понять, что это была атака на группу Лонгфен.
Люди запомнили бы только то, что в течение некоторого времени они не могли использовать свои телефоны для совершения важных звонков, отправки текстовых сообщений, поиска и т.д. из-за жадной компании, размещающей свою рекламу так, как будто завтра наступит конец света.
Не прошло и часа, а социальные сети, новости и форумы были заполнены людьми, бунтующими против корпорации Чен. Гнев масс был в полной мере проявлен.
‘KeepMEBoss: Мусор! Мусор! Мусор! Бойкотируйте продукцию этой корпорации! Кому нах*й нужна ваша реклама!’
‘Creeper101: Бойкот! БОЙКОТТ! ч1 миллиард раз!!!!! ‘
‘EvenIfTheWORLDends: Бессердечные и жадные до денег ублюдки! Что? Вы все думаете, что внимания, которое привлёк к себе безмозглый Чен Ицзюнь, недостаточно? Говорю вам, я уже несусь к нему со своим наточенным ножом!
‘CallMe-09876544873: Я также заставлю их говорить с моим ножом и бензопилой! Черт, из-за них я не смог перезвонить своей девушке и теперь она порвала со мной! * слёзы * *слёзы* * слёзы * Я буду искать справедливости за свое разбитое сердце! Попробуйте мой гнев!!!!!!’
‘Господин Фу: Мои крокодилы тоже хотят мило поболтать с ними *злобно ухмыляется*, просто чтобы присоединиться к веселью. Кстати, я смотритель зоопарка, и у меня есть ключи от клеток нашей новой партии необузданных диких зверей. Мы можем договориться о цене, если кто-то хочет, чтобы я одолжил их для увеличения огневой мощи и… хе-хе.
‘RiajuuExploder: Принеси зебру!!!!!!!! Я художник и думаю, что у меня руки чешутся нарисовать красивого мужчину, похожего на наследника Чена, занимающегося скотоёбством! Зебра кажется милой!!! Искусство — это взрыв, заполняющий мою голову! Черт! Разочарование может так вдохновить меня!
‘Прохожие: У вас странный вкус. Почему зебра? Лошадь лучше. Они более энергичные. Просто к слову.
‘Goodman: Я ЗОЛЛЛЛЛ!!!!!!! ЧЕРТ! Я СХОЖУ С УМА! Я ПОТЕРЯЛ НЕСКОЛЬКО МИЛЛИОНОВ В АКЦИЯХ ИЗ-ЗА НИХ, И ТЕПЕРЬ ИЗ-ЗА ЭТОЙ ДЕРЬМОВОЙ РЕКЛАМЫ Я ОПОЗДАЛ ПРОДАТЬ ДРУГИЕ ПАДАЮЩИЕ АКЦИИ! КОРПОРАЦИЮ УБЛЮДКОВ! МОЙТЕ СВОИ ВОНЮЧИЕ ШЕИ! Я ПРИДУ ЗА ВАШИМИ ГОЛОВАМИ!».
Смешные комментарии заставили Цзян Ли смеяться и улыбаться в течение целого часа, пока не пришла Се На, которая пришла чтобы сообщить о его кузине, которую накачали наркотиками.
Хорошее настроение мужчины исчезло, сменившись хмурым видом, что также напугало женщину.
Но она взяла себя в руки и сказала,
«Это был план девочки Бай, благодаря которому она хотела познакомиться с тобой и переспать. Эта Бай Цин — единственная дочь «Эймер Фэшн» и имеет хорошую репутацию. Однако она связана с несколькими серьезными случаями самоубийств, поэтому я думаю, что ее характер и личность сомнительны. Кстати, на той вечеринке этот жадный парень хочет воспользоваться ее планом и сделать вот что… В итоге, мисс Цзян случайно стала жертвой. Будем ли мы заниматься этим вопросом сейчас, или после того как у семьи Чен возникнут проблемы?»
Цзян Ли бросил на нее презрительный взгляд: «Почему мы должны откладывать это?».
Се На истолковала это как его ответ: «Пошлите юристов как можно скорее».
После этого она задала другие вопросы, касающиеся компании.
Однако в глубине души она ворчала,
«Я просто спросила, потому что вы, очевидно, настолько сильно хотите обанкротить их, что ваша собственная эффективность работы упала на 50%. Несчастная я даже не могу получить объяснений, почему вы так сосредоточены на том, чтобы испортить им жизнь!
…
Злодейка, которая в этой жизни была больше похожа на офисную рабыню, неосознанно дала понять Цзян Ли, почему Хао Ган не любит эту женщину и не стал притворяться джентльменом, передавая видео.
Хао Ган просто помогал Цзян Ли ради развлечения, а также чтобы заработать немного денег.
Но он еще не настолько деградировал, чтобы превратить невинную девушку в посмешище, неспособное поднять голову на публике, особенно если она окажется скандальной партнершей этого Чен Ицзюня.
Се На узнала об этом только из уст богача второго поколения, которому она угрожала и которого заставила разболтать всю информацию неизвестно каким способом. Но Хао Ган должен был узнать эту информацию заранее, благодаря своему превосходному хакерству.
«Главные героини были осыпаны любовью и заботой с самого рождения. Но некоторые из тех кто бегал за ними, были уже заняты другими девушками. Те парни, девушки которых покончили жизнь самоубийством, практически не должны были пересекаться с Бай Цин. Но тот факт, что эта женщина продолжала заставлять этих глупых мальчиков ошибаться и надеяться на ее лояльность, несмотря на то, что они знали что их девушки страдают. Это также делает ее виноватой, тем более что после первой попытки самоубийства она не изменила своё поведение.»
Бай Цин косвенно убила их, когда тонко подстрекала этих ухажеров игнорировать или доводить своих подруг до предела.
Если ей действительно нужно было внимание, почему она не могла довольствоваться теми одинокими парнями? Неужели быть неопределенной третьей стороной в стольких отношениях — это так весело для нее?
«Эта главная героиня похожа на человека с огромной ямой в мозгу».
В тот вечер он должен был уехать в другой город на деловую встречу и решил провести ночь в популярном и роскошном отеле.
О Бай Цин не было никаких новостей.
Цзян Ли сочувствовал тем женщинам, которых довели до самоубийства те глупые мужчины, очарованные чистой красотой и аурой Бай Цин. Поэтому после краткой искренней молитвы за этих девушек, он раскопал данные и лица тех парей, а также не спал всю ночь ради того что бы устроить сюрприз


    Неожиданные подарки

    Может быть, потому что мир круглый, истинного равенства не существует. Как колесо автомобиля или велосипеда. Грязь, налипшая на него, имеет свои взлеты и падения, так как даже если хозяин остановит его, наступит день, когда оно снова начнет вращаться.
Хотя были люди, которые благополучно и комфортно провели ночь, были и такие, как Цзян Ли и Бай Цин, которые этого не сделали. Разница была в том, что первые сделали этот выбор сами, а вторые были вынуждены.
Пока Цзян Ли был занят созданием неожиданного подарка для Чен Ицзюня, Бай Цин уже получила свой подарок около полуночи. Время было выбрано как нельзя лучше, учитывая, что это было очень неблагоприятное время суток. Темнота нависла над всем, и существа, которых никто из нормальных людей не хотел бы видеть, начали проявлять свою активность.
«Бай… Цин…»
Голос раздался из темноты. Он был так близко к ушам спящей женщины, что она не могла не сморщиться.
Прошло несколько секунд. Телефон, лежащий рядом с ее подушкой, завибрировал и засветился. Это встревожило девушку, которая инстинктивно потянулась к нему.
Кто это?» Ее пальцы скользнули по экрану, когда она приняла вызов.
«Бай… Цин…»
‘Хм?’ Напуганный хриплым незнакомым женским голосом и жуткими звуками на заднем плане, она открыла глаза.
Голос, который, казалось бы, доносился из подземного мира, снова позвал ее по имени. Ее палец задрожал, когда она отстранилась от телефона.
Комната Бай Цин была освещена только светом, исходящим от светильника. От него исходило лишь тусклое желтоватое свечение. Поэтому, когда глаза девушки опустились к экрану телефона и она увидела что принятый вызов был не голосовым, а видеозвонком, ей показалось что смертельно бледное изможденное лицо женщины выползло из телефона.
В этот момент девушка перестала дышать, ее глаза чуть не выскочили из глазниц.
Призрак улыбнулся. Самым пугающим было то, что у неё было лицо одной из тех девушек, доведённых до самоубийства
«Помнишь меня?»
Не успела женщина на экране закончить свою речь, как Бай Цин уже закричала во всю мощь своих легких и отбросила телефон. Девушка даже выбежала из своей комнаты босиком, а также кричала даже после того, как спустилась вниз.
Если бы девушка не сделала этого, она бы услышала продолжение и поняла, что это розыгрыш. Увы, страх охватил ее настолько сильно, что она не услышала, как призрак из телефона сказал,
«Привет, Бай Цин. Помнишь ли ты меня? Помнишь ли ты мое лицо? А как насчет моего парня-подонка? Я сейчас нахожусь в другом мире и жду, когда вы оба попадете в ад. Упс, но вообще-то я не та, за кого ты меня принимаешь. Ну, неважно. Ты все равно не узнаешь что это просто розыгрыш, так как наверняка, увидев мое лицо ты уже убежала. Хахаха!»
После этого видеозвонок закончился сам по себе, а в журнале звонков удалились все записи.
Находящийся в отеле виновник всего этого, Цзян Ли, продолжал хвалить программу для редактирования фото и видео, которую разработал Хао Ган. Следующим шагом в его плане был аналогичный подарок для Чен Ицзюня, только вместо женского голоса там бы были крики младенцев.
Цзян Ли хотел, чтобы ублюдок Чен вспомнил о тех невинных зародышах, которых он приказал убить. Стараясь не обращать внимания на мурашки, прошедшие по его коже, он рассмеялся. Ведь если даже он был напуган до ужаса криками и смехом младенцев, то что уж говорить о таком человеке как главный герой?
‘Я уверен, что этот мерзавец Чен сейчас не так уж психически устойчив из-за слухов и новостей! Если я закончу это до трех часов ночи, я сорву джекпот!
подумал мужчина, дико и безумно смеясь, пока его пальцы летали по клавиатуре.
Что касается Бай Цин, то когда она спустилась по лестнице и попала в гостиную, она подумала что уже находится в безопасности, так как место было ярко освещено.
Однако прошло не так много времени, прежде чем она поняла, что все еще находится в месте где кошмары преследуют её. Облегчение пришло слишком быстро и так же быстро улетучилось.
Свет в этом месте мерцал несколько секунд, прежде чем полностью погаснуть. Бай Цин снова затаила дыхание. Ее лицо стало очень бледным, как будто из него насильно выкачали краски. Ее тело начало дрожать, страх охватил ее окончательно.
В нескольких метрах впереди внезапно загорелся огромный плоский экран телевизора. На экране появились знакомые лица женщин в белых похоронных платьях, которые стали мелькать как слайд-шоу. Однако каждый раз когда появлялось одно и то же лицо, оно заметно отличалось от предыдущего. Лица как будто двигались.
Они все смотрели на нее! Наблюдали за ней! Жутко улыбались ей!
Когда она безумно задрожала и заплакала, слайд-шоу остановилось на женщине с высохшими белыми губами и без глаз. Бай Цин знала кто это. Чжао Чжэнь, девушка которая совершила самоубийство два дня назад.
Когда призрак зашевелился, словно собираясь выйти из экрана, Бай Цин некоторое время покачала головой и потеряла сознание. Но, прежде чем она полностью потеряла сознание ей показалось что она услышала, как призрак женщины в белом сказала: «… Почему… ты убила меня?».
Цзян Ли не знал, но это лицо и эти слова навсегда запомнились Бай Цин.
Что касается Бай Цин, то пока она лежала на полу в неприглядной позе, она не знала что из соседней кухни вышла горничная лет тридцати, чтобы включить свет и выключить телевизор.
Горничная с удовольствием просматривала свой телефон.
Приложением, которое она открыла, было приложение в котором клиенты могли давать задания, а такие как она, принимать их. За выполнение каждого задания начислялись баллы, которые затем можно было собирать и обменивать на деньги.
Женщине понравилось приложение, поскольку задания были простыми: например, сфотографировать собаку, решить головоломки или ответить на вопросы викторины о различных товарах. В общем, всевозможные задания не требующие практически никаких усилий.
«Вааааахх! Я не знаю, кто этот человек, но он такой щедрый. За то, что я включила телевизор в темноте в полночь он наградил меня десятью тысячами очков! Мне очень нравится это приложение. Одно только это задание позволило мне заработать почти четверть моей месячной зарплаты!».
Женщина прыгала и визжала от радости целую минуту, прежде чем обнаружила Бай Цин, которая была напугана заданиями, которые служанка невинно приняла от Цзян Ли.


    Выход из игры

    Цзян Ли просмотрел отчеты, которые недавно представила ему его помощница.
Каким-то образом, когда он не обращал внимания на это дело, его отец разобрался со вторым дядей и отправил того в отставку.
Се На спросила, хочет ли он получить полный отчет о том, как это произошло, но Цзян Ли отказался.
В любом случае, в его задачу не входило беспокоиться о семейных делах. Той помощи, которую он оказал, было достаточно. На самом деле, его помощи было более чем достаточно, ведь именно он позаботился о том, чтобы вторая ветвь семьи была изгнана…
Цзян Ли вспомнил слова Цзян Синьи, сказанные той ночью. На самом деле, он не был обязан оказывать ей такую услугу.
В тот раз она была похожа на убийцу, лично сообщившего своей жертве что он передумал, поэтому она не стала продолжать убийство. Как предполагаемая жертва, должен ли он быть польщен и чувствовать благодарность?
Очевидно что нет. Именно их кровное родство и его жалость к девушке заставили его пообещать ей услугу.
‘Черт! Я так устал!
Мужчина помассировал болящий лоб и закрыл глаза. После радости от того, что вчерашняя тяжелая работа окупилась, усталость навалилась на него, заставляя забыть обо всем что он должен был сделать. Он просто хотел спать.
Се На увидела его состояние и нехотя сказала: «Если хочешь, я могу отложить нашу поездку что бы ты отдохнул».
Они только что вернулись в гостиницу после сегодняшней деловой встречи. Женщина, держащая несколько папок стояла слева от Цзян Ли, который с закрытыми глазами откинулся на спинку кресла.
Мужчина открыл уставшие глаза и уставился на женщину, цель его миссии.
Когда же закончится это проклятое задание? Неужели ей еще не удалось спастись от безумия?
Се На сдержала подрагивание губ, когда увидела, как потемнело лицо мужчины. Она спросила себя, не выглядит ли она сегодня неприятно. Но, похоже это было не так, поскольку ее стиль ничем не отличался от прошлого. Почему этот парень бросал на нее раздраженные взгляды?
Она не знала, о чём думал Цзян Ли,
‘Возможно, чтобы убедиться, что эта женщина не влюбится в главного героя, я должен полностью свести его с ума…’ Но сколько дней мне придется подстраивать кошмарные ситуации для Чен Ицзюня ещё? Проклятье, в следующем мире я сразу сведу с ума главного героя. Это будет самый верный способ для злодейки чтобы не влюбиться в него!».
Если бы другие знали о его безумных мыслях, то наверняка быстро позвонили бы в психиатрическую лечебницу и сообщили им о блуждающем пациенте.
В разных местах но в одинаковом состояни, и Бай Цин, и Чен Ицзюнь проснулись с расфокусированным взглядом и неустойчивой психикой.
Чен Ицзюню пришлось хуже, так как он был мужчиной. В итоге он наложил в штаны, когда испытал то же самое что и главная женщина, за исключением того, что он видел детей, которые хихикали и плакали всю ночь, а не призраков. Тем не менее, насмешливые взгляды которые он получал почти от всех в больнице, заставляли его чувствовать себя очень неловко.
Он вспомнил что все началось с простого прослушивания радио, когда он ехал на машине домой в полночь. Внезапно его телефон сошел с ума. Затем все радиостанции наполнились странными криками женщин и младенцев.
Сначала он не знал, что это были призраки преследующие его за аборт, который он приказал сделать своим женщинам в прошлом.
Но когда его осенило, скорбные и жуткие крики мгновенно проникли в его сердце, пробудив скрывающийся там страх. Он не проходил в течение нескольких часов, не давая ему уснуть.
Тревога быстро поглотила его, поскольку все проблемы и давление, с которыми ему пришлось столкнуться за целый день, истощили его и сильно ослабили его разум.
Наверное единственное, что хорошего принес ему страх, — это то, что когда его сердце и разум больше не могли этого выносить, он вырубился на несколько часов и не мучался.
Когда же он очнулся, вместо заботливых лиц его встретили пощечины и грубая ругань разгневанной госпожи Чен.
Из всхлипываний и криков матери он узнал, что председатель совета директоров группы Лонгфен, его отец, впал в кому из-за сердечного приступа.
Когда он спросил о причинах, плачущая мадам перечислила несколько, в основном, большинство акционеров внезапно вывели все свои инвестиции, почти половина сотрудников либо ушла на пенсию, либо просто внезапно уволилась, а некоторые из тех немногих, кто остался, скорее всего украли важные файлы или данные об их деловых договорах.
И последнее, но не менее важное: его невеста, принцесса корпорации «Чжу», публично объявила что отказывается от брачного договора!
Корпорация Чжу была огромной компанией, ничуть не уступавшей бывшей группе Лонгфен.
Только потому что единственная наследница корпорации, Чжу Ли, была помолвлена с Чен Ицзюнь, они не чувствовали всей глубины этого кризиса. Если наступит худший вариант событий, у них ещё есть корпорация Чжу, чтобы поддержать их.
Но теперь, после последнего заявления принцессы Чжу, учитывая что ни одна из основных проблем еще не была решена, будущее семьи Чен казалось мрачным.
Внезапно они обнаружили, что больше не могут рассчитывать на поддержку семьи Чжу!
«Это… это нечестная игра! Мы должны потребовать от них объяснений или компенсации!»
Как только мужчина, все еще не понимающий, что происходит, произнес эти слова, госпожа Чен тут же одарила его убийственным взглядом. Мужчина быстро замолчал, холодный пот струился по его позвоночнику.
Не обращая внимания на двух медсестер, стоявших позади нее, госпожа спросила тоном, способным заморозить людей до смерти,
«Знаете ли вы причину, по которой ваш отец пострадал так сильно?»
Чен Ицзюнь не мог ответить. Его лицо потеряло цвет, когда он вспомнил причину по которой он не мог заснуть прошлой ночью.
Разъяренная женщина средних лет, макияж которой был давно испорчен, в истерике начала вырывать у него волосы, крича при этом.
«Это из-за тебя, демон!!! Как я могла родить такую невезучую тварь, как ты?! Скажи мне, Чен Ицзюнь!»
«Погоди, мама! Давай все обсудим!»
Госпожа Чен проигнорировала его и яростно спросила, «Как, черт возьми, мы собираемся требовать что-либо от семьи Чжу? Скажи мне, как мы можем? Когда скандальные видеозаписи ваших прошлых женщин, на которых вы проводили вместе время в кровати, уже обнажены перед всем миром?! Какая здравомыслящая женщина осмелится выйти замуж за такого бессердечного демона как ты?!»
Казалось, ад снизошёл в эту больничную палату. Беспомощные мольбы мужчины раздавались по всей больнице, привлекая внимание врачей и любопытных посетителей из других палат.
Когда люди увидели что происходит в этой палате, многие посмеялись над этой парой матери и сына.
Один игривый подросток смело записал эту сцену, и вскоре после этого она стала вирусным видео, которое порадовало Цзян Ли.


    Бессердечный приступник

    Спасти злодейку означало просто свести к нулю вероятность того, что она сойдет с ума от любви.
В этом мире Цзян Ли добился этого, убедившись что Се На, злодейка, которая больше не была злодейкой, не влюбится в Чен Ицзюня. Ведь по мнению Цзян Ли, Се На потеряла рассудок и впала в безумие только из-за любви.
А раз так, то если объект одержимости ее прошлой жизни больше не вызывает ни любви, ни восхищения, то и шансов на это не должно быть, верно?
В любом случае, кто сойдет с ума от любви к безумцу, который играл с десятками женщин и не смог сохранить компанию своего отца.
Этот человек также не отличался человечностью.
Несколько лет назад, когда при строительстве нового торгового центра произошел несчастный случай, когда весь второй этаж обрушился на первый, несколько рабочих и служащих были убиты или ранены.
Однако тот ублюдок, который был главным руководителем, больше всего боялся что его обвинят в некомпетентности в ведении дел компании. Поэтому вместо того, чтобы извлечь тела погибших и помочь пострадавшим рабочим, он заставил строительную бригаду утолщать фундамент первого этажа и залить его цементом, не щадя всех, кого можно было спасти.
Уже одно это делало главного героя бессердечным преступником, зверем в овечьей шкуре, более ужасным чем зомбированный Цзян Ли. Зомби мог быть монстром, но он уже не знал, что творит. Но Чен Ицзюнь в те времена прекрасно осознавал свои преступления? Куда же делась его совесть в тот момент? Была съедена дьяволами?
После того, как все его поступки стали известны, нет никакого смысла в том, что бы любая здравомыслящая девушка все еще влюбилась в него.
‘Больше нет свечей, цветов и сладких слов, чтобы одурачить эту женщину. Им даже не удалось провести нормальную первую встречу».
Шел десятый день, когда Чен Ицзюнь «слышал и видел призраков», на этот раз это были те строители, которых он приказал заживо похоронить под фундаментом. Главный герой был слишком психически неуравновешен, чтобы понять, что призраки были связаны только с электронными устройствами.
Для Цзян Ли это сработало как нельзя лучше. Все уже было запрограммировано и спланировано для цели. Остальное время он тратил на то, чтобы помогать отцу разгребать беспорядок оставленный Цзян Вэнем, или размышлять о том, кто был человеком помогавшим ему уничтожить семью Чен.
«Человек, который все это организовал, весьма жесток. Он использует или манипулирует сердцами сотрудников и акционеров, чтобы они поскорее бросили тонущий корабль и ушли от врага».
Се На кивнула, также восхищенная эффективностью другой стороны. Женщина также хотела знать, что наследник Чен сделал с ними, чтобы заставить их так поступить. Конечно, они должны быть более разумными и логичными, чем ее босс, не так ли?
«Я хочу встретиться с другой стороной».
Цзян Ли чувствовал, что его время почти истекло. Но прежде чем покинуть этот мир, он хотел увидеть человека, который так облегчил его жизнь и миссию.
Се На спросил: «Хочешь я попробую спросить у брата? Может быть я смогу заставить его сказать, кто они».
Мужчина усмехнулся. «Профессор Хао точно не будет сотрудничать. Неважно. Кажется я знаю кто она».
Взгляд Цзян Ли упал на газету, которую ему передала секретарша.
Там была фотография гламурной женщины. Под ней было заявление этой светской львицы о семье Чен. В последние несколько дней он перестал пытаться раскрыть личность другой стороны с помощью взлома и сосредоточился на размышлениях о том, кто также получит большую выгоду от падения семьи Чен
Удивительно, но ему удалось сузить круг подозреваемых до одного человека, а именно женщины. Если его предположение было верным, эта особа не была связана с Хао Ганом, но, вероятно, имела с ним какие-то дела. Вначале он подумал, что есть еще один человек, который саботирует врага через кибератаки. Но нет, все это время он соперничал с Хао Ганом!
Но, конечно, хотя эта информация была интересной, его больше интересовала женщина, которая заставила профессора работать на нее, как он.
Он рассмеялся и сказал Се На. «Сегодня вечером у меня есть свободное время. Пожалуйста, организуйте мне встречу».
Се На послушно начала печатать на своем планшете, вероятно, редактируя шаблон запроса. «С кем, господин?»
Цзян Ли тоже начал просматривать документы, скопившиеся на столе, и со смехом ответил: «С принцессой из семьи Чжу. Та, чья помолвка с наследником Чен была недавно расторгнута».
Женщина-секретарь многозначительно посмотрела на него, как бы строя предположения, почему он сказал что это Чжу Ли, но потом отмахнулась от этих мыслей и повернулась, чтобы уйти. Поскольку мужчина больше не предъявлял ей требований, это означало что она может вернуться за свой стол.
Но не успела она выйти из огромного кабинета, как сзади снова раздался голос ее начальника.
Мужчина сказал: «Кстати, прежде чем вы уйдете. Я просто хочу спросить. Поскольку ты женщина, учитывая всё что ты узнала о наследнике семьи Чен, есть ли у тебя шанс полюбить этого парня?».
Се На озадаченно обернулась, на ее красивом лице появилось замешательство.
Что это был за безмозглый вопрос?
Она нахмурила брови и попыталась разгадать его намерения, но не смогла ничего определенного сказать. В конце концов, она искренне ответила: «Только сумасшедшей или умственно неполноценной женщине может понравиться такой парень как он. И я не думаю, что я одна из них».
В своем уме она думала, что только дамы не уважающие себя захотят общаться с бессердечным чудовищем. Если женщина любит себя, она предпочтет быть с честным мужчиной, а не с бабником.
«Могу я теперь выйти?»
Парень пожал плечами.
После того, как секретарь ушел, он услышал, как в его голове что-то зазвенело, мелодичный звук, похожий на звон ветра.
Губы Цзян Ли скривились в довольной улыбке.
‘Черт. Наконец-то.


    Наконец-то встретились

    Как он и сказал Се На, он действительно хотел встретиться с другим человеком, который обанкротил группу Лонгфен, и именно по этой причине он решил не покидать этот мир сразу как только перед ним открылась такая возможность.
В тот вечер, в месте где они с Се На воссоединились спустя два года, Цзян Ли наблюдал за тем как женщина, не имеющая себе равных ни по грации, ни по внешности, подошла к столику который он зарезервировал. Ее глаза были устремлены на него, не обращая внимания на цветы и другие предметы декора, на которые она должна была обратить внимание.
Это была Чжу Ли, которая в своем простом красном платье выглядела так зрело и в то же время ослепительно.
Конечно, Цзян Ли никогда не заботился о внешности женщины. Его больше впечатлила ее пунктуальность. Они договорились на 7 часов вечера. Но она пришла на десять минут раньше.
Цзян Ли встал со своего места и пододвинул ей стул. Чжу Ли некоторое время безучастно смотрела на него, затем улыбнулась и поблагодарила.
После того как они закончили с любезностями и заказами, женщина, сидевшая напротив него, снова вежливо улыбнулась ему и сказала: «Мне очень приятно познакомиться с вами, господин Цзян. Думаю, мы впервые разговариваем друг с другом близко».
«Я бизнесмен, поэтому мой мозг достаточно хорош. Мы разговаривали друг с другом два года назад на вечеринке, еще до окончания университета», — ответил он, смерив её взглядом.
По его мнению, когда он начал думать об этом, это девушка действительно была странной, потому что в этой жизни ни одно из ее действий не совпадало с прошлой. Казалось, что все изменения начались с нее. Неужели все изменилось потому что он не был тем Цзян Ли, который должен был ей нравиться?
Скорее всего.
«Это действительно было «. Взгляд Чжу Ли переместился на лепестки цветов в вазе. Она в шуточной манере спросила: «Кстати, господин Цзян. Я уверена, что вы знаете, что я недавно отменила помолвку. Вы — Золотой Холостяк нашей страны. Что если из-за этого ужина со мной появятся сплетни?».
Мужчина рассмеялся. «Какая разница?»
Чжу Ли слегка удивилась, не ожидая от него такой беззаботности. Что касается мужчины, то он просто подумал, почему его это должно волновать, ведь он последний день находился в этом мире.
Цзян Ли быстро продолжил: «Говоря о помолвке, вы напомнили мне о цели этой встречи». Он сделал паузу и усмехнулся: «Я не знал что у тебя есть глубокая неприязнь к этой семье. Вы хорошо скрывались».
«А вы, господин Цзян?» Улыбка на ее вишневых губах не исчезла.
Мужчина, естественно, не ответил. Да и как бы он ответил? На самом деле у него не было злобы на Чен Ицзюня. Этот человек просто оказался преградой на его пути, и он не был хорошим человеком, поэтому Цзян Ли удобно разыграл его и использовал для выполнения своей миссии.
Наконец-то принесли еду. Они улыбнулись друг другу и на этом закончили разговор.
Больше они не обменялись ни словом, возможно, кроме того что женщина как-то прокомментировала его запонки. Вот и все. Все было очень официально. Мужчина вел себя нормально, даже когда провожал женщину.
Семья оригинального Цзян Ли более или менее стабилизировалась. С двоюродной сестрой всё в порядке, а вторую ветвь семьи изгнали из корпорации.
‘Бизнес идет нормально. Профессор, вероятно будет помогать оригинальному владельцу тела, когда тот снова возглавит компанию».
‘О чем еще стоит беспокоиться? Хм. Почему, черт возьми, я должен думать о других вещах?
Когда злодейка мира была спасена от сумасшествия по мнению системы, он решил что настало время уходить.
Цзян Ли ненадолго закрыл глаза.
‘Система…’
В то время как знакомые звуки ветра эхом повторялись в его голове, женщина, идущая рядом с ним, бросила на него сложный взгляд.
Несколько месяцев назад, когда она мельком увидела его в университете, она солгала, сказав что забыла его. Не раз она винила себя за это, осознавая что снова влюбилась в него.
‘… Мы оба свободны и не ограничены прошлыми отношениями или помолвкой. Может быть, мне стоит… попробовать?
Пока женщина мучилась над чем-то, что Цзян Ли несомненно посчитал бы нелепым, мужчина уже закончил выбирать.
Из-за этого он не знал о слегка умопомрачительном поступке, который совершила Чжу Ли.
В той же бесконечной темноте, где он впервые столкнулся с загадочным существом, называемым системой, Цзян Ли открыл глаза и увидел перед собой огромный голографический экран размером со стену.
Его лицо автоматически нахмурилось.
«Хм? Я думал, что выбрал вариант перехода в другой мир».
«Добро пожаловать обратно и поздравляем с успешным завершением пробной миссии! Процент выполнения: 100 %. Полученные очки — 50». Это говорил детский голос существа, называющего себя 025.
После того, как он проанализировал сказанное, складки на его лбу углубились. Он спросил: «Значит, это было просто испытание? Мне ничего не сообщали об этом. А почему всего пятьдесят очков? Почему у меня такое чувство, что вы намекаете на то, что я плохо выполнил свою работу?».


    Интерлюдия(2)

    Лицо Цзян Ли было мрачным, когда он смотрел на свой интерфейс.
«Неужели всего пятьдесят очков? Каков максимум, который можно получить за выполнение пробного задания?»
Детское существо ответило нерешительно, голосом чуть громче комариного: «… Сто».
На его лбу появились черные морщины. Покрасневшие глаза заставили систему поблагодарить могущественного создателя за то, что он не создал для нее физического тела. Испуганный его взглядом, детский голос пролепетал,
«Хозяин, простите. Я забыл сказать. Вообще-то, есть несколько способов обеспечить безопасность целей. И один из них — это заставить их влюбиться в тебя, а затем всю жизнь охранять их в качестве супругов. Н-но, конечно, нет никаких проблем с вашим подходом к заданию! Определенно! Я даже думаю, что вы справились блестяще…».
«Хммм?» Алое свечение его глаз, казалось, усилилось, хотя на губах мужчины появилась легкая улыбка, когда он наклонил голову на правый бок.
Ещё раз поблагодарив могущественного создателя за то, что он не дал ему физического тела, система отважилась продолжить.
«Я… Просто ты не только насильно заставил сюжет начаться намного раньше, до такой степени, что между двумя главными героями практически нет привязанности, ты забыл убедиться, что между ней и главным мужчиной больше не будет никакого взаимодействия». Изначальная душа цели рассудила, что вы не полностью обезопасили ее. Настоящий человек, который заставил ее бросить университет, все еще на свободе…»
Цзян Ли опустил голову, словно размышляя о чем-то. В его голове возник образ девушки с фиолетовым париком.
Он решил не комментировать упоминание Цао Хуа.
Откуда ему было знать, что с ней нужно что-то делать, даже если она больше не влияла на Се На после разрыва отношений?
Он замолчал на некоторое время, прежде чем признать,
«… Вы правы. Возможность покинуть этот мир меня так взволновала. Я забыл запереть этих двоих в психиатрической лечебнице, где они смогут быть настолько влюбленными, насколько захотят». Черт, от этого термина меня тошнит. Но ты понимаешь, что, какой бы маленькой не была вероятность того эта женщина влюбится в полу отсталого мужчину, она все еще существует. Отлично. Теперь я знаю что делать в следующий раз».
‘Что ты знаешь?’
Система потеряла дар речи, не понимая, говорит ли он с сарказмом или нет. Она хотела уточнить, что ему следует сосредоточиться на первом предложении, на которое она намекнула, но Цзян Ли заговорил раньше чем она успела поднять этот вопрос.
«Как насчет этого испытания? Ты также ничего не говорил мне об этом. То есть ты хочешь мне сказать, что первое задание — это вступительный тест?» Мужчина снова нахмурился.
«Вообще-то, да. В том мире я только сказал тебе цель твоей миссии. Там нет никаких ограничений или правил. Ты волен выполнить цель так, как захочешь. Однако следующие миры будут другими. Тела, которыми вы будете обладать, уже не будут такими удобными, как в предыдущем. Чтобы полностью слиться с телом, ты должен будешь выполнить желание этого человека в установленные сроки.»
Цзян Ли не спешил переваривать информацию.
По сути, это говорило о том, что мир Се На действительно очень прост, так как душа Цзян Ли того мира ничего не требовала от него и позволяла делать все, что он пожелает.
Там также не было ограничений по времени. Хотя ему не нравилось, что его бросили в тот момент когда сюжет еще не начался, это было слишком выгодно для него, ведь даже если Чжу Ли выгонит Се На из университета, он сможет вмешаться и проследить, чтобы она не стала рабочей на фабрике, принадлежащей семьей Чен.
‘… Похоже, я никогда не был по-настоящему умным. Подумать только, я никогда не задумывался над такими очевидными вещами».
Мужчина почувствовал сожаление по поводу дополнительных очков, которые он мог бы получить. Оказалось что его конечная цель была дальше чем он думал.
Разозлившись на себя на несколько секунд, он попытался взять себя в руки.
Цзян Ли пожал плечами и сказал,
«Неважно. Что сделано, то сделано. Всегда можно сделать лучше в следующий раз. Спасибо за информацию. Я ценю всю вашу помощь. Отправьте меня сейчас в мир следующей миссии. И не забудьте связаться со мной только после завершения миссии».
Он услышал жужжание, исходящее неизвестно откуда. Должно быть, система согласилась с его просьбой.
Затем его поле зрения поглотил бесконечный поток тьмы.
Но в отличие от темноты в том пространстве системы, та, что охватила его в данный момент, заставила его мозг отключиться. Его чувства также, казалось, были отключены.
Все, о чем он мог думать и что мог воспринимать — это тьма. Ощущения были не из приятных.
Цзян Ли казалось, что в тот раз он даже не помнил, что его зовут Цзян Ли…


    Послесловия 1-ого тома

    Вот я и перевёл все главы первого мира. Как вы могли понять из содержания 40 главы, это было лишь своеобразным тестированием нашего главного героя перед большим путешествием по множеству миров. Надеюсь что вам как и мне было очень интересно. Хочу заранее извиниться за плохой редакт в последних 10 главах. Я старался выпустить их побыстрее что бы закончить первый мир и порадовать читателя. В течении следующей недели буду заниматься их качественным редактом. Уже сегодня вы сможете ознакомиться с 1-ой главой 2-ого мира, а начиная с завтрашнего дня всё глубже и глубже погружаться в новую историю.
Я создал свой телеграмм канал, где вы можете узнавать актуальную информацию о моих переводах и не только, советую подписаться: https://t.me/tookie_translate


    Злая сестрица-призрак Фэн Ру  ( Фэн Ру (1) )

    Цзян Ли проснулся, чувствуя слабость и сонливость. Пьян? Похоже на то. Запах и неприятные последствия, которые он получил, были ему ненавистны. В его теле не было сил, а головная боль была из тех, что могут заставить человека желать смерти.
‘Что это за мир?’
Ни один детский голос не прозвенел в его мозгу в ответ на его вопрос.
Когда его глаза наконец-то восстановили зрение, он осмотрел место где проснулся.
Это была маленькая и грязная спальня. Книги были беспорядочно разложены друг на друга на столе. Между книгами и страницами торчали какие-то бумаги.
Поскольку голова немного кружилась из-за переноса, он решил полежать еще и попытался проверить новые воспоминания.
Надеюсь, на этот раз я получу правдивый набор воспоминаний…
Пока мужчина терпел головную боль, в его голове прокручивался сюжет.
На этот раз история происходила в городе Аврора. Его отправили в мир того же типа, современный. Параллельная земля 2008 года.
Главным героем был Гу Фэн, на первый взгляд очень честный полицейский. Этот парень был предан своей работе и больше всех на свете выступал за мир и справедливость. Его любили горожане и коллеги, но ненавидели коррумпированное начальство и люди из преступного мира.
Главной героиней была Тан Лан, симпатичная студентка университета, которая на самом деле была популярной писательницей криминальных романов. Она была милой и умной. Ее семья конечно же была не простой, так как для исполнительницы главной роли у неё должно было быть подходящее происхождение.
Эти двое встретились из-за самоубийства, которое произошло в общежитии главной героини. И нет, дело было не простым.
Во-первых, та женщина, которая спрыгнула, была соседкой Танг Лан.
Во-вторых, на самом деле эта женщина была лишь одной из многих жертв. Были и другие студентки которых вынудили совершить самоубийство. Было правильно подмечено что их вынудили это сделать, поскольку карточка с буквой «R» всегда присутствовала на месте преступления — либо на трупе, либо в комнате жертвы. Эта улика наводила на мысль, что несчастные женщины, совершившие самоубийство, сделали это не по своей воле.
Это был детективный роман, который столкнул двух главных героев друг с другом пока они разгадывали эту загадку. Все началось с того, что мужчина стал подозревать женщину. Но позже это переросло в любовь, когда они вместе пытались разыскать преступника.
Так кем же был этот аморальный преступник?
Цзян Ли нахмурился, услышав ответ, который подсказал ему разум.
‘… Черт. Предыдущий сюжет не идет ни в какое сравнение с нынешним… Главный герой — не подонок. И это не самая большая проблема. Как мне справиться с такой злодейкой?».
Отложив в сторону странную злодейку, он проверил свои воспоминания об оригинале. На этот раз он был Хэ Ченем, студентом старших курсов университета, наделенным и внешностью, и умом. Его семья была родом из деревни и была более простой по сравнению с главной героиней.
Роль в мире? К счастью не фоновая. Но это было не то, что принесло бы ему большее облегчение, чем фоновая роль в истории.
Проклятье, почему я стал глупым бывшим главной героини? Предыдущий Хэ Чен все время уговаривал эту женщину вернуться к нему, хотя с момента расставания прошел уже год…
Мужчина проигнорировал головную боль и встал. Его телефон зазвонил несколько раз.
Его друг, он же староста класса, просил его не опаздывать. Он взглянул на телефон только один раз и сосредоточил взгляд на дате, указанной сверху. После этого он быстро принял душ и надел рубашку и брюки из подержанного шкафа.
«Эй, ты в порядке?»
Четыре пары глаз смотрели на Цзян Ли, в каждом из них была неподдельная забота и беспокойство. Некоторое время мужчина не знал, что ответить. Как только он прибыл в университет, на площадке перед входом можно было увидеть группу людей, устанавливающих оборудование и развешивающих баннеры.
Все они были его лучшими друзьями,  которые всегда поддерживали его безумные выходки, чтобы вернуть Тан Лан.
Хотя он ценил этих людей и в душе одобрял их за то, что они были для Хэ Ченя больше чем братья, Цзян Ли испытывал противоречие.
Помимо того, что он не привык находиться в окружении таких людей, он наконец-то «вспомнил» что было запланировано на сегодня.
Шутка, сказанная за столом полным алкогольных напитков, была воспринята этими ребятами всерьез… Это заставило его потерять дар речи
«Ты забыл принести свою гитару? Брат Хэ, если бы я не взял свою, мы были бы обречены!»
«Эй, Се Дэлан, проверь барабаны!»
«Без проблем, большой брат, я займусь этим!»
«Брат Хэ, иди сюда, проверь микрофон!»
Кишечник Цзян Ли, казалось, болел больше чем голова. Состояние ухудшилось, когда он взглянул на людей, которые начали собираться перед сценой, и на слова, написанные на огромном белом баннере.
‘Я тот, кто командовал множеством людей в прошлом мире. Но даже если в этом мире моё лицо стало чуть толще, а мозг не всегда функционирует, это все равно слишком. Могу ли я уйти отсюда?
На его лбу выступили капельки пота, а лицо стало очень бледным. Его душа сильно дрожала. Казалось, остаток души первоначального владельца протестовал. Скорее всего это было естественное непринятие телом мыслей, противоречащих желаниям владельца.
«Брат Хэ, поднимайся быстрее! У нас мало времени! Церемония поднятия флага в этом месяце начнется через десять минут!»
Цзян Ли почти захотел убить его, когда долговязый парень подтолкнул его к лестнице и поднялся на сцену. В его сознании и теле происходила внутренняя борьба, а ощущения были совсем не приятными. В конце концов, именно он, новый владелец тела, поддался остаточному инстинкту и с ужасом схватился за микрофон и гитару.
«Брат, мы заметили Тан Лан когда она проходила через ворота!»
«Подожди, что за песня? А аккорды?»
«Самый младший сказал: «What Makes You My Sunshine…».
«… Черт, кто придумал эту песню? Звучит так ужасно! Мальчики, давайте просто «Thunder»!
«Уххх. Ты уверен в этом? Если я правильно помню, мы ее еще не репетировали…»
«Да ладно! Давайте просто сделаем все возможное, чтобы справиться с этим! Ради брата Хэ!»
Пока самый старший из группы командовал остальным готовиться, один из них начал перебирать струны своей гитары создавая серию звуков, которые заинтересовали собравшихся, заставив их неистово аплодировать.
Цзян Ли хотел отказаться, так как это противоречило его желаниям и принципам. К сожалению, боль и дискомфорт начали проникать в его душу, когда эта идея всплыла в его сознании. Мир и первоначальный владелец тела не позволили бы ему сделать это!
‘Черт. Я больше не могу быть таким же сумасшедшим и идти у всех на поводу!». Когда другие инструменты начали аккомпанировать барабанам и гитаре, он выругался себе под нос.
Цзян Ли захотелось умереть и сбежать из этого мира.


    Фэн Ру (2)

    Может быть, потому что система затаила на него обиду, или просто нужно было дать ему понять, каково это — быть на задании, но его бросили в тот момент когда сюжет уже продвинулся на полпути.
Тан Лан и Гу Фэн уже связались друг с другом и прошли через несколько «свиданий» — в полицейской машине, в полицейском участке и на месте преступления. Мужчина больше не подозревал женщину в том, что она виновна. Между тем, последняя начала воспринимать мужчину как её будущего парня.
Что касается её бывшего? Без комментариев.
Хорошо, Цзян Ли действительно ненавидел персонажа Хэ Ченя. В предыдущей временной шкале молодой человек сделал все возможное и, казалось бы, потратил всю свою жизнь чтобы вернуть Тан Лан. Трудно было представить, что любовь заставила сделать этого простого молодого человека.
Он пел для нее песни на публике и ежедневно отправлял любовные письма. Если ему хватало денег после подработки, он дарил ей мягкие игрушки и различные сладости. Даже когда главная героиня стала любовницей Гу Фэна, всякий раз когда они ссорились и она чувствовала себя подавленной, глупый бывший брал на себя инициативу чтобы найти ее и утешить.
Хэ Чень принадлежал к другому типу сумасшедших. Он был так глупо и безумно влюблен!
Проклятье. От всех его поступков Цзян Ли хотелось блевать!
Но что он получил в итоге? Почему в таких историях всегда умирает пушечное мясо или персонажи второго плана?
‘Простите, но я не из тех кто следует безумию оригинала’. Человек, который видел достаточно предательств и даже пережил дни апокалипсиса в своем изначальном мире, стиснул зубы и поклялся.
Хэ Чень был хорошим вокалистом, его навыки и знания удобно передались Цзян Ли, поэтому когда он начинал петь, по крайней мере это звучало приемлемо и его слова совпадали с мелодией. Люди внизу зааплодировали. Музыкальная группа университета редко выступала, поэтому они были в восторге, увидев Хэ Ченя и остальных исполняющих песню на сцене.
Конечно, немногие из них узнали Хэ Ченя и решили что он снова ведет себя глупо. Тан Лан тоже так подумала.
Женщина только что прошла через открытые ворота. У нее были длинные прямые каштановые волосы, красивые черные глаза, высокий нос и тонкие вишневые губы. На ней была синяя блузка с длинными рукавами, черные узкие джинсы и черные туфли на трехсантиметровых каблуках. На ее лице не было никакого выражения, даже когда ее толкали и тянули вперед несколько ее друзей.
«Тан Лан, твой бывший действительно очень искренен с тобой. Почему бы тебе просто не принять его любовь снова?».
«Верно. Даже я почувствовала, что он очень хорош. Он не только привлекателен внешне, его оценки и вокальные навыки тоже на высоте. Если у меня будет такой поклонник, как он, я умру от счастья».
«Я знаю эту песню. Ее исполняют Boys Like Girls. Отличный текст, и мне она нравится». Хотя он выглядит лучше, чем вокалист оригинальной группы. Хаха.»
«Тан Лан… Может, тебе стоит попробовать подняться?»
У исполнительницы главной роли был сильный характер. Несмотря на это, она чувствовала себя невероятно неловко, слыша различные подбадривания и одобрительные возгласы. Другие студенты, услышав их слова, засвистели и присоединились к веселью, подталкивая ее вперед, чтобы сделать шаг на сцену.
‘Так неловко’.
Тан Лан одарила Хэ Ченя очень сложным взглядом. Сказать, что ее не тронула преданность этого человека, было бы неверно.
Однако она была умной женщиной и знала, что есть вещи которые невозможно изменить. В данный момент она уже влюбилась в Гу Фэна, этого холодного красавчика-полицейского, под ледяной внешностью которого скрывалось мягкое и честное сердце. Она тоже была искренней и знала свое сердце, поэтому по отношению к этому старому пламени любви, которое не могло разжечься сильнее, она чувствовала себя наполовину расстроенной и наполовину раздраженной.
Главная героиня сжала кулаки. С безразличным видом она смотрела на лицо Хэ Ченя. Этот мужчина несомненно был очарователен, так как пел от всего сердца.
«Я пытался читать между строк,
Я пыталась заглянуть в твои глаза,
Я хочу простого объяснения тому, что я чувствую внутри…»
Увидев, что мужчина смотрит вниз, Тан Лан погрузилась в глубокие раздумья. Даже если ей не нравилась такая музыка, так как она больше любила классическую музыку, она все равно не могла не поддаться его голосу и музыке. Одна то что ей нравится эта песня или его вокал не значит, что он сам по себе ей нравится…
Год назад, когда она сказала ему «да», это было вызвано лишь ее незрелостью и желанием испытать влюбленность. Когда это не удалось, она решила порвать с ним и не продлевать их неловкие отношения.
Кто бы мог подумать, что этот парень окажется таким упрямым? Когда он забудет про это и начнёт жить спокойно?» — жаловалась она в своем сердце с крайним раздражением.


    Фэн Ру (3)

    «Я должен найти выход… Может быть, выход есть…», — пел он.
Когда дело дошло до инструментальной части перед припевом, он внезапно перестал играть на гитаре. Его действие привело группу в замешательство и вызвало удивленные возгласы и протесты со стороны участников и зрителей.
‘Хм, что случилось?’ Тан Лан обменялась взглядом со своими друзьями.
Наверху стоял человек, непоколебимый как гора, несмотря на оскорбления и вопросы, бросаемые в его адрес.
Его глаза были закрыты, а брови нахмурены, казалось, что он находится в своем собственном мире. Он выглядел так, словно принимал очень важное решение. Никто больше не знал, но безумный парень прямо сейчас в душе боролся с волей первоначально владельца тела, не смирившись с тем, что его выставят непоколебимым влюбленным дураком на глазах у всех.
‘Глупый. В глубине души ты знаешь, что все твои предыдущие попытки не нашли отклика и не тронули ее сердце. Проклятье. Ты даже не знаешь, что плохого ты сделал, чтобы она вдруг порвала с тобой. Остановись. Я возьму все на себя и исполню твое желание».
Цзян Ли задрожал. Его душа, казалось, слышала, как безвольный юноша плачет от горя. Почему его любовь не была услышана? Почему она рассталась с ним? Почему она оставила его одного?
‘Черт. Хэ Чень, ты сумасшедший… Но мне это нравится. ХАХАХАХА, ЭТО СОРЕВНОВАНИЕ!
Столкнувшись с сопротивлением, Цзян Ли использовал музыкальный талант оригинала. Вместо того чтобы продолжить предыдущую песню, он дал сигнал остальным остановиться и позволить ему исполнить остальное.
Он заставил себя улыбнуться, хотя оригинал хотел другого. Но, черт возьми, Цзян Ли взбунтовался и спел а-капелла. Воля оригинала хотела чтобы он спел песню о любви. Проклятье, он бы подчинился, если бы это не унижало его…
«Прощай… любовь, что была у нас раньше…»
«Прощайте обещания, которые больше не увидят свет».
«Если ты теперь влюблена в кого-то другого.»
«Не беспокойся обо мне. Со временем я привыкну к этому».
«Только вчера мы были вместе. Теперь я стала твоим воспоминанием».
«С этого момента я должен молиться, чтобы ты была счастлива каждый день».
В то время как все восхищались этой мелодией, которую они никогда раньше не слышали, и душераздирающими эмоциями, которые вложил в нее певец, сам он едва не сходил с ума из-за остаточной воли оригинала.
Внизу Тан Лан в растерянности переваривала смысл его песни и на мгновение ей стало не по себе.
‘Он наконец-то сдался?’ Она несколько раз глубоко вдохнула.
Тан Лан отстранилась от странных взглядов толпы и подавила внутренний голос, который говорил ей, что если она не встретится с ним сейчас, то будет жалеть об этом всю жизнь.
Она бессердечно ушла, не заботясь о том, что на лице Хэ Ченя появилась выражение боли, будь то от исполнения грустной песни или от того, что он увидел ее уход. В любом случае, его послание было получено. Здесь больше не на что было смотреть.
Так она думала.
Если бы она задержалась еще на несколько секунд, то увидела бы, что взгляд Цзян Ли стал насмешливым.
‘Хэ Чень хочет чтобы эта женщина никогда не забывала его? Чушь! Если бесконечные подарки и ухаживания не помогают, кардинально измени свою личность! Стань более желанным и ярким! Недосягаемым и желанным для многих девушек!
‘ЗАСТАВЬ ЕЕ ПОЖАЛЕТЬ! ЗАСТАВЬ ЕЕ УВИДЕТЬ, ЧТО ТЕПЕРЬ ТЫ ЛЮБИШЬ СЕБЯ БОЛЬШЕ, ЧЕМ ЕЕ!».
Сказав себе эти слова, он закончил песню. Ему понадобилось несколько секунд, чтобы успокоиться. Позади него друзья несколько раз окликнули его по имени. Цзян Ли оглянулся через плечо и увидел их озабоченные лица. Мальчики покинули свои места и обняли его. Было удивительно, как они поддерживали его, несмотря на то что их пристыдили и выставили дураками перед столькими людьми.
Хэ Чень, ты глупец, потому что что не дорожишь этими людьми, подумал он, отходя от них.
Он посмотрел на толпу. Не обращая внимания на различные взгляды, Цзян Ли сделал шаг вперед и взял в руки микрофон.
Внезапно от него стала исходить другая аура. Это была аура человека, который потряс мир бизнеса и попал на обложки многих журналов.
«Спасибо всем, кто слушал нашу музыку. Сегодняшние песни поются не для одного человека, а для всех».
Люди, которые знали всю подноготную истории Хэ Ченя не верили ему, и даже смеялись над ним. Но тот не обращал на них внимания и, широко улыбаясь, продолжал,
«С сегодняшнего дня я и мои замечательные друзья создадим группу и будем выкладывать наши работы и каверы на Youtube! Если сегодняшнее выступление произвело на вас хоть малейшее впечатление, пожалуйста, посетите наш канал позже. Хаха, загляните и оставляйте комментарии и лайки под нашими работами, а ещё лучше если вы сделаете и то, и другое! На этом всё, спасибо вам!


    Фэн Ру (4)

    Цзян Ли только что овладел телом и, несомненно, обрек себя на смерть, когда пошёл против воли оригинала.
Даже не успев войти за кулисы, он упал в обморок. Люди позади него, в основном его друзья, запаниковали и подбежали к нему. К тому времени молодой вокалист уже давно лежал на земле с закрытыми глазами. Его лицо было почти лишено какого-либо другого цвета, кроме белого. Несмотря на его спокойное дыхание, по бисеринам пота на его лице можно было легко понять, что он не в лучшем состоянии. К счастью, мало кто видел это, так как это происходило за стеной.
«Брат, у него высокая температура!»
«Несите его в мед. пункт!»
«Старший брат, помоги мне нести этого негодяя. Боже! Значит, причина его бледного лица была в этом. И все же он пришел, вместо того чтобы честно рассказать нам о своем состоянии?»
«Ублюдок!» гневно воскликнул один из них с красными глазами. «Этот проклятый негодяй прибежал сюда чтобы выступить. И так всегда! И чего он добился?»
Чэн Ду, исполнявший роль старшего брата, окинул их троих своим взглядом. Он был еще одним учеником музыкального факультета и самым старшим из всех. Он был самым здравомыслящим среди них, поэтому он сурово крикнул: «Заткнитесь, мальчики! В мед. пункт!»
Остальные захлопнули рты, бросившись к зданию. Они не забыли укрыть своего бессознательного брата от посторонних глаз.
Однако в глубине души они чувствовали возмущение. Все эти учащиеся относились друг к другу как родные братья. Поэтому гнев, который они испытывали к Тан Лан, невозможно было описать словами.
В глубине души они считали, что сердце этой женщины сделано из камня. Она наверняка что-то сделала или показала Хэ Чэню во время выступления. Иначе, почему бы их брат спел песню про разбитое сердце и упал в обморок?
Ни один из них не мог понять, почему девушка остается равнодушной после того как к ней так долго проявляли любовь. Они были мужчинами и знали, как много гордости нужно было отбросить, чтобы иметь возможность делать то, что Хэ Чэнь делал уже больше года.
Хотя они также не одобряли, что Хэ Чэнь постоянно выставляет себя дураком ухаживая за такой женщиной, они всё-таки поддерживали его, когда уговоры не действовали. Они даже начали помогать Хэ Чэню в его выходках.
Но сейчас казалось что они делают это в последний раз.
Но все же…
‘… Даже если я рад, что брат Хэ наконец-то отбросил свои чувства к ней, Тан Лан все равно непростительна! подумали они.
Они смотрели как медсестра помогает потерявшему сознание Цзян Ли поставить капельницу. Пока медсестра в возрасте около тридцати лет восхищалась внешностью этих парней… *кашель*, четверо парней смотрели друг на друга. Все они были либо обеспокоены, либо просто очень сердиты.
…
Несколько часов спустя.
Цзян Ли проснулся, оправившись от боли и дискомфорта, причиненных ему его глупой выходкой. Вместо того чтобы раскаяться, из-за подавленного гнева в сердце, он хотел мысленно отругать Хэ Чэня. Однако, поняв что не может этого сделать, он лишь стиснул зубы.
Хотя ему не нравился характер Хэ Чэня, восхищение, жалость и головная боль победили его. Серьезно, он был отличным и целеустремленным парнем, редким экземпляром мужчины. Почему счастье таких второстепенных персонажей, как он, должно было быть принесено в жертву только для того, чтобы главная героиня казалась очень желанной всеми?
В его голове было очень много жалоб. Но он решил промолчать и сосредоточился на том, чтобы помассировать лоб, чтобы уменьшить гнев и ненависть к миру, нарастающие внутри него.
«Брат Хэ, я рад что ты наконец-то проснулся». Это был барабанщик Се Дэлан, светлоглазый парень с тонкой шеей.
Цзян Ли кивнул ему, а затем поинтересовался временем. Ему ответил другой здоровяк, смуглый блондин.
«Уже 5 часов вечера, ублюдок!» Бунтарь, похоже хотел ударить его, но Цзян Ли легко увернулся. «Ты спишь уже больше пяти часов! Пять часов! У тебя такая высокая температура, что мы думали, что ты скоро умрешь!»
«Эй, негодяй Су, уходи!» Голос старшего брата был громким и грозным, поэтому блондин сделал недовольное лицо, но все же оставил в покое сидящего на кровати Цзян Ли.
«Мы получили мед. справку у профессоров, так что мы можем уйти в любое время».
«Мы?»
Чэн Ду проигнорировал поднятую бровь Хэ Чэня и сказал: «Мы должны выполнить обещание, поэтому мы создали аккаунт на YouTube. Я подловил одного парня чтобы получить запись твоего выступления. Это наше первое видео, загруженное туда. Видишь Сяо Няня? Он отвечает на комментарии и занимается продвижением канада».
«Да, привет.»
Самый младший из них, Нянь Сивэнь, высокий парень с детским лицом в огромных наушниках, помахал ему рукой, а затем вернулся к безумному набору текста на своем планшете.
Цзян Ли молчал. Остальные ребята подумали что он просто вспоминает все, что произошло ранее и грустит по этому поводу. Они не знали, что он потерял дар речи от того, как эффективно они работали.
‘Я сказал это только для того, чтобы отвлечь внимание людей от меня. Эти люди точно воспринимают мои слова серьезнее, чем следовало бы!
Он отбросил в сторону вопрос о том, что эта группа явно прогуливает занятия, и вышел из мед. пункта вместе с ними. Когда они направились к выходу из здания университета, он понял, что вирусная реклама в интернете может быть хорошим способом..
В любом случае, оригинал не был человеком ориентированным на бизнес, а также только учился в университете. Если бы он переборщил, Цзян Ли потерял бы сознание. От этой мысли ему захотелось встретиться с системой и раскрошить ее огромным ножом. Бросить в нее бомбу тоже было бы неплохо.
Но да, с такой проблемой он мог использовать только оригинальный талант Хэ Чэня, который был связан с музыкой.
«Хэ Чэнь. Смотри.»
Мысли Цзян Ли прервал парень с наушниками. Группа только что пересекла выход и увидела множество людей, выбегающих из близлежащих зданий. Толпа собралась прямо перед зданием музыкального факультета.
«Что происходит?» спросил Чэн Ду.
Смуглый блондин вызвался проверить, в чем дело. Цзян Ли сузил взгляд, потому что издалека заметил полицейскую машину которая парковалась.
Он был не единственным, кто заметил это.
Цзян Ли огляделся и увидел, что на лицах большинства людей вокруг был заметен страх. Поскольку некоторые из них также направляли свои камеры вверх, он вспомнил, что сюжет уже давно начался. В его глазах мелькнуло сложное выражение.
‘Значит, это будет моя первая встреча со злодейкой?’
Он также посмотрел вверх. Расстояние могло размыть большинство деталей и сделать почти невозможным разглядеть лицо человека наверху.
Но он прекрасно видел, что на крыше стояла женская фигура. Ее глаза были закрыты, за спиной были защитные перила, а руки держались за металлические прутья по бокам. Ветер развевал ее волосы, но учитывая состояние её лица, он понял что она плачет.
Цзян Ли замер.
Она выглядела так, словно могла спрыгнуть в любой момент!


    Фэн Ру (5)

    Три человека, идущие со стороны полицейской машины, протиснулись сквозь толпу. Двое из них были мужчинами-полицейскими, а последняя — студенткой колледжа. Излишне говорить, что двое из них были главными мужчиной и женщиной этого мира, Гу Фэн и Тан Лан.
Се Дэлан, светловолосый друг Цзян Ли, увидев последнюю, одарил ее пронзительным взглядом. Женщина, увидев это, сразу же потемнела лицом. Однако она ничего не сказала, даже когда остальные его друзья сделали то же самое. В конце концов, она знала причину. Достаточно было того, что она была явно невиновна.
«Она планирует совершить самоубийство, боже мой!»
Большинство приостановило дыхание и сглотнуло слюну, услышав это от кого-то. Поскольку большинство глаз смотрели на тихо плачущую студентку, не многие заметили молодого человека, одетого в белую рубашку и черные брюки.
«Хэ Чэнь!» смуглый блондин крикнул ему настойчивым голосом, но мужчина не оглянулся.
Поскольку его голос утонул в криках, молитвах и бормотании других людей, кроме других его друзей, только Таг Лан повернула голову ко входу. Ее брови нахмурились, но поскольку она не увидела фигуру своего бывшего, она вернулась к обмену взглядами с Гу Фэном. Полицейский выглядел очень озабоченным, разговаривая со своими коллегами по рации.
Тан Лан подняла голову. Скрывая свою нервозность, она сказала: «Я знаю ее. Она с факультета бухгалтерского учета. Ее зовут На Юй, она учится на втором курсе. Она сильная девушка, у нее много хороших друзей и хорошая семья. Как и в предыдущих случаях, странно, что она вдруг захотела сделать что-то подобное».
«Это уже пятый случай в этом году… Мы должны спасти ее! Она не должна пострадать!» Гу Фэн, казалось, очень беспокоился о человеке сверху. Женщина поняла, что это потому что мужчине не нравится видеть как кто-то умирает. Чтобы остановить нынешнюю серию самоубийств, они должны решить эту проблему раз и навсегда.
«Я думаю, мы должны очистить место снизу и принять меры безопасности на случай, если она спрыгнет».
Гу Фэн вспотел. Он и его спутник приказали всем покинуть это место, чтобы никто не пострадал, если случится немыслимое. В то же время полицейский позвонил другим офицерам, чтобы они принесли с собой подушку безопасности. Когда Тан Лан помогла ему, он бросил на неё благодарный взгляд, после чего бросился в здание и поднялся по лестнице, чтобы как можно скорее попасть на крышу.
Однако, прежде чем мужчина успел это сделать, там уже давно появился другой человек.
Дверь на крышу распахнулась. Из входа показался Цзян Ли, бледный, весь в поту и запыхавшийся.
Женщина, которая была всего в одном шаге от гибели, медленно повернула голову в его сторону. Молодой человек, увидев ее выражение лица, сразу же понял что с ней не так.
‘Черт бы побрал эти жуткие глаза…’
Цзян Ли на секунду замер. Давно он не видел таких безжизненных глаз, как у нее. Нет, на самом деле они не были безжизненными. Это была пара глаз, которые жаждали жизни, как никто другой. Но в отличие от зомби, которые желали пожирать живых, ее глаза лишь желали вернуться к жизни.
Зачем живому человеку, который был на грани самоубийства, желать того что у него уже есть?
Мужчина осторожно сделал несколько шагов вперед и встретился со странными глазами студентки.
«Не делай этого.» сказал он очень серьезным и властным тоном. Конечно, он не получил никакого ответа. Тогда он добавил: «Вместо этого поговори со мной. Давай серьезно поговорим о нашем существовании в этом мире… Я такой же, как ты».
Волосы студентки танцевали вместе с мимолётным ветерком. На короткую секунду мужчина смог ясно увидеть ее лицо и вспомнил о причине, по которой он замер на мгновение раньше.
Эта женщина была красива. На самом деле, она была намного красивее, чем главная героиня. На секунду он задумался, не в этом ли причина ее смерти. Однако эта мысль была отброшена куда-то далеко. В конце концов, истинная причина его оцепенения заключалась в том, что она действительно была похожа на ту, кого он встретил не так давно.
Её глубокие и в тоже время стеклянные глаза смотрели на него не моргая. Это было странно, учитывая тот факт, что ветер на большой высоте может быть болезненным для глаз. Даже Цзян Ли пришлось поднять руку, чтобы прикрыть глаза, но женщина продолжала смотреть на него не отрываясь. Ее бледные губы разошлись, и она произнесла сладким чарующим голосом… который, казалось, доносился из-под земли.
«Чем… вы… похожи… на меня?»
Она даже наклонила голову почти на девяносто градусов перпендикулярно шее. Наверное, для зрителей внизу было хорошо, что большая часть ее волос закрывала им обзор. Если бы Цзян Ли не привык видеть живых мертвецов с телами, скрюченными до ненормальности, он бы уже испугался. Заходящее солнце и алый цвет неба совсем не помогали в этой ситуации.
Цзян Ли просто ответил: «Я не знаю кто ты. Но я уверен, что вы также не являетесь первоначальным владельцем этого тела как и я».
«…» Женщина, чья шея была вывернута влево, наконец, моргнула и спросила. «Ты… что?»
Он усмехнулся: «Такой же неумирающий призрак, как и ты, что же еще? Но в отличие от тебя, которая хотела убить всех красивых и социально успешных девушек, которым ты вероятно завидовала, я планировал жить на полную катушку (получать очки на полную катушку) и отомстить тем, кто плохо обращался со мной, будучи успешным и недостижимым».
Этот человек только что частично солгал, не дрогнув ни разу. Хотя он только что наговорил кучу глупостей, что совершенно не соответствовало его характеру, Цзян Ли не убрал спокойного выражения с лица и даже не приукрасил свои слова, чтобы показаться сочувствующим злобному духу перед ним.
Верно. Он действительно не разговаривал с девушкой по имени На Юй. А с мстительным призраком, одержимым этой девушкой. Благодаря воспоминаниям Хэ Чэня, ему не нужно было гадать, кем она была на самом деле и через что ей пришлось пройти, чтобы оказаться в таком состоянии.
‘Фэн Ру, да?’
Мир был тревожно тих, пока он ждал ее ответа. Прошло несколько мгновений и между ними слышался только шум ветра. Внизу, наверное, шумела толпа. Но двум людям на крыше было все равно.
Молодой человек продолжал идти к женщине. Ее руки крепко держались за металлические прутья на опасной стороне страховочных перил. Если бы ее ноги случайно соскользнули, она наверняка превратилась бы в месиво из плоти и крови на земле внизу. По какой-то причине мужчина, шагавший к ней огромными шагами, не выглядел торопливым или встревоженным. Он был чрезвычайно спокоен, когда протянул руку вперед.
«Возьми мою руку. Хватит играть».
Прекрасные глаза девушки выпучились. Она смотрела только на протянутую перед ней руку.
Вскоре после этого она вдруг заулыбалась от уха до уха, буквально.
«Почему… ты… мешаешь мне… убить ее?» Жутковатый голос, раздававшийся со всех сторон, звучал так обиженно и злобно. Она просто желала разрушения, поделиться с миром своей болью и ненавистью. Ее губы, которые практически превратились в красную линию, отделяющую подбородок от остального лица, показывали степень ее безумия.
«ПОЧЕМУ? ПОЧЕМУ? ПОЧЕМУ? АХАХАХАХА!»
На ее вопрос и смех губы Цзян Ли лишь подергивались. «Ты просто лишаешь меня дара речи. Какой призрак хочет умирать снова и снова? Я, кажется, не знаю никого подобного, кроме тебя».
«…»
И этим простым насмешливым ответом ему удалось заставить злодейку замолчать…


    Фэн Ру (6)

    Когда он впервые услышал систему в своей голове, она объяснила, что злодейка — это кто-то безумно влюбленный и в итоге умерший, распространяя негативную энергию.
Когда он размышлял о последнем задании, Се На действительно скончалась в психиатрической больнице. Она сошла с ума, затаив невообразимо глубокую обиду на весь мир.
На самом деле было очень много людей, которые из-за боли и горя каждый день желали уничтожения мира. Но только злодейка могла принести ему реальный вред своими проклятиями и обидами. Система объясняла это тем, что злодейка — это та, кто должна была стать главной героиней, но в следствии каких-либо событий была отвергнута или заменена.
Это было странное объяснение, но это было всё, что он знал о злодейках. Что касается того, почему он должен был спасти их, возможно, это было связано с какой-то великой целью.
Все, о чём он думал прямо сейчас, было тем что злодейка оказалась призраком. Разве он не должен был предотвратить безумную смерть женщины? Нынешний мир не имел для него смысла.
Фэн Ру уже была призраком до того, как из нее сделали злодейку? Тогда какого хрена, собственно, нужно было сделать чтобы история превратилась в сверхъестественный детектив? Минхун*? Запретная любовь между мужчиной и призраком?
Цзян Ли покачал головой. Дух, казалось, был спровоцирован. Лицо женщины исказилось до неузнаваемости, желая разорвать его на куски.
Он сузил глаза. «Я знаю, почему ты хочешь это сделать. Но уверена ли ты, что это правильный способ помочь им?»
Из-под его ног раздался задорный смех Фэн Ру. Ее голос был довольно громким, но ни один человек из толпы внизу не услышал его. Только Цзян Ли.
Заплакав кровавыми слезами, она спросила «Что… ты знаешь?».
На это он ответил: «Ты умерла, пытаясь помочь тому, кто пытался совершить самоубийство. Но позже ты стала человеком, помогающим людям страдающим от тяжелой депрессии совершить месть и самоубийство».
‘Так сказать, извращенная зануда’. Цзян Ли захотелось ударить эту женщину, когда он впервые узнал почему она стала злодейкой.
После минутного молчания женщина-призрак тихо ответила. «Ее зовут На Юй, она из богатой, но неполной семьи. Ее родители развелись. Изначально у нее не было никаких проблем. В конце концов, у нее есть деньги, красота, друзья и любящий парень».
Мужчина просто слушал. Он не перебивал, хотя слышал шаги, постепенно приближающиеся к крыше. Он помнил эту сцену, поэтому знал, что это был главный герой.
«Девушка была довольна жизнью. В конце концов, пустота внутри нее вызванная недостатком внимания со стороны родителей, заполнялась другими близкими. Она чувствовала, что пока все продолжается в том же духе, с ней все будет хорошо».
Однако в этом мире нет ничего постоянного». Стресс настиг ее, когда женщина-профессор, завидующая ее красоте, стала вести себя необоснованно и давить на нее. Проваленные проекты, наказание за домашние задания, отправка на стажировку в ужасное место, известное тем, что там издевались над работниками. Список можно продолжать до бесконечности. К счастью, ее друзья и возлюбленный поддерживали её, поэтому она сопротивлялась».
«Однако однажды один из ее коллег в той компании попытался изнасиловать её. Ей удалось сбежать только благодаря удаче. Но не успел этот день закончиться, как она узнала об измене своего парня…».
Призрак перестал плакать кровью. Цзян Ли воспользовался этим шансом, чтобы снова поднять к ней протянутую руку. «Самоубийство — это неправильный путь, мисс. А вот месть — да. Это зависит от ситуации. Но есть много способов свести их с ума еще больше. Иногда успех и преображение бесит их намного сильнее, чем смерть. Может, я покажу тебе это?»
«Показать это… мне?» Существо вернулось к своей странной манере разговора.
Цзян Ли хотел, чтобы этот занятой призрак согласился оставить все на его усмотрение, чтобы она не вмешивалась в его миссию. В любом случае, было непонятно, как он собирается спасать привидение от безумия. Она уже казалась безумной. Единственным плюсом было то, что с ней еще можно было разговаривать. Все, что он смог придумать, это научить её истинному безумию!
Фэн Ру была духом, который мстил за подругу, совершившую самоубийство. Позже она превратилась в злобное существо, которое захватывало разум жертв и решала их проблемы различными способами, доводившими их до самоубийства.
В данном случае, парнем На Юй был младший брат главного героя. Злодейка отправилась наказать этого парня, но в итоге главный герой начал преследовать её по пятам. Как Гу Фэну удалось это провернуть — неизвестно. Ясно лишь то, что с помощью главной героине они подбирались всё ближе и ближе к истине, в конечном итоге выйдя на неё.
История этого мира была действительно проклятой. Все казалось простым, но в то же время абсурдным.
«Возьми меня за руку, но пока не покидай тело девушки. Скоро сюда придет незваный гость. По крайней мере, позволь этой девушке вернуться к нормальной жизни».
Время текло, как вода в водопаде, стремительно падая вниз, и никогда не смогло бы обернуться. Люди, наблюдавшие с земли, затаили дыхания, когда у перил появилась рука и спасла женщину. Через некоторое время раздались вздохи облегчения, после чего бесконечная болтовня возобновилась.
Наконец-то появился мужчина. По просьбе Цзян Ли злодейка не стала вытирать кровь, струившуюся по ее лицу, и даже намеренно показалась Гу Фэну в очень душераздирающем виде.
И хотя Цзян Ли пришел на помощь испуганному мужчине и уговорил его не стрелять в женщину, в душе он был очень доволен тем, что подшутил над любимым сыном судьбы. Небеса знают, что бы Цзян Ли сделал с ним, если бы не подтвердилось что он хороший парень.
Перед тем, как потерявшую сознание девушку, На Юй, доставили к руководству университета, он тайком сказал Фэн Ру: «Делай что хочешь, но никого не убивай, а приходи ко мне. Я научу тебя как правильно мстить?».
Используя лицо девушки, призрак сделал пустой взгляд. «… Что?»
«Твои методы слишком грубы. Тебе нужно научиться быть правильным призраком. Не волнуйся, я обучу тебя, и в течение трех месяцев твое недовольство исчезнет, и ты научишься наслаждаться своей призрачной жизнью и обязанностями». Мужчина ушел, не заботясь о том, как безумно он выглядел после этих слов.
Одержимое тело унесли, а черноволосый призрак с очень бледными и почти дымчатыми чертами лица остался моргать в замешательстве.
Какое обучение нужно пройти, чтобы стать настоящим призраком? Она пугала людей, помогала девушкам освободиться от страданий и мстила за них. Почему её метод помощи этим бедным женщинам был грубым?
Фэн Ру поняла, что все пошло не так в тот момент, когда она взяла эту руку вместо того, чтобы спрыгнуть.
…
Минхун — брак в потустороннем мире, буквально: «брак духа», это брак, в котором одна или обе стороны являются умершими.


    Фэн Ру (7)

    Злодейка сначала очень недоумевала, почему она приняла эту руку помощи, нарушив свои планы помочь На Юй спастись от всех страданий, душевных мук и горечи.
Не найдя ответа даже после часового размышления, она почувствовала себя обманутой и пришла в ярость. Из-за этого мстительный призрак вошел в случайную комнату общежития и снял стресс, напугав до смерти нескольких невинных девушек.
…
Утром следующего дня….
«Ты знаешь На Юй?»
«А, да. Ту, которая вчера чуть не покончила с собой?»
«Ага. С факультета бухгалтеров. Черт. В полиции сказали, что на свободе находится преступник который заставлял девушек самоубиваться!!!
«Я так и знал! Моя богиня не из тех, кто склонен к самоубийству. Я знал ее, потому что я один из ее подписчиков на IG. Она очень живая и жизнерадостная. Не может быть, чтобы кто-то вроде нее пытался покончить с собой!»
«Бедная девочка. Но, кажется, в университете происходит что-то тревожное. Интересно, все ли мы в безопасности…»
Цзян Ли был с Се Ду, белокурым барабанщиком группы. Они сидели за крайним левым столиком в кафетерии и ждали, пока их приятели закончат заказывать еду для них. Оба мужчины выглядели скучающими. Разница была в том, что Цзян Ли было скучно смотреть по сторонам и подслушивать, а другому было скучно играть в онлайн-игры.
«Уф, мой желудок рычит громче, чем тигр-босс в этой мобильной игре!»
Он был быстрее молнии, когда убрал телефон и взял свою еду с подноса, который нес Чэн Ду.
«Брат Хэ, у тебя ведь нет занятий сегодня днем?»
Цзян Ли кивнул, ковыряясь вилкой в своей еде.
«Мы все свободны, так что давайте запишем кавер у меня дома. Какую песню нам выбрать?» спросил Чэн Ду.
Цзян Ли поднял бровь. «Я думал что у Сяо Няня есть занятия у профессора Сю?»
Парень с детским лицом нахально ответил: «Я пропущу его. Уроки истории — это скучно!».
Трансмигратор посмотрел на него, вена на его лбу запульсировала. Для всех присутствующих здесь, кто уже принял решение вступить в музыкальную индустрию, не было преувеличением сказать, что все предметы, не связанные с музыкой, мучительны и неинтересны.
‘Отлично. Лучшее, что я могу сделать, это оставить этим ребятам место на вершине этой индустрии».
Уголки его губ внезапно подтянулись, когда он поклялся себе в этом.
Цзян Ли мог оставаться в этом мире только из-за ужасного состояния оригинала, когда тот одолжил ему тело, поэтому его заявление звучало так безумно и непостижимо. К тому же, в отличие от предыдущего случая, в этом мире он был простым парнем из деревни! Не из довольно влиятельной семьи!
Как он мог добиться этого в течение трех месяцев, выполнив при этом два трудных задания?
‘Я создам с ними значительную фанбазу, переделав несколько песен, затем создам наши собственные оригинальные произведения и взломаю сайты что бы наши песни попали в чарти. Глупо напрямую изменять чарт песен, так может просто сделать так, чтобы наши песни были на первой странице всех музыкальных магазинов и видеоплощадок? Хммм… Это возможно!
Это было бы жульничеством, но что с того? Он действительно разрубит систему на куски, если оригинал пойдет против его планов и снова доставит ему неприятности.
«Студия звукозаписи в университете хороша. У неё хорошая звукоизоляция и она является бесплатной. Давай запишем там, а потом загрузим видео».
Старший из них кивнул ему в ответ: «Тогда я поговорю с администрацией. В любом случае, мы — официальная группа университета Авроры».
Через два часа все было сделано. Группа покинула это место в приподнятом настроении, шутя и смеясь.
Цзян Ли был очень раздражен, ведь он был в центре внимания. Ребята, вероятно, боялись что он впадет в депрессию и повторит действия вчерашнего студента-самоубийцы. Из-за этого его плохое впечатление от главной героини поднялось до невообразимых высот.
К слову о дьяволе, когда они направлялись к воротам, планируя посидеть у старшего брата, они случайно увидели трех человек, беседующих возле машины припаркованной в безлюдном месте. Это были Тан Лан, Гу Фэн и На Юй.
Полицейский был одет не в форму, а в обычную синюю рубашку и брюки. Мужчина разговаривал в основном с более симпатичной студенткой. На Юй была заметно бледна. Однако ее глаза излучали ясный и яркий блеск, что было совсем не похоже на человека, который только что пытался покончить с собой. Судя по тому, как главный герой и эта счастливая девушка выглядели на допросе, Цзян Ли догадался, что Гу Фэну было интересно узнать о призраке.
«Вот неблагодарная сука!»
Никто из группы, кроме Цзян Ли, не узнал в Гу Фэне полицейского. Они видели только Тан Лан, которая находилась рядом с мужчиной, который был владельцем синей машины. Они подумали, что она была с этим парнем.
Если она уже была влюблена в кого-то другого, почему она ничего не сказала, чтобы отвергнуть Хэ Чэня? Все это время Тан Лан вела себя двусмысленно, что вызвало неправильные мысли в голове их брата!
Мальчики уставились в сторону главного героя и покачали головами, как будто перед ними тщеславная и злая женщина и богач второго поколения. Цзян Ли не стал их поправлять, наслаждаясь их забавной реакцией. К тому же он отвернулся и сделал безразличное лицо. Друзья Хэ Чэня восприняли это так, как будто он был обижен, но хотел сохранить свою гордость.
«Я не приму этого! У меня будет серьезный разговор с этой чёртовой женщиной!»
«… Давайте просто уйдем».
«Да, прекрати брат Су. Не устраивай сцену!»
К сожалению, ни одно из слов Цзян Ли и Чэн Ду не попало в уши мятежного парня, который стремительно шел к Тан Лан. Гневное выражение его лица было пугающим, как будто он был готов избить кого-то…
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    «Су Сюэфэн!»
Громкий голос Чэн Ду эхом отразился от торопливых шагов еще четырех человек, шедших за ним. На их лицах читались паника, беспокойство и гнев. Перед ними стоял Гу Фэн и смотрел на здоровяка, который пытался ударить его.
Через мгновение Су Сюэфэн лежал на земле и стонал.
«Хэ Чэнь!»
Когда Тан Лан увидела Цзян Ли, спешащего к светловолосому парню, она выкрикнула его имя. Когда она оправилась от шока, увидев как на Гу Фэна нападает её знакомый, ее лицо сморщилось от отвращения и гнева.
«Хэ Чэнь! Это твой новый способ доставать меня? Разве ты уже не заявил что отстанешь»
Цзян Ли лишь одарил самовлюбленную женщину холодным взглядом. На такую, как она, чья дырка в мозгу была больше, чем самая большая черная дыра во вселенной, ему было наплевать. Кто задает такие вопросы, а? Все это время он был жертвой, ясно?
«Почему ты так с ним поступил?» Нянь Сивэнь гневно зарычал на ведущего мужчину, выглядя так, будто он едва сдерживался, чтобы не наброситься с кулаками на Гу Фэна.
Цзян Ли без выражения объяснил: «Не спрашивай. Этот полицейский ответит что это самооборона».
Он помог молодому человеку в очках поддержать стонущего парня.
Тан Лан, чье нежное лицо было ошарашено тем, что его игнорировали, стала свирепой. «Хэ Чэнь! Как ты узнал, что он офицер полиции!? Неужели тебе не стыдно? Ты исследовал меня и тех кто меня окружает?»
«Разве такая самовлюблённая и эгоистичная девушка как ты, не должна быть более бесстыдна чем я? Кем бы ты не была, не думай что мир вращается вокруг тебя».
У ошеломлённой главной героини почти выскочили глаза, когда она заикалась: «Ч-что?».
«Я сказал, кем ты себя возомнила, чтобы сомневаться в моих словах?»
Тан Лан вздрогнула, получив ледяной взгляд своего бывшего. Через секунду ее щеки горели от смущения. Она посмотрела на Гу Фэна, и увидела, что у него неловкое выражение лица. Когда она еще раз огляделась вокруг, из-за поступка мужчины многие направили свои взгляды в их сторону.
Цзян Ли увидел, как Се Дэлан обменялся взглядом с самым хитрым членом их группы.
Старший брат, Чэн Ду, специально повысил голос и обратился к светловолосому парню: «Эй, брат Су, как ты себя чувствуешь? Ты в порядке? Какого черта ты так бежал? Если ты собираешься кого-то бить, то хотя бы дождись пока мы тебя поддержим! Теперь ты видишь, что происходит если твоя цель – полицейский!»
«Да! Тс… Вот что ты получишь, если помешаешь полицейскому приставать к двум красивым девушкам».
Тан Лан покраснела и яростно уставилась на них: «Ребята!!!»
Хотя Цзян Ли знал, что их группа была неправа из-за того, что брат Су пытался ударить кого-то. Тем более не удостоверившись, кто был другой стороной. Но он никогда не был здравомыслящим человеком, который предпочтет незнакомцев своим друзьям, если те были виновны.
В любом случае, брат Су получил больше, чем заслуживал. За причиненную ему боль Цзян Ли и остальные были рады немного пристыдить другую сторону, чтобы загладить свою вину.
Идея, конечно, была довольно нелогичной, но кого это волнует? Цзян Ли, этот полусумасшедший парень, как никто другой поддерживал безумие и считал, что цель его существования — идти против мировых авторитетов! Особенно сейчас, когда главная героиня серьезно раздражала!
«Господин офицер, мы снова встретились. Но мне жаль, что мы не можем пообщаться, так как нам нужно доставить нашего друга в мед. пункт. Я рад, что помог вам вчера».
Этим откровенным, но вежливым замечанием Цзян Ли напомнил Гу Фэну, что он не говорил и не высказывал ему никакого уважения за то, что он сделал вчера. В то же время он мягко напомнил самовлюбленной главной героине что она никогда не была причиной, по которой он познакомился с главным героем.
Два человека остались на месте в смущении. Но настроение Цзян Ли не поднялось из-за состояния этого парня.
‘Если бы не этот глупый мальчишка, который нанес удар первым, мы бы всей группой повалили Гу Фэна на землю! Проклятье!
Конечно, целью этого человека было лишь лично испытать, каково это — впечатать кулак в лицо любимца небес прямо перед толпой. Вот и все.
К сожалению, похоже, сегодня такая возможность ему не представится.
«Брат Хэ…» Хмурый Су Сюэфэн, чья голова вероятно уже прояснилась, обиженно воскликнул. «Я не смог побить того парня».
Глядя на дрожащий кулак мускулистого басиста, Цзян Ли захотелось убить его. Черт возьми. Он еще не раскаялся? По крайней мере, подумай, что стало причиной того, что твои планы пошли не так!
«Позволь мне сказать вот что, негодяй Су. Ты не должен был бросаться туда, не убедившись, сможешь ли ты нанести удар противнику или нет». проповедовал недовольным голосом Се Делань.
«Ошибаешься, Се Дэлань. Сначала подтверди, встречаются ли эти двое и как долго. Тогда можно будет избить и Тан Лань». торжественно сказал Чэн Ду.
Брат Су уныло опустил голову, как обиженный щенок. «Ты прав, старший брат. Я должен был вместо этого дать пощечину Тан Лан. Или, по крайней мере, высказать ей всё. Черт.»
‘Посмотрите на этих людей…’
Цзян Ли смеялся вместе со всеми. Это было приятно наблюдать. Но он должен был сказать: «Хватит, ребята. Давайте больше не будем иметь с ними ничего общего и отвлечемся на то, чтобы прославить нашу группу».
«Почему ты как святой, брат Хэ?» спросиль Сяо Нянь с детским лицом, глядя на Цзян Ли и щелкая языком.
Система, отключенная в мозгу Цзян Ли, чуть не закричала. ‘Его обманули! Этот человек в наушниках очень наивен!!! Если он святой, то никто не грешник!!!’
Цзян Ли снова рассмеялся, его также позабавило заявление Нянь Сивэнь.
«Господин Хэ!»
Его смех утих только тогда, когда он услышал женский голос, кричащий сзади. Он посмотрел через плечо. Это была та самая девушка одержимая Фэн Ру, На Юй.
Бросив короткий взгляд на красную машину вдалеке, он понял, что эта женщина решила догнать их. Но по какой причине? Цзян Ли прищурил глаза. Кто-то рассказал ей, что произошло на крыше? Или она догадалась по моим словам?
Бледнолицая длинноволосая девушка подошла к нему и спросила: «Можно тебя на пару слов?».
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    Как только Цзян Ли кивнул, он увидел, что его друзья одарили их странными взглядами, которые сразу же превратились в многозначительную ухмылку. Через секунду старший брат, Чэн Ду, вместо него поддержал избитого парня и повел остальных в мед. пункт.
«Господин Хэ. В благодарность за то, что вы спасли меня вчера, позвольте угостить вас едой».
По бледному лицу девушки было видно, насколько искренне она просила. Однако нужно сказать, что если бы Цзян Ли не увидел как к ним подошёл мужчина, который скорее всего хотел продолжить задавать вопросы На Юй, он бы не согласился.
«Декор и обстановка приятные». сухо заметил он, когда они сели за стол. Прошло уже некоторое время, когда На Юй привела его в шикарный западный ресторан, расположенный рядом с самым большим торговым центром в Аврора Сити.
«Он принадлежит моим бабушке и дедушке».
На Юй была симпатичной девушкой с блестящими длинными черными волосами, тщательно прорисованными бровями, лёгким макияжем и вишнево-розовыми губами. Она пристально смотрела на него, ожидая его реакции.
Поначалу девушка была немного самодовольна. Сидящий напротив нее мужчина, несмотря на необычную демонстрацию спокойствия в таком дорогом месте, судя по его не брендовой одежде, не был из богатой семьи. Она ожидала, что он покажет удивленное лицо, прежде чем начнет клеится к ней. Однако ее настроение резко упало, когда она услышал очень простой ответ.
«О. Хорошо».
Вот и все.
‘… Этот парень довольно популярен не только благодаря своей внешности и вокалу, а ещё потому что он является ярым поклонником Тан Лан. Но если он всегда такой бездушный, то вполне логично что она его отвергла».
На Юй не пришлось долго себя ругать.
На самом деле, она знала, что этот мужчина был известным романтиком, которого все девушки желали и хотели заполучить для себя. В душе она понимала, что он, должно быть, находится в плачевном состоянии из-за недавнего расставания с девушкой. Хотя она в основном находилась за пределами университета на стажировке, новости из кампуса не переставали доходить до нее, поскольку одним из ее «настоящих» хобби было просматривать местные форумы.
Сделав заказ для обоих, она поджала губы и сказала: «Большое спасибо за то, что ты сделал вчера».
Цзян Ли от скуки регулярно постукивал пальцем по своим дешевым наручным часам. Когда он услышал ее голос, он поднял голову и нахмурил брови.
«Я сделал только то, что должен был», — отрывисто ответил он.
Она покачала головой: «Не скромничай. Если бы не ты, я бы уже была трупом. Если честно, я до сих пор не могу поверить, что пыталась спрыгнуть с крыши семиэтажного здания».
Парень чуть не рассмеялся рассмеялся.
Злодейка Фэн Ру была чудачкой среди призраков, но она не стала бы захватывать тело того, кто еще не решил умереть. Значит ли это, что На Юй просто протрезвела и поняла, что ее будущее слишком ценно чтобы им разбрасываться? Если так, то хорошо. Любой человек заслуживает шанса на полноценную жизнь.
Цзян Ли вспомнил кое-что из своих прошлых воспоминаний. Серьезным тоном, но не глядя ей в глаза, он сказал: «В каком-то смысле ты в долгу передо мной, верно?».
Девушка кивнула, но поначалу явно колебалась, чувствуя, что если она это сделает, то случится что-то плохое. Только моральное воспитание и стыд не позволили ей отвергнуть его требование.
Тогда парень пожал плечами: «Приятно, что ты это знаешь. На самом деле, в глубине души вы понимаете, что вас не заставляли делать это, верно? Если так, то должна быть причина. Как насчет того, чтобы завтра уволиться с работы стажера и стать нашим эксклюзивным менеджером? Уверяю вас, это будет лучшая обстановка, чем на вашем нынешнем рабочем месте, и отвлечет вас от вашей депрессии в положительную сторону.»
«…»
На Юй захотелось дать себе пощечину, чтобы убедиться, что она не находится в кошмарном сне, столкнувшись с многоликим демоном.
Через несколько мгновений она спросила себя: «Правильно ли я его услышала? Лучшая среда… Депрессия… А? Что это за смена темы? Подождите? Как он узнал?
Красивая девушка чуть не подскочила со своего места и не убежала от испуга.
Система: А… Режим шантажа.
Через полчаса, когда Цзян Ли вернулся в общежитие, мрачная улыбка не сходила с его губ. Он никогда бы не признался в этом, потому что ему было очень смешно смотреть на ошарашенное и побледневшее лицо На Юй во время всего ужина.
Вскоре после этого он закончил чистить зубы и поздоровался с Фэн Ру, которая внезапно появилась в отражении позади него. Поскольку он догадался, что злодейка либо сердится на его вчерашние слова, либо предупреждает его, чтобы он не делал ничего плохого На Юй, он проигнорировал ее страшное выражение лица и помахал ей на прощание, прежде чем лечь спать.
В голове у него промелькнула мысль: «Неважно, сердится она или предупреждает, что за шутки! Это она чуть не подтолкнула бедную девушку к самоубийству! Тс! Действительно неразумно!
Когда злодейка проделала свои фокусы с освещением и температурой, он просто поблагодарил ее и закрыл глаза, не заботясь о том, что она еще больше рассвирепеет и уйдет, чтобы выместить свое недовольство на невинных студентах его общежития.
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    Возможно, из-за того что он больше не находился в испытательном мире, скорость, с которой он слился с воспоминаниями Хэ Чэня, стала намного быстрее. Ему снился не только «его» жизненный опыт, но он также видел историю жизни злодейки, которую он уже мельком наблюдал ранее.
Возможно, из-за появления Фэн Ру, его воспоминания о ней снова вспыхнули и теперь воспроизводились в его голове. Ясность и реалестичность воспоминаний заставила его нахмуриться во сне.
У Фэн Ру и Хэ Чэня было не так много точек пересечения.
Фэн Ру умерла за год до того, как Хэ Чэнь и остальные поступили в университет. Однако администрация университета скрыла новость о ее трагической кончине от новых студентов, в результате чего никто из нынешней группы ничего о ней не знал.
Совпадение или нет, но она была из того же города, откуда родом Тан Лан. В отличие от сложной и неполной семьи главной героини, Фэн Ру не была из неполной семьи.
У Фэн Ру была любящая семья, только ее мама умерла до того, как она перешла в среднюю школу. Однако, несмотря на это, после полугодовой душевной боли и меланхолии, благодаря усилиям её отца и друзей, она снова стала нормальной и милой длинноволосой светлокожей девушкой. Ее мир снова стал ярче, и она, как простодушный и оптимистичный человек, стремилась поделиться красотой жизни со всеми, насколько это было в ее силах.
Фэн Ру была замечательной девочкой — умной, очаровательной, красивой, дружелюбной. Она была из тех, кто обязательно вырастет в человека, способного растопить застывшие сердца всех кто ее окружает. Даже те сильные и красивые генеральные директора лишённые эмоций не были бы невосприимчивы к ее бесконечному очарованию и бодрящей ауре.
Другими словами, Фэн Ру была полностью подходящей личностью для главной роли, этакий подсолнух и ангел, чья улыбка могла осветить мир даже тех, кто умер морально.
‘Она могла бы стать благословением для многих людей… Если бы только она не умерла».
Следующая часть ее рассказа была шокирующей.
У злодейки была близкая подруга, страдавшая от тяжелой депрессии. Эта подруга была из неполной семьи и жила со своей матерью, которая раньше сидела в тюрьме за соучастие в убийстве, направленном на ее мужа.
Общество было довольно странным. Как слава родителей передавалась потомству, так и преступления родителей, по мнению людей, непременно передавались по наследству сыну или дочери.
Из-за такого странного менталитета окружающих ее людей, депрессивная девушка жила тяжелой жизнью. Поскольку она была девочкой, а о её матери все знали, на нее смотрели как на человека с высокой склонностью к совершению злых поступков. Какая мать такая и дочь, говорили они.
Издевательства, дискриминация и изоляция стали одними из последствий. То, как люди иногда издеваются над теми кого ненавидят сложно передать словами.
Множество других причин подтолкнули эту депрессивную женщину к тому, что она переступила через себя. Дело дошло до того, что даже ангельское тепло и утешительные слова Фэн Ру не могли оказать на нее магического воздействия. И вот однажды дождливой ночью, когда вокруг был один холод, а улицы пустынны, случилось немыслимое, о чем никто, кроме самой страдающей девушки не задумался.
Когда наступил следующий день, двух человек нашли мертвыми, лежащими в полузасохшей луже крови. Одним из них была Фэн Ру.
Видеозапись с крыши была восстановлена, и таким образом выяснилось, что это была обычная депрессивная девушка, которая хотела прекратить свои страдания с помощью смерти.
Фэн Ру просто хотела спасти ее. Но когда душераздирающий обмен словами достиг своего конца, к сожалению, всё дошло до того, что её подруга не хотела никого слушать. Фэн Ру бросилась вперёд, и споткнувшись, упала вместе со своей подругой.
Для подруги, которая просто хотела помочь, ее конец был довольно жалким. Когда знакомые узнали об этом, они просто обвинили их обоих в самоубийстве.
‘Тьфу! Это она виновата!
‘Зачем она втянула в это Фэн Ру? Если она хочет умереть, то должна была сделать это одна!
‘Да! Так отвратительно! Вот почему она мне не нравится! Видишь, она действительно похожа на свою мать-убийцу!
‘Она убила Фэн Ру! Этого ангела Фен Ру!
Эти слова были хороши для злодейки, но из-за них Фэн Ру поняла, что именно окружающая обстановка привела к смерти ее подруги.
Если бы только мир не был таким осуждающим и суровым к тем, кто уже переживает боль, все не закончилось бы так.
Сила одного не может победить многих. Если бы только она была не единственной, кто пытался помочь…
После того, как все эти мысли нахлынули на отчаявшуюся злодейку, ее сознание помутилось. Поскольку она больше не могла винить мертвых, она направила свой гнев на живых.
В ее сознании было запечатано, что каждый совершивший самоубийство человек сделал это не по своей воле, просто окружающий мир давил на них.
Возможно, именно благодаря этому Фэн Ру превратилась в ту, кем она была сегодня, — в призрачную злодейку. Она понимала боль человека, переживающего сильный стресс и депрессию, поэтому хотела помочь ему справиться с этим, не заботясь о том, что ее методы бесчеловечны и не поддаются логике мира.
В любом случае, мир был очень жесток. Как единственная трезвая его обитательница, почему она должна воздерживаться от наказания злых людей, толкающих каждую обиженную и невинную душу на самоубийство?
С таким убеждением злодейка провела следующие пять лет в этом мире, будучи человеком, утешающим самоубийц в университете и предлагающим им освобождение, а так же возможность отомстить.


    Фэн Ру (11)

    «Брат Хе, те два видео что мы загрузили стали популярными!»
Парень, который все еще чувствовал себя очень сонным, был встречен бурным смехом и громкими голосами, когда он пришел в кафетерий музыкального факультета. Это была первая остановка членов группы этим утром. Очевидно, никто из них еще не завтракал.
«Сяо Нянь, сейчас только 7 утра. Не кричи». сказал Чэн Ду, ударив по голове парня с детским лицом.
С полуоткрытыми глазами Цзян Ли массировал лоб. Он сидел рядом с тихим парнем, который сегодня не играл в игры на мобильном телефоне, а смотрел YouTube.
«Хм?» Сквозь слегка размытое зрение Цзян Ли увидел, что под видео, воспроизводимым на планшете Се Дэланя, появилась фраза «#3 в тренде». Его сосед по креслу не был заинтересован в просмотре видео, а только читал комментарии. Заинтригованный, Цзян Ли тоже присоединился к нему в чтении.
‘Ай! Мне понравился голос! А участницы — просто конфетки для глаз!».
‘Да, наверху все красавчики, но мне больше всего нравится тот симпатичный парень в наушниках! Кьяяяя!
‘Вы странные, разве мы собрались здесь не ради песни? Кстати, молодцы ребята! Гармония хорошая, хотя пианисту нужно еще подтянуться. Он тоже хорош, но звук его инструмента не так выделяется, как у баса. А мистер вокалист, вы, конечно, отлично попадали в ноты. Я думаю, что ваш кавер — лучший кавер на эту песню на сегодняшний день».
‘ имени моего будущего парня, я смиренно принимаю похвалы. * ряды глупо ухмыляющихся зеленых эмодзи*».
‘Похоже, я единственный, кто ценит интеллектуально выглядящего барабанщика *пожимает плечами*…’
‘Я попал сюда по рекомендации друга. Пальцы вверх! Но вокалист — самый красивый из всех!
Губы Цзян Ли неосознанно скривились, но не из-за похвалы, а потому что он не ожидал, что видео, загруженное просто так, привлечет столько внимания. И это без его помощи.
Он планировал показать свои навыки хакерства только на пятом или шестом видео, чтобы люди не заподозрили, почему неизвестная группа так легко прославилась в Интернете. Теперь казалось, что он недооценил свою группу и голос. Он начал смотреть на друзей Хэ Чэня в другом свете.
‘На этот раз мне будет намного легче», — внутренне усмехнулся он.
«Братья, разве я не прав, думая, что мне можно бросить университет, если все наши будущие видео будут так хороши?»
Су Сюэфэн больше не выглядел страдающим. Он вел себя так, словно вчера ничего не произошло.
Первое, что сделал этот бунтарь, узнав об успехе первых двух видео, — спросил, может ли он теперь раз и навсегда прекратить посещать занятия. Те, кто его слышал, не могли точно сказать, был ли он просто глуп или пытался соответствовать своей внешности и репутации.
Взгляды, которые он получал от всех, были полны насмешки и упрека. Только тогда смуглый блондин вспомнил, что до выпускного осталось всего три месяца.
«Ладно, хорошо. Притворитесь что я ничего не сказал». Он подсознательно потрогал свой нос от смущения.
Не обращая внимания на браиа Су, Се Дэлань повернулся к Цзян Ли и приблизил к нему экран. «Эй, Хэ Чэнь, видишь это? С таким количеством подписчиков мы уже можем включить монетизацию нашего канала!»
«Я думал, нам нужно около 1000 подписчиков, чтобы получить право на это? Есть еще и требуемые часы просмотра. Но наш канал существует всего два дня!».
Нянь Сивэнь был самым продвинутым среди них. И это без учета Цзян Ли, ведь эти ребята не знали, что их великий вокалист вдруг превратился в человека с отличными хакерскими навыками.
Нянь Сивэнь ответил старшему: «Старший брат, все в порядке. Необходимые часы просмотра — это количество зрителей, умноженное на количество минут нашего видео и разделённые на 60. У двух наших роликов уже более пятисот тысяч просмотров. Если так пойдет и дальше, то, возможно, до конца этой недели мы сможем выполнить требования».
«Я не очень понимаю, но если ты так говоришь, то ладно». Су Сюэфэн пожал плечами.
«Я с тобой не разговариваю!»
Левая рука Цзян Ли продолжала массировать его лоб, а другая рука потянулась к карману. Достав оттуда устаревший телефон с сенсорным экраном, он разблокировал его и проверил входящие сообщения.
«Ребята, после первого урока утром загляните в музыкальную комнату. Поскольку мы все согласились стать профессионалами, я представлю вам кого-нибудь, кто будет с нами работать».
Четыре пары глаз обратились к нему. Маленький Нянь поинтересовался: «Это спонсор? Студия? Или звукозаписывающий лейбл?»
«Мы еще слишком зелены для этого. Хватит мечтать», — усмехнулся Чэн Ду.
Ближайший, Се Дэлань, открыл рот: «Если говорить о том, чтобы представить кого-то, то почему у меня такое чувство, что это как-то связано со вчерашней милой девушкой? Ты еще не объяснил нам, зачем она тебя позвала. Это свидание? Если да… Черт! Ты двигался дальше быстрее тайфуна!».
Вспомнив что-то неприятное, парень-бунтарь раздраженно спросил: «Это та девушка, которая чуть не покончила с собой? Та, к которой приставал этот ублюдок?».
«Негодяй Су, девушке угрожает преступник. Полицейский, вероятно, узнавал у нее информацию, а не приставал к ней. Но да, раз этот полицейский близок к Тан Лан, значит он точно ублюдок».
У Се Дэланя была умная голова на плечах. Вчера от злости он был немного не в себе, но, проанализировав ситуацию и вспомнив последние темы на форуме, он сразу же смог понять правду.
Конечно, как брат и Су Сюэфэна, и Хэ Чэня, он без колебаний назвал Гу Фэна ублюдком. В конце концов, неважно, правы они были или нет, но если близкому другу достался короткий конец палки, он будет считать, что над его другом издеваются.
Вместо того, чтобы объяснить им что-то, Цзян Ли сказал басисту с детским лицом: «Маленький Нянь, позже поделись с ней паролем нашего канала, с этого момента она будет нашим менеджером.»
«Брат Хэ?» Названный нахмурился, недоумевая. «Я просто просмотрел форум. Хотя меня не волнует вопрос о самоубийстве, меня беспокоит, почему она станет нашим менеджером. Разве она не студентка бухгалтерского факультета? Что она знает об управлении YouTube-каналом или группой, особенно недавно основанной?».
‘Тс. Как это объяснить? Цзян Ли чуть не рассмеялся, придумывая какую-то ерунду.
«О! Помнишь, как я вбежал в здание в тот день? Вообще-то, именно так я познакомился и с полицейским, и с ней. Поскольку я спас ее, она спросила, чем она может быть нам полезна. Именно она вызвалась стать нашим менеджером. Она очень благодарна и очень настойчива. Мне трудно ей отказать. Позже, ребята, вы все поможете мне определить, может ли она сделать наш путь к славе более простым».
Он говорил эту ложь с теплой и приятной улыбкой на лице. Слушающие не могли не поверить ему.
Честно говоря, Цзян Ли нанял эту девушку, На Юй, только из-за внезапного порыва эмоций. Кроме того, чтобы заставить злодейку пообещать «сотрудничество» с ним, он сказал ей, что попытается помочь На Юй выйти из депрессии и отомстить за нее.
Метод, который он придумал был очень поверхностным, но и что с того?
В любом случае, это был факт, что для борьбы с депрессией, помимо удаления человека от источника печали и стресса, нужно дать ему занятие, которое поможет отвлечь его внимание от эмоциональной боли.
‘Может быть, из-за того что меня бросили на произвол судьбы в университетском городке, я стал праведником как и говорил этот малыш?’ — в шутку подумал он.
Цзян Ли поначалу убеждал себя, что это точно не так, потому что такого человека с секретом, как она, легче контролировать. Однако через секунду он сдался.


    Фэн Ру (12)

    ‘Никогда не связывайся со мной. Между нами все кончено».
На Юй собрала все свои силы и мужество, чтобы отправить эту единственную строчку текста своему бывшему. После этого она удалила все его контакты, фотографии и заблокировала его в своих социальных сетях.
Как девушке с разбитым сердцем, ей было не так-то просто сделать это. Все это время, поскольку раны и эмоции были еще свежи, какая-то часть ее души желала, чтобы этот человек вернулся к ней и умолял дать ему еще один шанс. Но она понимала, что надеяться на это глупо. Она была влюблена в него. Но она должна была жить дальше и ценить свою новую жизнь.
Если бы только было всё просто так сделать, как на словах…
Нажимая на опцию «заблокировать этого человека» на экране, она вспоминала, как этот вредный, но красивый парень «шантажировал» ее, чтобы она стала их новым менеджером.
«Хорошо. Я рад, что ты знаешь, что тебе следует ответить на мое предложение. Поскольку вы собираетесь стать нашим коллегой. Ваши первые задачи…»
Далее последовал длинный список вещей, которые она не смогла бы запомнить, если бы не ее хорошая память. Несмотря на это, горечь, проступившая на ее лице, была очень сильной из-за количества работы, которую нужно было сделать. Все это больше походило на домашние задания и проекты, которые жестокий и стервозный профессор задавал ее классу в приступах неразумности.
Типы рок-групп. Популярные сегодня группы и исполнители и их стили. Информация о членах группы, особенно о привычках и сильных сторонах. Уроки менеджмента. Как работает продвижение. Как работает реклама… И т.д.
Их так много… и они отнимают много времени!
‘Уф… Почему я так боюсь, что люди узнают, что я действительно добровольно поднялась туда чтобы покончить с жизнью? Если бы не это, я бы не была так обеспокоена!
Она глубоко вздохнула. Ее брови нахмурились, когда ее глаза сканировали информацию, которую ей нужно было узнать о том, как стать хорошим менеджером и агентом. Ее губы искривились в полунасмешливой и полу удивлённой улыбке. По какой-то причине этот человек, с которым она только что познакомилась, был так уверен что их группа станет восходящей звездой. Но почему? задалась она вопросом.
Когда она вспомнила, как он сказал: «Дело вот в чем. Поскольку мы все переходим на профессиональный уровень, последнее задание, которое я от вас потребую, — удалить все, что будет мешать вашей работе. Я думаю что всё, что будет напоминать вам о том, почему вы пытались спрыгнуть с семиэтажного здания, должно быть удалено из вашей жизни. Вам ведь не нужно, чтобы я перечислил всё это, не так ли?»
Его взгляд, говоривший ей о том, что за невыполнение требования последуют тяжелые последствия, заставил ее остолбенеть. Словно по волшебству, в тот раз она просто кивнула несколько раз, а румянец на щеках и блеск в глазах исчезли.
‘Вероятно, я была не в себе. Одно из последствий шока и усталости, которую я испытываю с того дня…’
«На Юй! Вааааа! Моя дорогая На Юй! Это правда?!!!» Не поприветствовав ее, коротковолосая подруга бросилась к ее месту в библиотеке и прижала телефон к глазам. От пристальных взглядов окружающих она слегка вздрогнула.
В последние несколько дней она испытывала сильный дискомфорт, когда на нее смотрело много людей. Оттенок жалости в их глазах пронзал ее кожу.
С неловкой улыбкой девушка прочитала текст на экране. Она принужденно рассмеялась: «Что не так с этим сообщением? Может быть опечатка?»
«На Юй!»
«Тишина! Это священное место для обучения!». Это была строгая женщина-библиотекарь со светлым лицом, которая кричала на её подругу.
«Убавь голос, чтобы не мешать другим, Нангунь Сюэ». любезно посоветовала она, жестом указывая на место напротив себя.
Симпатичная коротковолосая девушка пододвинула стул и села на него. Конечно же, не без того, чтобы закатить глаза и поворчать на библиотекаря.
«Хорошо. Теперь я спокойна. Итак, что я хотела бы узнать от красавицы нашего отдела, так это то, действительно ли эти красавчики из отдела музыки и исполнительского искусства планируют взять вас в качестве своего менеджера. Это действительно так? То есть, вы будете находиться с ними большую часть времени, тусоваться с ними и быть окруженной их замечательной красотой?».
Хвала небесам, она ничего не пила…
«Они популярны в кампусе… Хм…» пробормотала про себя На Юй, не пугаясь хитрого блеска черных глаз другой девушки.
«Конечно, это так. Хотя на самом деле, большинство мужчин с этого факультета, особенно студенты исполнительских искусств, очень симпатичные. Мальчики и девочки там — это мечта девочек и мальчиков с других факультетов, ты знаешь об этом?» Девушка сделала паузу на пару секунд, чтобы рассмеяться. «Однако у этой группы все по-другому, даже если они не хотят, из-за этого Хэ Чэня у них не будет выбора, кроме как стать знаменитостями кампуса! Хахаха!»
На Юй чувствовала себя беспомощным, видя острый взгляд библиотекаря.
«Давай уйдем отсюда. Поскольку ты больше похожа на диктора спортивного мероприятия или диджея на радио, будет трудно не наброситься на мисс Чэн». Это имя относилось к единственной в этом месте даме средних лет в очках.
Спускаясь по лестнице, ведущей на первый этаж здания факультета бухгалтеров, симпатичная длинноволосая девушка сказала: «Кстати пока не забыла, я даже не знаю, в хорошем смысле ты это сказала или нет».
Нангунь Сюэ хихикнула: «Конечно же в хорошем смысле!». Только эта женщина знает, о каком хорошем смысле она говорила. «В любом случае, важно то, что я твоя лучшая подруга, а ты будешь близка с ними. У тебя с ними что-нибудь запланировано? До нашего следующего занятия еще два часа. Я могу пойти с тобой и быть их моральной поддержкой!».
Пока все остальные были в неведении о степени ее эмоциональных проблем, только Нангунь Сюэ оставалась рядом с ней и продолжала заботиться, делая вид, что все в порядке и что она все еще нормальная, а не в тяжелой депрессии.
Для На Юй это была очень большая помощь. Именно поэтому у нее не хватило духу отказать в этой незначительной просьбе. Однако проблема заключалась в том, что на сегодня ничего не было запланировано. Кроме Хэ Чэня она не знала никого из этой группы!
Как раз когда она думала, как ответить на вопрос, у На Юй зазвонил телефон. По привычке она потянулась к переднему карману своей сумки и достала оттуда телефон. Прошло совсем немного времени, прежде чем ее лицо застыло, а затем с губ сорвался вздох. «Сюэ, думаю мы можем сегодня заглянуть в их музыкальную комнату».
«Правда!?» Искры в глазах женщины были такими ослепительными.
«Да. Извини, по дороге туда я не буду разговаривать. Я буду читать вики и руководства».
В ее тоне прозвучала беспомощность. Честно говоря, она не хотела ничего делать, или, скорее у нее не было желания. Предложение Цзян Ли только усугубило ее стресс.
Она с досадой сказала себе: «Степень разбитого сердца этого парня наверняка не такая сильная, как у меня. Иначе как бы он не понял, через что я сейчас прохожу? Или это способ Хэ Чэня справиться с собственной душевной болью? Держать рядом с собой того, кто страдает от более сильной боли, чем он, чтобы ему сразу стало легче?
‘Так коварно!’
Взяв в руки телефон, она с усталым лицом начала просматривать свой телефон.


    Фэн Ру (13)

    Если бы существовали вещи, которые все хотели бы иметь, но не могли. А других бы ненавидели за то, что у них это есть, то что именно это было бы? Куча денег? Фирменные вещи? Красота? Авторитет? Что делает избранных людей лучше других?
Столкнувшись с печально известной красотой с факультета бухгалтеров, члены группы внезапно оказались в ситуации, когда им захотелось плакать и просить небеса о справедливости.
Они понимали, что ответы могут быть разными для каждого человека. Но это определенно будет что-то, чего им либо не хватает и чего они очень хотят, либо то, что они находят крутым и удивительным. Например, такой ненормальный мозг как у того парня по фамилии Вольфганг.
Чэн Ду и остальные проводили Цзян Ли сложными взглядами. Нет, Се Дэлань на самом деле смотрел на него с ненавистью в глазах, которые теперь выглядели угрожающе из-за холодного мерцания линз.
Однако у всех членов группы Цзян Ли было что-то общее. Они хотели узнать, откуда этот парень знает На Юй и давно ли он знает о ее высоком IQ.
Прошло несколько минут с тех пор, как Цзян Ли представил им девушку. Что касается коротковолосой студентки, которая пришла с ней, поскольку он не знал ее, На Юй сама представила ее, извинившись за то, что внезапно привела с собой подругу. На самом деле, члены группы не стали поднимать шум из-за незначительного вопроса.
Красавицы обладают таинственной способностью уменьшать количество ненависти до минимума, если это делают они сами.
Например, если кто-то столкнулся с другим, то если бы это был человек со средней внешностью, он или она получили бы слова упрека или ругань за то, что у них есть глаза, но они ими не пользуется. Но если человек был красавцем, то другая сторона подсознательно почувствует, что ее привлекает их внешность и забудет о гневе в своем сердце.
Так было и в этот раз. Поскольку будущий менеджер обладала такой сияющей красотой, члены группы были более чем готовы простить небольшой проступок.
После этого небольшого эпизода, поскольку Цзян Ли сказал им это, ребята попытались проверить На Юй на предмет ее знаний о них и об индустрии, в которую они собирались войти. В результате, кроме настойчивого барабанщика, который, вероятно, почувствовал что ему бросили вызов, все остальные просто признали свое поражение и сделали шаг назад. Прошло время, и они со странным выражением лица наблюдали за тем, как Се Дэлань ведет оставшуюся часть боя. Все, кроме Цзян Ли, чувствовали себя оцепеневшими.
«Брат четырехглазый заставил ее прочесть целую страницу википедии, а она даже глазом не повела…» Светловолосый мальчик смеялся, как ребенок, который нашел что-то очень любопытное и удивительное. Он говорил беззаботно, но по его левому виску стекала бисеринка пота.
На детском лице Нянь Сивэня появилось неприятное выражение. Он ворчал про себя едва слышным голосом.
«Черт, она красивая и у нее эйдетическая память. С такими высокими характеристиками, завидной внешностью и мозгом, неудивительно, что те, кто говорит что она покончила с собой из-за депрессии, появляются налево и направо. Люди, конечно же, хотят бросать камни в то что блестит. Трудно не быть злобным и не завидовать ей».
Его жалоба заставила виновника, который привел ее сюда, захихикать. На самом деле, даже Цзян Ли не ожидал что у нее будет фотографическая память. Но было логично, что он не знал. Девушка умерла вскоре после своего появления, ее имя упоминалось только шепотом, как одного из студентов колледжа, покончивших с собой.
После ответа на очередной вопрос На Юй незаметно бросила на него обиженный взгляд. Хотя это очень позабавило Цзян Ли, он понял, что пора заканчивать «битву». Поэтому он прочистил горло и сказал: «Брат Се, я думаю, этого достаточно, хотя у нее сейчас нет конкретного опыта, учитывая ее превосходное знание мира развлечений, в скором времени она станет для нас большим преимуществом».
Несмотря на свое нежелание, парень в очках не мог не признать, что расспрашивать ее больше о теоретических вещах было бы бессмысленно. «Хорошо, раз ты так сказал».
Девушка поджала губы и бросила на Цзян Ли злобный взгляд. Нангунь Сюэ, сопровождающая девушка, тихо хихикала рядом.
Раздраженная этим хихиканьем, На Юй прокомментировала: «Я уже сделала свою часть работы. Как насчет того, чтобы подарить мне выступление, ведь я буду новичком в этой группе? Я также должна провести фактическое наблюдение за всей группой».
Чэн Ду кивнул: «Нет проблем. Мы как раз собираемся записать еще один кавер».
Когда самый старший член группы пошел за гитарой, он также дал сигнал четырем остальным приготовиться.
На Юй сделала мысленную пометку в памяти, чтобы найти все, что связано с композициями группы. Пока что она заметила, что в группе, кроме вокалиста, было два гитариста, один басист, один пианист и один барабанщик. Было ли этого слишком мало? Или достаточно? Каков идеальный состав группы?
К счастью, барабанщик не стал расспрашивать ее об этом, так как она не слишком много об этом узнала. На самом деле, она видела что Се Дэлань собирался спросить ее об этом, но Цзян Ли, похоже, бросил на него строгий взгляд.
Зная это, она не могла не посмотреть на мужчину еще раз, ее взгляд не был таким уж дружелюбным. Если бы не он, она бы не оказалась в такой ситуации. Ей очень хотелось спросить его: «Вы написали мне что это будет просто быстрая сессия вопросов и ответов. Что такого быстрого в тридцатиминутной сессии вопросов и ответов, а? На мгновение я подумала, что участвую в межвузовском конкурсе!».
После настройки камеры и записи нескольких приветствий, наконец, зазвучала музыка. Две девушки смотрели, время от времени кивая головой. Даже болтливая Нангунь Сюэ во время записи почти ничего не говорила, кроме того момента, когда она сказала На Юй название песни.
«Это Photograph группы Nickelback».
На Юй кивнула, а когда выступление закончилось, она нажала на телефоне кнопку поиска оригинальной песни.
«Ну как?» Это был мальчик, похожий на гангстера. На его лице была самодовольная ухмылка. Точнее, это была его обычная улыбка, которая казалась самодовольной из-за его надменного лица и диких волос.
Коротковолосая девушка приложила указательный палец правой руки к губам. Парень в наушниках наклонил голову и издал звук «ха?». Нангунь Сюэ оставила На Юй, которая сосредоточилась на оригинальной песне, и подошла к двум мужчинам с льстивой улыбкой на лице.
«Пожалуйста, будьте с ней терпеливы, она слушает оригинал чтобы сравнить».
«Понятно.» Нангунь Сивэнь кивнул головой.
Члены группы терпеливо ждали в течение трех минут, прежде чем услышали, как женщина подняла голову и со сложным выражением лица сказала,
«Вы, ребята, на самом деле мошенники…» Она произнесла это таким тоном, который мог заставить людей нервничать рядом с ней.
«Э… Что?» Не скрывая своего удивления, брат Су проболтался.


    Фэн Ру (14)

    На некоторое время воцарилась тишина, поскольку большинство людей в музыкальном зале устремили свои взгляды на На Юй. Они ждали, когда она объяснится. Бунтарь нахмурился, а остальные, казалось, строили догадки.
Словно почувствовав давление от взгляда Цзян Ли, девушка сняла наушники и повернулась лицом ко всем. Она на секунду вздрогнула от их ожидающих взглядов, но через несколько секунд пришла в себя, когда поняла, что они не смотрят на нее с жалостью.
Она прочистила горло и сказала: «Мои уши — это не уши профессионала, а кого-то из простых людей не разбирающихся в музыке. Так что прошу меня за это извинить».
Поскольку авторитетный старший брат Чэн Ду кивнул, она продолжила.
«Дело вот в чем. Даже я, человек с нормальным слухом, могу сказать что это нечестная игра, делать кавер на эту песню. Если сравнивать с нашим вокалистом, то разница между их вокалом настолько явная…».
«Это хорошо или плохо?» — спросил Цзян Ли.
«Кто знает. Фэндом оригинала может заругать вас за то, что вы переделали песню, исполненную человеком с очень грозным и хриплым голосом. С другой стороны, тем, кто любит ровный и чистый голос это понравится. Я заметила, что в вашей версии несколько нот стали более отчетливыми. Наверное, это связано с небольшими изменениями в предполагаемой мелодии некоторых строк», — сказала она.
«Что касается оригинального голоса певца, то правильнее говорить не «хриплый», а «царапающий» или «сиплый»». Цзян Ли пояснил.
‘Сэр, давайте поговорим о цифрах и расчетах? Именно так посмотрела на него девушка после этих слов. На Юй почувствовала себя немного оскорбленной, потому что тон голоса самого симпатичного из парней намекнул ей, что она многого не знает.
Она раздраженно пробормотала про себя: «Это ваша сильная сторона, музыкальные мальчики. А как насчет меня? Давайте не будем упоминать бухгалтерские курсы и сосредоточимся на чистой математике. Как насчет того, чтобы устроить занятия по дифференциальным уравнениям или теории чисел? Обещаю, я покажу вам всем милость!».
Приступы раздражительности девушки улетучились после того, как она поклялась себе просмотреть все материалы сегодня вечером.
«Хорошо. Я возьму копию и позабочусь о продвижении этой обложки. Кстати, не говорите мне, что вы планируете получить известность только через это?»
Цзян Ли оставил все хлопоты Чэн Ду и остальным. Те начали спорить, в каком направлении им двигаться. Даже подруга На Юй присоединилась к обсуждению, вероятно, чувствуя себя их менеджером, так как ее подруга была им.
Он перенес свое кресло в угол, а затем достал свой телефон. Устройство завибрировало всего секунду назад. Текстовые сообщения так не передают. Должно быть, это чей-то пропущенный звонок.
‘Загляни сюда. Твои вещи готовы… Парень поднял бровь, прочитав сообщение, отправленное с неизвестного номера.
Когда он проверил время, оказалось, что оно прошло после пропущенного звонка. Номера тоже были одинаковыми. Он подумал, не было ли это чем-то срочным, и попытался вспомнить что-нибудь связанное с этим. Однако, к его недоумению, ничего не всплыло.
Прошло совсем немного времени, как пришло еще одно сообщение. Когда он нажал на него, его лицо стало торжественным. Поскольку другой человек был настойчив, могло оказаться, что он действительно связан оригиналом. Он на мгновение закрыл глаза и прочесал свои воспоминания. Его свободная рука автоматически переместилась на лоб, чтобы помассировать его, когда он начал болеть. Казалось, его мозг взбунтовался из-за принуждения.
Через несколько секунд он сдался и перечитал сообщение.
Я слышала что вы перестали подрабатывать. Хорошо. Не забывай заходить к нам. Дедушка сказал, что коробка с травами занимает здесь слишком много места».
Ничего не поняв, он закрыл приложение для обмена сообщениями и убрал телефон в карман. Позже он планировал пойти в интернет-кафе, чтобы выяснить, что это значит. Было очень неприятно не иметь полного представления обо всем. Раз уж его набор воспоминаний не помог, он будет действовать по-своему.
…
Три месяца были довольно коротким периодом времени. Однако это было самое напряженное время для всех них.
Цзян Ли проверил расписание, присланное ему На Юй через час после встречи, и увидел, что каким-то неведомым образом девушке удалось получить для них несколько выступлений в известных музыкальных барах. Также было несколько простых концертов и номер с выступлением на вечеринке каждого университетского факультета.
Песня, записанная ранее, также уже была выложена, сначала на страницах университета. Казалось, Цзян Ли не нужно было делать никакой магии, чтобы она оказалась на первом месте, так как фанаты девушки уже продвинули ее на первое место. Это было просто потрясающе. Если он не ошибается, у его друзей тоже были поклонники, но они пока не делали никаких шагов. Тем не менее, все было именно так.
Парень засмеялся про себя, проходя через ворота университета. Он уже выяснил, кто отправитель, и договорился о встрече, чтобы получить от них то, что заказал Хэ Чэнь. Ничего серьезного. Но быть внимательным к деталям не помешает.
В любом случае, когда он вернулся на последнее занятие сегодня, он получил всевозможные уведомления относительно обложки и группы. Среди них больше всего выделялось расписание. В нем, в одном из самых примечательных, было то, как негодяй Су назвал их группу «Пестицид» и с нетерпением поделился этой новостью со всем миром через свой аккаунт в ФБ.
Смуглый блондин самодовольно написал: «Название нашей группы — «Pesticide»!!! Поддержите нас, ладно? Наш девиз — уничтожать вредителей и насекомых с помощью нашей музыки!!! Так что еще раз поддержите нас, хорошо!!! Будьте ненавистниками вредителей!!! Говорю вам, это будет весело!!!
Бедная На Юй. Она должна была придумать что-то правдоподобное в качестве объяснения названию группы и загадочного, но оскорбительного сообщения Су Сюэфэна. Однако Цзян Ли не стал долго раздумывать, ведь это ее работа. Не стоит забывать, что это было скорее отвлечением от ее сердечных болей.
Другое уведомление, которое вызвало его интерес, было опубликовано в новом групповом чате. Без его ведома На Юй уже зарегистрировала их для участия в конкурсе. Теперь их расписания были настолько заполнены, что он уже мог видеть, как мятежный пианист прогуливает занятия в ближайшие несколько дней.
«У нас с этой девушкой одинаковые планы, да? Но она такая эффективная. И мне это нравится». Молодой человек отреагировал на комментарий На Юй большим пальцем вверх.
Когда он шел в следующую аудиторию, его взгляд случайно упал на фотографию девушки, и на секунду он вспомнил единственную женщину, которую по-настоящему ценил в прошлом мире. Через пару мгновений уголок его губ приподнялся.
Мысль была случайной, возникшей в мгновение ока. Но он подсознательно пробормотал: «Эта самоубийца похожа на нее. Но в отличие от нее, Чжу Ли более способна. Если она все еще думает об этом парне, значит, ей повезло. Он больше ни с кем не помолвлен. Удивительно, но я сделал еще одно хорошее дело, прежде чем покинуть этот мир…


    Фэн Ру (15)

    Шокирующие новости!!! Известная писательница мистических триллеров Тан Лан выиграла писательскую премию национального уровня! Вот эксклюзивное интервью с гордой красавицей университета Авроры, знаменитая писательница Тан Лан сказала, что ее успехи…
Цзян Ли усмехнулся, увидев следующий топ статей под «неоднозначным» названием университетской группы. На самом деле она заняла лишь третье место, так как на первом месте была их кавер-версия на песню Nickelback «Photograph». Только одна На Юй была достаточно популярна, чтобы продержаться там несколько дней, не считая того, что Хэ Чэнь и остальные были так же «печально известны». За пределами кампуса у них также с каждой минутой появлялись поклонники. Этого было достаточно, чтобы возглавить список на форуме.
В любом случае, раздражающим моментом в этом сообщении была широкая ухмылка главной героини, которая держала золотой кубок, излучающий ослепительный блеск. Задний план выглядел как место проведения церемонии награждения. В глазах Цзян Ли сладкая и торжествующая улыбка Тан Лан была неприятна.
Вспомнив, какой дрянью она была, когда они пытались увести оттуда брата Су, он сильно разозлился. Он был настолько раздражен, что после того как он сделал несколько «магических» действий со своим телефоном, чтобы убедиться что его IP-адрес и все что связано с ним не будет отслежено, он взломал веб-сайт и новость про неё опустилось в самый низ списка.
Он фыркнул: «Хмпф. Даже если вы закажете водное войско, чтобы увеличить количество лайков и комментариев, я позабочусь о том, чтобы это сообщение осталось в самом низу!».
После этого он снова проверил форум и только когда убедился, что ее лицо и имя больше не появляются даже после пятидесятикратного прокручивания вниз, на его красивом лице появилось довольное выражение.
Его поступок был довольно мелочным. Но кого это волнует? Это сделало его счастливым. Он был человеком, единственное счастье которого заключалось в том, чтобы портить дела. В любом случае, никто не знал что это сделал он. Никто не поверит, что отличник по музыке знает как взломать форум, особенно если он известен больше тем, что целый год держал в руках гитару и пел серенады упрямой красотке как дурак.
«Студенты-музыканты, помните, что скоро вы все закончите университет. В качестве вашего последнего проекта просто создайте песню, исполните ее, запишите это исполнение и сдайте нам. Если вы хотите пройти без проблем, вы также можете попробовать подать свои работы на это радиошоу. Те, кто попадает в десятку лучших автоматически проходят. Кто знает. Может быть, вы действительно попадете в список в этом месяце. Это значит, что вы сможете просто расслабиться на два месяца и ждать окончания университета!»
Услышав слова полулысого профессора многие студенты рассмеялись, но при этом выругались себе под нос.
«Как будто легко туда попасть! Даже опытные авторы песен плачут от радости, если их произведения выбирают! Это просто невозможно!» запротестовал парень, перекрасивший волосы в светлый.
Программа, о которой шла речь, представляла собой конкурс авторской песни, проводимый крупнейшей радиостанцией страны. Победители этого конкурса получали шанс поработать с известными артистами в индустрии, поскольку программа также была партнером крупного звукозаписывающего лейбла. Короче говоря, как и сказал молодой человек, если это могло заставить ветеранов плакать, значит, новичкам будет очень трудно пройти отбор.
«Су Сюэфэн, не будь таким пессимистом. Вы вот-вот закончите университет, хаха, надеюсь, и попадете в реальный мир. По личному опыту вы, ребята, наверняка потом поймете, что университет приютил и оберегал вас довольно сильно, а внешний мир оказался страшнее и суровее чем ожидалось, по отношению к такой новой крови как вы. Закаляйте свое сердце, будьте всегда позитивными и оптимистичными, но всегда ожидайте худшего и готовьтесь к нему! Только если вы сделаете все возможное, у вас не будет сожалений в жизни!».
‘Логично’. Пока негодяй Су злобно набрасывался на лысого за это «надеюсь» в его высказывании, Цзян Ли смеялся.
‘Но в то же время, последняя часть — это просто несбыточная мечта. Как будто худшие всегда будут предупреждать, когда наносят удар… Глупо».
Неожиданности случались чаще всего. Неважно, кто строит планы, а кто выступает за «будь что будет», просто не существует определенного способа предсказать что произойдет дальше.
Цзян Ли как раз отправился туда, где делали лекарство, которое просил Хэ Чэнь. По дороге в общежитие, где он остановился, он случайно столкнулся с пятью людьми, тремя девушками и двумя мужчинами. Это было перед шикарным рестораном, куда На Юй привела его вчера. Все четверо, похоже, были вместе, и среди них двое спорили с… или, скорее, «задирали» девушку, стоявшую напротив них.
Он сузил глаза. На мир опустилась ночь. Кроме того, между ним и ними было довольно большое расстояние, поэтому ему пришлось прищурить глаза, чтобы убедиться, что он правильно их разглядел. Затем он засунул пластиковый пакет в руке в рюкзак, заставив его поместиться там, пока он застегивал молнию.
«Менеджер, в чем проблема?» спросил он, подойдя к ним.
Кроме двух спорящих с На Юй, позади них стояли Тан Лан и Гу Фэн, которые также узнали его.
«Хэ Чэнь, что ты здесь делаешь?» На Юй выпрямила неприятные складки на лбу.
«Эта дорога твоя?» Хотя его раздражали подозрительные взгляды Тан Лан, выражение его лица оставалось невозмутимым. «Я увидел, что над тобой кто-то издевается. Поэтому я пришел проверить тебя. Здравствуйте, господин офицер. Вы меня помните?»
Гу Фэн кивнул. Тан Лан, услышав от него слово «издевательства», выглядела оскорбленной, поэтому она взяла на себя инициативу уточнить.
«Хэ Чэнь. Не делай поспешных выводов ничего не зная! Я только что выиграла конкурс, поэтому хочу отпраздновать. Пока некоторые отвлекают меня своими ненужными выходками, есть люди, которые очень помогли мне и вдохновили на написание книги. Я искренне хочу угостить их. Но эта дама все усложняет, потому что говорит, что ресторан закрыт, хотя мы видим, что он еще открыт!».


    Фэн Ру (16)

    Цзян Ли перевел свой взгляд на ресторан. Поскольку стены были сделаны из стекла, он мог видеть, что слова Тан Лан были правдой.
За некоторыми столиками все еще можно было увидеть людей, которые ели. Он осмотрел ближайший свободный столик и понял в чем проблема. Он вдруг не удержался от смеха, хотя его поступок показался остальным четверым грубым.
Молодой человек, похожий на Гу Фэна, нахмурился и рявкнул на него: «Ты кем себя возомнил? Почему ты смеешься? Думаешь, это смешно, что кто-то мешает людям есть?».
«О? Почему ты уверен, что я смеялся из-за тебя?» Цзян Ли поднял бровь. ‘Это придурковатый брат главного героя, который умер в резервуаре для воды у соседей? Что за отношение!
Коротковолосая девушка с розовыми сережками прижалась к молодому человеку и одарила его взглядом. Затем ее глаза, в которых были зависть и злорадство, обратились к На Юй. Первое, скорее всего, было вызвано красотой и элегантностью девушки, а вот злорадство и презрение… «Эй, Гу Чэн, дорогой. Я только что вспомнила, разве она не твоя бывшая девушка?»
«Да», — подтвердил молодой человек, который казался одного возраста с Цзян Ли и На Юй.
«ОМГ. Так вот почему ты беспричинно затеваешь ссору с нами? Мисс, если у вас с нами проблемы, не надо их так обострять! Все мы имеем право наслаждаться едой, когда и где захотим!»
На блестящих губах девушки появилась насмешливая улыбка. Ее преувеличенно украшенные розовые серьги слегка покачивались в воздухе, когда она снова обняла руку Гу Чэна.
«Моя семья владеет этим рестораном. И я никогда не опускаюсь до того, чтобы «затевать драку» с незнакомым человеком. Мисс, пока вы со своим парнем кричите на меня «беспричинно», разве я когда-нибудь повышала на вас голос? Разве? Нет, верно?» — раздраженно ответила симпатичная студентка-бухгалтер.
Обиженное выражение на лице На Юй появилось лишь на секунду. Тем не менее, Цзян Ли увидел это. Было удивительно, что ей удалось быстро восстановить контроль над своими эмоциями. Он также восхищался ее быстрым ответом другой девушке.
«Твоя семья владеет этим местом? Почему я не знал?» — воскликнул Гу Чэн. На Юй не потрудилась ответить ему.
Скучающим тоном Цзян Ли вмешался: «Я предлагаю вам поискать другое место. Дело не в том, что госпожа На неразумна. Если вы присмотритесь, то увидите, что на пустых столиках есть таблички. Весь ресторан, вероятно, зарезервирован кем-то для какого-то мероприятия. У них нет времени развлекать клиентов, так как они должны украсить его в ближайшее время».
«А? Ты принимаешь нас за дураков?» Младший брат главного героя выглядел таким обиженным, его лицо сморщилось как будто кто-то задолжал ему денег.
«Хэ Чэнь. Конечно, мы видели это. Но тем, кто пришел раньше нас всё равно разрешили войти. Почему мы — исключение?» Позади них появилась Тан Лан. Ее голос был намного приятнее и спокойнее, чем у Гу Чэна. Однако, когда она сказала про это, ее тон был совсем не вежливым.
Цзян Ли нахмурился. Он уже собирался попросить На Юй дать объяснения, когда новая подружка Гу Чэна мягко взяла своего парня за руку и шикнула на самую красивую девушку.
«Дорогой, я думаю что эта твоя бывшая просто пытается привлечь к себе твоё внимание! Когда ее фальшивое самоубийство не принесло желаемого результата, она запланировала в следующий раз донимать нас таким образом! Эй, На Юй! Почему ты не можешь просто принять тот факт, что даже если ты красивая, твой скучный характер не понравится ни одному парню? Почему ты такая отчаянная, а? Такая злобная! Ты бесстыжая сука!»
На Юй словно молнией ударило от того, что ее попытка самоубийства стала известна мужчине, которого она любила. Она застыла на месте с побледневшим выражением лица. Она даже не успела ответить, когда девушка, с которой изменил ей бывший, назвала ее по имени. Боль, обрушившаяся на нее, была настолько сильной что она даже не могла дышать. Только благодаря огромному усилию ей удалось удержаться от того, чтобы слезы, наворачивающиеся на глаза, не потекли по лицу.
У Цзян Ли похолодело сердце, когда он почувствовал, как мимо него пронесся прохладный ветерок. Была уже ночь, но температура, казалось, стала на несколько градусов ниже.
‘Черт, она здесь!’
«Проклятье, глупая женщина!» Сильным рывком он притянул шокированную девушку к своей груди, застав ее врасплох и заставив громко вскрикнуть. Он не обратил на это внимания, занятый придумыванием способов смягчить ситуацию.
Стоя лицом к лицу с мужчиной, он холодно заметил: «Офицер, вы слышали что они сказали. Я думаю, что у ваших спутников что-то не в порядке с языком. Не похоже, что бы вы не знали что произошло на самом деле, так что не могли бы вы позже просветить об этом своего брата? Пожалуйста, научите его вести себя по-человечески, а не расхаживать вокруг с дешевой красоткой, которая думает, что украсть чужого парня с помощью своего тела — это то, чем можно гордиться.»
Говоря это, он старался незаметно отойти от четверых. Если вдруг случится немыслимое, кому какое дело до этой ненавистной кучки? Он и менеджер их группы должны быть в безопасности.
«Дешевый товар?!» Глаза коротковолосой девушки расширились настолько, что накладные ресницы чуть не отвалились. «Как ты смеешь так меня называть, когда мы впервые встретились!?» Она отошла от своего парня, и если бы не Тан Лан и Гу Чэн, она бы уже бросилась на Цзян Ли с огненно-красными длинными ногтями.
«Мисс, на самом деле я только строю догадки. Но ваша реакция практически подтвердила это».
Он рассмеялся над Тан Лан. В его памяти еще свежи воспоминания о том, как она пыталась унизить его, говоря что всё, что Хэ Чэнь делал для нее от всего сердца, было лишь ненужными приставаниями. Такая неблагодарная женщина. Почему именно она была главной героиней? Позже он попросит Фэн Ру преследовать ее во сне. Посмотрим, сможет ли она завтра еще стоять перед ним в такой позе.
«Пожалуйста, поблагодари за это женщину рядом с тобой. Это моя бывшая, писательница триллеров, которая научила меня быть очень наблюдательным. Ваша внешность и отношение к людям так плохи. Ты как землеройка с рынка, и твое лицо даже вполовину не так хорошо, как у На Юй, даже с твоим полным макияжем. Как еще ты можешь завоевать мужчину, если не этим? Настоящая любовь? При том, что он даже не расстался со своей бывшей официально? Тс.»
Оправившись от неожиданного объятия, На Юй перевела взгляд с Цзян Ли на Гу Чэна, а затем на сексуально одетую коротковолосую девушку. То, как она смотрела на последнюю стало другим, более странным…
На этот раз «землеройка» потеряла цвет лица. Через секунду она зашипела: «Заткнись! Ты говоришь ерунду!».
«О, тогда извините. Должен ли я сейчас клясться небесами и ждать, пока молния поразит меня за такую красивую ложь?» с сарказмом ответил Цзян Ли, бросив на покрасневшего Гу Чэна презрительный взгляд.
«Просто хочу сказать, что в этом мире действительно так много непостоянных людей. Ради сиюминутной радости они могут предать и причинить боль тем, кто их действительно любит. Такая потрясающая глупость. Неудивительно, что один великий философ раньше сказал, что хотя нет уверенности в том, что вселенная действительно бесконечна, глупость человечества уже давно доказана».
Гнев Гу Чэна достиг точки кипения. Это было легко заметить. Он не мог не задаться вопросом, что парень будет делать, когда потеряет рассудок.
‘Парень, если она не впадет в ярость ты потом скажешь мне спасибо, что в обмен на немного чести и гордости тебе удалось сохранить свою жизнь’. презрительно подумал Цзян Ли.
Прежде чем подойти к четверке, он, предвидя что произойдет драка, давно проверил расположение ближайших камер видеонаблюдения и нажал на кнопку диктофона своего телефона. ‘Вините себя за то, что встретились со мной, когда я еще даже не начал подбрасывать вам неприятности!’
Убедившись, что, что бы ни случилось, они с На Юй находятся на безопасном расстоянии, он мысленно радостно рассмеялся.
‘Если после этого Фэн Ру все же сделает шаг, то вините себя за то, что притащили сюда эту идиотскую парочку. Хаха.
Система: … Ах, Могущественный и Милосердный Создатель. Кто может занять мое место и тонуть в громком и безумном смехе этого безумца? Черт, он опять начинает! *плачет*


    Фэн Ру (17)

    С самого начала спора между двумя сторонами один человек не произнес ни строчки, казалось, что слова были для него дороже бриллиантов. Он предоставил своему собеседнику говорить самому и только кивал, когда Цзян Ли обращался к нему.
Однако на этот раз парень больше не мог молчать, так как сам видел, как небольшой разговор о незначительном вопросе превратился в ожесточенный спор, вторгающийся в личную жизнь многих людей. Этого просто нельзя было допустить!
«Гу Чэн, держи себя в руках. Давай просто уйдем», — сказал Гу Фэн суровым и холодным голосом. Он обратился к писательнице, стоявшей рядом с ним. «Мисс Тан, я думаю раз это место не годится, мы можем просто поискать другой ресторан. Нам не нужно создавать общественные беспорядки только для того, чтобы заявить о себе».
На самом деле, полицейский считал что благодарственный обед не должен быть таким хлопотным. Он попросил прощения у Тан Лан, поскольку видел её глаза и знал, что это его брат так обострил ситуацию. В то же время ему было жаль На Юй за оскорбления, которые она получила от этой пары.
‘Это произошло когда мы еще не задержали преступника, из-за которого она чуть не лишилась жизни. Это очень неловко», — внутренне размышлял главный герой.
Это немного раздражало его, так как доказывало, что Гу Фэн был действительно честным и порядочным человеком.
Цзян Ли иногда был не в себе. Но он не был бы настолько бессовестным, чтобы поразить хорошего человека. Но именно это и раздражало его.
Поскольку другой человек был настоящим честным полицейским, ему было бы против совести делать то, что подтолкнуло бы его к тому, чтобы оказаться в психиатрической больнице. И да. У этого полусумасшедшего парня все еще была совесть, хотя он и выглядел так, будто ее у него нет. Он еще не был настолько толстолицым чтобы ударить невиновного по лицу ради забавы.
‘Эта главный герой скучный. К счастью, его брат больший идиот, чем я или кто-либо другой в этом мире…
Цзян Ли никогда не утверждал что он гений, и знал, что на самом деле он не очень умен, учитывая тот факт что родственники за его спиной его крупно обманули. В предыдущем мире он научился взламывать компьютеры. Но то, что он научился тому, что умеют только интеллектуалы не означает что он был одарен мозгами. Возможно, у него просто была склонность к изучению этих вещей.
Но кроме полубезумного душевного состояния, какие еще сильные стороны у него есть?
Он знал что может рассчитывать только на опыт. Он мог зарабатывать очки в своих путешествиях, но система, похоже, ничего не говорила о статистике. Это просто означало то, что система была не полностью готовым продуктом, основанным на обычных игровых системах. Она не могла дать возможность повысить интеллект или силу. Все его оружие и статистика зависели бы от личности или тела, которое давалось ему при каждом трансмиграции.
В любом случае, настоящая тема была о том, что брат главного героя не пользуется мозгами как свой брат, за что он был ему очень благодарен. Он чуть не рассмеялся, когда мужчина проигнорировал своего старшего брата и повернулся, чтобы отругать На Юй.
«Эй, кто этот зануда? Это ты поручила ему сделать это и подстроила чтобы опозорить меня перед моей девушкой и братом? На Юй, я никогда не думал что ты будешь такой отчаянной! Я думаю что Мин Руо сказала о тебе правду! Но я скажу тебе ещё раз, мы больше не сможем быть вместе!»
‘А? Я помню что ругал его за то, что он обманщик. Как он пришел к такому выводу? Перекладывает вину чтобы избежать неловкости?’
Цзян Ли представлял в голове красную полосу, соответствующую его предположению о степени гнева Фэн Ру. Он исходил из того, насколько холодной стала атмосфера вокруг них. Пока что тонкие волоски на его затылке и руках начали вставать дыбом.
Очевидно, что Фэн Ру, призраку-зануде, не понравилось то, что сказал обманщик. Было бы неудивительно, если бы из-за неизвестного ей депрессивного пациента она уже планировала остаться в доме главного героя и пугать брата семь дней подряд.
«Господин Гу». Он покачал головой и рассмеялся. «Она менеджер моей группы. Мне не нужно быть «уполномоченным», чтобы вмешаться если я увижу ее в подобной ситуации. И я просто сказал то, что заметил. Почему ты злишься?»
В ответ ему раздался рев. «Заткнись! Я с тобой не разговариваю, ублюдок!».
‘Парень, почему бы тебе просто не признаться, что ты не хочешь, чтобы я говорил, боясь, что я снова подчеркну твою смешную причину обмана?’
У девушки рядом с Цзян Ли было очень сердитое выражение лица. Однако она не стала разговаривать с парнем, а огляделась в поисках персонала, который мог бы им помочь. Она чувствовала себя большой идиоткой, раз вызвалась помочь в ресторане сегодня и сказала охраннику что справится с этими четырьмя.
Цзян Ли едва расслышал, как она прошептала про себя. «Охраника нет поблизости. Должно быть, его вызвал управляющий и рассказал о предстоящем событии». Это могло быть единственным объяснением, почему охранника, обычно стоявшего у двери, не было рядом.
Поскольку Цзян Ли больше не уговаривал ее отступить, она достала из сумки телефон и позвонила менеджеру.
Парень, стоявший слева от нее, одобрительно кивнул. Честно говоря, он с самого начала задавался вопросом, почему именно она разговаривает с этими людьми. Где были охранники или сотрудники? Что она хочет доказать? Зачем добровольно противостоять этой компании?
Он заключил: «Ее большой IQ, должно быть, упал до отрицательных значений после встречи с ее бывшим. Тс.
Есть известная поговорка что любовь может убить мозг. Он испытал это на собственном опыте, поэтому знал, что не может ничего сказать по этому поводу.
«Эй, что ты делаешь?» Это был все тот же раздражающий бывший.
Тан Лан, самая умная среди них, расширила глаза, когда поняла что задумала На Юй. Её лицо изменилось и стало свирепым. «Девушка, не нужно этого делать. Мы просто уйдем». Она извиняюще посмотрела на Гу Фэна. «Хоть нас тут и оскорбили без всякой причины, ладно, мы пойдем на компромисс. Давайте просто никогда сюда не возвращаться».
Главная героиня закатила глаза. Затем она осторожно взяла полицейского за руку и развернулась, практически таща его за собой. Гу Фэн не забыл позвать своего брата и его девушку.
Однако, действительно ли все так просто закончится? Возможно. Но почему он отпустил их вот так просто?
«Эй, господин. Если вы действительно собираетесь уехать, не могли бы вы сначала извиниться? Я могу забыть о том, что вы назвали меня ублюдком. Но эту девушку вы обвинили несправедливо. Помните? Только потому, что этот ресторан уже зарезервирован и вам не разрешен вход, вы обвинили ее в том, что она «наняла» меня чтобы я поставил вас в неловкое положение, сказав слова, которые вы не сможете опровергнуть. Я не думаю что то, что вы ей сказали, является хорошим».


    Фэн Ру (18)

    «Вы обвинили эту девушку несправедливо. Помните? Только потому, что этот ресторан уже зарезервирован и вам не разрешен вход, вы обвинили ее в том, что она «наняла» меня чтобы я поставил вас в неловкое положение, сказав слова, которые вы не сможете опровергнуть. Я не думаю что то, что вы ей сказали, является хорошим».
Он постарался показать им свою самую широкую улыбку.
‘Ах, в какой детский балаган это превратилось. Невероятно. Но подобные сцены всегда случались в некоторых романах, которые любил пересказывать мне мой проклятый бывший…’
«Ты забыл что мы стали клиентами, которым она несправедливо отказала?» — зашипела на него девушка Гу Чэна, Мин Руо. Ее причудливые и разноцветные серьги, как всегда, негативно влияли на мои глаза.
«Я неоднократно извинялась», — ответил На Юй и тоном, и взглядом, в которых были осколки льда.
«Она так и сказала. Это значит, что она выполнила свою часть работы. А что насчет вас, ребята?» Взгляд, которым он одарил Гу Чэна, спрашивал, не следует ли ему также попросить своего брата, главного героя, научить его элементарной вежливости и хорошим манерам.
Извинения приносились для того, чтобы признать свою неправоту. Но гордый обманщик явно не хотел этого делать. Цзян Ли догадывался, что это из-за стыда и гордости. А может быть, из-за чувства собственного достоинства и чести.
Гу Чэн уже давно привык к тому, что всё всегда идет своим чередом. Что бы он ни сделал, даже если это было неправильно, он всегда мог использовать имя своего брата чтобы избежать наказания. Редко когда он попадал в подобную неловкую ситуацию. Разъяренный и словно загнанный в угол зверь, потерявший рассудок, он сжал правую руку и поднял ее.
Он хотел ударить по самодовольному лицу этого ублюдка! «Ты уже давно действуешь мне на нервы, ублюдок! С меня хватит разговоров с тобой! Просто иди и сдохни!»
Даже Гу Фэн не смог предугадать дальнейшие действия своего брата.
Цзян Ли насмехался, ни на йоту не отходя от своей позиции, когда незрелый парень бросился к нему. Было только два варианта развития событий. Либо он сломал бы ему нос и получил хороший материал для шантажа, либо он станет свидетелем забавного сюрприза.
Ему не пришлось долго ждать, чтобы узнать ответ.
Пока На Юй кричала от испуга, так как кулак был всего в метре от него, Гу Чэн вдруг тоже закричал, но не боевым кличем. Кто знает, для чего он был нужен? Атака молодого человека резко остановилась в десятке сантиметров от глаз Цзян Ли. Он выглядел потрясенным, понимая, что с его рукой что-то не так.
«Почему я не могу двигаться?»
Когда безмозглый младший брат главного героя попытался заставить свою сплетенную в клубок руку двигаться вперед, ничего не произошло. Он был парализован с головы до ног, холод ласкал его открытые участки кожи! Ощущения были настолько жуткими, словно тысячи маленьких жучков ползали по нему, пока он находился под водой. Это было так же жутко, как когда у него был сонный паралич, и он был заперт в бесконечной темноте!
‘Что со мной происходит?’ Гу Чэн не мог побороть страх, который закрался в его сердце.
«Хэ Чэнь!» На Юй все еще была в панике. Увидев, что ее бывший собирается ударить его, она тут же оттащила его с дороги, хотя и заметила ненормальное положение нападавшего.
«Гу Чэн. Как ты смеешь говорить, что я стала такой отчаянной, когда ты вытворяешь подобное! Я не знала что ты настолько деградировал! Мне не нужны твои чертовы извинения! Жри свои извинения! Ублюдок!» Ее лицо переполняла ярость, когда она кричала.
Возмущенная за своего парня, Мин Руо собиралась дать пощечину На Юй, но её руку поймал Цзян Ли. Несмотря на то, что она был вблизи с красивым мужским лицом, поскольку ее любовь к Гу Чэну была истинной, она оправилась от оцепенения и запротестовала. «Отпусти меня!!!»
«О? Хорошо.»
«Ай!»
Цзян Ли отпустил Мин Руо только тогда, когда она прыгала вверх-вниз и почти делала акробатические упражнения, только чтобы отдернуть руку. В результате она упала на асфальт, приземлившись на задницу. Женщина почувствовала себя настолько обиженной, что стала глотать воздух огромными глотками, ее грудь вздымалась и опускалась.
Вдруг слева от нее раздался истерический крик. «СМОТРИТЕ ВВЕРХ! ЧТО-ТО ПАДАЕТ!»


    Фэн Ру (19)

    Чёрт! Чёрт! Черт! Что, черт возьми, со мной случилось? Стало так холодно!
Он был похож на статую с вытянутым кулаком, его поза напоминала полет Супермена. Вот только в то время как Супермен был в воздухе, он был заморожен на земле! И в то время как Супермен просто надевал свой костюм и при этом всём все еще был полностью одет, он, с другой стороны, стоял со спущенными штанами и трусами!
Его «младший брат» был у всех на виду, его обмывал холодный ветер! Самое отвратительное, что он очень хотел убежать оттуда и прикрыть свою промежность, но его проклятое тело не двигалось! Кто мог понять его боль?
Наконец, пришли охранник и несколько мужчин из ресторана. Все еще находясь в истерике и не смея смотреть туда, На Юй приказала им оттащить Гу Чэна. «Прогоните его! Пусть его просто выведут отсюда! Такой скандал! Боже мой, мы не можем допустить чтобы эта «вещь» повлияла на наш бизнес!»
«Господин, не могли бы вы пройти с нами? Давайте перестанем создавать здесь беспорядки». Человек в белой форме попросил брата главного героя.
«Эй, сэр. Я просто наблюдаю, но мне кажется что он парализован…» сказал Цзян Ли.
Гу Чэн был возмущен, видя, что крепкий охранник явно подавляет смех. Он видел как его старший брат, чувствуя себя ещё более пристыженным чем он, снял куртку чтобы прикрыть его открытое место.
Все, начиная с того как смущенный молодой человек спорил с охранником и персоналом, и заканчивая тем, как его уносили, поскольку он был парализован и не мог двигаться, было зафиксировано камерами видеонаблюдения и любопытными зрителями.
Процесс был довольно комичным, а Тан Лан с остальными хотели сбежать по-тихому, но Цзян Ли напомнил охранникам, с кем оставить надоедливого человека, бросив его где-нибудь.
Вот так шутка. Когда они начали «издеваться» над На Юй они так радостно объединились. Конечно же они должны были держаться вместе до конца! И быть запечатленными на видео в качестве компаньонов глупого любителя подраться голым!
«Спасибо за помощь. Если бы не ты, я бы наверняка попала в беду», — сказала ему На Юй, когда улицы наконец-то стали менее людными. Она рассеянно добавила: «…Раньше я была на его месте. Если ты не перетащил бы меня оттуда, то я попала бы под горячую руку…».
«О. Ничего страшного».
Девушка посмотрела на него и улыбнулась. Хотя ей все еще было немного больно от оскорблений, брошенных в ее адрес, сейчас она чувствовала себя намного лучше. Она должна была чувствовать себя намного лучше. В конце концов, ей было весело наблюдать как ее бывший получал в сотни раз больше унижений.
«Уже поздно. Я вернусь в общежитие».
Она кивнула. «Хорошо. Я останусь ненадолго, а потом попрошу своего водителя забрать меня. Пожалуйста, будь осторожен по дороге домой. И еще раз спасибо».
Он помахал ей рукой и ушел. Когда он шел по дороге, ведущей к его общежитию, он заметил впереди белую фигуру, стоявшую возле фонарного столба с мерцающими огнями. Это была самая пустая и темная часть улицы. По его памяти, ходили слухи, что именно здесь каждую безлунную полночь появляется женщина в белом.
‘Я уверен, что если в этом районе действительно водятся привидения, то леди в белом — это не она. Неужели она на мгновение поменялась местами с той дамой в белом, о которой ходили слухи, чтобы увидеть меня?
Цзян Ли усмехнулся и спросил: «Привет. Раз уж ты здесь, я буду краток. Просто любопытно. А несколько минут назад ты читала мои мысли?»
У Фэн Ру было смертельно белое лицо и глаза, лишенные блеска. Части ее тела не освещались светом, поэтому она была похожа на облако дыма, которое в любой момент может развеяться.
Цзян Ли был поражен тем, что эта женщина-призрак смогла покинуть университет. Обычно призраки не могли покинуть место своей смерти или предмет, к которому они были привязаны. Он размышлял, не является ли это преимуществом призрачной злодейки.
Когда он вспомнил сюжет, оказалось, что злодейка действительно может появляться везде, пугать людей и даже забирать жизни за пределами университета. Для призрака, умершего по не слишком мрачной и печальной причине, не слишком ли она сильна?
В ответ на его вопрос, злодейка мрачно посмотрела на него, а затем закатила глаза. После этого она исчезла. Цзян Ли не поверил, что она не могла говорить. Это означало, что Фэн Ру просто отказалась общаться с ним. Однако он не возражает. Это было достаточным доказательством того, что она действительно могла читать его мысли.
Цзян Ли весело рассмеялся, продолжая идти.
Он размышлял: «Призрак, да? Больно когда тебя игнорируют. Но, по крайней мере, она спасла мое лицо от того удара. Она также сделала то, что я пожелал в своем разуме, вместо того чтобы тупо убивать подонков, не заставляя их страдать. Она учится. Хаха.»
До конца дня Цзян Ли увидел плоды своих трудов и трудов Фэн Ру. Забавное видео, распространившееся по всему городу, сделало его день лучше чем когда-либо, и позволило ему выспаться…


    Фэн Ру (20)

    Наступил следующий день и погода была мрачной. При таком сильном ливне люди были бы вялыми и хотели спать весь день. Однако по какой-то причине университет был все так же оживлен, как и всегда, студенты радостно и со смехом общались друг с другом.
16.00. Музыкальный факультет.
В кабинет музыки ворвался белобрысый молодой человек в коричневой кожаной куртке и черных брюках. Парень был очень высоким и привлекал внимание, к тому же его шаги были довольно громкими, поэтому те, кто находился внутри, сразу же повернули головы в его сторону.
«Привет.» поприветствовал его симпатичный парень с детским лицом.
Он кивнул. «Сегодня такой сумасшедший день. Все обсуждают видео этого проклятого эксгибициониста».
В этом месте было всего три человека: басист, одетый как обычный хипстер, На Юй, которая была в яблочно-зеленом платье и черных туфлях на высоких каблуках, и ее подруга Нангунь Сюэ в свисающей блузке в паре с синей юбкой и кроссовками. Эти две девушки хорошо ладили с самым младшим из группы, так как мальчик был довольно юморным и знал довольно много вещей, потому что был большим любителем посидеть в интернете.
Услышав веселый тон барабанщика Нянь Сивэнь пожал плечами. Сидя со скрещенными ногами на полу с планшетом в руках, он со смехом обратился к одной из двух женщин в комнате.
«Эй, мисс На, на этот раз ты стала вирусной темой для обсуждения. Хаха. Один из этих милых людей записал, как вы доблестно командуете какими-то парнями в белой форме. Это было довольно удивительно и забавно, когда вы заставили их убрать этого смешного человека». Закончив смеяться, парень добавил: «Кстати, о том смешном человеке, он из другого известного университета в городе. Студент инженерного факультета. Его симпатичный брат, присматривающий за ним на видео, был тем самым полицейским, связанным с бывшей брата Хэ».
«Хватит сплетничать, парень. Где остальные?»
«Брат Се, это ты начал эту тему!»
На Юй вмешалась, просматривая входящие сообщения на своем телефоне: «Чэн Ду все еще на занятиях. Су Сюэфэн проиграл в телефонной игре Сяо Няню и должен был пойти купить закуски и напитки. Что касается Хэ Чэня», — при упоминании последнего имени ее лицо стало странным. Одна бровь поднялась вверх. Когда она продолжила, в ее тоне прозвучал намек на беспокойство: «Я не могу с ним связаться. Он не отвечает на звонки когда я ему звоню».
Парень в коричневой куртке кивнул. «Не беспокойся об этом. Он придет. Если не придет, просто попроси старшего брата связаться с ним. Брат не посмеет не прийти, если ему позвонит старший брат».
Он взял один из стульев себе, кивнув второй девушке.
Нянь Сивэнь спросил: «Кстати, почему мы здесь? Я забыл спросить об этом раньше. Хехе. Репитируем?»
«Это одна из причин. В конце концов, я уже провела свое исследование и заметила несколько проблем с вами, ребята», — ответила девушка в зеленом платье. «Позже я расскажу подробнее. Но перед этим я обсужу расписание».
«Почему эта девушка снова здесь?» Это сказал Се Дэлань, имея в виду подругу На Юй.
Нангунь Сюэ смущенно улыбнулась. «Я фанатка. Кроме того, я подруга На Юй, поэтому не должно быть никаких проблем с тем, чтобы я была рядом, не так ли?»
«А кто из нас тебе больше нравится?» Когда парень спросил об этом, его глаза практически светились от предвкушения. На его лице было написано: «Это я? Это я, верно? В конце концов, я самый крутой басист!».
Однако, к его ужасу, девушка робко ответила: «Мне нравится вся группа в целом, но конкретно говоря, больше всех мне нравиться второй гитарист…».
Пока Сяо Нянь дулся от разочарования, другой мужчина в комнате весело воскликнул: «А, значит это старший брат. Прости, девочка. Наш Чэн Ду уже занят. Ты можешь влюбиться в него, но только постарайся чтобы его девушка не узнала». Смех, который он издал, был довольно тревожным, если не сказать что многозначительным.
Студентка факультета бухгалтерского учета бросила на него короткий взгляд и мысленно приказала себе держаться подальше от этого жуткого парня в очках. Она еще не забыла, что именно он вчера издевался над её лучшей подругой, но в ответ лишь оказался побит. Тем не менее, неприятное впечатление осталось. Несмотря на его предупреждение, в ее сознании уже засело, что крутой старший брат был лучшим среди них, даже если все они имели внешность выше среднего.
‘Мальчик в наушниках ведёт себя как ребёнок. Тот, с крашеными волосами, хамоват и обладает вспыльчивым характером. Этот парень в стильных очках с зеленой оправой выглядит интеллектуалом, но в глубине души он ничем не лучше басиста. Красивый вокалист — тоже не вариант. Слишком влюблённый дурак».
Если бы На Юй могла узнать что было в голове у коротковолосой девушки, она бы начала сомневаться, действительно ли она их фанатка. В ее словаре фанаты — это люди, которые могут с праведным лицом сказать, что пердеж их кумира пахнет цветами.
Время летит. Не прошло и пяти минут, как вошли два человека. Когда Чэн Ду объявил, что Хэ Чэнь не сможет прийти из-за чрезвычайных обстоятельств, На Юй спросила подробности, прежде чем начать разговор.
После разговора все остались на некоторое время, их темы крутились вокруг вчерашнего инцидента. Члены группы и даже ее подруга проявляли бесконечное любопытство к деталям, поэтому ей ничего не оставалось, как время от времени отвечать на их вопросы.
Через несколько минут, оглядевшись по сторонам, она обнаружила, что окружающие весело болтают о том о сем между собой. Похоже, все они были в хорошем настроении и подшучивали над парнем, который на самом деле был ее бывшим. На Юй могла только покачать головой при виде этого зрелища.
Через некоторое время она начала просматривать свои записи в блокноте. Вспомнив, что сегодня она не увидела фигуру этого человека, она внутренне скривилась: «… Тот, кто заставил меня ввязаться в этот беспорядок, не находится рядом когда это важно… Просто вау, да? Через секунду она пробормотала: «Я забыла предупредить его, что мой бывший довольно мстительный человек и имеет связь с полицией. С этим парнем все будет в порядке?»


    Фэн Ру (21)

    Чрезвычайное происшествие, из-за которого Цзян Ли не смог прийти на встречу с На Юй, оказалось головной болью. Его вызвал консультант кафедры. Когда он вошел в кабинет главного профессора кафедры музыки, парень средних лет, одетый в белую рубашку с пуговицами и серые брюки, похлопал его по плечу и окинул многозначительным и жалостливым взглядом. Должен признать, что это немного потрепало ему нервы, тем более что он не знал причины этого.
«Профессор Сюй?» спросил он.
Пожилой мужчина даже не предложил ему сесть и просто начал объяснять: «Кто-то позвонил мне за несколько минут до того, как я позвонил вам. Похоже ваша мать не смогла дозвониться до вас напрямую, возможно, потому что вы сменили номер или они его не запомнили правильно. Поэтому, когда они сказали что вы учитесь здесь, медсестра просмотрела нашу информацию и связалась со мной».
Цзян Ли порылся в памяти и не нашел никакой информации об этом. Но если речь идет о его номере, то он действительно был изменён.
Недавно ему пришлось сменить номер и телефон. Потому что в течение первого дня после прибытия сюда, после тщательного просмотра «своих» воспоминаний, гнев, который он почувствовал, был сильнее чем радость от встречи с злодейкой. Всё из-за привязанности оригинала к Тан Лан. В результате он выбросил телефон, в котором хранилась вся его привязанность к главной героине.
На деньги, которые он скопил на подработках, он купил новый телефон и новую сим-карту. Единственная проблема заключалась в том, что он еще не позвонил домой, чтобы сообщить семье Хэ Чэня свой новый номер.
Однако сейчас это было не так важно. Поскольку родители Хэ Чэня упоминались в одном ряду с медсестрой, он предчувствовал что это может быть только плохой новостью. Профессор еще ничего не сказал, но его сердце уже пропустило несколько ударов. Это определенно было влияние остаточной души оригинала.
Родители Хэ Чэня редко упоминаются или показываются в воспоминаниях после поступления оригинала в колледж. Но точно известно, что оба родителя были в добром здравии. Они вместе управляют птицефермой в деревне. Брат Хэ Чэня учится в младших классах и тоже должен быть в добром здравии… В чем же дело?
Ему совсем не нравилось это чувство. С обеспокоенным лицом он попросил: «Господин, пожалуйста, переходите непосредственно к делу».
Видя его реакцию, профессор Сюй кивнул, не обращая внимания на слегка неуважительный тон Цзян Ли. «Поскольку это была неизвестная личность, требующая вашего присутствия, я попросил ее рассказать о цели звонка. К моему удивлению, речь идет о вашем отце. Медсестра передала только сообщение от вашей матери. Она хочет чтобы вы как можно скорее приехали в больницу. У твоего отца диагностирован рак. Медсестра опустила большинство деталей, вероятно, потому что только родственникам разрешено знать подробности. Но, судя по ее тону, я могу только догадываться что ситуация не оптимистичная».
Если бы он был в нормальном состоянии, Цзян Ли уже критиковал бы медсестру за разглашение такой секретной информации посторонним. Но поскольку шок был очень сильным, а чувства оригинала захлестнули его, все, о чем он думал, это уйти сейчас и отправиться в больницу чтобы подтвердить ситуацию.
«Сэр, спасибо что сообщили мне об этом. Как называется эта больница?» В его голосе явно слышался намек на срочность.
Пока мужчина доставал ручку чтобы записать адрес и номер, который, похоже, переписывался с его собственного телефона, он продолжал говорить: «Хэ Чэн, я знаю что вы здесь не местный, поэтому я записываю адрес и контактную информацию. Это городская больница. Однако, поскольку это государственная больница, я не думаю, что она оснащена лучшими лечебными методиками и оборудованием. В любом случае, отправляйтесь туда прямо сейчас. Я указал здесь свой номер телефона. Позвоните мне, если вам понадобится помощь».
На самом деле Цзян Ли нужно было только название места, и водитель такси отвез бы его туда, но он не мог отказаться от доброты профессора, поэтому он просто принял бумажку и поблагодарил мужчину средних лет, прежде чем покинуть здание.
В такси, попросив водителя доставить его в больницу, он отправил Чэн Ду сообщение о том, что не сможет присутствовать на встрече. Затем он проверил информацию о своем отце и, увидев две строчки, Хэ Сонг: Остеосаркома IV стадии, с пугающе спокойным выражением лица он начал обдумывать, какой богатый конгломерат или банк взломать. После этого он стал искать лучший онкологический центр с помощью своего телефона, обходя рекламу и обманчивые статьи, пока не попал на несколько приличных форумов…
‘Значит, этот частный лечебный центр… Даже если это не задание, поскольку я просто позаимствовал эту личность, мне лучше обезопасить его семью и не допустить никаких шансов на уменьшение моего вознаграждения».
После этого он закрыл глаза.
На самом деле, пока он говорил это себе, в глубине души он был просто не настолько бесчеловечен, чтобы позволить ближайшему члену семьи умереть, когда он мог сделать что-то, чтобы помочь.


    Фэн Ру (22)

    ‘Нет никаких воспоминаний о состоянии отца… Забыл или просто не знает?
Он попытался отвлечься, когда почувствовал что на сердце давит что-то похожее на огромный валун, чем ближе он подъезжал к больнице. Это чувство появилось с того момента, как он подтвердил что такси проехало половину пути. Почему-то Цзян Ли знал, что это не из-за боязни увидеть отца, лежащего на белой кровати в белой комнате. Само тело подсознательно не хотело находиться рядом с медицинским учреждением… Это сам Хэ Чэнь ненавидел больницы.
‘Эти ребята уже должны идти домой’. Еще одна случайная мысль, всплывшая в его голове.
Было уже 4:30 вечера. На улицах было шумно как никогда. В это время дня студенты и рабочие начинали присоединяться к толпам, идущим по обеим сторонам дорог или толпящимся у магазинов и киосков. Это также было идеальное время для студентов Авроры с разных курсов, чтобы встретиться, пообщаться или провести клубные мероприятия.
Для «Pesticide»(напомню что это название их группы) время сбора было установлено ровно на 4 часа дня. Какой бы разговор ни вели члены группы, он уже должен был закончиться. У него была полная уверенность, что все, о чем они говорили — это короткая дискуссия о расписании, и что без него они ничего записывать не будут. Если бы они сразу не отправились домой, их другим пунктом назначения был бы караоке-бар или квартира Чэн Ду — оба места годились только для того, чтобы пить и петь.
«Мы на месте». Его случайные мысли еще не успели упомянуть многое, например — как дела у главных героев и хорошо ли они проводят время из-за промаха брата главного героя. Это был такой позор. Голос старого водителя уже звал его блуждающую душу обратно в тело.
«Мы уже здесь, да?» подумал Цзян Ли, неудивительно, что чувство раздражения достигло своего апогея.
Он бесшумно коснулся заднего кармана брюк, намереваясь достать оттуда бумажник. Однако внезапно раздался хриплый голос старого водителя: «Подождите, молодой человек. Что касается оплаты, как насчет того, чтобы сделать это через WeChat или банковским переводом онлайн?».
Хотя ему показалось это странным, он не стал долго раздумывать и молча достал свой телефон. К счастью, несмотря на то что его счет не пополнялся уже несколько недель, на нем все еще было достаточно мелочи для оплаты проезда. Перечислив деньги пожилому водителю, он вылез из машины. К его удивлению, прежде чем он успел полностью уйти, окно рядом с водительским сиденьем опустилось.
Высунув голову наружу, старик некоторое время оглядывался по сторонам, а затем сказал: «Молодой человек, надеюсь вы прислушаетесь к этому совету. Я говорю совершенно серьезно. Позже, когда вернешься домой, сразу же сожги свою одежду и выброси пепел подальше от своего дома. Вот и все. До свидания!»
Произнеся эти слова, такси поспешно уехало, оставив Цзян Ли на некоторое время ошарашенным, после чего он громко рассмеялся от избытка веселья.
‘Хаха, могу поспорить, что именно он сожжет коврик или заменит заднее сиденье. Или не заменит, а посыплет солью весь салон. Бедный дядя». Он прищелкнул языком и зашагал к выкрашенному в белый цвет зданию.
В этот раз он только хотел закончить с этим делом, повидавшись с родителями и договорившись о переводе в другую больницу. Но поскольку было подтверждено то, что злодейка преследует его, судьба как обычно сыграла свою роль и заставила его столкнуться с кем-то, связанным с любимой парой.
С самого начала Цзян Ли сделал кислое лицо, увидев брата главного героя, появившегося в вестибюле из противоположного лифта.
Как только тот увидел его, разъяренный парень бросился к нему, словно на войну. Но, конечно, поскольку у него были дела поважнее, он не обратил на него внимания и нажал кнопку закрытия лифта. Его действия были негативно восприняты краснолицым молодым человеком.
На лице Цзян Ли промелькнуло раздражение, когда он услышал, как глупый эксгибиционист громко крикнул, прежде чем дверь закрылась перед его чертовым лицом: «Ты, трусливый ублюдок, не думай что сможешь сбежать от меня!!! Я последую за тобой в ад. Я не позволю этому дню закончиться, не выбив из тебя всю дурь!!!».
Сквозь маленькую щель закрывающейся двери он бросил на Гу Чэна взгляд, гораздо более холодный, чем тот, что он бросил на Тан Лан.
«… То, что произошло вчера, все еще недостаточно для него…?»
«Хорошо. Я всегда рад возможности показать насколько я неразумный ублюдок».
Уголки его губ приподнялись, когда он высказал свои мысли: «Я знаю, что ты рядом со мной, Фэн Ру». Таксиста наверняка что-то спугнуло раньше, поэтому он был уверен в этом утверждении. Несколько секунд он пытался почувствовать ее присутствие.
Когда он увидел призрачную фигуру, стоящую позади него через зеркальную дверь лифта, он кивнул и приказал: «Давайте устроим вторую часть шоу. Если он последует за нами по лестнице, сделайте так, чтобы он оказался на бесконечной лестнице и никогда не поднялся. В любом случае, он, похоже, полон энергии, так что не будет против преодолеть тысячи ступенек и сделать несколько десятков поворотов. На каждом повороте пугайте его жутким взглядом и улыбкой. Никаких убийств во время устрашения, но не стесняйтесь повредить ему одну конечность или две».
Молчание длилось недолго. Остальные его спутники почувствовали изменение температуры, но не обратили на это особого внимания. Никто из них не знал о дополнительном присутствии в комнате.
Между тем, впервые с тех пор, как Фэн Ру открылась ему в своем призрачном состоянии, она ответила ему. Ее голос, казалось, доносился из самых глубин земли, странным эхом отдаваясь в его ушах, каждый слог тянулся в замедленном темпе.
Ее вопрос был очень прост: «… Если… лифт, что… тогда?».
На ее вопрос он сначала смеялся целую минуту, прежде чем высказать свои предположения…


    Фэн Ру (23)

    «Сяо Чэнь…» Издала душераздирающие причитания дама средних лет в одежде, постиранной неизвестно сколько раз. «Твой отец!»
Прошла минута с тех пор, как он выскочил из лифта. Ранее он не спрашивал у сотрудника на ресепшене внизу, так как знал номер палаты. Но когда он оказался на этаже ему пришлось спрашивать у медсестер, так как больница была очень большой.
Цзян Ли неловко обнял убитую горем мать, которая, плача, бормотала что-то непонятное. Он посмотрел на своего молодого тринадцатилетнего младшего брата Хэ Тяня и увидел, что у того тоже расфокусированные глаза и залитые слезами щеки.
«Брат, я рад что ты наконец-то здесь. Папа, он…» Мальчик не мог продолжать, захлебываясь словами.
Похоже, для них обоих известие о том, что отец Хэ находится в таком тяжелом состоянии, стало слишком пугающим. Однако, как мать, женщина обнимающая его должна была вести себя жестко перед своим младшим сыном.
Муж лежал без сознания в общей палате. Было много вещей, о которых нужно было беспокоиться, документы и деньги определенно были на первом месте в списке. Как взрослая женщина, она, чьи обязанности в основном заключались в ведении домашнего хозяйства, должна была взять все тяготы на себя. Возможно, все негативные чувства и мысли, а также усталость так сильно накопились в ее сердце и разуме. Поэтому, когда Хэ Чэн появился в её поле зрения, она просто воспользовалась этим шансом, чтобы дать волю своим неуверенности, опасениям и страху сквозь слезы.
«Мне позвонила медсестра и сказала что отец болен. Что случилось?»
Так как мать Хэ была вся в рыданиях, он задал этот вопрос Хэ Тяню, который рассказал ему ситуацию. В конце едва понятного объяснения мальчика Цзян Ли сделал вид, что впервые слышит эту новость, и сделал шокированное лицо.
Он молчал почти десять минут и позволил матери выплакать всю душу. После этого он оставил ее на попечение Хэ Тяня и пошел искать врача. Тот честно сказал ему, что в больнице нет специалиста, который мог бы наблюдать за его отцом. Ему посоветовали найти подходящий лечебный центр.
Вообще, весь разговор с врачом был не очень приятным. Он легко уловил стремление других говорить о деньгах и счетах за лечение, скрытый смысл не мог быть более очевидным. Хотя Цзян Ли и планировал перевести отца в другую больницу, ему все равно было неприятно что они так обращаются со своими пациентами.
‘Похоже, для них не существует чудес, если рак находится в поздней стадии, то он обязательно приведет к смерти. Они, конечно, не хотят брать на себя ответственность за это».
Цзян Ли солгал бы, если бы сказал, что мысль о закрытии этой больницы не приходила ему в голову. Однако, подумав о том, сколько усилий ему придется потратить, и о том, как он сейчас справляется со своими заданиями, он отбросил эту идею.
Поговорив с персоналом о процедуре перевода, Цзян Ли вернулся к матери. Затем он проверил, как дела у отца Хэ. Когда они вошли в палату старик спал.
Он несколько секунд осматривался, после чего нахмурился. В огромной комнате находилось более десяти пациентов. Было бы неудивительно, если бы не все больные получали должное внимание и уход, в котором они нуждались.
«Я должен перевезти этого человека в тот онкологический центр пока не закончился этот день», — спокойно решил он.
И он поступил по плану. Во всяком случае, у него были средства, чтобы все осуществить. Единственное, о чем он сожалел, так это о том, что ему пришлось попросить Чэн Ду, самого богатого из банды, помочь прикрыть его, поскольку деньги были получены из незаконного источника.
Прежде чем лучший онкологический центр города Аврора примет их запрос на перевод, необходимо было внести первоначальный взнос. Было довольно хлопотно просить кого-то одолжить ему денег на эти цели. К сожалению, у него не было другого выхода, поскольку члены его семьи и те, кто его знал, усомнились бы в том, как простой студент колледжа получил эти деньги.


    Фэн Ру (24)

    Прошло несколько часов с тех пор, как Цзян Ли прибыл в больницу.
Это был не самый лучший день для него. Воспоминания продолжали проявляться.
Все началось с разговора с отцом оригинала. Никто не мог поднять ему настроение, когда он вспоминал собственного отца. Тот человек, который как и отец Цзян из предыдущего мира, был очень строг и холоден к нему внешне, но в глубине души был теплым и любящим. Он задумался, действительно ли будет возможно в будущем снова увидеть его со своими родственниками. Все ли у них хорошо на небесах?
Он вздохнул.
'Вот он я, мертвый. И все еще глупый мальчик с разбитым сердцем...".
На крыше больницы сегодня было особенно темно. Ни звезд, ни луны. Сидя на перилах он смотрел на ослепительные огни внизу и понимал, что улицы этого города похожи на те, что были в его детских воспоминаниях. Однако он знал, что находится не в своем реальном мире. Там уже давно правили зомби.
'Ненавижу моменты когда вспоминаю все это...'
В этот редкий момент ностальгии он обнаружил что сейчас не мог понять себя. Ему вдруг захотелось освобождения. И это пересиливало его желание вернуться в прошлое и отомстить.
"Система всегда дает мне хорошую и любящую семью... Это специально?" Он весело рассмеялся, но в этом смехе была скрыта насмешка над самим собой.
На некоторое время воцарилась тишина. В том месте, где горела всего одна лампочка, стоял человек, в одиночестве обозревая город. Его спина выглядела особенно одинокой.
Фэн Ру появилась позади него и увидела это. Молодая женщина-призрак почувствовала некоторое замешательство, но потом вспомнила то, что он говорил. В ее голове промелькнуло понимание. Она подумала что призраки действительно самые одинокие существа в мире.
"Как там твои забавы?" спросил Цзян Ли, как только почувствовал ее присутствие.
Злодейка на мгновение задумалась, прежде чем решиться материализоваться и шагнуть вперед. Это была способность, которую такие существа как она могли использовать, если хотели чтобы их видели обычные люди.
Она схватилась за перила или, по крайней мере, сделала вид что может за них ухватиться, а затем остановилась в метре от него. Даже если она была просто призраком, она ни за что не стала бы держаться так близко к мужчине.
После нескольких секунд колебания из ее уст вырвался странный, но приятный голос."... Наказание все еще продолжается. Прошло уже четыре часа, но, по его мнению, сейчас все еще около 5 вечера. Все "посетители" этой больницы удерживают его и запихивают обратно в лифт. Он не может выйти, потому что всякий раз, когда он пытается это сделать - один из наших друзей сразу нажимал на кнопку закрытия лифта".
Цзян Ли усмехнулся. "Я уверен, что он здесь из-за того, что случилось с ним вчера. Должно быть, это очень забавно. Он думает, что люди внутри раздражены тем, что там нет места и невозможно даже пошевелиться. Однако для настоящих людей, ждущих лифт снаружи – он лишь псих, который оккупировал лифт. Держу пари, вы заставили своих «друзей» сменять друг друга, так что поначалу не будет так очевидно, что его всегда сопровождают одни и те же "люди".
С точки зрения жертвы это было довольно жутко, ведь каким бы идиотом ни был Гу Чэн, он все равно смог бы понять, что что-то здесь не так. Насколько напуганным он будет, когда обнаружит, что с ним сотни или тысячи призраков ездят в лифте, в течение почти суток? Реакция должна быть довольно забавной, не так ли?
Злодейка посмотрела на него и кивнула. Он снова усмехнулся: "Я буду с нетерпением ждать, когда у пациентов и посетителей кончится терпение и они донесут на него за то, что он присвоил себе этот лифт".
Через три секунды его усмешка исчезла, сменившись скучающим выражением лица. "Хорошо. Давайте прекратим разговор об этом бесстыжем парне. Почему ты решила появиться в таком виде?"
Он имел в виду ее нынешний вид. Фэн Ру выглядела как живая восемнадцатилетняя девушка, красивая и очаровательная, только с аурой смерти и мрачности вокруг нее. Именно благодаря такому состоянию она могла говорить не растягивая каждое слово.
"Какое твое настоящее имя?" - спросила она.
"О?" Призраку было любопытно? Мужчина нахмурил брови, затем рассмеялся. "Раз уж ты моя помощница, то ладно. Телом я Хэ Чэнь. Душой - Цзян Ли".
"... Тогда Цзян Ли". Она наклонила голову влево, наблюдая за ним. "... Я не понимаю вас. Вы кажетесь хорошим человеком, иногда помогающим тем, кто в этом нуждается. Это не твои родители, но ты им помогаешь. Эта женщина тебе не знакома, но ты не против ее спасти. Почему?"
Сказав это, она посмотрела на него своими странными глазами. Ее взгляд был таким, от которого у нормального человека по коже пробежали бы мурашки.
Мужчина ответил: "Если не ради миссии, почему я должен вести себя так, будто мне небезразличны незнакомые люди?".
"..."
Фэн Ру: ... Миссии?
Он равнодушно добавил: "Не спрашивай об этрм. Я хочу сказать, что если не ради выгоды или какой-то эгоистичной цели, то никто не будет делать добро другим. Даже те друзья, которые смеются и делятся друг с другом едой подсознательно делают это, чтобы углубить свою связь, чтобы в будущем было легче просить об одолжениях. Всегда есть скрытая цель. Принцип "давать и брать" всегда в действии. Иногда люди украшают эту фразу, говоря что это для "хорошей кармы"".
Фэн Ру помолчала пару секунд, а затем несколько раз пробормотала последнее слово, которое он произнес.
"... Я умерла потому что моя подруга потащила меня с собой, когда падала с высоты. Она так много страдала. Но когда любимый мужчина расстался с ней, она решила таким образом освободиться от боли. Я виновата. Парень, который ей нравился, признался мне в этом и я приняла его признания. Конечно, любить кого-то и быть любимым в ответ — это не совсем моя вина. Тот мой друг тоже это понимал и не винил меня. Но чувство вины не исчезает. Потому что я была тем человеком, который заставил ее решиться на самоубийство".
Цзян Ли спросил: "Я думал, что вы вините в этих самоубийствах окружающий мир. То есть это фактически самонаказание? Удивительно, как ты еще можешь оставаться в этом мире с такой одержимостью".
Он еще не забыл, что согласно системе злодейки опасны тем, что сходят с ума от любви. А после смерти затаивают обиду, которая негативно влияет на мир. Фэн Ру никак не могла быть влюблена в Гу Фэна. Между ними не было никакой связи.
'Кто сказал, что человек может быть безумно влюблен только в другого человека?' Эта мысль внезапно всплыла в его голове.


    Фэн Ру (25)

    «В первую нашу встречу ты сказал мне, что месть — правильный способ справиться с депрессией…»
Он посмотрел на нее. Так и есть. Учитывая ее заинтересованность в вопросе, эта злодейка скорее всего обожает свою миссию, которую она сама себе навязала. Ее безучастный взгляд показал ему, что она очень хочет получить ответ.
Как бы он хотел ответить, что тогда он просто наплел чушь!
«Девушка, если честно, лучшего лекарства от депрессии не известно. Но я уверен, что это не самоубийство. Это может быть прием лекарств, становление счастливым или не позволять быть счастливым тем, кто заставил тебя страдать. Есть очень много способов. Но я верю в то, что это и есть месть, поскольку независимо от того, что именно вы сделаете – вы сможете показать окружающему миру что даже после сильнейших испытаний можете встать с колен.»
«… Я все еще не понимаю…»
Цзян Ли пожал плечами. «Тот парень раньше был тем, кто разбил сердце На Юй. Все в порядке, продолжай свой путь. Помоги ей. Только не тем старым глупым методом, который ты всегда использовала. Вчера она бы так и осталась там плакать, если бы ты не пристыдила этого мужлана. Если сравнить, что лучше? Сразу убить подонка или заставить его мучаться? Что поможет ей лучше?»
«…»
Он бросил на нее взгляд и увидел, что она погружена в свои мысли. Казалось, на этот раз призрак наконец-то понял, что именно он имел в виду.
Если бы Гу Чэн умер из-за того осколка стекла, то На Юй, конечно, пострадала бы. Потому что она все еще любила его, либо из-за того, что она была рядом с ним в этот момент. Теперь же этого не случится, так как она будет помнить только смущение Гу Чэна.
//П: Немного не понял про какой случай тут ведётся речь, у автора видать крыша поехали, а возможно у меня.
Цзян Ли зевнул и посмотрел на наручные часы. Уже была поздняя ночь. Через несколько минут ему нужно будет уезжать и сопровождать свою семью в онкологический центр.
Он думал о группе и университете, когда Фэн Ру снова заговорила. Ее речь началась приятно и закончился так же.
«Цзян Ли… Спасибо что просветил меня. Чтобы показать мою искренность позволь мне сказать тебе. Если бы ты был девушкой, ты бы стал моей мишенью. В моих глазах твоя внешняя оболочка воняет депрессией и отчаянием. У того Хэ Чена, о котором вы говорите, есть печальная тайна, судя по тому что я могу видеть. Поскольку вы обладаете такой же способностью, не может быть чтобы вы не знали об этом».
Технически он был призраком. Но в отличие от этой злодейки, его воспоминания были из системы. И еще, что это был за подарок в знак благодарности? Он закатил глаза. Но внутренне он был благодарен что больше не вспоминает что-то неприятное.
Когда Цзян Ли снова проверял время, она попыталась уточнить: «Значит, для Хэ Чэня твой способ мести — помочь ему стать знаменитым? Это чтобы показать той, кто его довёл до такого состояния, что он смог подняться на невиданную высоту в отличии от неё?»
Он ответил: «Да». В уме он думал: «Какая странная обстановка. Меня допрашивает призрак».
«Значит, что-то не так».
«О?» рассеянно отозвался Цзян.
«Если твоя цель такова, и ты легко зарабатываешь незаконные деньги, то почему ты помогаешь его отцу попасть в больницу, а здесь ты не помогаешь Хэ Чэню вылечиться?»
Он все еще был зациклен на незаконных деньгах, поэтому не совсем понял, что она имела в виду.
«Поверьте, сейчас я помогаю ему». просто сказал он.
Фэн Ру покачала головой. «Ты странный. На мой взгляд, призрак занимающий чужое тело, так же подавлен и одинок. Раз уж тебе выпал шанс снова «жить», почему бы тебе немного не избавиться от своей одержимости одновременно с тем, как ты помогаешь Хэ Чэню?»
«Невозможно».
«Почему?»
В кои-то веки он почувствовал раздражение. Как бы он ответил? Он был даже не в своем собственном мире.
Напуганная тьмой и гневом его глаз, Фэн Ру замолчала. Через минуту, поскольку она была настойчивым призраком, хотя она и перестала спрашивать, она все же попыталась дать совет.
«Я говорю это поскольку мы похожи, хотя тебе повезло больше. Как насчет того, чтобы оставаться в этом теле как можно дольше и жить его жизнью в полной мере».
«Я не понимаю твоей логики. Разве я уже не делаю этого?» без эмоций заметил он.
Смущение появилось на ее бледном лице. «Я имею в виду то, что ты можешь прожить дольше. Ты выбросил лекарство, которое купил у того дедушки. Ты снова умрешь через три месяца. И твоя смерть будет отличаться от первой. Это настоящая вторая смерть».
Цзян Ли нахмурился. «И что с того?»
Его целью было завершить все миссии и вернуться в свой мир как можно скорее, зачем ему оставаться, если его дела здесь завершены?
Раз уж оригинал хотел чтобы он остался на три месяца, то пусть так и будет. Это больше всего соответствовало его интересам. Трех месяцев было более чем достаточно, чтобы сделать все, что нужно, чтобы Тан Лан не смогла забыть Хэ Чэня. Что же касается главной миссии…
Он посмотрел на незрелое лицо женщины. Она была той самой злодейкой, которую он должен был «спасти» от безумной любви. И, по его мнению, все шло хорошо, поскольку всё что он должен был сделать, это предотвратить ее чрезмерную влюбленность в самоубийства.
В любом случае, она была разумной душой. Теперь, когда она вспомнила о других способах помочь каждому человеку с тяжелой депрессией в этом городе, ему оставалось только присматривать за ней некоторое время, чтобы убедиться что она не вернется к старым методам. Его планы были просты и, возможно, наивны, в отличие от того, насколько сложными казались всем вещи в этом мире.
«Каждый призрак, задерживающийся здесь, жаждет вернуться к жизни. Каждый из нас желает освободиться от своих незаконченных дел». мягко сказала она.
«Это очевидно
«Тогда я не понимаю, почему ты не хочешь принять мой совет».
«Моей цели просто нет в этом мире».
‘Его незавершенного дела больше нет в материальном мире? Это человек?
Призрак, вероятно, был поставлен в тупик, за что он был ему очень благодарен. К сожалению, это длилось недолго. Ее взгляд вдруг стал теплым, словно говоря ему, что он так безнадежен и жалок. Это было так странно и волнующе. Это вызывало у него неприятное чувство.
«Почему ты так смотришь на меня?»
«… Осознание просто пришло мне в голову. Может быть, это судьба, что ты оказался в теле этого влюбленного дурочка. Мы двое на самом деле одинаковы. Но для тебя всё ещё не слишком поздно. Если ты уже стал призраком, то почему бы тебе не двигаться дальше и не попытаться снова раскрыть свое сердце? В конце концов, твоей цели больше нет в этом мире, даже в виде бродячего духа. Может быть, ты просто не знал, но на самом деле твоя навязчивая идея — снова полюбить…»
«Какого черта!» Как только он услышал совет злодейки, он подсознательно промолчал, неверие было написано на его лице.
Он не мог не подумать, что она действительно сумасшедшая.
Где, черт возьми, блуждал разум этого духа? Как ей пришла в голову эта нелепая идея?
Он покачал головой и прищелкнул языком. «Я уже сошел с ума, поэтому, чтобы остановить себя от желания уничтожить этот мир прямо в этот момент, я тоже перестану с тобой разговаривать».
Фэн Ру смотрела, как он покидает свое место и идет к лестнице. На ее смертельно белом лице появилось хмурое выражение.
Она то исчезала, то вновь появлялась перед ним, но мужчина не обращал на нее внимания и продолжал идти. Когда она возмущенно сказала ему в слух: «В кои-то веки я стала доброй. Что я не так сказала?», он никак не прокомментировал это.
Но когда она пробормотала слово «чудак» пару раз, Цзян Ли почувствовал себя настолько оскорбленным, что немедленно захотел найти экзорциста что бы избавиться от неё.


    Фэн Ру (26)

    После разговора с призраком Цзян Ли повел младшего брата Хэ к месту, куда перевели его отца. Им пришлось взять такси, так как в одном транспорте с пациентом мог находиться только один человек. Его мать заняла это место.
Он не стал задерживаться. Немного успокоенная тем, что большинство проблем было решено, мать Хэ слабо улыбнулась ему и сказала, чтобы он возвращался в университет. Цзян Ли кивнул и ушел, сказав, чтобы они не переутомлялись и что отец Хэ обязательно поправится.
«Черт, этот утомительный день еще не закончился».
Одной из его ошибок было то, что он ничего не ел перед выходом из больницы. Это можно объяснить тем, что он был слишком рассеян из-за разговоров со многими людьми, в том числе и с хитрым призраком.
Забывчивость действительно была коварным врагом, который время от времени поражает людей. Все его соседи по комнате спали, еды тоже не было. Не видя другого выбора, он вышел на улицу в своем зеленом клетчатом пиджаке, захватив с собой только телефон и бумажник.
Меня провожает симпатичная белокожая женщина». Глядя на другую тень рядом с ним, язвительный смех почти вырвался из его губ. Он шел минут пятнадцать, прежде чем нашел ларек с едой, который все еще работал в этот нечестивый час.
«Привет, красавчик. Что бы ты хотел заказать?» — спросил улыбающийся тощий хозяин. По лицу старика была видна усталость, но его улыбка не казалась менее искренней и теплой.
Он кивнул боссу и заказал: «Только миску лапши».
«Какие напитки вы хотите? Чай, безалкогольные напитки или кофе?» Зачерпывая порцию из огромной кастрюли, старик не забыл спросить.
Глядя на маленькую доску рядом с прилавком, он криво усмехнулся: «Этот босс, конечно, интересный. Кто предлагает напитки бесплатно?
«Простая вода». Цзян Ли сел за крайний левый столик, так как он был ближайшим свободным.
Цзян Ли некоторое время осматривался. Бизнес был неплохим. Под светом уличного фонаря, расположенного прямо над киоском, он увидел, что три из пяти столиков вокруг стойки были заняты людьми, деловито поедающими лапшу.
Не прошло и тридцати секунд, как принесли еду. Он поблагодарил любезного хозяина, который лично его обслуживал. Когда он заметил, что вместе с лапшой принесли пару палочек для еды, он не мог не бросить еще один взгляд на улыбающегося старика.
«… Отлично.» пробормотал он, держа палочки. «В этом мире действительно есть все виды сумасшедших. Вот это открытие». Только он знал, почему он интерпретировал доброту босса как сумасшествие. Стоявшие рядом нахмурили брови.
«Босс Чэнь просто добрый. Это вы абсурдны».
Он повернул голову и увидел, что говорившая была худой женщиной в футболке и джинсах. Сейчас была полночь, но на ее голове было что-то странное. Бросив взгляд на красную кепку, он сказал: «… Я совершенно уверен, что вы более странная чем я. »
Женщина сидела на табурете напротив прилавка, и у нее действительно была шапочка, которую она надвинула чтобы скрыть лицо. Немного ошарашенная, она сказала: «… Если дело в моей кепке, то я прекрасно это понимаю. Но разве вы не должны сначала спросить, кто я такая и почему вмешиваюсь в ваши дела?».
Цзян Ли лишь ответил: «Нет нужды, единственное объяснение — в этом мире действительно есть всевозможные сумасшедшие».
После этого он проигнорировал женщину и сосредоточился на том, что лежало на столе. Он ничего не ел уже давно. Никакие сумасшедшие люди не могли сравниться с его желанием поесть в этот момент!
Мужчина не отвел глаз и не поднял головы даже после того, как почувствовал, что кто-то несет на его стол свою миску с лапшой. Видя его таким, женщина в кепке тоже промолчала и спокойно начала есть свой заказ. Однако, когда она увидела, как он встал и попросил добавки, она подумала, не является ли это скрытой стороной восходящей звезды вокала.
‘Он не пришел на первую встречу, которую я организовала. Если бы не мое внезапное желание попробовать кулинарное мастерство Босса Чена, я бы не встретила его сегодня. Почему же он такой голодный?».


    Фэн Ру (27)

    Хэ Чэнь наконец-то закончил есть. Он поднял голову как раз вовремя, чтобы увидеть ее недоверчивое выражение лица. На самом деле, у большинства мужчин аппетит и способность есть лучше, чем у женщин. Это была почти что истина. Значит, должна быть и другая причина, почему она была ошарашена его видом. Например, его скорость еды.
Не то чтобы это имело большое значение. Удовлетворив свой желудок, он встал и заплатил за еду.
После этого, хотя ему очень хотелось вернуться в общежитие и поспать, он первым вернулся к столу.
Его выражение лица было странным, когда он спросил: «Привет, мисс менеджер. Что взбрело в голову такой праведной особе как вы, раз вы решили выйти на прогулку так поздно ночью?».
Женщина подняла голову и улыбнулась ему. Белая миска перед ней тоже была уже пуста, ее руки неторопливо положили палочки для еды на правую сторону.
«Я здесь постоянный клиент. Босс Чэнь был садовником нашей семьи. Для меня он был отцом. Поэтому я обычно прихожу сюда, чтобы выразить поддержку».
Он с сомнением посмотрел на неё, его глаза как бы говорили: «Оказывать поддержку в полночь? Я не знал, что у людей может быть такое хобби».
На Юй указала на единственную машину, припаркованную неподалеку. «Моя женщина-водитель находится внутри и ждет, когда я вернусь. Если кто-то посмеет что-то сделать со мной, она выскочит наружу и…» Девушка игриво сделала резкий жест.
Цзян Ли сузил глаза. В его представлении эта особа была умной, но слабовольной. Почему она сегодня такая странная?
Через секунду он отбросил эту мысль на задворки сознания. Если не принимать во внимание этот жест, который, по его мнению, не должен был исходить от нее, то раз у нее есть телохранитель поблизости, то беспокоиться не о чем. Фэн Ру тоже была зациклена на ней. Он чувствовал себя глупо, забыв о том, что люди, которые попытаются причинить ей вред, будут убиты злодейкой, прежде чем смогут приблизиться к ней.
Почувствовав усталость и легкую сонливость, он сказал: «Ну вот и хорошо. Я думал, что ты глупо бродишь в полночь одна. Я рад что это не так. Пока.»
«Подожди!» Не обращая внимания на остальных, На Юй громко позвала его, увидев, как он помахал ей рукой и ушел.
Цзян Ли смотрел на свой телефон и проверял время, когда увидел, что кто-то пробежал мимо него. В мгновение ока На Юй преградила ему путь. Увидев это, он лишь бросил на нее короткий взгляд, затем небрежно сменил направление и продолжил идти.
К сожалению, через два шага он обнаружил что она снова преграждает ему путь.
Он нахмурился но ничего не сказал, лишь тихо решил: «…тогда бегай за мной повсюду».
«Ты не пройдешь!» крикнула она ему. Через секунду девушка снова оказалась впереди, вытянув руки в стороны.
Он посмотрел на нее и усмехнулся, затем пошел в другую сторону.
Они находились на середине улицы, но поскольку была полночь, машин было меньше. Позади него был перекресток. Ларек с лапшой и другие торговцы располагались на площади рядом с ним. Большинство машин ехали по другой полосе. Другими словами, им было безопасно играть в центре, так как они были единственными на этой полосе.
«Эй, почему ты все время убегаешь от меня?»
Лицо Цзян Ли было без эмоций. «Мисс, правильнее было бы сказать «иду домой», а не «убегаю». И напоминаю вам, что эта дорога не ваша».
«Тогда я заявляю, что вся эта улица моя!» Она рассмеялась и побежала в указанном им направлении, остановившись на месте с раскинутыми руками в качестве блокады.
‘… Я думал, что она вполне нормальная, когда мы находимся в ларьке. Кто, черт возьми, это детское создание?
Понимая, что многие взгляды уже направлены на них, и что она не перестанет мешать ему, его лицо стало темнее ночи, глаза почти налились кровью. Фэн Ру со стороны почувствовала себя неуютно, видя, как он легко понижает температуру вокруг себя.
«… Что, по-твоему, ты делаешь?»
«Дай нам поговорить!» Поскольку ее голова была немного затуманена, холодный взгляд, который она получала от симпатичного парня впереди, не произвел на нее никакого эффекта. На самом деле, она не видела, что он смотрит так холодно, и даже подумала, что эти черные глаза выглядят так симпатично.
Цзян Ли спросил у духа-зрителя, парящего рядом с ней: «Пожалуйста, скажи мне. Она пьяна? У нее раздвоение личности? Или она под кайфом?
Фэн Ру выглядела неловко, но кивнула. Он нахмурился. Откуда ему знать, что из трех перечисленных вариантов она подтверждает?
«Мисс На. Уже очень поздно, и, в то время как у меня утренние занятия, я уверен, что у вас тоже есть дела, связанные с учёбой. Давайте продолжим этот разговор завтра».
Покачав головой, женщина не отвела взгляд от его глаз. Цзян Ли мрачно наблюдал за ней, ожидая, что она скажет дальше. Однако, к его удивлению, она просто стояла на месте почти минуту.
Чего же она на самом деле хочет? Злодейка знала кое-что, но ничего не говорила, полагая, что у него такие же способности, как у нее. Такое проклятое недоразумение.
Поскольку она продолжала качать головой как ребенок, хотя вена уже грозила прорваться на его лбу, он терпеливо спросил: «Ладно. Тогда в чем дело, мисс На?»
Женщина с красным лицом нахмурилась и надулась: «Как я и сказала, давайте поговорим! Никто не отвечает на мои звонки, так что раз уж я столкнулась с вами, возможно это судьба».
Он поднял глаза, желая найти переводчика, когда она вдруг добавила: «Сопровождайте меня, чтобы выпить…»
«… Что?» Цзян Ли хотел сделать вид, что ничего не слышал, но красивая девушка со струящимися черными волосами, развевающимися на ветру, серьезно и ожидающе смотрела на него.
«Выпей…» Ее лицо раскраснелось, когда она сердито повторила.
«Ты забыла, что я парень, а ты девушка? Должен же быть предел наивности и беззащитности». Он подавлял дурноту в груди, когда спрашивал об этом. Он не мог поверить, что женщина может быть настолько безумной под воздействием алкоголя. Они действительно могут превращаться!
Девушка опустила голову, как грустный щенок. «Мне действительно просто нужен кто-то, с кем я могла бы поговорить о своих проблемах. Мне кажется, что если я буду держать все в себе, то рано или поздно…»
«… Мисс, давайте не будем упоминать то, что мы едва знакомы, если вы еще не поняли, уже за полночь. Вам лучше пойти домой и поспать».
«Кто может спать мучаясь от боли, беспокойства, кошмаров, плохих мыслей и всякого негатива в голове и сердце…?» — подумала она, вспоминая недавнюю неприятность, заставившую ее быть на грани.
Цзян Ли не знал этого. Он знал только то, что очень устал и не получил ответа. Немного раздраженный, он развернулся, собираясь попросить безответственного водителя отправить ее обратно.
Когда На Юй увидела куда он направляется, она оправилась от оцепенения и подсознательно начала идти за ним. К сожалению, к тому времени он уже подошел к машине, проверяя, кто находится внутри…
Через некоторое время она увидела, что Цзян Ли хмурится и массирует лоб. Подозрительно глядя на нее, он спросил: «… Кто ты, черт возьми, такая?».
Она молчала некоторое время, казалось, не понимая его вопроса. Через несколько мгновений она вдруг разразилась безостановочным хихиканьем. Высоким голосом и тоном, напоминающим пьяницу, она ответила,
«О. Привет, извините за поздние приветствия. Я… вечно одинокая и разбитая На Ю! Президент клуба депрессивных людей! Девушка-самоубийца, которая стала популярной из-за того, что чуть не спрыгнула со здания! Привет, Хэ Чэн, наш красавец-вокалист, который также является моим вице-президентом и единственным членом клуба!». Она начала бормотать непонятные вещи, как будто он был только вице-президентом, поскольку еще не совершил немыслимого.
Хорошо. Значит, это все же была На Юй, а не ее неизвестный близнец или двойник. Проклятая девчонка была действительно дезориентирована и, вероятно, также бредила. Голова начинала болеть.
«…Почему ты солгала мне, что ты со своим водителем?»
«Нет, не врала!» Она отрицала с соответствующими жестами. На самом деле, она даже выглядела обиженной. «Я не лгунья! Я не лгала. Никогда не обвиняй меня ни в чем подобном. Я со своим телохранителем. В моем воображении у меня есть женщина-телохранитель, которая выглядит в точности как я! Красивая, бледнокожая, со стройной фигурой».
На Юй показала ему столько сторон, что он уже не мог остановить себя от того, чтобы смотреть на нее как на инопланетянку. С красной кепкой на голове она была очень мила, когда хихикала. Однако что-то в ней было не так.
«… Просто иди домой.»
«Не перебивай меня! Позвольте мне продолжить с того места, на котором я остановилась. Итак, я говорю, что она такая же красивая, у нее хороший рост и телосложение. Наверняка она также умна и обладает превосходной памятью. Но она тихая и свирепая и может легко напугать взрослого мужчину, даже полицейского! Эй, я говорю правду! Она внутри меня и выйдет на поверхность только тогда, когда мне будет угрожать опасность или когда я захочу умереть!»
«…»
Оба существа на мгновение потеряли дар речи от ее слов.


    Фэн Ру (28)

    Цзян Ли потребовалось некоторое время, чтобы оправиться от оцепенения. Затем с глазами, похожими на глаза мертвой рыбы, он пробормотал: «Вот почему я каждый день схожу с ума. Сумасшедшие люди повсюду. Они всегда влияют на меня…»
С такой На Юй и с мрачным лицом Фэн Ру, сигнализирующим ему о необходимости что-то делать, когда же он сможет вернуться в свою уютную постель?
Он не знал.
Несколько мгновений прошли в тишине. На Юй и Цзян Ли наблюдали, как в их сторону едет машина и паркуется рядом с ними.
Из окна передней машины высунулась голова, и показалось красивое и харизматичное лицо с налетом отстраненности и загадочности. Это был офицер Гу, любимый во всем мире главный герой
Цзян Ли язвительно поприветствовал его: «Здравствуйте, офицер. Патрулируете поздно ночью?»
Скучный мужчина кивнул без каких-либо изменений в выражении лица. «Что здесь происходит?» Он смотрел на На Юй, и Цзян Ли заметил что-то в его взгляде.
«Ничего, офицер». Пьяная девушка таинственным образом смогла выглядеть трезвой, как человек, который не притрагивался к алкоголю, серьезность ее лица и яркость глаз заставили лицо полицейского заметно расслабиться. Между ними было некоторое расстояние, поэтому он не почуствовал опьяняющего запаха.
Завязалась светская беседа. Поскольку все они были знакомы, мужчина задал несколько вопросов о том, почему они оказались на улице в такое время. Оба ответили ему частично.
Несколько мгновений спустя На Юй открыла рот: «Господин Гу, просто любопытно».
«Давай. Спрашивай.» Гу Фэн снова кивнул.
«Это просто всплыло у меня в голове. Вы, ребята, тоже носите свою форму во время операции? Я просто иногда думаю, что это неэффективно, потому что бывают случаи, когда преступники могут убежать, потому что ваша форма очень заметна.»
Главный герой на некоторое время был поставлен в тупик. Конечно, уже давно сложилась традиция не носить униформу при выполнении особо важных операций. Но он никак не мог сказать об этом кому попало. Тем более, когда на пассажирском сиденье находился его коллега.
Глядя на ожидающее выражение лица девушки, он почувствовал себя неловко. «Мисс, я не могу раскрыть внутреннюю информацию, извините».
На Юй разочарованно улыбнулась. «Понятно.»
Цзян Ли рассмеялся и спросил: «Господин, ваш брат уже выздоравливает дома?»
Гу Фэн был слишком честен, поэтому он покачал головой. «Нет. Но почему вы спрашиваете?»
«Просто потому, что я видел его несколько часов назад в больнице. Мне просто интересно, как он себя чувствует».
Цзян Ли подозревал, что старший брат ищет того беднягу, поэтому он любезно указал ему, что Гу Чэн все еще находится в том месте, окруженный множеством «людей». Поскольку его настроение было плохим, он надеялся, что эти призраки также проявят заботу об этом полицейском.
Сейчас ночь, и эти «люди» должны быть активны повсюду. Самое замечательное в них то, что они не знают различий. Кому из них есть дело до того, что он мужчина?
«Главная больница, ага.» Гу Фэн только кивнул, затем сказал: «Спасибо. Мы уходим. Вы двое, я надеюсь, тоже отправитесь домой. Особенно госпожа На. Ночью здесь опасно. Некоторые люди могут превратиться в зверей».
Цзян Ли раздраженно смотрел, как полицейская машина уезжает. Его раздражал явный смысл. Это не он превратился, ясно? Это девушка рядом с ним!
‘Что же теперь делать?’
Прошло несколько минут с тех пор, как Цзян Ли сел в ее машину и начал ехать с ней. На Юй сидела на пассажирском сиденье, ее красной кепки нигде не было видно.
«Чтобы вы знали, я много работала для вашей группы». Она начала говорить с закрытыми глазами. «Чтобы серьезно отвлечь дьявола в моей голове, который постоянно говорит мне покончить с собой, я все время занята, занята и еще раз занята…»
Цзян Ли слушал молча, сосредоточившись на темноте впереди. Она начала рассказывать ему о своих планах. В настоящее время она жила одна. Но когда она была моложе, ее покойные бабушка и дедушка познакомили ее с некоторыми людьми в самых разных сферах бизнеса. Эти связи помогли ей получить помощь. На самом деле, она уже общалась с музыкальным продюсером.
«Разве я не удивительна?»
‘Удивительно пьяна?
«Да, это так».
Услышав его ответ, ее едва открытые глаза превратились в полумесяцы. Она выглядела такой красивой и очаровательной, когда с радостью продолжала рассказывать о своих подвигах. За такой короткий промежуток времени она успела сделать довольно много, и Цзян Ли подумал, что его причудливый ход позволит ему быстрее завершить свою миссию.
«Эй, зачем ты привел меня в это место?» Выйдя из машины, На Юй обвела все вокруг мутным взглядом, прищурившись почти дюжину раз, чтобы убедиться, что они находятся на дороге у вершины горы.
Город Аврора находился недалеко от моря. Эта дорога славилась своей аварийностью, потому что если машина отклонялась хоть немного влево, это означало, что она упадёт с очень высокого обрыва. Те, кто едет по этой дороге, всегда снижают скорость до минимума, а также предпочитают не ездить ночью или в дождливые дни.
«Ты не хочешь идти домой. А я не могу привезти тебя в гостиницу или общежитие. Здесь удобно, если ты меня будешь раздражать, я могу просто столкнуть тебя».
Его слова были сказаны очень холодным тоном. Но, конечно, он знал, что было бы глупо убивать того, кого он спас раньше. Люди были странными существами. В порывах гнева они всегда легко говорили то, чего на самом деле не имели в виду.
Девушка повторяла про себя «бессердечный», наблюдая, как он бросает мелкие камни под колёса каждого проезжающего мимо автомобиля.
Машина была припаркована на крайней правой полосе. Она была черного цвета, поэтому в этой темной части дороги она стояла незаметно. Цзян Ли выплеснул раздражение в своем сердце, подобрав маленькие камешки, которые он стал бросать как можно дальше. Он также бросил несколько в проезжающие мимо машины.
«Эй, это весело?» — спросила она с любопытством.
Он нахмурился. «Маленькие камешки, брошенные с небольшого расстояния, не могут пробить дыру в шинах, как бы быстро я их ни бросал. У проезжающих мимо машин не спустит колесо, и их владельцы не выйдут на нас со злобой. В чем тут веселье?»
«О. Точно», — промурлыкала она. «Это только половина веселья».
Если бы На Юй была в здравом уме, она бы наверняка отметила, что он удивительно ребячлив, если принять во внимание его случайное бросание камней в машины.
Когда ему надоело и он увидел, что метание камешков больше не может его развлечь, он заставил На Юй крикнуть в сторону утеса и темного моря. Она замешкалась лишь на секунду, а затем разразилась смехом, направляясь к защитным перилам.
Она сделала несколько глубоких вдохов.
Через несколько секунд он услышал, как она гневно кричит на весь мир, ее маленькие кулачки иногда ударяли по перилам.
‘Будь ты проклят, Гу Чэн!!!’
‘Ты мерзкий лжец!!!’
‘Надеюсь, у тебя вырастет много прыщей, угрей, белых угрей и темных пятен!!!’
‘Ты уродливый, уродливый, уродливый, уродливый, уродливый!!!’
‘Я ненавижу тебя, ты чудовище!!!’
‘Это больно!!!’
ААААААААААААА’
Она кричала во всю мощь своих легких.
‘… Будем молиться, чтобы она оставалась в таком состоянии пару часов».
Он немного вздремнул, сидя на земле и прислонившись телом к двери машины. Бороться с сонливостью больше не было сил. Громкие крики и вопли не помешали ему закрыть глаза и погрузиться в сон. Проснувшись через полтора часа, он поднял бровь, увидев, что она все еще безумно выкрикивает одни и те же фразы снова и снова.
‘… Ненавижу тебя, ублюдок Гу Чэн’, ‘Я надеюсь ты умрёшь евнухом!
Фэн Ру неловко покачала головой, похоже, ей не нравились ругательства. Через нее только что проехал фургон.
Цзян Ли усмехнулся и прищелкнул языком. Вот в чем была проблема с теми, кого воспитывали в духе настоящих леди. «Она даже не знает ни одного ругательного слова за исключением проклятий. Тс. Тс. Её горло довольно устойчиво. Жаль что у нее нет красочного словарного запаса».
Чувствуя себя немного посвежевшим, Цзян Ли с удовольствием научил бы ее некоторым из известных ему замечательных ругательств, если бы не красноглазая женщина-призрак, посылавшая ему предупреждения своим холодным взглядом. Раздраженный, он фыркнул и решил просто оставить женщину в покое.
‘Да. Почему меня это должно волновать? Прошло всего четыре дня, но я досихпор не сосредоточился на группе и…’


    Фэн Ру (29)

    «Фэн Ру, помоги ей сесть в машину».
Когда девушка потеряла сознание на дороге от истощения или от пьянства, Цзян Ли не стал усложнять себе жизнь и заставил призрака овладеть телом На Юй. Фэн Ру чуть не впала в ярость. Для нее было не смешно, когда ее заставляли выполнять поручения. Но Цзян Ли спокойно смотрел на нее налитыми кровью от недосыпания глазами, поэтому она с негодованием согласилась.
Призрак управлял телом На Юй, заставляя её залезть в машину неловкими и скованными движениями. Он тоже забрался на водительское сиденье. После этого он не поехал, а включил телефон, чтобы поиграть в какие-то игры и расслабить свои глаза. Он убеждал себя, что это всё происходит из-за того, что ему некуда идти, а заселение в отель вызовет огромное недоразумение, когда проснётся На Юй.
‘Может отвезешь ее домой?’
Он равнодушно ответил Фэн Ру: «Я не знаю ее адреса. Да и хлопотно это. Пусть она просто переночует здесь. Урок, чтобы она больше не ходила пить вино».
Через пять или около того часов На Юй проснулась. Цзян Ли еще немного поспал и проснулся за тридцать минут до нее. Ошарашенно наблюдая за тем, как он играет в мобильные игры, она вспомнила все, что делала прошлой ночью. Глядя на ее красное лицо и пар, выходящий из ушей, Цзян Ли саркастически усмехнулся. Хотя внутри он чувствовал себя очень забавно.
«Давай сделаем вид, что всего этого не было». Бросив ей эту фразу, он вышел из машины, которая остановилась на одной улице от общежития.
Покрасневшая от смущения женщина высунула голову из окна машины, прикрыв лоб рукой. Тоненьким голосом она сказала: «… Спасибо и ….извини».
Цзян Ли ничего не ответил и очень скоро исчез вдали. К тому времени солнце уже начало окрашивать небо в красный цвет, а щебетание птиц будило сонный мир.
Некоторое время На Юй билась головой о приборную панель, издавая хныкающие звуки и слова упрека. Однако когда она заметила записку, воткнутую между двумя передними сиденьями, и прочитала что на ней написано, она жутко замолчала.
‘Я что-то сказала ему прошлой ночью?’ Девушка прищурила глаза, подсознательно переворачивая записку.
Через пару мгновений она снова вернулась к тому, что смотрела в сторону его общежития с шоком на лице.
…
Полтора месяца спустя…
Прошла половина отведенного времени. Сюжет как-то застопорился, скорее всего, из-за Фэн Ру, которая с тех пор никого не убила. Это было хорошо для нее, так как у следователя не было возможности правильно связать все зацепки. Теперь призрак проводил большую часть времени блуждая вокруг него и На Юй.
А отношения двух главных героев? Возможно, они уже стали близкими. А может, тупоголовый Гу Фэн еще не понял, что Тан Лан к нему привязалась. Цзян Ли не знал. Он был слишком занят, чтобы беспокоиться.
Благодаря дюжине хитов, группа успешно привлекла внимание относительно крупного звукозаписывающего лейбла и провела последние несколько недель записывая и репетируя свои оригинальные песни. Используя фэндом, который появился у группы Pesticide, На Юй убедила высшее руководство устроить мини-концерт для их дебютных треков.
Теперь они были здесь, за кулисами, приводили в порядок свой внешний вид и наряды. Уголок его губ приподнялся, слегка подрагивая.
«Вау, Хэ Чэнь!!! У тебя такая прекрасная кожа и черты лица. Боже, этот великий визажист-мастер говорит тебе, что на самом деле тебе не нужен макияж!» пробормотала слегка полненькая женщина лет сорока, обращаясь к Цзян Ли перед зеркалом.
«…Если мне это не нужно, почему вы устроили засаду и почти приковали меня к этому стулу?»
Его вопрос был проигнорирован. Полненькая мадам воскликнула, поглаживая его по лицу: «Не думай об этом слишком много. Посмотри сюда! Ты принял правильное решение войти в индустрию! Это большой грех — не поделиться с миром своей прекрасной внешностью! Хотя я уже два десятилетия в мире шоу-бизнеса и привыкла видеть красивых людей, я все еще в восхищении от твоей внешности. Ты должен был дебютировать раньше!»
Цзян Ли уставился на кисть в руке женщины. Он был согласен с тем, что его лицо может его «накормить», но закулисные подготовки были не тем, что ему могло понравиться.
«… Это не моя вина, что моя группа только полтора месяца назад решила стать официальной. И я студент-музыкант. Предположительно, я должен вступить в эту индустрию только после окончания университета. Кстати, что вы планируете со мной сделать?». Мужчина посмотрел на своих друзей через зеркало и увидел, что они неловко принимают уход от других визажистов.
На его вопрос мисс Лю, которая ухаживала за ним, ответила: «Не волнуйся так, красавчик. Я знаю, что вы, парни, не такие терпеливые как девушки. Поэтому я наношу только немного тонального крема. Позже я также нанесу немного румян, рассыпчатой пудры, немного хайлайтера и немного теней для век! Эй, подождите! Может быть, немного серебряных блесток на шее, челюсти и правой щеке добавят изюминку. Волшебную изюминку!
Она даже хлопала, как будто ей только что пришла в голову потрясающая идея. Ее глаза сияли, как звезды, а в воображении мелькал конечный продукт. «Хорошо. Тогда решено. Это займет всего десять минут, и вы сможете выйти на сцену!»
«Мисс Лю, я не девочка. Почему я должен иметь столько всего на лице?»
«Тише, не отвлекай меня. Я должна сосредоточиться на нанесении увлажняющего крема».
Безумный протест Цзян Ли остался проигнорирован. Вскоре после этого он оказался в комнате для репетиций, где над ним смеялись другие ребята.
«Хаха, брат Хэ. Мой визажист сказал, что их шеф, тот кто занимался тобой, довольно странный. Я и не знал, что до такой степени!» Маленький Нянь со смехом ткнул пальцем на его щеку, на которой сверкали несколько блесток, словно звезды в ясном ночном небе.
«Хэ Чэнь!» Даже обычно невозмутимый Чэн Ду рассмеялся. «Ты действительно заслуживаешь быть нашим главой. Уф!»
Цзян Ли бросил на них злобный взгляд и все замолчали, кроме брата Су.
Парень с несколькими слоями подводки ответил Чэн Ду с серьезным лицом: «Большой брат, наш красавчик так хорош собой. Что нам делать? Когда придет время выходить на сцену, на него будут смотреть тысячи глаз! Может быть, нам нужно уже сейчас готовиться к тому, что девушки захотят похитить его домой или парни захотят его убить». Трудно представить, на что могут пойти экстремалы!»
Когда На Юй вошла с Наньгун Сюэ и руководителем группы, Су Сюэфэн воспользовался этим шансом, чтобы освободиться от удушающего захвата головы Цзян Ли.
«Госпожа На Юй, как там ситуация?» спросил нервный Се Дэлань, приподняв очки.
Красивый парень средних лет ответил: «Посмотри сам. Пойдемте туда прямо сейчас. Места уже заняты. Они все ждут, когда вы выставите себя на посмешище». Все присутствующие знали, что высокий мужчина обладает уникальным чувством юмора, поэтому половина из них рассмеялась и подыграла ему.
Во главе с руководителем группы, члены группы вышли из комнаты. Прежде чем пройти по коридору ведущему к сцене, менеджер подождал пока все выйдут, а затем сказал последнему: «Вы выглядите так потрясающе…».
«Правда?»
Цзян Ли посмотрел на кивающую головой девушку, ничуть не польщенный. Возможно, он был бы тронут, если бы только она не кусала нижнюю губу и не сдерживала себя от смеха.
Когда она сказала: «Вы выглядите… так потрясающе красиво, что в вас влюбятся даже замужние женщины и бабушки», его лицо потемнело до крайности. Только приглушенная система знает, как сильно он хотел снова ускорить сюжет и заставить Фэн Ру преследовать эту прекрасную девушку, которая каким-то образом стала смеяться над ним.


    Фэн Ру (30)

    Западная Аврора, в многоквартирном доме рядом с другим университетом города.
Две девушки, одетые в майки без рукавов и короткие шорты, ютились на диване, одна из них визжала как умирающий поросенок. Чуть более толстая из них одной рукой держала планшет, а свободной рукой давала пощечины соседке.
«Я вытерплю эту чертову толстую руку ради своего будущего мужа», — подумала обиженная длинноволосая девушка с веснушками, прикусив нижнюю губу, но не отрывая глаз от экрана.
«Аааааааа!!! Наконец-то началось! Ру-ру!!!»
Девушка с веснушками подавила свое волнение и изобразила отсутствие интереса, отвечая: «Это всего лишь несколько симпатичных идолов. Ты сказала, что группа, которую ты мне представишь, только недавно дебютировала. Почему ты так волнуешься?»
Цзян Ру жила в этой квартире вместе с еще двумя людьми. Одной из ее соседок по квартире была слегка полноватая девушка рядом с ней.
Недавно они обе стали поклонницами группы, которая была родом из другого университета. Однако, в то время как ее подруга открыто заявляла о своей фанатичной любви к этим невероятно красивым парням, она, напротив, держалась в тени и даже делала вид будто не понимает, почему все вокруг очарованы этими красавчиками. Черт возьми, она даже говорила людям что не знает членов этой группы!
Вот как верно она поддерживала свой образ «неприметной» фанатки!
Она даже заметила с искаженным выражением лица: «Я не понимаю почему они популярны. На самом деле, их действительный уровень выше среднего. Но все равно, я не понимаю».
«Боже, Ру-Ру. Просто продолжай смотреть и ты поймешь почему. Вааааахххх, они такие непостижимые…»
Цзян Ру притворно почесала волосы в расстройстве. «Что такого непостижимого в названии «Pesticide»? Оно звучит глупо! Я подозреваю что человек, который придумал его, из семьи которая занимается борьбой с вредителями».
Тао Пин, державшая планшет, сердито шлепнула Цзян Ру по руке. «Эй ты, вредная девчонка! Не говори плохо о названии их группы! Его выбрал классный блондин-пианист Су Сюэфэн. Но самое главное, что вокалистом группы является мой дорогой Хэ Чэнь! Презирать что-либо связанное с Pesticide — равносильно презирать меня, я просто не могу позволить тебе продолжать!»
«Тс. Неважно!»
Цзян Ру прищелкнула языком, хотя глубоко внутри, маленькая девочка в ее сердце прыгала и кричала: «Ааааа, это мой муженек выбрал такое классное имя. Он действительно супер классный! Я так в него влюблена!». Просто как настоящая фанатка.
Она была необычным человеком. То, что она чувствовала, иногда полностью отличалось от того, что она показывала внешне.
Как будто в доме произошла резня, крики Тао Пин и звуки ее ударов по спине, рукам или плечам Цзян Ру отдавались эхом вместе с кашлем последней. Она снова притворилась обиженной: «Только из-за этого «пестицида» ты убьешь свою лучшую подругу?».
Это было так утомительно — контролировать мышцы щек и губ, чтобы на ее лице не появилась безумная ухмылка при виде этого светловолосого негодяя. Слава богу ее усилия окупились. Хотя, даже если бы она и показала свои зубы, студентка рядом с ней была слишком озабочена чтобы беспокоиться. Она была слишком занята ослепительным изображением на экране и потрясающей музыкой, заглушающей ее чувства!
«Тук! Тук! Тук!»
‘Ах, не обращай внимания на эту чертову дверь. Мои глаза не могут оторваться от сияющего лица моего муженька», — думали они обе.
Однако стук раздался несколько раз, раздражая девушек и мешая им слушать. Когда ручка повернулась и послышался скрип двери, их глаза автоматически повернулись в ту сторону. Они увидели, как оттуда показалось красивое лицо двоюродной сестры их второй соседки.
«Здравствуйте. Кузина сказала, что придёт домой поздно и попросила меня доставить это сюда». Вошедшая женщина была Тан Лан. Она прошла в гостиную и, встретив недружелюбные взгляды обычно заботливых друзей кузины, бросила пакет с сушеной рыбой на стол.
«Я пришла не вовремя?» осторожно спросил Тан Лан.
Цзян Ру поспешно спрятала куда-то свой полубезумный взгляд и прочистила горло: «Не совсем. В любом случае, спасибо что заглянули».
Тем временем Тао Пин сузила глаза. Секунду спустя, вспомнив что-то важное, глаза последней просветлели. «Сяо Лан, ты ведь из университета Авроры? Ты одноклассница Хэ Чэня, вокалиста группы Pesticide?».
Сразу же на лице Тан Лан появился дискомфорт. Почему её бывшего вдруг упомянул кто-то из другого университета? «Если это тот Хэ Чэнь, которого я знаю, сестрица Пин, то нет. Мы с разных факультетов».
Тан Лан была очень занята совмещая учёбу, писательство, стажировку и любовную жизнь. Было удивительно, что она уже знала странное название группы своего бывшего и то, что их слава стремительно растет. Но о том, что они подписали контракт со студией и могут выпускать собственные песни, она пока не знала.
«Жаль.» Более толстая из них надулась. «Эй, раз уж вы двое из одного университета, не могли бы вы помочь мне получить подпись Хэ Чэня? Пожалуйста! Я его горячая поклонница!»
Тан Лан была ошеломлена тем, что грязная рука внезапно схватила ее. «Это…»
«Ты ведь поможешь мне?»
«С чего бы это? Женщина почувствовала раздражение внутри себя, но не могла ничего поделать, кроме как сказать: «Хорошо. Я попробую».
Глаза Тао Пин почти исчезли, когда она рассмеялась: «Спасибо, девочка! Теперь я прощаю тебя за то, что ты помешала мне слушать и смотреть пение Хэ Чэня!».
‘Странные соседи у моей кузины’.
Тан Лан почувствовала, что улыбка собеседницы была слишком ослепительной, поэтому она опустила глаза. Она также сделала это чтобы скрыть свои надутые щеки и натянутую улыбку. В результате ее взгляд упал на застывшее на экране красивое лицо ее бывшего.
Помимо удивления, в ее сердце мелькнуло что-то странное, когда она увидела серьезное выражение лица Хэ Чэня перед камерой. Ее глаза приклеились к нему, а разум подсознательно фиксировал каждую деталь прекрасного изображения, особенно его глаза, сверкающие как серебряные блестки, рассыпанные по половине его лица и шее.
‘Такой красивый…’
‘Он всегда был таким? Неужели моя прежняя неприязнь к нему сделала меня неспособной видеть в нем что-то хорошее и я только сейчас узнала, каким харизматичным и красивым он может быть?
‘Нет, нет, нет. Тан Лан, ты популярная писательница! Возьми себя в руки! Глаза девушки должны смотреть только на одного человека. Гу Фэн — самый красивый и самый лучший для тебя!
Через секунду женщина успешно вышла из ступора. Правда, трудно сказать, являлся ли этот исход лучшим, так как она приуныла, вспомнив насколько неоднозначными были ее отношения с этим холодным красавцем-полицейским.
…
Фэндом «Pesticide» вырос до ошеломляющего числа, более или менее миллиона человек, если считать приблизительно.
Для группы, которой еще только предстояло дебютировать, это было почти невозможно, если только ее не поддерживал крупный звукозаписывающий лейбл. Однако для Хэ Чена и остальных, до подписания эксклюзивного контракта все, что у них было — это их лица и достижения на обложках. Остальная реклама была сделана На Юй с помощью ее подруги и администратора форума университета Аврора.
В общем, за вычетом секретных манипуляций Цзян Ли по поддержанию среднего количества просмотров их видео, их внезапный взлет к славе был очень шокирующим!
«Трудно не испытывать эмоций…» Через несколько минут после выступления Чэн Ду сказал остальным четверым. Он вытирал капельки пота на своем лице.
Протирая линзы очков носовым платком, Се Дэлань ответил: «Да. Это невероятно. Я и представить себе не мог, что менее чем за два месяца мы сможем выпустить собственный альбом. Я думал нам придется вложить в это еще как минимум несколько месяцев, прежде чем мы наберем достаточную популярность.»
«Интересно, то что ты сказал, можно перефразировать как «нам больше не нужно беспокоиться об окончании университета»…»
Нянь Сивэнь потрепал смеющегося парня по плечу.
«О, пожалуйста, брат Су. Этот толстый профессор с радостью вручит тебе диплом после этого дня. Учитывая количество фанатов, посетивших наше выступление, я сомневаюсь, что мы не будем претендовать на эту премию от радио.»
На Юй — менеджер, хорошо знавшая и свою работу, и свои таланты, вошла в комнату отдыха на втором этаже здания компании. В руках у нее был блокнот. Заняв свое место, она окинула взглядом всех присутствующих. Хэ Чена рядом не было, что заставило ее опечалиться. Однако ей не потребовалось много времени чтобы вернуть себе спокойствие. Немного подразнив ребят и заставив их ждать, она расплылась в красивой улыбке и объявила, что их заглавный трек с альбома вошел в первую десятку всех основных рейтингов в стране.
«Где же Хэ Чэнь?» Остальные члены группы были заняты прыжками, смехом и объятиями друг друга, поэтому она подошла к Нангун Сюэ. Девушка также была рядом с ними с момента репетиции и до их возвращения в компанию.
«Он вышел через другую дверь пару минут назад. Он сказал, что ему нужно ответить на телефонный звонок».
«О. Спасибо что проинформировала меня».
«Хаха. Небольшое дело. Кстати, нам уже можно идти домой? Или там будет празднование?»
На Юй покачала головой. «Уже довольно поздно, а завтра встреча с руководителем группы, поэтому я попросила отпустить меня пораньше».
Нангун Сюэ хихикнула. «Ничего себе, встреча. Должно быть, высшее руководство уже считает это успехом. Но у меня есть предчувствие, что их песни не будут довольствоваться только первой десяткой».
«Пусть будет то, что будет. Мы сделали свою часть работы, так что предоставь остальное способным людям из отдела маркетинга и PR».
Сказав это, она оставила своего друга и направилась к черному ходу. Поскольку мужчина обладал поразительной внешностью, даже в темноте ей не составило труда определить его местонахождение.
Он стоял на самой нижней ступеньке лестницы. Он прижимал телефон к правому уху и говорил низким тоном. Нежность в его голосе была такой чужой и в то же время завораживающей для нее. Жаль, что разговор уже подошел к концу, так как она слышала, как он прощался с тем, кто был на другой линии.
«Тот кто звонил должно быть его семья», — заключила она, ее тихие шаги остановились на ступеньку выше того места, где он сидел.
Хэ Чэн положил трубку и уставился на ЖК-дисплей своего телефона. Молодой человек еще не заметил ее присутствия позади себя. С ее стороны На Юй увидела, что пришло сообщение в ФБ на которое он сразу же нажал. Это не было ее намерением, но так как она могла видеть все, она случайно прочитала текст.
‘Это сообщение с просьбой о встрече пришло от некой Тан Лан. Как я помню, это была девушка, которую он пытался вернуть целый год. Не говорите мне, что только из-за одного сообщения, он действительно пойдет и встретится с ней?
Несколько секунд спустя он побаловался со своим телефоном, а затем убрал его в карман. Когда она смотрела, как он встает и уходит, у нее на лбу появились складки. Она ненавидела необъяснимое чувство, которое поднималось внутри нее, поэтому, словно одержимая призраком, она сделала глубокий вдох и тихо последовала за ним…


    Фэн Ру (31)

    Беспокоиться о получении автографа было такой раздражающей мыслью, поэтому Тан Лан решила освободиться от этого обещания самым простым способом, который только могла придумать.
‘… Мы были вместе довольно долгое время, и после этого Хэ Чэнь еще целый год пытался бегать за мной. Как можно так легко уничтожить все его чувства ко мне всего за полтора месяца? Я просто не могу в это поверить».
Думая об этом и вспоминая того холодного парня, который постоянно отмахивался от ее приставаний, она случайно проболталась соседкам своей кузины что он ее парень, назвав свои прошлые отношения с Хэ Ченом настоящими. Хотя Тао Пин и была взволнована этим откровением, слегка располневшая девушка у которой был короткий приступ грусти, тут же пришла в себя и отказалась признать это без доказательств.
Конечно, доказательство было. Причем весомое. К сожалению, единственной фотографии, которую Тан Лан не удалила из галереи телефона, оказалось недостаточно чтобы заставить фанатку замолчать.
Головная боль охватила Тан Лан, когда она вспомнила как женщина тыкала в нее пальцем и кричала: «Я не верю!!! Это фото должно быть отфотошоплено! Ты же сама сказала, что вы двое не с одного факультета. Как ты можешь быть его девушкой?! Нет! Я не верю!!!
‘… Что в этом невозможного? Мы из одного университета’.
‘И что? Даже если ты действительно красивее и талантливее меня, не приведя его к нам, я не поверю что ты его девушка!!!’
Как проницательная девушка могла не заметить хитрый блеск в глазах этой толстой девочки? Но даже если она и заметила его, что с того? В конце концов, она поддалась на эту простую провокацию и отправила сообщение. Она написала ему чтобы он встретился с ней. Как только он приедет, она заставит его расписаться и сама передаст автограф.
В любом случае она просто не верит, что Хэ Чэнь не придёт. Он был ее символом тщеславия, самым настойчивым ухажером и бывшим, который у нее когда-либо был. Вспоминая все его усилия за последние два года, включая время проведенное ими как парой, она чувствовала как ее сердце и эго взлетают до небес.
Как бы женщины ни выражались и ни притворялись невозмутимыми, их ухажеры и усилия, которые они приложили чтобы завоевать их сердца, всегда будут их невидимым трофеем. Символ превосходства над другими женщинами.
Танг Лан, расстроенная главная героиня, была сильно обижена в последнее время, т.к. Гу Фэн называл её «младшей сестрой», поэтому она хотела немного поднять свое настроение с помощью Хэ Чэня. У женщины не было никаких романтических мыслей по отношению к нему, но это не мешало ей думать, что можно использовать его в такие моменты. Ошеломляющее количество подарков, песен, любовных писем и приглашений на ужин, которые она получала из прошлого, заставили ее забыть, что Хэ Чэнь тоже человек с гордостью и собственным достоинством.
По ее мнению, он просто бунтовал. Она считала, что он все еще влюблен в неё полностью.
‘Я уверена, что он придет. Могу поспорить, он даже очень хочет приехать. В конце концов, я также сообщила тёте Хе…
Она глубоко вздохнула и посмотрела на огромные настенные часы справа от себя. Было уже девять вечера. Она некоторое время украдкой оглядывалась по сторонам, удивляясь роскошному интерьеру западного ресторана, куда Цзян Ру, другая соседка, привела их троих. Она — Тан Лан, Тао Пин и ее кузина Тан Я.
«Сестренка Ру, я не знала, что ты часто посещаешь такое хорошее место», — воскликнула ее кузина, обращаясь к веснушчатой девушке.
«Я-я… я не часто здесь бываю. Но наша пухленькая подруга потребовала, чтобы мы пошли в высококлассное место, чтобы встретиться с ее кумиром». Цзян Ру сделала вид, что ей все равно, и равнодушно ответила.
Тан Лан некоторое время наблюдала за ней. Судя по ее голосу и лицу, ей очень скучно и, скорее всего, её заставили прийти. Но в ее глазах светилась… надежда?
Что может заставить кого-то питать надежду? Что это может быть, кроме ожиданий? Тан Лан не знала, что Цзян Ру просто мечтала о том, чтобы Хэ Чэнь, «парень» Тан Лан, привел всю свою группу на встречу с ними. Если это случится…
‘Боже, я cмогу встретить его!!! Мой муженек, Су Сюэфэн!!! Ваааххх! Это действительно хорошая идея — нарядиться и открыть мой недавно купленный дорогой набор косметики!
Тан Лан не знала, что та девушка, за которой она только что наблюдала, думает об этом. Ее мысли снова устремились к Гу Фэну.
‘… Младшая сестра, да? Именно так её назвал Гу Фэн сегодня днем, когда она пришла на стажировку. Там же она столкнулась со своей кузиной, которая попросила ее о неприятном одолжении.
Почему он притворялся, что не видит, как сильно он ей нравится?
Тан Лан была из не очень обеспеченной семьи и видела столько драматических ситуаций между своими родителями, что изголодалась по любви. Поэтому, когда она влюблялась в кого-то, то сразу же хотела, чтобы они были вместе как можно больше времени, а так-же чтобы любовь была взаимной.
Когда этого не произошло, хотя она и не собиралась сдаваться, она также не могла ничего сделать против своей гордости. Все женщины хотят чувствовать себя желанными. Когда она вспомнила о человеке, который бескорыстно дал ей это почувствовать, ее импульсивность и минутный гнев на Гу Фэна заставили ее сказать, что она встречается с Хэ Чэнем.
Нетерпеливый голос Тао Пин вывел ее из задумчивости. «Эй, мисс известный автор, которая также тайно встречается с горячей знаменитостью, когда он придет?»
Женщина скрыла свою нервозность и улыбнулась женщине, сидящей напротив нее: «Через несколько минут. Не будь нетерпеливой, сестра Тао, он обязательно придет».
«Правда?» Стало совершенно очевидно, как сильно Тао Пин боготворила её бывшего. Этот высокий тон с нескрываемым счастьем заставил Тан Лан почувствовать себя неловко.
‘Посмотрите на это. Она легко поверила мне и даже начала смотреть на себя в своем компактном зеркальце».
«Маленькая Лань, когда вы с ним начали встречаться? Он тот, с кем ты была два года назад?».
«Да», — отрывисто ответила она.
Тан Я слегка нахмурила брови: «Я думала вы с ним расстались через год после этого. Я помню как ты говорила мне, что он не может заставить твое сердце вздрогнуть или вызвать бабочек в животе. Поэтому вы с ним расстались».
Женщина почувствовала раздражение. Она ненавидела, когда на нее смотрели с подозрением. «Я не из камня. Он ухаживал за мной еще год, и я снова приняла его».
Услышав гордость, звучащую в ее голосе, когда она рассказывала обо всём что сделал для нее Хэ Чэн, три дамы поверили ей. Их сердца утонули в зависти. Почему они не могут найти такого человека как он, который бы обожествлял их и сбивал с ног, чтобы они почувствовали, что такое полноценная любовная жизнь? Почему Тан Лан так повезло с Хэ Чэнем?
Тан Лан принимала их взгляды, полные зависти. Ее эго так раздулось после того, как ее приняли за любовницу знаменитости. Она забыла, что это именно она неоднократно разбивала сердце Хэ Чэня, и что она была влюблена в Гу Фэна, главного героя…


    Фэн Ру (32)

    Никто из них не знал, что если год ухаживаний после разрыва и был реальным, то информация о том что они снова сошлись, была лишь воображением Тан Лан, уловкой чтобы похвастаться. А если представится шанс, то это и повод заставить того, кого она действительно любит, захлебнуться в ревности.
Тао Пин надулась. «Тебе так повезло, ты не только успешна в своей карьере писательницы, но и имеешь выдающуюся личную жизнь».
Тан Лан со смехом ответила: «Не волнуйся, сестренка Пин. Я верю в судьбу и в то, что у каждого есть свой человек, предназначенный ему или ей. Я уверена, что твой появится в самый подходящий момент и в самом подходящем месте. Учитывая наш нынешний возраст, это просто вопрос времени. Поверьте мне. Ожидание будет стоить того, когда «тот самый» появится в вашей жизни».
Конечно. Легко тебе говорить, сучка! Почему бы тебе не отдать моего мужа, Хэ Чэна, мне? обиженно подумала толстуха.
«Какой у тебя сладкий рот. Готова поспорить, что именно благодаря этому твои книги завоевала столько читателей и наград». Цзян Ру положила телефон и хихикнула.
Кузина главной героини вдруг наклонила голову и посмотрела в сторону входа. «Мне кажется, я видела человека, похожего на Хэ Чэня.»
Сердце Тан Лан подпрыгнуло, а голова автоматически повернулась вправо. Хэ Чэнь действительно был там и шел к ним.
На мгновение Тан Лан забыла о том, что ее сердце разрывается на части от безразличия Гу Фэна. В ее глазах было только спокойное и неразборчивое лицо певца, слегка поблескивающее серебром, когда свет падал на его безупречную кожу. Его походка была совсем не похожа на то, что она могла вспомнить.
Когда он успел стать таким элегантным и в движениях, и во внешности? Почему он выглядит как наследник старого богача, а не как сын бедного крестьянина?
‘Неужели это действительно Хэ Чэнь?’
«Хэ Чэнь!!! Это Хэ Чень из группы «Pesticide»!» Кулаки толстухи, стучащие по столу в крайнем возбуждении, вывели ее из ступора.
‘Я должна поговорить с ним’. Она встала и пошла вперед, чтобы перехватить его, ее глаза сверкали тревогой и решимостью. Позади нее девушки закричали: «Аааа, Хэ Чэнь действительно с малышкой Лан. Почему?! Я больше не могу этого выносить! Я хочу умереть! Нервная Тан Лан игнорировала эти громкие и драматичные голоса.
«Ты здесь…» Ее голос прервался после того, как она встретила его взгляд. На самом деле, она не знала, было ли это только ее воображением, но ей казалось, что из неизвестного угла на нее смотрит еще один человек.
Цзян Ли посмотрел за спину Тан Лан и заметил трех человек, наблюдавших за ними. Его глаза быстро просканировали это место в поисках способов развлечений, после чего его губы искривились в пленительной улыбке. Пленительная улыбка с тонким намеком на сарказм и опасность.
«Только чтобы заставить меня прийти сюда, ты заговорила мою мать и заставила её поверить в то, что мы снова вместе?»
‘Так отчаянно хочет использовать меня, да?’
Цзян Ли решил, что сегодня вечером он хорошенько проучит эту проклятую женщину. Хотя ему было легко отказать матери Хэ в просьбе, ведь она не была его матерью, ему не нравилось что Тан Лан беспокоит его семью только по этой чертовой причине. Кем она себя возомнила?
Тан Лан проигнорировала его взгляд и вопрос. Она подошла к нему и прошептала: «Хэ Чэнь, сделай мне одолжение и я позволю тебе снова стать моим парнем».
Она сказала это торопливо, но так как на ее лице была улыбка, те, кто видел их так близко, визжали то ли от волнения, то ли от ревности. Два красивых человека находятся на таком близком расстоянии. Конечно, они вызывали взгляды не только со стола Тан Лан.
Хэ Чэнь был знаменитостью.
Многие из зрителей узнали его, но не решались подойти так как мужчина, похоже, вел приватную беседу с женщиной. Они довольствовались тем, что наблюдали за его буквально сияющим лицом издалека. Многие думали, что это и к лучшему, ведь если даже его присутствие могло заставить девушек падать в обморок, то что уж говорить о том, если он позволит им подойти поближе и взять у него автограф?
На фоне любопытных и завистливых взглядов всех присутствующих Тан Лан сохраняла улыбку, хотя в глубине души ей было неприятно видеть от него какую-либо другую реакцию. Она ненавидела, когда ее заставляли нервничать перед толпой.
Разве он не должен был сейчас прыгать от радости, что ему дали еще один шанс?
Он ничего не ответил. Вместо этого он лишь вежливо улыбнулся ее спутникам, заставив каждого из них неистово покраснеть.
Затем он посмотрел на главную героиню, изо всех сил стараясь скрыть свое отвращение и презрение. «Вы хотите, чтобы я присоединился к вам, дамы, на поздний ужин, верно?»
Тан Лан смело прошлась, держась за руку с Хэ Ченом под пристальными взглядами своих подруг. «Да. Только на сегодняшний вечер. Не говори ничего неподобающего, иначе сделка расторгнута!»
‘Откуда у нее это безграничное высокомерие?’ Цзян Ли бросил на нее ледяной взгляд. Рассмеявшись, он ответил: «…Надеюсь, тебе понравится сегодняшний ужин… Помни, это ты просишь меня об этом».
У женщины вдруг возникло плохое предчувствие, когда ее бывший улыбнулся с нескрываемым сарказмом и яростью. В ресторан вошло пять запыхавшихся людей — четыре парня и одна девушка. За исключением последней, все парни смотрели на нее с убийственным намерением, заставив ее на некоторое время затаить дыхание, а ее зрачки расширились.
«О нет! Это его проклятые друзья!»
«ЭЙ, ТАН ЛАН!!!» громкий голос брата Су разнесся по всему этажу, донося до ушей девушки смертоносную мелодию.
«Ааааа!!! Это Pesticide! Эта горячая группа, которая официально дебютировала несколько часов назад!»
«Это мой муженек с детским личиком!!!»
«Я видела красивое лицо и слышала мелодичный голос их пианиста… Все, теперь я никогда не смогу выйти замуж и покоиться с миром…»
«Я так и знала!!! Этот чертовски горячий парень — мой муж! Хэ Чэнь!!!»
Она больше не обращала внимания на крики и вопли фанатов, ошеломленная пятью людьми, которые теперь стояли позади Хэ Чэня.
Тан Лан сжала кулаки и гневно повернула голову к дьявольски красивому лицу своего бывшего. «Ты!!! Почему они здесь?!»
«Я думаю во всём виноват мой менеджер, который беспокоится обо мне. Поэтому она привела с собой мою группу. В любом случае, нам нужно отпраздновать свой дебют, а то, что они здесь — просто совпадение. В этом нет никакой проблемы, верно?»
‘Это не проблема по сравнению с тем, что ты испытаешь позже… Даже у свиньи есть печальный конец, ведьма!
Чэн Ду был самым старшим и проницательным из всех, поэтому, когда он увидел стол за которым сидела девушка, похожая на бывшую его брата, он сразу понял что происходит и привел туда остальных.
Брат Су высокомерно подошел и громко ударил ладонью по столу: «Тан Лан, как ты смеешь приглашать только брата Хэ? Кто мы, его братья, в твоих глазах, а? Ты принимаешь нас за кроликов, над которыми можно издеваться или наплевать на них, если захочешь? В наказание мы будем делить с тобой этот стол!»
Ошеломленная Цзян Ру несколько раз моргнула, глядя на Су Сюэфэна. «Н-нет проблем. П-пожалуйста, присоединяйтесь к нам на ужин. Это за мой счет.»
«Да, да. Это точно не проблема!» Тан Я поддержала.
Когда главная героиня обвела всех взглядом, она выругалась себе под нос. Ужин еще не начался, а она уже чувствовала себя настолько униженной, что хотела убить себя и Хэ Чэня.
Зачем ему понадобилось приводить с собой эту сумасшедшую компанию? Чэн Ду и остальные знали их настоящую историю. Но разница между ними и Хэ Чэнем заключалась в том, что Хэ Чэня можно было водить за нос, в то время как эти люди могут наплевать на всё и ударить её прямо по лицу. Все они явно были злы на нее и готовы были погубить ее общественную жизнь перед таким количеством людей!
«Хэ Чэнь, заставь их уйти!!!» истерично приказала она, стиснув зубы, изображая настоящую токсичную девушку, закатывающую истерику.
‘Попросить их уйти? Невозможно!
Мужчина проигнорировал ее слова так, как она проигнорировала его вопрос о разговоре с матерью ранее…..
//П: Я создал свой телеграмм канал, где вы можете узнавать актуальную информацию о моих переводах и не только, советую подписаться: https://t.me/tookie_translate


    Фэн Ру (33)

    Цзян Ли сел в кресло и посмотрел на Тан Лан.
В этот момент она наконец заметила, что в его взгляде было презрение, такое, с каким человек всегда смотрит ничтожную букашку. Безэмоциональный. Холодный. Бесчувственный. Полный отвращения. Это сильно обеспокоило ее и привело в ярость. Но в то же время это ставило ее в тупик.
‘Почему он так себя ведет? … Не может быть… У меня, наверное, галлюцинации… Не может быть, чтобы Хэ Чэнь так на меня смотрел… Не может быть! Не может быть! Не может быть! Она тайно покачала головой, пытаясь убедить себя.
После этого Тан Лан снова разозлилась. Она привыкла к тому, что он смотрел на нее так, словно она была единственной в его мире. Когда она поняла что это больше не так, ей было трудно с этим смириться. Но не в этот раз, когда Гу Фэн просто понизил ее самооценку вдвое. Ее двоюродная сестра и друзья тоже были рядом. Она не хотела терпеть позор и при этом чувствовать себя подавленной!
‘Он, должно быть, играет со мной! Этот надоедливый парень! Почему он всегда доставляет мне неприятности?! Для автора мистического триллера, чьей сильной стороной были логика, у главной героини был тяжелый случай нарциссизма и странный образ мышления, который мешал ей применить свои сильные стороны в реальной жизни. Это была просто загадка.
Остальные мальчики за столом не изменяли свои выражения лиц, занятые пониманием обстановки. Одной догадки было недостаточно. Они видели, что их брат был не в лучшем настроении, и это, конечно, было не просто из-за того, что его заставили прийти сюда. Что же тогда сделала эта сучка?
‘Брат Хэ явно сошел с ума’.
У На Юй было еще кое-что на уме. Раньше она считала, что создание известного триллера в таком возрасте — это похвально. Но теперь, когда она встретилась с этой женщиной лично, несмотря на то что знала о достижениях другой, было просто трудно не почувствовать к ней неприязнь. Что же такого в ней увидел и полюбил Хэ Чэнь? Хотя она знала что не имеет права судить, так как раньше тоже была по уши влюблена, она не могла остановить всплывающие мысли.
‘Я красивее ее. Ее писательское мастерство в порядке. Но это не такая редкость, как моя фотографическая память. В моих глазах она не так уж хороша’.
‘С другой стороны, хотя в прошлый раз она выставила себя на посмешище… Разве это более позорно, чем пытаться совершить самоубийство? Другими словами, я совершила нечто более глупое…
‘Подожди… Почему я сравниваю себя с ней? Что-то со мной не так». На Юй безучастно смотрела на изящные узоры стола.
«Садись, Тан Лан. Не обращай внимания на моих друзей из группы. В конце концов, я не против пообедать с твоими друзьями. Ты же не можешь забыть о голодающих членах группы «Pesticide»? Боюсь, что таким образом ты быстрее попадешь в газеты и станешь популярнее меня», — сказал Цзян Ли, сидевший напротив главной героини, скрестив руки на груди.
Уловив нерешительность на ее лице, Се Дэлань усмехнулся и приподнял очки. «Брат, похоже что твоя бывшая не желает нас видеть».
Тао Пин, одна из ревнующих к Тан Лан, громко и вопросительно воскликнула «Бывшая?!».
Тан Лан не могла выдержать взглядов, полных сомнений. Она неловко хихикнула и поспешно объяснила: «Возможно, он просто пошутил. Он не знает, что мы с Хэ Чэнем уже помирились».
‘Подыграй мне, Хэ Чэнь!’
Цзян Ли рассмеялся, глядя на ее полуутвердительный и полупредупреждающий взгляд. Вместо ответа он решил уклониться от вопросительного взгляда. Он подозвал официанта и заказал еду. То, как он это сделал, было настолько плавно, что менеджер, узнавший о его реальном происхождении из случайных разговоров с группой, начал сомневаться, действительно ли он сын фермера.
Люди не из обеспеченных слоев общества обычно выглядели испуганными в подобных заведениях. Если он мог так себя вести, то притворялся ли он, что не видит четырехзначных цен рядом с блюдами, или он действительно часто обедает в дорогих ресторанах?
Друзья Тан Лан не придали этому значения и просто решили, что он из престижной семьи.
Разве не так выглядело большинство невероятно красивых артистов?
Они были из богатого старомодного клана, который не любил шоу-бизнес, поэтому им приходилось убегать и заниматься чем-нибудь без какой-либо поддержки со стороны их предполагаемого покровителя. История становилась драматичной и захватывающей, когда выяснялось, что они рассчитывали только на свои силы, талант и внешность, чтобы преодолеть трудности и добиться известности.
Внешность, кожа и манеры Хэ Чэня просто восхитительны. Почему я не его девушка?». Тао Пин снова сгорала от ревности.
Что касается предполагаемой золушки «сбежавшего принца», то она была занята тем, что вздыхала с облегчением, заметив реакцию соседа по комнате своей кузины. Таким образом, она не знала, что наивный и легко управляемый Хэ Чэнь планировал сначала откормить ее и заставить думать, что она действительно парит в небесах, будучи девушкой знаменитости. Лететь выше. И выше. И еще выше. Почувствуй воздух и облака. Парите еще больше. Чтобы, упав с небес, превратиться в неузнаваемое месиво!
Сначала за столом завязался разговор. Все началось с того, что Цзян Ру неожиданно заговорила с Су Сюэфэном, затем Тан Я и Тао Пин обратились к остальным членам группы. Члены группы были уверены в себе и привыкли общаться с поклонниками и поклонницами, поэтому они выполняли свою часть работы и время от времени отвечали на вопросы, которые им задавали.
Тем не менее, они не были настолько воодушевлены. Они никогда не забудут, что были людьми, которые пришли сюда из-за Тан Лан.
«Еда здесь, давайте поедим». заговорила Тан Лан, пытаясь разрядить неловкую атмосферу. С тех пор она ничего не говорила. Однако ее попытка сразу же вызвала недовольство всех парней, кроме вечно улыбающегося Хэ Чэня.
«Мой дорогой господин, раньше все было еще терпимо…» пожаловался Сяо Нянь. «Что за черт! Воздух вдруг стал таким удушливым!»
«Да. Мне хочется внезапно вырвать, когда я слышу, как говорит какой-то бесстыжий человек. Почему эта бесстыжая не продолжила затыкать свой рот. Проклятье!» Брат Су тут же сказал следующее.
Чэн Ду и Се Дэлань не забыли добавить свои ехидные замечания и насмешки.
‘Что здесь происходит?’ Кузина была очень озадачена. Что касается двух других, то они были умнее и догадались, что друзья Хэ Чэня не любят Тан Лан. На самом деле, это была не обычная неприязнь. Как будто девушка сделала что-то настолько непростительное, что они забыли, что она представительница противоположного пола, к которой следует относиться хотя бы с минимальным уважением.
‘Вот почему я знаю, что их присутствие здесь означает неприятности!’ Лицо Тан Лан потемнело, и она подала знак Хэ Чэню сделать что-нибудь со своей бандой или хотя бы сказать что-нибудь, чтобы отвлечь их внимание.
‘Это то что ты и хотела!’ Она получила молчаливый ответ от своего «бойфренда».
Когда Цзян Ли присоединился к разговору, он относился к Тан Лан как к воздуху, смеясь со всеми, кроме нее. Видя, что она приближается к своему пределу, он первым делом отлучился в туалет. В коридоре уголок его губ приподнялся, когда он увидел что она тоже покинула свое место, сказав, что ей нужно подправить макияж.
‘Лгунья оставила на едине парней из группы и своих подружек?’
Учитывая его веру в свою группу, Цзян Ли не нужно было гадать, что произойдет.
Что касается его самого, то он понял, что у него не хватит терпения ждать, пока ее проклятое эго так раздуется. Ждать, пока она взлетит до небес, а потом упадет на землю, было нелегко. Особенно когда он знал, что можно просто столкнуть ее с земли в ад, и чтобы она больше никогда оттуда не поднялась…


    Фэн Ру (34)

    ‘Лгунья оставила на едине парней из группы и своих подружек?’
Цзян Ли не нужно было гадать, что произойдет дальше.
Он был полностью уверен в своих друзьях. Они обязательно разоблачат Тан Лан. Чэн Ду или Се Дэлань могут даже попросить девушек притвориться, что они ничего не знают. Тогда, когда главная героиня вернется, осознав свою ошибку, она вздохнет с облегчением и лишь немного поругает себя за невнимательность. После этого она втайне поблагодарит небеса за то, что у друзей её «бойфренда» острый язык и низкий интеллект.
Если у меня хватит терпения, я позволю ей сбежать, объявив что я ее парень, и дать ей возможность вызвать ревность у Гу Фэна, главного героя. Затем я подожду некоторое время, прежде чем какой-нибудь учащийся из университета раскроет ее ложь или подаст на нее в суд за клевету и распространение ложных слухов о знаменитости. Ее друзья либо предадут ее, либо начнут смотреть на нее по-другому. Это негативно скажется на ее социальной жизни. Но это все. Не разрушена. Ее ореол главной героини, несомненно, позволит ей восстановиться после этого».
‘Я бы точно не хотел такого исхода. К тому же, я не настолько терпелив».
Цзян Ли поднял голову. Он прислонился к стене напротив женского туалета.
Тан Лан почти подпрыгнула от шока, когда увидела его там.
«Хэ Чэнь!» воскликнула она. Секундой позже она сердито прорычала. «Почему ты ведешь себя как чертов урод?!»
«Потому что я хочу, почему бы и нет?» — сказал он себе с легким раздражением.
«Разве весело лгать моей невинной маме и заставлять ее передавать мне твое сообщение, когда я проигнорировал его от тебя?» Скрестив руки, он сразу же задал вопрос, который уже давно заставлял его кипеть от ярости.
На самом деле оригинальный владелец тела был главным виновником того, что не сообщил маме Хе о том, что давно расстался с этой женщиной. На него подействовало то, что воспоминание об этом только что всплыло в его голове. Но все же главная проблема заключалась в том, как эта женщина хотела использовать его статус и славу, чтобы поднять свое эго, оскорблённое отказом мужчины.
Откуда он знал последнюю часть? Потому что после последней репетиции он случайно «проверил» разговор двух главных героев в фейсбуке и прочитал, как Тан Лан настойчиво спрашивает Гу Фэна, почему он продолжает говорить что видит в ней только друга и младшую сестру.
На лице женщины появилось недовольство. «Эти девчонки хотели с тобой познакомиться. Они меня заставили. У меня просто нет выбора, раз ты игнорируешь мои сообщения. Такая маленькая услуга, что в этом такого?».
Она чувствовала себя обиженной. По ее мнению, она была жертвой обстоятельств.
«Осмелилась? Не было выбора?»
Какой расплывчатый и вводящий в заблуждение ответ. Если бы он был настоящим Хэ Чэном, парень наверняка подумал бы, что ее друзья давят на нее, чтобы она пригласила его к себе. Но…
«Как они узнали что ты близка со мной?» спросил он.
Не отводя от него взгляда, она ответила: «Моя кузина рассказала им. Она думала, что мы все еще вместе, и случайно заговорила об этом, когда она увидели что ее соседи по общежитию смотрят клип вашей группы. Причина сложная, но суть в том, что я должна помочь ей произвести хорошее впечатление на одногруппников. Эта худенькая девочка Цзян Ру — дочь работодателя моей кузины».
Последнее было правдой, но все остальное — нет. Она никогда бы не призналась, что это она сболтнула лишнего и заявила, что является девушкой вокалиста популярной группы.
Тан Лан дала расплывчатый ответ, зная, что Хэ Чэнь возьмет на себя инициативу и заполнит недостающую информацию за нее. К сожалению, хотя она и была права, она не знала что передней ней вместо наивного паренька стоит уже совсем другой человек.
Цзян Ли рассмеялся. На этот раз он убедился, что эта женщина привыкла лгать. На самом деле, она уже давно привыкла оправдываться, ведь в его воспоминаниях у женщины всегда было много причин отказывать ему в свидании или даже в таких простых просьбах, как взяться за руки.
Тан Лан всегда хотела получать, но не отдавать. Проблема бывшего владельца тела заключалась в том, что он терпел эту женщину и отдавал все, не получая ничего взамен.
«В конце концов, я так и не получил толкового объяснения, почему ты лжешь моей маме и втягиваешь в это меня».
Она сморщила свой маленький носик. «Просто перестань задавать вопросы и наводить суету, Хэ Чэнь. Это тебя надо спрашивать, почему ты ничего не сказал раньше, когда твои друзья унижали меня? Ты знаешь, как мне было стыдно, когда ты не заступился за меня?».
«С чего бы мне за тебя заступаться?» Его тон был таким низким, а глаза странно блестели.
«… Я уже сказала, что снова стану твоей девушкой». Тан Лан не понимала, что в этом такого сложного. Разве это не то, чего он так долго хотел? Женщина забыла, что этот вопрос был решен полмесяца назад, и что сейчас он пытается уйти от нее.
‘Посмотри на это…’ Ответ, который он получил, заставил его прикрыть лицо и расхохотаться.
Время шло. Сидящие за столом наверняка начнут задаваться вопросом, почему они до сих пор не вернулись. В связи с этим Цзян Ли решил, что было бы глупо позволять ей еще больше мучить его своей возмутительной ложью.
Он окинул женщину холодным взглядом, а затем внезапно бросился к ней.
«Эй, что ты делаешь?!» Удивленная женщина расширила глаза от внезапно опустившегося на нее кулака. Секундой позже в ее мозгу возникли волны боли. Это было невероятно. Но Хэ Чэнь действительно осмелился ударить ее в живот!
«Уггггхххх!» Она хныкала от боли, ее слабое тело упало на землю с соответствующим звуком.
«Честно говоря, у меня руки чешутся сделать это с тех пор, как меня отругала мать за пренебрежение к тебе».
С искаженным лицом она выругалась: «Хэ Чэнь! Ты сумасшедший!»
Человек, которого она назвала сумасшедшим, с безразличным выражением лица снова пнул ее в область живота. Сила, с которой он ударил ее ногой, заставила ее влететь обратно в уборную. Он последовал за ней внутрь и проверил, нет ли там кого-нибудь. Это было его единственное беспокойство, поскольку снаружи это место было надежно защищено от посторонних глаз.
«Т-ты!» Оправившись от удара, девушка сделала испуганное лицо. Она увидела, что он запер комнату. «З-зверь! Что ты собираешься делать!?» Ее дрожащие глаза были широко раскрыты и она сильно заикалась.
Подумайте об этом. Мужчина напал на женщину, которая ему раньше нравилась, и запер их двоих в пустом туалете. Какие еще выводы могла бы сделать женщина, кроме «этого»?
‘Оружие, я должна найти оружие’. Терпя боль, ее глаза быстро шарили по сторонам. Она закусила губу, когда увидела, что к ней приближается гневный мужчина, чувствуя себя беспомощной, поскольку в углу, где она находилась, не за что было ухватиться.
«ПОМОГИТЕ! ПОМОГИТЕ!» Тан Лан, которая дрожала держась за живот, почти прижалась к стене.
«Никто тебе не поможет, извини». Как плохой парень, которым он и был, Цзян Ли со смехом ответил.
«ДЕРЖИСЬ ОТ МЕНЯ ПОДАЛЬШЕ! НЕ ПОДХОДИ! ТВАРЬ, НЕ ПОДХОДИ КО МНЕ! ААААААААА!»
Она была действительно напугана его внезапными актами и гневным выражением его красивого лица. Он выглядел как дьявол! Он хотел изнасиловать её! Он хотел отомстить ей и превратить ее жизнь в ад! Как исполнительница главной женской роли, чье имя она могла бы выкрикнуть, кроме имени главного героя?
«ГУ ФЕНННН!!!»
Цзян Ли равнодушно направился к ней, в то время как она продолжала отступать от него.
«О? Тот полицейский? Извините, он сегодня снова в ночном патруле. К сожалению, зона его юрисдикции находится в пяти милях отсюда. Даже если у вас самые лучшие голосовые связки в мире, ваш голос все равно не дойдет до него. Если только вы оба не связаны телепатически».
Оглушенная своими же бешенными ударами сердца, Тан Лан не слышала его и поэтому не понимала, что факт его осведомлённости о главном герое пугает. Она продолжила кричать: «Помогите!!! ИЗНАСИЛОВАНИЕ!!! ИЗНАСИЛОВАНИЕ!!! ААААААААААААА!».
Мужчина, который уже давно решил сбросить свой фасад джентльмена, начал раздражаться. Неужели она все еще была в сознании, потому что была любимой дочерью небес? Ее рот был таким чертовски громким! Подумав об этом, он поднял ладонь вверх, чтобы нанести удар по ее затылку.
Когда она потеряла сознание, он насмешливо сказал: «Наконец-то хоть немного покоя. Я чувствовал себя глупо, потому что не сделал этого сразу. Я бы избавил свой мозг от лишней работы, пытаясь понять, как устроен мозг эгоистичной женщины».
Тан Лан упала на землю в неприглядной позе. На ее длинных ресницах висели слезы, а бледное лицо, лишенное крови, выглядело так жалко. Однако на самом деле она не заслуживала жалости.
Для Цзян Ли было в порядке вещей применять к ней насилие, ведь она не человек. Помимо того, что она лгала его маме и много раз вела себя как стерва, эта проклятая главная героиня скрывает что-то более мерзкое за своей нормальной внешностью гения-автора.
Были ли ее оскорбительные слова или грубое обращение с Хэ Ченом достаточной причиной? Нет!
Если бы он сравнивал ее с кем-то из прошлого мира, то это был бы «золотой холостяк» Чен Ицзюнь.
На самом деле, он не возражал против того, чтобы позволить этой особе свободно разгуливать по миру некоторое время несмотря на то, что знал все ее отвратительные секреты. Но кто бы мог подумать, что она вдруг спровоцирует его?
Он ненавидел женщин, считающих себя вправе относиться к некоторым мужчинам как к запасным шинам. Он ненавидел, когда ему напоминали о той шлюхе, которая сделала то же самое с ним в его первоначальном мире.
‘Я забыл сказать ей, что даже те девушки из предыдущего мира, которые практически не общались со мной, почти сошли с ума и были уничтожены мной. Что же мне теперь делать с такой вредительницей как она?
«Фэн Ру, я только что вспомнил. Этот полицейский Гу Фэн раньше интересовался На Юй из-за того случая с одержимостью призраком. Эта мерзкая женщина тоже хочет стать объектом его интереса. Давай поможем ей, хорошо?»
«…»
Цзян Ли широко улыбнулся, увидев, как тело, лежащее на кафельном полу, медленно поднимается.
Теперь стало известно, почему он применил насилие против главной героини. Конечно, он презирал ее настолько, что хотел убить, но воля мира не позволила бы это сделать. К сожалению, если бы он попытался это сделать, он бы только потратил энергию и время впустую. Поэтому он просто избивал ее, пока она не потеряла сознание.
Это было его целью с самого начала, чтобы облегчить злодейке овладение телом Тан Лан!


    Фэн Ру (35)

    Если догадка Цзян Ли была верна, и миры, в которые ему приходилось путешествовать были плодом человеческого воображения — книги, фильмы, комиксы… тогда можно было сказать, что автор или создатель этого мира просто болен на голову.
Тан Лан была хорошим автором, и ее сильной стороной было написание триллеров. Однако в отличие от других авторов того же жанра, которые создавали свои произведения тесно сотрудничая с полицией и детективами, ее метод черпания вдохновения был весьма экстремальным и нетрадиционным.
Она была известна как гений не потому, что ее герои преуспевали благодаря восхитительному уму и проницательности в деталях! А потому что она уделяла больше внимания своим главным злодеям. Внимание, которое она уделяла этим злодеям, превосходило всё в её романах. Как ей это удалось… Ответ был прост. Она играла их роли в реальной жизни. Короче говоря, главная героиня была психопаткой из реальной жизни!
Что за мир позволил бы такой женщине быть главной героиней?!
«Одна из самых ранних ее работ, «Романтическая резня», основана на убийце, который манипулирует тремя близкими друзьями, чтобы они перерезали друг другу горло. Победительница этой больной игры затем вынуждена погрязнуть в депрессии, зная, что даже если она выиграла, ее семья все равно была отравлена… Если я правильно помню, ее зовут Ян Цици». Цзян Ли прочитал часть файлов, которые он собрал и сохранил в своем телефоне.
Фэн Ру овладела главной героиней только после того, как ей рассказали об этом. Цзян Ли объяснил больше, подчеркнув, что это уже была одна из самых мягких работ Тан Лан… Но в любом случае, важно было то, что в ярости Фэн Ру добровольно попросила у Цзян Ли помощи и даже была не против вселиться в кого-то.
Несколько минут спустя… Тан Я, двоюродная сестра главной героини, смотрела на Тан Лан, которая вдруг так странно появилась перед ними. Ее походка была такой неестественной и несбалансированной. А когда откуда-то зазвучала музыка, девушка вдруг вытянула руки, талию и ноги в разные стороны и приняла странную позу. Это была поза балерины!
‘Что, черт возьми, случилось с моей кузиной?’
Красивая студентка колледжа вдруг стала выполнять трюковые движения в центре ресторана, меняя позы каждые три секунды… Это не могло не вызвать интерес у людей. Но как только все подумали что это просто смехотворное зрелище, эта дама вдруг начала кричать и бегать как сумасшедшая! И не только это. Она начала беспорядочно избивать людей!
«Хахахахахахахахахахахахаха!» Смех, который издавала Тан Лан, казалось, доносился из преисподней, он просто захватывал дух, особенно когда сопровождался звуками ломающихся костей и стонами людей от боли.
«Погоди! Уйди от меня, уродка!!! Помогите!!!»
«Сука! Только не мои волосы!!!»
«АААААААА! Муженек! Она дала мне пощечину! Эта сука дала мне пощечину! Убей ее за меня!»
Все за ее столом встали со своих мест. Но пока Тан Я и ее друзья оставались с шокированным выражением лица, члены группы Pesticide начали смеяться и записывать видео. Они выглядели как ублюдки, но, к счастью, все внимание было приковано к Тан Лан.
«Хехе, это настоящая карма, братцы!» Су Сюэфэн присвистнул, когда Тан Лан ударила ногой лысого, который был одет как чиновник или владелец какой-то крупной компании.
«Хаха. Я тоже так думаю! Раньше я ее ненавидел, а теперь она мне нравится!» воскликнул Сяо Нянь, выпив стакан воды.
Телохранитель, стоявший рядом с VIP-персоной, бросился вперед чтобы схватить ее. Грозный мужчина был профессионалом своего дела. Однако, благодаря каким-то непонятным движениям, Тан Лан удалось уклониться от него, ударив лицом о столешницу стоящую рядом кричащую мадам.
Пальцы Се Дэлана, державшие камеру, вздрогнули. «… Ай.»
«Я не знаю что с ней случилось. Но мне нравится смотреть как эта сучка избивает тех, кого не должна. Хе-хе. Интересно, как она отреагирует, когда поймет что натворила. К твоему сведению… Этот мужчина — мэр города. А девушка, чьи волосы она только что выдернула, предположительно, любимица известного генерального директора. Она также только что ударила по лицу популярную светскую львицу… Тот рыдающий старик, который ищет на полу свои искусственные зубы, тоже не простой человек. Он — президент Национальной ассоциации шеф-поваров…» Чэн Ду с удовольствием объяснил своим приятелям.
«Большой брат, я уже видел женщину, которую она ударила об стол. Ее показывали по телевизору. Если я правильно помню, она довольно влиятельный работник в министерстве».
Лица трех девушек бледнели все больше и больше по мере того, как имена и громкие титулы продолжали звучать.
Одновременно у них в голове всплыла одна фраза. «С Тан Лан покончено! Она самоуничтожилась!»
Сообщник призрака, скрывающийся в темноте, усмехнулся. Всего было еще недостаточно. Вспомнив, что кричала Тан Лан перед обмороком, его улыбающееся лицо исказилось, а глаза выражали отвращение.
«Изнасилование? Ха! Никто и никогда не будет вынашивать «грязные мысли» по отношению к лжецу, который к тому же является куском мусора».
Когда он снова присоединился к своим друзьям, он лишь раз взглянул на разбушевавшуюся женщину, а затем на людей, выбегающих из ресторана. После этого он снова достал свой телефон и нажал на приложение. Это была взломанная им онлайн-платформа для писем.
Когда указательный палец опустился на экран, в правом верхнем углу которого была фотография улыбающейся Тан Лан, на его лице не отразилось никаких эмоций, как будто то, что он собирался сделать, было просто чем-то несущественным…


    Фэн Ру (36)

    После того как Фэн Ру разбушевалась, используя тело Тан Лан, произошло много всякого дерьма. Однако, понаблюдав за суматохой, Цзян Ли выскользнул из зала. Его не было с другими парнями. Они были слишком увлечены забавным зрелищем, чтобы заметить его уход.
«Мама, я буду там». Когда он шел по дороге, после поворота он позвонил маме Хэ. Его тело очень устало, но он не мог избавиться от желания узнать, как поживает его семья.
«Я неподалеку, мама. Перед парком напротив онкологического центра есть ряд киосков с едой, верно? Хочешь, я принесу тебе что-нибудь? Может быть, кальмары или острую лапшу?… Хаха, без проблем… Не волнуйся за меня. В любом случае, я буду там через некоторое время, и вы увидите, насколько хорошо я себя чувствую… Ладно… Увидимся там».
Время было 10:12 вечера, когда он добрался до места с пластиковой коробкой в руках. Цзян Ли вытер пот со лба. Ночь была холодной, а идти было не очень далеко, так как ресторан находился всего в двухстах метрах. Но поскольку его тело, а точнее остатки души оригинала, так сильно не любили больницы, он устал морально. Борьба с назойливым желанием бежать в противоположную сторону всё это время была довольно тяжелым испытанием.
«Ты здесь, сынок». Улыбающееся лицо матери Хе встретило его, когда он вошел в отдельную комнату. Она была единственной, кто там был, поэтому он спросил: «А где это отродье Хэ Сонг? Он здесь?»
«Не здесь. Приближается выпускной экзамен. Думаю, ему будет легче сосредоточиться в собственной комнате, поэтому я попросила его вернуться к нам домой. В любом случае, там будет лучше, чем здесь. То, что не видят глаза — не печалит сердце. Не нужно будет отвлекаться».
Он кивнул, заняв руки расстановкой купленной еды на маленьком круглом столике. «Начинай есть, это вечерняя закуска».
Мать посмотрела на чашку лапши и палочки для еды, которые он передал ей, и улыбнулась. «Спасибо, сынок. Время как раз подходящее, я чувствую себя довольно голодной. Тебе дали лишнюю пару палочек? Было бы здорово, если бы мы могли разделить это».
«Никаких дополнительных. Но я уже наелся, так что не стоит обо мне беспокоиться. Прежде чем идти сюда, я и мои приятели поели на улице, чтобы отпраздновать».
«Понятно. Тогда это хорошо. Кстати, как твоя учеба…»
Женщина явно устала от того, что ей пришлось весь день сопровождать и ухаживать за лежачим отцом, но Цзян Ли не видел чтобы она жаловалась. В течение часа они только и говорили об учёбе. Она была в восторге от того, что он стал частью настоящей музыкальной группы, но все же напомнила ему, чтобы он не пренебрегал учебой.
Для нее важнее всего было будущее ее сыновей. Скорее всего, именно по этой причине она никогда не говорила о состоянии отца Хэ. Она была благодарна, что её сыновья были здесь только тогда, когда пожилой человек был в хорошем настроении или спал. В ее понимании, неведение было блаженством. Она и не подозревала, что именно она не знала, что ее старший сын может легко усвоить любую информацию одним движением пальца.
‘Я только в последний момент успел прояснить все, что касается меня и Тан Лан’.
вздохнул Цзян Ли, выходя из дома. Эта мать была очень доброй душой, очень стойкой и нежной, несмотря на то что каждый день ее беспокоили мысли о муже. Это была одна из причин, по которой он ненавидел Тан Лан, которая лгала ей по глупой причине. Хотя, на самом деле, даже если убрать эту причину, он всё равно не будет сожалеть о том, что он сделал с Тан Лан.
‘Завтра главная героиня узнает, что происходит когда я злой. Когда наступит завтрашний день, Тан Лан проснется в мире, который теперь знает все, а именно то, как она писала свои романы. Как она будет смотреть всем в глаза после этого? Насколько высок шанс, что она сдастся и признается? Осмелится ли она вообще в чем-то признаться?
Ответ? Скорее всего, нет. В конце концов, она была исполнительницей главной женской роли, привыкшей к тому, что ее боготворят и что все работает в ее пользу. Зачем ей делать что-то, что заколотит ее репутацию и социальную жизнь в гроб? Разве тогда Гу Фэн не стал бы ее презирать?
Всегда легко похоронить прошлое, но, чтобы держать его при себе требуется много мужества. Эта старая поговорка безумна, но она очень правдивая».
«Хм?»
Мысли Цзян Ли внезапно прервались, когда он подошел к входу в центр. И нет, это не потому, что он увидел там своего любимого призрака Фэн Ру.
Злодейка по-прежнему сеяла хаос в ресторане. Она обнаружила, что отпустила одного из главных виновников того, что Ян Сиси, которой она «помогла» раньше, впала в депрессию. На этот раз ее гнев не мог быть выражен словами. Пока она не добьется того, что Тан Лан будут все ненавидеть, а потом и преследовать эти люди с высоким положением.
Несколько человек входили и выходили из двери. Цзян Ли уже собирался выйти, когда худая бледная и почти полупрозрачная рука остановила его. Его шаги приостановились, глаза повернулись налево и увидели знакомую изящную фигурку, стоящую там с его пиджаком в руке.


    Фэн Ру (37)

    Он посмотрел на знакомую куртку, которую она хотела ему передать. Через пару секунд он поднял взгляд на девушку, внешность которой могла бы претендовать на звание национального сокровища.
«Ты оставил её в ресторане. Не нужно меня благодарить, я просто выполняю свою работу в качестве вашего менеджера».
«…»
Ветер пронесся мимо них. Место было не совсем тихим, так как рядом разговаривали люди, а на огромном телевизоре в холле показывали классическую драму. Однако на мгновение между ними воцарилась тишина, так как Цзян Ли не сразу ответил.
‘… Она должна была просто дождаться завтрашнего дня, чтобы отдать её мне. Нет никакой необходимости делать это так поздно ночью… Ее оправдание… никто на него не поведётся…».
Он вздохнул, принимая свою синюю куртку. В его глазах мелькнул хитрый блеск при взгляде на едва заметную нервозность, которая была на красивом лице На Юй.
Эта женщина вдруг почувствовала себя влюблённой в его присутствии и время от времени украдкой поглядывала на него. Теперь же она действительно преследовала его. Если он правильно угадал, то она даже ждала его целый час, стоя здесь и обнимая куртку несмотря на холодный ночной ветер.
Он задался вопросом: когда это началось? И что она в нем нашла? Раньше ей нравился никчемный изменщик, а теперь двуличный парень, который шантажом заставил ее работать в отрасли, о которой она ничего не знала. Если бы только у него не было опыта в любви и он не знал, что она может свести с ума человека, он бы усомнился в том в её здравомыслии.
«Давай выйдем отсюда и поговорим». Цзян Ли решил отвести ее в более подходящее для разговора место, накинув на нее куртку, чтобы она не замерзла до смерти пока будет идти по улице.
Семь минут спустя…
«Я не думала, что ты осмелишься привести меня в свою квартиру», — воскликнула девушка с расширенными глазами, когда они подошли к его квартире, предоставленной звукозаписывающим лейблом.
Цзян Ли захотелось закатить глаза. Он подошел к холодильнику и достал оттуда банки с соком. «Это ближайшее место, в которое я смог тебя привезти, ведь здесь нет назойливых камер видеонаблюдения. К тому же, когда наш разговор закончится, моему уставшему телу больше не придётся никуда идти».
На Юй спросила: «Ты не планируешь провести меня домой потом?»
Он небрежно ответил. «Если я превращусь в зверя сегодня, то, возможно, тебя не нужно будет провожать».
На лице девушки ничего не изменилось, она знала, что он не посмеет сделать что-нибудь из сказанного.
Парень, похоже, не осознавал этого, но он был настоящим эталоном для всех мужчин. Ранее она узнала от его коллег по группе что он действительно не встречался с Тан Лан, но поскольку он знал, что на кон поставлена её репутация, он не стал выставлять ложь своей бывшей на всеобщее обозрение.
Он так внимателен и уважителен к женщинам, не может быть, чтобы он действительно превратился в зверя.
Выбросив из головы лишние мысли, она взяла напиток, который он уже открыл для нее. Поставив его на колени и не обращая внимания на холод, передающийся по её коже, она открыла рот, но через несколько секунд поняла что ей нечего сказать.
‘Что теперь?’
Спросить, все ли с ним в порядке?
Или спросить как он сейчас относится к Тан Лан?
Почему мне так трудно говорить сейчас? По ее взгляду было видно, что она испытывает смешанные чувства.
На самом деле, ее мучил еще один вопрос. Хотя она простояла и прождала его целый час, в какой-то момент неприятное ощущение в сердце от того, что он вошел в онкологический центр, сильно обеспокоило ее. Это заставило ее обратиться в регистратуру чтобы узнать, пациента или врача посещает Хэ Чэнь.
Только бог знает, насколько сильно она молилась, чтобы это был не первый вариант… Однако, узнав правду, она поняла, что на самом деле почувствовать облегчение от второго варианта было тоже трудно..
На Юй представила эту сцену у себя в голове. Он выглядел так, словно небо упало, когда узнал об осложнениях в здоровье своего отца. Ей пришлось выпить банку сока, чтобы успокоиться и унять нарастающий дискомфорт в сердце.
Тем временем он сел на другой диван в гостиной.
Видя что она ведет себя так суетливо, он со смехом сказал. «Если мы не начнем диалог, боюсь, что я просто усну «.
‘Хэ Чэнь, ты знаешь, что самое сложное для меня сейчас — это придумать что тебе сказать?’ — проворчала она.
Поразмыслив над этим секунд пять, она наконец открыла рот. Чтобы признаться. «… Вообще-то, я… очень сожалею. Простите, что преследовала вас и совала свой нос в ваши дела…»
«О?» В его глазах появились следы хитрости, когда он спросил: «Вы виновны в том, что подкупили персонал и узнали информацию обо мне?»
Она покачала головой, не решаясь встретиться с ним взглядом. «Никакой взятки не было. Я сказала им, что я твоя девушка и что мне приходится тайно ходить за тобой хвостом, чтобы узнать, почему ты вдруг так занят. Медсестра стала очень сочувствовать, вероятно, полагая что вы намеренно скрываете это от меня, чтобы не волновать. Она сказала мне, что у твоего отца рак 4 стадии».
Цзян Ли некоторое время смотрел на нее, не сердясь и не злясь, но по какой-то причине его молчание заставило ее сердце застучаться быстрее. Действительно ли он сильно разозлился? Или же дело не стоит того, чтобы из-за него волноваться?
«Мне очень жаль…» В любом случае, осознав свою вину, она еще раз извинилась и опустила голову. Позже ей стало неуютно от молчания. «А они знают об этом? Чэн Ду и остальные?»
«У них нет привычки следить за мной».
На Юй чуть не подавилась.
‘Проклятье! Кажется, теперь он прекрасно понимает, что нравится мне. Отлично, На Юй. Кто попросил тебя преследовать его?
Она криво улыбнулась и спросила: «Почему ты не сообщил им об этом? Они наверняка придут, чтобы поддержать тебя».
«Я просто не хочу чтобы кто-то еще знал. Так или иначе, новости обязательно просочатся. Когда это произойдет, это будет очень раздражать. Эти жалостливые взгляды только усугубят эмоциональное бремя других членов моей семьи, к тому же не все будут искренне сочувствовать. Поскольку я теперь публичная фигура, некоторые определенно подумают, что я просто пытаюсь добиться большей популярности».
«Почему-то я не могу найти слов, чтобы опровергнуть это…»
«Потому что это правда». Он поставил пустую банку от напитка на стол. «В любом случае, давай больше не будем об этом говорить».
Она кивнула, мысленно отметив, что ни одно слово об этом никогда не сорвется с ее губ. Секунду спустя она поняла, что он пристально смотрит на нее, и это напомнило ей о другом, не менее важном вопросе между ними.
Что еще должна чувствовать такая девушка, как она, в подобной ситуации? Ее лицо покраснело.
На Юй разозлилась на свой IQ, который внезапно отключился именно тогда, когда это было крайне необходимо.
«Просто чтобы ты знала, я не хочу, чтобы на меня косо смотрели из-за недопониманий, поэтому я хочу услышать это непосредственно от тебя… А ты…?» Тема, которой она избегала, была поднята, когда Цзян Ли заговорил. Он сделал паузу, когда она внезапно встала со своего места.
«Уже поздно. Я ухожу.» С горячими щеками и покрасневшими глазами сказала она, схватив рукой зеленую клетчатую сумку, лежащую на диване.
Ладно, на самом деле все было не так просто.
Хотя красное лицо было настоящим, вместо того чтобы убежать, женщина твердо осталась стоять на своем месте, смело встретив его спокойный взгляд. Некоторое время Цзян Ли любовался ею, но в то же время он не знал, стоит ли продолжать спрашивать, когда ответ уже был ясен.
‘…Тогда просто не спрашивай об этом’. Подсказал ему голос в его голове.
«Хэ Чэнь, давай начнём встречаться».
Когда звонкий, но дрожащий голос подтверждающий его догадку, наконец, донесся до его ушей, он подавил удивление и изучил выражение ее лица. Искренность и тоска, которые она демонстрировала, были слишком сильными, слишком тяжелыми. Они заслонили нервозность и все остальные эмоции, которые она испытывала. Ему было трудно не впасть в оцепенение.
Не успел он опомниться, как слова уже покинули его рот: «На Юй, ты знаешь, что если я соглашусь, то ты обязательно пожалеешь об этом в ближайшем будущем?».
«Я никогда не пожалею». Уверенность, излучаемая ею при ответе, заставила его молча смотреть на нее. Затем она добавила с убежденностью: «Я также не дам тебе возможности пожалеть».
Насколько он верил в это, сказать было трудно. Никто не знает, что ждет его в будущем. Поэтому Цзян Ли только рассмеялся и сказал: «Посмотрим. »
В этот раз На Юй не стала долго раздумывать над ответом и была рада возможности заставить его влюбиться в нее. Мягкий свет ламп освещал его черты лица, на которых еще оставался серебристый блеск. Игривое мерцание этих маленьких блестящих частичек, когда он многозначительно смотрел на нее, создавало захватывающее зрелище.
Его воздействие на ее сердце заставило ее почувствовать, что ей повезло, что только она сейчас видит это. Но в то же время она жаловалась про себя: «Это плохо… Кажется, мне снова конец… Мне, мне действительно нравится этот парень…


    Фэн Ру (38)

    За несколько минут до 11 часов вечера, Хэ Чэнь отвёз На Юй домой. Она не помнила, как, черт возьми, попала в дом и в свою комнату. Но в ее воспоминаниях было видно, что всю ночь на ее лице была неизменная улыбка.
‘Никогда в своих самых смелых мечтах я не представляла себе, что чуть не закончу параличом лица из-за того, что слишком много улыбалась. Быть слишком взволнованной смертельно опасно… Хаха…
…
На следующее утро, примерно в 6 утра, два человека в городе проснулись, массируя свои больные щеки — Тан Лан и На Юй. Однако если последняя делала это по странной причине и со светящимися от восторга глазами, то первая делала то же самое просто из-за жгучей боли. Боль сопровождалась громким чавкающим звуком, от которого она чуть не оглохла.
«Вдох!» Тан Лан наконец-то очнулась. Она была привязана к стулу в тускло освещенной комнате, а на открытых частях ее тела было несколько ран, порезов и синяков.
Судя по опухшему красному лицу, пощечина, от которой она очнулась, была не первой. На обеих ее щеках все еще оставались отпечатки рук разных людей. Оставалось только гадать, когда она их получила и насколько сильными были пощечины, чтобы оставить эти следы.
‘Черт, мне везде больно! Что, черт возьми, со мной случилось? Почему я привязана веревками к этому креслу?».
Когда она пришла в себя и увидела, что в комнате находится только один человек, ее едва открытые глаза пару раз моргнули, прежде чем выскочить из глазниц.
«С-сестра Ин?» В ее тоне звучало огромное недоверие. ‘Это она дала мне пощечину? Почему? Просто чтобы разбудить меня?
Сун Вуйин, красивая и высокая женщина-полицейский, отвечавшая за охрану Тан Лан, была ее знакомой. Хотя она также была ее соперницей в любви и одной из тех, кто доставлял ей больше всего головной боли среди множества поклонниц Гу Фэна.
Однако о том, что они соперничают, знала только она. В то время как Сун Вуйин открыто демонстрировала свое увлечение мужчиной, Тан Лан скрывала свои чувства, делая шаги только тогда, когда вокруг не было посторонних глаз. Таким образом, ей удавалось поддерживать дружеские отношения с другой женщиной, время от времени получая информацию, которой она также пользовалась, чтобы сблизиться с Гу Фэном.
Что же на этот раз пошло не так?
«Почему я здесь? И что со мной случилось? Я, я должна была быть со своим парнем. Его зовут Хэ Чэнь, и мы ужинаем с моими друзьями и его коллегами по группе».
Тан Лан не обратила внимания на усмешку на лице женщины-офицера и описала то, что смогла вспомнить. Она назвала название ресторана и примерное время, когда она там была. Если бы не нетерпение Сун Вуйин, женщина начала бы описывать заказанную еду, что за группа Pesticide, и ее историю с главным вокалистом.
«Вот! Посмотри сама, что ты сделала!» Она поднесла телефон к лицу главной героини.
Тан Лан насильно заставили посмотреть видео, которое там проигрывалось. Женщина-полицейский любезно напомнила ей о глупости, которую она совершила в том знаменитом ресторане, даже подытожила: «… На самом деле, все, что я сказала, сводилось к одной фразе. Ты просто искала своей смерти там.
Придя в себя, любимица небес начала трясти головой.
«Нет! Нет! Должно быть здесь какая-то ошибка! Это не я! Я не помню, чтобы я делала какие-либо из этих возмутительных вещей!!! Это не я!!!»
«Тс. Неважно.»
‘Человек, которого несколько высокопоставленных и влиятельных людей просили посадить в тюрьму по меньшей мере на двадцать лет, теперь проснулся. Пришло время позвать сюда остальных. В конце концов, за преступницей наблюдают высокопоставленные лица. На ее допросе должен присутствовать, по крайней мере, шеф».
Сун Вуйин проигнорировала свои крики отрицания и позвонила начальнику.
Честно говоря, Сун Вуйин изначально не имела ничего против Тан Лан, но она ненавидела преступников, поэтому, поскольку вина Тан Лан уже доказана… к тому же вчера она сделала с ней нечто непростительное, у нее не было другого выбора, кроме как быть с ней грубой.
Тем временем, Тан Лан продолжала кричать: «Сестренка Ин! Сестренка Ин! Развяжи меня, пожалуйста! Позволь мне все объяснить! Я уверена, что этот человек — не я! Поверьте мне! Я писатель, и это нормально для нас — проводить всевозможные исследования и быть немного сведущими в различных областях. Я узнала среди списка жертв несколько важных личностей! Я ни за что не сделаю такого безумного поступка, как нападение на них!»
Сун Вуйин повернулась и откинула волосы, а затем ответила: «О? Простите, вы уже сделали это».
«Н-нет, послушай меня. Я говорю правду. Даже если ты дашь мне храбрость тигра, я не посмею этого сделать! Также посмотри на силу этой сумасшедшей. Это так неестественно! Мои тонкие руки и стройная фигура никак не позволят мне выбросить толстяка, похожего на борца сумо, за пределы ресторана! Я уверена что меня подставили!».
Женщина-полицейский закатила глаза, подняв руку, обмотанную бинтом.
«Хватит врать, Тан Лан. Я одна из тех, кто лично задерживал тебя и сопроводил сюда. Видишь бинт на моей верхней руке? Ты несколько раз проткнула эту часть руки чертовой вилкой! Сила, которую ты проявила в тот раз, действительно очень странная и не соответствует твоему характеру и телосложению. Поэтому есть подозрение, что ты находилась под воздействием запрещенного вещества! Как только прибудут мои коллеги, мы начнем допрос, а затем приступим к тесту на наркотики!»
‘Что?!’
‘Я спала всего более или менее восемь часов. Как так получилось, что мир так изменился?’
‘Подождите, она говорит, что мне удалось ранить такого опытного офицера полиции как она? Я, простой гражданский, смогла это сделать? Кого она обманывает?
Ее глаза расширились, и она с трудом дыша, запротестовала: «Госпожа офицер Сун Вуйин, прекратите этот фарс! Пожалуйста, даже если кто-то и нанес вам травмы, это не могу быть я! Я слабая женщина. Я невинна и, самое главное, не наркоманка!!!».


    Фэн Ру (39)

    Женщина в полицейской форме ответила на это, направляясь к двери: «Извините. Улики против вас очень весомые. Ваши вчерашние безумные действия засвидетельствованы более чем пятьюдесятью людьми».
«Н-нет, это…»
«Но не волнуйся, Тан Лан. Несмотря ни на что, тебе, по крайней мере, будет позволено нанять себе адвоката. В зависимости от его квалификации, твой приговор будет смягчен, но в чем я уверена, так это в том, что ты останешься за решеткой на несколько лет. В конце концов, независимо от результатов твоего теста на наркотики, те авторитеты, которых ты обидела, позаботятся о том, чтобы тебя посадили как минимум за покушение на убийство».
Такие страшные слова, сказанные со злорадством и презрением, как могла Тан Лан принять их? Она подняла шум и завопила о справедливости. «Я, я уже сказала, что это не я! Меня вырубили, когда я пошла в туалет, а когда я очнулась, я уже была здесь! Как я могла сделать все это! Неужели вы, ребята, не можете приложить больше усилий в своих расследованиях?!»
«Она очнулась?» Знакомый голос раздался из дверного проема.
«Да. Заходите, офицер Гу, начальник Чжоу. Давайте уже закончим с этим».
«Гу Фэн…» Тан Лан на мгновение замолчала, увидев, как он вошел в комнату.
Через пару мгновений она снова начала оправдываться, умоляя его отпустить ее. К сожалению, главный герой был жестким человеком, который никогда не ослушается или не выполнит приказ, даже в отношении собственных родственников.
Преступникам и подозреваемым не разрешалось снимать наручники до и во время допроса. Возможно, любовь смогла бы заставить его пойти против этого. Но, к сожалению, сейчас он не испытывал к Тан Лан никакой романтической привязанности. В его глазах она была лишь хорошим другом и младшей сестрой. Правда, очень разочаровывающей.
«Я слышал, что она опытный писатель и довольно богата. Пусть тогда она свяжется с кем-нибудь, чтобы найти ей адвоката. После этого отведите ее в тюремную камеру». заявил пузатый начальник, который пришел с главным героем, задав Тан Лан несколько вопросов.
Услышав это, Сун Вуйин ехидно подметила. «Хороший писатель, да? Я проверила, и на самом деле с ее аккаунтом большие проблемы. Ее книги все еще там, но содержание изменено и подделано кем-то, вероятно, ревнивым родственником или близким другом». Женщина-полицейский щелкнула языком и покачала головой.
«О. Тогда я предлагаю дать этой даме телефон, когда придут её родственники. Конечно, нужно будет подписать кое-какие бумаги, чтобы разрешить проносить подобные устройства внутрь. Но, на мой взгляд, очень важно, чтобы она выяснила почему на нее вдруг подали несколько жалоб о плагиате», — сказал начальник Чжоу.
«Что вы сказали?» Поникшая Тан Лан подняла голову и в тревоге воскликнула. «Какой плагиат? Я никогда не копировала у других авторов! Все мои истории оригинальные!»
Она гордилась своими произведениями, которые создавала, проливая кровь и пот. Ее стиль написания также был очень уникальным среди всех. Как может быть, чтобы её произведение было похоже на какие-то другие работы?
«Можете не верить мне. Я говорю это просто по доброте душевной. В любом случае я также слышал, что издательское агентство расторгает контракты на ваши книги. Сяо Ин, почему бы тебе просто не показать ей новости? Чтение одной статьи не должно занять слишком много времени, не так ли?»
Несмотря на раздражение, Сун Вуйин сделала то, что сказал ее непосредственный начальник.
Вскоре после этого взгляд Тан Лан расфокусировался, ей было трудно переварить все прочитанное. Холод охватил все ее тело. Как будто ее внезапно бросили в ледяное озеро и удерживали в нем. Она чувствовала себя такой одинокой и беспомощной. Что именно происходило? Почему мир вдруг стал так против нее?
Она не могла поверить и принять все это, так как у нее было чувство, что ничего подобного не должно происходить с ней!
«Г-Гу Фэн…» Слабый голос прервался, когда она подняла глаза на высокого мужчину, который лично выводил ее из комнаты для допросов.
«…» Мужчина покачал головой.
Более чем через пол часа все процедуры были завершены. Так сказали Сун Вуйин и остальные. В конце концов, ее должны были посадить в тюрьму. Она была слишком ошеломлена, чтобы протестовать против такого приговора, потому что ее разум все еще не мог отвлечься от разговора с кузиной.
Было подтверждено, что ее романы превратились в чьи-то чужие: четыре из них были слово в слово скопированы у других популярных авторов, три — подменены любительскими произведениями. Ее поклонники всё ещё защищали её в интернете, но их поддержка оказалась бесполезной, поскольку все контракты на ее книги были принудительно расторгнуты.
«Почему… Почему это вдруг происходит со мной?» Даже она не знала, сколько раз этот вопрос вырывался из ее рта.
«Тан Лан, твоих поклонников, которые внимательно следили за твоими книгами, больше миллиона, и они все еще защищают тебя в интернете. Это настоящая сенсация в сети. Кроме того, одно ваше имя, на самом деле, достаточно известно, чтобы привлечь внимание СМИ. Но почему-то никто из этих людей не осмеливается распространять информацию о вашем деле. Они боятся». Перед уходом двоюродная сестра сказала ей это.
Она заплакала, чувствуя себя разбитой и напуганной. Сейчас она была вынуждена идти вперёд. Она знала, куда приведет ее этот узкий коридор, поэтому, она не хотела делать и шага вперёд. Но Сун Вуйин, которая выглядела раздраженной, продолжала подгонять ее.
«Гу Фэн… Разве ты не можешь попросить за меня?» Она смотрела на него жалобными и слезящимися глазами.
Несмотря на распухшие губы и лицо, она все еще была красива. Ее нынешний вид, а также жалобный голос, легко затронули бы сердце любого. Она была похожа на маленького милого зверька, скулящего от обиды за то, что над ним издеваются. Однако, несмотря на это, главный герой лишь бросил на нее быстрый взгляд и почти сразу же отвернулся.
У него было что-то на уме, из-за чего его отношение к главной героине стало более холодным, чем обычно.
‘Если фотографии, присланные мне анонимным человеком, настоящие, значит я никогда не знал её настоящую личность. Только подумайте, что я, вершитель правосудия, почти полгода обращался с преступницей, как со своей младшей сестрой… Гу Фэн нахмурился.
Тан Лан не знала о его мыслях, она думала только о том, что он игнорировал ее. Видя отсутствие утешительных слов или действий со стороны любимого человека, она почувствовала, что ее сердце падает в бездонную пропасть. Когда она пришла в себя, Сун Вуйин уже затолкала ее в камеру.
‘Э-это…’
«Оооо, новенькая. Добро пожаловать! Добро пожаловать!» Пухлая женщина с множеством татуировок по всему лицу улыбнулась ей. Остальные тоже окинули ее взглядом.
Напуганная внешним видом людей внутри, она схватилась за решетку и начала плакать и безумно кричать на Гу Фэна,
«Эй, выпустите меня! Я прошу вас! Вы задержали не того человека! Гу Фэн, Сун Вуйин, я знаю, что вы все делаете это из-за давления от начальства! Но я клянусь, это не я избила этих людей! Кто-то выдал себя за меня! Пожалуйста! Я, я умоляю тебя, Гу Фэн. Поверь мне!!!»
Она продолжала выкрикивать одни и те же фразы снова и снова, но два человека, которые привели ее туда, уходили все дальше и дальше.
«Это я должна была возбуждать уголовные дела по поводу синяков и ран на моем теле! Почему, почему со мной так обращаются?!» Видя, как спины этих двух знакомых исчезают из поля ее зрения, ее глаза покраснели.
Она больше не могла кричать, так как эти страшные татуированные женщины внутри начали избивать ее за то, что она была такой шумной. Прошло почти пол часа, прежде чем они оставили ее одну, плачущую, тяжело избитую и выглядящую невыносимо несчастной.
При воспоминании о боли, которую она испытала от полученных пинков и ударов, в ее сердце зародился сильный гнев. Она дрожала от гнева, страха и жажды мести, отползая от смеющихся дьяволиц.
«Гу Фэн проигнорировал мои мольбы… Эта сучка Сун Вуйин издевательски смеялась надо мной… Моя писательская карьера умирает… А я превратилась в грушу для битья для этих уродливых и вонючих женщин-заключенных…»
«Это все вина того мужчины… Во всем виноват Хэ Чэнь! Он, должно быть, спланировал все это, чтобы отомстить мне за то, что я отвергала его снова и снова! Будь он проклят!!! Почему он не может просто умереть? Я ненавижу его! Я так его ненавижу! Я заставлю его заплатить за это! Я хочу, чтобы он умер!!! Я сделаю так, что он умрет!!!»
Безумие и злоба медленно закрадывались в ее безучастные глаза. Секунду спустя, даже когда она плакала и сворачивалась в клубок, ее разум обдумывал планы, как сбежать из тюрьмы и отомстить Хэ Чэню…


    Фэн Ру (40)

    Вчера перед ночью Фэн Ру вернулась к Цзян Ли тяжело раненной.
«…», «Я не знал, что сюжет так заботится о главной героине. Он даже дал ей чудесные читы против сверхъестественных существ, хотя мир вполне обычный». Чёрт! Я так взбешен!
Из-за того, что злодейка выглядела такой жалкой и почти прозрачной, Цзян Ли казалось, что он уже видит, как проваливает задание, поэтому его настроение упало слишком низко. Даже новость о заключении Тан Лан не смогла его поднять. В результате, несмотря на то, что он должен был забавляться только с опубликованными веб-романами Тан Лан, его палец случайно соскользнул, и фотографии, раскрывающие ее непосредственное участие в нескольких нераскрытых убийствах и странных преступлениях в городе, были анонимно отправлены главному герою.
В отличие от оригинальной истории, из-за неучастия Фэн Ру в их отношениях не было особого прогресса. Конечно, всемогущая судьба пыталась сблизить их. Однако без необъяснимых подсказок для злодейки и поводов для сближения, предполагаемых самоубийств, естественно, не происходило. Это означало, что не было и очередных случаев «внезапного возбуждения», которые должны были позволить Тан Лан развить чувства к Гу Фэну.
Короче говоря, эти двое еще не были близки к тому, чтобы быть вместе. На самом деле, с тех пор как он отправил эти материалы вечно праведному офицеру полиции, вполне возможно, что корабль этих двоих уже разломился на две части и затонул на дне океана!
Цзян Ли в последний раз проверил отправленные файлы и удовлетворенно кивнул. ‘После этого посмотрим, понравится ли Гу Фэну эта больная женщина’.
Система отключила звук, «…»
‘… вздох. Та больная женщина, о которой он говорит, в настоящее время является главной героиней, чья обида, несомненно, разрушит этот мир, если она умрет такой же безумной, как сейчас.
Система где-то в уголке его мозга плакала, так как знала, что как только они вернутся в пространство, похожее на пустоту, ее будут винить и ругать за то, что она не рассказала ему эту информацию.
Цзян Ли еще не знал об этом. Парень отправился на собрание, созванное менеджером его группы. После мини-празднования он и его коллеги по группе ездили по городу на встречи с фанатами и мероприятия. Все было ради рекламы и чтобы заработать больше фанатов, которые потом купят или скачают их песни.
«Вы, ребята, все еще являетесь сенсацией в интернете». С освежающей улыбкой на губах На Юй помогала Наньгунь Сюэ раздавать энергетические напитки уставшим членам группы. Они находились в комнате отдыха на местной телестанции, отдыхая здесь после выступления.
«Я тоже это видела, госпожа На». Глаза Сяо Няня были очень яркими, почти сияли как солнце, когда он одной рукой принял банку напитка, а другой достал из сумки телефон.
«Комментарии положительные. Все идет хорошо, не считая того, что брат Хэ получил больше всех признаний любви чем я. Но если отбросить это, все просто замечательно. Больше всего меня радуют продажи нашего альбома! Цифры растут на сотни каждые десять минут!».
«Рассматривай это как награду за твой тяжелый труд», — сказал Се Дэлань.
«Не исключай себя, брат. Мы все упорно трудились ради этого. Мы все классные! Хаха!» — ответил Сяо Нянь.
Пока все остальные обменивались шутками друг с другом, странно молчаливый Су Сюэфэн, чье лицо говорило о нервозности, вдруг подошел к На Юй с коробкой в руках.
«Менеджер, у меня тут огромная проблема. Поклонник передал мне это, и, учитывая как я хорошо к ним отношусь, у меня нет другого выбора кроме как принять подарок. Но что мне теперь с этим делать?».
Чэн Ду быстро взглянул на предмет, а затем прокомментировал: «… Мне жаль тебя, брат мой. Такая мелочь беспокоит тебя. Тяжело, наверное, быть одинокой собакой».
Цзян Ли, который был занят прокруткой своего телефона, стало любопытно, почему голос старшего брата был наполнен таким презрением и сарказмом. Когда он поднял голову, то он увидел, как лицо девушки покраснело от смущения.
‘Хм?’ Только когда он увидел упаковку коробки, он понял, что в ней находится. Его выражение лица потемнело: «УБЛЮДОК СУ!»
«Да?» Блондин, смущенный гневным криком, обернулся. Через секунду он пожалел, что сделал это.
«Черт! Ай, мои глаза! Брат Хэ! Что с тобой такое?! А-а-а-а! Мои глаза горят!!!» Су Сюэфэн прикрыл глаза и попытался вытереть то, что попало внутрь. С его волос, которые были покрашены в светлый цвет, теперь капала красная жидкость. Когда остальные ребята проверили, откуда это появилось у пианиста, они увидели на столе рядом с вокалистом коробку с пиццей.
‘О, я вижу. Теперь понятно. Острый соус».
Теперь они знали, почему этот ублюдок убежал с криком «Воды». Их пианист был очень жалок, ах!
Но что их удивило, так это то, что их брат Хэ жестоко бросил в брата Су полную бутылку. Почему он сделал это?
Цзян Ли встретил их вопросительные взгляды пристальным взглядом. «Он заслужил это».
Брат Се прищурился смотря на предмет, который поднял Цзян Ли. «Ну, это трудно опровергнуть».
Он внутренне подумал, кто же сказал этому глупому парню спрашивать девушку об этом. Это Су Сюэфэн накликал беду. Если подумать, то он должен быть рад, что ему досталось лишь немного острого соуса в волосы и глаза.
Когда Цзян Ли выбросил коробку в мусорное ведро, он авторитетно сказал На Юй: «Ты ничего не видела. Забудь об этом, хорошо? Вычеркни это из своей памяти».
Покрасневшая девушка безучастно смотрела на него, поэтому Цзян Ли повторил свои слова. Только после этого она пришла в себя и проговорила: «Я знаю, что так и нужно поступить. Но как я, человек с фотографичной памятью, смогу это сделать? Даже сейчас я могу живо представить в своем воображении, как выглядит коробка. Я не могу поверить, что фанаты настолько заботливы…»
«Подумать только, они даже будут дарить презервативы своим кумирам…»
Последнее слово было сказано таким тихим голоском, что его услышал только Цзян Ли, стоявший рядом с ней. Рот парня дернулся.
‘… На самом деле, даже я никогда не думал что индустрия настолько грязная, даже фанаты так открыто говорят о подобных вещах».
Что касается его товарищей по группе, то все они обменялись понимающими взглядами, наблюдая за общением между На Юй и Хэ Чэном. На самом деле ничего особенного не произошло, просто их брат устроил скандал и пришел на помощь смущенному менеджеру. Их разговор тоже был не слишком интересным. Но все они видели, что что-то изменилось.
‘Почему мы никогда не знали о том, что эти двое на самом деле симпатичны друг другу и могут быть вместе?’
‘Подождите, может быть, они уже тайком, за нашими спинами, тайно стали парой?!’
Подумав о такой возможности, парни и наблюдавшая за ними невысокая девушка заинтересовались. Они почти начали допрашивать этих двоих, если бы не вспомнили, что артистам запрещено устраивать скандалы с любовными историями, а если и разрешено, то они должны держать это в строжайшем секрете.


    Фэн Ру (41)

    Последующие дни были очень тяжёлыми для всех. Хэ Чэнь и остальные были заняты повышением своей популярности и продаж. Приближался выпускной, поэтому нужно было уделить внимание некоторым делам в университете.
Однако, как бы он ни был занят, Цзян Ли обязательно навещал своих родителей хотя бы раз в неделю. Он также не забывал ежедневно проверять состояние Тан Лан, Фэн Ру и Гу Фэна. Пока что он мог спокойно тратить большую часть времени и энергии на работу и университет, так как эти трое не доставляли ему никаких проблем.
…
«Ты не забываешь есть? Твой брат рассказывает мне странные вещи, будто ты стал знаменитостью. Но почему мне кажется, что в эти дни ты начал худеть? Ты устроился в развлекательную компанию или в армейский лагерь?»
Однажды после работы Цзян Ли посетил онкологический центр. Отец Хэ завалил его вопросами. Полуозабоченное, полуиспуганное выражение лица Хэ Сонга заставило его криво улыбнуться и почти ответить: «Папа, я не уверен, что поступление в армейский лагерь может сделать кого-то худым, но я уверен, что это я должен беспокоиться за тебя. Ты так похудел, что стал практически вдвое меньше. Что, черт возьми, случилось?
Это был уже второй мужчина, который резко изменился… из крепкого «быка» превратился в лысого, хрупкого и смертельно бледного мужчину средних лет. Это было довольно шокирующе, особенно если учесть то, что изменения произошли менее чем за два месяца.
Когда Цзян Ли впервые увидел отца, единственной проблемой были темные круги вокруг глаз. Но теперь… Честно говоря, смотреть на это было невыносимо и душераздирающе. Однажды Фэн Ру даже сказала ему, что аура смерти, окружавшая этого человека, была настолько тяжелой, что было удивительно, как он еще мог держаться и отвергать призыв Короля Ямы*.
‘В прошлой жизни Хэ Сонг, вероятно, не смог выжить’. Он сжал губы в знак сочувствия. Теперь понятно, почему сильно разбитое сердце Хэ Чэня скрыло все воспоминания о нем и стало ненавидеть больницы…
«Эй, я задал тебе вопрос. Что не так с компанией или группой, к которой ты присоединился? Почему я подозреваю, что они морят тебя голодом или переутомляют до смерти?!»
Цзян Ли покачал головой и рассмеялся: «Папа, не беспокойся обо мне. Никто не посмеет морить меня голодом. Люди из моей компании хорошо обо мне заботятся. В конце концов, я сейчас довольно успешен, я дойная корова для них. Моя группа Pesticide только что продала полмиллиона копий нашего первого альбома, и пока мы разговариваем, мой менджер группы предлагает нашему генеральному директору позволить нам провести тур по всей стране. Я уверен, что если это будет одобрено, ваш сын заработает большие деньги, больше чем выигрыш в лотерею».
Хэ Сонг спокойно смотрел на него с больничной койки. Через несколько секунд он повернулся к матери Хэ, которая в это время сортировала и раскладывала фрукты, принесенные Хэ Чэнем.
«Эй, моя дорогая, иди сюда. Я думаю, что наш сын сейчас очень хвастлив и нуждается в наказании. Какие полмиллиона проданных копий и тур по всей стране? Мы что, живем в фантазиях? И еще, какой здравомыслящий человек будет слушать песню, исполняемую такой странной группой? Эй, это ты ее так назвал?». Последний вопрос был задан сыну.
«Папа, это не я». Он ответил неловким смешком, размышляя, стоит ли ему радоваться, что несмотря на внешний вид отца, его рот, по крайней мере, такой же язвительный как и всегда. «Клянусь, мой мозг работает слишком хорошо, чтобы придумать такое отвратительное название для группы».
«Не ты?» У Цзян Ли появилось плохое предчувствие, когда в голосе Хэ Сонга послышались разочарование и злость. «Тогда ты слишком разочаровал меня! Как ты смеешь говорить, что Pesticide — это отвратительное название? Отродье! Давай, отведай моих кулаков!»
«Старик Хэ, не перенапрягайся!»
Мать Хэ бросилась остановить мужчину, чьи руки тянулись к голове сына, чтобы нанести удар кулаком. Цзян Ли сделал шаг назад, чтобы избежать удара, который нанес ему старик. Затем он поднял голову и вздохнул.
‘Неужели я один нахожу, что ситуация стала слишком сложной?’
‘Такой странный и трудный в общении… Неудивительно, что по сравнению с ним мне кажется, что я на самом деле не псих…’
‘Ну, к счастью, несмотря на то что он такой, он все еще хороший человек’.
Он вспомнил, что его отец, Хэ Сонг, был простым и честным человеком, который много работал, чтобы прокормить семью и отправить обоих сыновей в школу. Он был достоин восхищения, прежде всего потому, что вместо того, чтобы чувствовать себя неполноценным фермером, он очень гордился этим и часто говорил всем, что его старший сын разочарован тем, что не пошел по его стопам.
‘… Независимо от его причуд и странностей, я надеюсь, что на этот раз у него все получится… Я хочу верить в то, что чудо может произойти». Подумав об этом, он попрощался с ними, используя в качестве предлога свои репетиции с группой.
«Опять сбегаешь от меня? Как тебе не стыдно, сопляк?! Я такой слабый человек, а ты не смеешь принять мой удар! Ха!»
Позади него Хэ Сонг казался таким же энергичным, как и раньше, судя по его бесстрастным крикам. Из-за этого Цзян Ли не решился вернуться и ушёл.
…
‘Она снова здесь…’
На лице Цзян Ли появилось выражение безнадежности, когда из коридора впереди показалась прекрасная девушка. Эта девушка в персиковом платье до колен была редким зрелищем в таком месте, поэтому она легко привлекала к себе внимание людей, тем более что на ее губах играла счастливая ухмылка, что делало ее необычайно привлекательной.
Голосом, похожим на освежающий весенний ветерок, На Юй позвала его: «Брат Хэ».
Он повернул голову в ее сторону и начал идти бок о бок с ней к выходу из центра. Его голос был наполнен счастьем, он рассмеялся и сказал: «На мне кепка и маска, но ты все равно смогла меня узнать. Мисс, вы заставляете меня вздыхать от удивления…».
——
Царь подземного мира в китайской мифологии
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    «Брат Хэ».
Он повернул голову к девушке, которая начала идти бок о бок с ним к выходу из центра. Его голос был наполнен счастьем, когда он рассмеялся и сказал: «Мисс, вы заставляете меня вздыхать от удивления… На мне кепка и маска, но ты все равно смогла меня узнать. »
«Хехе, это не сложно». Когда она гордо подняла на него глаза, многие из окружающих с завистью уставились на Цзян Ли. Такая красивая леди улыбалась, почему они не стали теми, кто получит эту улыбку?
«Я всегда с тобой, поэтому могу узнать тебя даже со спины», — сказала девушка, чьи глаза, казалось бы, не замечали окружающих
«Ты похожа на безумную фанатку».
«Когда-то я была такой. И я не пожалела об этом. Потому что теперь я твоя девушка». Она игриво высунула язык, вызвав его смех. Ее глаза засияли от восторга, когда он не стал противоречить ее словам. ‘ Только бог знает, насколько я рада что ты не отвергаешь наши отношения’.
Цзян Ли посмотрел на неё. Прошло две недели с тех пор, как они начали встречаться. Но, будучи умной девушкой или скорее всего наблюдательной, она знала, как не действовать ему на нервы и не переступать черту, за которую не следует заходить.
Не спрашивайте его, почему она последовала за ним сюда. Он не знал. И поскольку это не было большой проблемой, он и не собирался узнавать.
Любопытство может убить. Кто знает, может быть, её причина шокирует меня до смерти».
Было около пяти часов вечера. Они вдвоем прогуливались по близлежащему парку, из которого открывался прекрасный вид на городской причал. После этого они зашли в шикарный западный ресторан, который по его информации принадлежал семье На Юй. Девушка никогда не рассказывала ему об этом, но все было слишком очевидно. Он не любил это место из-за того, что атмосфера и стиль оформления здесь такие же, как и в ресторане возле университета.
«Хэ Чэнь, мне уже давно было интересно. Почему ты иногда кажешься более утонченным чем я, когда ешь или что-то делаешь? Может быть, ты тайно являешься наследником какого-нибудь крупного чиновника?»
Пока На Юй жевала свою еду, она спросила мужчину, сидящего напротив нее. Она заметила, что то, как он обедал, действительно напоминало людей из высшего общества.
На Юй была из богатой семьи, но она не принадлежала к высшему обществу. Поэтому, хотя ее лицо было очень изысканным, отсутствие необходимого темперамента и благородства легко отличало ее от этих людей. Тем не менее, человек перед ней показывал, что он один из них. Это сбивало с толку.
Цзян Ли закатил глаза. «Сын крупного чиновника? Нет, это не так. Разве ты не сблизилась с медсестрами и персоналом? Подозреваю, что они уже показали тебе информацию о моём отце».
Улыбка девушки стала сильнее, но она не любила лгать, поэтому кивнула.
Цзян Ли со смехом продолжил: «Вот оно, самое веское доказательство. Если бы не Чэн Ду, я не знаю, где еще я мог бы достать деньги на поддержание здоровья отца в то время.»
Она моргнула глазами. «Я не знаю почему, но мне показалось что твои последние слова — ложь».
«Хм? Почему ты так думаешь?»
«Интуиция. Я не думаю, что без популярности вашей группы ты бы не смог бы найти деньги.»
‘… Ух. Ну, на самом деле, я никогда не зависел от своего дохода как исполнителя песен, чтобы оплачивать наши счета. Проще заниматься грабежом. Я никогда не был так благодарен, как сейчас, что это все еще современный мир».
Однако внешне он кашлянул и сказал: «Девочка, не переоценивай меня. Если у меня действительно нет других вариантов, я, наверное, ограблю банк или продам свое тело. Я принципиальный человек, поэтому, скорее всего, склонюсь к последнему».
В этот раз На Юй настолько потеряла дар речи, что не знала, покраснеть ей или потерять цвет лица. Она спросила: «Это потому, что ты считаешь самопожертвование лучшим выходом по сравнению с причинением другим боли? Поэтому ты не предпочёл бы ограбить банк?».
«Нет, ты слишком много думаешь. Последнее проще и менее опасно для жизни».
Пока На Юй вытаращила свои глаза, Цзян Ли с сарказмом добавил: «Поскольку у меня красивое лицо, работа в эскорте потребует меньше усилий и принесет больше прибыли. Но в то же время, когда дело дойдет до 18+ услуг, я легко смогу получить награду «Отморозок года»».
«Хэ Чэнь… Я так рада что наша группа стала знаменитой, так что давай больше не будем об этом говорить».
Губы Цзян Ли скривились в ухмылке. «О, а что если я не хочу? Я прекрасно могу описать тебе все свои планы в подробностях, особенно тот, который имеет большую вероятность быть выбранным мной.»
«… Я прошу тебя, давай просто поедим».
Он ответил ей легкой улыбкой.
На Юй почувствовала некоторое сожаление в сердце, потому что множество непристойных сцен с ним в главной роли разыгралось в её воображении. Эти сцены были настолько возбуждающими, но в то же время забавными. Они сразу же разрушили ее представление о богатом сыне в ее воображении.
Прошло две минуты в тишине, прежде чем их кто-то потревожил. И это был не кто-то, а самая главная личность в этом мире, главный герой.
‘Черт возьми, почему этот парень здесь? Как он вообще узнал что мы в этом ресторане?’ Цзян Ли бросил задумчивый взгляд в сторону сотрудников ресторана, стоящих за Гу Фэном, и подумал, не растрепали ли эти люди местонахождение внучки своего босса после того, как их заставил сотрудничать офицер полиции.
«Госпожа На, господин Хэ, приятно снова встретиться с вами».
Когда офицер подошел к их столику, глаза Цзян Ли потемнели. Ему показалось, или было что-то подозрительное в том, что офицер задержал свой взгляд на девушке, прежде чем посмотреть на него?
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    Девушка кивнула Гу Фэну, а ее спутник молча поприветствовал нарушителя спокойствия. В течение некоторого времени в этом месте царила неловкость. Ситуация только ухудшилась, когда мужчина, не выдержав молчания, начал рассказывать о проблеме, которая привела его за стол к этой паре.
На самом деле это было связано с Тан Лан.
Неизвестным способом главной героине удалось сбежать из тюрьмы, а ее нынешнее местонахождение неизвестно. Но этот обычно осторожный автор мистических детективов вдруг отошел от сценария и намеренно оставил сообщение в качестве подсказки. На самом деле там было только одно имя. И поскольку оно было написано на стене кровью, у полиции создалось тяжелое впечатление что она жаждет мести, а значит, вероятность того что она появится где-то рядом с этой целью, очень высока.
За этим столом только у одного человека была связь с главной героиней.
«Так вы хотите сказать, что мне нужна защита полиции, поскольку она сбежала из тюрьмы и может напасть на меня в любой момент? Или мне теперь нужно жить в страхе перед ее местью?» Цзян Ли рассмеялся, услышав объяснения Гу Фэна.
На лице полицейского появилось выражение страха, он был удивлен манерой разговора другого человека. «Боюсь, что первая ваша фраза верна. Ваша безопасность вызывает опасения, тем более что с той женщиной не всё в порядке. Она…» Гу Фэн сделал паузу и нахмурился, похоже, не зная, как сформулировать следующий важный момент.
«Что она?» с тревогой спросила На Юй.
Цзян Ли увидел, что другой мужчина посмотрел на них обоих сложным взглядом, после чего неохотно сказал: «… Она проявляла некоторые признаки безумия. И паранойи».
«А?» Хэ Чэнь слегка расширил глаза. «Что вы, полицейские, сделали для того, чтобы она оказалась в таком состоянии?
«Что ты имеешь в виду?» Гу Фэн выглядел слегка обиженным: «Мы поступили с ней по стандартным протоколам. Мы, полицейские, следили за тем, чтобы все наши заключенные получали предметы первой необходимости и оставались в тюрьме в хорошей форме. Наше чувство справедливости не позволит нам сделать что-то ужасное или выходящее за рамки этого. В конце концов, независимо от того, какие преступления они совершили, у них все равно есть права человека, и они способны измениться и раскаяться. Мы знаем, что должны относиться к ним хотя бы с минимальным уважением».
Хэ Чэнь усмехнулся, не веря услышанному ‘То, что делаешь ты, другие могут не делать. Коррупция вездесуща. Почему ты так уверен, что все остальные полицейские такие же праведные личности как и ты? Кто знает, может быть начальник тюрьмы был подкуплен теми, кого обидела Тан Лан, вследствие чего её жизнь усложнилась в разы?
Он не сказал этого вслух не потому, что считал Гу Фэна преданным и уважающим свою профессию, а потому, что ему было лень спорить о политике и коррупции.
Он просто спросил: «Это означает что она сидела не в одиночной камере?»
«Я спрашивал у других заключенных женщин. Они сказали, что Тан Лан стала очень тихой. Но временами она бормотала непонятные слова, бредовые для них, как сумасшедшая. Единственное, что они уловили, это то, что она упоминала ваше имя с особой ненавистью».
«О?» Цзян Ли оставался спокойным. Девушка, сидевшая напротив него, выглядела более встревоженной чем он.
«Подождите. Господин офицер, я не понимаю, почему она вынашивает мстительные мысли по отношению к нему?»
Гу Фэн покачал головой и посмотрел на него. «Я тоже хочу услышать причину от господина Хэ».
Система: … Потому что, хотя она ни за что не вспомнит, что была одержима госпожой Фэн Ру под его командованием, она легко вспомнит, как ее унижали его друзья, а затем он пинал, бил и вырубил её. Клянусь, моего хозяина нужно вернуть в детский сад и начать учить манерам чтобы изменить его взгляды на мир!
Не обращая внимания на жалобу системы, Цзян Ли ответил Гу Фэну с искренним выражением лица: «Офицер, я действительно не знаю. Честно говоря, это я должен злиться, так как она хотела чтобы я вел себя как её парень перед друзьями, хотя мы давно расстались».
«Понятно». Мужчина кивнул. «Тогда не будем больше об этом говорить. Я хотел бы посоветоваться с господином Хэ, позволите ли вы нам следить за вами и охранять вас, поскольку кто-то может представлять угрозу для вашей жизни».
«Нет.» без раздумий ответил он.
«Мистер Хэ?» Недоверие появилось на лице полицейского. Гу Фэн стал смотреть на него, как на инопланетянина. Зачем ему отказываться от помощи профессионалов, если его жизнь действительно в опасности?
Цзян Ли подумал, что если он передаст этот вопрос высшему руководству компании, то они наверняка пришлют к нему способных телохранителей. Таким образом, полиции не придется выделять ему людей, и она сможет сосредоточиться на поиске Тан Лан.
«Вы уверены в этом? Не стоит так легкомысленно относиться к своей безопасности».
«Я ценю вашу помощь, но мое мнение не изменится. Что слабая женщина может мне сделать?»
Гу Фэн бросил на него многозначительный взгляд. Цзян Ли знал, что парень раздумывает, стоит ли говорить ему о том, что эта слабая женщина — сумасшедшая. Но он не знал, что все доказательства злодеяний Тан Лан в его руках исходили от Цзян Ли.
Цзян Ли, как никто другой в мире, знал, насколько она опасна. Но даже если он был хакером, которому легко находить людей и грабить банки, он все равно хорошо разбирался в самообороне благодаря тренировкам и образованию, полученным в двух прошлых жизнях. Кроме того, Фэн Ру постоянно крутилась вокруг На Юй, которая, в свою очередь, постоянно преследовала его. Учитывая все это, даже если Тан Лан была психом, бояться было нечего!
‘Как бы глупо это ни звучало, меня больше волнует другой вопрос. Почему такой образованный человек как он, не подождал пока я закончу есть со своей девушкой, прежде чем приставать ко мне. Знает ли он, насколько это грубо?’
Он уже давно не замечал, что На Юй смотрит на него как-то странно. Цзян Ли это очень не нравилось. Неважно, что его привязанность к девушке еще не достигла той степени, когда он мог с уверенностью сказать, что любит ее. После всех предательств и дерьма, которые он пережил ранее, чья-то жажда получить вещи, принадлежащие ему, была очень оскорбительной!
Главный герой был не таким уж и мерзким типом?
Цзян Ли улыбнулся.
«Офицер Гу, у меня тут возникли проблемы и мне нужна помощь полиции. Давайте поговорим наедине. Может быть, мы отойдём в туалет, а там вы выслушаете еще одну мою проблему?»
На Юй нахмурила свои брови, не припоминая ничего, что соответствовало бы его расплывчатым описаниям.
Мужчина только кивнул, не колеблясь ни секунды. Однако вскоре на его красивом, но покрытом синяками и опухшем лице появилось сожаление.
Цзян Ли был в ярости, поэтому, когда он не смог опозорить главного героя с помощью своих хакерских навыков, он потащил Гу Фэна куда-то под нелепым предлогом и начал избивать его там. Тот пытался защищаться и отбиваться. Но даже с ореолом главного героя, потому что что-то невидимое перемещало случайные предметы под его ноги, он часто спотыкался о землю и получал удары раздраженного мужчины по лицу и телу. Именно Фэн Ру решила помочь ему, спрятавшись в тени, когда узнала в Гу Фэне старшего брата этого надоедливого плейбоя.
«Черт, что я тебе сделал?!»
Прежде чем избитый парень наконец-то потерял сознание, он со злостью крикнул это Цзян Ли. Но ненавистный безумец лишь ответил еще одним ударом. «Что? Ты так напугал меня своими новостями, вот я и отрабатываю на тебе навыки самообороны. Спасибо, офицер. Когда Тан Лан появится, я обязательно использую это против нее. В конце концов, это мои навыки кикбоксинга, которыми я овладел благодаря вашему самопожертвованию, уважаемый офицер».
Закончив эту фразу, он вернулся к На Юй. Что касается лежащего без сознания на земле мужчины, то его подобрала сбежавшая заключенная Тан Лан, которая каким-то образом появилась там через минуту.
Судьба, похоже, снова разыграла свои карты. Главная героиня была освобождена, а Гу Фэн столкнулся со злодейкой. Это привело к тому, что в сюжете, наконец, появились признаки прогресса.


    Фэн Ру (44)

    Через три дня после того, как он избил главного героя, он убедился, насколько сильной была воля небес. Из полученных записей с видеокамер он узнал, что избитый Гу Фэн в итоге был спасен Тан Лан. Теперь она за ним ухаживала, эта сцена произошла в сюжете через два месяца после предполагаемой смерти На Юй.
Цзян Ли вздохнул.
В воспоминаниях, которые я получил, Тан Лан и Гу Фэн прошли через многое, когда преследовали преступника под кодовым именем «R», который подталкивал людей к самоубийству».
Что касается преступника, то Фэн Ру — могущественный призрак, который может перемещать предметы, овладевать людьми и даже наносить им физические увечья, если сильно разозлится. Но так как главные герои были практически сыновьями и дочерями небес, они не умерли от ее атак, а выжили и полюбили друг друга, пройдя через трудности множество раз».
‘Чёртовый сюжет!’
‘Теперь я знаю что это не совпадение, что Тан Лан сбежала из тюрьмы в тот день. Это было сделано для этого!
Изначально было задумано так, что Фэн Ру ранит главного героя, когда тот попытается спасти своего брата. Но теперь, несмотря на то что Цзян Ли нанес большую часть побоев ему, злодейка все равно оказалась как-то замешана в этом, воля мира всё исправила и дала возможность двум главным героям столкнуться друг с другом.
Почему этот мир так отчаянно хотел, чтобы главные герои оказались вместе? Он не знает. Он знает только то, что это было чертовски ужасно. Если бы создательница этого мира действительно была писательницей из какого-нибудь другого мира, он бы хотел встретиться с ней и избить ее в будущем!
Тан Лан принесла потерявшего сознание мужчину в съемную квартиру в пригороде. Некоторое время Цзян Ли размышлял, стоит ли сообщать о ее местонахождении в полицию. Главный герой был слишком хорош для душевнобольной писательницы и заслуживал нормального человека в качестве романтического партнера. Поэтому, если это возможно, он очень хотел разлучить их. Однако в последнюю минуту, когда он лично проверил их издалека и увидел, как безумно выглядит Тан Лан, ему ничего не оставалось кроме как отказаться от данной идеи.
‘Черт, надо что-то делать с этой безумной главной героиней’.
Цзян Ли понял, что хотя его жизни ничего не угрожает, так как он может защитить себя, трудно сказать, что случится с миром и всеми остальными, если Тан Лан внезапно умрет с такой неустойчивой психикой.
Система: … Правильно. Те, кому судьба даровала благосклонность, независимо от того, являются они героями или злодеями, могут потенциально навредить миру если умрут безумными и с большой обидой в сердце. Аллилуйя, хозяин! Наконец-то ты понял! Ты так долго это понимал, черт возьми!
…
Когда наступил вечер, Цзян Ли с досадой узнал от менеджера их группы, что после выступления на банкете у чиновников им придется поужинать с незнакомыми людьми.
Однако больше всего его раздражало то, что через несколько часов он вдруг проснулся в незнакомой комнате.
«Тс. Кто-то накачал меня наркотиками?».
Секунду спустя его осенило, что, когда он встал из-за стола чтобы сходить в туалет, он потерял сознание в коридоре, ведущему в туалет, из-за сильной головной боли. Обычно он испытывал такие ощущения поздно вечером, перед сном, поэтому было довольно неприятно что они внезапно возобновились, тем более когда он был там.
«Кто притащил меня сюда?»
Оглядевшись вокруг, он увидел, что это место было похоже на президентский люкс, украшенный изысканными декорациями. Это, конечно, насторожило его, так как помимо того, что он знал скупость развлекательной компании, которая никогда не заказала бы ему такой номер, он обнаружил, что практически не может двигаться. Цзян Ли подозревал, что он потерял сознание сам, но кто-то с плохими намерениями принес его сюда, а затем накачал наркотиками.
Звуки воды из душевой заставили его зрачки расшириться. Дверь туда была специально оставлена приоткрытой для того, чтобы оттуда доносились звуки, а в его затуманенном сознании родились странные мысли.
Попросить о помощи? Его телефона нигде не было видно. Сбежать? Дверь и окна явно были заперты.
‘Черт! Что за черт?!
‘Разве такие сцены не должны происходить только с женщинами?’ Странная мысль пришла ему в голову, и, по возможности, он хотел отбросить ее как бессмыслицу. Однако, если молодой симпатичный мужчина внезапно оказался в подобной ситуации, что еще может быть причиной, кроме того, что его похитили, а женщина или мужчина средних лет хочет сделать с ним что-то мерзкое?
«…»
‘Отлично, вот что я получил за то, что так старался быть желанным для многих. Теперь я обречен быть изнасилованным».
Он на минуту включил систему, и хотя она по-прежнему была бесполезна, она, по крайней мере, смогла сказать ему, что именно Тан Лан замышляла все это против него. Женщина хотела отомстить. Она надеялась увидеть его униженным. Затем, показав в прямом эфире отвратительную сцену, которая должна была произойти, она хотела чтобы он потерял свою карьеру!
‘Ого, так эффектно. Я застигнут врасплох».
‘Но ты хочешь чтобы моя карьера была разрушена?
После переваривания всей информации из его рта вырвался смех. Он звучал довольно приятно для слуха, благодаря его голосу, который уже успел покорить сердца многих. Однако его глаза потемнели и вспыхнули убийственным огнем, когда он взглянул на камеру, которую увидел у окна.
В то же самое время, когда из душевой показалась белоснежная толстая нога, рядом с роскошной кроватью возникла фигура, похожая на тень.
‘Решено, как только я выйду отсюда, я больше не буду таким милосердным и просто убью эту сучку!’


    Фэн Ру (45)

    Прошло тридцать минут с тех пор, как группа начала поиски пропавшего вокалиста. Складка на лбу На Юй тоже не исчезала в течение этого времени. Она была невероятно встревожена, так как вся группа обшарила почти всё, перевернув даже камни под декоративными растениями, но не нашла даже тени Хэ Чэня.
«Где ты, Хэ Чэнь?» Девушка прикусила нижнюю губу, когда один из парней нашел телефон мужчины, лежащий в ведре с водой в туалете.
«Он пропал около семи вечера. Мы проверили камеры видеонаблюдения, но мы и охранники обнаружили, что записи с камер рядом с местом, где брат Су нашел телефон, уничтожены.» В глазах Се Дэланя читалась тревога, когда он смотрел, как Нянь Сивэнь и блондинка вместе пытались высушить чёрный телефон.
«С ним все будет в порядке? На данный момент, по сути, подтверждено его похищение, иначе как всё это объяснить?»
У ребят кружилась голова, и они все больше нервничали из-за На Юй, которая продолжала ходить туда-сюда. Однако ни у кого из них не хватило духу сделать ей замечание, так как было видно, что она очень волнуется и вот-вот расплачется.
Чэн Ду попытался успокоить ее. «Давайте не будем смотреть на вещи слишком негативно. Полиция сказала, что будет здесь через несколько минут. У них есть опыт в подобных ситуациях, поэтому я уверен, что позже с их помощью мы сможем найти брата Хэ».
На Юй кивнула, но ее мысли были уже в другом месте. Она уже давно вспомнила, что произошло три дня назад, когда Гу Фэн, полицейский, с которым они были знакомы, предупредил их о Тан Лан, сбежавшей из тюрьмы.
Вскоре после этого полиция действительно прибыла, но мужчина все еще не был найден. Это побудило ее обратиться за помощью к людям дедушки и бабушки, но даже они оказались бесполезны и лишь сказали, что похититель может быть кем-то, кто привык к подобным преступлениям.
«…»
‘Какая мне польза от того, что я узнала, является он профи в подобном или нет?’
Пять часов спустя, когда она уже почти сошла с ума от беспокойства, ее телефон завибрировал, прозвучавший рингтон означал что получено новое сообщение.
Проверив входящие, она без колебаний села в такси.
«Сэр, в пригород, пожалуйста! Вот точный адрес!»
Пока таксист, ошеломлённый агрессивностью ее голоса, кивал, На Юй говорила себе: «Успокойся… Успокойся… Я должна успокоиться…
…
«Хахахахахаха!»
Прошло несколько часов с тех пор, как жуткий, злобный смех начал заполнять тускло освещенную комнату, расположенную в пяти милях от пятизвездочного отеля, где проходило последнее в этот день выступление группы Pesticide.
Полночь давно миновала. Было уже позднее утро, поэтому жуткий, но возбуждающий смех был похож на смех ведьмы, которая только что закончила варить запретное зелье, он был просто пугающим и безумным.
Женщина в комнате практически приклеилась глазами к экрану своего ноутбука. Больше половины экрана занимал длинный текст, а оставшееся пространство — вкладка с видеозаписью. Поскольку свет, исходящий от ЖК-дисплея, не мог проникать далеко, ее тонкие бледные руки, казалось, тянулись из глубины тьмы. Ее пальцы, безостановочно летавшие по клавиатуре, издавали странные звуки, которые непрерывно сопровождали ее смех.
«Хехе, я чувствую себя такой вдохновленной! Если так пойдет и дальше, то сегодня вечером не составит труда написать ещё двадцать тысяч слов!»
Этой женщиной была Тан Лан, единственная девушка за последние сто лет, попавшая в тюрьму за пощечины и избиение стольких богатых и влиятельных людей в городе.
Сейчас ее внешность и прическа напоминали средневековую ведьму. Единственным спасением было то, что несмотря на такой вид, она все равно была красивее многих, благодаря очаровательным чертам лица, которые не могли скрыть ужасно выглядящие волосы.
«Хэ Чэнь проснулся». Она сделала паузу, набирая свою новую историю, в ее мелодичном голосе звучали крайнее волнение и злорадство.
Через несколько её касаний экран, на котором был изображен ошеломленный вид ее ненавистного красавца-бывшего, увеличился, позволяя ей с полной ясностью увидеть низную толстую фигуру, появившуюся из двери в правом верхнем углу.
«Как же я вовремя. Госпожа Фу только что закончила принимать душ».
Тан Лан встала со своего места и наклонилась вперед, чтобы взять мини-динамики, стоявшие за ноутбуком. Она не заметила, как мужчина, бессильно лежащий на кровати, внезапно повернул голову к камере, а его взгляд стал убийственным.
«К счастью, Гу Фэн уже спит, так что я могу спокойно смотреть это потрясающее шоу».
«Хахаха, тогда пусть это шоу будет показано всем в стране!» Взмахнув пальцем, она запустила трансляцию.
«Вот оно! Я хочу узнать, сколько его очаровательных фанаток покончат с собой, увидев, как их любимый кумир спит с богатой старой каргой! Пусть они увидят, как Хэ Чэнь стонет от возбуждения под кем-то, кто не только толст и уродлив, но и старше его на три десятка лет! Хахахахаха!»
«ХАХАХАХАХА!»
Ее безумный смех возобновился, он становился всё громче и громче, чем больше сексуальные сцены перед ее глазами приближались к самой отвратительной части.
В верхней правой части экрана чат трансляции становился все более размытым, но Тан Лан была слишком счастлива чтобы заметить это. Мысль о том, что кто-то, кого она глубоко ненавидела, разрушает свою жизнь и репутацию, делала ее слишком счастливой и отвлеченной, чтобы заметить, что каждые пять минут определенная часть ее правой руки внезапно начинала чесаться, как будто ее укусил комар или укололи иголкой…
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    Темная комната и ноутбук перед Тан Лан были настоящими. Также было правдой то, что она начала прямую трансляцию используя фальшивый аккаунт.
Однако то, что она увидела, как Хэ Чэня оскверняет старая карга было лишь плодом ее воображения. Доказательством было то, что в прямом эфире был только черный экран. Там не было ни восходящего певца-звезды, ни известной женщины-генерального директора среднего возраста. Всё что она видела на экране никогда не происходило, так как Хэ Чэнь, а точнее Цзян Ли, никогда не задерживался в этой проклятой комнате и сразу же ушел, как только Фэн Ру овладела его телом.
‘Черт, я так зол!’ Цзян Ли дрожал от ярости, когда пришел в себя от боли и эффекта наркотика.
Я обещаю, что это будет последний раз, когда я страдаю от чертового наркотика. Я также обещаю преподать этой старой карге достойный урок после того, как покончу с этой сукой!
Несмотря на то, что Фэн Ру избила толстуху и, манипулируя его телом, сбежала оттуда, гнев в его сердце ничуть не уменьшился. Поэтому, пока полиция, его коллеги по группе и менеджер искали его в окрестностях отеля, Цзян Ли поехал туда, где пряталась Тан Лан.
Дом был заперт изнутри, но для него в данной ситуации не существовало ни дверей, ни ворот, которые могли бы ему помешать.
Три минуты спустя… Он наконец-то нашёл свою цель.
Фэн Ру, которая каким-то образом исчезла из глаз парня после встречи с бывшей, сказала: Странно. Где он взял наркотики и шприцы? Это настоящая мощь его призрачных сил?
Поскольку злодейка не понимала, что происходит, она лишь наблюдала, как яростный Цзян Ли жутко улыбался и вводил Тан Лан галлюциногены один за другим. Как только первый укол подействовал, все остальное прошло гладко.
Только вот зрелище оказалось довольно странным: несмотря на темноту вокруг, оба человека продолжали безумно смеяться, как будто это был последний день на свете. Странно было и то, что девушка, сидевшая за ноутбуком с опустевшими глазами, казалось, была слишком оторвана от мира, чтобы заметить человека стоящего позади нее.
И еще одно: каждый раз, когда Тан Лан тянулась к своей чашке чтобы смочить горло, она выпивала напиток, который наливал ей Цзян Ли, и снова начинала смеяться, забыв о том, что в комнате больше никого не должно быть.
В какой-то момент кровь начала течь у нее изо рта. Но она вела себя так, будто совсем не чувствует этого.
Конечно, с чужой точки зрения, она явно могла. В конце концов, ее вторая рука лежала на животе, а значит, каким-то образом она могла почувствовать вспышку боли там, но ее мозг, попавший в ловушку очень ярких галлюцинаций, не мог правильно координировать свои действия с телом. А может быть, она просто была слишком счастлива, чтобы обращать внимание на боль.
‘Кто-то… идет.’ внезапно сказала Фэн Ру.
«О?» Вылив ликер из бутылки и заменив его другой сильно пахнущей жидкостью, которую раздобыл где-то в доме, он с трудом вышел из темной комнаты, держась за что-нибудь по пути чтобы не споткнуться. Прежде чем полностью исчезнуть в темном коридоре, он бросил последний взгляд на женщину, которая протянула руку к бутылке чтобы отпить из нее.
Мужчина усмехнулся.
Жидкость, которую пила Тан Лан, была всего лишь отбеливателем. Но, по мнению профессионалов, даже маленький глоток этой жидкости мог убить человека. В течение пятнадцати-тридцати минут после приема желудок и желудочно-кишечный тракт начнут кровоточить от находящегося там отбеливателя. Обычно этот процесс протекает болезненно.
Но что, если что-то стимулирует мозг и искажает его восприятие настолько сильно, что боль не может пройти сквозь него? Впрочем, это было не самое главное.
Единственное требование — чтобы она не умерла в безумии, затаив обиду, верно?» — размышлял он.
В отличие от На Юй, обладавшей эйдетической памятью, он знал, что его мозг был довольно средним. Однако хорошо было то, что если он запоминал что-то важное, то становился очень раздумчивым. Когда он вспомнил о требовании и узнал о состоянии психического здоровья Тан Лан, он начал размышлять.
Что, если Тан Лан умрет вот так, счастливо смеясь? Все еще безумной, но без сильного гнева?
Он подозревал, что миру действительно не грозит разрушение!
Оказавшись возле арендованного дома главной героини, Цзян Ли подсознательно поднял голову. Было забавно, как темнота ночи вдруг стала более терпимой и приятной для глаз.
Главный герой наверняка где-то рядом, скорее всего, привязан к стулу и нуждается в спасении. Но даже если я захочу предупредить его коллег, я смогу это сделать только одолжив телефон».
Он задумался на мгновение, а затем покачал головой.
Гу Фэн может пострадать некоторое время. Я уже оказал ему большую услугу». Он имел в виду то, что разобрался с девушкой-психопаткой.
На этот раз Цзян Ли не возражал против того, чтобы отдать всё в руки судьбы, так как хотел посмотреть, как она спасет того, кто обречен умереть от отравления. Однако, несмотря на это, его тяга вернуться домой и отдохнуть была во много раз сильнее. Поэтому, когда он почувствовал что больше не может держаться на ногах, он одолжил телефон у любезного продавца ближайшего круглосуточного магазина и отправил На Юй смс с просьбой забрать его…
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    Полиция уже некоторое время разыскивала Гу Фэна. Они не знали, что женщина спасла мужчину и заботилась о нем в течение последних трех дней, поэтому, когда они получили анонимное сообщение о текущем местоположении мужчины и о том, что он находится с Тан Лан, была немедленно отправлена команда. Их цель — «спасти» его.
В полицейском управлении могли подумать, что дело срочное и требует особого внимания, так как похитивший Гу Фэна был сумасшедшим преступником.
В глазах Цзян Ли это особое внимание было фальшивкой, подстроенной судьбой, чтобы люди как можно скорее пришли в эту съемную квартиру ради спасения главной героини.
Цзян Ли замолчал, увидев полицейскую машину, которая проехала мимо магазина, где он остановился.
Как и ожидалось, она похожа на кошку с девятью жизнями. Можно просто преклониться перед потрясающим ореолом главной героини».
После нескольких минут постукивания пальцем по столу он начал чувствовать сильную сонливость. Мучительная боль и неприятные эффекты наркотика, которые Фэн Ру насильно подавила ранее, начали возвращаться к нему с удвоенной силой. Теперь с каждой минутой оставаться трезвым становилось все труднее и труднее.
‘Ах… Как бы я хотел снова стать зомби…’
Зомби не чувствуют боли. Им также не нужно чувствовать и быть обремененными какими-либо эмоциями. Все, что у них на уме — это пожирать живых и превращать мир в рай для мертвых».
Всевозможные мысли начали преследовать его. Воспоминания о Тан Лан и Хэ Чэне задолго до его попадания в этот мир также всплывали в его голове, как бесконечное слайд-шоу. Большинство картинок ему очень не нравилось.
Фэн Ру нигде не было видно, поэтому никто не мог его отвлечь. Он мог только откинуться на спинку скамейки и закрыть глаза. По уровню тишины магазин был похож на кладбище.
Скучая, он наконец решил поговорить с системой: «Эй, система. Я более или менее обречен на провал просьбы Хэ Чэня, поскольку сомневаюсь, что произойдет чудо, а вместо гнева при виде меня она будет чувствовать бескрайнюю любовь. Мне все еще не разрешено вернуться в пустоту или отправиться в другой мир и получить другое тело? Я думаю что состояние Фэн Ру, которая являлась моей целью здесь, довольно хорошее.»
‘…’
Система: Не говори со мной, меня не существует. Я отключена.
Как будто Цзян Ли знал, о чем она думает, он отменил свою первоначальную просьбу. «Просто хочется сказать это. Хэ Чэнь слишком глупый. Хотя я не против терпеть физическую боль, его остатки души и мысли вызывают у меня желание пойти к тому даосу, который изгнал Фэн Ру, и попросить его изгнать остатки души оригинального Хэ Чэня. Или, может быть, меня».
Система, которая не успела опомниться от того, что её отключили, поспешно закричала: «Хозяин, НЕТ! Я прошу тебя! Не делай этого! Пожалуйста, подумай о своей настоящей цели!
«Хорошо, как насчет моего первого вопроса?» Все это время он хотел узнать именно это.
Система неловко ответила: «Э-э, мои извинения, но вы должны остаться здесь и выполнить желание оригинала. Вы также не выполнили основную миссию. Хозяин, Фэн Ру может выглядеть сейчас нормально, но всегда есть шанс, что она вернется к своей обычной сущности, как только ты покинешь этот мир. Я забыл вам сказать, но если вы провалите задание, то будете брошены в мир для наказаний. Если возможно, хозяин, мы не должны потерпеть неудачу».
Цзян Ли нахмурился. Что оно хочет, чтобы он сделал? Быть оператором горячей линии самоубийств и консультировать всех самоубийц в этом мире? Он покачал головой и спросил: «Что такое «мир для наказаний»?
‘Хозяин, я не могу раскрыть секреты’. Система на некоторое время приостановилась. На всякий случай, если бы Цзян Ли подумал о чем-то страшном, она добавила: «Но я могу гарантировать, что отправляться туда не рекомендуется. Окружающая среда наверняка будет очень опасной. Кроме того, ты получишь тело в несколько раз хуже, чем у Хэ Чэня!».
На некоторое время воцарилась тишина, но не потому, что Цзян Ли погрузился в глубокое раздумье.
«Хэ Чэнь!» Красивая женщина, задыхаясь и прижимая руки к груди, вбежала в магазин. Ее лицо было бледным, а ободки глаз — красными. Девушка дрожала не от холода, пронизывающего ее светлую кожу, а от эмоций, переполнявших ее сердце, когда она наконец нашла его.
Цзян Ли улыбнулся ей. «Привет, На Юй». Он хотел помахать ей рукой, но его тело не поддалось. По правде говоря, у него не было сил даже встать.
Не успел он опомниться, как его девушка уже стояла перед ним, крепко обнимая его. Она делала одновременно несколько вещей: плакала, бормотала непонятные вещи, плакала ему прямо на плечо… и умоляла его больше так внезапно не исчезать.
Что-то в нем всколыхнулось, когда она сказала последнее.
‘Похоже, она действительно забеспокоилась’.
Но сказать это мне…
Он покачал головой и рассмеялся. «Перестань плакать. Я в порядке.»
Девушка отстранилась от него и осмотрела его. «Ты не выглядишь в порядке. Что с тобой случилось?»
«Я объясню позже. А пока помоги мне подняться и отвези меня куда угодно, только не в больницу».
Его девушка спорила с ним о том, что ему нужно в больницу, но когда он перестал отвечать и медленно начал падать на пол, она беспомощно поймала его и с трудом доставила в семейный дом, принадлежащий её бабушке.
Если он не хочет чтобы его везли в больницу, я просто привезу врача сюда», — подумала она.
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    После операции Тан Лан была помещена в больничную палату. Ей удалось выжить, но поскольку она впала в кому, трудно сказать, хорошо ли это. Врачи сказали, что это произошло в основном из-за высокой дозы принятых лекарств, и если она пробудет в таком состоянии три дня, то шансов очнуться будет меньше.
Тем временем Гу Фэна тоже лечили, но через день выписали. Мужчина еще раз спросил о Тан Лан, а затем, сказав добрые пожелания, отправился на работу.
Несмотря на то, что они были вместе в течение трех дней, в сердце главного героя не возникло никаких романтических чувств. Вместо того чтобы чувствовать себя польщенным от заботы Тан Лан, он просто хотел вздохнуть с облегчением, что она не сделала ничего возмутительного по отношению к нему. В конце концов, когда он увидел те фотографии, он нутром почувствовал, что она действительно занималась такими вещами: замышляла убийства людей, совершала преступления и сводила людей с ума ради создания детективных романов, которые могли бы попасть на полки магазинов…
Люди инстинктивно хотят быть подальше от опасности. У Гу Фэна было жесткое сердце. Но поскольку он был всего лишь человеком, он не был исключением из этого правила.
Прошло уже три дня. Деятельность группы временно прекратилась, объявив, что им нужно несколько дней отдыха. В любом случае, они ничего не могли сделать, так как их вокалиста не было с ними, вероятно, из-за травмы во время похищения. Хотя прикованный к постели парень без проблем общался с ними по видеочату и с улыбкой уверял их, что с ним все в порядке, в их глазах он просто притворялся. Обеспокоенные ребята не заставляли его встретиться с ними, а лишь просили его хорошенько отдохнуть.
На самом деле Цзян Ли без проблем вернулся бы к работе, если бы На Юй не заставила его остаться в ее доме.
«Пойдем, поешь со мной, а потом выпей лекарство. Еще один день приема лекарства и все наркотики в твоем организме будут выведены. Веди себя хорошо и не говори мне больше отговорки».
Пока он скучал, смотря фильмы на кровати, в комнату ворвалась женщина с подносом в руках. Он бросил на нее грозный взгляд.
‘Я сбежал от этого насильника, но меня каким-то образом все равно удерживают в другом месте. Должен ли я радоваться, что хотя бы тот, кто меня содержит, красив, нежен и богат?
Женщина поставила тарелки на стол рядом с кроватью. Цзян Ли посмотрел на них и заметил, что большинство блюд богаты витаминами и минералами.
Он вздохнул. ‘Я чувствую слабый запах трав’.
В первый день пребывания здесь он был без сознания. Поскольку мозг На Юй был в норме, она вызвала врача, чтобы вылечить его. Благодаря оригиналу, который не очень хорошо заботился о себе в прошлом, было легко заметить отклонения даже без тщательного осмотра. Семья На Юй тоже была довольно влиятельной, так что если бы На Юй захотела, она могла бы легко раскопать его историю болезней.
На данный момент Цзян Ли уже мог видеть, что девушка всё знает. Но что удивительно, вместо того чтобы внезапно найти предлог для разрыва отношений с ним, она начала использовать тайную тактику, чтобы заставить его принимать лекарства.
«… Может быть, мне все-таки стоит попросить её пощадить меня». пробормотал он про себя, когда она ушла.
Не успел он опомниться, как снова отключил систему и потратил часть очков, заработанных в мире испытаний.
…
Когда Цзян Ли вернулся, группа тоже вернулась к своему ежедневному плотному графику. Ходили слухи о его похищении. Но их агентство не было новичком в этом деле, поэтому вскоре они позаботились об этом.
«Наверное, если что-то и изменилось после возвращения брата Хэ, так это наш менеджер». Се Дэлань с завистью смотрел, когда На Юй принесла Хэ Чэню свой упакованный ланч после репетиции.
«Четырёхглазый, ты должен радоваться, что у него нормальные отношения. А не односторонние попытки как в случае с Тан Лан». сказал Чэн Ду, положив гитару на журнальный столик.
«… Это не совсем правильно. Это нужно скрывать от общественности, иначе на нашего менеджера будет совершено покушение. Но что ж, я рад за него».
Объект их обсуждения не слышал, о чем они говорили. Симпатичная менеджер оказалась рядом с ним и потянула его в угол, чтобы поесть, не обращая внимания на завистливые взгляды его коллег по группе. Она даже рассмеялась, когда ее подруга и помощница сказала парням, чтобы они ели со своими фанатами, если хотят.
«Хэ Чэнь, твои друзья завидуют тебе». В ее ярких глазах читалось веселье.
Цзян Ли усмехнулся, проглотив горсть винограда без косточек. «Они притворяются. Только Се Дэлань не притворяется, так как он все еще преследует твою подругу». Уголком глаза он заметил, что Нангунь Сюэ превратилась в камень.
Он продолжил: «… Чэн Ду уже занят. Сяо Нянь тоже встречается с кем-то из другого университета. А что касается брата Су, то он сейчас холост. Но ключевое слово «сейчас». Не думайте, что он идиот, который не может найти себе пару из-за того, что слишком глуп. У него, как ни у кого другого здесь, было так много интрижек и быстрых отношений. Наивных девушек привлекает его образ плохого парня. Тс.»
«Я слышал это, ублюдок!» Су Сюэфэн гордо поднял в воздух свою электрическую гитару. «И я могу с уверенностью сказать, что ты завидуешь моему рекорду!»
«Идиот», — насмехался раздраженный барабанщик.
У На Юй было забавное выражение лица, а Цзян Ли выглядел скучающим.
«Не обращай на них внимания. Давай поедим».
«О. Хорошо.» На Юй улыбнулась и взяла палочки для еды.
Казалось, это было сигналом для всех остальных в комнате оставить их наедине. И они поступили правильно, так как когда На Юй радостно начала кормить его, а Цзян Ли неловко попытался сделать то же самое, всё вокруг погрузилось в неловкость. Это было одновременно мило и больно наблюдать. Конечно, посторонние должны быстрее уйти, чтобы спастись от слепоты…
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    Когда наступил поздний вечер, Цзян Ли незаметно навестил свою семью, прежде чем отправиться в деловой район города. Только Фэн Ру была рядом с ним, передвигаясь сзади и иногда затевая драки с другими блуждающими призраками, которых она видела по пути. Не спрашивайте его, как и почему. Он отвечал лишь то, что ей слишком скучно или у нее слишком много свободного времени.
‘Осталась лишь пара недель для меня…’ Он вздохнул, чувствуя безнадёжность, когда его фигура в маске рассекала шумные улицы, полные людей и киосков.
Он прошел еще пять минут, прежде чем остановился перед немного стареньким на вид магазином, на стене которого красовались два баннера, написанных красивым каллиграфическим почерком.
‘Медицинский зал клана Сун’.
Спустя два с половиной месяца он наконец-то показался в лавке традиционной медицины, где оригинал раньше получал лекарства. Неожиданно он столкнулся там с главным героем. К его удивлению, это произошло потому, что тот начал встречаться с внучкой мастера китайской медицины.
«О? Так ты еще жив? Я думал, ты уже умер». Горбатый старик с отчужденным видом поприветствовал из-за прилавка.
«Дедушка, следи за языком!» Из боковой двери вышла высокая зрелая женщина и отругала старика.
Это была Сун Вуйин, женщина-полицейский из того же участка, что и главный герой. По сюжету, она была второстепенным персонажем, но в этот раз, похоже, ей удалось добиться расположения главного героя, так как главная героиня была исключена из уравнения. Забавный факт: когда Цзян Ли впервые попал в этот мир, анонимное текстовое сообщение, которое он получил о травах и прочем, было на самом деле от нее.
Она обратилась к нему. «Не обращай внимания на дедушку, у него просто плохой день из-за спины. Кстати, привет, Хэ Чэнь. Давно не виделись. Я постоянно слышала о тебе и твоей группе».
«Да, давно не виделись». Цзян Ли кивнул ей, а затем бросил взгляд на молчаливого и холодного Гу Фэна, который нахамил ему, вероятно, в последний раз. «Доброго дня офицер, сестрёнка Ин, а также дедушка Сун».
«Мы не близки, отродье! Не называй меня дедушкой». Старик фыркнул, но многозначительно посмотрел на внучку. Когда Сун Вуйин вывела своего нового парня на улицу и оставила их наедине, Цзян Ли слабо улыбнулся. ‘Дерзкий, но внимательный, мне нравится этот старик’.
«Так почему ты здесь? Здесь больше никого нет, так что хватит болтать».
Цзян Ли мог только смеяться, так как он был слишком прямолинеен.
«Я здесь не для того, чтобы побеспокоить вас, дедушка Сун. Я здесь только для того, чтобы поблагодарить вас за заботу, которую вы оказывали мне все эти годы. И чтобы извиниться за то, что внезапно не вернулся двумя месяцами ранее».
Старик некоторое время молча смотрел на него, прежде чем сказал следующие слова: «Сопляк, ты же знаешь, что я не люблю подобные драматические разговоры. Так ты планируешь жить или умереть?».
‘Что за вопрос’. Губы Цзян Ли дернулись. «Жить».
«Понятно. Я вечно уговаривал тебя пройти антиретровирусную терапию вместе с моим лечением, так что же изменило твое решение? Ты больше не стесняешься ходить в больницу по поводу своей болезни? Или это потому, что у тебя теперь есть деньги? Я не думаю, что дело в деньгах. Я уже предлагал тебе финансовую помощь».
«Я известный влюблённый дурак, так что догадаться несложно». Маленькая улыбка вернулась на лицо Цзян Ли. Дедушка Сун в душе воскликнул, что этот ублюдок действительно красив. Жаль только, что у такого красавца был большой шанс умереть, так как его решение пришло слишком поздно.
Глаза Цзян Ли блуждали по всему помещению, пока не остановились на огромной полке слева.
«Есть девушка, которая влюбилась в меня. Умная, красивая и талантливая. К сожалению, с тех пор как она влюбилась в меня, ее IQ упал до отрицательных значений, она прилипла ко мне, несмотря на мое холодное отношение, и даже посещала ваш магазин после того, как узнала правду.»
«…»
‘Только ради этого? Сопляк, а что насчет моих предыдущих усилий за последние два года?
Несмотря на то, что старик выглядел раздраженным его ответом, Цзян Ли со смехом продолжил: «Я простой человек, поэтому, раз кто-то хочет остаться рядом, я должен сделать вид что пытаюсь бороться за жизнь. Моя семья — это три десятых от причины, ты — две десятых, она — оставшаяся половина…».  Он показал расстроенное выражение лица на некоторое время, затем поправил себя: «Извини, вообще-то, ты и моя семья — пятнадцать процентов, а она — восемьдесят пять…»
«…. Ты знаешь, что сейчас я очень хочу тебя побить?»
Молодой человек со смехом встал, видя, как дедушка Сун пылает от гнева.
Старик чуть не уронил одну из ближайших к нему баночек с лекарствами. Это было так несправедливо. Он так долго пытался посоветовать этому проклятому мальчишке лечь в соответствующее медицинское учреждение, но тот отвечал, что его жизнь не в приоритете. А вот погоня за девушкой своей мечты — это да.
И вот, когда он услышал от своей внучки, что парень наконец-то устроил свою жизнь и сделал карьеру, он вернулся, чтобы сказать, что лечится ради девушки?
‘Я сам навлек это на себя. Я слишком сильно заботился о своих пациентах. Теперь мое давление достигает запредельных давлений!’
«Эй, ты. Выходи!»
Он яростно повернул голову влево и зашипел.
«Почему ты все еще прячешься за моим шкафом, когда он на самом деле знает, что ты пришла? А этот глупый полицейский! Если он посмеет разбить сердце моей внучки, посмотрим, не накормлю ли я его своим отваром. Но черт возьми! Вы, молодые люди, выводите меня из себя! Выходите сейчас же!» От раздражения слюна старика разлеталась во все стороны.
Когда кроме раздражающих всхлипывающих звуков никто не ответил, дедушка Сун сердито крикнул: «Отлично, никогда не выходите оттуда!», а затем вернулся в дом, чтобы продолжить работу над лекарством.
Что касается человека, прятавшегося за шкафом, то это была не кто иная как На Юй, о которой Цзян Ли говорил как о главной причине, по которой он решил продлить свою жизнь. Пространство за деревянным шкафом было узким, и там постоянно витал странный запах трав. Из-за присутствия Фэн Ру там также ощущался необычный холод. Но из-за того, что её грудь пылала, она ничего этого не замечала.
‘Хэ Чэнь, ты знаешь… Я стала бегать везде за тобой только потому, что ты тогда заступился за меня».
‘Но потом ты помог мне разобраться с подонками, которые фотографировали меня… и у меня появился интерес к тебе’.
‘Это всего лишь интерес, который поначалу заставил меня задуматься о том, как вы это сделали. Позже он перерос в то, как и когда ты встал на путь хакера, пока я не стала думать только о тебе’.
‘Я стала преследовать тебя, пока не влюбилась’. Она фыркнула и высморкалась.
Теперь я не могу перестать плакать, потому что не могу жить без тебя…
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    Время пролетело быстро, в мгновение ока.
Цзян Ли пробыл в этом мире двадцать лет, что стало возможным благодаря тому, что он пожертвовал двадцатью очками. Для такого человека как он, у которого было всего пятьдесят очков из ста тысяч требуемых для возвращения в родной мир, это было ужасающим поступком.
Честно говоря, было много случаев, когда он жалел об этом решении. В конце концов, ему пришлось пройти через раздражающую операцию и терапию, а перед другими людьми притворяться, что он в порядке. Всякий раз, когда он видел На Юй, он задумывался, стоит ли она того, чтобы задерживаться в этом мире. И каждый раз он вздыхал с горечью, вспоминая то, что она ответила ему, когда он прямо сказал ей, что его болезнь — одна из самых сложных в мире.
‘Не нужно меня проверять, Хэ Чэнь’, — сказала она с ангельской улыбкой на своем красивом лице. Когда доктор пришел в тот раз, он сказал мне о своих подозрениях. И я так запаниковала, что откопала твои записи. А когда я увидела результаты твоего последнего анализа крови, и они подтвердили, что у тебя… СПИД, все, что мне хотелось сделать, это плакать…
Я знаю, что должна оставить тебя. Тем более что жить тебе осталось недолго из-за того, что ты пропустил лучшее время для лечения. Даже если ты выживешь, когда твое состояние даст о себе знать, нетрудно догадаться, что хорошего будущего впереди не будет. Сложность удвоится, потому что вы — знаменитость. Воображение у людей буйное. Каждый раз, когда я думаю об этом, мне кажется, что мир несправедлив к нам двоим. Трудно не плакать и не думать о том, стоят ли все эти трудности и страхи того».
‘Но не волнуйся, поскольку я понимаю, что оставить тебя — это не то, чего я хочу. Я хочу остаться с тобой. После того как я узнала про твои страдания, о которых ты никому не говоришь, даже своей семье, я просто хочу остаться и любить тебя».
На Юй рассмеялась и застигла его врасплох поцелуем, сказав, что она не против разделить с ним те же трудности. Независимо от его состояния и того, каким он был, она готова отдать ему всю себя.
Если кто-то так относится к тебе, как ты можешь не бороться и не делать все возможное, чтобы остаться в этом мире? Цзян Ли задавал себе этот вопрос каждый раз, когда видел её и её глаза, в которых было столько любви к нему.
В любом случае На Юй повезло, ублюдок, в которого она влюбилась, нашел способ продлить свою жизнь и был тронут ее преданностью и упорством. Единственное чего жаль, дак это того, что когда у него была возможность продлить жизнь, он перестраховался и не стал выкладываться на полную. Цзян Ли знал, что в своей жизни он совершил много глупостей, но об этом случае он, вероятно, будет жалеть больше всего.
«Хозяин, мне жаль, но время вышло. Вы больше не можете оставаться здесь, так как вам нельзя второй раз продлить жизньь Хэ Чэню».
Он молчал почти пять минут, глядя на На Юй, который спала рядом с его кроватью.
«Пора уходить, ага».
За эти двадцать лет произошло так много событий. Pesticide никогда официально не распускалась, но на десятый год члены группы пошли каждый своей дорогой, чтобы начать другую карьеру, бизнес или семью.
Семье Хэ пришлось нелегко на пятый год после дебюта Pesticide. Отцу Хэ удалось продлить свою жизнь, но через пять лет он все равно умер от рака костей. В том же году они узнали, что их старший сын также болен смертельно.
Надо сказать, что и мать Хэ, и младший брат Хэ чуть не убили Тан Лан, так как именно она была причиной его болезни. И нет, он не совершал этого отвратительного поступка с той психопаткой.
Просто, когда они были еще детьми, Хэ Чэнь однажды пошел в городской парк, где столкнулся с молодой девушкой. Тан Лан, которая в столь юном возрасте уже была сумасшедшей, каким-то образом раздобыла в клинике своей семьи шприц, полный крови, и вколола его нескольким детям. Хэ Чэнь вернулся и продолжал жить в деревне в течение многих лет, поэтому узнал о своем ВИЧ только поздно. Когда правда была раскрыта, он уже был по уши влюблен в психопатку.
Это была главная причина, по которой Цзян Ли жалел Хэ Чэня. Он любил и отдавал так много, что уже потерял себя, но ничего не получал взамен.
В любом случае, не было смысла думать о несчастье оригинала. Тан Лан уже наслаждалась своим возмездием в психиатрической больнице, прикованная к постели, и регулярно попадала в ловушку своих счастливых галлюцинаций.
Что касается Цзян Ли, то хотя он и не получал достаточного удовольствия от заботы На Юй, он знал, что не должен больше продлевать ее страдания.
Двадцати лет было вполне достаточно. Он сопровождал ее и женился на ней за все, что она для него сделала. Если бы его спросили, любит ли он ее, ему было бы трудно ответить, но, если бы ему представилась такая возможность, он бы снова продлил жизнь и определенно ответил бы «да». Десятилетия, проведенные с ней, позволили ему увидеть столько прекрасного в жизни. Та привязанность, которую она проявляла к нему, была просто ошеломляющей… Если бы ему дали еще один шанс побыть с ней подольше, он бы с радостью сделал это, чтобы баловать ее и любить больше, чем в этой жизни, поскольку ему казалось, что он не отвечал ей взаимностью.
Была безлунная ночь, когда он встал с больничной койки. На этот раз он встал не телом Хэ Чэня, а своим собственным, как дух. В углу палаты внезапно появилась молодая бледная женщина и наблюдала за его действиями.
Через несколько секунд он встретил любопытный взгляд Фэн Ру и рассмеялся.
«Ты появилась как раз вовремя».
Призрак нерешительно спросила: «Ты уже уходишь… в… другой мир?»
Он был уверен, что она имела в виду мир, куда уходят души, что не было его настоящим предназначением, но он все равно кивнул и сказал: «Я больше не могу находиться в этом мире. Что касается тебя, я не знаю, что тебя здесь держит. Но если вы будете продолжать помогать людям с депрессией, то у вас теперь есть и другой способ сделать это, помимо мести».
Злодейка замолчала. Фэн Ру наблюдала за ним уже целую вечность, поэтому не понять его слов было невозможно.
Цзян Ли был одним из самых уникальных людей с разбитым сердцем, которых она встречала, кочуя с места на место в качестве призрака. Однако даже он был растоплен любовью На Юй. Она знала, что именно это он хотел ей сказать.
Это могло показаться не характерным для такого проклятого и неженственного парня как он, но в конце концов он остался в этом мире не только для того, чтобы восполнить любовь и усилия своей жены, но и чтобы показать Фэн Ру, что депрессивные люди также смогут преодолеть демонов в своем сердце и разуме, если кто-то будет рядом с ними, чтобы заботиться и любить их.
«Хотя я сомневаюсь, что у этих хрупких людей тоже есть своя На Юй, я думаю что с ними все будет хорошо, если ты поможешь им выстоять, отомстить и найти людей, которые их поддержат».
«Ты… наконец-то влюбился в нее?»
«Возможно». Только Фэн Ру знает, как сильно ей хотелось избить этого человека за его раздражающий ответ.
Цзян Ли засмеялся, поглаживая голову спящей женщины. Возраст начал догонять ее, но в его глазах она оставалась самой красивой и самой лучшей женщиной в мире.
Долгое время он смотрел на нее и думал: «Когда она взяла меня за руку, когда она хотела спрыгнуть с того здания с помощью Фэн Ру, могла ли она подумать о том, что продолжит жить ради одного человека?».
«Хозяин, вы хотите отправиться в другой мир миссии или в пустоту для отдыха?»
Прежде чем ответить «да» на первый вариант системы, он попросил злодейку, которая на самом деле уже не была злодейкой, присмотреть за На Юй. Он ждал что Фэн Ру согласится, его глаза показывали злодейке его чистое желание, чтобы кто-то охранял его женщину вместо него.
Цзян Ли не знал, что его просьба стала новым объектом одержимости злодейки. Он знал только то, что когда она мрачно кивнула, его сердце наполнилось облегчением, а на лице появилась улыбка.
Когда он снова открыл глаза, он официально находился в другом мире.
//Примечание: Ебать тут автор всё закрутил и в последней главе раскрыл все карты, вау, моё почтение! Ждите сегодня ещё побочную историю о Гу Фэне
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    Полицейский участок города Аврора.
Был обычный дождливый день, когда коллега Гу Фэна пять раз постучал в дверь его кабинета и вошел, не дожидаясь ответа. Судя по торопливым шагам, дело было срочным, поэтому 46-ти летний начальник поднял голову, зарытую в документы, и посмотрел на вошедшего.
«Здравствуйте, сэр. Прошу прощения за беспокойство».
Человек, сидящий за большим столом, кивнул.
«Офицер Дуань, вам что-нибудь нужно?»
Гу Фэн перевел взгляд на коробку в руках молодого полицейского и увидел на ней логотип местной курьерской службы. На его лице по-прежнему не было эмоций, но его ум был занят вопросом, кто отправитель и для него ли это.
Последний положил завернутую в пластик коробку на свободное место на столе. Поправляя фуражку, он сказал: «Шеф, посылка из реабилитационного центра. Это для вас. Но имя отправителя мне не знакомо».
‘… Вы не получатель. С чего бы вам знать имя?
Гу Фэн всегда был немногословным человеком, поэтому, несмотря на то что у него в голове было множество вопросов, он промолчал, протянув руки к коробке и записке.
Офицер Дуань бесшумно вышел, он был достаточно проницательный чтобы понять, что ему не стоит больше беспокоить своего начальника.
Гу Фэн подождал пока стихнут звуки шагов и взглянул на записку. При виде имени на его лбу мгновенно появились складки. Доктор Аманда Ли.
«Это действительно из психиатрической больницы», — пробормотал он.
Было много случаев, когда преступники подделывали свои медицинские карты, чтобы избежать тюремного заключения. Большинство политиков любят, когда врачи подделывают для них медицинские справки о том, что они тяжело больны и им придется провести в больнице долгие годы. Другие симулируют безумие и отваживаются на психиатрическую больницу, не зная, что попав туда, если они не являются сумасшедшими, то это лишь вопрос времени когда они ими станут.
Двадцать лет назад он был одним из тех, кто сопровождал Тан Лана в психиатрическую лечебницу. Он трижды встречался с доктором Ли, поскольку в то время полиция скептически относилась к психическому состоянию этой женщины.
Несмотря на то, что у Тан Лан было достаточно признаков того, что она действительно сумасшедшая, его начальство все равно хотело проверить ее в реабилитационном центре, поэтому несколько раз отправляло его туда. Так он познакомился с врачом, который стал ежемесячно донимать его вопросами о психическом развитии этой женщины.
Мужчина не был озадачен тем, почему Аманда Ли вдруг переключилась со звонка на посылку.
Выражение его лица не изменилось, когда он развернул ее и взял первое, что увидел внутри, — единственное письмо, не запечатанное в конверт.
‘Уважаемый господин Гу…’ Гу Фэн пропустил пустяковые слова и сосредоточился на важном содержании. Когда он читал письмо, его глаза оставались спокойными, как омут воды, к которому не прикасались годами.
‘Ее останки теперь возвращены ее семье’. Он ненадолго остановил свой взгляд на этой части, не особо удивившись, поскольку вчера ему уже сообщили об этом. Просто воспоминания, как хорошие, так и плохие, начали проникать в его мозг, вызывая легкую ностальгию.
Сделав глубокий вдох, он продолжил чтение.
‘Ее останки теперь вернулись к ее семье. Однако перед тем, как она скончалась, ее состояние немного стабилизировалось. Может быть, она почувствовала что смерть близка, а может быть, как вы и предполагали, она не сумасшедшая или уже давно выздоровела, но продолжала вести себя как сумасшедшая. В любом случае, перед смертью она написала несколько писем, адресованных неизвестным мне людям. Это моя последняя просьба к вам. Пожалуйста, передайте им эти письма».
Убрав этот конверт, он проверил остальные. Тот, что был адресован ему, сразу же отправился в мусорную корзину рядом с его столом. Остальные он положил обратно в ящик.
Когда рабочее время закончилось, Гу Фэн не знал, почему он решил доставить два из них сам, а остальные отправил через курьерскую службу. Он просто взял два конверта и вышел из офиса.
Выйдя из полицейской машины, которую он отдолжил, он посмотрел на огромный таунхаус перед собой.
Прошло не так много времени с тех пор, как он был здесь в последний раз. Его жена любила посещать это место, поскольку она дружил с его владельцами — На Юй и Хэ Чэном. Последний был человеком, которого он ненавидел и которому завидовал, и на которого он чуть не подал в суд за то, что тот применил к нему насилие.
Он помнил, что Хэ Чэнь избавился от своего гнева только благодаря тому, что Сун Вуйин рассказала ему о его состоянии здоровья. Хотя неприятное впечатление не исчезало, Гу Фэн понимал, что Хэ Чэнь, скорее всего, видел небольшую разницу во взгляде, которым он тогда смотрел на На Юй, и избил его только из страха, что его возлюбленную украдут.
Это случилось двадцать лет назад. С тех пор произошло много событий. Гу Фэн женился на Сун Вуйин, а Хэ Чэнь на На Юй. Их жены стали лучшими подругами, поэтому мужчинам ничего не оставалось, как время от времени встречаться друг с другом. Но, конечно, они так и не стали друзьями, так как Хэ Чэнь его недолюбливал и был слишком занят работой и семьей.
Два года назад Хэ Чэнь скончался из-за многочисленных осложнений, вызванных его болезнью. Гу Фэн сопровождал свою жену и присутствовал на похоронах, где увидел На Юй, у которой сердце разрывалось от вида мужа, лежащего в гробу.
‘Его кончина заставляет меня думать, что мы все уже состарились’.
Гу Фэн отмахнулся от воспоминаний и постучал в дверь.
«Господин Гу». Удивление на мгновение мелькнуло в глазах На Юй, когда она открыла дверь и увидела его. Он наблюдал, как выражение ее лица менялось от удивления к подозрению, а затем к спокойствию. Он отметил, что несмотря на то, что прошло более двадцати лет, она все еще была той прекрасной женщиной, которую он когда-то любил.
«Добрый день, миссис Хэ». На его губах появилась небольшая улыбка.
Кивнув один раз, она посмотрела ему в глаза и сказала: «Вы, наверное, впервые приехали без сестры Ин. Чем я могу вам помочь?»
Гу Фэн знал, что не стоит долго задерживаться перед дверью вдовы, чтобы окружающие не подумали о ней плохо. Поэтому он сразу же передал то, что пожелала Тан Лан, ей и ее покойному мужу Хэ Чэню.
«Это от Тан Лан?» — воскликнула она, взглянув на обратную сторону конвертов.
«Да. Она только что скончалась, и ее врач попросил меня передать их».
На Юй наморщила лоб и тут же сорвала печати, чтобы прочитать письма.
Гу Фэн не собирался лезть не в свое дело, поэтому он сказал ей: «Мне пора уходить. Я зашел только ради этого. Пусть у тебя все будет хорошо…»
Его слова оборвал звук разрыва, за которым последовал звук сминаемых бумаг.
В то время как его глаза следили за смятыми клочками бумаги, выброшенными в мусорное ведро, На Юй нахмурилась, очевидно ее настроение было испорчено тем, что она прочитала. Через секунду он вспомнил, что у женщины была эйдетическая память, поэтому даже один взгляд позволял ей запомнить весь текст.
Гу Фэн поджал губы и повторил то, что говорил ранее. После этого он начал уходить. Позади раздался голос На Юй, которая просила его передать привет своей жене Сун Вуйин.
Мужчина еще раз оглянулся, чтобы увидеть как она закрывает дверь. После этого он продолжил идти к полицейской машине.
Честно говоря, любопытство взяло верх и заставило его проверить, что Тан Лан написала для этих двоих.
По его мнению, женщина все еще была сумасшедшей. В то время как она издевалась над На Юй, подчеркивая, что она была первой любовью Хэ Чэня, и подробно описывая то, что сделал тот мужчина, чтобы она его полюбила, она умоляла о прощении.
‘Тан Лан сказала что любит меня и попросила врача регулярно навещать ее. Но когда она умерла, она написала Хэ Чэню, что если Бог позволит, она вернется в прошлое и будет счастливо жить с ним».
‘Когда она писала это, знала ли она, что Хэ Чэнь уже умер? Вероятно нет. Ее целью должно быть вызвать дисгармонию в их супружеской жизни, не зная, что его больше нет в этом мире.
‘Даже на смертном одре эта женщина хочет создать проблемы’.
Он почувствовал сожаление в своем сердце. Может быть, мне следовало просто проигнорировать ее просьбу…
Гу Фэн вернулся в офис и забрал письмо, адресованное ему. Убедившись, что все слова, которые хотела сказать ему Тан Лан, полностью противоречат тем, что были написаны в других письмах, Гу Фэн рассмеялся. Женщина, которую он раньше принимал за младшую сестру, действительно была психом. И он тоже был смешон, так как думал о ней после того, как отказался от На Юй.
В его жизни было много вещей, о которых он наверняка пожалеет. В конце концов, как и все остальные люди, он был человеком, склонным принимать неверные решения в трудные времена. Но когда он вспоминал все, что пережил до сих пор, и впитывал тепло своей семьи вернувшись домой, он был так рад, что в молодости не влюбился в Тан Лан…


    Послесловие 2-ого тома

    Вот и закончилась очередная история. Этот мир был намного более запутанным и интересным(возможно не для всех) по сравнению с прошлым. Автор развивается параллельно с написанием книги и становиться лучше, правда переводить стало чутка сложнее. Как и обещал — закончил этот том до ноября. На несколько следующих дней беру перерыв чтобы отдохнуть и заняться переводом своего второго тайтла(https://ifreedom.su/ranobe/u-menya-est-sistema-boevyh-iskusstv/), который не менее интересный по моему мнению. Всем приятного отдыха, встретимся уже скоро


    Благородная леди-злодейка, разрушившая династию (Цзян Инь Юэ (1))

    "Я прошу вас, Ваше Высочество... Пожалуйста, не разрывайте нашу помолвку... пожалуйста..."
Жалобные всхлипывания, сопровождаемые умоляющим голосом, донеслись до ушей Цзян Ли. В помещении было тихо, поэтому он отчетливо услышал знакомый женский голос. Это заставило его инстинктивно открыть глаза и одновременно положить руку на верхнюю часть лица - привычка, приобретенная в предыдущем мире.
К его удивлению, ни боли в теле, ни головной боли не было, что доказывало, что он действительно больше не в теле Хэ Чэня, а в чьем-то другом.
"Принц Руй..." Голос на этот раз принадлежал женщине постарше, но был приятным, без той милой юности, которая присуща только молодым девушкам.
Цзян Ли сначала осмотрел себя и заметил, что он одет в наряд, который можно увидеть только в исторических фильмах и драмах. Все были одеты так же, как и он. Место тоже было похоже на древний китайский зал.
'Снимается кино?'
Это была его первоначальная догадка, но когда он огляделся вокруг, не было никаких признаков камер или чего-то подобного. Куда бы он ни посмотрел, его взгляд встречала древняя обстановка, приятная для глаз, но с признаками глубокой истории и смысла.
Даже люди вокруг излучали эту ауру. Чувство, которое вызывали у него эти детали, было неподдельным. Это означало только одно: он перенесся в древний мир.
'Похоже, это банкет'.
На троне на возвышении впереди сидел мужчина лет пятидесяти, одетый как император. Цзян Ли оказался сидящим за столом на ступеньку ниже. Под ними располагалось множество столов. Скорее всего, чем ближе они находились к императору, тем выше было их положение и должности. Поскольку он находился почти рядом с императором, его личность должна быть весьма удивительной, возможно, даже лучше чем Цзян Ли из тестового мира.
"Такой слабый и трусливый".
В этот момент в большом зале раздался мужской голос, исходящий от стола напротив него.
Взгляд Цзян Ли устремился в ту сторону и увидел высокого мужчину, одетого так же, как и он. Он выглядел молодо, но царственно и внушительно. В его глазах читалось неприкрытое презрение, когда он смотрел на красивую и хрупкую девушку, стоящую на коленях.
Цзян Ли не мог видеть лица девушки, так как она склонилась и прижалась лбом к полу.
'Что это за типичная сцена из романов?'
Он криво усмехнулся, услышав, как надменный мужчина добавил: "Мисс Цзян, я советую вам просто перестать позориться".
"Почему..." Несмотря на то, что многие люди смотрели и насмехались над ее плачевным состоянием, плачущая девушка, казалось, совсем не замечала их. Она смотрела на принца Руй. Слезы текли по ее безупречному лицу, она спросила, качая головой. "... почему... вы не можете дать мне шанс?"
Мужчина лишь бросил на нее презрительный взгляд, а затем ответил: "Спроси это у себя. Ты такая трусливая и бесполезная. Как ты можешь быть достойна меня?". Закончив говорить, он посмотрел на нее, а затем извинился перед императором и вышел, провожаемый множеством взглядов.
Цзян Ли наморщил лоб, ему не нравилось то, что он видел, тем более что у того, с кем он только что разговаривал, было очень знакомое лицо. В его сердце поселилось раздражение, потому что эта девушка выглядела знакомо, поэтому, чтобы иметь четкое представление о происходящем, он предался воспоминаниям.
Тем временем красивая и жалкая девушка, стоявшая на коленях в центре, рухнула набок. В ее глазах промелькнула безнадежность от того, что уходит человек, к свадьбе с которым она готовилась ранее.
Мужчина, которого она любила всем сердцем и разумом, уходил, попросив аннулировать его помолвку с ней.
Какое-то время ее голова была низко опущена, а слезы не переставали литься. Однако, когда ее бывший жених Ван Руй был уже почти у выхода из большого зала, она медленно подняла свое нежное лицо. Она также медленно встала.
"Если ты не хочешь жениться на мне, то какой смысл мне тогда жить?".
Ее печальные возгласы не вызвали жалости у уходящего мужчины.
С разбитым сердцем она устремила взгляд на ближайшую к ней изящную резную колонну. Поскольку после этого события ее репутация будет уничтожена, а жизнь станет очень трудной, почему бы ей не покончить с этим прямо здесь и сейчас? Мысли девушки шли в этом направлении, а от Цзян Ли и императора не ускользнула решимость, сквозившая в ее взгляде.
'Она хочет покончить жизнь самоубийством, ударившись об колонну?' Левая бровь Цзян Ли приподнялась. Подсознательно он тоже встал со своего места.
Прежде чем император успел отдать приказ остановить девушку, она уже начала бежать, склонив голову как бык. Все наблюдавшие за ней были встревожены, но никто из них не успел среагировать, даже ее мать, которая была рядом с ней.
Если она так врежется в колонну, то наверняка умрет". Эта мысль пронеслась у всех в голове. Многие министры и их слуги, сидевшие возле колонны, почувствовали, как страх закрадывается в их сердца. Они находились на банкете, который устраивал сын неба. Если бы в таком месте пролилась кровь, а они находились рядом и не предотвратили это, что бы подумал император?
Понимая это, те, кто находился рядом, попытались остановить девушку. И пока эти люди "пытались" предотвратить немыслимое, по залу разнесся настоятельный и властный голос императора.
"Остановите ее!"
За этим криком последовало множество испуганных восклицаний от остальных, в основном от дам. Крики смешивались друг с другом и заполняли все помещение. Однако через несколько мгновений, когда девушка-самоубийца была всего в ярде от колонны, эти крики испуга стихли и сменились удивленными возгласами.
"Это принц Чен!"
"Ваше Высочество!"
Девушка была слишком поглощена горем, чтобы заметить это. Не поднимая головы, она врезалась в колонну, которая превратилась в Цзян Ли...


    Цзян Инь Юэ (2)

    Через минуту...
"Мисс Цзян, когда вы перестанете меня отталкивать?"
Он долго смотрел на девушку, так как она уже в пятый раз пыталась толкнуть его. Проблема была в том, что она не переставала плакать и не поднимала голову. Она принимала его грудь за колонну и постоянно вставала с пола, пытаясь совершить самоубийство.
На лбу Цзян Ли появились морщины.
Как, черт возьми, ей удалось не понять, что она не столкнулась с колонной? И вообще, почему ее целью был именно колонна? Кто, черт возьми, дал ей эту идею? Люди в древности действительно были такими странными. Он почувствовал что ему понадобится много времени, чтобы пережить такой шок!
В зале уже стало тихо, потому что большинство людей вокруг потеряли дар речи от действий девушки. Были и те, кто не мог смириться с тем, что Чэнь Ван, один из самых важных принцев династии Чжао, вдруг продемонстрировал свой необычайный навык легкости, чтобы спасти ее.
А теперь посмотрим на первую мисс клана Цзян.
"Стой! Сестра, пожалуйста, остановись! Послушай меня, ты..."
"Небеса!" Женщина, которая стояла рядом с девушкой, прикрыла глаза веером и задрожала от страха.
"БАМ!" Громкий звук удара снова раздался эхом. Молодая женщина, которая, как оказалось была сестрой другой девушки, проглотила воздух, увидев как потемнело выражение лица принца.
'Моя дорогая сестра, если ты хочешь покончить жизнь самоубийством, то давай! Но почему бы тебе сначала не поднять голову, не извиниться перед принцем и не поискать другую колонну, о которую можно разбить голову?" - подумала она, боясь, что вся их семья будет замешана и наказана.
"Цзян Инь Юэ! Стой!" - крикнул высокий худой мужчина средних лет, одетый как министр.
Услышав этот голос, девушка окончательно пришла в себя и замерла. От недавнего столкновения у нее сильно закружилась голова, но она узнала голос. Это был ее отец, великий генерал армии династии Чжао, один из тех, кого она боялась больше всего на свете. Сгорая от стыда и ненависти к человеку, из-за которого она всё ещё жива, ее колени размякли и потеряли силу.
"Осторожно!" На лице Цзян Ли появилось страдание, когда он поймал падающую женщину.
'Она такая холодная и выглядит такой хрупкой'.
Но самое главное, почему она так похожа на На Юй?
Он попал в этот мир буквально только что. Пять минут назад он все еще вспоминал в памяти прекрасное лицо своей жены, боясь забыть хоть одну деталь. Но теперь в новом мире перед ним предстала ее гораздо более молодая версия.
Проклятье, что, черт возьми, происходит? Даже первая встреча, где она хочет умереть, практически та же самая...!
Совпадений не бывает трижды. То, что На Юй выглядит как Чжу Ли, можно было бы назвать совпадением, если бы на этом все и закончилось. Но теперь было очевидно, что что-то не так, когда он увидел эту новую девушку, черты лица которой были на сто процентов похожи на На Юй. Цзян Ли сделал мысленную заметку спросить об этом у системы, как только доберется до более безопасного места.
"Ваше Высочество!" Этот слегка дрожащий голос отвлек его внимание от лица девушки.
Генерал в придворной одежде сильно вспотел, когда шел к ним, и сложил руки вместе под рукавами. Он поклонился после приветствия. "Во всем виноват я. Я недостаточно воспитал свою дочь. Но я умоляю Ваше Высочество проявить жалость и простить ее!"
Цзян Ли увидел, как суровый и жесткий великий генерал бросил на девушку холодный взгляд.
Несмотря на то, что его раздражал ее бездушный вид и обращение отца с ней, он сумел ответить: "Все в порядке. Но, похоже, эта леди пережила шок, поэтому я предлагаю вам сейчас же увести ее".
Он получил много слов благодарности от семьи девушки и похвалы от императора и прохожих. Конечно, не все из них поступили так же. Некоторые взгляды, которые он получал, были многозначительными и оценивающими. Вероятно, многие задавались вопросом, почему обычно отстраненный Чэнь Ван сделал шаг, чтобы помешать одной из мисс семьи Цзян разбить себе голову.
Шумные беседы продолжались до тех пор, пока вся семья великого генерала не исчезла из банкетного зала. Прежде чем девушка полностью исчезла из его поля зрения, он заметил, как она бросила на Ван Жуя наполовину жалобный, наполовину скорбный взгляд.
Цзян Ли был очень благодарен императору за то, что тот сразу же закончил банкет. Ему не очень хотелось оставаться, особенно после того, как он стал свидетелем этих событий. К тому же он видел лишь часть сюжета и почти ничего не знал о происходящем. Зачем ему оставаться?
Следуя за своей свитой и евнухом, он сел в элегантную, искусно оформленную повозку, стоявшую с левой стороны сада. После этого он попросил извозчика отправить его обратно в его собственную резиденцию.
Воспользовавшись тем, что поездка займет более часа, он тут же отключил систему, заблокировав ее, когда она поспешно предложила продолжить рассказывать ему сюжет и воспоминания прошлого владельца тела.
"Я хочу знать, почему я видел кого-то похожего на неё во всех мирах, куда ты меня посылал".
'...'
Система повела себя странно, когда он сказал это. Сначала она сохраняла молчание, а затем сказала: "Э-э, хе-хе... Хозяин, мы только что завершили миссию. Почему бы нам сначала не проверить, сколько очков ты заработал?
Цзян Ли щелкнул языком и снова задал тот же вопрос, но, к его крайнему раздражению, проклятая штука в его голове замолчала навсегда. Его действия были такими подозрительными. Или, может быть, в глубине души он просто хотел верить, что это подозрительно. Если бы это не было совпадением, тогда у него была бы причина считать, что Цзян Инь Юэ может быть той девушкой...


    Цзян Инь Юэ (3)

    Когда он закрыл глаза и откинулся на подушку, в его голове автоматически воспроизвелся сюжет, который должен был быть получен некоторое время назад.
Шел семьдесят пятый год существования династии Чжао. Нынешнему императору было пятьдесят шесть лет, и у него было пять принцев и две принцессы. Кроме семилетнего пятого принца, все остальные сыновья императора уже прошли церемонию совершеннолетия.
Поскольку император был уже стар, а наследного принца все еще не было, министры начали выбирать стороны, и четыре принца начали борьбу за трон.
Ван Жуй, высокомерный принц из прошлого, был третьим принцем, рожденным от самой любимой супруги. Как говорится, люби хозяина, люби и собаку. Так как его мать была самой любимой у императора, он тоже стал самым любимым из всех принцев.
Многие подозревали, что император уже сделал указ о том, чтобы Ван Жуй стал наследным принцем. Для того чтобы это выглядело оправданно, требовалось лишь приписать ему "огромные" заслуги. Однако эти заслуги так и не достались Ван Жую. Его соперники никогда не позволяли ему получить их. Если он делал что-то важное, один из ревнивых принцев делал что-то еще более важное, чтобы помешать императору объявить его наследным принцем.
'Другие принцы очень способные сами по себе, что привело к тому, что император не назвал наследника. Конечно, это лишь вопрос времени, пока главный герой не победит. Но до тех пор остается фактом, что Ван Жуй - фаворит императора. Он и сам это знает, иначе не стал бы так смело покидать банкет раньше всех".
Надо сказать, что этот человек не был исполнителем главной роли... Этому факту Цзян Ли был очень рад. Если бы ему пришлось иметь дело с этим Ван Жуем, он мог бы не беспокоиться о вмешательстве мира.
Любимый сын этого мира был самым нелюбимым сыном императора, рожденным от наложницы. Его звали Чэнь Хэн. Как и во многих других драмах, мать главного героя была настоящей любовью императора. Однако, поскольку мать умерла во время родов, император глубоко возненавидел сына.
Не получая должной любви и поддержки от отца, исполнитель главной роли превратился в холодного, двуличного и коварного молодого человека. Он стал относиться к чувствам и привязанности как к простым инстинктам, которые делают человека слабым.
Для него любовь и эмоции не обязательно должны были отсутствовать, но ими все равно нужно было управлять и манипулировать в своих корыстных целях.
Супругой главного героя, укротившей его циничное сердце, стала Чжан Ву, девушка из современного мира. Раньше она была офисной работницей, которая любила проводить свободное время за телефонными играми и телевизионными драмами. Погибнув в результате аварии, эта девушка очнулась в теле больной первой мисс семьи премьер-министра, Шэнь Линьсинь.
До смерти настоящей мисс отец относился к ней холодно. У нее также не было материнской поддержки, поэтому над ней регулярно издевались. Но, конечно же, с появлением главной героини ситуация сразу же изменилась.
То, как она расправлялась со злобными родственниками и непослушными слугами, было очень эффективным. Для человека, пришедшего из современного мира и специализирующегося на работе в офисе, было удивительно то, как ей это удается. Как будто у нее было пошаговое руководство. Ее отношение к происходящему было слишком расслабленным, как будто это нормально, поскольку она уже знала, каков будет результат.
На что же полагалась главная героиня, если у нее не было ни системы, ни умений? На свою красоту? Или ум? Но как она смогла так легко приспособиться?
Ответ был прост.
У нее, как и у Цзян Ли, были воспоминания о будущем, только они были получены в игре, ориентированной на девочек. Благодаря этому, все будущие события стали для нее известными. Ей даже удалось создать бизнес-империю, которая очень помогла главному герою в его борьбе за власть.
"Хозяин, девушка, которая пыталась покончить с собой десять минут назад - это Цзян Инь Юэ, главная злодейка этого игрового мира."
"... Я знаю."
"Кроме того, главная героиня уже переместилась в этот мир и на данный момент привлекла внимание Ван Жуя и Ван Хая. Первый часто встречал ее в своих поездках".
Цзян Ли кивнул.
По сути, частые встречи вызвали сравнение между двумя девушками, в результате чего второй принц решил, что Цзян Инь Юэ слабая, трусливая и недостойна быть его женой.
Для Ван Жуи хорошей была только главная героиня, Шэн Линьсинь - остроумная, обаятельная, способная, трудолюбивая... Короче говоря та, кто выросла изучая такие глупые вещи как шахматы, каллиграфия, поэзия и вышивка, никогда бы не подошла... даже если бы эта женщина стремилась к совершенству в этих искусствах только для того, чтобы стоять рядом с ним.
Цзян Ли поджал губы и продолжил просматривать воспоминания.
Цзян Инь Юэ была злодейкой этого мира. Как и в прошлый раз, когда ее помолвка была расторгнута, она пыталась разбить голову об колонну. Но так как она не знала, как это правильно сделать, она выжила... и стала предметом всеобщих насмешек.
Очевидно, если у девушки отменяли помолвку, ей становилось очень трудно найти нового жениха.
Независимо от эпохи, брак был одним из лучших способов наладить связи и сформировать отношения между двумя влиятельными семьями. Теперь, когда никто не хотел жениться на Цзян Инь Юэ, какой смысл держать ее у себя?
Вскоре после этого по городу поползли слухи о том, что причиной аннулирования брака стала ее распущенность. Конечно, это была ложь, и клан Цзян знал об этом. Однако вместо того, чтобы защитить ее и найти того, кто распустил эти злобные слухи, они использовали это как предлог, чтобы прогнать ее из резиденции великого генерала.
Почему они так поступили? Что ещё может быть причиной для этого, кроме того, что она стала мёртвым грузом для них? Она больше не могла быть использована в интересах семьи.
Это была печальная реальность, но бесполезным вещам не было места в каждой большой и влиятельной семье.


    Цзян Инь Юэ (4)

    После изгнания из резиденции великого генерал, Цзян Ин Юэ чуть не была похищена горными бандитами. Мимо проходил отряд солдат, который спас её.
К сожалению, злодейка не попала обратно в город. Солдаты не заметили ее, потому что повозка перевернулась, вследствие чего она упала с обрыва. Когда она очнулась, то была уже в доме ведьмы-затворницы.
С сердцем, полным горечи, она умоляла старую ведьму передать ей свои навыки, и та согласилась только тогда, когда она пообещала стать подопытным кроликом для всех ее предстоящих экспериментов.
Удивительно, но Цзян Инь Юэ оказалась способной к колдовству и даже смогла превзойти старую ведьму всего за год.
После смерти своей наставницы она вернулась в город и навлекла на него бесчисленные бедствия. Повторяющиеся случаи встревожили императора, который пообещал трон тому, кто сможет остановить чуму и другие кровопролитные инциденты.
Как и ожидалось, двое главных героев объединились, разгадали одну за другой загадки, прониклись друг к другу чувствами, а затем обезглавили злодейку, которая чуть не уничтожила всю империю своей злой магией.
Перед финалом между принцами возникло соревновани, в результате которого Ван Жуй получил больше всего плохой репутации. Императору ничего не оставалось, как наказать своего самого любимого сына и объявить кронпринцем своего самого ненавистного сына.
После этого оба главных героя поженились, и когда Ван Хай взошел на трон, исполнительница главной женской роли была официально коронована как императрица.
"..."
'Вполне нормальный сюжет на этот раз'. подумал он про себя.
Однако через секунду на его лице появилась хмурая гримаса.
Кстати, как мне спасти эту девушку? Убить ведьму и уничтожить всех горных бандитов в империи? Чтобы она могла вести нормальную жизнь вне династии?
"... Хозяин, на этот раз ты должен хорошо поработать. Ты... снова заработаешь только половину от максимума с прошлого мира".
Его губы искривились в гневной улыбке: "И что, черт возьми, значит половина от максимума, а?
Прежде чем система успела ответить, голос извне вернул Цзян Ли к реальности.
"Ваше Высочество, мы прибыли".
"Хм? Уже?" Цзян Ли откинул занавеску повозки в сторону и увидел, что они уже перед воротами, которые должны были вести в его новый дом. Повозка въехала через высокие главные ворота и высадила его перед собственным двором.
"Ваше Высочество, не следует ли нам сначала высказать вежливость госпоже?" - спросил его ближайший помощник Мао Хун. Госпожа, которую он имел в виду, была матерью оригинала.
Его шаги не прекращались, пока он шел по дорожкам к зданию впереди. Цзян Ли покачал головой и сказал: "Пошлите слугу сообщить ей, что я плохо себя чувствую и рано лягу спать".
"Я сейчас же это сделаю, Ваше Высочество", - ответил помощник, хотя в его сердце было сомнение, почему принц вдруг так сказал. Это было странно, потому что Чэнь Ван никогда не отказывался навестить старую мадам, когда бывал в поместье.
'Неужели принц в плохом настроении из-за инцидента на банкете?'
С этим вопросом Мао Хун сначала изучил выражение лица принца, затем склонил голову и удалился. Уходя, он покачал головой: "Похоже, причина в семье Цзян. Мне жаль эту юную леди. Если даже наш принц разозлится, ей действительно больше не будет места в столице".
Наверное, ему повезло, что Цзян Ли не знал его мыслей, иначе он отправил бы этого парня выполнять для него дополнительные поручения. Мао Хун слишком много думал. Однако, даже если он исчерпает все свои мозговые клетки, он никак не сможет догадаться, что Чэнь Ван, с которым он только что общался, больше не тот, кого он знал.
В любом случае, расставшись с Мао Хуном он направился в свою комнату.
"С возвращением, Ваше Высочество".
Трое слуг поклонились, когда увидели, что он прошел мимо них. Цзян Ли бросил на них взгляд и сказал: "Никто не должен беспокоить меня сегодня вечером. Кто бы ни пришел, просто скажите что я сплю".
"Да. Мы поняли". Все трое почтительно закивали. Когда они делали поклон, никто из них не осмелился поднять голову.
Он кивнул, а затем вошел.
В просторной комнате было лишь минимальное количество вещей. У стены напротив двери виднелась кровать. Слева стояли два больших сундука с одеждой, а справа у окна стоял изящный столик.
Цзян Ли без колебаний сменил свою одежду на более удобную для движений. После этого он пробрался через окно и выбрался из поместья.
Когда Цзян Ли добрался до места назначения, до полного исчезновения солнца на горизонте оставалось около получаса. Мир купался в теплом красноватом сиянии, которое было очень приятным для глаз.
Однако в том, что он увидел, когда прибыл в резиденцию Цзян Инь Юэ, не было ничего приятного.
Он сузил глаза, глядя на гламурную женщину в зеленом, которая гневно обмахивалась веером.
"Из-за нее лицо семьи Цзян почти вымазано в грязи. Она должна искупить свою грубую ошибку. В течение трех дней ей нельзя будет есть. Никому не разрешается тайком приносить ей еду, это ясно?"
В то время как слуги вокруг опустили головы, чтобы выразить свое понимание, девушка, стоящая на коленях посреди зала, лишь склонила голову и никак не отреагировала. Красивая женщина, стоявшая перед ней, снисходительно хмыкнула и отвернулась, приказав слугам в течение месяца не выпускать Цзян Инь Юэ за пределы своего двора.
Цзян Ли, прятавшийся на вершине соседнего дерева, нахмурился.
'Почему эта злодейка такая скромная?'
Прошло уже некоторое время, служанки ушли неизвестно куда, а девушка все стояла на коленях. Она уже не плакала, но распухший лоб, опухшие красные глаза и бледное лицо придавали ей еще более жалкий вид, чем когда она рыдала.
'Действительно надоедливая...' Глаза мужчины потемнели. Ему было неприятно вспоминать, что На Юй тоже была такой, несчастной и безумно влюбленной в другого, до такой степени, что пыталась спрыгнуть со здания, когда он ей изменил.
'Это снова так похоже на прошлые ситуации...'


    Цзян Инь Юэ (5)

    //П: СПАСИБО ЭТОЙ ГЛАВЕ, до меня дошло, что Чэнь Ван, Жуй Ван и Хай Ван – титулы, а не их настоящие имена. В будущем буду стараться корректировать."Хозяин, тебе запрещено выходить на улицу и подставляться. Ваша нынешняя личность - это влиятельный, чей титул «Чэнь Ван» был передан его дедом, легендарной личностью, которая помогла первому императору основать династию Чжао. Вас зовут Лу Лин, и помимо того, что вы влиятельный принц, вы еще и генерал, чей ранг сейчас ниже только великого генерала... Ты..."
"Если ты хочешь сказать, что я должен оставаться отстраненным, холодным и немногословным человеком, то не волнуйся, я смогу это сделать, когда окажусь в резиденции принца". В тоне Цзян Ли слышались нотки раздражения, он приказал ей больше не говорить, пока его не попросят.
Его взгляд не отрывался от девушки, а мысли были заняты тем, как определить, не связана ли она каким-либо образом с На Юй и Чжу Ли. Кто знает? Может быть, он откроет большой секрет, например, что Цзян Инь Юэ на самом деле На Юй, которая каким-то образом последовала за ним сюда. Это могло показаться бредом, но даже если вероятность того, что это правда, была невелика, он все равно хотел проверить эту догадку.
Проблема в том, как это сделать?
'Тан Лан, эта психопатка, говорил Хэ Чэну, что в подобных ситуациях большинство авторов обозначают своих персонажей как людей с родинками или предметами, идентичными или принадлежащими их предыдущим воплощениям...'
На его губах появилась кривая улыбка, когда в голове мелькнуло воспоминание.
Честно говоря, когда он еще был в предыдущем мире, после того как он потратил очки, чтобы продлить свою жизнь, за исключением первого года, когда ему пришлось "лечиться", система помогла ему сделать нормальными первые пятнадцать лет жизни. Все симптомы и боли, от которых он страдал, возобновились только в последние пять лет. Система объяснила, что это было сделано для того, чтобы его смерть там казалась разумной.
Но его точка зрения заключалась в том, что в течение десяти лет он, по крайней мере, ощущал себя больным с подавленным медикаментами вирусом. Это означает то, что внешне пациент здоров и может делать то, что должен делать муж со своей женой, не беспокоясь о том, что вирус передастся ей.
'... Должен ли я злиться теперь, когда ее копия доставляет мне проблемы...?
Он пустил в ход всевозможные мысли и остановился на каком-то плане только тогда, когда увидел, что девушка наконец-то оторвала колени от пола.
Ночь полностью спустилась на землю. Цзян Инь Юэ тоже заметила это, поэтому повернулась и пошла в сторону своей комнаты. Девушка уже представляла, что впереди ее ждет долгая ночь, проведенная в слезах, с разбитым сердцем и страхом за свое будущее.
Цзян Ли тоже покинул своё место. Но, прежде чем вернуться в свою резиденцию, он сначала побродил по резиденции семьи Цзян и осмотрел все здания, кроме спальни самого генерала. Хорошо, что у оригинала был высокий уровень владения кунг-фу, поэтому он мог легко перепрыгивать через стены и бегать по крышам. Ощущение, что он может делать движения похожие на сверхчеловеческие, было потрясающим. Он развлекался с этими умениями некоторое время, но остановился, когда обнаружил подозрительного человека, разговаривающего с не менее подозрительной женщиной-служанкой средних лет.
'Теперь я знаю, почему авторы любят писать о враждующих сёстрах в влиятельных кланах, каждый день устраивающих интриги друг против друга ради своих принцев и мужей мечты. Потому что это происходит в реальной жизни". Он прищелкнул языком, наблюдая, как сестра злодейки передает деньги слуге.
Если он правильно помнил, именно она кричала на Цзян Инь Юэ, когда та в очередной раз попыталась сбить его с ног. Когда он мельком взглянул на нее в большом зале, то сразу понял, что с ней что-то не так, потому что в ее глазах читалась обида. Так была ли эта девушка влюблена в принца, завидовала статусу или красоте Цзян Инь Юэ или просто злая?
"Помните, судьба вашего сына сейчас в моих руках, поэтому вам лучше позаботиться о том, чтобы никто об этом не узнал!"
Служанка склонила голову и ответила дрожащим голосом: "Эта скромная женщина сделает все, что ей скажут".
Вторая дочь великого генерала, которая была всего на год младше Цзян Инь Юэ, снова спросила ее, что она должна сказать людям снаружи, и удовлетворенно кивнула, услышав слова, которые хотела услышать. Только после этого она отпустила служанку, наблюдая за тем, как та исчезает в темном проходе, ведущем к восточным воротам.
Лицо Цзян Ли было лишено выражения, когда он заметил легкую ухмылку на губах девушки. Через несколько секунд он молча последовал за женщиной.
'... Бедная злодейка. Несмотря на то, что ее выгнали, она винила себя в том, что была слабой и не очаровательной в глазах Жуй Вана. Почему она не подозревала, что за слухами стоит кто-то из ее семьи?".
Когда Цзян Инь Юэ научилась колдовству, она использовала его только для мести императорской семье. Она совершила бесчисленное множество ужасных поступков и даже вовлекла сотни тысяч невинных людей в свою месть, но она никогда не подняла руку на семью, которая бросила ее. Странно. Была ли она просто преданна традициям? Или глупа? Или, может быть, между ней и семьёй Цзян действительно не все так просто, как кажется?
В такие моменты, когда ему не хватало необходимой информации, Цзян Ли скучал по современному миру.
...
Благодаря вмешательству Цзян Ли, на следующий день слухи о распущенности Цзян Инь Юэ не распространились. Мужчина увел старуху и поручил нескольким своим людям спасти её младшего сына. На случай, если зловредная девица выслала не только одного человека, он приказал остальным своим людям патрулировать весь город, заставить замолчать тех, кого следует... и рассказать несколько романтических историй в тавернах и других населенных пунктах.
Был уже почти полдень, когда Цзян Инь Юэ услышала об этих историях, связывающих ее имя с прославленным Чэнь Ваном.
И когда она услышала это, у нее была только одна реакция на все слухи.
"Ха... Так вот что происходит, когда кому-то нечего делать..."


    Цзян Инь Юэ (6)

    После последнего банкета, устроенного императором во дворце, в столице распространились три истории, ставшие темой для разговоров.
Во-первых, Жуй Ван был геем, поэтому он аннулировал свою помолвку с первой мисс семьи Цзян. Когда принцу удалось очистить свое имя, прошло уже три дня, и многие дамы уже чётко убедились в том, что потеряли ещё одного красавца.
Во-вторых, первая мисс семьи Цзян и Чэнь Ван были влюблены друг в друга. Именно поэтому после того, как император одобрил расторжение помолвки, она тут же расплакалась от восторга и бросилась в объятия Чэнь Вана.
Большинство высших чиновников, услышавших эту историю, фыркнули и подумали: "Что за шутка! Она бросилась самоубиться об колонну, а принц случайно спас ее! Тот, кто распространил эту красивую сказку, очевидно, делает это ради очистки своей репутации. Посмотрим, насколько быстро Чэнь Ван убьёт его!!".
В то время как эти люди гадали, что будет с тем, кто смело распускал эти слухи, тот, о ком они говорили, был занят расследованием людей, причастных к третьей новости.
Через день после банкета Хай Ван на аудиенции у императора попросил указ о помолвке с первой мисс семьи Шэнь. В тот же день он сделал предложение и отправил в поместье премьер-министра сто сундуков с драгоценностями в качестве подарков на помолвку.
Цзян Ли не знал, был ли этот шум вызван из-за указа императора, но даже несмотря на то, что Хай Ван не был так популярен как он и Жуй Ван, новость о помолвке стала самым обсуждаемым событием недели.
...
Во второй половине дня госпожа Лу, его мать, посетила его резиденцию, чтобы подтвердить правдивость этих слухов. Судя по всему, хотя дама средних лет и переживала за 24-летнего сына, который был востребован среди женщин, но не имел ни жены, ни наложницы, она не согласилась с идеей принять Цзян Инь Юэ как невесту.
"Лу Лин, прости, но если ты думаешь сделать первую мисс семьи великого генерала своей Чэнь Ван Фэй(*тоже титул), то я должна сказать тебе, что эта девушка тебе не подходит".
Цзян Ли потягивал чай, не отрывая глаз от неё.
"Похоже, она не нравится великому генералу. Но даже если это не так, поскольку генерал поддерживает одного из принцев, борющихся за трон, жениться на ней означало бы ввязаться в войну за престол. Лу Лин, огромное количество исторических книг уже поведали о том, насколько опасной бывает битва за трон. Вот почему наши мудрые предки передали семейное правило, что в такие моменты мы должны стоять на нейтральной стороне и не вмешиваться. Ты не должен забывать об этом!"
'Я не совсем уверен в том, что смогу следовать семейным традициям'
Элегантная и мягко говорящая леди бросила на него обеспокоенный взгляд.
"Пожалуйста, прости свою мать за то, что она так себя ведет. Но, поверь мне, я говорю все это с учетом вашего будущего и репутации. Жуй Ван только что аннулировал свою помолвку с этой девушкой, и все другие аристократические семьи знают об этом. Такой принц, как он, не сделал бы это просто из-за прихоти. Должно быть, с ней что-то не так. Сын мой, как насчет того, чтобы просто выбрать кого-то из королевской семьи или других семей с высоким положением?"
Он поставил свою чайную чашку на низкий столик. "Я подумаю над этим".
Госпожа не была ошеломлена его невнятным ответом. "Сын мой, если честно, я привезла с собой портреты самых красивых незамужних дам династии. Давай посмотрим на них вместе. Может быть, одна из них покорит твое сердце!"
Цзян Ли ничего не ответил и только закатил глаза. Госпожа мгновенно замерла, много раз спрашивая себя, не показалось ли ей. Ей казалось, что глаза обманывают её, потому что сын, которым она больше всего гордилась, очень сильно уважал её и предков. Не может быть, чтобы противоречил мне, верно?
Как раз когда она пила чай, чтобы успокоиться, в зал вошел Мао Хун и подошел к Цзян Ли. Мужчина не забыл поприветствовать их, прежде чем заговорить тихим голосом. "Ваше Высочество, двое наших людей только что вернулись и сказали, что в том месте что-то пошло не так".
Цзян Ли посмотрел на него, нахмурившись, и поднял руку, чтобы остановить Мао Хуна. Он понял, что тот говорил о резиденции великого генерала.
'... По какой-то причине я чувствую, что заговор против меня становится всё активнее".
"Матушка, прошу простить дерзость вашего сына, но, похоже, есть срочный военный вопрос, который мне нужно обсудить с моим заместителем". Он встал, а Мао Хун поклонился госпоже.
Леди Лу была в замешательстве. "Разве Его Величество не дал вам месяц отпуска?"
Цзян Ли солгал, не изменяя выражения лица. "Да, но кое-что появилось в новом тренировочном лагере. Я не могу оставить это без внимания, так как я зарегистрирован как один из главных инструкторов".
Леди Лу в душе сомневалась, но вспомнив, что её сын не умеет лгать, ей ничего не оставалось, кроме как кивнуть и вернуться в свои покои.
Когда женщина ушла, Цзян Ли спросил, что случилось.
Мао Хун сообщил, что семья Цзян разорвала отношения с Цзян Инь Юэ. Ее обвинили в том, что из-за нее произошел выкидыш у одной из беременных наложниц генерала. А поскольку были представлены неопровержимые доказательства, ее приняли за психопатку и немедленно изгнали из дома.
"Я должен сам увидеть всё".
С бесчувственным выражением лица он выехал на лошади на шумные улицы, ведя за собой своего помощника.
"Ваше высочество, по словам Сюань Хэ, госпожа Цзян настаивает на том, чтобы не покидать ворота резиденции Цзян, и все еще умоляет о милосердии и справедливости. Когда мы прибудем, она все еще должна быть там". Сюань Хэ был другим верным помощником Чэнь Вана.
Цзян Ли кивнул. Однако у него было предчувствие, что это будет не так, когда он прибудет на место. В оригинале сюжета она тоже так делала, и когда генералу надоели ее слёзы, он приказал одному из слуг утащить ее. В итоге ее чуть не продали в бордель, но даже если ей удалось сбежать, торговцы людьми поймали ее вскоре после этого.
Он мысленно пожаловался: "...Мне кажется, что генерала нужно обучить управлению семьей и интригам. Если у него все в порядке с головой, то он должен был сначала убедиться, действительно ли мне приглянулась его дочь, прежде чем выгонять ее из своего дома. Почему он этого не сделал? Почему он усложняет мне жизнь?
В глубине души он понимал, что это заговорщики подстроили эту ситуацию. Но разум редко проникает в голову разгневанного человека. Это особенно верно, когда человек изначально был неразумен.
'Этот чертов старик, если я не преподам ему урок после этого, то я не Цзян Ли!'
Он последовал за Мао Хуном и повернул налево. В этот момент они были всего в километре от места, где должна была находиться Цзян Инь Юэ. Однако, к его досаде, следующая улица оказалась забитой толпой. Пройти через нее было просто невозможно.
А когда они уже собирались свернуть с дороги, позади раздался голос, остановивший их продвижение.


    Цзян Инь Юэ (7)

    "Ваше Высочество, я умоляю вас подождать немного!"
Это был нежный и мелодичный голос, который в обычный обстановке был бы заглушен бесчисленными людьми, говорящими одновременно. Но он все еще мог отчетливо слышать его.
"Ваше Высочество, простите мою дерзость. Но, пожалуйста, помогите нам разрешить спор, став нашим свидетелем!"
Цзян Ли повернул голову и увидел, как сквозь толпу протиснулась красивая девушка в светло-голубом платье и направилась в его сторону. Благодаря ей, люди наконец-то заметили его присутствие и начали приветствовать его. Те, кто, как он предполагал, были на противоположной стороне конфликта, тоже поклонились.
Он кивнул им, однако в глубине души он проклинал себя за то, что столкнулся с чем-то неприятным именно тогда, когда ему срочно нужно было уходить?
Это была главная героиня, которая сияла очарованием, хотя капли пота на ее лбу свидетельствовали о том, что она в настоящее время чувствует себя обеспокоенной. Позади нее ее служанки боролись за то, чтобы не разлучаться со своей юной госпожой.
Мао Хун, который был рядом с ним, сказал: "Чэнь Ван, это моя вина. Я просто вспомнил, что мисс Шэнь и владелец крупнейшего в столице предприятия по пошиву одежды поспорили, кто из них сможет произвести лучшее платье. Они договорились провести конкурс в этом месте. Кажется, обе стороны пригласили зрителей для голосования. И теперь они спорят о результате".
Цзян Ли хмыкнул: "Так вот почему в этом месте вдруг оказалось так много людей в такой час?"
В его голове промелькнуло воспоминание, которое снова всплыло с опозданием.
На самом деле, в этот момент главная героиня все еще решала, кого сделать главным героем. Лу Лин, его нынешняя личность, был одной из её целей. Именно так он впервые встретил ее. Вероятно, она подстроила это событие, чтобы в сюжете не произошло никаких отклонений. Ведь в оригинальном сюжете первым выбором женщины в качестве мужа был он, Чэнь Ван. Она влюбилась в Хай Вана гораздо позже, когда злодейка начала нападать на империю с помощью своего колдовства.
Мужчина почувствовал, как в его сердце поднимается гнев, потому что такая ситуация всегда случалась, когда он оказывался в новом мире.
Цзян Ли посмотрел на женщину и ее свиту. Шэнь Линьсинь смотрела на него довольно странно. С тоской... и желанием. Похоже, она действительно была из тех женщин, которым больше нравятся принцы-полководцы или мастера боевых искусств, чем принцы-интриганы. Однако в его глазах она была сумасшедшей, поскольку уже была помолвлена и все еще мечтала о мужчине, не являющемся ее суженым. Что за чертовщина с ней творится?
Не выдержав ее взгляда, он нахмурился и обратился к Мао Хуну: "Ты останешься здесь".
"А?" Мужчина случайно потянул назад поводья своей лошади и ошарашенно произнес. "Почему я остаюсь здесь?"
Цзян Ли ответил с легким раздражением в тоне. "Чтобы решить этот вопрос, зачем же еще? Рассматривай это как небольшое наказание за то, что привел меня на забитую дорогу, когда ты знаешь, что я спешу".
О пари Мао Хун узнал три дня назад, когда он прогуливался по городу со своими братьями после возвращения с границы. Хотя он был виноват в том, что отнесся к этому как к незначительному событию, к тому же пребывание здесь в качестве свидетеля от имени принца не было большой проблемой, почему ему кажется, что Чэнь Ван все же изменился и стал мелочным человеком?
"Ваше Высочество?"
К удивлению заместителя генерала, его начальник действительно уехал вот так просто, внезапно спрыгнув с лошади и «полетев» к крыше. Вскоре после этого он полностью исчез из поля зрения. Мао Хун некоторое время ошеломленно смотрел на происходящее, не зная что делать.
Шэнь Линьсинь, исполнительница главной роли, тоже была ошеломлена.
'Подождите... Неужели мой будущий муж... вот так просто ушел? Даже если он занят или у него есть неотложные дела, это наша первая встреча. Он все равно должен мне помочь, ведь именно так он поступил в той миссии...'
В игре он был мужчиной, в которого она вложила много ресурсов и денег. С тех пор как три месяца назад она попала в этот мир, она всегда с нетерпением ждала его возвращения с поля боя, терпела приставания Хай Вана и Жуй Вана, а также перевоплощалась в девушку, которой бы заинтересовался красивый и мечтательный генерал. Но когда она наконец встретила его, он так к ней отнесся?
Как я могу просить его помочь мне разделаться с этим надоедливым Хай Ваном?
Вопросы захлестнули ее мозг, оглушая ее и заставляя не слышать крики окружающих и тех, кому она бросала вызов.
Тот, кто сбежал от предполагаемого события, вызвавшего близость между ним и главной героиней, фыркнул, побежав к месту назначения. Какая шутка. Если он останется там, это будет означать, что злодейка действительно пойдёт по сюжету. Он никак не мог променять время, которое мог бы использовать для спасения Цзян Инь Юэ, на общение с человеком, которого он не знал и который не имел никакого значения для его миссии.
Что касается того, как Мао Хун решит их проблему, его это не волновало.
Цзян Ли прибыл к огромным воротам клана Цзян за несколько минут до захода солнца. Его сердце упало, когда он увидел, что здесь не было никаких следов фигуры той женщины, только несколько простолюдинов и прохожих громко сплетничали о произошедшей ранее суматохе.
Сжав костяшки пальцев, он продолжил перепрыгивать со здания на здание. Несколько человек заметили его фигуру в красном одеянии, бегущую по крышам, но поскольку все, что они могли сделать, это показать на него пальцем, он проигнорировал их.
Он направился в темный и обычно безлюдный переулок, где должна была быть похищена Цзян Инь Юэ, но ее там не оказалось. Следующей его остановкой был квартал красных фонарей, но и там ее не было. В трущобах не было и её следа, даже тени. Не было ее и возле городских ворот.
'... После этого я серьезно поработаю над своими источниками и каналами информации". Стиснув зубы, он поклялся. Он искал ее во всех местах, где она должна быть согласно воспоминаниям, но, похоже, ее уже не было в городе.
Он недоумевал, как, черт возьми, женщина, которую должны были похитить ближе к сумеркам, исчезла до того, как солнце полностью зашло. Какой бог манипулировал сюжетом и заставил его ускориться, чтобы он не смог вовремя вмешаться?
Он глубоко вздохнул... И тут же понял, что не во всех случаях это поможет успокоить человека.
Цзян Ли был в ярости, поэтому он почти опустошил ворота от солдат, которые должны были охранять или защищать восточную часть города. Теперь было много людей, помогавших ему найти девушку в городе.
Но даже несмотря на это, так как он еще не увидел цель своей миссии, он все еще не мог успокоиться. После нескольких минут, потраченных на поиски, но не найдя ее, он пробормотал про себя: "Ладно. Я буду плыть по течению, пусть судьба победит. Пока она в безопасности и не пострадает, мне будет все равно, если она окажется ученицей старой ведьмы".
Он спокойно смотрел на перевернувшуюся карету, а его разум больше не размышлял о том, как, черт возьми, сюжет подтолкнул событие, которое должно было произойти только через двенадцать часов.
Цзян Ли спрыгнул вниз с небольшого обрыва слева, скрытого пышной зеленью.
'В любом случае, кто сказал, что я должен превратить злодейку в добрую дурочку, чтобы спасти ее?'
Наслаждаясь свободным падением и тем, как острые чертополохи и ветки иногда режут его кожу, он холодно добавил: "В любом случае, раз уж я уже здесь, то с радостью воспользуюсь шансом проверить, моя ли она На Юй, и заодно поучиться у нее колдовству! Лучше бы мир больше не останавливал меня, иначе я просто намеренно провалю свою миссию, и мир будет уничтожен! Посмотрим, кто окажется безумнее!
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    Его высокие достижения в боевых искусствах позволили ему благополучно приземлиться на дно обрыва. Цзян Ли получил лишь поверхностные раны. И хотя он не обратил бы внимания, даже если бы ему сломали руку, ему было приятно осознавать, что он в порядке, и что его поискам злодейки не помешают никакие травмы.
Переведя дух и стряхнув пыль с одежды, он огляделся вокруг и обнаружил, что в данный момент находится в месте, полном трав и другой растительности.
Он поднял глаза к тому месту, откуда пришел, и увидел, что его высота не превышает шести метров. Склон был довольно пустым, и на нем было всего несколько камней. Он решил, что так было задумано, чтобы падение не забрало жизнь Цзян Инь Юэ. В конце концов, в будущем ей предстояло сыграть очень важную роль - создать проблемы, которые подтолкнут главных героев к развитию чувств друг к другу.
'Опять ее нет'. Эту раздражающую фразу он произнес, наверное, уже более пяти раз за сегодняшний день.
С постоянно хмурым выражением лица он начал выслеживать женщину. На этот раз работа стала намного легче благодаря опыту оригинала и следам на растениях и земле. Он был просто очень благодарен Лу Лину, который предоставил ему это тело, за то, что тот был настоящим солдатом и уже несколько раз бывал в дикой природе.
Чуть больше, чем через пять минут он, наконец, оказался перед пещерой-жилищем. Высокие деревья, небольшой ручей в десятке метров к западу и небольшой холм рядом с ней соответствовали тому, что он видел в памяти.
Это было убежище ведьмы. Но он не сразу вошел внутрь, потому что почти в тот же момент, когда он оказался там, в поле его зрения появился еще один человек, разговаривающий со старухой у входа.
Это был человек, которого никто не ожидал увидеть в этом почти богом забытом месте.
Внешний вид этого человека заставил Цзян Ли признать восхищение сюжетом.
Неизвестный разговор между этими двумя людьми продолжался почти час. И все это время Цзян Ли оставался шпионить, наблюдая за тем, как эти двое что-то обсуждают с серьезным выражением лица. Когда скука овладела им, он начал размышлять, насколько некомпетентны были солдаты, что не нашли это место даже спустя столько времени. Он был недоволен, но поскольку знал, что ничего не может с этим поделать, направил свои мысли на то, почему этот человек появился здесь.
Только когда юноша наконец ушел, Цзян Ли вышел из кустов, где он прятался. Он поспешно направился к входу в пещеру.
Она уже собиралась вернуться в пещеру. Но услышав позади себя звук шагов, старушка, одетая как обычная городская бабушка, обернулась и с улыбкой на губах сказала. "Хэн, дитя, я слышу как ты возвращаешься. Ты забыл мне что-то сказать?".
Вероятно, она подумала, что шаги принадлежат главному герою, который только что ушел. Когда она повернула голову, ее ошарашенное выражение лица было весьма велико, особенно после того, как она поняла, что позади нее появился незнакомый, высокий и величественный мужчина лет двадцати пяти, а не утонченный принц, которого она ожидала увидеть.
Ее выражение лица мгновенно изменилось. "Кто ты?!"
Старая ведьма замахнулась на него своим деревянным посохом, враждебность хлынула из глаз, которые еще пару секунд назад хранили тепло и ласку.
Цзян Ли проигнорировал старуху и мелькнул рядом с женщиной, лежащей на каменной кровати без сознания. Вид крови и раны на ее лбу ошеломил его, заставив задержать дыхание на целых тридцать секунд.
В этот момент редкой ностальгии и растерянности он возмутился тем, что эта женщина выглядела в точности как "она". Это просто повысило сложность его миссии на несколько ступеней. Он не мог избавиться от чувства растерянности и разрыва, прекрасно понимая, что ненавидит только то, что Цзян Инь Юэ пострадала из-за того, что он увидел в ней На Юй.
Как раз в тот момент, когда в его голове проносились бесчисленные варианты "а вдруг", в тусклой пещере раздался гневный крик пожилой женщины, выбивший его из оцепенения.
"Я спрашиваю тебя, кто ты?!"
Он отвел взгляд от злодейки и посмотрел на старуху. Редкая нежность и растерянность в его глазах исчезли, сменившись бесконечным морозом, который проявился и в его голосе. Оценив ведьму и вспомнив, как она отреагировала, когда увидела его, он сузил глаза.
"Я отчетливо слышал, как вы ласково называете Хай Вана по имени... как будто он ваш внук. И то, как вы одеваетесь, вполне соответствует модным тенденциям. Это значит, что вы только недавно приехали в город. Я более известен, чем тот двуличный человек. Почему вы меня не узнали?".
Сказав это, он рассмеялся. Отшельник? Воспоминания казались ему все более нелепыми и ненадежными.
Зрачки старушки расширились, когда она рассмотрела стоящего перед ней молодого человека.
Молодой, с королевской осанкой, в красном боевом снаряжении и с отстраненным нравом военного.
"Вы - Ваше Высочество Лу Лин, нынешний Чэнь Ван?
Старушка была ошеломлена его безразличным кивком, мозг напрягся от мысли, почему здесь находится такой человек, как он. Были ли с ним его солдаты?
Не прошло и нескольких минут, как из тени появилось несколько грызунов, подтвердивших ее догадку. Проклятье. Этот парень действительно привел с собой целую армию!
"Теперь я понесу ее обратно".
"А?" Бабушка подсознательно ответила: "Молодая леди ранена и нуждается в немедленном лечении!"
"О? Она ранена только в лоб. В моей резиденции есть много врачей, лучше, чем вы. Они смогут ее вылечить".
Старуха хотела возразить, когда мужчина вдруг поднял молодую женщину с каменного ложа.
Но ее слова застряли в горле, когда он равнодушно посмотрел на нее, словно она была уже мертва в его глазах, и добавил: "Пойдемте с нами. Я знаю, что ты владеешь волшебным искусством. Я хочу, чтобы ты вернулась с нами в город и научила этому меня и эту девушку. Не притворяйся, потому что я знаю, что ты очень близка к этому Чэнь Хэну(напоминаю что это настоящее имя главного героя мира, Хай Ван – титул). Если ты не пойдешь с нами, у меня не останется выбора, кроме как созвать всю свою армию, чтобы сравнять эту гору с землей или поджечь владения Хай Вана. Что скажешь?"
"...", "Даже если ты принц с высоким положением, я уверена, что ты не можешь созвать свою армию в столице, так чтобы не потревожить и не разозлить Его Величество".
Старая ведьма поочерёдно смотрела то на Чэнь Вана, то на маленькую леди в его руках, которая чуть не стала ее подопытным кроликом. В ее сердце было сожаление, когда она последовала за ним на улицу. Когда они дошли до места, где небольшое количество солдат собралось возле огромной кареты, это чувство сожаления усилилось.
Старая карга подумала, что если бы она знала, что Чэнь Ван привел так мало людей, она бы просто сразилась с ним в пещере. Что же это было в его глазах, что заставило ее испугаться и подумать, что он действительно сойдет с ума и сделает то, что сказал?
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    Наступил следующий день, но Цзян Инь Юэ не могла проснуться из-за того, что оказалась в ловушке бесконечного кошмара.
Огонь пожирал ее внутренний мир. Она умирала. Она видела себя, пытающуюся дышать, в то время как ее тело поглощал огонь. Почему она не могла уйти? Почему она оказалась заперта в этой комнате? Нет, это была даже не комната, а клетка... Почему сотни тысяч людей наблюдали за ней, указывали на нее и проклинали?
Цзян Инь Юэ чувствовала себя очень испуганной и растерянной, а ее сердце сильно болело. Она задыхалась, ей казалось, что мир намеренно лишает ее воздуха.
Она не могла понять, почему никто не помогает ей и не освобождает от страданий. Что она сделала, чтобы заслужить это?
Одни и те же вопросы продолжали звучать в ее голове.
Образы, мелькавшие в ее сознании, сменяли друг друга после того, как она увидела, как эта изможденная, постаревшая на вид "она" делает свой последний вздох... и обезглавливается перед ликующей толпой.
Она больше не слышала оглушительного радостного смеха.
Картины, сменившие огненную, но леденящую душу сцену, были теми, которые "она" видела с детства. Кроме части банкета, которая проходила немного иначе, все совпадало с ее собственными воспоминания...
Моя любимая дочь, что бы ни случилось в будущем, всегда помни мои наставления, и все будет хорошо".
Нежный и красивый голос ее не менее нежной и красивой матери звучал рядом с ее ушами.
'Ты помнишь?'
В поле ее зрения появилась юная версия ее самой, прижавшаяся к покойной первой госпоже Цзян. На руках у матери она казалась такой маленькой, возможно, ей было всего семь лет. Милая. Пухленька. Уверенный в себе ребенок, которого любил весь мир за то, что она стал первой законной дочерью семьи Цзян.
Этот наивный, милый ребенок весело ответил зрелой женщине: "Мама, я помню. Три послушания: слушаться отца до брака, слушаться мужа, когда женишься, и слушаться сына, когда овдовеешь. Четыре добродетели - быть правильной в общении, поведении, манерах и работе".
Гордый и уверенный голос ее ребенка вызвал на губах женщины небольшую улыбку. Ее рука автоматически погладила голову дочери, отчего та гордо и широко улыбнулась матери.
Золотые лучи солнца, проникающие в элегантную комнату в традиционном стиле через открытое окно, делали сцену такой ослепительной и в то же время теплой. Цзян Инь Юэ захотелось заплакать и протянуть к ней правую руку.
В те времена ребенок думал, что то, что она рассказывала, было лишь домашним заданием, которое она должна была хорошо выполнить, чтобы мама разрешила ей есть вкусные закуски.
Большинство детей были такими. В детстве они не понимают больше половины того, что их просили запомнить. Они только знали, что если они хорошо это выучат, то получат вознаграждение.
Она тоже была таким ребенком, всегда с нетерпением ждала конфет и пирожных, которые мама давала ей, если она хорошо училась. Иногда ее побуждало закончить домашнее задание то, что у нее было время поиграть с игрушками. Или, возможно, подурачиться со своими братьями, сестрами и служанками.
Мир тогда был таким простым. Пока она не повзрослела и не поняла, что ее мать, которая умерла, когда ей было одиннадцать лет, только вбила все это ей в голову, потому что она была обручена с Жуй Ваном, и что ее мать уже предвидела ее кончину.
После смерти матери ее жизнь в поместье Цзян резко изменилась. И никакие слезы не смогли повернуть ее вспять.
Честно говоря, за последние шесть лет ей было очень трудно адаптироваться. Из любимой дочери она превратилась в девочку, которой пренебрегают. Удар для нее был довольно сильным, особенно после того, как она обнаружила, что люди относились к ней благосклонно только благодаря влиянию и авторитету ее матери. Теперь же всем этим обладала любимая и высокопоставленная наложница великого генерала.
Ее отец не любит ее. Ее родственники по материнской линии не могли особо вмешиваться. Ее считали слабой и робкой за то, что она слишком строго следовала наставлениям первой госпожи.
Она вряд ли получала что-то взамен за то, что изо всех сил старалась слушаться отца, поскольку большинство добрых мыслей генерала относилось ко второй госпоже и ее детям.
Сначала она стала тихой только из-за горя. Но потом все объяснилось неуверенностью в себе из-за постоянных издевательств и отсутствия реакции со стороны отца и других родственников, к которым она обращалась.
Она подозревала, что ее положение могло бы стать еще хуже, если бы не указ покойного императора, обещавший её самому любимому принцу нынешнего императора.
Трудности, с которыми столкнулась Цзян Инь Юэ, на самом деле мало чем отличались от того, с чем столкнулась Шэнь Линьсинь. Но разница между ними заключалась в том, что последней повезло быть благосклонной к миру и стать победительницей в жизни в тот момент, когда она встретила своего возлюбленного.
Цзян Инь Юэ не так повезло. С одиннадцати лет единственным стимулом для совершенствования и упорства девушки была помолвка с Жуй Ваном. Наивная девушка терпела оскорбления и издевательства в семье. Поскольку из-за манипуляций второй госпожи она не могла практиковаться и изучать некоторые навыки, ей приходилось прокрадываться за спиной у всех или пропускать сон, чтобы иметь возможность заниматься самообразованием наедине.
'Я должна совершенствоваться. Я должна стать достойной принца, который спас меня от того, чтобы меня выгнали или обращались хуже, чем с рабыней в клане". Эти слова она повторяла про себя неизвестно сколько раз.
Выйти замуж за принца, которого она редко видела, но чувствовала себя обязанной ему, стало для нее стимулом просыпаться каждый день и жить.
Причина ее выживания была такой обыденной и смехотворной, не так ли?
Но именно это давало ей надежду и поддерживало ее долгие годы.
Сейчас, когда Цзян Ин Юэ думала об этом, ей хотелось только смеяться и плакать. Она вспомнила, что произошло несколько дней назад. Все ее усилия и надежды….все ее усилия и надежды разбились.
Аннулирование помолвки не только разрушило ее простую мечту - сбежать из поместья великого генерала и выйти замуж за принца. Оно также разрушило последнее, что удерживало всех от того, чтобы полностью растоптать ее.
Что еще она могла теперь использовать, чтобы защитить себя от злых намерений и смертоносных планов?
До аннулирования брака люди, по крайней мере, еще помнили о ее статусе будущей Жуй Ван Фэй.
Теперь же у нее была лишь запятнанная репутация злобной и нежеланной женщины. Ее изгнали из клана, даже похитили и, возможно, уже продали грубому мужчине... Первая мисс семьи Цзян оказалась в таком смехотворном положении.
'Мама, наверное, плачет из-за меня на небесах, да?'
'Почему я просто не умерла на банкете?'
Неужели я должна продолжать жить и закончить жизнь, как та несчастная я из моего сна?
Ее закрытые глаза распахнулись, по лицу потекли слезы. Туман в глазах затмил ее зрение, и она снова закрыла их.
На этот раз она снова увидела себя, ту сгоревшую, которая умерла не более чем как сумасшедшая. Если эта женщина действительно была ее версией в будущем, то ее страдания должны были продолжаться. Безумные крики и смех все еще звучали в ее ушах, создавая ощущение, что женщина пережила ад.
Почему она должна была пройти через все это? Всю свою жизнь она следовала наставлениям мамы и терпеливо ждала, когда хорошая карма улыбнется ей. Значит, правило кармы было ложным?
В ее сердце вспыхнули негодование и возмущение. Она ненавидела свое слабое "я". Каждая клеточка ее тела жаждала справедливости, мести. Крайнее желание изменить это будущее своими собственными руками затопило ее сердце.
'Если я уже попала в плохие руки, я должна бежать!'
'Планы и все остальное можно решить, если я верну себе свободу!'
Цзян Инь Юэ снова открыла туманные глаза, встала и настороженно огляделась вокруг, как настороженная кошка. Ее сердце чуть не остановилось, когда она убедилась, что находится в огромной незнакомой комнате.
Неужели ее уже продали кому-то?
Она дрожала от гнева и страха, продолжая осматриваться. Ее взгляд сначала остановился на закрытых окнах слева, затем на закрытой двери впереди, пока не перешел на правое, единственное открытое окно в комнате.
В этот краткий миг ее глаза сверкнули, и в ее чернеющем сердце и разуме зажглась надежда...
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    Надежда, зажегшаяся в ее сердце, тут же исчезла, как только она заметила тень, двигавшуюся рядом с окном.
'Кто-то идёт!'
Цзян Инь Юэ затаила дыхание, взгляд на мгновение остановился на тени. Осознав, что фигура принадлежит мужчине, она оглядела комнату. Ее губы дрожали, а грудь вздымалась от страха.
Всего за пару секунд в ее голове пронеслись самые разные мысли, прежде чем в ее глазах промелькнула решимость. Приняв решение, девушка быстро спрыгнула с кровати и босиком побежала к низкому столику слева от нее!
Парень, прислонившийся к стене рядом с окном, не шелохнулся, лишь с интересом наблюдая за ней. Даже догадавшись о ее намерениях, его выражение лица не изменилось.
Когда она схватила сине-белую керамическую вазу с деревянного стола, он лишь наклонил голову в сторону и восхитился решимостью, которую он увидел у девушки, когда она замахнулась ей.
"БАХ!"
Через секунду после этого шум от разбившейся керамической вазы разнесся эхом по всему дому. Девушка быстро наклонилась и подняла один из самых больших осколков. Затем, не заботясь о своих грязных длинных волосах и помятом платье, она повернулась, ее пальцы дрожали, когда она приложила острый край осколка к запястью и пустила немного крови из пореза.
Она не обращала внимания на колотящееся сердце, острую боль, запах и красные линии крови, которые красиво контрастировали с ее белой кожей.
Предположив, что этот человек - один из торговцев или горных бандитов, она глубоко вздохнула и сказала. "Не подходи ко мне. Иначе... Я убью себя!"
Целенаправленное ударение на каждом слове передавало ее решимость стоящему перед ней человеку.
Мысленно она также набрасывала планы и прикидывала все возможные действия, которые можно было бы выбрать в зависимости от реакции другой стороны.
Я постаралась правильно изменить свой голос - не громко, но достаточно, чтобы его услышал этот дворянин".
'Тем не менее, мне нужно поспешить уйти отсюда'.
'Я... Я уже нахожусь на той стадии, когда я могу сделать что угодно, лишь бы выбраться отсюда живой... Даже если мне придется использовать информацию о семье Цзян в качестве разменной монеты".
Девушка яростно подняла голову. Ее дрожащие пальцы немного стабилизировались, но все же ее лицо выражало серьезное намерение лишить себя жизни за все, что могло бы ее шокировать или взволновать.
Цзян Ли мысленно похвалил это её. Однако, когда он увидел ее кровоточащее запястье, восхищение мгновенно исчезло, сменившись холодной усмешкой. Больше всего он не любил, когда его вводили в заблуждение или угрожали. К этой девушке он проявил бы лишь немного терпимости. Однако, как оказалось, Цзян Инь Юэ была практически копией На Юй.
Поэтому он ответил, ничуть не изменившись в лице: "Мисс, вы точно умеете блефовать. Такими порезами, сколько бы раз вы не резали запястье, вы не умрете. И даже если ваша слабая сила чудесным образом позволит вам перерезать нужную артерию, вам понадобится не менее десяти минут, чтобы истечь кровью, а может и больше. Если захотите, вам, вероятно, удастся сократить это время до нескольких минут, если вы вместо этого перережете себе шею. Но это нежелательно. Я думаю, что большинство девушек, особенно во дворце, предпочитают совершать самоубийство с помощью яда, чтобы не выглядеть уродливо после смерти".
Мужчина посмотрел на ее тонкую руку и изящную кисть, а затем сделал выражение лица, которое говорило: "Привет, наивная девочка. Я говорю правду...
Уверенность Цзян Инь Юэ, которую она с большим трудом выстроила, начала рушиться из-за этого взгляда и сарказма в его голосе.
Во всех трагических пьесах, которые я смотрела во время чаепитий, девушка умирала сразу после того, как перерезала себе вены. Он обманывает меня?
Она моргнула, а затем с сомнением посмотрела на него. "Как ты узнал об этом?"
"Навел справки". бесстрастно ответил Цзян Ли. Скрестив руки на груди и прислонившись спиной к стене, он выглядел как человек, сошедший с картины. Непринужденный и красивый... Он был полной противоположностью тому, каким она изначально представляла себе своего покупателя.
Несмотря на это, ее лицо побледнело. "... Сумасшедший убийца?"
"..."
Ее необдуманное замечание вызвало у него лишь молчание. Информация, которую он ей сказал, была чем-то что знал каждый в современном мире. Честно говоря, он даже не был уверен, правильно ли он помнит про это. Однако он не стал объяснять. Не было никакой возможности сделать это. Более того, в каком-то смысле она была права. Он был военным офицером. Кто из настоящих солдат этого времени еще никого не убивал?
"Ты..." Она задыхалась.
Он нахмурился. Затем понял, что запах крови начинает раздражать его нервы. "Мисс Цзян, опустите уже это, хорошо? Если моя охрана вас напрягает, просто скажите об этом. Я могу легко уйти и вернуться для разговора, только когда вы успокоитесь".
Несмотря на то, что она была немного потрясена, узнав что человек перед ней не заботится о жизни людей, она все равно не убрала осколок. Она не осмелилась.
Упрямство в ее костях также вырвалось наружу. Поскольку порезать запястье не получилось, она поднесла острие к правой щеке. Она намеревалась изуродовать себя, чтобы хоть как-то спасти себя от превращения в игрушку. Если именно ее красота подтолкнула этого парня купить ее, то она сделает себя уродливой!
Однако, к ее крайнему шоку, когда ее самодельное оружие было всего в пяти сантиметрах от лица, мужчина внезапно появился перед ней и выхватил острый инструмент из ее руки.
Она застыла от страха, не понимая, как кто-то, находящийся на расстоянии не менее шести метров от нее, преодолел это расстояние всего за две-три секунды.
Его лицо было так близко к ее лицу. От этого Цзян Инь Юэ закрыла глаза, чувствуя себя очень беспомощной. Он возвышался над ней. Протянув руку, он мог легко дать ей пощечину или ударить!
'Мне конец. Я слышала, что большинство мужчин, покупающих рабов, имеют странные привычки и склонны к насилию. Должна ли я извиниться и вести себя покорно, а потом выждать время, чтобы сбежать? Думая об этом, она подсознательно отступила назад.
Человек, стоявший перед ней, выбросил окровавленную вещь в окно, не сводя глаз с ее испуганного лица. На его лице было раздраженное выражение. Но когда он погладил ее по голове, его действия были довольно нежными, или, по крайней мере, так ему казалось.
"Не делай так больше".
Цзян Инь Юэ открыла глаза, обе ее руки дернулись, чтобы поймать большую руку на своей голове.
Это была инстинктивная реакция.
А когда она поняла и пожалела о своем поступке, было уже поздно.
На лице мужчины уже было пугающе пустое выражение.
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    Когда Цзян Ли начал тупо смотреть на девушку, это было не от злости или чего-то еще.
Он просто пытался заставить систему сказать, почему она так похожа на На Юй. Она продолжала уклоняться от его вопроса. Его подозрение усилилось, когда он вспомнил, что это не первый раз, когда система странно реагирует на вопрос, связанный с ней.
Так как она не говорила, как бы он его ни уговаривал и ни принуждал, он повернулся к Цзян Инь Юэ и, прищурившись, посмотрел на наполовину смущенную, наполовину испуганную девушку, которая поспешно отбросила его правую руку.
Он вспомнил, как она схватила его руку. Он не был слишком романтичным типом, который часто обнимает или целует тех, кто ему нравится. Его бывший менеджер был таким. У этой женщины тоже был характер, поэтому всякий раз, когда он ее раздражал, ему приходилось уговаривать ее песнями. Если это не срабатывало, тогда он гладил ее по голове. Он не знает, почему ей это нравилось. Но поскольку просьба была несложной, он нехотя уступал ей. Однако каждый раз она хватала его руку или кисть так, как это только что сделала Цзян Инь Юэ, словно ловила большого комара над головой.
Было ли это просто совпадением? А как насчет того, что она всегда была в беде или нуждалась в чьем-то вмешательстве, чтобы не умереть случайным образом?
'Каждый раз, когда я перемещаюсь между мирами, мое лицо становится другим. Но эта девушка всегда появляется там, где я нахожусь, и с тем же лицом".
'Три возможных варианта... Первый - это совпадение. Второй - она преследует меня. Третий - это система специально меня посылает в миры где присутствуют подобные девушки. Какой из этих трёх вариантов верный?
Наименее вероятным из этих трех вариантов был первый. В конце концов, по его опыту, совпадения это чушь собачья.
"Любой из оставшихся двух вариантов может означать, что она тоже может перемещаться между мирами".
Он нахмурился. Это было всего лишь его предположение. Возможно, в ней было что-то еще.
Жаль, что система не подсказала ему, существуют ли другие путешественники между мирами, и если да, то каковы их задачи. Честно говоря, одной из главных причин его неприязни к системе было то, что она явно скрывала от него многие вещи. Однажды она пожаловалась, что он слишком груб. Всё дошло до того, что он запретил системе говорить когда он не спрашивает потому, что ее функции ограничивались отправкой его в мир, передачей ему воспоминаний и доступа к магазину.
Это было лишь оправданием. На самом деле он не доверяет ей. Она внезапно связала его с собой, предложила ему надежду на жизнь и месть. Но так и не раскрыла своего настоящего происхождения и истинной причины, по которой ему приходится путешествовать из мира в мир, чтобы предотвратить безумную смерть так называемых злодеек от тяжелой обиды.
Все это время его не покидало ощущение, что на самом деле это не для того, чтобы предотвратить разрушение этих миров. Идея была нелепой. Иногда он испытывал искушение узнать, действительно ли миры разрушаются от негативной энергии злодеек.
Он отмахнулся от безумных мыслей и посмотрел на Цзян Инь Юэ.
'Я действительно хочу знать, она ли это.
'Неважно, я просто буду медленно прощупывать почву. У меня впереди еще несколько десятилетий, а просьба Лу Лина очень проста. Сохранить род Лу и не дать ему исчезнуть в истории".
Просьба была сделана потому, что в оригинальной временной линии клан Лу вымер, и причиной этого якобы стал генерал. Он должен был предотвратить это. В любом случае, он не был настолько бессердечным, чтобы позволить клану человека, который одолжил ему свое тело, исчезнуть в истории.
Цзян Ли вернул свое внимание к Цзян Инь Юэ. Он мягко улыбнулся ей, его неожиданное действие напугало растрепанную девушку.
У девушки перехватило дыхание, и она чуть не схватила еще одну керамическую вазу, чтобы разбить ее об него.
'... Он сумасшедший. В один момент его не волнует, что я направляю лезвие на свое запястье. Теперь он мягко улыбается мне. Я не хочу быть рядом с ним, каким бы красивым он ни был! Я обязательно придумаю, как мне сбежать!
Цзян Ли вернулся к поглаживанию головы девушки, и Цзян Инь Юэ снова бессознательно поймала его, схватившись за него обеими руками. Тепло, которое он принес, ошеломило ее и вызвало ощущение, что оно ей знакомо. Но потом она вспомнила, что это рука убийцы. Поэтому она поспешно отпустила ее, ее лицо стало пепельно-белым.
Благодаря этому действию ее запястье снова появилось в поле зрения. Несколько мгновений он пристально смотрел на него. Кровотечение было не сильным, след красного цвета был совсем незначительным. Тем не менее, рана есть рана. Он позвал одного из врачей в резиденции и попросил оказать Цзян Инь Юэ помощь.
Велев своим людям принести ей еду, он отправился в казарму.
"Приветствую вас. Ваше Высочество Чэнь Ван".
По пути к тренировочному полю он встретил высокого молодого человека со стройным телосложением и мягким нравом. Самой выдающейся чертой этого человека была большая родинка на носу. Это был евнух Линь, доверенный помощник императора.
Цзян Ли кивнул. Зная, что такой человек как он нигде не появится без веской причины, он на мгновение задумался и прямо спросил: "Его Величество просит присутствия этого принца?".
Главный евнух почувствовал облегчение от того, что ему не пришлось тратить множество усилий на уговоры талантливого принца и генерала.
Было около 9 часов утра, когда они прибыли во дворец. Утренний суд только что закончился. Он столкнулся с Шэнь Линьсинь у цветника перед дворцом, где девушка попыталась завязать с ним официальное знакомство. Естественно, он отверг ее тонкие ухаживания и напомнил ей в присутствии Хай Вана, что она не должна сближаться с другим мужчиной, чтобы не навредить репутации.
Когда Цзян Ли и евнух Линь ушли, у Шэнь Линьсинь был ошарашенный вид, а у Хай Вана - ничего не выражающее лицо, похоже, он глубоко задумался.
Евнух Линь привел его в главный зал. Старого мужика, императора, еще не было внутри. Однако там был другой старик.
Высокий. Тело и аура как у тигра. Великий генерал Цзян Кэ. Когда этот человек смотрел на Цзян Ли, вокруг него была суровая и недружелюбная атмосфера. Исчез респектабельный мужчина средних лет, который три дня назад на императорском банкете просил его о милости к своей старшей дочери.
Так как вокруг никого не было, Цзян Кэ поприветствовал Цзян Ли, а затем мрачно спросил: "Ваше Высочество, вы не знаете, зачем нас двоих вызвал Его Величество?".
Цзян Ли весело посмотрел на него. 'Как будто может быть другая причина, кроме того, что я опустошил военные лагеря в поисках вашей дочери'.
"Ваше превосходительство, великий генерал. Вы поверите мне, если я скажу что это не так?"
Мужчина спокойно наблюдал за тем, как он занимает место в комнате. Но если присмотреться, враждебность в глазах пожилого человека усилилась. "Тогда позвольте мне просветить вас. Весь город знает, что Его Высочество сделал у южных ворот".
Цзян Ли мысленно насмехался. Как все могли не знать? Цзян Кэ отчаянно пытался уничтожить репутацию своей дочери. Информация поступила от Мао Хуна, который во время вчерашнего патрулирования наткнулся на множество подозрительных личностей.
Тем временем маршал сузил глаза и добавил: "Вот уж кто не ожидал, что такой уважаемый человек, как Ваше Высочество, заинтересуется недостойной дочерью этого подданного".
Евнух и слуги поспешно поставили закуски и напитки на стол, почувствовав, что атмосфера в комнате становится все напряженнее. Все они просто хотели уйти и не пострадать.
Цзян Ли бросил на старого мужчину озадаченный взгляд. 'Его отношение к ней заставляет меня думать, что злодейка не является его настоящей дочерью. Если это так, то вполне логично, что он ее недолюбливает".
Еще один взгляд заставил его вспомнить, что великий генерал был еще одной главной причиной его вчерашнего несчастья. Неужели этот старик думает, что только он один может быть безумцем? Этот старый ублюдок был главным виновником того, что он чувствовал себя беспомощным, следуя за сюжетом.
Обидевшись, он рассмеялся и издевательски ответил: "Как у мечей нет глаз на поле боя, так и у сердец нет глаз, когда они выбирают, кого любить. Этот принц просто влюбился в нее. И сказал себе, что нет никого другого, кто был бы достоин стать принцессой этого принца, кроме нее".
"Мне нравится то, что тебе не нравится. И я хочу, чтобы ты умер от злости. Если ты злишься, иди и сразись со мной честно и справедливо!
Как и ожидалось, Цзян Кэ действительно ненавидел Цзян Инь Юэ.
Генерал, казалось, не заметил, что из-за слов Цзян Ли он разнес в щепки стол перед собой.


    Цзян Инь Юэ (12)

    //П: Глава огонь как и следующие)
Когда генерал разнес в щепки элегантный деревянный стол, стоявший перед ним, Цзян Ли рассмеялся, найдя поступок этого человека подозрительным и забавным.
'Как так вышло, что старик всеми путями пытается предотвратить повышение статуса своей дочери?'
Это было подозрительно, потому что он воспитывал злодейку шестнадцать или семнадцать лет и только недавно начал проявлять крайнее желание видеть ее мертвой или живущей в несчастье.
'Я не верю, что этот великий генерал достиг своего сегодняшнего положения исключительно благодаря многочисленным войнам. Он должен быть очень умным".
Если Жуй Ванг хочет расторгнуть помолвку, он должен сначала получить разрешение от великого генерала. В конце концов, если кто-то вроде него будет протестовать, император с радостью его поддержит. Этот человек, должно быть, не только дал согласие, но и был очень рад этому. После этого он прогнал свою дочь. Затем он проявил гнев, когда я спас ее. Теперь он в ярости, потому что я сказал, что хочу сделать ее членом своей семьи...".
Можно было только задаваться вопросом, почему великий генерал был очень бессердечен к Цзян Инь Юэ.
Наиболее вероятной причиной было то, что она была не только не дочерью этого человека, но и дочерью смертельного врага.
'После этой аудиенции я проверю Сун Хэ и Мао Хуна, выполнили ли они мой приказ'. Цзян Ли почувствовал в своем сердце острую необходимость.
Он очень хотел создать хорошую информационную сеть, которая принадлежала бы ему. Его амбиции были невелики. Он лишь хотел, чтобы люди, работающие его шпионами, были достаточно компетентны, чтобы ни одна сплетня из столицы не ускользнула от их ушей.
'Мне нужно больше информации о ее родителях. Мне также нужно всегда иметь представление о действиях и местонахождении великого генерала".
Поразмыслив над этим, он вернулся к оценке великого генерала и открыто восхитился тем, как легко тот разгромил стол. "Великий генерал, я не знал что вы такой сильный. И отважный".
Он уже давно заметил темнолицего императора, стоявшего у входа. Одетый в величественный пурпурный халат мужчина поднял правую руку к евнуху сбоку, не давая ему пока объявить о своем присутствии.
Цзян Кэ ничего не ответил и лишь продолжал смотреть на молодого генерала.
Цзян Ли опустил голову и сделал вид, что не замечает ни пристальных взглядов, ни человека в дверях. Прочистив горло, он сказал невыразительному парню: "Этот принц просто не мог не сказать этого. Но то, что великий генерал сделал со столом в императорском зале, боюсь, этот принц никогда бы не попытался сделать в этой жизни. Я хотел бы предложить вам тост за это, но..."
Его взгляд обратился к обломкам впереди, а затем к великому генералу.
Его поразило, что на лице Цзян Кэ ничего не изменилось. Если его язвительные замечания не могли заставить его изменить выражение лица, то как насчет императора? Разве он не видел фиолетового старика средних лет слева от них?
'... Его храбрость потрясает".
Через секунду евнух наконец объявил о прибытии сына неба, и Цзян Ли снова поразился, увидев, что на лице этого человека больше нет черных линий.
"Приветствую вас, ваше величество". Два военных офицера встали и слегка поклонились.
"Великий генерал. Чэнь Ван. Чжэнь рад, что вы двое смогли добраться сюда. Присаживайтесь".
Цзян Ли и Цзян Кэ почтительно поблагодарили императора. Как и ожидалось, Цзян Ли вызвали из-за его чрезмерных действий прошлой ночью.
Похоже, старик был достаточно компетентен, раз смог дружелюбно поболтать с ними даже тогда, когда служанки и евнухи деловито убирали сломанный стол, пролитые напитки и еду. Император также знал, что нужно сделать в первую очередь. Он знал, что самовольное перемещение солдат было более серьезной проблемой, чем хамский поступок маршала в зале для аудиенций.
"Чэнь Ван, что ты можешь сказать о своих действиях прошлой ночью?"
Цзян Ли опустил голову и мягко сказал. "Этот принц виновен. Ваше Величество может принять решение о наказании. Этот принц более чем готов искупить свою вину".
К этому времени стол и всё, что на нем лежало уже заменили, и посторонних в этом месте больше не было. Император, сидящий на троне на возвышении, довольно долго смотрел на него, затем вздохнул. "Чэнь Ван, Чжэнь надеется, что на этот раз ты усвоил урок. На этот раз ты действительно разочаровал Чжэня. Таким образом, у Чжэня нет другого выбора, кроме как наказать тебя. Евнух Линь, иди и приведи сюда писца, чтобы он помог нам записать указ".
"Ваш покорный слуга повинуется".
Цзян Ли спокойно слушал, как его отпуск сократили до недели. Он не протестовал. В конце концов, наказание было слишком легким. Это почти заставило его подумать, что старик был к нему неравнодушен.
"Чэнь Ван, у тебя ведь нет никаких проблем с этим?".
"Нет, у вашего подданного нет возмущений. Ваше Величество мудрая личность", - сказав это, молодой человек хотел закатить глаза, но сдержался, так как это означало бы крайнее неуважение.
В прошлый раз, когда он так поступил с леди Лу, остаток души оригинала вызывал у него рвоту три часа подряд после того, как он вернулся в резиденцию с ведьмой и Цзян Инь Юэ.
Он считал, что можно выйти из себя перед незначительными людьми, но если это произойдет перед теми, кто знаком с его характером и темпераментом, как его мать или император, то это будет чревато неприятностями с оригиналом.
"Тогда решено. Через неделю ты вернешься на свой пост".
Его это устраивало, поэтому он просто кивнул. Покончив с первым делом, император повернулся к молчаливому великому генералу, сидевшему в метре от Чэнь Вана, и затронул вопрос о бедном столе, который он превратил в руины.
Цзян Кэ также был наказан легко, только уменьшенным жалованием на следующие шесть месяцев.
Цзян Ли взглянул на великого генерала. Его губы скривились в ухмылке, когда он сказал: "Ваше величество, есть кое-что, о чем ваш подданный хочет попросить помощи".
Император кивнул: "Тогда этот Чжэнь выслушает его. Если это в пределах возможностей Чжэня, Чжэнь поможет".
Несмотря на плохое предчувствие в сердце, великий генерал не забыл польстить императору. "Ваше величество, вы - сын небес. Даже ветер и гром прислушаются к вашему приказу. Нет ничего, что Ваше Величество не может сделать. "
Пока император смеялся, выглядя довольным этими похвалами, Цзян Ли рассмеялся из-за преувеличенных слов.
Через несколько мгновений он склонил голову и прямо сказал: "Этот принц хотел бы попросить Ваше Величество даровать ему брак".
Сделав вид, что не знает, кто является единственным возможным кандидатом, император улыбнулся. "Это легко. Но пусть Чжэнь сначала узнает, кто эта счастливая девушка?"
Выражение лица Цзян Кэ стало по-настоящему ужасным. Он увидел, что Чэнь Ван не поднял головы, но его глаза ненадолго повернулись к нему и смеялись над ним.
"Этот принц надеется, что Ваше Величество не будет смеяться". Императору показалось, что этот молодой генерал только от смущения опустил голову.
Цзян Ли наблюдал, как великий генерал сжал руки в кулаки. По какой-то причине ему очень нравилось раздражать отца Цзян Инь Юэ. Поэтому он медленно произнес: "Это первая дочь семьи великого генерала".
...
Через несколько мгновений императору пришлось сократить жалованье Цзян Кэ вдвое на целый год за уничтожение еще одного стола. Возмущенный великий генерал также был сильно отруган императором, а виновник этого только хмыкнул.
'Недостаточно'. Он улыбался Цзян Кэ, но его глаза демонстрировали холод и убийственное намерение.
'В следующий раз я обязательно покажу этому парню, почему мои бывшие товарищи по группе называли меня мелким ублюдком'.


    Цзян Инь Юэ (13) | День 1

    Когда Цзян Ли клялся что-то сделать, он всегда предпочитал, чтобы это было сделано как можно скорее.
Первое, чем он решил заняться, была информационная сеть. Для этого он поручил Мао Хуну и Сун Хэ отыскать таланты, которые могли обучить любое животное передавать письма, или были хороши в шпионаже и/или торговле информацией. Сфера их поиска была широка. Даже выходцы из трущоб не были исключены из уравнения.
Через день помощник показал ему первую партию новобранцев, и он был несколько доволен результатом. Теперь, даже если он хотел задать глупый или обыденный вопрос, например, где находится питомец того или иного принца, ответ приходил к нему менее чем через пятнадцать минут. Это уже можно было считать неплохим результатом, поскольку они не жили в эпоху с развитой системой связи. Но, конечно, поскольку Цзян Ли был жадным и вкушал удобства современного мира, он все равно хотел эффективности больше, чем эта. Пока он не будет по-настоящему доволен, поиски не прекратятся.
Следующим делом, которым он занялся, была ведьма. Он знал, что старуха послушно последовала за ним в город не потому, что боялась, что он сделает что-то с мужчиной. А потому, что он использует ее существование, чтобы поставить под угрозу и без того нестабильное положение главного героя в императорской семье.
Ведьма не назвала причину, по которой она так заботилась об этом парне. Ему тоже было неинтересно это знать. Но поскольку он знал, что ей небезразлично, когда Цзян Ли отправился во двор старухи, то изложил свою просьбу, упомянув то, что не тронет Хай Вана при её послушании.
На самом деле он не собирался ничего делать с главным героем, так как еще даже не познакомился с ним. Цзян Ли был очень уравновешенным и не стал бы легко обижать принца по причинам, которые он считал недостойными. Вчерашний случай был тому доказательством. Когда Цзян Ли слегка пристыдил главную героиню за то, что она не соблюдала должную дистанцию с парнем, не являющимся ее суженым, Хай Ван не рассердился на него и просто промолчал.
Не то чтобы он был рациональным или разумным, просто он привык взвешивать свои возможности. Даже если женщина ему нравилась, если она доставляла ему неприятности и головные боли, которые он не мог терпеть, то он просто бросал ее или позволял ей решать проблемы самостоятельно. К тому же, то, что сделала Шэнь Линьсинь, пригласив на ужин другого мужчину в присутствии своего жениха, чье приглашение она отвергла, было оскорбительным.
Если бы это был другой парень, даже если бы Шэнь Линьсинь уже обидела его, он бы все равно защищал девушку. Мало кто мог устоять перед ореолом и красотой главной героини. В этом отношении Чэнь Хэн был достоин восхищения, так как не встал на ее сторону. Его расчетливая натура пугала других, но нравилась Цзян Ли.
"Пока главный герой остаётся таким же, у меня нет проблем с тем, чтобы не вмешиваться в его дела". сказал он старухе.
Но, конечно, в душе он добавил, что если Хай Ван вдруг решит напасть на него, то он, конечно, не отпустит его. Даже если он уже пообещал не причинять ему прямого вреда, что с того? Было много способов навредить кому-то косвенно. Похоже, это была его специальность.
На это время мужчина забыл, что старая ведьма строго-настрого запретила ему причинять Хай Вану какой-либо вред.
Встреча с ведьмой произошла вчера в полдень, после того как он вернулся из дворца.
Встреча с новыми информаторами состоялась сегодня утром.
Вернувшись домой после обеда, он встретился с матерью и выслушал трехчасовую лекцию.
Перед наступлением ночи он посетил министерство юстиции и тайно связался с кем-то оттуда, чтобы тот провел для него повторное расследование.
Он сделал это потому, что вчера утром император указал, что в настоящее время нет возможности издать указ, если другая сторона будет признана недостойной.
Цзян Инь Юэ, на данный момент, относилась к этой категории. Учитывая ее плохую репутацию, можно было предположить, что все будут протестовать, если узнают, что император даровал такую женщину принцу высокого положения как он. По мнению всех, она была недостойна, потому что была порочной девушкой, из-за которой у наложницы ее отца случился выкидыш.
Честно говоря, его все это раздражало, но он знал, что указ - единственное, что позволит Цзян Инь Юэ стать его законной принцессой. Именно поэтому он решил помочь очистить ее имя. По этой причине он оказался должен кому-то из министерства юстиции.
Когда все было улажено, было уже 8 часов вечера. Он вернулся около девяти вечера. Это был всего лишь четвертый день, но казалось, что он уже так много сделал для злодейки этого мира.
"Разве раньше я тратил столько сил на Фэн Ру и Се На? Если я правильно помню, в первую неделю моего пребывания в обоих мирах я не сделал ничего особенного..." С такими мыслями он вышел со двора и перепрыгнул через стену, отделявшую его резиденцию от места, где сейчас находилась Цзян Инь Юэ.
Для него этот день был еще далек от завершения. Он планировал навестить девушку...
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    "Разве я раньше тратил столько сил на Фэн Ру и Се На?"
Именно эта мысль крутилась в его голове, когда он вышел из кабинета и направился к выходу со двора. Он не мог удержаться от сравнения. Ему казалось, что он постоянно что-то делает с тех пор, как попал в этот мир. Несмотря на то, что было уже девять часов, он не мог отвлечься от разговора с министром и чувствовал, что еще не может пойти спать. Поэтому он решил навестить Цзян Инь Юэ и задать ей несколько вопросов.
'... Я все еще не могу отдохнуть сегодня. Мне нужно знать, что произошло в тот день и до него, и почему ее обвиняют в колдовстве, хотя она еще не научилась этому".
У здания, где она сейчас находилась, были свои ворота. Они были закрыты, поэтому проникнуть внутрь можно было, только перепрыгнув через стену.
Причина была в том, что Цзян Инь Юэ не была поселена в резиденции Чэнь Вана. Не потому, что Цзян Ли заботило мнение леди Лу, а потому, что он слышал, что для репутация девушки будет падать, если она до замужества будет жить в доме, не принадлежащем ей или ее семье.
Обычаи было трудно игнорировать. Кроме того, существовала проблема с ее нынешней репутацией. Поэтому он просто решил не создавать себе лишней головной боли и купил дом рядом с поместьем Чэнь Вана.
"... Почему ты здесь?"
Вопрос сорвался с губ Цзян Ли уже после того, как его ноги опустились на землю. Его левая бровь поднялась вверх. Голос, который он издал, был очень резким, что напугало до смерти Цзян Инь Юэ, которая в это время приставляла лестницу к стене и проверяла ее первую ступеньку. Она была одета в наряд служанки, но ее волосы были убраны в пучок, как у евнуха во дворце.
Цзян Ли посмотрел на тихий дом в пяти метрах от него, а затем в сторону ворот, у которых должны были стоять несколько охранников.
Если эта девушка, которая явно хотела сбежать, вручную тащила лестницу, то как получилось, что охранники или служанки в доме не заметили ее? Или даже не услышали ее шагов?
'... Лу Лин занимает такой высокий пост, он может легко получить хороших солдат в качестве своих подчиненных и получить квалифицированных слуг. Не могу поверить, что он позволял некомпетентным и безответственным охранникам и горничным оставаться в его собственной резиденции".
Мужчина подошел к ней и, вздохнув, схватил ее за шиворот и потащил обратно в дом. Может быть, потому что она знала, что ее протесты окажутся бесполезными, девушка не стала усложнять ему задачу и позволила затащить себя внутрь. Однако в душе она, конечно же, плакала.
'Почему небеса так несправедливы ко мне? Как только я подумала что могу спокойно сбежать, потому что люди вокруг довольно уставшие и небрежные, этот дьявол вдруг выскочил из ниоткуда, чтобы снова запереть меня в доме. Почему? Почему он решил появиться именно в этот момент?
Девушка хотела проклясть небеса, но она не знала никаких ругательств.
Ее ненависть к миру росла, ведь она не могла даже таким образом выплеснуть свои разочарования.
"Давай теперь хорошенько поговорим, мисс Цзян". Войдя в зал, он огляделся в поисках стула. Он нашел один возле окна в зале и предложил ей сесть туда.
Место было очень удачным, так как на стул падал лунный свет. Теперь, когда Цзян Инь Юэ заняла это место, мягкий свет, касающийся ее кожи, делал ее такой красивой. Если сравнить ее с нынешней исполнительницей главной роли, то даже в наряде горничной она выглядит более сияющей и привлекательной, чем Шэнь Линьсинь.
Цзян Ли отвернулся, чтобы поискать для себя стул. Ближайший находился в соседней комнате. Он переставил его и сел напротив нее.
Он посмотрел на неё, которая выглядела как ребенок, готовый вот-вот заплакать.
"Прежде всего, я хочу кое-что прояснить". Когда он подвинул свой стул ближе к ней, она вздрогнула и отступила назад. Звук, который вызвало ее движение, был громким и болезненным для ушей.
Цзян Ли выглядел обиженным, но предпочел проигнорировать это действие и продолжил: "Я знаю, что вы благородная леди, которую похитили. Теперь ты должна узнать что я солдат, который спас тебя вместе со старухой, живущей в той части горы".
Услышав его слова, женщина выглядела ошеломленной. "Вы не дворянин, который купил меня у горных бандитов или группы торговцев?"
Мужчина чуть не упал на колени. 'Как и ожидалось, вот что она обо мне подумала'.
Нахмурив брови и покачав головой, он ответил: "Мисс, вы лишаете меня дара речи. Я уже сказал, что я солдат. Что касается того, благородного я происхождения или нет, я просто расскажу вам три факта, чтобы вы могли угадать".
Она кивнула, и он начал: "Во-первых, ты сейчас находишься в доме рядом с резиденцией Чэнь Вана. Во-вторых, я спас тебя. В-третьих, из-за того, что я спас тебя, император сократил мой месячный отпуск до недели". С серьезным видом он спросил: "Так кто же я, по-вашему?".
Подсказки, которые он дал, не могли быть легко разгаданы другими. В конце концов, он мог быть охранником или случайным членом армии, который случайно оказался частью семьи Лу. Если бы подсказки не были тщательно проанализированы, или даже если бы была упущена какая-то деталь, было бы легко сделать ошибку.
Но если это была "она", он был уверен, что она не ошибется.
Его ожидания не были обмануты.
"Чэнь... Ван". произнесла она с бледным выражением лица.
Цзян Инь Юэ сделала это предположение, услышав что месяц отпуска этого человека был сокращен императором до одной недели. Она подумала, что если он смог встретиться с сыном неба, то он не может быть случайным солдатом.
Она посмотрела на сидящего перед ней мужчину в красном боевом облачении. На самом деле он был довольно знакомым. По крайней мере, он выглядел стройным, когда стоял. Не тот ли это человек, которого, по словам ее младшей сестры, она неоднократно пыталась оттолкнуть во время попытки самоубийства?
В тот раз она не разглядела его лица из-за затуманенного зрения.
Значит, он действительно был тем принцем, чье имя всегда звучало из уст юных леди, когда они говорили о мужчинах, за которых хотели бы выйти замуж. Он тот самый, о котором ходили слухи пару дней назад. Он также спас ее и даже доставил в безопасное место.
Почему такой человек, как он, сделал все это для такой никчемной девушки как я?
Ее глаза остекленели от смущения и сомнений. Ее сердце тоже утонуло в этих эмоциях.
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    Цзян Ли некоторое время смотрел, как она дрожит и запинается, произнося невнятные слова про себя. Потом, когда ему надоело, так как она все еще молчала, он встал и ушёл взять письменный набор. Когда он вернулся, на листе бумаги уже было что-то написано. Он показал его Цзян Инь Юэ.
«У тебя есть пять секунд, чтобы запомнить все символы».
Муть в ее глазах стала более интенсивной. Он мог видеть, что она была очень озадачена. Но это было все. Он не видел никакой паники. Она по-прежнему выглядела невозмутимой, как будто в том, что он просил ее сделать, не было ничего сложного. Ее взгляд скользил по арабским цифрам и их эквиваленту в нынешней грубой системе подсчета.
«Хорошо, что она послушна и сотрудничает», — подумал он, поджав уголок губ.
Когда время истекло, он отложил лист бумаги. Подтащив к ней низкий столик, он протянул ей кисть и еще один лист бумаги, на этот раз чистый. Чернила, чернильница и вода также были приготовлены.
«Я скажу тебе два числа, и все, что я хочу, чтобы ты сделала, это сложила их и записала ответ, используя символы, которые я тебе показал. Все ясно?»
Она молчала некоторое время, удивленная и его инструкциями, и его манерой разговора. Затем она моргнула и спросила: «Ваше Высочество, простите за грубость. Но могу ли я узнать причину этого?».
Поскольку она не узнала ни одного из показанных ей символов, она чувствовала себя неловко и настороженно. Она не могла понять причину действий этого человека. Вдруг он уже готовил ее к шпионажу, а она просто не знала?
Цзян Ли, естественно, увидел ее замешательство. Однако, поскольку он не мог сказать, что проверяет, была ли она На Юй, он отвернулся и сказал: «Этому принцу скучно. И он расстроен, потому что его отпуск, которого он так долго ждал, отменен. Ты развлекаешь меня, чтобы компенсировать это».
Девушка закрыла рот. Но в голове у нее уже была мысль, что он говорит неправду.
Цзян Ли не стал больше ничего объяснять и начал давать ей задачки по математике. Числа, которые нужно было сложить, начинались с однозначных цифр. После трех успешно решенных задач, внешне он оставался невозмутимым, но на самом деле он размышлял, стоит ли увеличивать цифры. Спокойное выражение ее лица заставило его приступить к выполнению этого плана… начиная с двух, потом стало три, и так до тех пор, пока он не заставил девочку складывать числа, состоящие из шести цифр.
Его цель была практически достигнута, когда она начала отвечать на вопросы по сложению трехзначных чисел арабскими цифрами. Однако он увлекся. Или, возможно, раздражен. Потому что она могла ответить на каждый вопрос в течение пяти секунд, на что у нее уходило много времени только из-за медленного написания!
‘… Я хочу попросить ее выполнить остальные три примера. Чем выше число, тем лучше». Это семя ребячества мгновенно расцвело в его сердце. Увлеченный размышлениями о том, какие задачки подкинуть, он не заметил, что уже сжился с ней.
Час спустя он вздохнул и откинулся спиной на спинку стула, чувствуя себя побежденным.
Должен ли он еще больше отрицать и признать эту девушку только после того, как она выучит английский алфавит и сочинит стихотворение, используя эти буквы?
Он посмотрел на нее, когда она деловито сравнивала свои нынешние мазки кисти для цифры 5 с теми, которые она сделал, когда только начинала писать.
«Это странный набор символов. Но его легче запомнить и написать. И не так долго если научится. Если простолюдины научатся этому… это может оказать большое влияние на мир торговли». Цзян Инь Юэ воскликнула, глядя на Цзян Ли.
Ее взгляд был полон восхищения, как будто она смотрела на великого гения. Это заставило его почувствовать себя неловко. И хотя он знал, что должен остановиться и перейти к делу, в итоге он записал английский алфавит и попросил ее сочинить стихотворение. Она не спросила, почему она должна делать что-то подобное снова, но он все равно объяснил, используя ту же причину, что и раньше.
«Я слышал, что у тебя это хорошо получается. Давай посмотрим, не являются ли похвалы людей незаслуженными». сказал он, протягивая ей новый лист бумаги.
«Ваше Высочество, могу я узнать, на какую тему мне следует писать?»
Он легкомысленно ответил: «Мир».
Цзян Инь Юэ кивнула, ее глаза показали ему, что она веселится, когда ей бросают вызов.
Мужчина скрестил руки и снова сел. Время близилось к 11 часам вечера. Однако оба они все еще не спали. Глядя на то, какая безмятежная и мирная атмосфера царила между ними, наверное, мало кто смог бы догадаться, что девушка, одетая как горничная, только что пыталась сбежать от него.
Поскольку он не переставал наблюдать за ней, то несколько раз ловил на себе ее быстрые взгляды, полные восхищения. Он заметил, что каждый раз она делала это после того, как видела что-то новое.
В его голове промелькнул вопрос: «Может быть, она думает, что это я изобрел систему письма и чтения?».
Через минуту он практически подтвердил, что так оно и есть, поэтому рассмеялся, но ничего не объяснил.
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    Была уже почти полночь, когда он вспомнил, что должен был расспросить Цзян Инь Юэ о том, что произошло до и во время инцидента в тот день.
Девушка, очевидно, изо всех сил старалась не заснуть, желая закончить то, что она делала. Он не стал ее останавливать. Он знал, что она всегда стремится сделать все возможное, независимо от того, какое испытание выпало на ее долю. Он уважал это.
Тихо повернувшись, он вышел из комнаты. Когда он переступил порог, то увидел трех служанок, почтительно опустивших головы и выглядевших невыносимо нервными.
Когда он только вошел, этих троих нигде не было видно. Даже когда он искал письменные принадлежности и шумел в кабинете, он не видел даже их теней.
«Приветствую вас, ваше высочество». Сказали они, но не одновременно и с дрожащими голосами.
Он вообще не стал с ними разговаривать. Он увидел достаточно.
‘До моего попадания оригинал отсутствовал довольно долгое время. Теперь люди, обслуживающие его резиденцию, превратились в неквалифицированных и некомпетентных личностей».
решил Цзян Ли.
Завтра все в резиденции должны были пройти проверку. Естественно, он не собирался оставлять этот двор без охраны. Он планировал поменять всех вокруг Цзян Инь Юэ на более способных людей.
Завтра он обязательно серьезно поговорит со злодейкой и сообщит ей о своем намерении.
С этими мыслями он молча вышел из дома, и холодный ветер и темнота окутали его. На этот раз, несмотря на то что мир снаружи казался таким холодным, он не возражал. Да и вообще, после предательства и смерти он никогда не возражал такой обстановке. Но в этот раз он чувствовал, что в будущем всё наладится.
…
На следующее утро Цзян Инь Юэ проснулась в своей постели и почувствовала себя отдохнувшей. Ей показалось это необычным, ведь она помнила, как засиделась до полуночи, выполняя задание, которое дал ей тот принц.
Который час?» — спросила она себя, потирая глаза. Когда она повернулась в сторону окна, сквозь оконное стекло пробивался свет. Его оттенок все еще казался оранжеватым, поэтому она решила, что еще ранее утро.
«Юная мисс». Как только она вышла из предоставленной ей комнаты, она чуть не испугалась из-за энергичных и синхронных голосов горничных, которые приветствовали ее. Присмотревшись, она поняла, что ни одна из девушек ей не знакома. Что случилось? Она была очень уверена в своей памяти, поэтому могла с уверенностью сказать, что все они были новенькими.
«Куда делись остальные?» Цзян Инь Юэ посмотрела на, казалось бы, самую главную среди новых служанок.
«Отвечаю молодой мисс. Они будут работать в другом месте».
Спрошенная Сяо Лу не стала продолжать, что их скорее всего отправили на каторжные работы.
Служанок в этом месте поменяли из-за небрежности и лени, судя по слухам. Впрочем, это было хорошо, теперь они были предметом зависти всех слуг, принадлежащих к клану Лу. Все знали, что хозяйка этого двора — будущая супруга принца, кто бы не хотел служить ей и, в свою очередь, получить больше благосклонности и удачи в ближайшем будущем?
Все семь служанок думали об этом. Счастье было в их сердцах с тех пор, как правая рука Чэнь Вана выбрала их для этого места. Теперь улыбки, которыми они улыбались Цзян Инь Юй, были искренними. Это немного успокоило девушку.
По ее приказу служанки начали представляться ей. Новый хозяин легко запоминал их имена и лица.
После этого, когда одна из служанок спросила, не нужна ли ей помощь в переодевании, девушка кивнула, хотя и довольно скованно, так как не привыкла находиться в окружении стольких людей. В клане Цзян у нее была только одна служанка, и та уже умерла по непонятной причине.
Теперь у нее появилось столько слуг. Только один человек мог послать их к ней.
Почему он так хорошо к ней относился? В ее голове зародились подозрения.
Хотя прошлой ночью они вроде бы весело провели время вместе, и она в душе восхищалась им, она все еще не забыла, что они почти не общались друг с другом. Было очень сомнительно, почему он спас её и даже неожиданно хорошо к ней отнесся.
«Юная мисс, мы уже проверили готова ли еда на кухне. Может быть, настало время накрыть стол?» Нынешний лидер среди служанок, Сяо Лу, вывела ее из оцепенения.
Она кивнула. Когда ее вели в столовую, другая служанка почтительно проговорила: «Кстати, юная мисс, Его Высочество попросил нас сообщить вам, чтобы вы оделись после завтрака. Его Высочество хотел бы, чтобы вы поприветствовали нового хозяина Павильона Цветущего Персика».
Цзян Инь Юэ нахмурилась. Затем на ее лице появилось недоумение. Она спросила: «Кто этот человек, которого Его Высочество хочет, чтобы я поприветствовала?».
Служанки посмотрели друг на друга. Никто из них не знал. Сяо Лу сказала: «Пожалуйста, простите эту служанку за некомпетентность. Его Высочество только сказал нам, что юная госпожа узнает, когда прибудет на место».
Девушка выдохнула, а затем поблагодарила их. Когда она вошла в столовую, одна из служанок пододвинула для нее стул, а другие занялись расстановкой блюд на столе. Они были так эффективны и разумны, в отличие от тех троих, которые ухаживали за ней последние два дня.
Когда эти мысли пронеслись у нее в голове, перед глазами всплыл образ того доблестного мужчины в красном.
Она считала его очень страшным, потому что всего за один визит он уже догадался, что всех слуг в доме нужно заменить.
Насколько мне следует опасаться этого человека?» — задалась она вопросом.
Еда перед ней была совершенно другой, по сравнению с той, что она ела в резиденции Цзян. В мгновение ока она наелась до отвала.
Так как многие блюда остались нетронутыми или едва тронутыми, она великодушно сказала другим девушкам: «Сяо Лу, ты и твои сестры, садитесь и присоединяйтесь ко мне, чтобы лишняя еда не пропала».
Все они выглядели нерешительными, но после повторных уговоров молодая служанка робко сказала: «Если юная госпожа не презирает нас, мы, жалкие служанки, не откажемся от вашей щедрости».
«Угощайтесь», — ответила взволнованная злодейка. ‘Они слишком добры. Но я не более чем нахлебница».
«Благодарю вас, юная госпожа». Остальные поклонились, заняли свои места и взяли палочки для еды.
Цзян Инь Юэ мягко улыбнулась, принимая их слова благодарности.
Глядя на сияющее выражение лица молодой госпожи, Сяо Лу и остальные подумали: «Будущая госпожа действительно очень красива. Даже лучи восхода солнца не могут сравниться с теплом, которое дарит ее улыбка. Она также очень добрая и заботливая. Неудивительно, что принц так влюблен в нее».


    Цзян Инь Юэ (17) / День 3

    В то утро, после завтрака, пока Сяо Лу и другие служанки вели Цзян Инm Юэ в соседний дом, принадлежащий ведьме, Цзян Ли находился в кабинете своей резиденции, проверяя прошлое людей в поместье Чэнь Вана.
Честно говоря, то, что он обнаружил, было весьма удивительно. Даже он не ожидал, что ему придется уволить более тридцати человек. Среди них была самая доверенная служанка его матери. Это, а также вопрос о Цзян Инь Юэ, казалось бы, сложились вместе и привели к тому, что их отношения немного отдалились друг от друга. Во время обеда госпожа Лу вообще не разговаривала с ним.
После обеда он получил приглашение из дворца на развлекательное мероприятие, о котором просила императора самая любимая супруга. Поскольку его пригласили, он поехал на лошади туда, чтобы проверить, как пройдет мероприятие, на котором главная героиня будет поражать людей своим изобретением. Конечно, на самом деле он ехал туда не только для этого. Он слышал, что семья великого генерала также была приглашена, и что дамы оттуда будут присутствовать.
На этот раз императорская семья устраивала лодочные гонки. Они проходили на озере в миле к югу от дворца. Когда он прибыл туда со своими сопровождающими, Мао Хуном и Сун Хэ, почти все приглашенные уже были там. Императора, правда, еще не было, но никто не смел осуждать это.
"Посмотрите вперед, Ваше Высочество", - Мао Хун, только что спрыгнувший с коня, указал рукой вперед. "Эта золотая лодка – услада для глаз".
Глаза Цзян Ли проследили за тем, куда указывал палец его подчиненного. "Ты прав. Это очень красивое зрелище". Он имел в виду особую лодку по ту сторону берега. Глаза Мао Хуна остановились на ней.
Он тоже соскочил с лошади и оставил ее Сун Хэ, который без лишних слов отвел ее в конюшню. Евнух из дворца вышел поприветствовать их. Этот евнух подал знак другому, стоявшему у входа, и тот поспешил громким голосом объявить о прибытии Цзян Ли.
"Ваше высочество. Эта лодка отличается от остальных. Как и остальные, она имеет форму длинного водяного дракона. Но кажется, что она сделана из чистого золота. Подождите, это действительно золото? Я не думаю, что это её основной материал. Разве золото может плавать в воде?" Мао Хун выглядел растерянным и обратился к своему начальнику, который, по его мнению, должен был знать ответ.
Цзян Ли на мгновение задумался, а затем ответил: "Всё может быть".
"О, удивительно!" - воскликнул подчиненный, его глаза расширились, когда он издалека любовался судном.
"Даже если лодка из чистого золота может плавать, что с того?" Цзян Ли странно посмотрел на него, затем со смехом покачал головой. "Не обманывайся её крутым видом. Внешний вид может быть обманчив. То, что кажется хорошим на первый взгляд, может оказаться ловушкой. Как, например, этот корабль, если он действительно сделан из чистого золота, то его можно рассматривать только с берега и любоваться его блестящим внешним видом. Но если вы хотите взойти на борт… я не советую этого делать".
"Если он не тонет значит он безопасен. Почему бы Вашему Высочеству не прокатиться на нём?" На лице Мао Хуна снова появилось замешательство.
Они шли уже некоторое время и были возле павильонов, созданных для тех, кто хотел наблюдать за гонками с берега. Заметив их появление, все вышли вперед чтобы поприветствовать их. Джентльмены кланялись, а дамы делали реверансы. Затем, подняв головы и немного отойдя, они делали вид что чем-то заняты, хотя на самом деле просто подслушивали.
Все они увидели потрясающее зрелище. Наивное большинство решило, что раз лодка выглядит потрясающе, то она и должна показать лучшие результаты, чем другие скучные на вид лодки. Но вдруг кто-то заявил, что это то, на чем люди не должны осмеливаться кататься.
'Почему Чэнь Ван так сказал? Его Высочество пугает то, что это чистое золото?
Цзян Ли покачал головой, видя всеобщее любопытство. Краем глаза он заметил создателя лодки. Этому человеку тоже было интересно, что он скажет.
Стоя на переднем плане, за которым стояла ожидающая толпа, он направил свой взгляд на ряд лодок и объяснил: "Этот принц прочитал это из книги, на которую случайно наткнулся. В книге объяснялось, что золото может плавать, но не более того. Золото - очень мягкий металл, и это подтверждается тем, как легко из него можно сделать аксессуары или монеты. Лодки же обычно строятся из прочных материалов. Иначе мы бы постоянно беспокоились, сможет ли она выдержать давление воды с двух сторон, особенно если она идет против волн или течения. Мы же не хотим стоять на драгоценном металле, чтобы в конце концов утонуть из-за него, верно?"
После этого он рассмеялся. Пока остальные благодарили его за знания, которыми он поделился, он приподнял уголок губ. Он еще не закончил. "Хорошо. Главное в этой красивой вещице, которую мы видим отсюда, то, что она только на вид золотая. Но на самом деле это не так. Рано или поздно, даже если бы этот принц ничего не сказал, один из ученых поблизости поделился бы тем, чем только что поделился этот принц. И тогда, когда все подумают, что золотая лодка — это просто безделушка, с хорошим внешним видом, но нулевой функциональностью, скорее всего, именно тогда она поразит нас своим гениальным строением."
"На самом деле эта лодка такая же, как и другие, сделана из другого металла или дерева. Возможно, она приготовила сюрприз для своих противников. Но этот принц больше склонен гадать, кто придумал материал, которым покрыта ее поверхность".
Вокруг него на некоторое время возникла дискуссия, половина людей поблизости хвалила создателя лодки, принимая ее уже за выигрышное творение, а половина хвалила Чэнь Вана. У некоторых дам на лицах было мечтательное выражение, они находили принца достойным восхищения за то, что он обладает не только хорошими боевыми навыками, но и обширными знаниями.
Система: ... Мой хозяин выглядит довольным тем, что испортил план главной героини
Он не услышал систему, поэтому никак не отреагировал. Цзян Ли продолжал улыбаться и наслаждаться вниманием людей.
Однако на самом деле все было правильно.
По первоначальному сюжету Шэнь Линьсинь заставила одного из своих охранников переодеться в ученого. Этот человек рассказал всем первую часть информации, которой только что поделился Цзян Ли, а затем подстрекал остальных зрителей делать ставки на другие лодки. Таким образом, главная героиня утроила деньги, поставленные на корабль, который она спроектировала. Это событие было вырезанной сценой из игры.
Что ж, если отбросить эту схему, ее настоящей целью было продвижение своих красок и чертежей. Показать свой талант и произвести впечатление на людей. Цзян Ли это не особо волнует, так как всё, что сделает героиня, это повысит ее значимость в глазах императора и ее жениха. То, что он испортил ее план по зарабатыванию денег, было просто внезапной прихотью.
Он обвел всех взглядом в поисках своей цели на сегодня.
"Чэнь Ван". Высокий и мускулистый Сун Хэ внезапно сказал тихим голосом. "Этот подчинённый видел что прибыла семья великого генерала..."
Глаза Цзян Ли автоматически переместились в сторону. Не обращая внимания на женщину, которая стояла рядом с Хай Ваном, но тайком бросала на него взгляды, он увидел семью Цзян. Они находились всего в пяти метрах от его текущего положения...


    Цзян Инь Юэ (18) / День 3

    Поскольку император был довольно мягким человеком, он не запрещал чиновникам приводить с собой других. Их наложницам и детям разрешалось присутствовать, но, конечно, они должны были соблюдать приличия и не мешать другим.
Он увидел, что маршал привел с собой довольно много людей, трех наложниц и пятерых детей. Двое из этой группы были ему знакомы. Одна из них была дама, которую он однажды видел в резиденции Цзян, ругающей злодейку. Другая, похоже, была ее дочерью, девушкой, которая хотела распустить дурные слухи о злодейке.
Он бросил мимолетный взгляд на других дам.
"Кто из них была наложницей, у которой случился выкидыш?" спросил он, чтобы подтвердить свои подозрения, после того как отдалился от толпы.
Мао Хун, следовавший за ним, ответил: "Это не совсем одна из наложниц, Ваше Высочество. Это вторая госпожа. Люди просто назвали ее так, поскольку она начинала как наложница, а после смерти первой госпожи поднялась в статусе".
Мужчина на мгновение прервал свою речь, чтобы проверить, нет ли поблизости нежелательных ушей. Затем он прошептал: "Ваше Высочество, по слухам, эта вторая госпожа навестила Цзян Инь Юэ, юную госпожу, перед наступлением ночи в тот день, когда ее помолвка с Жуй Ваном была отменена. Через три дня у нее случился выкидыш. Яд, обнаруженный в ее организме, действует только через три дня после вдыхания или приема внутрь".
Выражение лица Цзян Ли не изменилось. Но он кивнул. "Они, наверное, думают, что это произошло после встречи с Цзян Инь Юэ".
"Верно. Вредоносный яд подействовал только вечером третьего дня, предположительно тогда же она покинула двор молодой мисс. Ровно три дня. Характерно для этого яда".
Мужчина больше ничего не ответил. В его голове промелькнул вопрос, насколько доверчивыми были люди в эту эпоху, чтобы легко прийти к выводу, что девушка была виновницей, имея только это доказательство. Но затем он понял, что на самом деле не имеет значения, насколько легкими или тяжелыми были доказательства. Даже если бы тот, кто обвинял злодейку, сказал только то, что случайный комар со двора Цзян Инь Юэ укусил наложницу и вызвал выкидыш, великий генерал все равно с радостью использовал бы это как предлог, чтобы выдворить ее из своей резиденции.
"Его Величество Император прибыл!" За этим объявлением последовали крики других важных имен, все из императорской семьи.
Цзян Ли закончил разговор с Мао Хуном, как только услышал громкий голос евнуха.
Чтобы поприветствовать и выразить почтение императору и его свите, они вернулись в переполненный павильон.
...
Император не был похож на болтливых директоров школ или политиков, которые любят произносить много слов, когда выступают на каком-либо мероприятии. Мужчина в фиолетовой одежде лишь сказал несколько слов поддержки участникам, а затем сел на элегантный трон, установленный на лучшем месте второго этажа.
Хотя верхний этаж был предназначен только для императорской семьи, Цзян Ли мог подняться туда, если бы захотел, ведь он официально был принцем. Однако он предпочел остаться внизу. И он не стал садиться, как это делало большинство людей. Прислонившись спиной к красной колонне, он скрестил руки над грудью и стал наблюдать, как каждая группа участников соревнуется друг с другом.
"Ваше Высочество, похоже, ваша догадка оказалась верной. Золотая лодка побеждает".
Когда Мао Хун сказал ему это, Цзян Ли только хмыкнул в знак согласия. Учитывая, что сюжет развивался в пользу главной героини, разве он мог бояться ошибиться в своих догадках?
Вокруг него пролетали разговоры о том, как доволен император. Счастливая главная героиня. Было практически подтверждено, что девушка будет либо вознаграждена, либо заключит контракт на сотрудничество. В конце концов, император уже навел справки и узнал, что Хай Ван владеет лодкой, подаренной ему Шэнь Линьсинь. К этому времени две зацепки сошлись. И они, должно быть, уже помогли сделать вывод императору и окружающим людям.
Участники соревнований бешено гребли на своих лодках параллельно берегу, соревнуясь друг с другом в достижении установленной финишной черты. Прежде чем золотая лодка победила, волнение и обсуждения вокруг них достигли апогея. Все было так оживленно и шумно, что Цзян Ли пожалел, потому что он не смог взять с собой Цзян Инь Юэ.
'Кстати, о той девушке. К этому времени она уже должна была встретиться со старой ведьмой. Воспользуется ли она шансом научиться чему-то из магии? Или так и останется наивной и погрязшей в морали девчонкой?
Мужчина устремил взгляд к горизонту, запечатлевая в памяти глубокую синюю линию, где встречаются вода и облака.
Какой прекрасный вид. Успокаивающая синева заставила его вспомнить одно понятие. Мир.
Будет ли он у злодейки в этой жизни?
Пока что он мог предложить ей кратковременный покой, а также дать ей место, где можно остановиться. Но все это не означает, что она в безопасности. У него было предчувствие, что этот мир будет совсем другим, и закончить его будет сложнее, чем предыдущие.
Он пробормотал про себя: "В предыдущем мире миссия была легкой, а желание - тем, от чего у меня болела голова. В этот раз, похоже, желание будет легким, а миссия - моей головной болью...
Если рассматривать всерьез, то сложность последнего была выше. У него было больше шансов провалить задание. Хотел ли он провалить задание?
'Я не могу провалиться. Я должен решить свою настоящую проблему как можно скорее... Так я смогу освободиться от этих воспоминаний. И тогда действительно смогу жить дальше".
Цзян Ли покинул это место вместе с двумя подчиненными. Он не собирался наблюдать за драмой императорской семьи и битвой, которая вскоре должна была состояться. Он должен был работать над делом злодейки.


    Цзян Инь Юэ (19) / День 4

    Банкет, устроенный для победителей, продолжался не более двух часов. После этого император распустил гостей. Великого генерала попросили остаться для обсуждения ситуации на одной из границ, поэтому он приказал остальным отправиться домой без него.
Когда они приехали в резиденцию, вторая законная дочь Цзян Ру Ли сразу же направилась к своему двору. Ее мать, вторая госпожа, была рядом с ней и терпеливо слушала ее рассказ о том, что примечательного произошло с ней на соревнованиях по гонкам на драконьих лодках.
Ее глаза были яркими, как сверкающие драгоценности, и она воскликнула: "Мама, я действительно не могу в это поверить. Его Высочество Жуй Ван проболтал со мной почти час. Я так счастлива. Я не могу перестать воспроизводить наш разговор в уме".
У второй госпожи, леди Ван, было немного бледное лицо, поскольку она все еще не полностью оправилась после недавнего выкидыша. Однако, когда ее губы скривились в красивой улыбке, она выглядела более энергичной и живой.
Взяв за руки свою шестнадцатилетнюю дочь, женщина сказала: "Ру'эр, мама верит в тебя. Теперь, когда эту женщину выгнали из резиденции, ты стала первой законной дочерью семьи Цзян. У Жуй Вана больше не должно быть проблем с тем, чтобы взять тебя в качестве своей принцессы. Однако все по-прежнему будет зависеть от твоих усилий. Ты должна завоевать его сердце и дать ему повод жениться на тебе".
Цзян Ру Ли кивнула с огромной улыбкой на своем милом, незрелом лице. "Не волнуйся, мама. Я знаю что делать. Во-первых, Жуй Вану нет дела до Цзян Инь Юэ. Я - единственная, кто близок к Его Высочеству. Даже раньше, кроме той Шэнь Линьсинь, я была единственной девушкой, с которой Его Высочество разговаривал. Мама, поверь мне, однажды я стану новой невестой Его Высочества".
Уверенность на лице девушки была такой блестящей. Несмотря на то, что принц ничего не обещал этой девушке, она, казалось, была очень уверена, что Жуй Ван выберет ее в качестве своей главной жены.
Глядя на свою красивую и талантливую дочь, вторая госпожа почувствовала, как в ее сердце поднимается гордость. Эта дама, сохранившая молодой внешний вид несмотря на возраст, сделала такое выражение лица, будто верит своей дочери и считает, что та способна воплотить сказанное в жизнь.
Однако, когда она вспомнила упомянутые имена, на ее лице появилось хмурое выражение. Она погрузилась в глубокое раздумье.
Они вдвоем находились во внешнем зале, сидя друг напротив друга за низким столом из красного дерева. Перед ними стояла красивая белая керамическая ваза с узором из облаков и бессмертных. Несколько закусок, издающих аппетитный запах, также были разложены на столе служанками, прежде чем они заняли свои места.
Леди Ван сжала руку своей дочери. "Ру'эр, твое упоминание этих двух имен заставило меня кое-что вспомнить". На лице госпожи появилось серьезное выражение. "У нас не будет никаких проблем с первой дочерью премьер-министра, поскольку она уже обручена с Хай Ваном. Она, похоже, женщина, которая дорожит своей репутацией, а также очень талантлива. С ней стоит подружиться и сблизиться, когда ты станешь Ван Фэй. Однако, кажется, есть проблема со стороны Цзян Инь Юэ".
Цзян Ру Ли надулась: "Мама, я думаю что понимаю, что ты хочешь сказать. Но разве она сейчас не просто отреченная дочь? У нее нет ни статуса, ни жениха, ни поддержки... Даже если она еще жива, она ничто по сравнению со мной".
Леди Ван покачала головой, затем терпеливо заговорила серьёзным тоном: "Ру'эр, не ослабляй бдительность, пока не увидишь врага мертвым или живущим жизнью хуже смерти. До меня давно дошли слухи, что Чэнь Ван спас ее и делает все возможное, чтобы очистить ее репутацию. Пока это только слухи, так как никто не видел Цзян Инь Юэ, но, боюсь, доля правды в этом есть".
На лице девушки не появилось ни намека на удивление. Хотя Цзян Ру Ли выглядела как обычная влюбленная девушка, на самом деле она умела хорошо использовать свой мозг. У нее были свои шпионы и она контролировала больше людей чем её мать. Слухи, о которых говорила мать, дошли до ее ушей уже несколько дней назад.
"Хорошо, мама. Я обязательно запомню. Честно говоря, я уже знаю, что Его Высочество Чэнь Ван приютил эту женщину. Его Высочество Жуй Ванг также намекнул мне об этом ранее".
В глазах матери мелькнуло беспокойство, но она покачала головой и сказала: "Пожалуйста, успокой свое сердце, мама. Даже если Чэнь Ван привлек к делу всё министерство юстиции, никто не сможет выйти на наш след в этом деле. Даже наши собственные люди и союзники в этом доме находятся в неведении".
"Я просто беспокоюсь, потому что все знают, что в тот день я сама навестила Цзян Инь Юэ. Теперь, когда у Его Высочества Чэнь Вана появились подозрения на мой счет, люди наверняка начнут строить догадки. Сердце матери чувствует себя неуверенно. Я так много сделала, чтобы добиться своего нынешнего положения. Достигнув его, я, естественно, не хочу, чтобы моя репутация пострадала".
Цзян Ру Ли посмотрела в глаза матери и почувствовала легкую душевную боль от того, через что пришлось пройти пожилой женщине. Однако в глубине души она также чувствовала презрение. Выкидыш должен был произойти в любом случае, так как этот ребенок не должен был существовать. Цзян Инь Юэ просто удобно было втянуть в эту историю, поэтому они воспользовались случаем, чтобы стереть ее со своего пути.
Казалось бы, все прошло гладко. Но кто бы мог подумать, что небеса не оставят Цзян Инь Юэ и позволят ей выжить? Почему это бельмо на глазу не могло просто умереть, чтобы позволить ей официально стать первой дочерью? Как же это раздражает!
"Его Высочество Чэнь Ван непостижим". Через некоторое время девушка рассеянно пробормотала. "Его Высочество время от времени отлучается из столицы. О нем мало что известно, кроме того, что он хороший генерал и талантливый мастер боевых искусств. Многие из моих знакомых очарованы им из-за его привлекательной внешности, достижений на поле боя и таинственности. Это человеческий инстинкт - тянуться к неизвестному или бояться его".
"Сейчас мы не знаем его намерений по спасению Цзян Инь Юэ. Но, Ру'эр, я боюсь слухов о том, что Чэнь Ван хочет сделать эту женщину своей Ван Фэй".
Девушка покачала головой. "Мама, нет смысла думать об этом. Нужно вести себя нормально, даже если придут чиновники из министерства юстиции. Не должно быть никого, у кого есть улики против нас, а даже если и есть, никто в этом поместье не должен быть достаточно смелым, чтобы пойти против нас. С нами все будет в порядке".
После того как дочь одарила ее красивой улыбкой, вторая госпожа не стала больше спорить. В душе леди Ван была счастлива, что у нее есть разумная и умная дочь.


    Цзян Инь Юэ (20) / День 4

    Мать и дочь не знали, что за час до того, как они вернулись в резиденцию Цзян, что-то случилось на пути к одному из других паланкинов. В паланкине, принадлежавшем наименее любимой наложнице и сыну из семьи великого генерала, внезапно появился еще один человек. И, судя по всему, он был там задолго до окончания банкета, а возможно, даже до прибытия пары матери и сына.
"Ваше Высочество Чэнь Ван".
На лбу наложницы выступил пот. Ее звали Цзинь Яхуэй, она была несовершеннолетней наложницей. Она происходила из скромной купеческой семьи и смогла попасть в поместье только после того, как она приглянулась великому генералу, когда он увидел её на каком-то фестивале.
Учитывая ее не слишком хорошее происхождение, было удивительно, что она зашла так далеко и даже смогла посетить мероприятие, организованное императором. Отчасти это объяснялось тем, что нынешняя императорская семья не предъявляла высоких требований к количеству и статусу людей, которых мог привести с собой чиновник. Тем не менее, тот факт, что она оказалась одной из тех, кому разрешили приехать, был удивительным.
Но какими бы высокими ни были ее достижения в качестве наложницы, она все равно была не более чем грязью перед таким высокопоставленным человеком как Чэнь Ван.
Когда она посмотрела на мужчину, сидевшего внутри, то, учитывая его статус, ей показалось, что это место просто не подходит для человека его уровня. Но прежде всего, почему он оказался в ее потрепанном паланкине?
"Входите. В это время года дует сильный ветер, поэтому детям его возраста не стоит долго находиться на улице". Как будто он был хозяином этого места, Цзян Ли пригласил их войти.
Ребенок, державший за руку свою мать, уставился на незнакомца в красном. В его взгляде читалось крайнее любопытство, так как он впервые видел этого человека. Ранее его внимание было приковано к золотой лодке и участникам соревнований, поэтому он не заметил Цзян Ли в толпе.
"Мама, в нашей повозке появилась фея-мужчина", - сказал ребенок своей матери милым голосом. На взгляд ребенка, Цзян Ли действительно выглядел красивым. Когда-то он слышал от служанки, что красивые люди - это феи, поэтому он назвал прекрасного незнакомца мужчиной-феей.
Услышав это, Цзинь Яхуэй побледнела. В ее памяти всплыл тот случай, когда она бродила по торговым улицам со своим братом и узнала от пожилой и богатой на вид женщины, что красивых мужчин, работающих эскортом в квартале красных фонарей, называют мужчинами-феями.
Боже правый, как же мой ребенок назвал Его Высочество?
Она в ужасе расширила глаза на своего сына. Через секунду она толкнул его вперед и сказала строгим и испуганным голосом: "Лэй'эр, немедленно извинись!".
"Мама?" На лице ребенка было недоумение, он не понимал действий женщины.
Цзинь Яхуэй не видела этого, так как извиняюще смотрела на Цзян Ли. "Этот малыш виноват. Я плохо воспитала своего сына. Пожалуйста, простите нас, Ваше Высочество". Затем она повернулась к ребенку с наполовину свирепым, наполовину непонимающем выражением лица. "Поторопись. Поклонись и извинись перед Его Высочеством!".
Ребенку было всего четыре-пять лет. Его легко было напугать. Поэтому, хотя он чувствовал себя обиженным и оскорбленным, он сделал то, что сказала ему мать.
Цзян Ли ничего не сказал, так как его мозг совсем закоротило от того, что его назвали так, как он никогда не ожидал, что к нему обратятся. 'Кто научил ребенка называть мужчину феей?' Для человека из современного мира это было очень странно и слегка настораживало.
"Этот малыш извиняется перед Его Высочеством".
Только после того, как дрожащий голос ребенка донесся до его ушей, Цзян Ли пришел в себя. Он посмотрел на мать и сына. Они оба дрожали, один от страха, другой от того, что был на грани слез. Он покачал головой и сказал: "Лучше бы вы двое извинились за то, что устроили сцену снаружи, а не зашли внутрь, как я велел".
С испуганными лицами они поклонились и извинились. Цзян Ли уже чувствовал раздражение. Поэтому он просто приказал им войти. Похоже, его ледяное выражение лица подействовало, так как двое послушно подчинились.
Зная, что они будут говорить о чем-то конфиденциальном, мать закрыла глаза и уши сына.
Что касается Цзян Ли, то он заговорил только после того, как узнал от Мао Хуна, что никто не слышал и не видел, как они устроили эту сцену снаружи. Статус Цзинь Яхуэй и ее сына среди тех, кто приехал с великим генералом, был самым низким, поэтому они уезжали последними.
"Госпожа, эта поездка должна быть недолгой, так что, может хватит терять время?"
Цзинь Яхуэй осторожно кивнула. Мужчина не обратил внимания на настороженность в глазах собеседницы, он продолжил: "Прежде всего, я хочу сказать, что вам не нужно беспокоиться о том, что я что-то сделаю с вами или вашим сыном. Я решил поговорить с вами сегодня, потому что знаю, какое положение вы занимаете в семье, и считаю вас достаточно хорошим человеком, чтобы сотрудничать со мной".
"Сотрудничать?"
Цзинь Яхуэй не знает, что хотел сделать этот загадочный человек перед ней, но она догадывается, что следующие слова, которые он произнесет, будут преследовать ее до конца жизни. Со страхом и трепетом в сердце она спросила: "Ваше Высочество, я всего лишь маленькая наложница, и мои способности ограничены. Чем я могу помочь Вашему Высочеству?".
"Этот принц не попросит многого". Цзян Ли улыбался. Тем не менее, женщина не увидела в улыбке ни намека на теплоту. Ее ладони, лежавшие на ушах и глазах сына, подсознательно дрожали и даже немного вспотели от нервозности.
Ее голос также задрожал, когда она спросила: "Могу ли я узнать, что это, Ваше Высочество?"
Пальцы мужчины постукивали по маленькому круглому столику из красного дерева, его действия придавали ему беззаботный вид. "Как член этой семьи, вы должны быть очень хорошо осведомлены о том, что произошло там совсем недавно".
Цзинь Яхуэй отвел взгляд. "Эта маленькая наложница не понимает о чём вы говорите".
Он засмеялся. "Хорошо, тогда я просто поспорю, что ты знаешь, как выбрать правильную сторону. Ты должна быть очень способной, чтобы выжить в этом поместье учитывая твое происхождение. " - начал Цзян Ли.
"Поскольку я немного в восторге от того, что слышал о тебе, этот принц щедро расскажет тебе. В ближайшие несколько месяцев на столицу обрушится буря. Это не только из-за надвигающейся войны принцев. Но и потому, что сын небес будет спровоцирован".
Он сделал небольшую паузу, чтобы проверить выражение лица собеседницы, и усмехнулся, увидев как она затаила дыхание. Его взгляд обратился к ничего не понимающему ребенку, после чего он продолжил: "Гнев Его Величества определенно обрушится на каждый уголок этой империи. К тому времени, независимо от того, невиновна она или нет, вся семья Цзян также наверняка перестанет существовать..."
...
Когда они возвращались в поместье, Мао Хун с любопытством спросил Цзян Ли, почему из всех людей, с которыми они могли связаться в поместье великого генерала, он решил поговорить с этой незначительной наложницей.
Цзян Ли не ответил, так как объяснять что-либо было не в его стиле, если только в этом не было крайней необходимости.
Однако он размышлял в уме,
'Тот факт, что она и ее пятилетний сын живы до сих пор, означает, что она довольно умна и способна. В конце концов, у второй госпожи еще нет сына, а значит, мальчик может стать наследником семьи Цзян. Как эта женщина могла допустить такое? Раз они в полном порядке, значит, наложница достаточно способна чтобы защитить себя и своего сына и в то же время продолжать занимать место в сердце великого генерала".
Когда Цзян Ли разговаривал с женщиной раньше, он не давал ей никаких определенных указаний. Он просто призвал ее проявить свои навыки, чтобы у него была причина спасти ее и ее сына, когда на семью Цзян обрушится несчастье.
Цзинь Яхуэй точно знала, чего он хочет, ведь он никогда не скрывал, что Цзян Инь Юэ сейчас находится под его крылом.
Потребуется время, но он с нетерпением ждал, что покажет ему эта женщина.
Он надеялся, что это будет сюрприз.


    Цзян Инь Юэ (21) / День 5

    Поздний вечер того же дня. Во дворе рядом с резиденцией Чэнь Вана.
Когда она вернулась в свою комнату, лицо Цзян Инь Юэ было бледным, а в глазах не было сосредоточенности. Казалось, что ее колени не имеют силы и скоро подведут ее.
Прижав одну руку к груди, чтобы успокоить колотящееся сердце, она села на стул у окна. Ее служанка Сяо Лу протянула ей чашку чая. «Молодая госпожа, пожалуйста, выпейте это. Это поможет вам успокоиться».
Она с благодарностью приняла его и сказала: «Спасибо». То же самое она сказала и другим служанкам, которые работали над тем, чтобы ей стало лучше.
Сяо Лу и ее сестры смотрели на нее глазами полными сочувствия. Видя, как она дезориентирована и шокирована, они задались вопросом, что сделала та старушка из павильона, чтобы сделать ее такой. Девушки не имели ни малейшего понятия, так как им было запрещено сопровождать Цзян Инь Юэ внутрь.
Одна из младших служанок не удержалась и спросила: «Юная госпожа, хозяин павильона «Цветущего персика» издевался над вами?».
Цзян Инь Юэ покачала головой, но ничего не объяснила.
Ее служанки смотрели на неё с тревогой в глазах. Сяо Лу сказала обеспокоенным тоном: «Молодая госпожа, пожалуйста, не стесняйтесь говорить нам, если вас что-то беспокоит. Если эта старуха заставила вас страдать, скажите нам тоже. Мы немедленно доложим Его Высочеству. Его Высочество обязательно восстановит справедливость».
Губы Цзян Инь Юэ слегка скривились. Заявление главной служанки немного шокировало ее. Почему этого человека волнует, издевались над ней или нет?
Она сжала брови в беспомощности. Похоже, с ее горничными было что-то не так — они слишком сильно полагали, что Чэнь Ван будет заботиться о ней. Девушка не знала, что по мнению служанок, её вина в том, что она не полагалась на принца. Сяо Лу и остальные пришли к такому выводу, поскольку девушка ни разу не упомянула Чэнь Вана.
Заверив служанок что с ней все в порядке, она допила чай, немного отдохнула, а затем приняла ванну.
Она отослала девушек и легла на кровать, уткнувшись лицом в мягкую подушку. На самом деле она не так уж и устала, просто была потрясена тем, чему стала свидетелем.
С утра и до четырех часов дня она провела всё свободное время рядом с этой странной и недружелюбной бабушкой, наблюдая как та балуется с разными материалами и маленькими существами.
Каждый раз, когда она вспоминала, что весь день была окружена этими насекомыми, пауками, жуками и червяками, ее сердце трепетало. Раньше, когда она была еще ребенком, она считала себя храброй девочкой, и эти существа не могли ее испугать. Теперь же ее глаза были широко открыты.
Каким бы храбрым человек ни был, трудно не почувствовать тошноту в окружении тысяч корчащихся червей и насекомых. Она поняла, что это высказывание очень верно. В конце концов, даже после того как старуха неоднократно говорила ей, что существа не смогут выбраться из банок, она не могла побороть страх, неуверенность и отвращение.
«Неужели я должна это делать?» Она не знала, сколько раз задала себе этот вопрос.
Только когда она закрыла глаза и увидела воспоминания, связанные с ее печальным будущим, она набралась мужества, чтобы посмотреть на это зрелище и не заплакать.
Я должна стать сильнее. Добиться справедливости для меня. И отомстить!
…
Прошло более или менее пять минут, и она каким-то образом очистила голову от негативных мыслей и ужасных воспоминаний. Теперь ей хотелось только одного — уснуть и набраться сил на следующее утро. Но внезапно в спальню вошла Сяо Лу и сообщила ей серьезную новость.
«Юная госпожа! Его Высочество Чэнь Ван прибыл и будет ужинать вместе с вами!»
Эти слова заставили ее подняться с кровати и ошарашенно уставиться на служанку. Позади Сяо Лу стояли другие слуги, которые бросились к ней и оттащили ее от кровати.
«Молодая госпожа. Пожалуйста, простите нашу дерзость. Мы должны одеть вас как можно быстрее. Пожалуйста, сотрудничайте с нами!»
Цзян Инь Юэ наблюдала, как девушки окружили ее и протянули руки к ее нынешней одежде. Они нарядили ее за десять минут, а затем повели туда, где ее ждал загадочный мужчина. Ее мозг все еще был вялым, зацикленным на вопросе, почему он должен быть здесь.
«Ты выглядишь лучше, чем я думал». У мужчины, появившегося перед ней, было смеющееся выражение лица. К сожалению, хотя его выражение было утешительным, его замечание не было таковым. Он наверняка знал что делала с ней эта старуха. Также невозможно, чтобы он не знал, что она увидит в том месте. Так неужели он похвалил ее за то, что она умерла от страха?
Она подавила гнев в своем сердце и поклонилась. Сделав реверанс, она сказала: «Приветствую вас, Ваше Высочество. Рада видеть вас в прекрасном и здоровом виде».
Цзян Ли внимательно посмотрел на девушку и дал знак служанкам удалиться. В любом случае, стол был накрыт, и им больше ничего не оставалось делать.
«Давай поедим. А после этого мы сможем обсудить несколько вопросов, касающихся тебя». Закончив говорить, он взял палочки и начал есть.
Цзян Инь Юэ сначала выглядела неловко, но когда он молча поел и ничего ей не сказал, она тоже начала есть, оценив еду и обстановку между ними.
В какой-то момент Цзян Инь Юэ взглянула на него из-под густых ресниц, ее мысли запутались.
‘… Мне кажется, что ситуация странная. Я видела это в спектаклях. Мужчина ест с женщиной в доме, который он ей предоставил. Разве это не должно происходить только между супругами?».
Когда эта мысль пришла ей в голову, она замерла. Осознание этого было просто шокирующим. Неосознанно сглотнув, она совершила второй самый глупой поступок в истории и подавилась куском мяса, который все еще был у нее во рту.


    Цзян Инь Юэ (22) / День 5

    *кашель* С туманными глазами и дрожащими пальцами, одна рука Цзян Инь Юэ начала бить себя по груди, а другая потянулась за кувшином с водой. Цзян Ли увидел ее состояние и нахмурился. Если ты подавишься чем-то, правильно ли будет выпить воды?
Тут его осенил ответ. Поскольку она все еще может издавать звуки, она должна быть не полностью подавилась, а только перекрыла дыхательные пути».
Его рука двинулась, чтобы передать ей кувшин. Он решил, что её телу не хватает воздуху. Вода должна помочь смазать горло, способствуя естественному процессу глотания, который затем поможет устранить препятствие. К счастью, дыхательные пути не были полностью перекрыты, иначе вместо того, чтобы дать ей воды, он бы шлёпнул её по спине.
«Пей медленно». Напомнил он девушке, которая безумно прихлебывала из кувшина, как будто от этого зависела ее жизнь.
Когда губы Цзян Инь Юэ разошлись с кувшином, она начала задыхаться. В уголках ее глаз еще оставались следы слез.
Мужчина покачал головой и прокомментировал: «Вот что ты получаешь, если плохо пережёвываешь пищу. Тс. Если моя догадка верна, похоже она подавилась едой глядя на меня».
От такого взгляда Цзян Ли щеки девушки покраснели, и ей захотелось просто исчезнуть. К счастью, после этого случая мужчина ничего не сказал. Когда они закончили есть, он лишь позвал слуг убрать со стола и принести им чай, а затем снова приказал им разойтись.
«Теперь, когда мы наелись, давай поговорим о ситуации между нами». сказал он, подперев лицо рукой, упираясь локтем в гладкую поверхность стола.
Цзян Инь Юэ не осмелилась встретиться с ним взглядом. Поглаживая чашку чая в руке, она сказала: «Я благодарна Вашему Высочеству за все, что Вы дали и сделали для меня. Для меня будет честью ответить на ваши вопросы и просьбы, если это будет в пределах моих возможностей».
Цзян Ли сделал вид, что не расслышал ударение на последней части, вместо этого обратив внимание на ее головокружительную речь.
«Честно говоря, я больше всего ненавижу эти фальшивые фразы, мисс Цзян. Поэтому позвольте мне сразу перейти к делу. После встречи с ведьмой, что вы планируете делать дальше?»
На целую минуту между ними воцарилось молчание. Здесь стало так тихо, что если бы на землю упала булавка, то звук донесся бы до их ушей.
Тишину нарушил Цзян Ли, которому надоело ждать ее ответа. «Император наказал меня, мне придётся вернуться на границу на три недели раньше, чем ожидалось. Сейчас уже четвертый день. Через три дня я должен буду отправиться со своей армией на юг, где находится моя зона обязанностей».
Цзян Инь Юэ виновато посмотрела на него. «Я помню как ты сказал мне это вчера вечером. Я знаю что это моя вина. Прости меня».
Он улыбнулся. «Тебе не нужно извиняться. То, что я сделал, я сделал по собственной воле».
От его ответа она подняла голову и пристально посмотрела на него. Цзян Ли спокойно встретил ее взгляд.
«… Ваше Высочество, простите меня за вопрос. Но почему вы так стараетесь ради такого ничтожества, как я?» мягко спросила она, снова опустив голову. Ее ресницы опустились вниз, создавая слабые тени на ее белых щеках.
Со вчерашнего дня этот вопрос не давал ей покоя. Он действительно был для нее загадкой. Если он действительно влюбился в неё, как и говорили служанки, то почему это произошло?
Цзян Инь Юэ чувствовала горечь, потому что не видела в себе никаких хороших достоинств. Разорванная помолвка, инцидент с отречением и похищение сильно травмировали ее и заставили скептически относиться ко многим вещам, в том числе и к собственному женскому обаянию. Первый случай сделал ее нежеланной невестой, второй — нежеланной дочерью.
Она полагала, что если все в городе уже знают о том, что ее похитили торговцы людьми и чуть не продали, то люди начнут задаваться вопросом, не является ли она уже испорченной женщиной. От одной мысли об этом у нее замирало сердце. Независимо от эпохи, ни одна женщина, по крайней мере из знати, которая уважала себя и рассчитывала выйти замуж, не захотела бы, чтобы к ее имени была прикреплена подобная репутация.
Я недостойна того, чтобы меня полюбил такой человек как он». Втайне говорила она себе, опустив голову.
‘Ты — злодейка, моя миссия. А так же ты слишком похожа на них». Она не знала, что именно это имел в виду Цзян Ли, когда услышал ее вопрос. Однако, поскольку он никак не мог сказать ей об этом, он решил не отвечать прямо, а спросить: «Мисс Цзян, обязательно ли нам всегда иметь причины наших действий и решений?»
Цзян Инь Юэ слегка нахмурилась, задумавшись.
Уголок его рта изогнулся. «Мисс, иногда мы просто делаем что-то инстинктивно, без причины. Например, мы начинаем что-то, а потом нам вдруг хочется не доводить дело до конца, или храним предметы, которые, как мы знаем, никогда не будем использовать, или беспокоимся о вещах, которые не можем контролировать. Мы просто делаем эти вещи, не задумываясь о них. Это инстинктивно. Я думаю, это потому, что наш мозг и тело знают, что если всё, что мы делаем, должно быть спланировано или иметь причину, то жизнь будет очень напряженной».
‘Мне не нужна причина, чтобы спасти тебя, укрыть и защитить от опасностей и бурь’.
Цзян Инь Юэ инстинктивно посмотрела вниз. Она нашла себя недостойной его. После того как она поняла смысл этих слов, это согрело её сердце и она решила, что несмотря на все несчастья, когда-нибудь сможет полюбить его также, как и он её.
//П: В этой главе может быть много непонятных в плане редакта моментов, я и сам нихуя не понял, но постарался перевести и отредачить максимально понятно.


    Цзян Инь Юэ (23)

    Цзян Инь Юэ рассказала всё что знала, когда он спросил о том, как её подставили. Она уже догадывалась, кто был преступником. Как и ожидалось. Злодейка была наивной, но не глупой. В действительности это понятие не должно иметь ничего общего с человеком со здравым умом и фотографической памятью.
Поскольку после смерти матери она никогда не чувствовала себя членом семьи, ей было легко рассказывать обо всех, кто был рядом с ней, без предубеждений. Она лишь немного замешкалась, когда я упомянул ее отца. Но ей не потребовалось много времени, чтобы прийти в себя. Как долго она жила в резиденции Цзян? Сколько раз она испытывала горечь и душевную боль от холодного обращения великого генерала?
Губы Цзян Ли вытянулись в тонкую линию, когда она рассказала что все, даже слуги, были против нее.
Исключение составляли, пожалуй, только Цзинь Яхуэй и её сын, поскольку по сравнению с другими наложницами и их детьми эти двое имели довольно скромное происхождение. Возможно также то, что Цзинь Яхуэй думала только о том, как защитить своего сына и себя. Независимо от причины, женщина должна была радоваться. В будущем, поскольку она вышла чистой из расследования Цзян Ли, она и ее сын будут избавлены от бедствий, которые обрушатся на семью Цзян.
В этот раз Цзян Инь Юэ решила выплеснуть все накопившиеся чувства и разочарования, которые были в ее сердце и разуме. Из-за этого атмосфера в столовой стала немного странной. Девушка плакала и изливала свое сердце перед мужчиной, который только смотрел и слушал. Он чувствовал себя неловко.
Слуги снаружи едва сдерживали себя, чтобы не проверить, как там эти двое. Почему юная мисс плакала? Может быть, это от того, что в последнее время ее слишком впечатлили действия Его Высочества? Некоторые находили ситуацию странной.
Когда воцарилась тишина, а настроение между ними стало таким грустным, Цзян Ли покинул свое место и подошел к ней. Он лишь погладил ее. На этот раз она не стала его останавливать, так как была слишком поглощена слёзами.
«Ты ненавидишь меня за то, что я познакомил тебя с этой ведьмой?» неожиданно спросил он, чтобы отвлечь ее внимание.
Все еще плача, она покачала головой и мягким голосом ответила: «Я не имею права ненавидеть или не любить того, кто спас меня. Всё, что я сейчас испытываю в своем сердце к Вашему Высочеству, — это безграничная благодарность. Если бы не ваша доброта, я бы давно умерла или начала жить жизнью хуже смерти».
Он шутливо рассмеялся. «Тогда отплати мне тем, что станешь намного сильнее этой ведьмы, семьи Цзян и даже императорской семьи».
Как семнадцатилетняя девушка могла добиться всего этого? Поэтому, когда она кивнула, то не стала особо задумываться над его словами. Через минуту она подняла голову и посмотрела в глаза мужчине. Она поспешно вытерла слезы с глаз, а затем встала. Двумя руками она крепко ухватилась за свою длинную юбку со сложным узором.
Глубоко поклонившись ему, она сказала: «Я очень благодарна за все, что Ваше Высочество сделал для меня. Поэтому я сделаю так, как сказал Ваше Высочество. Но если вы не против, не могли бы вы выслушать мою просьбу?»
«Говори.»
«Ваше Высочество, я хотела бы загладить свою вину за то, что доставила вам бесчисленные неприятности в последние несколько дней».
«О?» Он ждал, что она скажет дальше.
Цзян Инь Юэ сжала юбку, за которую ухватилась ранее. Сделав глубокий вдох, она снова заговорила. «Я прошу Ваше Высочество позволить мне отправиться туда с Вами и быть Вашей сопровождающей. Я бы хотела отправиться с Вашим Высочеством на границу!»
Голос, вырвавшийся из ее горла, не дрожал. Она сделала максимальный серьёзный голос, чтобы передать свою искренность и решимость.
Мужчина некоторое время смотрел на нее, затем безразлично ответил: «Хорошо».
Его ответ, похоже, не дошел до ее ушей, так как она продолжала утверждать: «Ваше Высочество, не волнуйтесь. Я знаю, как выполнять работу по дому и умею читать. Я могу быть и служанкой, и помощницей. Я буду полезна для вас и постараюсь не быть помехой».
«Хорошо.»
«Я, я также могу выполнять тяжелую работу».
«А, конечно?»
«Итак, пожалуйста, возьмите…» Девушка наконец остановилась и поняла, что мужчина дважды сказал ей «хорошо». Она подняла голову, позволяя ему увидеть, как она многократно хлопает густыми ресницами. «Вы возьмёте меня?»
«Да». Он кивнул. На самом деле Цзян Ли не нужно было об этом думать. Если она этого хочет, то почему бы и нет? В любом случае, она действительно должна была уехать из города на год, чтобы стать подопытной старой ведьмы. И, кстати, об этой особе… Мужчина задумался на мгновение, а затем добавил: «Но позвольте предупредить вас, раз уж вы идёте со мной, мне также придется тащить с собой эту ведьму».
«Меня не беспокоит то, что она будет сопровождать нас. Но Ваше Высочество, Вы действительно согласны? Вы не будете спрашивать меня, почему я хочу пойти с вами?»
Он засмеялся и ответил: «И да, и нет».
Обеспокоенная его мыслями, она пояснила: «Я не убегаю от дурных слухов и сплетен обо мне. Я, я хочу…» Цзян Инь Юэ сделала паузу, понимая, что еще не готова доверить кому-либо свои планы, даже человеку стоящему перед ней. В итоге она закрыла рот и отвела взгляд.
Цзян Ли не стал допытываться. Если девушка хотела ему что-то сказать, он ее выслушает. Точно так же, если она не захочет ничем делиться, он не станет заставлять ее говорить. Ей повезло, ведь безразличнее было характерно ему.
Поговорив с ней об их договоренностях относительно южной границы, он покинул резиденцию. Вернувшись домой, он собрал воедино всю информацию, полученную от Цзян Инь Юэ и шпионов, а затем дал несколько указаний двум своим самым доверенным подчиненным.


    Цзян Инь Юэ (24)

    Цзинь Яхуэй было трудно доверять информации, исходящей от людей более высокого положения. Помимо того, что аристократы любили целыми днями плести интриги и пускать слухи или фальшивые новости в массы, был еще и тот факт, что она привыкла иметь дело с простолюдинами. Она могла оценить точность разведданных, если они исходили от них.
Возможно, именно поэтому она была на взводе всю ночь после того, как они с сыном вернулись в свою скромную обитель в резиденции Цзян. Предупреждение пришло от одного из самых уважаемых людей в династии. И, конечно, ей было трудно поверить ему.
Чэнь Ван был человеком, который редко останавливался в столице. Из двенадцати месяцев он бывал здесь только два, а возможно и меньше. Он предпочитал находиться в зоне битвы мечей и луков, а не слов и интриг. Обычно для таких людей как он, которые были не только молоды для своего положения, но и недолюбливали интриги, разведка должна быть тем, в чем они не разбирались.
Так были ли его слова правдоподобными или нет? Почему он сказал, что император скоро сделает своей мишенью семью Цзян?
Метод Цзинь Яхуэй для выяснения истины был довольно прост и в то же время нетрадиционен. Она провела большую часть ночи и раннее утро следующего дня, отправив своих людей собирать информацию о последних действиях Чэнь Вана. Как и ожидалось, о нем было известно не так много. Поэтому ей потребовалось довольно много времени, чтобы все обдумать.
В конце концов, она решила сделать ставку на то, что он не был императорским принцем и не принадлежал ни к одной из сторон воюющих за престол принцев. Повлиял так же тот факт, что этот человек смог отследить похищенного и доставленного куда-то далеко человека в течение двух часов…
Женщина не знала, что объект ее размышлений был довольно нечестным из-за своих воспоминаний. Она знала лишь то, что хочет узнать причину, по которой император уничтожит семью её мужа.
Если слова Чэнь Вана правдивы, то я должна спланировать побег для себя и сына! Женщина запечатлела эти слова в своем сознании.
Поэтому она отправила своих людей тайно исследовать всю резиденцию. К счастью, она не была похожа на Цзян Ли, который имел ограниченное представление о семье Цзян. Ее работа была намного эффективнее, поскольку она жила тут довольное большое время и знала, как и куда направить людей.
Кроме того, у нее был выход в мир простолюдинов, и она могла попросить помощи у отца.
«Расследуй всех, но выдели больше людей на проверку того, с кем встречались вторая мисс и вторая госпожа и их люди всю эту неделю и что они делали…»
«Какие магазины они посещали в течение последних двух месяцев…»
«Были ли нормальными перепады настроения госпожи в первую неделю после того, как она узнала о своей беременности?»
«Вторая мисс ведет себя как обычно, и весь день говорит только о Жуй Ване. Но ведь она воспитана госпожой Ван, чтобы целыми днями строить планы. Должно быть что-то еще!»
«О? Внезапный перевод людей в резиденцию семьи в соседней провинции? И один из охранников внезапно исчез?»
Одна из ее верных служанок, которая последовала за ней сюда из дома ее семьи, прошептала: «Госпожа, на самом деле один из людей, поддерживающих с нами связь, разговаривал с родственником этого охранника. Этот человек также сказал, что однажды слышал, как охранник хвастался платком, подаренным ему леди Ван».
Цзинь Яхуэй нахмурила брови. Возможно, ей всего лишь около двадцати лет, но каких только историй и интриг она не видела и от каких только интриг не уклонялась сама? Она подозревала, что у второй госпожи был роман, и ребенок был зачат не от великого генерала, а от кого-то другого. Неудивительно, что леди Ван хотела избавиться и от ребенка, и от любовника.
Досадно было то, что пока не было точных доказательств, а их поиск занял бы некоторое время. В конце концов, даже если леди Ван не была настолько умна, ее дочь была умна. Если вторая юная мисс и оставила что-то или кого-то, что могло быть использовано против них, то только потому, что это было очень трудно найти и потребуется много времени, чтобы заметить. Сможет ли этот человек ждать? Согласно ее источникам, Чэнь Ван покинет столицу через три дня…
«Мама, мама. Старший брат Джирен подарил мне разноцветный шар. Он сказал, что это с далекого Запада. Не могла бы ты поиграть со мной?»
Цзинь Яхуэй снова нахмурила брови, глядя на своего ребенка, который внезапно ворвался во двор вместе с няней, и на ее губах появилась принужденная улыбка. Она боялась, что в словах Чэнь Вана есть доля правды, и это означает плохое будущее для ее невинного ребенка.
Она раскрыла руки, и мальчик послушно прыгнул к ней в объятия. Материнским тоном она сказала: «Раз мой красавчик Лэй’эр хочет поиграть со мной, кто я такая, чтобы отказать моему ангелочку? Однако мама не знакома с этой игрой, не мог бы ты сначала продемонстрировать мне, как с ним играть?»
«Да!»
Глядя на невинно смеющегося ребенка, она закалила свою решимость и пообещала себе найти доказательства.
Что, если в день перед отъездом генерал-принца действительно она ничего не найдёт? Через секунду после этого она подумала, что это глупый вопрос.
Для выживания её и её ребенка, какое это имеет значение? В любой момент она могла просто ожесточить свое сердце и создать фальшивые доказательства!
…
В последний день пребывания Цзян Ли в столице, из министерства наконец-то пришли хорошие новости. Он не знал, что сделал «крот», с которым он связался в резиденции Цзян, но теперь стало известно, что Цзян Инь Юэ на самом деле не причастна к выкидышу второй госпожи. Вопрос был решен так просто. Если подумать, то теперь все стало понятно. Как девушка, погрязшая в суицидальных мыслях и депрессии из-за расторжения помолвки, могла найти время для того, чтобы заниматься чужими делами?
Запутанная интрижка семьи великого генерала стала достоянием всего мира. Говорили, что той, кто отравил вторую госпожу, была другая наложница. Предполагаемой причиной была не только ревность, но и неуверенность в себе: если новорожденный окажется мужчиной, то у ее сына будет меньше шансов стать наследником.
‘В конце концов, эта пара матери и дочери нашла козла отпущения’. Он просмотрел отчет, присланный одним из гонцов, и заметил один забавный факт. ‘И бедная наложница, которую они выбрали, была враждебна Цзинь Яхуи’.
‘Так вот как она хочет помочь мне очистить имя Цзян Инь Юэ? Поскольку пара матери и дочери таинственным образом не оставили зацепок, к тому же она знала, что не сможет их подставить, она создала улику, подставив кого-то другого?
Он рассмеялся, кивнув с удивлением и благоговением. «Весьма остроумно. Знает свои границы и действует осторожно, но эффективно».
Он понял, что Цзинь Яхуэй, должно быть, поверила ему и хотела получить его помощь в будущем. Но она не была дурой. Поскольку она поняла, что он желает лишь восстановления репутации первой мисс Цзян, она придумала способ, который выполнит его условие и в то же время позволит ей сосуществовать в мире с леди Ван.
«Почему она не мужчина? Я бы завербовал её» Развеселившись, он бездумно произнес.
«Чэнь Ван. Мы не можем забывать, что эта женщина все еще официально является одной из наложниц великого генерала».
Он посмотрел на Мао Хуна, приподняв одну бровь. «То, как ты это сформулировал, довольно странно. Мао Хун, я лишь ценю ее ум. Но это все. Если человек чувствует в душе острую необходимость, ему будет проще использовать свои возможности. Эта особа, должно быть, придумала такой хороший план только потому, что была загнана в угол. После этого ее польза будет ограничена».
Помощник опустил голову и стыдливо почесал шею. «Ваше Высочество всегда прав. Это ум вашего подчиненного пошел под откос. В любом случае, обнадеживает то, что хотя семья великого генерала не отменила указ об изгнании первой мисс, по крайней мере, доказана невиновность мисс Цзян.»
«Эх.»
Мао Хун нахмурился и озадаченно спросил: «И все же, почему наши подозреваемые отличаются от тех, кого нашло министерство юстиции? Неужели наши шпионы неправильно провели расследование?»
«У нас правильные данные. Но даже небеса иногда бывают слепы, не говоря уже о простых людях».
«Это так несправедливо!»
Цзян Ли пожал плечами, но внутренне он размышлял: «Может быть, это произошло для того, чтобы когда Цзян Инь Юэ станет сильной, она смогла добиться справедливости собственными руками?».
‘Это значит, что ей нужно расти как можно быстрее. У нее всего год…
Он подумал про себя, что когда они вернутся, тогда и начнутся события, связанные с политикой и войной за трон. Империя вступит в свое неспокойное время. И злодейка будет вынуждена воспользоваться этим, чтобы устроить бедствия и ускорить свадьбу Хай Вана и Шэнь Линьсинь.
К тому времени невинность и нейтралитет станут лишь недействительными амулетами. Даже его собственное семейство Лу не будет в полной безопасности. Но семья Цзян? По крайней мере, он был уверен, что император и злодейка разберутся с ними.


    Цзян Инь Юэ (25) / День 6

    Когда они обсуждали новости из министерства, оба были в кабинете. Цзян Ли был очень занят, так как ему нужно было подготовить все к завтрашнему отъезду.
Цзян Ли уже договорился с людьми, которые будут управлять поместьем Чэнь Вана, пока его не будет. Он не собирался оставлять его на попечение матери. Несмотря на то, что она была добросердечной и всегда думала о его будущем, она не подходила для управления резиденцией, особенно такой большой, как их.
По воспоминаниям оригинала, единственной, кто действительно занимался домашними делами, была его бабушка. К сожалению, она уже скончалась пять лет назад. Богатство всего клана Лу перешло к его матери.
Однако, хотя леди Лу не была совсем уж некомпетентной, у нее было плохое хобби - давать должности близким людям, не проверяя, способны они или нет. Он не хотел, чтобы предыдущий инцидент повторился. Раз уж его мать выбирала бесполезных людей на важные должности, то почему он позволил ей быть единственной властью в поместье ранее?
Кроме того, он занялся магазинами и предприятиями, принадлежащими клану Лу. Несмотря на то, что на это у него ушло полтора дня, когда главный управляющий, отвечающий за координацию работы всех остальных магазинов и предприятий, увидел его скорость проверки и подсчета записей, его челюсть упала. А когда он услышал, что Цзян Ли даже подготовил новые инновационные бизнес-стратегии, чтобы увеличить прибыль в четыре раза за три месяца, его глаза расширились настолько, что он начал сравнивать Чэнь Вана с известным бизнес-гением империи, первой мисс клана Шэнь.
"Ваше Высочество, вы собираетесь навестить Его Величество перед официальным отъездом на юг?" - спросил Сун Хэ, выходя из своей комнаты.
Цзян Ли выгнул шею в сторону, его руки массировали ноющую верхнюю часть спины. "Я получил приглашение из дворца?"
"Нет".
"О. Тогда я не пойду. В любом случае, Его Величество знает, что я уеду завтра".
Взглянув на своего начальника, у которого под глазами были темные круги, Мао Хун на мгновение задумался, а затем сказал: "Ваше Высочество, я вижу, что вы устали за последние дни, работая без перерыва. Почему бы вам не пойти куда-нибудь отдохнуть? Я слышал, что госпожа Шэнь устраивает мероприятие с фонарями, где люди могут зажечь фонари со свечами внутри и отпустить их плавать по реке. Ваше Высочество должно это увидеть. Я думаю, что зрелище этим вечером на берегу реки будет очень впечатляющим!"
"Праздник фонарей, да?" Лицо Цзян Ли вначале стало кислым, вспомнив, что героиня будет пытаться добиться его расположения. Тем не менее, поскольку сцена действительно должна была быть захватывающей, было бы жаль её не увидеть. Поэтому, обдумав все более тщательно, он решил согласиться на предложение Мао Хуна.
...
"Надень её чтобы скрыть лицо, когда тебе станет неловко показывать себя". Бросив вуаль Цзян Инь Юэ, он предложил ей сесть в его паланкин.
"Куда мы едем, Ваше Высочество?" - спросила девушка, которая возилась с предметом и почти не успела его поймать. Подгоняемая своими служанками, она последовала за Чэнь Ваном внутрь изысканно оформленного паланкина, подавляя нервозность, которую она испытывала из-за того, что снова оказалась в одном пространстве с этим человеком.
Цзян Ли просто ответил: "Берег реки".
Девушка несколько раз поправила свою позу на сиденье. С того момента, как она ступила в просторный паланкин, она изо всех сил старалась не смотреть в его сторону, особенно на его лицо. Ее руки тоже были заняты тем, что поправляли вуаль.
"Ваше Высочество. Могу я узнать, что мы собираемся там делать?" Через некоторое время она спросила, опустив голову и сложив руки на коленях. Она выглядела такой скромной и нежной. Девушка, однако, едва отдохнула после возвращения из дома ведьмы. Она не была уставшей, как обычно, но ее лицо было немного пепельно-белым, кровь еще не прилила к лицу.
С другой стороны, Цзян Ли был совсем измотан, поэтому, сказав ей: "Скоро узнаешь", уперся локтями в бедра, подпер подбородок одной рукой и закрыл глаза. Это был его первый отдых после более чем тридцати шести часов работы.
Цзян Инь Юэ сначала не знала, что он уже дремлет, и это была ее вина, так как она упорно не смотрела в его сторону почти полчаса. Только когда она поняла, что он слишком тихий и почти не двигается, она украдкой взглянула на него.
Вскоре после этого ее глаза расширились. Чэнь Ван так просто заснул?
'... Как этот принц смеет вот так спать в присутствии незнакомого человека? Или он просто уверен, что я не отравлю его и не нападу на него? пожаловалась она в своем сердце. Однако в глубине души она расслабилась и больше не нервничала. На самом деле, сама того не осознавая, она начала наблюдать за спящим мужчиной и хихикала каждый раз, когда его лицо выскальзывало из ладони.
Более или менее через час после поездки Цзян Ли проснулся. Они наконец-то приехали. И как только они сошли с паланкина, их взору предстала очень трогательная сцена.
Звездное ночное небо, ленты и бумажные фонарики, взлетающие и раскачивающиеся в воздухе, некоторые из них излучали мягкий оранжево-желтый свет, мерцающий на спокойной водной глади... Множество людей, разбросанных по берегу реки и арочному мосту. Смех и улыбки на их лицах стали завершающим штрихом этой трогательной картины.
"Вау..." Цзян Инь Юэ не могла не воскликнуть, глядя на красные бумажные фонарики в форме коробочек, плывущие по текущей воде, захватывающее дух сияние, испускаемое ими, отражалось в ее глазах, не скрытых тонкой марлевой вуалью.
Рядом с ней Цзян Ли тоже на мгновение застыл на месте. Несмотря на это, его руки не переставали поправлять наряд и плетеную из бамбука шляпу на голове. Он надвинул шляпу так, чтобы его лицо не было видно.
Вдвоем они некоторое время ходили по рядам ларьков по обе стороны моста и рассматривали продаваемые там товары. Большинство из них, конечно, были фонариками, некоторые были сувенирами или украшениями для волос, в других киосках продавались горячие закуски.
"Сколько стоит дюжина?" Цзян Ли наклонился и спросил у ребенка лет одиннадцати-двенадцати, продававшего фонарики. Мальчик робко назвал цену, и Цзян Ли с готовностью попросил Мао Хуна заплатить ему.
"Ты. Зажги их все для меня". неожиданно сказал он девушке.
Цзян Инь Юэ некоторое время удивлялась, но потом, когда она оглянулась на людей, веселящихся на берегу реки, в ее глазах появилось волнение. Она тоже хотела оказаться на берегу реки. Ей не терпелось присоединиться к ним!
Многократно кивнув, девушка весело ответила: "Предоставьте это мне, Ваше Высочество".
Его глаза следили за ее фигурой, пока она шла к реке. Добрая простолюдинка помогла ей зажечь фонари, пока она отпускала их один за другим. Радость была на ее лице, когда она смотрела на те фонарики, что принадлежали ей, и другие, выпущенные теми, кто стоял рядом с ней. Она смеялась как ребенок. В ее сердце тихо расцвело глупое желание. Желание, чтобы эта прекрасная ночь никогда не кончалась.
"Хочешь еще?" После того, как она зажгла последний фонарь, позади нее раздался веселый голос принца. Цзян Инь Юэ повернула голову в его сторону и радостно кивнула.
Мужчина усмехнулся и приказал своему верному охраннику купить еще фонарей, а заодно и закуски. После этого он вновь обратил свое внимание на девушку.
Пока он стоял рядом с ней, Цзян Инь Юэ осталась сидеть у воды, обняв колени, и наблюдала, как далеко разлетится вызванная ею искра. На ее лице читалось восхищение. Какая-то часть ее души желала, чтобы она стала такой же как этот огонь. Она хотела быть такой же ослепительной и запоминающейся как он. Даже если бы это означало меньшую продолжительность жизни, она хотела иметь прекрасную цель существования и прожить прекрасную жизнь.


    Цзян Инь Юэ (26) / День 6

    "Приветствую вас, Ваше Высочество". Внезапно сзади раздался нежный и мягкий голос. Это была девушка. Цзян Инь Юэ обернулась и сквозь прозрачную вуаль увидела женщину непревзойденной красоты и изящества, элегантно идущую к мужчине, стоящему рядом с ней.
'Разве она не дочь премьер-министра?'
'Почему такая женщина, как она, находится в такой шумной толпе, без охраны?'
После этой вспышки удивлённых возгласов, она внимательно изучила лицо женщины и увидела, что ее взгляд на Чэнь Вана был другим. Несмотря на то, что Шэнь Линьсинь изо всех сил старалась скрыть это, Цзян Инь Юэ поняла, что это было похоже на ее отношение к Жуй Вану неделю назад.
Она с любопытством посмотрела на Цзян Ли, чтобы оценить его выражение лица, и заметила, что он не был рад присутствию дочери премьер-министра.
Цзян Ли кивнул женщине. После этого... После этого больше ничего не произошло.
Он приказал Цзян Инь Юэ встать и следовать за ним. Та не протестовала. Однако в ее глазах появилась неохота, когда она бросила последний взгляд на прекрасный вид, отчасти потому, что она знала, что после этого, когда они поменяются местами, ей будет трудно найти свой собственный фонарь среди тысяч фонарей в реке.
"Подождите, Ваше Высочество." Красивая женщина быстро шла за ними, делая вид, что не замечает изящную женщину в вуали, идущую вплотную за мужчиной.
Его выражение лица не изменилось. Но в глубине души он поклялся небесами, что если женщина продолжит идти за ними, он приведет ее в уединенное место и даст ее будущим похитителям лучшее место для их операции.
Точно. Эта Шэнь Линьсинь вместе со своей служанкой должна была следовать за ним только ради безопасности, потому что в оригинальной истории, на этом празднике фонарей главную героиню приказал похитить кто-то, кому нравился Хай Ван. Однако, поскольку она все время находилась рядом с Чэнь Ваном, она осталась в безопасности и даже смогла разыграть любовную драму с главным героем, который обвинил ее в том, что она была вместе с Чэнь Ваном.
"Я не в настроении разбираться с этой женщиной сегодня", - подумал он, его шаги стали быстрее, после того как он схватил Цзян Инь Юэ за руку и потянул ее в толпу людей.
"Ваше Высочество, пожалуйста, подождите. Этот человек хочет узнать, как Ваше Высочество разгадал мой план во время гонки на драконьих лодках. Ваше Высочество. Ваше Высочество!" Шэнь Линьсинь безумно кричала, но на этот раз ее голос заглушила толпа. Она запаниковала, когда обнаружила, что больше не видит спину этого человека.
Почему он снова игнорирует ее? Он был единственным, кто ей нравился, и она изо всех сил старалась следовать оригинальной истории, чтобы встретиться с ним. Но почему все складывалось не в ее пользу? Вместо того чтобы спокойно проводить дни в ожидании его появления, проклятый интриган привязал ее к себе и сделал своей невестой.
Шэнь Линьсинь задавалась вопросом, не в этом ли причина того, что Чэнь Ван ведет себя с ней отстраненно.
'Может, мне разорвать нашу помолвку?' Эта мысль пришла ей в голову. Отчаяние, стыд и гнев затуманили ее разум после того, как она убедилась, что возлюбленного ее мечты больше нет.
Она стояла посреди толпы с потерянным выражением на красивом лице, а ее губы дрожали от смешанных эмоций. Служанка догнала ее и попросила больше так не делать. Служанка напомнила ей, что Чэнь Ван был очень замкнутым, холодным и соблюдающим правила.
"Значит, это действительно потому, что я уже помолвлена...", - пробормотала она, когда убедилась, что мужчины нигде не видно.
Служанка рядом с ней посмотрела на нее сложным взглядом. В ее глазах мелькнула нерешительность, прежде чем она сказала: "Госпожа, эта служанка считает, что вам не следует думать о Его Высочестве. Ходят слухи, что он сильно влюблен в первую мисс из дома великого генерала. Из-за нее, Его Высочество даже заставил министерство юстиции снова открыть дело, поскольку считал, что она не способна совершить то, в чем ее обвиняют."
Услышав предупреждение служанки, Шэнь Линьсинь наконец вспомнила, что рядом с Его Высочеством Чэнь Ваном была женщина в вуали, от которой исходила изящная и сказочная аура. Это была Цзян Инь Юэ? Главная злодейка игры?
Ее лицо сморщилось. В последнее время она много слышала об этой женщине, но никогда не верила, что Цзян Инь Юэ и Чэнь Ван вместе. Как такое могло случиться? Впервые они увидели друг друга на том ужасном банкете, который состоялся не более недели назад.
"Чэнь Ван, должно быть, просто жалеет мисс Цзян. Не должно быть такого, чтобы люди влюблялись с первого взгляда, верно?" - спросила она у своей служанки, надеясь получить ответ.
Выглядя неуютно в толпе, служанка наклонилась к ушам Шэнь Линьсинь, чтобы та не говорила громко и не боялась, что ее услышат другие люди. "Госпожа, я думаю, что Чэнь Ван действительно влюбился в госпожу Цзян. Ведь ходят слухи, что он не только сразу пришел ей на помощь, когда плохие люди пытались ее похитить, но и купил дом рядом со своей резиденцией и подарил его ей. Слуги и охранники также были выделены им. Он так романтичен и, кажется, очень влюблен в нее. Многие дамы в столице в восхищении".
Холод охватил ее сердце после слов ее личной служанки. Она резко посмотрела на нее. Служанка, которая мечтательно говорила о истории любви Чэнь Вана, замерла и замолчала. Что касается Шэнь Линьсинь, то она снова начала прогуливаться по улицам, а потом разочаровалась, когда столкнулась со своим женихом.
Не имея выбора, она бродила по оживленному и шумному месту вместе с Хай Ваном. На ее лице было едва скрываемое хмурое выражение. На сердце было тяжело из-за неудачной встречи с генералом. Хай Ван, следовавший за ней, также вызывал у нее чувство разочарования.
Через три минуты она заметила Цзян Инь Юэ и Чэнь Вана, которые присоединились к толпе на противоположном берегу. Она внезапно остановилась, почти превратившись в статую посреди моста.
'Почему... Почему он так нежно смотрит на нее? Это потому, что она главная злодейка?' Она начала скрежетать зубами от негодования. 'Но я уже украла большинство её «удачных встреч». Более того, я уже стала более выдающейся, чем она. Меня прославили как гения бизнеса во всей империи". Почему он все еще смотрит на нее? Почему?
'Я не верю в это...!' Женщина была слишком поглощена своими мыслями и болью в груди, чтобы заметить, что Хай Ван спокойно смотрит на нее с холодом в глазах.
Шэнь Линьсинь крепко схватилась за юбку, и взгляд, которым она смотрела на брошенную дочь великого генерала, превратился в злобный оскал.
Не прилагая особых усилий, Цзян Ли заставил женщину «потемнеть». Он не знал об этом, потому что был рядом со злодейкой и передавал ей только что купленные фонари, одновременно ругая Мао Хуна за медлительность. Девушка рядом с ним широко улыбалась, выглядя более чем довольной тем, что у нее есть еще больше фонарей, которые можно зажечь и отправить вниз по ярко освещенной реке.


    Цзян Инь Юэ (27) / День 7

    Когда наступило следующее утро, новость о том, что Хай Ван отбил похитителей Шэнь Линьсинь, тронула многих людей и стала главной темой для разговоров в городе. Это затмило даже отъезд знаменитого генерала Чэнь Вана.
Тем не менее, когда Цзян Ли и его люди официально отправились к южной границе, много кто провожал их взглядом. По обеим сторонам улиц, по которым они проезжали, было полно людей, которые выражали им пожелания и молились за их благополучное возвращение в следующий раз. Довольно много было незамужних дам, оплакивающих единственного принца, который активно служил в армии, отражал вторжения из других стран и обеспечивал мир на одной из своих границ.
"Его Высочество действительно любят..." пробормотала Цзян Инь Юэ, выглядывая из окна своего паланкина. Она видела, что многие люди, в основном простолюдины, махали платками, поднимали руки и выкрикивали имя или титул Чэнь Вана.
"Конечно, этот принц такой". Мужской голос донесся до ее ушей с противоположного сиденья.
Глаза Цзян Инь Юэ устремились к нему. Всего пару минут назад этот человек был высоко на своей лошади, но вдруг он появился в ее паланкине, сказав, что ему нужно поспать, поэтому он должен быть внутри.
Цзян Инь Юэ не стала протестовать. В конце концов, с ней была ее главная служанка, поэтому мужчина не должен был пытаться сделать с ней что-то. Кроме того, она была всего лишь человеком, получившим его благосклонность. Но, честно говоря, она чуть не указала ему, что в их сопровождении был еще один паланкин. Однако она поняла, что будет странно, если она направит его к старой ведьме, не говоря уже о том, что другой паланкин был довольно потрепанным.
Один вопрос пришел ей в голову, и она заговорила. "Ваше Высочество, не могли бы вы рассказать мне о реальной ситуации на границе?"
В последний раз, когда они встречались, мужчина ничего не сказал о месте их назначения. Она слышала некоторые неприятные вещи об этом месте, например, что там трудно жить и находится много бандитов или недобросовестных людей. Но, по ее мнению, услышать от того, кто там побывал, было бы гораздо надежнее. К сожалению, на второй их встрече она в основном изливала душу и выплескивала свои обиды на весь мир. Теперь, когда она подумала об этом, ей стало неловко.
Цзян Ли, казалось, заранее предвидел, что она спросит что-то подобное, поэтому он достал несколько листов бумаги и протянул ей. "Вы можете прочитать это. Здесь все подробно описано и основано на моем собственном служебном опыте".
Девушка странно посмотрела на него, так как увидела, что качество бумаги было очень хорошим, а чернила не выцвели. 'Написано совсем недавно?
Цзян Ли проигнорировал ее и снова лег спать. В конце концов, отдых - это то, чего ему больше всего не хватало в последнюю неделю. Цзян Инь Юэ и Сяо Лу были здравомыслящими людьми, поэтому они не шумели, чтобы не потревожить мужчину, который просто погрузился в сон, оставаясь в сидячем положении.
После прочтения листов она погрузилась в долгое молчание, устремив взгляд на прекрасное небо, видневшееся из окна.
Впервые за семнадцать лет своего существования она покидала столицу. Она уедет далеко от семьи Цзян. Самым забавным было то, что теперь она долгое время будет с человеком, которого едва знала. И все же ее сердце было спокойным. В его присутствии ей было спокойно, потому что она чувствовала, что он не причинит ей вреда. Кроме того, он уже сделал для нее так много, больше чем ее отец, которого она знала столько, сколько себя помнила.
Вспомнив бесчувственные глаза отца, когда ее выгнали из резиденции Цзян, она вдруг вспомнила, что подслушала у кого-то из слуг семьи Лу в ее резиденции.
'Я стану сильнее и могущественнее! И тогда я смогу заставить их заплатить за все то, что выпало на мою судьбу и судьбу моей матери!" - поклялась она в своем сердце, и холодный блеск промелькнул в ее глазах, когда она посмотрела в сторону резиденции Цзян и императорского дворца.
...
Перед наступлением ночи кто-то из дворца догнал их группу. К этому времени все они уже были в соседнем городе, где устроились на отдых.
В комнате на последнем этаже самой большой гостиницы города Наньшу, гонец почтительно передал Цзян Ли письмо с печатью императора. Здесь были только они вдвоём, двое его подчиненных находились внизу, переговариваясь с капитанами и офицерами.
Цзян Ли принял письмо. Прежде чем развернуть его и позволить человеку в маске удалиться, он спросил, наморщив лоб: "Его Величество дал вам какие-нибудь другие инструкции для меня? Почему он вдруг прислал что-то подобное?".
"Мои извинения, Ваше Высочество. Этот слуга не знает".
Прежде чем тот поклонился и извинился, он сначала покачал головой и неловко посмотрел на него. Это заставило генерала с любопытством открыть письмо. К его удивлению, это был указ, о котором он просил раньше. Император не забыл об этом. Просто он пришел на день позже, когда вся армия во главе с ним уже ушла.
'Чэнь Ван, Чжэнь решил, что бывшая первая мисс семьи великого генерала все еще недостойна тебя'. Таковы были слова, которые написал ему император.
Когда Мао Хун пришел с докладом, Цзян Ли сжигал письмо. Посмотрев на озадаченное выражение лица своего сопровождающего, он рассмеялся и сказал: "Нынешний император не дал мне то, что я просил. Похоже, учитывая своё нынешнее влияние, он не даст на это согласия".
Мао Хун не спешил угадывать смысл слов своего начальника. Затем, когда он полностью понял его, он жестко ответил тихим голосом. "Ваше Высочество, если речь идет о разрешении жениться на мисс Цзян, то понятно, что Его Величество не разрешит. Сын Неба не станет рисковать тем, что два его генерала могут объединить свои армии, примкнуть к одному наследнику и свергнуть императора".
Цзян Ли равнодушно кивнул. "Я знаю."
Независимо от эпохи и мира, императоры никогда не доверяли своим генералам в достаточной степени. Они без проблем награждали их во время войны, но в мирные годы они их ненавидели. Даже в романах семьи генералов всегда были в списке на ликвидацию у каждого императора, особенно если они обладали такой большой военной силой и могли устроить переворот.
Листок бумаги уже превратился в пепел, разносимый ветром за окном. Пламя, которое было раньше и теперь полностью погасло, напомнило ему о конце семьи Лу, особенно о Лу Лине, который сиял ярче всех на поле боя, но через год или около того исчез из истории и записей.
Дух этого человека согласился отдать свое тело системе. Но только в обмен на сохранение своей родословной.
Какого черта такие люди, как он, оставались верны своему правителю, даже если тот, по сути, посылал их семьи на смерть? Цзян Ли был возмущен, поэтому он решил не идти против изначального плана и сосредоточиться на охране Цзян Инь Юэ.
Не глядя на собеседника, он спросил. "Как там вещи, которые я поручил вам доставить Хай Вану?"
"Мы не разочаровали Ваше Высочество", - ответил Мао Хун, показывая ему письма, которыми он обменивался с информаторами.
"Хорошо." Кивнув в знак похвалы, он вернул письма другому человеку.
Затем Мао Хун озвучил вопрос, который мучил его со вчерашнего дня. Он не понимал намерений Чэнь Вана, поэтому осторожно спросил, действительно ли семья Лу выразит лояльность второму принцу, и если да, то почему. Цзян Ли не ответил ему прямо, но заверил, что они «поставили» на правильного человека. В любом случае, это была правда.
Хотя он не любил нынешнего императора и хотел досадить ему тем, что его самый ненавистный сын станет следующим правителем, был и тот факт, что даже если Хай Ван не захочет этого, заговор заставит его взойти на трон и сделать императрицей главную героиню.
Поскольку он знал это, к тому же эта женщина была довольно симпатичной и очень умной, почему он должен быть против?
Следующая важная часть заговора произойдет только через год, когда злодейка вернется...
К тому времени Шэнь Линьсинь должна быть по-настоящему вместе с Хай Ваном. А Цзян Инь Юэ должна была узнать то, что ей нужно, и научиться ориентироваться в запутанной войне принцев".
Освободившись от забот о главных героях и сюжете, он наслаждался чаепитием в тот вечер с Цзян Инь Юэ, непринужденно болтая с ней о месте, где они останутся на целый год...
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    Одиннадцать с половиной месяцев спустя...
Это было яркое утро ранней весны. Погода не могла быть более приятной с ее ясным голубым небом и легким прохладным ветерком. Солнце стояло всего лишь под сорок пять градусов к востоку, и поэтому лучи, попадающие на голую кожу тех, кто находился на улицах или в полях, были еще не так болезненны.
В такой хороший день многие люди, независимо от возраста и положения, были в настроении посплетничать или поговорить о случайных вещах. В большом городе никогда не кончались истории и слухи, которые добавляли красок в жизнь многих скучающих или уставших людей.
В эти дни было лишь несколько тем, которые, казалось, всегда срывались с уст людей, касались принцев и других знатных аристократов империи.
Отношения Хай Вана с первой госпожой Шэнь продолжали развиваться... Жуй Ван выбрал Цзян Ру Ли в качестве своей Ван Фэй... Первый принц Дуань Ван построил филиал академии в одной из восточных провинций..... Чэнь Ван, наконец, возвращался с южной границы после огромной победы над армией соседней империи Ву...
Если бы все было как обычно, гораздо больше людей обсуждали бы подвиги второго принца Хай Вана. Ведь этот сдержанный принц за последний год стал гораздо активнее и принес империи немало замечательных изобретений и сюрпризов.
Однако, поскольку Чэнь Ван возвращался после огромного подвига, разговоры временно перешли к нему.
"Эй, вы слышали о последних новостях! Чэнь Ван возвращается в столицу!"
"Хаха. Старик, ты опоздал с новостями. Мы, конечно же, знали. Кто не слышал о том, что генерал принес огромные заслуги для империи, когда уничтожил всю армию противника в долине Фу Чан?".
"Понятно. Но знаете ли вы все, как он это сделал? Ходят слухи, что эти глупые парни из империи Ву пытались применить какую-то тактику против нашей армии, но наш блестящий генерал смог победить её."
"Это битва была две недели назад. Мой племянник, смелый торговец, только что вернулся из одного из ближайших к южной границе городов. Он сказал, что семидесятитысячной армии Ву каким-то образом удалось заманить в ловушку пятьдесят пять тысяч наших людей, и они заблудились в тумане и не могли. Только Чэнь Вану и нескольким тысячам его элитных офицеров удалось спастись, но многие другие все еще находятся там в ловушке."
Такие разговоры ходили в одном из приличных ресторанов на окраине города. За одним из столиков у выхода сидели четверо мужчин средних лет, которые, похоже, были ремесленниками или фермерами, и молодой человек лет двадцати, который казался сыном одного из них.
Этот молодой человек повернулся к тому, кто рассказывал историю своего племянника, и спросил: "Дядя Бо, по-моему, это звучит ужасно. Чэнь Ван оставил свою армию в тумане? Тогда не значит ли это, что они оставлены своим командиром на милость вражеской армии?"
Глядя на сына своего друга, тот, кого звали дядя Бо, ехидно рассмеялся: "Малыш, ты очень нетерпелив. Тогда позволь мне продолжить свой рассказ. На самом деле, причина, по которой Чэнь Ван был уверен, что оставшиеся десятки тысяч не пострадают, даже если он оставит их на некоторое время, заключается в том, что он знал это место и придумал блестящий план, как победить врага. Он и его люди тысячами ловили в джунглях тысячи и тысячи обезьян и частично одевали их в боевое облачение нашей армии. Затем он приказал им ворваться в лагерь врага! И пока это происходило, его люди уничтожили формирование, запирающее это место в море тумана, и освободили оставшиеся пятьдесят тысяч!".
Остальные воскликнули и перестали дышать от восторга, в то время как глаза молодого человека сверкнули от удивления. "Я понял. Он действительно великий полководец! Внезапная атака "фальшивых" солдат должна была, по крайней мере, помочь уменьшить численность армии противника. А с освобожденными солдатами, присоединившимися к Чэнь Вану, битва не должна быть трудной. В конце концов, наши солдаты славятся тем, что могут противостоять в три раза большему числу солдат из других стран!"
Эти веселые разговоры велись не только в этой части города. Везде, где можно было увидеть скопление сплетников, это событие было одним из самых обсуждаемых.
В том же ресторане, однако, кто-то подслушивал их. Напротив него за столиком сидела девушка в серовато-черной одежде. Ее глаза один раз моргнули, когда тот, кого звали дядя Бо, рассказывал о стратегии с обезьянами. Когда она вернула взгляд на сидящего перед ней мужчину в шляпе, в ее глазах читалось восхищение, и она даже не скрывала этого от него.
"Ваше Высочество..." Встретив его суровый взгляд, она сделала паузу, а затем улыбнулась как овечка. "Я имею в виду, уважаемый господин, вы сейчас самая горячая тема для разговоров в городе. Если моя догадка верна, то даже те, кто принадлежит к высшему сословию, особенно прекрасные незамужние дамы, должны с радостью делиться друг с другом вашими рассказами. Чувствуете ли вы в своем сердце гордость?"
У той, что только что говорила, был мягкий голос, отчего ее смех звучал так приятно для слуха. Более или менее год назад эта девушка покинула столицу от пережитых сердечных страданий и предательств, отправившись с мужчиной, сидевшим перед ней, в опасное место, чтобы закалить себя и свое сердце. Теперь она вернулась в родные места с тем же мужчиной. С ней произошло много изменений, и одним из положительных моментов должно было стать то, что ей стало привычно и комфортно в его присутствии. Теперь она даже осмелилась дразнить его.
Он поднял голову и бросил на нее взгляд. Слегка дернув уголком рта вверх, он спросил: "Такое маленькое достижение, чем тут можно гордиться?".
Она хихикнула и ответила: "О. Прошу прощения, я забыла, что уважаемый господин с юности был превосходен и являлся объектом восхищения всех людей. Вы привыкли к подобным вещам и не будете поражены, даже если Император осыплет вас подарками".
"Есть что-то, о чем ты можешь забыть?" Мужчина рассмеялся, его глаза, в которых плясало веселье, остановились на ее глазах, которые по-прежнему казались ему ясными как день, несмотря на пелену, которая пыталась затуманить его зрение.
Некоторое время она наблюдала за тем, как он ест, удивляясь каждому его действию, которое выглядело красивым, что бы он ни делал. Услышав его вопрос, она снова улыбнулась. Ряды белых зубов между розовыми губами украсили её взгляд и заставили его вздохнуть, из-за того женщина перед ним очень красива.
К сожалению, в ее глазах он увидел что-то странное. Из них исчезли игривость и волнение, когда она дразнила его на общие для всех окружающих темы. На смену им пришел блеск, от которого по позвоночнику любого слабонервного человека пробежала бы дрожь. В это время до их ушей долетела новость о свадьбе Жуй Вана на "старшей" дочери семьи Цзян.
"Верно, Ваше Высочество.... Я действительно ничего не могу забыть... Особенно теперь, когда я вернулась". Опустив голову, чтобы скрыть темноту скопившуюся в глазах, девушка захихикала и многозначительно ответила.
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    Прошедший год был очень насыщен событиями для всех, особенно для сыновей императора. Принцы были заняты объединением ресурсов и переманиванием талантов и министров к себе. При этом они не забывали проверять силы своих соперников. Происходили всевозможные подставы. Не было дня, чтобы какая-нибудь из сторон не дергала за ниточки, чтобы обогатить себя или усложнить жизнь другим. Казалось, претенденты на трон дошли до того, что готовы на все, лишь бы утвердить себя на троне.
В этой ситуации, кроме всегда благосклонного Жуй Вана, единственным, кому удавалось блистать ярче всех, был Хай Ван. Ведь помимо того, что он был обручен с известным гением бизнеса, первой госпожой Шэнь, он и сам выдвигал новаторские идеи, внося свой вклад в развитие империи. Примером тому были поправки к существующей налоговой системе и политике управления провинциями. Несмотря на то, что император его недолюбливал, старик не мог не одобрить его идеи.
На самом деле, большинство предложений Хай Вана были вдохновлены разведданными и отчетами, предоставленными ему одним из тех, кто должен был возглавить нейтральную сторону, Чэнь Ваном.
В первый раз, когда главный герой получил информацию от этого человека, он был настроен весьма скептически и сомневался. Трудно было не вспомнить, какими «липкими» были взгляды его невесты на генерала. Однако он был рассудителен и понимал, что должен проверить, стоит ли эта информация чего-то, прежде чем использовать или выбросить её. Когда он увидел содержимое свитков и отчетов, его глаза расширились от удивления, поскольку все, что было записано в них, было очень секретным и полезным.
Хай Вану не нужно было думать дважды, прежде чем принять решение. Он должен переманить генерала на свою сторону! В связи с этим он часто посылал тайную поддержку людям Чэнь Вана в столице и присматривал за поместьем Чэнь Вана.
Возникла проблема связанная с тем, что его невеста, похоже, была увлечена другим мужчиной, но, вспомнив что Чэнь Ван был влюблен в отреченную дочь великого генерала, он решил оставить этот вопрос. На самом деле, он уже решил в уме, кого выбрать, если Шэнь Линьсинь в будущем сделает что-то вредное для его репутации.
Девушка ему очень нравилась, поэтому он и захотел на ней пожениться. Однако, с точки зрения важности, она была всего лишь женщиной и не имела такого значения, как Чэнь Ван. Когда придет время и ему придется выбирать, трон будет важнее, чем та, кто еще не ответила ему взаимностью.
"Ваше Высочество, наши люди заметили армию Чэнь Вана возле восточных ворот. Предполагается, что они войдут в город в течение часа", - доложил ему его правая рука Фу Цзю, сын маркиза, который также был его сторонником.
Чэнь Хэн кивнул. "Согласился ли Лу Лин встретиться с этим принцем сегодня?" Он попросил отправить письмо этому человеку, так как хотел поговорить с ним наедине. Хотя он знал, что Лу Лин уже выразил свою позицию и хотел оказать ему поддержку, он все же был человеком, который хотел удостовериться во всем, а также, если возможно, узнать, почему именно его выбрали из всех принцев.
Хай Ван был озадачен, так как был уверен, что до того, как ему была передана эта конфиденциальная информация, он не проявлял никаких признаков желания получить трон. Как же Чэнь Ван понял его скрытые амбиции? Или тот просто принял его за легко управляемого дурака, который непременно попытается выделиться, как только в руках окажутся материалы для шантажа министров и демонстрации перед императором?
"Генерал сказал, что будет ждать вас в ресторане на окраине города завтра до полудня".
Принц помолчал, а затем прокомментировал. "Для человека его статуса, это место слишком убогое, но я понимаю этот выбор".
Подумав несколько мгновений, Чэнь Хэн решил больше не говорить об этом. Он решил, что встреча была организована нормально, так как это место звучало так, что принцы вроде них не посещают его. Чем меньше людей узнает об их встрече, тем лучше.
"Ваше Высочество, похоже, что сегодня Его Величество будет встречаться с ним, поэтому он отложил встречу с вами на следующий день". объяснил Фу Цзю.
Принц просто кивнул. Они вдвоем находились в его дворцовой резиденции и шли по дорожке, ведущей к зданию, где хранились его архивы.
Мужчина рядом с ним держал руки за спиной. Похоже, ему что-то пришло в голову, и он спросил Чэнь Хэна: "Кстати, простите за любопытство. Просто прошел уже год с тех пор, как вы сделали предложение дочери премьер-министра. Когда вы собираетесь жениться на ней? Разве император не объявил, что только женатый принц имеет право стать его наследником?"
Главный герой смотрел на узоры на дорожке, когда ответил: "Не стоит торопиться, Фу Цзю. Я планирую уважать её выбор и ждать. Конечно, моя сторона может просто принудить её к свадьбе, но я все же хочу, чтобы она и ее семья проявили инициативу и выбрали благоприятную дату".
"Ваше Высочество, похоже, вы действительно очень любите госпожу Шэнь. Вы даже не приняли наложницу, ожидая, пока она официально станет вашей Ван Фэй". Этот скромный чиновник очень удивлен. Такая преданность женщине достойна восхищения".
Хай Ван рассмеялся и покачал головой. Однако в его глазах не было никакой ряби, что не позволяло отнести его к тому типу людей, которых описывал его доверенный помощник.
Спокойным тоном он ответил: "Этот принц - не более чем человек, пытающийся практиковать верность и произвести впечатление на моего императорского отца. Если и есть человек, которым мы должны восхищаться, то это Лу Лин".
"Чэнь Ван?"
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    "Да. Чэнь Ван, Лу Лин. Я не представляю себе, как он мог пойти на всё ради женщины, у которой нет никакого положения, даже семья отреклась от неё. Иногда мне хочется узнать, что он в ней нашел. Женщина, с которой так грубо обращался мой дорогой третий императорский брат, так сильно любима таким человеком, как он". Чэнь Хэн снова покачал головой, погрузившись в размышления.
"Я считаю, что это удача госпожи Цзян. Возможно, она спасла династию в своей прошлой жизни, чтобы попасться на глаза нашему замкнутому и загадочному генералу".
На забавный ответ своей «правой руки» Чэнь Хэн рассмеялся. "Может быть? Особенно сейчас, когда Лу Лин добился таких высоких достижений. Есть большая вероятность, что мой отец император даст ему длинный отпуск. Они могут воспользоваться этой возможностью, чтобы завязать узлы. Когда придет время, этот принц уверен, что это будет довольно интересное событие".
Чэнь Ван был знаменитым героем империи. Сколько незамужних столичных дам завидовали бы ей до смерти?
Фу Цзю хихикнул, а затем продолжил. "Ваше Высочество, если ваши слова воплотятся в реальность, и Чэнь Ван останется на этот раз подольше, то для нас это тоже хорошо. Никто не знает, что он наш сторонник. Чем дольше он задержится в столице, тем дольше мы сможем рассчитывать на него в некоторых вопросах, в которых только он может нам помочь".
Главный герой кивнул в знак согласия. После короткого разговора они вошли в павильон и углубились в обсуждение сложившихся обстоятельств.
Одна вещь, которая заставила принца сделать ничего не выражающее лицо, это упоминание о благосклонности императора к Жуй Вану. Однако, по сравнению со своими братьями, благодаря тому что он был единственным принцем, которого не любили с рождения, он пострадал гораздо меньше. В следующую минуту он уже снова шутил с Фу Цзю о скрытой силе старшего принца на востоке.
Через час они расстались.
Хай Ван навестил Шэнь Линьсинь в поместье премьер-министра. Красивая девушка была как обычно, остроумной и с доброй улыбкой. В эти дни он почувствовал, что она стала более открытой для него. Однако он знал, что она еще не любит его.
Честно говоря, иногда его раздражало ее ожидание. Он просто не хотел отказываться от нее из-за ее таланта и происхождения. Кроме того, премьер-министр был еще одной нейтральной стороной, которую он хотел бы видеть на своей стороне, поскольку власть в суде, которой он обладал, была очень велика.
После короткой прогулки с ней он вернулся во дворец, так как вдовствующая императрица хотела с ним встретиться. По дороге он встретил Жуй Вана и его новую принцессу. Он окинул женщину внимательным взглядом, думая о том, какую информацию он получил от одного из своих людей.
Год назад Цзян Инь Юэ, первая мисс семьи Цзян, была подставлена. Однако, несмотря на то что ее имя уже было очищено, она не была восстановлена в статусе первой мисс Цзян. Причина заключалась в том, что её сестра была объявлена женой Жуй Вана и была упомянута в указе как первая мисс.
'Этот человек - сестра той женщины. Но, согласно сообщениям, поскольку она очень загадочная и интриганская личность, есть большая вероятность, что именно из-за нее возлюбленную Чэнь Вана выгнали из поместья великого генерала. Если моя догадка верна, то Жуй Ван легко заполучил еще одного способного человека".
Его лицо выражало стандартную вежливость, хотя мысли, крутившиеся в его голове, были совсем другими. "Рад видеть вас, младший императорский брат и невестка".
"Приветствую вас, Ваше Высочество", - вежливо сделала реверанс женщина. "Эта Ван Фэй рада видеть вас сегодня".
Жуй Ван был как всегда высокомерен. Его рот механически отвечал на приветствия, но на лице было написано бесстрастие, несмотря на то что перед ним стоял его старший брат.
Привыкший к поведению третьего принца, Хай Ван ничего не сказал. Он лишь кивнул им и попрощался. Двое молодоженов свернули к дворцу самой любимой супруги императора, а он пошел в противоположную сторону, чтобы засвидетельствовать свое почтение вдовствующей императрице, матери нынешнего императора.
Когда он вышел из дворца вдовствующей императрицы, небо над головой уже окрасилось в красный цвет. Однако вместо того, чтобы вернуться в свою собственную резиденцию, он пробрался в пустынный сад рядом с дворцом.
Когда он пришел туда, то увидел человека в красном, сидящего на земле и прислонившегося к дереву. Это дерево было самым низким и неприметным из всех, что были в саду. Этот человек, похоже, был слишком осторожен со своими следами, поскольку из всех возможных мест он решил спрятаться в укромном месте в окружении пустых домов.
'Как и ожидалось от этого человека'.
С невозмутимым выражением лица Хай Ван шел к нему, держа руки за спиной. Оглядывая огромные камни на неровной земле этого неухоженного сада, он заговорил: "В нашей нынешней письменной системе, если интерпретировать ее задом наперед, слова, которые вы хотели передать мне вашим посланником, означают, что я должен встретиться с вами сегодня в этом месте".
Он смотрел, как холодный человек повернул к нему голову. Холод. Способный заморозить многих, даже тех гордых отпрысков старых аристократических семей или тех солдат и мастеров боевых искусств, прошедших боевое крещение во многих битвах.
Странно, но даже когда эти глаза смотрели на него, мужчина не чувствовал никакого угнетения или дискомфорта. Он даже сумел слабо улыбнуться и сказал в шутливой манере: "Завтра мне было бы ужасно стыдно, если бы я пропустил настоящее послание. К счастью, моя «правая рука» передала его слово в слово, что позволило мне узнать истинное место и время встречи".
Человек с холодным лицом встал. Не обращая внимания на обвиняющий тон другого, он сказал. "Приветствую тебя, Хай Ван".
Чэнь Хэн кивнул и рассмеялся: "Приветствую. И поздравляю с победой и благополучным возвращением... Чэнь Ван".
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    Пока два принца вели серьезный разговор в заброшенном саду возле дворца, Цзян Инь Юэ вернулась со своей служанкой Сяо Лу в резиденцию и была встречена другими служанками.
Вернув любезность и догнав девушек, она осмотрелась. Весь дом был ухожен. Он казался еще более красивым и изысканным благодаря новым украшениям.
Она осмотрела свою спальню и почувствовала себя странно. Место, в котором она прожила всего неделю, казалось слишком знакомым, как будто это был ее настоящий дом, в котором она прожила всю жизнь. Чувство, расцветшее в ее сердце, было странным и в то же время нет. Его просто трудно было описать.
"Юная госпожа, мы, сестры, позаботились о чистоте и порядке в комнате. Но если вы хотите, чтобы мы что-то изменили, пожалуйста, не стесняйтесь, скажите нам", - почтительно сказала служанка, которая, похоже, взяла на себя ответственность во время отсутствия Сяо Лу.
Цзян Инь Юэ улыбнулась. "Вы все проделали большую работу. Мне не на что жаловаться".
Служанка поклонилась и поблагодарила ее за добрые слова. Они были слишком вежливыми и приятными. Девушка покачала головой, испытывая смешанные чувства по этому поводу.
Она понимала, что за неделю дружеского общения эти люди не стали бы так к ней относиться. Сяо Лу была другой, ведь она была с ней целый год. Однако остальные служанки так тепло относились к ней из-за него.
Чэнь Ван. Человек, который говорил, что его хобби - делать вещи без причины. Человек, который ни разу не сказал ей ни одного ласкового слова, но при этом продолжал дарить ей жизнь, более комфортную и насыщенную, чем та, что была в поместье великого генерала.
Цзян Инь Юэ поджала губы. В голове промелькнул образ этого человека, когда она размышляла о его последних действиях.
'Его Высочество должен быть в пустынном саду с Хай Ваном...'
На некоторое время эта мысль вызвала странное, колючее чувство в ее сердце. Оно исчезло, когда она вспомнила, что когда Чэнь Ван разговаривал с Мао Хуном, он не просил ее уйти, и позволил ей услышать, о чем они говорили. Очевидно, мужчина косвенно рассказал ей, где бы он был, если бы не с ней.
"Молодая госпожа. Не хотели бы вы сегодня уйти отдыхать пораньше? Хотите, чтобы на кухне приготовили еду пораньше?" - спросила Сяо Лу, которая, вероятно, беспокоилась, что Цзян Инь Юэ устала от путешествия.
Цзян Инь Юэ только что закончила принимать ванну. На ней была серая одежда, которую носили только простолюдины. Остальные девушки, помогавшие ей переодеваться, недоуменно переглянулись.
Улыбнувшись, она ответила Сяо Лу: "Нет, я, наверное, немного погуляю до сумерек. По пути я смогу подкрепиться закусками из магазинов. Хорошее время. Я давно здесь не была и хочу попробовать столичные лакомства".
Служанки, окружавшие ее и восхищавшиеся ее красотой, которую не скрывала невзрачная одежда, заметили, что за целый год, что они не были с ней, она, кажется, стала более оживленной, а в ее речи появилось больше уверенности, чем когда она впервые приехала в резиденцию. Однако оценить - это одно дело, а содержание ее слов - совсем другое.
С обеспокоенным выражением лица Сяо Юэ, одна из горничных, напомнила Цзян Инь Юэ: "Молодая госпожа, Его Высочество может прийти. Кроме того, уже почти поздний вечер. Эта служанка считает, что сейчас не стоит выходить".
"Его Высочество не будет трапезничать со мной сегодня. Он вызван во дворец и должен будет сопровождать Его Величество и других важных министров". ответила Цзян Инь Юэ, осматривая себя в бронзовом зеркале. Под носом у нее красовались фальшивые усы, а длинные волосы, завязанные в пучок, скрывались под плетеной из бамбука шляпой.
"Только Сяо Лу пойдет со мной. Остальные останутся здесь и будут присматривать за домом". заявила она с увереностью в голосе. После этого она потащила свою главную служанку за пределы резиденции.
Они даже не стали садиться в паланкин, а сразу вышли на оживленную улицу. Сяо Лу пришлось держать ее за руку. Иначе она потеряла бы свою юную мисс в толпе.
"М-медленнее, мисс. Куда мы идем?" задыхаясь, спросила уставшая и растерянная служанка.
Цзян Инь Юэ оглянулась, на ее губах появилась улыбка. "Это будет недалеко. Я обещаю. Кстати, мне нужно немного подкрепить уверенность в том, что моя память верна. Сейчас пятнадцатое число месяца, верно?".
"Да, юная госпожа".
Кривая, образованная ее губами, стала шире, отчего злодейка казалась еще красивее, независимо от ее наряда и маскировки.
Пройдя пять или около того минут, они остановились перед магазином, где продавались украшения для волос. Сяо Лу обнаружила, что ее мисс заглядывает внутрь. Когда ее взгляд устремился в ту сторону, она увидела, что самый любимый принц империи сопровождает свою жену, выбирая новые аксессуары. Изысканная нефритовая заколка была в руке у этой женщины, когда она повернулась к Жуй Вану.
'Юная госпожа лишь спокойно смотрит на них. Это не должно быть плохим знаком, верно?
Как оказалось, беспокойство Сяо Лу было беспочвенным, так как Цзян Инь Юэ больше не проявляла никаких странных реакций. Переодетая девушка увела свою служанку прочь, выглядя так же весело, как и в первый раз, когда они покидали дом.
Вскоре после этого Цзян Инь Юэ можно было увидеть, как она проверяет товар в относительно известном магазине благовоний. Сначала она и ее горничная были единственными людьми в этом месте, но через две минуты к ним кто-то присоединился.
Одетый в качественную одежду, с самодовольным выражением лица, тощий мужчина средних лет с запавшим лицом вошел в магазин и сразу же направился к прилавку, чтобы потребовать все высококачественные благовония.
Цзян Инь Юэ склонила голову и сделала вид, что занята осмотром полки с благовониями. С другой стороны, старый хозяин магазина ухмылялся от уха до уха, доставая коробку за коробкой высококачественных благовоний. В душе он был очень доволен, так как парень средних лет был богатым постоянным клиентом.
Цзян Инь Юэ, которая все еще выглядела как бедный простой молодой человек, появилась у прилавка в метре от богатого покупателя. С любопытством, написанным на лице, она рассматривала каждую коробку и даже протянула руку, чтобы потрогать одну из самых ароматных палочек. К сожалению, ее руку отдернул хозяин магазина. Испугавшись пристального взгляда, она отошла в сторону, ворча.
"Господин, пожалуйста, проверьте наши товары, и если они вас устроят, я лично упакую их для вас", - сказал старик с довольным видом. Исчезло нетерпение, которое он выказывал Цзян Инь Юэ.
Другая сторона рассмеялась. "Не нужно любезностей, старый Ван. Ты же знаешь, что нашей госпоже нравится товар из твоего магазина".
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    Когда мужчина средних лет вышел из магазина, Цзян Инь Юэ и ее служанка уже были снаружи. Первая делала вид, что рассматривает различные товары, разложенные на лавках. Однако на самом деле ее губы искривились в ухмылке. Она тайком наблюдала за тем, как этот человек садится в карету, которая затем отправлялась в резиденцию великого генерала.
"Юная госпожа, вы знаете того человека? Этого дядю с надменной внешностью?" спросила служанка через несколько секунд после этого. Цзян Инь Юэ положила разноцветный шар и встала.
Она со смехом посмотрела на Сяо Лу и ответила: "Да. Его фамилия Сон, один из ближайших доверенных лиц великого генерала".
Молодая служанка задохнулась, потрясенная ее словами. Бросив взгляд на спину мужчины средних лет, она спросила: "Он не узнал вас, не так ли?".
В ее тоне звучало беспокойство. Служанка знала, как все в доме Цзян относятся к Цзян Инь Юэ. Она считала, что даже их вид может вызвать плохие воспоминания. Поэтому она беспокоилась за нее и надеялась, что они больше не будут ее беспокоить.
"Нет." Цзян Инь Юэ покачала головой и указала не на шляпу и усы, а на одежду. Ее голос был спокойным, когда она объясняла. "Я уверена, что он меня не узнает. У мужчины по фамилии Сон очень вспыльчивый характер. Нрав того, кто смотрит только на тех, кто выше его по статусу или богатству".
Сяо Лу задумалась на мгновение, а затем понимающе кивнула. Но от осознания этого в ее сердце зародилось негодование. Барышня говорила ей, что мужчина даже не взглянул на нее из-за ее нынешнего наряда.
Это заставило ее понять, что люди из резиденции великого генерала действительно нехорошие, плохие и гнилые! Почему? Даже обычный слуга мог быть настолько высокомерным, и она не понимала, откуда взялось это высокомерие. Разве быть доверенным лицом важного человека так уж здорово? В конце концов, разве он все еще не простолюдин? Он не должен смотреть на других свысока только из-за их внешности или одежды!
'В резиденции Чэнь Вана тоже есть злые люди, но эти люди злые в другом смысле, а не высокомерные! Теперь я знаю, почему госпожа нашла людей Чэнь Вана такими добрыми и легкими в общении, хотя большинство из нас заботливо и внимательно относятся к ней только потому, что её ценит принц".
Сяо Лу надулась и посмотрела на свою госпожу. Она уже некоторое время была с Цзян Инь Юэ, поэтому знала, что та действительно очень мила и заботлива. Она была человеком, который отплачивает добром за добро и зло. Как эти люди могли быть так злы к такому ангелу?
'Не очень хорошо. Мне нужно отвлечь ее внимание от этого уродливого дяди из резиденции Цзян".
Заволновавшись, Сяо Лу сказала: "Молодая госпожа, как насчет того, чтобы больше не думать об этом неважном человеке? Я имею в виду... Это первый день, когда мы вернулись в столицу, давайте просто продолжим осматриваться. Мы сможем насладиться красивыми вещами, а наш желудок - изысканными деликатесами и закусками".
На предложение девушки Цзян Инь Юэ с готовностью кивнула, оба уголка губ слегка подтянулись, а глаза задорно блеснули. Она ответила: "Ну, я так и планировала, Сяо Лу. Давай так и сделаем. Может, проверим следующую улицу? Я помню, что там находятся прилавки с едой".
"Хорошо!" Горничная кивнула, а затем взяла на себя инициативу и потянула свою переодетую госпожу к следующему месту назначения.
...
Когда мужчина по фамилии Сон вернулся в поместье Цзян, он сразу же попросил нескольких служанок помочь ему разобраться с товарами, которые он сегодня купил. Сначала он проследил за тем, чтобы ресурсы и предметы были распределены в соответствии с важностью получателей. Например, самые качественные вещи он отдал служанке, идущей ко второй госпоже. А наименьшее - бездетной наложнице, которая только что потеряла расположение великого генерала. Только после этого он велел остальным слугам отправиться в различные дворы резиденции.
Вторая госпожа, леди Ван, находилась в своей комнате, лениво лежа на мягкой кушетке и читая письмо, которое ей только что прислала дочь. Достаточно было одного взгляда, чтобы понять, что она пребывает в радостном настроении. Причиной тому было письмо от ребенка, которым она больше всего гордилась, - новой Ван Фэй, принца, имевшего самые высокие шансы унаследовать трон.
"Госпожа, дворецкий Сон только что прислал нам запасы на эту неделю", - сообщила одна из служанок, которая только что вошла.
Госпожа Ван улыбнулась ей. Аккуратно убрав письмо, она сказала: "Понятно. Моя любимая дочь написала и передала некоторые из подарков Его Высочества Жуй Вана мне, и я хотела бы ответить взаимностью на ее заботу. Отправил ли мне дворецкий Сон благовония из Павильона Небесного Аромата?".
"Да, миледи. Дворецкий Сон помнит, как миледи хвалила благовония этого павильона, поэтому он обязательно купил несколько штук".
Улыбка второй госпожи расширилась: "Хорошо. Вознаградите его за меня позже. А пока немедленно упакуй несколько штук вместе с красивыми игрушками. Затем вернись ко мне за письмом, прежде чем отправить все в поместье Жуй Вана".
"Эта служанка повинуется".
Служанка поклонилась, чтобы показать, что она поняла и запомнила все инструкции. Вскоре она формально удалилась, оставив леди Ван одну, которая направилась в кабинет, чтобы взять письменные принадлежности и написать ответ Цзян Ру Ли...


    Цзян Инь Юэ (33) / День 10

    Цзян Инь Юэ встретила главную героиню, когда та дегустировала засахаренные боярышники в уличном ларьке.
"Мисс Цзян?" – окликнула Шэнь Линьсинь сзади. Обернувшись, Цзян Инь Юэ увидела женщину, которая все еще выглядела прекрасной, как фея, но в ее лице и глазах было больше намека на зрелость. Другая девушка была одета в наряд горничной, а на голове у нее была шляпа. С ней была еще одна девушка, которая, похоже, была ее служанкой.
Цзян Инь Юэ сразу же отвернулась и сделала вид, что не заметила ее. Увидев реакцию своей госпожи, Сяо Лу, стоявшая сбоку, тоже опустила глаза и сделала вид, что ничего не заметила.
Однако в ее голове было много вопросов. Сделала ли мисс Шэнь что-то плохое хозяйке? Или она просто боялась быть узнанной кем-то из высших чинов? Последнее казалось более вероятным, думала она. Она не знала, что у Цзян Инь Юэ было несколько причин чувствовать себя неловко и отдаляться от первой мисс из семьи премьер-министра.
До аннулирования помолвки с Жуй Ваном до нее доходили слухи о том, как принц ценит Шэнь Линьсинь. Один из слухов даже заставил ее на неделю погрузиться в депрессию: он прямо сказал всем на чаепитии, что очень хочет видеть эту женщину своей принцессой. Как она могла не сомневаться в Шэнь Линьсинь?
И еще одно...
"Я уверена, что на том празднике фонарей... она так тепло смотрела на Чэнь Вана, ее глаза были полны тоски...".
В то время она была разбита и не испытывала сильных чувств к генералу, поэтому не придала этому значения. Однако она никогда не забывала эту сцену. И теперь, когда она извлекла ее из глубин своего мозга, она не могла избавиться от чувства настороженности по отношению к другой девушке.
"Дедушка, сколько стоит все, что я съела?" - спросила она у старика, владельца ларька. Она специально понизила тон, чтобы ее голос казался мужественным.
"Всего четыре монеты".
Она кивнула Сяо Лу, которая достала деньги из кошелька. Почувствовав нетерпение, Цзян Инь Юэ схватила монеты и сразу же протянула старику. После этого одна из ее рук схватила служанку за руку и потянула ее прочь оттуда. Они наполовину бежали, наполовину шли, ориентируясь в толпе. Однако, к ее ужасу, Шэнь Линьсинь была всего в метре или двух от них, таща за собой свою служанку!
'Почему эта девушка вдруг стала такой настойчивой?'
"Молодая мисс, если мы хотим сбежать от них, мы можем зайти в тот магазин. Там есть еще один выход, которым мы можем воспользоваться, чтобы сбежать от них". Сяо Лу сказала ей тихим голосом.
Цзян Инь Юэ кивнула и направилась в сторону, указанную ей служанкой. Эта назойливая женщина все еще преследовала ее. И это начинало ее раздражать.
Если она не перестанет меня преследовать, я брошу в нее жука и прокляну, чтобы у нее был понос три дня подряд!" злобно подумала она. Хотя между ними еще не было личной неприязни, она была не против заставить другую страдать, если та будет раздражать ее и еще больше портить ей настроение.
"Ух ты!" Они оказались внутри огромного магазина одежды. Однако им обоим пришлось остановиться, когда они обнаружили, что выход, который должен был вести на другую шумную и оживленную улицу, был закрыт. В голове Цзян Инь Юэ помутнело. Через секунду, судорожно хватая ртом воздух, она пришла в себя и недовольно нахмурилась.
Позади нее, между двумя стеллажами с тканями, вытирала пот и переводила дыхание не менее раздраженная главная героиня. Положив руку на грудь, она с трудом сказала девушке, стоящей перед ней: "Мисс Цзян... Я умоляю вас уделить мне несколько минут... вашего времени и поговорить со мной... Обещаю... наш разговор не займет много времени...".
Цзян Инь Юэ оглянулась на нее, а затем поморщилась. 'Что эта женщина хочет от меня?'
Однако, несмотря на то, что этот вопрос промелькнул в ее голове, поскольку ничего другого она сделать не могла, она кивнула и позволила Шэнь Линьсинь отвести их в отдельную комнату. По дороге глаза Цзян Инь Юэ потемнели. Она поняла, что попала в ловушку, потому что все это время магазин принадлежал Шэнь Линьсинь.
Заняв место в одной из VIP-комнат на втором этаже, переодетая злодейка посмотрела в глаза Шэнь Линьсинь и прямо спросила: "Могу я узнать, по какой причине госпожа Шэнь погналась за этим ничтожным простолюдином?".
Женщина отвела взгляд, который был устремлен на тарелку с пирожными, поставленную одной из слуг магазина. В присутствии лишних людей, занятых сервировкой стола, она никак не могла сразу же высказаться. Поэтому услышав, с чем обратилась к ней Цзян Инь Юэ, она шутливо ответила: "Госпожа Цзян шутит. Кто во всей империи посмеет поверить, что вы простолюдинка?".
От Цзян Инь Юэ не ускользнула горечь и нежелание, промелькнувшие в глазах девушки. Она спросила себя, правильно ли она догадалась, что эта мисс Шэнь тайно влюблена в Чэнь Вана? Может быть, именно поэтому она до сих пор только помолвлена с Хай Ваном?
С улыбкой на лице, которая казалась холодной и на самом деле не была улыбкой, она снова спросила, "Простите меня за прямоту, но что мисс Шэнь хочет мне сказать?".
На ее вопрос, главная героиня посмотрела на нее со сложным выражением, прежде чем открыть рот: "Вы уже встречаетесь с Чэнь Ваном?".
То, что она спросила, не заставило Сяо Лу напрячься, но это шокировало большинство служанок, которые услышали их, и некоторые из них внимательно посмотрели на молодого человека, сидящего напротив их начальницы. До них дошло, что "молодой человек" казался слишком худым и женственным, кожа слишком нежной и белой, а лицо слишком красивым, несмотря на странные усы. Имея такую информацию, было бы легко определить, что этот молодой человек - девушка-аристократка, пробирающаяся на свидание.
'Неужели это знаменитая бывшая первая мисс семьи Цзян, Цзян Инь Юэ? Та самая красавица, которая, по слухам, влюбила в себя молодого генерала?
Этот вопрос вертелся в голове у всех, на лицах было написано недоумение и шок. Заметив это, глаза Шэнь Линьсинь потемнели. Она немедленно приказала остальным покинуть комнату, оставив ее с Цзян Инь Юэ и ее служанкой.
Цзян Инь Юэ сначала надула губы, а потом сказала Сяо Лу ждать ее снаружи. Девушка сначала не хотела соглашаться и согласилась только после серьезного взгляда хозяйки. Однако, прежде чем выйти, она пригрозила Шэнь Линьсинь взглядом, чтобы та не делала ничего странного, и дала понять, что она не должна причинить вреда госпоже, иначе она доложит обо всем Чэнь Вану.
Шэнь Линьсинь была искренне обижена. Но так как девушка не сделала ничего сверх того, она сдержала свой гнев. Посмотрев на злодейку, она спросила "Мисс Цзян?".
Так как они остались вдвоем, Цзян Инь Юэ убрала то, что прикрепила под носом, и подняла голову к Шэнь Линьсинь.
Она не стала спрашивать, почему собеседник интересуется ее отношениями с ним. Она просто улыбнулась.
"Чтобы ответить госпоже Шэнь. Для вашего душевного спокойствия, чтобы вы могли жить дальше от него". Она сделала паузу и опустила голову, переведя взгляд на руки собеседницы, которые внезапно сжались в кулаки поверх ее юбки. Оба края ее рта изогнулись в пленительной улыбке, и она сказала: "Мне очень жаль".
Шэнь Линьсинь впала в оцепенение, так как она могла угадать, что скажет женщина перед ней. Интуиция ее не обманула.
Ясные и светлые глаза Цзян Инь Юэ обратились к ней. "Мне очень жаль, мисс Шэнь. Даже если мы не будем вместе, я никому его не отдам. Тем более теперь, когда он мой".


    Цзян Инь Юэ (34) / День 10

    Девушка сказала это в очень непринужденной и естественной манере. И все же убежденность была налицо. Она была очень серьезна. Кроме того, когда Цзян Инь Юэ вызывающе смотрела на другую девушку, от нее исходила неотличимая аура, напоминающая тигриную. Свирепую. Опасную.
'Чэнь Ван мой'.
Даже если он еще не мой, я никому его не отдам!
'Я заставлю его влюбиться в меня. Я заставлю его смотреть только на меня! Я уверена, что смогу это сделать!
С этими словами голос Цзян Инь Юэ зазвучал в ее голове. Шэнь Линьсинь была ошеломлена, услышав заявление Цзян Инь Юэ. Поскольку в ее словах не было бесполезных любезностей и цветастых речей, они прозвучали так прямолинейно, что не оставили места для какой-либо другой интерпретации, кроме той, которую она хотела донести.
Неужели это та послушная и деликатная девушка, которая пыталась покончить с собой в том банкетном зале?
Дочь премьер-министра наблюдала за тем, как изгнанная первая мисс семьи Цзян элегантно потягивала чай. Ее действия и улыбка излучали изящество, которое не могли скрыть даже тряпки. Она была главной героиней в своей жизни. И она выбрала генерала Лу Лина в качестве своего будущего мужа.
В голове Шэнь Линьсинь роились бесчисленные мысли, сердце тонуло в обиде. В глубине души она винила эту женщину. Если бы не она, Чэнь Ван задержался бы в столице в прошлом году. И он не отсутствовал бы так долго. Вспоминая целый год, проведенный Чэнь Ваном с Цзян Инь Юэ на границе, она чувствовала зависть и одновременно беспомощность. Почему она не может стать Цзян Инь Юэ? Почему она была Шэнь Линьсинь?
"Не смотри на меня так, госпожа Шэнь". внезапно сказала Цзян Инь Юэ, встретившись с ней взглядом.
Все еще находясь в приступе ревности, девушка неосознанно проговорила: "Ты мне не нравишься".
Дочь великого генерала рассмеялась. "Я знаю. Если я бы я была на твоём месте, я чувствовала бы тоже самое".
"Раз ты знаешь, что недостойна Чэнь Вана, почему ты..." На середине предложения Шэнь Линьсинь остановилась. Хотя она слышала, как ее собственное сердце разрывается на части, она поняла, что должна прекратить говорить все, что думает. Ведь она не имела права приказывать другой держаться подальше от генерала или перестать его любить.
Зная это, Шэнь Линьсинь могла только сказать еще раз: "Ты мне действительно не нравишься...".
Цзян Инь Юэ отвела взгляд от неприглядного лица знаменитой дочери премьер-министра. Это лицо, которое в любой момент могло разрыдаться, было таким болезненным для глаз. Она предпочла посмотреть на темнеющее небо за окном.
"Я услышала, что ты хотела мне сказать. В то же время я думаю, что ты уже подтвердила то, что хотела". После долгого молчания Цзян Инь Юэ сказала. Могу я теперь уйти?"
Она просто не могла больше терпеть это неприятное ощущение, когда кто-то плачет по ее мужчине. Поэтому она предпочла уйти как можно скорее.
Когда ей ничего не ответили, она спокойно восприняла это как согласие. Она встала и направилась к двери. Переступив порог, она бросила последний взгляд на Шэнь Линьсинь, а затем встретилась на улице с Сяо Лу. Этот день стал для нее незабываемым. Она встретила не только свою сестру и бывшего жениха, но и дочь премьер-министра, которая, уходя, бросила на нее грозный взгляд.
'Я буду молиться, чтобы эта мисс Шэнь знала свой предел и понимала, что она уже обручена с другим мужчиной'.
Держа Сяо Лу за руку, она шла по улице, ведущей к поместью Чэнь Вана, и думала о чае и закусках, расставленных служанкой Шэнь Линьсинь. Я очень надеюсь, что она знает, что для нее лучше. Иначе я не могу гарантировать, что я не выйду из себя и не убью ее, если она сделает что-то, выходящее за рамки того, что я могу терпеть".
Две девушки не знали, что пятнадцать минут спустя все, о чем они говорили, уже достигло ушей Цзян Ли. Хай Ван тоже был в курсе, поскольку, когда гонец появился рядом с генералом, он позволил принцу услышать об этом.
Как и ожидалось, лицо последнего потемнело. Это было удивительно скрыто, но, учитывая богатый опыт Цзян Ли за три жизни, он все же смог разглядеть ярость и разочарование в глазах главного героя.
Цзян Ли со смехом сказал: "Хай Вану лучше обуздать эту женщину или выбрать другую невесту".
Мужчина ничего не ответил. Цзян Ли задался вопросом, было ли это потому, что он уже обдумывал это предложение или все еще усмирял ярость внутри.
Через минуту Хай Ван заговорил: "Я благодарю Чэнь Вана за ваш совет. Однако я думаю, что нам лучше не затрагивать такую несущественную тему в нашем разговоре. Я больше склонен похвалить тебя за то, что ты сумел подготовить такого способного человека, как этот".
Цзян Ли посмотрел на главного героя и восхитился тем, что тот, несмотря на то, что ему пришлось столкнуться с такой деликатной темой, все же сумел сохранить лицо и сосредоточиться на чем-то действительно важном.
Он также сохранил спокойствие и ответил: "Хай Ван дразнит меня. Мои гонцы - так себе. Я уверен, что у вас есть много людей, более способных чем он. Этот только кажется поразительным в скорости передачи информации, но на самом деле он быстр только потому, что в этом замешан моя будущая Ван Фэй".
'Какая будущая Ван Фэй?'
На этот раз второй принц уже не мог удержаться от усмешки. "Лу Лин, ты, кажется, забыл о своей и ее личности".
"Причина, по которой я поддерживаю Ваше Высочество, в том, что я знаю, что нынешний император не одобрит этого". равнодушно сказал Цзян Ли, прислонившись к дереву.
Чэнь Хэн выглядел обиженным, но спросил в шутливой манере: "Значит, любой принц подойдет?"


    Цзян Инь Юэ (35)

    Какой глупый вопрос... Как может ему помочь любой принц?
Цзян Ли покачал головой. "Нет. В нынешнем списке принцев именно ты имеешь наибольшие шансы на победу. Ни Жуй Ван, ни Дуань Ван. И я не думаю, что мне нужно объяснять почему".
Хай Ван на самом деле хотел бы спросить, почему. Но лицо генерала говорило ему, что он будет разочарован его IQ, если спросит. Не имея выбора, он мог только кивнуть и сделать вид, что ему приятно знать, что этот парень хотя бы высокого мнения о нем. Однако в глубине его души что-то зудело от желания узнать, насколько его карты уже раскрыты перед этим человеком. Ему было не по себе от того, что, когда он думал, что его маска скрывает все от остальных, кто-то на самом деле видел его насквозь.
Как много знает Лу Лин? Как он узнал?
Губы Хай Вана сжались в тонкую линию, и он беспомощно сказал: "Чэнь Ван. Ты действительно спрятался слишком глубоко. Когда люди уже укрепились во мнении, что ты стал затворником и не имеешь особых дел со столичными людьми, тут ты выкладываешь мне, что твоя информационная сеть такая же надежная, если не лучше, чем моя."
"Я не смею принимать лесть, Ваше Высочество". равнодушно ответил Цзян Ли.
Честно говоря, Цзян Ли уже находил их разговор скучным и раздражающим. Другая сторона не открывалась перед ним. Хотя он не возражал против этого, ему казалось глупым, что, хотя они разговаривали уже тридцать минут, собеседник так и не рассказал ему о своих планах или о том, что произойдет в ближайшие несколько дней.
Все еще не доверяет ему? Ну и ладно. Он уже ни на что не надеялся.
Цзян Ли посмотрел на темнеющее небо, затем в глаза другому принцу и сказал: "Хай Ван, я не буду больше задерживаться, так как уже наступила ночь. Поэтому позволь мне быть с тобой откровенным. Меня не волнует политика и придворные интриги. Я позволю тебе делать все, что тебе заблагорассудится, а сам буду делать то же самое. У меня только один совет: держись подальше от Жуй Вана и семьи Цзян".
Мужчина встретил его взгляд и увидел, что в глазах собеседника не было злобы. Только безразличие. Обычно, если кто-то говорил кому-то держаться подальше от другой стороны, то это делалось для того, чтобы избежать конфронтации с ними, потому что они доставляли неприятности. Однако Чэнь Ван заставил его пересмотреть обычное значение этих слов.
Он задумался на мгновение, а затем спросил: "Ты делаешь шаг против них?".
Цзян Ли сохранял спокойное выражение лица, не собираясь копировать обычных людей этой эпохи, которые всегда загадывают загадки. Он прямо ответил. "Я нацелился на всех, кто связан с великим генералом. Но нет, это не я буду делать ход. Все, что я могу сказать, это то, что кто-то будет действовать в ближайшее время".
Это его многозначительное замечание озадачило принца, и он начал думать, не работает ли кто-то вместе с ним против великого генерала. Хотя принц знал, что раз это было против кого-то из вражеской стороны, то это означало что-то хорошее для него. Однако от незнания того, что знали другие, у него защемило сердце.
Перед уходом Цзян Ли добавил еще кое-что к опасениям принца. Он сказал ему. "Прежде чем я вернусь, предупреждаю. На востоке, вероятно, будет голод. Я полагаю, что первый принц уже предвидел это, поэтому и построил там что-то".
Глаза Хай Вана расширились, когда он понял, что имел в виду Цзян Ли. "Академия, принадлежащая ему, которая на самом деле не только воспитывает будущих министров, но и людей, которые помогут ему в борьбе с голодом...?"
Цзян Ли кивнул, и лицо принца потемнело. Как только первый принц добьется успеха в своем начинании, он намного опередит соперников. Ведь голод случится в одном из самых густонаселенных мест империи.
Подумав об этом и увидев, как встревожен главный герой, Цзян Ли фыркнул и добавил,
"Место, которое каждый год приносит столько богатства императорской семье... Я полагаю, что даже император не сможет отложить назначение его кронпринцем, если первый принц добьется успеха. В конце концов, когда придет время, он станет героем, таким же знаменитым, как я и великий генерал".
...
На обратном пути Цзян Ли думал о том, что посыльный рассказал ему о разговоре Цзян Инь Юэ с главной героиней.
Он размышлял, не сошла ли Шэнь Линьсинь с ума?
Несмотря на то, что он держался подальше от нее и от столицы, казалось, что беспочвенное и непонятное увлечение этой женщины Лу Лином ничуть не ослабло. Почему он ей нравится? Нет, она вообще была уверена, что тот, кто ей нравится - это он?
Он не мог этого понять.
А раз не мог понять, то решил не принимать одержимость этой женщины всерьез. Другое дело, что Цзян Инь Юэ уже встретилась с ней.
Эта мысль заставила его невольно усмехнуться. Когда он проезжал мимо дома девушки, который стоял незаметно рядом с его большой резиденцией, он оттянул поводья лошади и остановился на минуту. Глядя на закрытые ворота, он подумал, не вернулась ли она с прогулки. Это был ее первый день в доме. Закончила ли она разбирать все свои вещи? Съела ли она уже свой ужин?
Когда час назад она говорила это дочери премьер-министра, знала ли она, что кто-то из его окружения постоянно следит за ней и защищает ее?
Она должна быть в курсе. И сейчас она, наверное, хихикает, представляя, как он отреагирует, когда его посыльный передаст ему ее заявление.
Да, как бы отреагировал мужчина, если бы кто-то, кто ему очень нравится, сказал, что он принадлежит ей и никогда не будет отдан никому другому?
Когда он заставлял свою лошадь двигаться вперед, то понимал, что в душе ему весело. Прокручивая в голове отчет посыльного, он не заметил, что уже ухмыляется от уха до уха.


    Цзян Инь Юэ (36)

    Когда в дом Жуй Ван Фэй пришла посылка из резиденции великого генерала, Цзян Ру Ли не проявила особого энтузиазма. Она сохраняла спокойное выражение лица даже после того, как слуга огласил список дорогих вещей, которые ни один простолюдин не смог бы позволить себе в жизни.
Она положила письмо в свою комнату, планируя прочитать его только перед сном. Что касается перечисленных предметов, то кроме благовоний, купленных в ее любимом магазине, ничто другое не заставило ее изменить выражение лица. Однако даже этот ароматный продукт не слишком привлекал ее, особенно теперь, когда муж делится с ней некоторыми вещами, предназначенными для нее.
Подумав немного, она сказала одному из своих помощников: "Большинство из этих предметов будут для меня бесполезны. Пойди принеси императорской наложнице Шу несколько изделий из павильона небесного аромата".
Служанка поклонилась и осторожно спросила: "Ван Фэй, не подумает ли Ее Высочество императорская наложница, что это поношенные вещи, ведь они не из знаменитого храма?"
Цзян Ру Ли посмотрела на нее своими красивыми обсидиановыми глазами. "Чего не хватает императорской семье? Главное - это смысл самого подарка. Кроме того, кто сказал, что павильон небесного аромата, магазин, который часто посещают люди великого генерала, продаёт старые вещи?"
Увидев поднятую бровь темпераментной принцессы, девушка испугалась и начала обильно извиняться. Цзян Ру Ли ледяным взглядом посмотрела на нее, а затем приказала другой служанке сделать то, что она сказала. Что касается дерзкой служанки, то, поскольку она ей досадила, она перевела ее в прачечную. Там она должна оставаться до конца своих дней. Это если не случится чуда.
...
Поскольку резиденция Жуй Вана находилась не так далеко от императорского дворца, товары, которые она приказала доставить, прибыли в течение следующего часа.
Императорская наложница Шу презрительно посмотрела на присланные вещи, но императору, посетившему ее дворец в тот вечер, стало любопытно, ведь подарки были от кого-то из резиденции его любимого сына. Видя, что император проявляет интерес к подарку Жуй Ван Фэй, императорская наложница смилостивилась над ним и рассказала о трех самых ценных предметах в посылке.
Похвалив мудрость своей любимой супруги, император с улыбкой заметил: "Если это магазин благовоний, который нравится всей семье великого генерала, то все не так уж плохо. Однако Чжэнь больше интересует его название. Что дало владельцу этого павильона основание назвать его небесным?"
Смех, который издала наложница Шу, был очень приятным для слуха, словно звуки маленьких звонких колокольчиков, с которыми игриво играет осенний ветер. "Раз уж Ваше Величество проявил любопытство, мы можем попробовать, а потом судить, заслуживает ли название этого слова. Эта наложница опробует это для вас".
Босиком, красивая соблазнительная женщина, чья внешность казалась моложе на десять лет, чем ее настоящий возраст, спустилась с широкой роскошной кровати и пошла по красно-фиолетовому шерстяному ковру. Служанка вышла вперед и почтительно протянула ей прямоугольную коробку.
Как только она открыла футляр, в воздухе сразу же распространился слабый, но приятный аромат. Глаза женщины немного посветлели, так как она с первого взгляда поняла, что это высококачественный продукт.
"Кажется, достаточно хорошо".
С предвкушением в сердце она зажгла благовоние и положила его на горелку для благовоний в форме лотоса. Вскоре после этого все вокруг наполнилось мягким ароматом, успокаивающим нервы и приносящим умиротворение.
Императору, казалось, понравился аромат, и он произнес несколько хвалебных слов в его адрес. Он хорошо дополнял прекрасный голубой лунный свет, льющийся в комнату из открытого окна.
Через минуту император вместе со своей наложницей заснул в постели под теплыми и толстыми одеялами.
Через десять часов оба проснулись. Ворчливо. И вяло.
Что странно, ни один из их нынешних обликов не указывал на то, что они хорошо выспались. Красные глаза, опустевшее лицо, смертельно бледный цвет лица... Было очевидно, что десять часов предполагаемого прекрасного сна их не взбодрили. Потому что их преследовали бесконечные кошмары!
'Эти благовония прокляты!?'
И у императора, и у императорской супруги Шу в животе бушевал огонь, когда они думали о том, что за обманчивый аромат заставил их быть в таком состоянии.
Если бы это был всего лишь кошмар, то они не были бы так несчастны. Усилием воли можно было бы без проблем проснуться. Однако проблема заключалась не только в кошмарах, они находились в состоянии сонного паралича!
Кто бы мог представить себе страх, когда, спасаясь от ужасных снов, можно лишь наполовину проснуться и осознать, что находишься в непроглядной тьме? И в течение нескольких часов не было возможности пошевелить телом, потому что оно было парализовано? Кто в таком состоянии может наслаждаться сном?
"Наложница Шу, невестка, которую вы выбрали, безусловно, преподнесла Чжэнь замечательный сюрприз. Этот проклятый подарок подарил мне одну из самых незабываемых ночей. Чжэнь и представить себе не мог, что испытает такое в твоих объятиях. Хорошо. Хорошо."
В тоне императора слышались ледяные нотки. Обычная нежность, присущая его самой любимой наложнице, исчезла, сменившись суровым холодом, который мог соперничать с яростной метелью... Как император, когда еще он получал такое от своих наложниц?
Мать Жуй Вана тоже была в гневе, и в то же время она чувствовала себя такой обиженной. Она тоже была жертвой, но у нее не было выбора, кроме как принять гнев императора! Когда она так страдала? В ее сердце расцвела обида, она вспомнила, из-за кого она попала в эту ситуацию. Она непременно пригласит эту шлюху в свой дворец, чтобы дать ей то, что она ищет. Как она посмела так все подстроить?
Чем больше ругани она слышала от императора, тем больше ей хотелось разорвать жену своего сына на куски и скормить ее останки собакам.
Когда разгневанный император наконец покинул место, императорская наложница Шу слабо опустилась на кровать. Все служанки поспешно окружили ее с обеспокоенным выражением лица, поскольку она не только выглядела такой вялой и бездушной, ее глаза были красными и опухшими, как от слез, так и от недосыпания. Цвет лица также был темным, а губы сильно дрожали.
Мгновение спустя веки женщины распахнулись, открыв два прекрасных омута, мерцающих злобным блеском. В ее голове родились планы, как преподать урок Цзян Ру Ли.
"Цзян Ру Ли, ничтожная сучка!!!"
"Ты, простая Ван Фэй, посмела играть со мной? Неужели ты думаешь, что я не трону тебя за то, что ты стала женой моего любимого сына?!"
Безумный смех вырвался из уст супруги. Поднявшись с кровати, она крепко схватила служанку за руку. Ее ногти уже впивались в плоть служанки, но бедная девушка могла только прикусить нижнюю губу. Она не осмелилась издать ни звука, так как ее господин все еще находился в своем собственном мире и выглядел таким страшным, как ад, когда она смеялась и клялась,
"Раз уж ты не хочешь дорожить своей жизнью, эта наложница обязательно поможет смерти собрать ее!"


    Цзян Инь Юэ (37)

    На следующий день после обеда, Цзян Инь Юэ помогала Цзян Ли в кабинете. Выражение серьезности на ее лице было таким же безмятежным, как и у Цзян Ли, когда его кисть скользила чистыми и решительными мазками по бумаге перед ним. Оба их сопровождающих также находились в комнате, делая вид, что их не существует, чтобы не нарушать необыкновенный мир, царивший между ними.
Цзян Инь Юэ взглянула на написанные им странные слова.
'Хай Ван - жесткий двуличный негодяй'.
'Император, по сообщениям, сегодня утром выглядит безобразно, потому что ему не удалось выспаться'.
'Внешний вид и состояние императорской наложницы Шу так же плохи, как и у старого пижона'.
'Магазин под названием "Павильон небесного аромата" недавно закрылся'.
'Жуй Ван Фэй помещена под месячный домашний арест'.
Жуй Ван Фэй избежала смерти только после того, как заявила, что ее злонамеренно подставила собственная мать.
'Леди Ван из поместья великого генерала переложила вину на бедную служанку по фамилии Сон'.
Странная невеста Хай Вана, как говорят, заболела гриппом и очень часто ходила в туалет".
Сначала лицо Цзян Инь Юэ побелело. Она потеряла дар речи. Кто бы мог подумать, что такая неподобающая речь прозвучит из уст такого выдающегося человека, как Чэнь Ван? Но через некоторое время она привыкла к его языку. Теперь Цзян Инь Юэ старалась не смеяться над нелепыми словами Цзян Ли. Он использовал ту странную систему письма, с которой познакомил ее год назад, так что в комнате только она могла ее понять.
Многие ли в этом мире знали, что под его ледяной внешностью скрывается игривая и беспринципная сторона? Он назвал другого принца словом, которое она никогда бы не осмелилась использовать. Он также назвал сына небес словом, которое не должно было упоминаться в одном дыхании с императором. А то, как он назвал служанку... Почему его язык так не подобает такому принцу, как он? Но проблема была в ней... Почему он показался ей таким очаровательным?
Цзян Ли вдруг бросил на нее непринужденный взгляд, от которого она вздрогнула. Когда она проверила его выражение лица, он, похоже, не находил странным все, что записал. Это был их уникальный способ общения. Наверное, поэтому он был таким смелым. Потому что в этом мире было только два человека, которые знали этот язык - они двое.
С тем же бесстрастным выражением на красивом лице, кисть мужчины танцевала на поверхности бумаги, оставляя гладкие черные следы, образуя еще одну строку слов, которая на самом деле была последним, что он хотел сказать ей таким образом.
'Кроме первого, о том, что Хай Ван - двуличный ублюдок, то есть лис, я твердо уверен, что все остальное - результат чьей-то работы. Возможно, ведьма".
Это, казалось, стало катализатором, разрушившим серьезный фасад девушки. Покраснев лицом, она опустила взгляд, рука автоматически закрыла рот, чтобы не выдать ни звука.
Но было уже слишком поздно. С ее губ сорвалось хихиканье, заставившее мужчину повернуться к ней с лукавым вопросительным взглядом.
"Что-то смешное, мисс Цзян?" С тем же невозмутимым видом спросил он.
Это был последний удар, и как она могла сдержаться, чтобы не разразиться смехом? Больше не было никакой возможности сделать это.
Она начала хихикать, делая смешные, но милые выражения лица, которые заставили всех шокированно смотреть на нее. Они повернулись к принцу и стали гадать, что же случилось с этой юной мисс. Поскольку у принца было ничего не выражающее лицо, не должно было быть причин для внезапного хихиканья?
Внезапно Цзян Инь Юэ стала странной в их глазах.
Весело смеющейся девушке понадобилось две минуты, чтобы понять это. И когда она это поняла, она тайно послала обвиняющий взгляд на Цзян Ли.
'Я просто делюсь с тобой секретной информацией. Почему ты так на меня смотришь? Цзян Ли криво улыбнулся. Затем он убрал письменные принадлежности и встал. Сказав Мао Хуну прибраться, он велел Сяо Лу пойти в другое место, на что та недоуменно посмотрела на него. Служанка не успела переварить его указания, как Цзян Ли уже вышел, а злодейка покорно последовала за ним.
"Что ты хочешь посетить первым? Резиденцию Жуй Вана? Или резиденцию великого генерала?" спросил он, не поворачивая головы к девушке.
Девушка была ошеломлена на пару мгновений, а затем еще минуту смотрела на него.
Поджав губы, она сказала таким крошечным голоском, что он был похож на дымку, которая мгновенно исчезла: "Тогда поместье великого генерала... Мой старый дом. Я хочу посмотреть, как сейчас живут люди там...".
Он долго молча смотрел на нее. Затем он повел ее на задний двор, где сад украшали несколько рядов фиолетовых пионов и пруд с лотосами. Убедившись что рядом никого нет, он обхватил ее за талию. И не дожидаясь, пока она оправится от шока, он повернулся к ближайшей крыше и запрыгнул на неё.
"Подожди! Спустите меня вниз! Я умоляю вас, Ваше Высочество!"
Цзян Инь Юэ была в оцепенении от слишком сильного прямого контакта с ним. Когда она пришла в себя, он уже бежал и прыгал со здания на здание или на деревья.
"Чэнь Ван!"
Цзян Ли внезапно прыгнул вниз с шестиметровой высоты, его скорость спуска и внезапное приближение к земле вывели Цзян Инь Юэ из себя. Хотя она и знала, что генерал был человеком, который, возможно, мог бы обойти всю империю передвигаясь таким образом, ей все равно было трудно смириться с тем, что ей придется совершить экскурсию и посетить резиденцию таким образом.
После того как мужчина совершил очередной прыжок, в голове у нее все перемешалось.
Почему это происходит с ней? Почему они не могли просто пойти обычным путем, сесть в паланкин и вести там праздную беседу?
Увидев забавное выражение лица девушки, Цзян Ли не смог сдержать ухмылку. Он наконец-то понял, почему герои романов и телепередач, владеющие боевыми искусствами, любили вот так летать с женщиной на руках. Это сжигало выносливость. Но забавное лицо собеседника того стоило.
"Просто сосредоточься на том, чтобы держаться за мою грудь или шею. Оглянись вокруг". Его смеющийся голос, как по волшебству побудил ее сделать то, что он сказал.
Чистое голубое небо. Стаи птиц и шумная толпа людей, которые в ее представлении казались увеличенными, панорамный вид на кажущееся бесконечным море за лесом к западу от них. Ряды домов и прекрасные сады...
В ее груди было слишком душно от переизбытка эмоций.
"... Удивительно..." бессознательно промолвила она.
Как она была рада, что набралась смелости открыть глаза и запечатлеть в памяти захватывающие дух пейзажи.
Спасибо, Лу Лин. Прежде чем они приземлились на землю, она посмотрела на него глазами-самоцветами, полными тепла и благодарности. Она неосознанно крепко обхватила его шею руками, заставив его на мгновение посмотреть на нее сверху вниз.
Так они простояли чуть больше пяти минут, расставшись только тогда, когда прибыли к месту назначения. Это был заброшенный двор во владениях великого генерала. Самый уединенный дом, отделенный от остальных строений мини-лесом из желтого бамбука.
"Я вернулась..." тихо сказала Цзян Инь Юэ, ее ноги медленно направились к входу в дом.
Позади нее Цзян Ли молчал. На его лице не было выражения, когда он рассматривал ее полуразрушенный бывший дом. Его убогость вызывала в нем желание разнести дом великого генерала в щепки.


    Цзян Инь Юэ (38)

    Поскольку великий генерал находился в столице, сидя в своей резиденции, как могло прибытие Цзян Ли и Цзян Инь Юэ ускользнуть от его внимания?
Когда старик обнаружил необычные изменения в воздухе на территории своей семьи, он вместе с другим министром обсуждал, кто из их детей на ком должен жениться. Великому генералу пришлось изо всех сил контролировать мышцы лица, чтобы не опозориться перед министром.
Как следует отстранившись от собеседника, он созвал своих гвардейцев и направился в ту сторону, где обнаружил знакомую ауру. Гнев поднимался в его сердце, когда он обнаружил, откуда она исходит.
'Как он смеет!'
Великий генерал был человеком, который поднялся из рядов простолюдинов, поэтому не могло быть и речи о том, что у него нет головы выше плеч, если он смог продержаться на своем посту так долго. Это был не мир боевых искусств. Не все можно было решить с помощью насилия. Также существовала поговорка, что ни один дракон не родит сына собаку. Хотя, кашлянув, можно было бы и собаку. В любом случае, учитывая интеллект Цзян Ру Ли, поскольку ее мать была довольно простой женщиной, ее IQ мог быть унаследован только от Цзян Кэ. Другими словами, великий генерал был проницательным и умным человеком.
Чэнь Ван уже вернулся. И аура была направлена в сторону ее бывшего дома. Разгадку было легко найти.
'Даже если он принц, как он посмел ворваться в чужую резиденцию, не спросив разрешения у владельца!'
После ругани под нос его лицо потемнело.
'Но откуда, черт возьми, он узнал, где находится дом этой проклятой девицы? Эта девчонка сказала ему? С какой целью?
"Добрый день, великий генерал". Когда Цзян Кэ прибыл на место, он обнаружил, что человек, которого он ожидал там увидеть, только что закончил разрушать целое здание...
Точно. Цзян Ли разрушил это место.
Столбы рухнули, и все превратилось в руины. Даже до появления Цзян Ли было трудно поверить, что это часть поместья великого генерала, но теперь, когда дом был в таком неузнаваемом состоянии, смотреть на него было еще невыносимее.
"ЛУ ЛИН!!!" Как только Цзян Кэ оправился от шока, он тут же зарычал от гнева. Это была его собственность, которую уничтожили. Причём тот, кого не приглашали сюда приходить. Как он мог сохранять спокойствие? Если бы рядом был стол или что-то еще, он бы либо разбил его, либо швырнул в Чэнь Вана.
Честно говоря, он даже хотел убить этого молодого человека! Особенно после того, как тот бесстрастно поприветствовал его: "Здравствуйте и доброго дня вам, великий генерал".
Глаза военного средних лет немедленно покраснели.
Цзян Ли стоял перед разрушенным домом, сложив руки за спиной. Он смотрел на Цзян Кэ и охранников позади него со спокойным выражением лица. Цзян Инь Юэ нигде не было видно. Скорее всего, она решила навестить госпожу семьи Цзян.
"Что это значит, Чэнь Ван?" С большим трудом Цзян Кэ удалось сгладить свое страшное выражение лица. Тем не менее, следы враждебности в его глазах и тоне не исчезли. Посмотрев на руины, стоящие слева от него, он спросил сквозь стиснутые зубы. "Ты вторгся в мой дом только для того, чтобы разрушить одно из моих зданий?"
"Великий генерал, этот принц признает, что вторгся, но этот принц ничего здесь не разрушал. Я всего лишь человек, как я могу голыми руками разрушить такое здание, как это?" невинно спросил молодой генерал.
Цзян Ли раздражало лицо Цзян Кэ, поэтому он хотел позлить другого. Поскольку у собеседника не было никаких доказательств, он все отрицал. В любом случае, никто не видел, как он совершал преступление. Так зачем признаваться?
Что касается того, почему он снес дом, то он просто нашел его ветхое состояние слишком раздражающим для глаз. Цзян Инь Юэ тоже уже осмотрела дом и забрала все, что хотела, так что это место больше не нужно. В любом случае, девушка подтвердила, что больше сюда не вернется. Кроме того, он давно планировал снести всю резиденцию великого генерала в будущем. Так почему бы ему не начать с этого?
Пожилой мужчина холодно посмотрел на него и сказал нравоучительным тоном: "Чэнь Ван... Не брать на себя ответственность за то, что ты сделал - это не то, что сделает настоящий мужчина. Дом не рухнет сам по себе. Так скажи, зачем ты его снес?".
"Подождите, великий генерал". усмехнулся Цзян Ли. "Ты намекаешь, что этот принц лжет? Ты все время говоришь так, будто это моя вина. Разве ты не должен спрашивать меня, не сделал ли это кто-то другой? Я могу быть простым свидетелем, понимаешь?"
Лицо Цзян Кэ потемнело. Видя это, один из его людей вышел вперед и поприветствовал принца. "Ваше Высочество, пожалуйста, простите нашу дерзость. Просто мы слишком потрясены этим зрелищем. Можем ли мы узнать, почему ваш уважаемый появился у нас и почему рухнул дом".
Принц одобрительно посмотрел на бородатого охранника: "Наконец-то кто-то вежливый и может говорить по-человечески".
Он сделал паузу, а затем притворился, что прочищает горло, хотя на самом деле он думал об оправдании. "Ну," - начал он. "Вообще-то, этот принц просто увидел молнию, поразившую это место, и я поспешил сюда, чтобы проверить".
'Что?' Этот вопрос прозвучал в голове у всех остальных после того, как они посмотрели на кучи мусора и убедились, что там нет следов пожара или чего-то подобного. На самом деле, никто даже не видел вспышку молнии. Небо было таким чистым. Откуда она вообще могла взяться? В голове у всех зародилось сомнение. Однако никто из недоумевающих охранников не осмелился высказать их, поскольку другая сторона имела более высокий статус, чем они, а также была известна как холодный, отстраненный и бесцеремонный тип. А "без глупостей" означает "без лжи", верно?
Через секунду они получили ответ.
"Чэнь Ван. Никогда бы не подумал, что ты теперь умеешь искажать факты". Цзян Кэ холодно фыркнул, явно не поверив в выдуманную историю генерала.
'Ну, с самого начала все это умели. Что удивительного в том, что это делаю я? Генерал внутренне рассмеялся, но внешне ответил: "Опять вы за свое, великий генерал, обвиняете бездоказательно. Почему вы вообще решили, что я лгу? Кто знает, может быть молния, о которой я говорю, послана кем-то с небес".
Великий генерал благоразумно промолчал, так как знал, что если его спровоцировать на вопрос, то ответ будет таким, что у него подскочит давление.
Однако это не означало, что у него не было слуги с довольно медленным мышлением. Один из охранников случайно проболтался. "И кто же это может быть?"
Его вопрос вызвал широкую улыбку у Цзян Ли, который ответил ему: "Кто знает? Может быть, Бог просто решил поиграть? Или, может быть, кто-то из этого поместья уже скончался. Как насчет леди Юй, покойной первой госпожи Цзян?".
Его слова прозвучали как искра, заставившая крепкого телосложением великого генерала взмахнуть рукавами и плащом. Казалось, другого генерала так сильно спровоцировали, что его взгляд больше не скрывал желания убить принца.
Однако Цзян Ли не испугался. Нет, в этом мире, что вообще могло заставить его бояться?
Он усмехнулся: "Не смотри на меня так. Если мои слова показались тебе оскорбительными, то это точно не специально. Ее имя просто всплыло у меня в голове. В конце концов, ее дочь просто несправедливо выгнали из дома, который она ей передала".


    Цзян Инь Юэ (39)

    Было много причин, по которым Цзян Ли намеренно досаждал великому генералу. Но одной из главных, помимо желания загладить обиду с Цзян Кэ годичной давности, было то, что Цзян Инь Юэ хотела сама бродить по резиденции без помех со стороны своего безответственного и хладнокровного отца.
Поскольку женщина редко просила его о чем-либо, он с готовностью кивнул. И действительно, когда он разрушил ее бывший дом, это произошло в ее присутствии. Он наблюдал, как на ее лице промелькнуло множество эмоций, прежде чем оно успокоилось. Перед уходом она поблагодарила его, и он знал, что это было сделано за уничтожение места, в которое она никогда не захочет возвращаться, независимо от хороших и плохих воспоминаний.
"Это место..." Злодейка стояла перед резиденцией своего отца - местом, куда она не ступала ни разу с тех пор, как ей исполнилось 11 лет. Удивительно, но мало что изменилось в его внешнем виде, кроме того, что оно выглядело более старым, и в нем было больше истории.
Поколебавшись несколько мгновений, она шагнула в это место и медленно прошла в зал, который они с матерью часто посещали. Теперь в ее глазах начали появляться странные и незнакомые детали.
Портрет ее матери исчез, его заменил портрет второй госпожи. Также было убрано множество предметов. Например картина, подаренная ее матерью мужчине, больше не висела на стене слева. Исчезла и радужная лампа, которую она так любила и обещала ему никогда не убирать из этой комнаты.
Она поджала губы и опустила глаза. Она не стала задерживаться здесь надолго и направилась к своему настоящему месту назначения - кабинету отца.
К счастью, большинство слуг - нормальные люди, которыми легко управлять", - размышляла она, глядя в сторону горничных, с которыми только что столкнулась. Последняя вела себя так, будто не заметила Цзян Инт Юэ. С кувшином в руках служанка прошла мимо нее. Остальные, которые тоже заметили злодейку, вели себя так же, когда на них смотрели глаза.
Что касается стражников, охранявших дверь в кабинет, то все, что она сделала - это хлопнула рукавом и выпустила несколько жучков. Невидимые маленькие существа заставили двух мужчин опуститься на пол, медленно закрыть глаза и зевнуть.
Когда женская фигура прошла мимо них, было уже слишком поздно, они уже погрузились в глубокий сон. Даже звук открываемой двери рядом с ними не смог их разбудить.
"Все как и ожидалось..." Девушка спокойно смотрела на документы в руках, которые она нашла минуту назад на огромном столе. В частности, ее взгляд остановился на почерке. Она уже некоторое время изучала и прослеживала пальцами мазки кисти.
Прошло целых пять минут, прежде чем она оторвала взгляд от листов бумаги. Ее глаза блуждали вокруг, изучая каждую деталь. Свитки, аккуратно сложенные на полке, картины с лошадьми и полями сражений, каллиграфия, даже темные и заплесневелые углы...
На ее лице не было никакого выражения, когда она покинула это место и пошла по тропинке, ведущей к ее следующей остановке. Дом леди Ван. Женщины, у которой якобы случился выкидыш из-за ревнивой наложницы.
"Юная госпожа..." Когда она направлялась к этому месту, она пересеклась с парой матери и сына. У матери, еще одной любимой наложницы отца, было бледное лицо. Как будто она увидела привидение или что-то столь же страшное. Напротив, ее сын проявил любопытство по отношению к сестре, которую он не видел уже долгое время.
"Ты вернулась". Голос Цзинь Яхуи слегка дрожал.
Чэнь Ван сообщил Цзян Инь Юэ о том, что он имеет дела с этой женщиной, чтобы она не усложняла ей жизнь.
"Наложница Цзинь, давно не виделись". Злодейка улыбнулась, и Цзинь Яхуэй испугалась еще больше. Она знала, что Цзян Инь Юэ была привезена принцем несколько дней назад. Но она никогда не слышала о ее визите. Никто из ее людей не предупреждал ее о появлении Цзян Инь Юэ. Как же она сюда попала?
Цзян Инь Юэ проигнорировала выражение недоумения на лице женщины. Она опустила свое тело на один уровень с ребенком и погладила его по голове. Через некоторое время она снова встала и повернулась к Цзинь Яхуи. "Мне пора идти".
Наложница набралась смелости и спросила, немного оглядевшись вокруг, чтобы проверить, нет ли поблизости лишних ушей. "Юная госпожа, он велел передать мне какие-нибудь указания?"
Было странно, что пожилая дама из высокого сословия унижалась перед простолюдинкой, но никто из собеседников ничего не сказал.
Цзян Инь Юэ окинула собеседницу спокойным взглядом. Вспомнив, что благодаря ей, по крайней мере, ее имя было очищено от ложных обвинений, она заговорила: "Наложница Цзинь. Мне не было дано никаких указаний. Он ничего не говорил, и в этом не было необходимости. Вы сами знаете, что в столице и так царит хаос. Рано или поздно все, о чем он предупреждал, превратится в реальность. Надеюсь, к тому времени вы уже примете правильное решение".
Сказав эти слова, она прошла мимо них, оставив Цзинь Яхуи смотреть ей в спину с обеспокоенным и сложным выражением лица.
Наконец, сделав еще несколько поворотов, гипнотизируя тех, кто по ошибке сталкивался с ней, она прибыла к месту назначения. Скорее всего, это был самый красивый и ухоженный двор во всем поместье, противоположный тому, что был у нее раньше.
Красные губы. Внешность как у лисы. Нрав феи. На кушетке лениво лежала зрелая женщина, по красоте не уступающая ни бывшей госпоже, ни знаменитой императорской наложнице Шу. Женщина выглядела очень напряженной из-за недавнего события, в результате которого ее дочь оказалась под домашним арестом. Однако она выглядела все так же очаровательно как и прежде, особенно сейчас, когда ее фигура была полностью открыта благодаря ее нынешней позе.
Цзян Инь Юэ шла по дорожке, на мгновение взглянув на красивые ряды пионов, роз и хризантем по бокам. Вскоре ее спокойные глаза вернулись к ленивой госпоже.
Холодная улыбка расцвела на ее идеально очерченных вишневых губах. Она была прямо перед ней. Эта женщина, которая на протяжении последних шести лет постоянно толкала ее в ад, была прямо перед ней, ожидая, как ягненок на забитие.
'Говорят, прdизраки не могут появляться, когда солнце еще не взошло?'
Кривые губы и глаза злодейки стали тревожными.
По взмаху руки нежность восемнадцатилетней девушки исчезла, сменившись аурой человека, прожившего более двух десятков лет.
Рост тела внезапно увеличился, как и фигура, которая вдруг стала полнее и взрослее. Ее лицо внезапно изменилось.
Это было лицо ее прекрасной матери, которая скончалась не из-за ухудшения здоровья, а из-за яда, созданного смесью так называемой ревности и честолюбия.


    Цзян Инь Юэ (40)

    На стороне Цзян Ли разгорелась настоящая драка после того, как Цзян Ли упомянул имя, которое было табу в семье.
Леди Юй. Болезненная женщина из известной семьи учёных Юй. До того, как она влюбилась в хамоватого мужчину, который только и умел, что драться и скакать на лошадях, она была одной из самых желанных дам для многочисленных аристократов, известной своей несравненной внешностью и мягким, как вода, темпераментом. Когда она вошла в дом великого генерала, многие мужчины плакали о ней, сокрушаясь, почему небеса были так слепы, отдав ее в жены этому недостойному простолюдину Цзян Кэ.
Возможно, поскольку мужчина, за которого она вышла замуж, знал, что не заслуживает ее, он делал все, чтобы подняться в статусе и дать ей ту жизнь, которую она заслуживает. К сожалению, женщина действительно была больна.
Она умерла в самом расцвете сил семь лет назад, к сожалению многих жителей столицы. Но, как ни странно, муж, который лелеял ее, не очень горевал. Несмотря на то, что ее кости еще не успели остыть под землей, мужчина, за которого она вышла замуж, уже выбрал нынешнюю вторую госпожу в качестве своей новой главной жены. Несколько наложниц также вошли в дом. Тогда леди Юй была мертва всего три месяца.
А теперь бессердечный человек, совершивший это, вдруг стал так нервничать при одном упоминании имени этой мертвой женщины. Почему?
Цзян Ли наблюдал, как охранники, которых привел Цзян Кэ, окружили его со всех сторон. Мгновение спустя он перевел взгляд на медведеподобного генерала средних лет, смотрящего на него с мечом в руках. Одна из его рук блокировала кулак, направленный на его грудь. Когда другой солдат попытался ударить его мечом, он уклонился в сторону, затем схватил лицо этого солдата и ударил его о землю.
"Ваше превосходительство рассердились из-за того, что этот принц притянул за уши имя леди Юй?" - спросил он с насмешливой улыбкой, прищурив глаза на великолепно выглядящий меч, который генерал обнажил. Куча врагов уже несколько минут назад набросилось на него, так что появление еще одного его не встревожило. Тот, кто уже умер, не боялся смерти.
Исходя из этого, он попытался добиться большего, оскорбительно напомнив генералу. "Для человека, который даже не почтил должным образом смерть своей первой жены и не позаботился о дочери, которую она вам оставила, ваша игра не слишком убедительна, великий генерал Цзян Кэ... Нет, кто ты такой на самом деле?"
В то время как Цзян Кэ начал превращаться в разъяренного медведя, лица стражников не изменились. Эта деталь заставила Цзян Ли задуматься.
'Даже стражники знают, что тот, кто был с ними и командовал поместьем в течение нескольких лет, больше не является их настоящим генералом...' Он нахмурился, не ожидая такого результата и того, что его стратегия "разделяй и властвуй" не возымеет никакого эффекта. Его настроение резко упало, в результате чего он случайно использовал немного больше силы, когда заставил одного из нападавших пролететь через кучи мусора.
Слева от него промелькнул величайший враг, оставив перед глазами размытое пятно. Когда противник сделал шаг, у Цзян Ли не осталось другого выбора, кроме как стать серьезным.
Время быстро шло. Через десять или около того минут Цзян Ли почувствовал усталость и раздражение. Охранников было трудно убить, потому что, хотя он и превосходил генерала в боевом мастерстве, генерал был не слабым, к тому же Цзян Кэ хорошо руководил и сражался одновременно. Поскольку Цзян Ли не мог никого убить из-за Цзян Кэ, он прибегнул к бегству. В любом случае, его миссия уже была выполнена. Злодейка попросила его задержать генерала лишь на немного.
...
"Обыщите резиденцию! Он должен быть еще где-то здесь!" - гневно прорычал генерал своим людям в девятый раз.
"Господин, я не думаю, что он все еще поблизости. Он убежал на северо-восток, который находится ближе всего к улице".
Цзян Кэ холодно посмотрел на говорившего подчиненного. Однако он не стал его ругать, а задумался над тем, почему этот человек появился здесь. Прошла уже почти четверть часа с тех пор, как Чэнь Ван неожиданно сбежал из схватки.
Грудь все еще вздымалась, он обшаривал глазами все вокруг в надежде, что злоумышленник просто где-то спрятался. Когда он впервые попал сюда, его внимание привлек только разрушенный дом, неприглядное состояние которого заставляло его летать от ярости. Но теперь, когда он подумал об этом, почему этот дом был разрушен?
Чэнь Ван был известен как тактический гений. Что если этот принц специально сделал это, чтобы затуманить его голову в гневе? По какой причине? Чтобы отвлечь его внимание? Тогда от чего?
"Осмотрите место на предмет необычных следов". рявкнул Цзян Кэ, его глаза блуждали вокруг в поисках улик.
Через минуту, когда его люди все еще возились с обломками, генерал наконец что-то обнаружил. Он подозревал, что драка была спровоцирована намеренно, потому что Чэнь Ван хотел завладеть их руками, чтобы уничтожить все улики, скрыв то, что с ним пришел кто-то еще. С серьезным видом хозяин резиденции мобилизовал своих людей, чтобы проверить всех и каждого в поместье на наличие другого человека, который мог проникнуть вместе с Чэнь Ваном.
К сожалению, они поняли это слишком поздно. Им не удалось никого обнаружить.
Все, что они обнаружили, это то, что все в резиденции второй госпожи были найдены без сознания. А одну женщину, одетую в элегантное платье, нашли неподвижно лежащей в главном зале у подножия кровати.
Один из верных стражников генерала ударил по лицу служанку, чтобы узнать у нее, что случилось, но из ее уст они услышали лишь бессмыслицу...
"Первая госпожа. Первая госпожа вернулась! И она вырубила нас всех каким-то неизвестным способом! Это просто ужасно! Я, я говорю правду! О-она вернулась и мстит леди Ван за то, что та плохо обращалась с ее дочерью и подставила ее! ААААААААААА!"
Цзян Кэ взволновал крик служанки, и он приказал охраннику снова вырубить ее. Через секунду раздался еще один крик, но на этот раз он был полон страха, но исходил от мужчины. Они проверили источник крика и обнаружили, что охранник упал и приземлился на задницу, а один палец бешено указывал на что-то. Все взгляды сразу же последовали за этим пальцем к лежащей без сознания женщине на кушетке.
Это зрелище испугало всех. Учитывая, что все и каждый были бывшими солдатами или людьми, обученными сражаться и убивать, в мире должно было быть очень мало вещей, способных напугать их. Однако одно из тех, что могло попасть в этот список, оказалось прямо перед ними.
Что это было?
О. Просто окровавленное лицо... Если это вообще можно было назвать лицом. Целая кожа, казалось, была содрана с него. И бесчисленное множество мелких красных блох, насекомых и других неузнаваемых маленьких существ, корчащихся, копающихся и ползающих по сырым ранам и плоти...


    Цзян Инь Юэ (41)

    Вся резиденция великого генерала была ввергнута в хаос из-за инцидента со второй госпожой. Генерал был в ярости. Он немедленно приказал своим людям разбудить всех служанок в резиденции. Печально было то, что когда они пытались выпытать что-нибудь из уст слуг, то не услышали никакой полезной информации. Все они говорили, что видели первую госпожу. Это была мертвая леди Юй, которая восстала из мертвых и отомстила за свою дочь!
"Не может быть, чтобы мертвые ожили". ответил Цзян Кэ с холодным гневом в голосе.
Вторая госпожа уже встала и рыдала.
Она безучастно смотрела на свои руки, которыми только что почесывала лицо. Оно было залито кровью... и неприглядными маленькими существами. От этого все ее тело и сердце сильно дрожали. Ее дыхание, казалось, скоро остановится. После последнего вздоха женщина снова упала без сознания.
Стоя у широкого входа, генерал закрыл глаза, не имея мужества смотреть на отвратительный вид своей главной жены. Даже он, прошедший бесчисленное количество войн, не мог вынести того, какой оказалась леди Ван.
"Что нам делать с госпожой...?" спросил генерала один из встревоженных помощников, когда тот начал уходить.
"Найдите ей доктора или двух, чтобы обработать ее раны. Если она очнется до прибытия медиков, не позволяйте ей больше прикасаться к лицу или царапать его".
Бросив эти слова, он пересек ворота резиденции, оставив множество слуг и охранников в полном беспорядке. Мрачное выражение его лица не покидало ни на секунду с тех пор, как Чжан Ли вторгся в его владения. В ярости он сел на коня, собираясь посетить резиденцию Чэнь Вана.
...
Цзян Ли встретился с Цзян Инь Юэ за пределами владений семьи Цзян, в магазине лекарств в торговом районе. До него было более или менее два километра. Магазин был только что куплен женщиной и оформлен на имя одной из ее ближайших служанок.
"Я рада, что вы в безопасности, Ваше Высочество". Улыбка Цзян Инь Юэ, вернувшейся к своему настоящему облику, показалась ослепительной даже глазам Цзян Ли, который уже привык видеть великолепных красавиц из предыдущих миров. Сделав реверанс, она поприветствовала его из-за прилавка. Первоначальная хозяйка магазина, пожилая женщина, уже давно опустилась на пол, стоя на коленях и не смея поднять голову.
"Генерал, вероятно, сейчас очень разъярен. Полагаю, он навестит мою резиденцию, чтобы потребовать от меня объяснений или узнать, не является ли весь этот переполох моим планом". Он кивнул на ее приветствие.
Цзян Инь Юэ посмотрела на свои ноги: "Он может догадаться, что это моих рук дело, хотя я только что использовала внешность моей матери?"
"Да. Этот человек умен, так что он точно сможет догадаться".
Видя ее обеспокоенный взгляд, он начал гладить ее по голове. "Не волнуйся сильно. Он не сможет ничего с тобой сделать".
Она не отстранилась, позволяя ему делать то, что он хочет, с ее волосами, которые были свернуты в пучок. Подумав немного, она спросила с обеспокоенным выражением лица: "Великий генерал тоже не сможет ничего с тобой сделать, верно?"
"Хм." Он кивнул. Убрав руку, он бросил ей плащ. Затем он вывел ее из магазина.
На обратном пути они арендовали повозку и наслаждались шумными пейзажами вдоль дороги. На середине пути девушка сказала ему: "Ваше высочество, как вы думаете, стоит ли мне притвориться больной, когда мы поедем обратно?".
Сидя напротив нее, он рассмеялся. "Нет необходимости. У него нет доказательств. И он никак не сможет подвергнуть меня или кого-либо подо мной суду без разрешения императора."
"...Я боюсь, что есть шанс, что император вступит с ним в сговор и поможет ему подделать доказательства или указ".
"О." В голове Цзян Ли был ответ, но он не озвучил его Цзян Инь Юэ. На самом деле, прежде чем прибыть на место их встречи, он уже связался с одним из своих посланников.
Однако, если старик действительно выберет генерала, а не титулованного принца из семьи, которая помогла основаться его династии... Все просто. Коронация следующего императора будет назначена раньше, чем следовало бы.
Цзян Инь Юэ не могла догадаться, что у него на уме, так как он лишь сказал: "Не думай об этом". Он замолчал и лишь многозначительно посмотрел на нее.
Она больше ничего не спрашивала.
Через несколько минут, освободив голову от ненужных забот, она выглянула на улицу и увидела, что небо стало ярко-красным. Захватывающе, но в то же время зловеще. Ее взгляд опустился на улицы. И только тогда она заметила, что они едут не по той дороге, которая ведет обратно в резиденцию Чэнь Вана.
"Ваше Высочество?" Цзян Инь Юэ в недоумении уставилась на Цзян Ли. "Это не путь обратно к нашим домам".
"Да." Он сидел, скрестив длинные ноги и сложив руки. Его поза производила впечатление высокомерной, особенно потому, что он опирался головой на заднюю подушку, в результате чего его подбородок был приподнят.
"Ну, зачем возвращаться туда, если великий генерал хочет меня найти?" добавил он в спокойном тоне.
Хотя Цзян Ли не возражал против обмена ударами с этим человеком, особенно на его собственной территории, он не верил, что генерал отправится туда, не зная об этом. Кто знает, может быть, этот старый и хитрый медведь уже рассказал несколько историй его матери, чтобы ввести ее в заблуждение, планируя использовать ее против него.
Они не стали возвращаться. Не сейчас. Вот почему он неоднократно просил злодейку не волноваться.
Вскоре после этого карета остановилась и высадила их перед большим домом - тем самым, в который они вторглись менее часа назад. Теперь они находились на той же улице, которой пользовались, когда только приехали сюда.
Цзян Инь Юэ долго смотрела на высокие стены, пока не поняла, что за этим следует.
Она перевела взгляд на мужчину, злобно ухмыляющегося рядом с ней. Его выражение лица заставило ее кое-что понять. Поэтому она спросила: "Вы уже предвидели это?".
"Хм?" Цзян Ли сделал вид, что не понял, что она сказала: "Что ты имеешь в виду?" - невинно спросил он.
"... Великий генерал слишком зол, поэтому он покинул свой дом, чтобы штурмовать ваш. Место осталось в руках людей, сбитых с толку состоянием второй госпожи... хм...? На стражников тоже не стоит особо рассчитывать, поскольку они тоже взволнованы последними событиями. В резиденции великого генерала царит беспорядок. И ты решил... воспользоваться этим".
Цзян Ли бросил на нее веселый взгляд, а затем рассмеялся. "Госпожа, вы очень умны, этот принц в восхищении. К сожалению, даже если бы я хотел наградить вас конфетами, у меня сейчас нет с собой ни одной".
Его ответ глубоко ошеломил ее. Через несколько минут она была ошеломлена еще больше, когда он снова протащил их в резиденцию... Он заставил ее наблюдать со стороны, как он сжигает собственное поместье великого генерала...


    Цзян Инь Юэ (42)

    Поскольку Цзян Инь Юэ наблюдала за ним и попросила пощадить невинных, в пожаре, который устроил Цзян Ли, не погибло ни одного человека.
План был таков: никого не убивать, но раз девушка заговорила, у него появилось больше причин придерживаться его. Мужчина вырубил всех, а затем выбросил их в сад. Только убедившись, что никто не заперт внутри, он начал сжигать огромный и величественно выглядящий дом.
Через полчаса весь дом превратился в пепел. Услышав это, Цзян Кэ снова очень разозлился. Он тут же поспешил домой, желая до смерти избить этого проклятого молодого человека, который, казалось, до смерти его изводил. Однако, к его огромной досаде, когда он приехал домой, преступника уже не было поблизости, он был уже в пяти милях от дома и уговаривал свою плачущую мать в собственной резиденции.
При взгляде на собственный дом, который теперь превратился в груду пепла, все тело великого генерала задрожало от ярости.
Кто мог понять боль в его груди? Или объяснить тревожное и нездоровое повышение кровяного давления?
Он отправился в резиденцию Чэнь Вана, чтобы официально осудить его перед матерью и потребовать компенсации за разрушенный дом. Теперь он очень жалел об этом, потому что дал этому проклятому человеку возможность сжечь самый большой дом, который был не только его собственным жилищем, но и хранил множество важных документов.
'Титулованный принц может быть настолько ужасен из-за презренной женщины?'
'Он гений?'
'НЕТ! Он чертов демон! И на этот раз этот проклятый ублюдок сильно ударил меня. Как я буду объяснять Его Величеству об этом пожаре?
Он знал, что у Чэнь Вана сложилось плохое впечатление о нем из-за их встречи с императором год назад. Но даже если между ними и была обида, почему они не могли решить ее как настоящие мужчины, устроив дуэль в положенном месте?
Подумав об этом, Цзян Кэ рассердился. Все, что произошло сегодня, похоже, раскрыло его гнев, поэтому, когда он достиг предела, он избил нескольких охранников резиденции и уволил многих слуг, чтобы выместить его.
...
К облегчению великого генерала, когда наступил следующий день, новости о лишенном кожи лице его главной жены и сожженном доме не стали самыми громкими сплетнями в городе. В столице заговорили о другом - о деле, которое потрясло даже императорский дворец.
Хай Ван предложил переселить людей с востока, потому что, по его прогнозам, там скоро начнется голод!
Надо сказать, что все, что делают принцы, легко становилось центром притяжения народа. Этот случай не был исключением, особенно теперь, когда речь шла о средствах к существованию и жизнях. Мыслительные процессы простолюдинов были не такими уж сложными. Раз член императорской семьи объявил об этом, значит, информация должна исходить из достоверного источника.
Конечно, если мысли людей были простыми, это не означало, что они не умели сомневаться, и не все сразу поверили, начав выяснять информацию у купцов, только что прибывших из этого региона. К всеобщему удивлению, слова Хай Вана оказались правдивыми. Поэтому они тут же превратились в сплетни, в конце концов достигшие ушей того, кто находился во дворце.
На утреннем заседании императорского дворца, поскольку не все министры были в курсе дела, стали говорить и гадать, почему настроение императора стало мрачным.
Мало кто знал, что это произошло потому, что его наименее любимый сын сумел раздобыть сведения, которые даже он сам еще не получил. Намереваясь осудить ненавистного сына за сбор тайных сил за спиной отца, император высказал свои подозрения Чэнь Хэну. Но это привело лишь к тому, что он еще больше расстроился, узнав, что несколько его нейтральных министров были на стороне Хай Вана, когда они вскочили чтобы сказать, что они тоже слышали о подсказках и смогли узнать правду только благодаря Хай Вану.
"Мои любимые министры, вы все говорите Чжэню, что в восточном регионе были признаки засухи, но они стали более явными только в эти дни?"
Ворча, старик обвел всех взглядом и посмотрел на своих подчиненных, которые один за другим выстраивались по обе стороны. Он остановил свой взгляд на великом генерале, который продолжал бросать злобные взгляды на Чэнь Вана. Он увидел, что другой военный офицер в этом месте дразняще улыбался великому генералу.
Чэнь Ван теперь научился вести себя так по-детски? Этот жесткий и непреклонный молодой человек? Подождите, более важная проблема заключалась в том, почему остальные офицеры, кроме этих двух, просто опустили голову и не издавали ни малейших звуков?
Император медленно вздохнул.
Все еще находясь в плохом настроении, он уставился на единственного человека в этом месте, который выглядел расслабленным и раскрепощенным. "Чэнь Ван, Чжэнь видит, что только ты, кажется, делаешь вид что не слышишь Чжэня. Почему бы тебе не ответить на вопрос Чжэня?".
Все остальные сделали вид, что не слышат злости и сарказма в тоне императора. Глаза привлек молодой генерал, стоявший напротив великого генерала, рядом с премьер-министром Шэном.
Они смотрели на него с жалостью. Неужели у императора начался старческий маразм? Почему он спрашивал что-то о востоке у того, кто половину своей жизни провел на юге?
Хай Ван заметил, как все смотрят на Чэнь Вана. Он опустил глаза, чтобы скрыть веселый блеск в глазах. 'Хе-хе, Чэнь Ван - хам и невежда в понимании этих министров. Да. Невежество - это блаженство. Но оно также смертельно опасно. Как все отреагируют, когда услышат его речь?
К сожалению, ожидаемого ответа от главного героя не последовало.
"Конечно, Ваше Величество". Несколько мгновений спустя Цзян Ли с тем же беззаботным видом рассмеялся и сказал. "Этот принц отвечает... простите меня за глупость, но, в общем, я ничего не понимаю в происходящем".


    Цзян Инь Юэ (43)

    Не только у императора, но и у всех присутствующих министров губы дернулись от ответа генерал-принца. Впрочем, это соответствовало ожиданиям всех. Что можно было ожидать от человека, чей мозг хорошо работал только на поле боя? Откуда, черт возьми, он мог знать то, о чем не знали даже министры, гордящиеся своей информационной сетью?
Император тоже осознал свою вину и замолчал. Он должен был признать, что выражение невинности и беззаботности на лице молодого человека раздражало его до чертиков, но что он мог сделать, если другая сторона действительно не виновата? Даже если бы он действительно хотел бросить что-нибудь в лицо Чэнь Вану, как он мог сделать это, учитывая свой статус?
На лбу императора выступили вены, а его руки крепко вцепились в подлокотник. Он повернулся к остальным министрам и прорычал: "Как насчет вас?! Каждый из вас оставался в столице круглый год. Хватит притворяться немыми! Говорите! Не думаю, что вы не знаете об этом!"
'А... Как пребывание в столице связано с пониманием того, что происходит где-то еще?' Такая мысль пришла в голову каждому.
Цзян Ли втайне усмехнулся, задаваясь вопросом, какого черта император придает большое значение тому, кто знает о надвигающейся засухе на востоке. Действительно... Год назад этот старик был еще очень уравновешенным и знал, что ставить на первое место. Что с ним случилось?
'Очевидно, что либо мы, либо он, должны найти способ как решить эту проблему. Но раз старик не может нормально думать в эти дни, значит, он сильно пострадал от выходки Цзян Инь Юэ? Молодой генерал тайно покачал головой, уголок его губ скривился. 'Это единственное объяснение, которое я смог придумать'.
После минутного молчания один из самых мудрых и способных людей на собрании, премьер-министр, наконец заговорил и посоветовал императору сосредоточиться на том, как решить этот вопрос. С этими словами, наконец, началось надлежащее судебное заседание.
Время пролетело незаметно, и дело было закрыто: Хай Ван и Жуй Ван были выбраны в помощь Дуань Вану, первому принцу, который уже находился в пострадавшем регионе. Премьер-министр настаивал на том, чтобы его любимая внучка стала главой службы логистики. Окружающие молчали, но знали, что старый лис хотел, чтобы его внучка отвечала за снабжение и продовольствие, чтобы она могла пожинать плоды вместе с Хай Ваном.
Что касается армии или группы солдат, которые будут сопровождать их в пути, Хай Ван посмотрел на Цзян Ли, а Жуй Ван на великого генерала, но ни один из них не встретил их взгляда. Цзян Ли хотел насладиться отдыхом, в то время как великий генерал был занят множеством мыслей - гнев на Чэнь Вана и беспокойство за свою главную жену были главными. Из-за этого еще одному удачливому офицеру удалось получить место. Они должны были отправиться в путь в течение трех дней.
"Прежде чем я сегодня распущу суд, поскольку Чжэнь помнит, что Чжэнь еще не наградил Чэнь Вана за его поразительную победу над Ву... Чжэнь хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы Чжэнь мог спать по ночам без вины".
После воспоминаний о триумфе их страны в долине Фу Чен лицо императора наконец-то приобрело хорошее настроение. Слегка улыбнувшись, он спросил генерала-принца: "Чэнь Ван, не стесняйся говорить то, что у тебя на уме. Что ты хочешь, чтобы Чжэнь наградил тебя?".
Цзян Ли сделал шаг вперед и поклонился императору. На его губах тоже появилась улыбка, и когда старик увидел это, он сразу почувствовал, что принц скажет что-то очень вызывающее. Он ведь больше не будет просить руки этой девицы, верно?
Через несколько мгновений император обнаружил, что он просто слишком много думал об этом.
Цзян Ли снова улыбнулся, глаза заблестели в предвкушении. Великий генерал открыто смотрел на него сбоку, но он не обратил на него внимания.
После приветствия он открыл рот. "Ваше Величество, этот принц в восхищении от вашего большого сердца". Он сделал паузу, на краткий миг встретившись взглядом с императором, а затем опустил его в пол: "Этот принц надеется на ваше великодушие… и требует вернуть статус и все, что должно принадлежать бывшей первой госпоже семьи Цзян ".
От его слов большинство присутствующих в зале изумленно уставились на него. Другие качали головами, но в их глазах и выражении лица плясали смешинки. Великий генерал же, как обычно, сверкал глазами. Император почувствовал облегчение от того, что ему не пришлось обещать этому человеку брачный указ, но на сердце у него все равно было тяжело.
Этот гордый его сторонник вел войны и одержал огромную победу для своей империи только для того, чтобы восстановить статус своей любовницы в качестве дочери великого генерала? Он снова покачал головой и потер лоб. Почему этот молодой человек был так глуп?
"Ваше Величество", - продолжал объяснять Цзян Ли. "Год назад уже было доказано, что она невиновна. Причина, по которой она была отречена, больше не актуальна. Вчера этот принц пытался поговорить об этом с великим генералом. Однако великий генерал не захотел выслушать мою просьбу. Поэтому я могу обратиться только к Вашему Величеству".
Глаза великого генерала выпучились, когда он услышал слова принца. 'Он сжег мой дом, а теперь клевещет на меня Его Величеству? Насколько бесстыдным может быть этот проклятый ублюдок?
"Великий генерал, то, что он сказал, правда?
Цзян Кэ подавил огонь в своем сердце и голове. Он поспешно опустился на одно колено и закричал: "Ваше Величество, этого генерала оклеветали". Мужчина средних лет ненавидел, что не может рассказать о том, что случилось с его резиденцией, потому что знал, что его будут высмеивать из-за второй жены.
Сжав руки в кулак, он сказал: "Этому чиновнику не удалось вчера поговорить с Его Высочеством Чэнь Ваном, и он встретил только предыдущую Чэнь Ван Фэй, Леди Лу".
'Опять втягивает в наши проблемы мою бездумную мать?' Глаза Цзян Ли потемнели. Однако это сразу же исчезло, когда он ответил: "Если этот принц не видел тебя вчера, откуда мне знать, что разгневанная душа Леди Юй послала молнию, чтобы разрушить твой нынешний дом?"
"Хммм?"
Другие министры и даже старый император нахмурились, услышав ответ молодого человека. Чэнь Ван был настолько против великого генерала? Разве он не знал, что упоминать имя того, кто уже умер, очень неуважительно?
Цзян Кэ яростно сказал: "Чэнь Ван, на этот раз ты действительно перегнул палку! Я еще не потребовал компенсации и объяснений за то, что ты вчера сделал с моим домом, а ты уже добавляешь еще один грех в список? А ты хорош! Хорошо!"
"Ну, спасибо." Цзян Ли рассмеялся, не смущаясь сарказма и ярости собеседника. "Так теперь, когда ты упомянул, что я что-то сделал с твоим домом, почему ты до сих пор отрицаешь, что разговаривал со мной вчера?"
Министры: ... Помогите, мы запутались.
Система: Э, я тоже запуталась.
Император гневно рявкнул: "Великий генерал. Чэнь Ван. Прекратите это!"
Из-за этого ледяного крика и осознания того, что они оказались не в том месте, где нужно было спорить, двое временно замолчали.
Сказав извинения перед императором вместе с Цзян Кэ, Цзян Ли пожал плечами и спросил: "Итак, Ваше Величество, о моей награде...".
"..."
'Это бесстыдство... Я не должен был предлагать награду этому проклятому дураку". подумал император, корчась от головной боли. Он проигнорировал встревоженного великого генерала, который продолжал взывать "Ваше Величество!", и махнул рукой.
Когда королевский писец начал помогать измученному сыну Неба писать указ, Цзян Ли одарил буйного медведя рядом с собой дразнящей улыбкой, которая, казалось, говорила: "Хе-хе. Ну и что с того, что я презренный? Разве в конце концов я не получил то, что хотел?".
Только что он вел себя так по-детски и неразумно, но ему было все равно, и он не пытался скрыть, как он рад этой маленькой победе. Важно было только одно - чтобы злодейка наконец-то была восстановлена в правах аристократической леди.
Кроме того, он успешно разозлил своего врага. И, возможно, сократил срок его жизни на несколько часов.


    Цзян Инь Юэ (44)

    Если бы только Цзян Ли знал о том, что подарочный тигр Цзян Кэ сгорел, он бы не позволил так просто отменить суд. Он бы использовал это как еще одно оружие против великого генерала, а также как средство, чтобы разозлить императора.
К сожалению, он не знал. Поэтому великий генерал, который, естественно, не стал бы раскрывать этот секрет, был избавлен от ругани со стороны сына Неба. Он даже смог найти время, чтобы обменяться "взглядами" с Цзян Ли в паре улиц от дворца. Конечно, никто из них не пострадал. В то время как великий генерал был раздосадован тем, что оказался на одном уровне с человеком, младше его на два десятка лет, Цзян Ли был раздосадован тем, что не смог нанести великому генералу ни одного ранения, хотя он сделал все возможное, чтобы разозлить и отвлечь его во время боя.
...
Несколько часов спустя...
Евнух стоял перед маленькими воротами скромного дома рядом с огромной и высокой резиденцией Чэнь Вана и перепроверял табличку на вершине. На табличке ровным каллиграфическим почерком было написано: "Лунное отражение". Однако это дало евнуху уверенность в том, что он находится в нужном месте. На табличке было написано имя владельца. Имя Инь Юэ означало "отражение луны", а фамилия Цзян - "река". Можно было только представить, насколько поэтичным было это имя.
"Генерал-принц, наверное, влюбился в это имя, ведь даже я нахожу его очень красивым", - подумал евнух, идя с слугами во двор.
Вопреки маленьким и простым на вид воротам, сад и дом выглядели весьма внушительно и совсем не так, как у простолюдинов. Может, он и не был огромным, но материалы, использованные для его строительства, были первоклассными. Например, колонны были сделаны из дерева, которое обычно использовалось при строительстве дворца для императорских наложниц.
Сад также был очень ухоженным. Среди моря разноцветных цветов и декоративных растений стояла женщина с непревзойденной грацией и самообладанием, рисуя на своем полотне бабочку. Она была совершенно одна, обращённой спиной к ним, поэтому не заметила их приближения. Однако она услышала приближающиеся шаги.
Не оборачиваясь, она спросила, ее голос был таким же спокойным, как и ее фамилия, чистая река. "Сяо Лу, это ты? Пожалуйста, подожди минутку. Я почти закончила свои наброски. Если ты собираешься тащить меня обратно в дом, чтобы поесть, просто пощади меня в этот раз".
Евнух понизил голос. Его свита была уже в нескольких шагах от дамы и обменивалась взглядами друг с другом. Казалось, она приняла их многочисленные шаги за одного человека? Должны ли они удивляться ее сосредоточенности на работе?
Из дверей главного зала дома вышла девушка, которая казалась одного возраста с юной мисс, и она была шокирована, увидев столько людей, появившихся позади юной мисс. Ее шок удвоился, когда она поняла, что они из дворца императора. И оно утроилось, когда кто-то из ворот вошел снова.
"В-ваше высочество!" громко поприветствовала Сяо Лу, надеясь, что госпожа сразу же обернется и поймет ситуацию.
Вошедший действительно был Цзян Ли, за ним следовали Мао Хун и Сун Хэ. Губы мужчины кривились в ухмылке, когда он смотрел на рисующую девушку, а люди из дворца стояли кучкой за ее спиной.
"Ваше Высочество прибыло?" Цзян Инь Юэ все-таки повернула голову, услышав голос Сяо Лу, почти сразу же голос наполнился одновременно удивлением и счастьем. Секунду спустя она вздохнула и встала, затем опустила голову.
Она сделала реверанс и поприветствовала: "Эта простая женщина смиренно приветствует евнуха Лина. Пусть у вас будет день такой же великий, как восходящее солнце с востока. "
В присутствии того, кто осмелился даже небрежно ответить императору и при этом уйти от ответа, толстый евнух не посмел напускать на себя важность, особенно перед тем, кого этот человек ценил как свои ладони. Он судорожно замахал руками и сказал: "Нет, нет, леди Цзян не нужно кланяться этому ничтожеству. Пожалуйста, не надо. Леди Цзян, этот слуга не смеет и не достоин принять вашу любезность".
Увидев, что девушка подняла голову, евнух вздохнул с облегчением, затем повернулся и поклонился Чэнь Вану. "Приветствую вас, Ваше Высочество. Этот евнух счастлив видеть вас в добром здравии".
Цзян Ли кивнул. Он посмотрел на коробки, которые несли слуги. Увидев, куда направлен его взгляд, главный евнух не стал больше медлить. Прочистив горло, евнух объявил указ.
"Госпожа Цзян. Его Величество признал вас свободной от всякой вины и восстанавливает в правах первой госпожи семьи Цзян. В знак извинения за допущенную ранее министерством юстиции ошибку, Его Величество решил компенсировать вам тысячу таэлей золота, сто полотен снежной шелковой ткани, поместье в восточном районе западного региона и титул третьего ранга, Леди Пинъань. Госпожа, прошу принять указ".
Цзян Инь Юэ, сначала потрясенная, но тут же опомнившаяся, поклонилась и приняла протянутый ей свиток. В ее глазах не было радости. В глубине души она знала, что рано или поздно это придет к ней, ведь ее принц не успокоится, пока не вернет ей утраченное.
"Да здравствует император. Эта леди приняла милость Его Величества". Наклонив голову на сорок пять градусов вниз, она сделала реверанс и продолжила говорить спокойным голосом. "Евнух Лин, пожалуйста, передайте мои слова благодарности сыну Неба".
Толстяк кивнул, затем, убедившись, что коробки с подарками были должным образом размещены в зале, он отстранился от присутствующих и повел дворцовых слуг обратно во дворец.
Когда на месте остались только люди Чэнь Вана и Цзян Инь Юэ, девушка повернула голову в его сторону, и на ее лице медленно появилась улыбка. Как только она сделала шаг вперед, все остальные отступили на некоторое расстояние, явно намереваясь оставить их наедине. От их действий щеки Цзян Инь Юэ, конечно, покраснели, но, как сильная и решительная девушка, которой она стала, она справилась и со смущением, и со смеющимися глазами мужчины.
Она продолжала идти вперед, и ее медленные шаги напомнили Цзян Ли о том, как он смотрел на На Юй, идущую к алтарю огромной и знаменитой церкви в день их свадьбы. На мгновение в его глазах появилась глубокая ностальгия, и Цзян Инь Юэ потерялась в теплоте и эмоциях, которые она в них увидела.
"Ваше Высочество", - позвала она чистым и мягким голосом. Теперь она стояла перед ним с указом в руках. Она подняла его перед ним с небольшой, нежной улыбкой на своем прекрасном лице.
С одной стороны, Сяо Лу кусала свой платок, чтобы удержаться от визга. 'Это пьеса! Это романтическая пьеса! Картина передо мной такая красивая. Сад и они. Аххх! Мое чистое сердце не выдержало! Но подождите, что собирается делать моя юная мисс? Неужели она так взволнована, что не может дождаться предложения от Его Высочества?
Двое мужчин в нескольких метрах от нее размышляли над тем же вопросом, их взгляды на своего босса были такими странными. Даже сейчас им было трудно поверить, что такой бог смерти, как он, мог влюбиться в такую женщину.
Цзян Ли делал вид, что не замечает выражений и движений всех присутствующих, когда обводил их взглядом. Посмотрев на Цзян Инь Юэ и свернутый лист бумаги, он открыл рот: "Итак... Ты собираешься спросить, моя ли это заслуга?".
Она покачала головой. Не было необходимости спрашивать очевидное. Она подняла подбородок и посмотрела в глаза мужчине. Затем она сказала,
"Ваше Высочество. Примите пожалуйста этот указ, содержащий моё имя и имущество".
Он наклонил голову в сторону. "Это указ императора, ты понимаешь?".
Он напомнил ей, что если она не будет хранить эту вещь при себе, то это будет смертным преступлением.
"Я знаю." с улыбкой ответила она. "Но даже если это преступление, я бы хотела подарить всю себя и все, что у меня есть, Его Высочеству".


    Цзян Инь Юэ (45)

    'Почему это преступление - подарить всю себя и все, что у меня есть, Его Высочеству?' Этот вопрос все время звучал в его голове, как сломанная аудиозапись, запущенная в бесконечное повторение.
Слова девушки не были причудливыми, в отличие от стихов, которые она написала для него, используя современный алфавит. Однако, несмотря на это, он понял глубочайший смысл того, что она хотела сказать.
Дело не в том, что указ восстановил ее статус и дал ей некоторое богатство, которое можно было бы назвать приличным для знатной дамы, больше не находящейся под покровительством своей семьи. Богатство его не волновало...
Даже если он в основном находился на поле боя, воспоминания, которые он унаследовал от Лу Лина, показали, что он вырос почти с бесконечным запасом золота, которое можно было тратить. Кроме того, он был одним из тех немногих людей, чье состояние было выше миллиона. И поэтому, почему деньги вообще должны иметь значение сейчас?
Конечно, она хотела донести до него то, что наконец-то смогла сравняться с ним. По крайней мере, она больше не была простолюдинкой, которая даже не могла носить его обувь. С учетом сказанного, Цзян Инь Юэ, отдавая ему указ, запечатлевший ее как истинную знатную даму, да еще и титулованную, обещала ему себя... Возможно, не только себя, но и свое будущее, или даже всю свою жизнь.
'Если бы только мой оригинал на этот раз не обратился с подобной просьбой, то, чтобы сохранить родословную и королевский статус клана Лу, я бы просто покинул семью и передал место главы одному из своих дядей или их сыновей. После этого я мог бы стать обычным парнем, торговцем или даже бандитом, и ей не нужно было бы беспокоиться о том, чтобы достичь уровня, приемлемого в глазах общественности. Ей не нужно было бы постоянно беспокоиться о том, когда она сможет официально встать рядом со мной".
'В этом мире все так. В предыдущем мире она тоже постоянно приспосабливалась ко мне, и как менеджер вокалиста группы, и как жена больного ВИЧ-инфекцией".
В его глазах снова мелькнула ностальгия. Цзян Инь Юэ, которая ни на секунду не отводила от него взгляда, заметила это и озадачилась. Его выражение лица было нечитаемым. Что у него на уме? О чем он думал?
Не найдя ответа, она впала в оцепенение. Только через несколько секунд она поняла, что даже если она не может понять его, она все равно может восхищаться им.
Подумав об этом, ее глаза, смотревшие на него, стали такими же спокойными, как у кого-либо другого в мире в данный момент, она была очень рада, что у нее фотографическая память. Кто бы мог подумать, что этот симпатичный мужчина - генерал? Обычно генералы были людьми с «пшеничной» кожей и жесткой позой и выражением лица. Хотя этот человек перед ней всегда имел либо серьезное, либо расчетливое выражение лица, он все равно выглядел хорошо. Его можно было бы назвать, *кашляя*... жиголо принцессы, ищущей сладость для глаз.
Душа девушки вернулась в тело, когда она увидела движение с его стороны.
Правая рука Цзян Ли поднялась вверх. Не для того, чтобы принять то, что она передавала. А чтобы легонько провести по ее лбу. Видя как она хнычет от боли, он вздохнул.
"Леди Пинъань. Слушайте внимательно, хорошо?" Цзян Ли со смехом уставился на свернутую бумагу, которую она пыталась ему протянуть.
"То, что ты предлагаешь этому принцу, так мало. Титул третьего ранга, поместье не рядом с императорским дворцом, тысяча золотых? Слишком мало. Действительно слишком мало. Увеличивай свои владения. Растите его, пока оно не сравняется по богатству с одним из городов моего клана. После этого ты можешь вернуться ко мне с этим указом. Тогда я, конечно, приму его. Но сейчас....". Он посмотрел на нее, щелкнул языком и покачал головой.
Немного обиженная, она подняла на него взгляд, сморщив нос. Через несколько мгновений она снова посмотрела вниз на свои ноги. Опустив глаза и надув розовые губы, она пробормотала: "У какой девушки или даже принцессы во всей династии Чжоу когда-нибудь было приданое, равное целому городу?"
"Возможно, ты будешь первой?" Ответ, который он дал, сопровождался дразнящей улыбкой. Он не стал опровергать, что просит ее увеличить свое приданое.
Этот поступок согрел сердце девушки, поэтому, несмотря на то что Цзян Ли только что бросил сложный вызов, она улыбнулась в ответ. Верно. Что стоил целый город приданого по сравнению с тем, что он снова и снова спасал ее, дал ей дом, приютил и заботился о ней столько времени? В конце концов, это приданое принадлежало ей, и она использовала его для себя и своего будущего дома. Насколько бескорыстным может быть этот человек? С тех пор как год назад он молча отдавал ей все, не требуя чего-то взамен.
'Сейчас я понимаю, что действительно не заслуживаю его. Это похоже на то, что сказала мне мисс Шэнь. Но даже если это так, я буду эгоисткой и вцеплюсь в него. Я... действительно не хочу его отпускать".
От осознания этого она поджала губы и погрузилась в глубокие раздумья. Цзян Ли подал знак служанке, чтобы та взяла драгоценную вещь в руках Цзян Инь Юэ. После этого он сказал: "В прошлый раз я заставил тебя выбирать из двух вариантов, и ты выбрала поместье своего отца. Не хочешь ли ты сейчас посетить другой вариант?".
Его голос успешно вывел ее из задумчивости. Дважды моргнув и переваривая его слова, злодейка ответила: "Ваше Высочество, если мы пойдем туда сейчас, не встретит ли нас усиленная охрана или даже засада?".
"Почему ты так думаешь?"
С сомнением на лице она ответила: "Цзян Ру Ли наверняка слышала о том, что случилось со второй госпожой, и единственная причина, по которой она не отомстила нам, это ее домашний арест. Тем не менее, раз она знает, что есть шанс, что мы будем ее преследовать, она, конечно, обеспечит вокруг себя охрану, чтобы ни мотыльки, ни мухи не смогли проникнуть внутрь и причинить ей вред".
"О?" Мужчина замолчал на некоторое время.
Цзян Инь Юэ не хотела прерывать его мысли, поэтому тоже молчала, устремив свой взгляд на распустившиеся цветы вокруг них. Большинство цветов, посаженных вокруг, были пионами и орхидеями. Сад был небольшой, но поскольку нанятый садовник был достаточно компетентен, а служанки старательно ухаживали за ним, он превратился в место, которым можно было любоваться и восхищаться.
Однако, хотя она и оценила захватывающий дух пейзаж вокруг, ее мысли были заняты скорее тем, как использовать цветы, отравить их и отправить в резиденцию Жуй Вана.
'Может быть, мне стоит обратиться с этим вопросом к Его Высочеству?' Она размышляла, не боясь, что если эти слова вырвутся из ее уст, ее примут за порочную и злобную женщину, чьи мысли отклонялись от того, что должна думать обычная женщина ее возраста при виде чего-то прекрасного.
Вскоре после этого она вычеркнула эту мысль из своего сознания. 'Слишком часто используется. Не стоит этого делать. Цзян Ру Ли ни за что не купится на такую глупость".
Цзян Ли наконец-то заговорил, все обдумав.
"Если в этот раз пробраться внутрь будет сложно, может, мы просто войдем легально через главную дверь?" Его тон говорил о том, что это был самый очевидный ответ на ее вопрос.
Некоторое время она не знала, что ответить на это простое решение, предложенное Его Высочеством.
Он рассмеялся. "Этот принц попросит Мао Хуна отправить письмо, чтобы сообщить им, что мы вдвоем посетим Жуй Ван Фэй с добрыми намерениями. Знаешь, что мы должны сказать им потом, если они будут сомневаться в нашем внезапном визите?" - спросил он, глядя на нее с игривым блеском в глазах.
Злодейка поняла, что собеседник снова проверяет ее мозги, и приняла серьезное выражение лица, устремив взгляд в небо. Через секунду она перевела взгляд на него и открыла рот.
"Ваше Высочество, если мы пойдем по этому плану, то мы можем просто сказать, что я, как ее сестра, очень беспокоюсь о ее здоровье и хотела ее проведать. Однако в первые два дня моего пребывания в столице я не могла отправиться в ее дворцовую резиденцию из-за разницы в наших статусах. Но теперь, когда я снова стала титулованной аристократической леди, я сразу же решила нанести ей визит, чтобы лично передать ей слова поддержки и несколько лекарств."
"Лекарства?"
Слова поддержки — это хорошо. Но зачем было упоминать о лекарствах? Разве она не должна была принести какие-нибудь милые вещицы, которыми девушки любят обмениваться между собой, когда собираются вместе? Например, браслеты или заколки...
Цзян Ли был озадачен. Но через минуту, когда в его голове всплыла одна из вчерашних замечательных новостей, на его лице появилась улыбка, перешедшая в радостный смех. Цзян Инь Юэ, стоявшая перед ним, бросила на него недоуменный взгляд, но он лишь погладил ее по голове, а затем начал с ней странную игру по ловле рук.
В это время хихикающий Цзян Ли подумал,
"Черт, чуть не забыл. У Цзян Ру Ли, по слухам, уже несколько дней понос!
...


    Цзян Инь Юэ (46)

    Что произойдет, если тщательно разработанные планы потерпят неудачу и погибнут еще на этапе задумки?
....
Лицо Цзян Ли помрачнело, когда он услышал, что Жуй Ван отклонил их запланированный визит, передав ему через своего посыльного, что вся резиденция Жуй Вана занято из-за предстоящей экскурсии, чтобы принять его. Тот парень также сказал, что его Ван Фэй очень больна и убита горем из-за того, что случилось с ее матерью, поэтому она не хочет принимать никаких гостей.
Однако... Как получилось, что в резиденции Жуй Вана было много народу, в то время как люди из дворца еще не определились с планом и маршрутом? И почему этот проклятый принц сидел дома, а не участвовал в планировании экспедиции?
Цзян Ли посмотрел вниз, сложив руки за спиной. Эту привычку он перенял от прежнего владельца своего нынешнего тела. Он обратился к Мао Хуну: "Он назвал дату, когда мы сможем посетить его резиденцию?"
"Ваше Высочество... Пожалуйста, простите этого некомпетентного подчиненного. Но люди в этом месте слишком высокомерны и сразу же вывели меня на улицу после того, как Жуй Ван передал мне свое сообщение. Я не смог задать больше никаких вопросов Жуй Вану".
Мао Хун поклонился, выглядя наполовину раздраженным, наполовину огорченным таким обращением. Их поведение по отношению к нему было отражением того, как они относились к его господину, поэтому ему очень хотелось зарубить этих слуг, когда они закрывали ворота перед его носом.
"Понятно." пробормотал Цзян Ли. Его выражение лица постепенно возвращалось к своему обычному безразличию. Как будто пораженный, он заметил: "Как и ожидалось от того, кто вырос в баловстве у самого могущественного человека в этой династии".
"Ваше Высочество. Даже если он самый благосклонный принц, он все равно всего лишь принц. Благосклонность императора не гарантирует, что он будет коронован как наследник. На самом деле, среди императорских принцев Жуй Ван наименее компетентен, поскольку даже со всеми ресурсами, падающими ему на колени, он еще не выиграл у своих братьев. Так что же дает ему уверенность в том, что он может так вести себя с лидером нейтральной фракции?"
"Ну, он не пытается подмять под себя этого генерала, так как знает, что я буду в основном воевать на южной границе. Когда помолвка между ним и первой дочерью семьи Цзян провалилась, он все равно принял вторую дочь. Он хотел заручиться поддержкой кого-то выше меня и чаще находящегося в столице". пояснил Цзян Ли.
Мао Хун сжал кулак, на его лице появилась ярость. "Ваше Высочество! Он бы точно пожалел, что отказал вам. Разве он не знает, что именно вы заставили остальных членов нейтральной фракции встать на защиту Хай Вана? Хах, если вы поддержите Хай Вана, посмотрим, сможет ли он все еще получить трон!"
Принц-генерал рассмеялся. Его действительно забавляли эмоции, отражавшиеся на лице его помощника. Слова, которые он произнес, были не менее забавными.
Несмотря на то, что Мао Хун только что сказал что-то плохое в адрес императорской семьи, Цзян Ли не стал его ругать и напоминать, что нужно быть осторожнее со словами, потому что у стен могут быть уши. В любом случае, то, что сказал подчиненный, было правдой. И не могло быть такого, чтобы шпионы могли ускользнуть от его внимания.
Его помощник сопровождал его, когда он шел обратно в свою резиденцию. Они только что вышли из небольшого поместья девушки. Время обеда уже почти закончилось, когда они пришли к месту жительства мужчины в его резиденции. Однако вместо того, чтобы направиться сразу на кухню, он прошел в кабинет и взял в руки кисть. Он поручил своему помощнику размалывать чернила, а сам занялся письмом.
"Ваше Высочество, послание Его Величеству?" Другой человек был озадачен, когда принял письмо и услышал, кому оно было адресовано.
Разве его начальник не сказал министрам на заседании суда, что он не поедет? Он слышал, что тот объяснил это тем, что только что вернулся с поля боя и хотел бы подольше побыть в столице? Что за внезапная перемена мнения?
"Лично передайте это Его Величеству". Цзян Ли не мог игнорировать замешательство своего любимого помощника, поэтому он добавил. "Скажи ему, что недавно восстановленная в должности первая мисс семьи Цзян обладает приличными познаниями в медицине и хочет отправиться с экспедицией, чтобы помочь тем, кто получит ранения или заболеет по пути. Этот принц будет сопровождать ее и обеспечивать ее безопасность. Я бы взял с собой один из своих отрядов. Добавлю к своим объяснениям, что меня также уговорила пойти госпожа Цзян, так как она хочет быть уверенной, что в случае если нам придется идти по опасным и отдаленным маршрутам, не будет жертв".
Мао Хун некоторое время тупо смотрел на него, затем наклонил голову в сторону и подозрительно спросил: "Ваше Высочество, могу я узнать, с чем связана такая внезапная смена решения?".
Через пару мгновений ему что-то пришло в голову, поэтому он смущенно почесал голову и посмотрел вниз, а затем взглянул на своего начальника.
"*Кашель* Это потому, что Ваше Высочество разозлилось из-за меня, поэтому, чтобы отомстить Жуй Вану, вы присоединитесь к экспедиции и окажете Хай Вану, его главному конкуренту, помимо Дуань Вана, некоторую поддержку?"
'... Этот странный парень...
Хотя последняя часть была правдой, причина, по которой Цзян Ли так поступил, определенно не была правдой. Разве он сам не был оскорблен? Ведь год назад из-за этого человека Цзян Инь Юэ чуть не лишилась жизни.
Цзян Ли серьезно посмотрел на него и сказал: "Мао Хун, поищи хорошего врача после того, как доставишь это Его Величеству. Вам нужно пройти курс лечения. Я думаю, что воздух от Жуй Вана вызвал появление нескольких ям в твоем мозгу".
"...."
'Ах... Так вот какова цена за то, что я слишком много думаю...'
Молодой помощник, подозреваемый в психических проблемах, снова почесал голову, поклонился и молча ушел.


    Цзян Инь Юэ (47)

    Резиденция Жуй Вана, в главном зале...
"Почему Чэнь Ван вдруг передумал?" Когда доклад достиг ушей великого генерала, он сразу же спросил своего посыльного о внезапном решении молодого генерала присоединиться к конвою, идущему в восточный регион.
Сидящий перед ним Жуй Ван нахмурил брови и навострил уши, чтобы послушать, что скажет посыльный.
Человек в маске, стоявший на коленях перед ними, сказал: "Великий генерал, Ваше Высочество Жуй Ван, согласно слухам, это из-за недавно назначенной леди Пинъань, которая хочет отправиться с экспедицией. Говорят, что леди уверена в своих медицинских навыках и хочет внести свой вклад в развитие империи, поэтому она вызвалась сама. Чэнь Ван согласился поехать только после того, как она уговорила его поехать с ними и помочь генералу Тао, чтобы не случилось никаких несчастий."
Самый любимый сын императора фыркнул, опуская чашку чая в руке на элегантный узорчатый деревянный стол. Узкие прорези его глаз делали красивого, но надменного принца еще более самодовольным, когда он посмотрел на Цзян Кэ и прокомментировал: "Посмотрите сюда, мой тесть, великий генерал. Противник, который вчера поджег ваш двор, такой глупый человек. Куда бы ни пошла женщина, которая ему нравится, туда он и идет. Такой простодушный противник сумел превратить одно из ваших поместий в кучу пепла?"
Великий генерал махнул рукой на своего подчиненного. Только после того, как тот поклонился и удалился от них, он ответил Жуй Вану с полной серьезностью на лице.
"Ваше Высочество. У меня нет другого выбора, кроме как быть с вами откровенным. Я посетил Ваше Высочество, чтобы предупредить Вас о Чэнь Ване. Прошу вас, не пренебрегайте им и не недооценивайте его только потому, что он дольше других пробыл за пределами столицы. Вы также были при дворе раньше и видели, на что он способен".
Глаза Жуй Вана следили за рябью на чае. Когда он услышал слова старика, уголок его губ приподнялся, а смеющиеся глаза скрывали некоторое презрение: "Великий генерал, вы имеете в виду то, как он играл словами перед отцом императором против вас?"
Сердце генерала похолодело, когда он понял, что этот человек перед ним действительно слишком глуп и слишком высокомерен. Тем не менее, поскольку он уже находился на стороне Жуй Вана, он подавил желание сломать ближайшую мебель и терпеливо объяснил,
"Ваше Высочество. Пожалуйста, не забывайте, что Лу Лин является главой нейтральной фракции. Однако, когда император ранее сильно допрашивал второго принца о том, как ему удалось завладеть чем-то, о чем даже император еще не слышал, люди из нейтральной фракции вышли вперед, чтобы сказать несколько хороших слов в пользу Хай Вана."
Впечатляюще, что даже несмотря на то, что Цзян Кэ был в самом разгаре противостояния с Цзян Ли, он все равно смог это заметить. На самом деле эта информация повергла его в шок. Он был встревожен. Тем не менее, он все же сумел притвориться что ничего не понимает. Теперь он напоминал об этом своему покровителю, поскольку для него старики из нейтральной фракции былт большой проблемой.
К сожалению...
Жуй Ван лишь ответил: "О? Эти несколько министров?".
Принц поднял голову и посмотрел на своего обеспокоенного тестя с выражением: "И что из этого?".
Судя по всему, самый любимый сын императора не особо задумывался об этом. Он не был настолько обеспокоен. Как человек, которого его отец-император тайно приписал в наследники, с чего бы ему беспокоится?
Это было видно по лицу Жуй Вана. И Цзян Кэ видел это. Он считал, что Жуй Ван должен хотя бы что-то предпринять. Но поскольку тот явно не собирался этого делать, ему казалось, что он совершил самый идиотский поступок за всю свою жизнь, не считая вчерашней ловушки Чэнь Вана, - послал куда подальше этого проклятого принца, который, скорее всего, умрет из-за своего высокомерия, не успев взойти на трон.
...
На другом конце города, в доме рядом с резиденцией Чэнь Вана, Цзян Инь Юэ разговаривала со своими служанками, обсуждая с ними планы на предстоящую экспедицию.
Она была проинформирована об этом заранее. Сам Цзян Ли перепрыгнул через стену, разделяющую их дома, чтобы сообщить ей об этом. Так как она знала, что будет изображать из себя медика, она приказала своим слугам отправиться в различные аптеки, чтобы купить все, что ей понадобится для этой роли.
"К счастью, я только что прибыла в столицу. Поэтому те, кто узнает, что я приказала своим людям купить что-то в аптеках, не должны меня заподозрить", - бормотала она про себя, наблюдая, как слуги таскают во двор ящик за ящиком трав и лекарств.
Когда она послала Сяо Лу передать послание Чэнь Вану, то поблагодарила себя за то, что старая ведьма научила ее основам медицины.
Цзян Инь Юэ подумала об ведьме, хорошо ли она справляется на границе в одиночку?
"Юная госпожа, мы все уладили", - доложил ей Сяо Лу. Она по-прежнему смотрела в западное окно на заходящее солнце.
"Сяо Лу." обратилась Цзян Инь Юэ к служанке, почтительно стоявшей позади нее. Ее голос был чист и спокоен, как ветер, поэтому в нем можно было уловить нотки грусти. "Как и Его Высочество, вы знаете, кто я на самом деле, через что мне пришлось пройти и что я буду делать в этом месте. Поэтому, пожалуйста, скажите мне свое честное мнение. Считаете ли вы, что то, что я сейчас планирую сделать, неправильно?"
Ее неожиданный вопрос заставил глаза другой девушки расшириться. Убедившись, что вокруг нет лишних ушей, Сяо Лу нерешительно открыла рот, чтобы спросить: "Молодая госпожа... Я слышала, что Жуй Ванг - один из тех, кто ответственен за тот случай, это из-за него?".
Цзян Инь Юэ хранила молчание. Служанка тоже не осмеливалась высказать свое мнение. Она не была Мао Хуном, который мог открыто говорить плохое о королевских особах.
Время шло, а злодейка всё молчала, казалось, погрузившись в свои мысли. Она вспоминала все, что пережила с того дня, когда умерла ее мать, а отец каким-то образом стал кем-то другим. В ее голове проносились только неприятные образы... редко встречались хорошие.
Даже если сейчас она находилась под опекой Цзян Ли и грелась в его тепле и заботе, темные воспоминания не уходили, как и ее сердце, которое все время о чем-то кричало. Месть.
Эта поездка в регион, который будет поражен голодом и засухой, станет для нее величайшей возможностью. Она была поражена тем, что Лу Лин понял ее жажду справедливости и правды, как никто другой, но раз уж он дал ей этот шанс, она не упустит его!
Она улыбнулась, мысленно представляя красное небо и плывущие облака.
Сейчас никто, глядя на ее выражение лица, не мог понять, что в глубине души она поклялась столкнуть этих двоих, Жуй Вана и его Ван Фэй, в пропасть. Дать им почувствовать, что такое настоящее отчаяние, по крайней мере, в три раза большее чем то, через которое она прошла раньше.


    Цзян Инь Юэ (48)

    Прошло два дня. Ранним утром третьего дня огромная группа, состоящая из более или менее пяти тысяч человек, покинула столицу и двинулась на восток.
Цзян Ли был с этой группой.
Как и было написано в письме, которое Мао Хун отправил императору, он взял с собой отряд из тысячи солдат. Поскольку с ними шла еще одна армия, он вызвался взять на себя левый фланг. По стечению обстоятельств он оказался ближе всех к карете Цзян Инь Юэ.
Остальную часть строя заняли люди другого генерала по фамилии Тао. Этот генерал был из фракции Жуй Вана, пожилой человек, в основном располагавшийся на востоке. Он вернулся в столицу по неизвестной Цзян Ли причине. Но когда и Цзян Ли, и Цзян Кэ отказались от назначения, именно он получил эту возможность из-за своего знакомства с местностью и ландшафтом.
Когда этот человек поприветствовал его, Цзян Ли увидел, что генерал не очень-то его уважает. Он догадался, что это из-за того, что он был в одном лагере с императорским принцем, у которого был самый высокий шанс получить трон.
Ситуация этого старика была похожа на то, как евнухи главного дворца императора считают, что они выше евнухов других дворцов, хотя в конце концов все они остаются евнухами.
День прошел без заминок. По крайней мере, между членами сопровождения не было никаких конфликтов. Старый Тао не провоцировал его. Этот человек был, по крайней мере, благоразумен и понимал, что даже если он на одной стороне с Жуй Ваном, это ничего не значит перед тем, кто находится на нейтральной стороне, не говоря уже о том, что в реальной битве он точно проиграет тому, кто имеет такой же уровень как и великий генерал.
К сожалению, когда наступила ночь они так и не добрались до города, а ближайший к их нынешнему местоположению находился еще в нескольких десятках миль. Не имея выбора, они стали искать место для лагеря и остановились на широком лугу возле узкой речки.
Это было неплохое место, просто комфорт, который оно могло предоставить им, не шел ни в какое сравнение с местными трактирами. Но что ж, нищие не могли быть разборчивыми.
"Ваше Высочество Чэнь Ван, Его Высочество Хай Ван приглашает вас на трапезу с ним в его лагере. Не могли бы вы пройти со мной?"
Как только Цзян Ли спрыгнул с лошади, охранник со стороны Хай Вана отсалютовал ему. Это был человек лет тридцати, ростом выше Мао Хуна, с небольшой щетиной на подбородке. На его лице не было никакого выражения, когда он передавал приглашение Цзян Ли.
Генерал взглянул на него и ответил тоном, едва скрывающим раздражение: "Передайте Его Высочеству, что этот принц винит себя в душе. Но леди Пинъань ждет меня, и я уже обязался встретиться с ней. Если джентльмен нарушает свое обещание, как он может называться джентльменом? Он должен быть в состоянии понять мою дилемму. Пожалуйста, попросите прощения у Его Высочества от имени этого принца. "
Те, кто оставался рядом с Хай Вангом, были умными людьми. Охранник был таким же проницательным, поэтому он понял истинный смысл его отказа. Поскольку он уже получил ответ, он отстранился от молодого генерала и ушел, чтобы передать сообщение.
"Ваше Высочество, он отказался от приглашения. Он сказал, что обещал сопровождать леди Пинъань". Опустившись на одно колено, бородач обратился к Хай Вану.
"Он отказался от встречи со мной? Значит, Лу Лин просто не хочет, чтобы о его отношениях со мной стало известно общественности?" В ста метрах от лагеря Цзян Ли и Цзян Инь Юэ второй принц нахмурил брови, услышав ответ своего посланника.
"Мои извинения, Ваше Высочество, похоже, так оно и есть, иначе он не стал бы говорить об обещанном ужине с кем-то другим".
Хотя этот человек и носил доспехи и оружие простого охранника, на самом деле он был одним из советников Хай Вана. Поэтому он смело высказал свое мнение и не стал поступать так, как обычно поступают слуги.
Он не верил, что у того, кто может легко побеждать врагов, в голове есть место для любви. Поэтому он добавил: "Мой господин, если человек действительно хочет что-то сделать или хочет чего-то не делать, он не будет придумывать никаких предлогов, чтобы помешать этому. Очевидно, что генерал сохраняет безопасность и не намерен публично поддерживать вас. Все, что я вижу, это его нежелание расставаться со своим положением лидера нейтральной фракции. Похоже, Чэнь Ван..."
"Чжун Лин."
Охранник опустил голову и не продолжал говорить, когда Хай Ван поднял одну из рук, чтобы остановить его. Внутри своего шикарного шатра принц сидел на табурете, любуясь содержанием маленького листка бумаги, который другой человек передал ему ранее через птицу-посыльного.
Просмотрев все, что там было написано, он передал его молчаливому стражнику, который тут же опустил взгляд, чтобы прочесть его содержание. Через несколько мгновений пожилой мужчина расширил глаза и уставился на Хай Вана.
"Это..."
Второй принц кивнул. "Это именно то, о чем вы подумали".
Мужчина знал о тайном методе общения Чэнь Вана с человеком, стоявшим перед ним, поэтому спросил: "Это пришло от него?".
Когда он получил улыбку и кивок от Хай Вана, его глаза расширились настолько, что казалось, они скоро выскочат из глазниц. Он закричал взволнованным голосом: "Как он узнал об этом!!! Это, это священное искусство, которое может изменить небо и диктовать небесам! Только великие древние жрецы знают, как это сделать!!! Но эти мистические люди уже исчезли из мира. Так как же?! "
Чэнь Хэн покачал головой на мужчину, который все еще заикался и что-то бормотал от шока. Спокойным, но серьезным тоном он сказал: "Неважно, как он получил метод, Чжун Лин. Хорошо, что он с нами". Секунду спустя он начал хихикать. "Так что давайте отбросим вопрос о том, что он отклонил мое приглашение, и приготовимся потрясти этим всю династию Чжоу".
...
Вернемся в лагерь Чэнь Вана...
Лично накрыв на стол, Цзян Инь Юэ заняла место напротив Цзян Ли. Она подняла палочки для еды над своим любимым блюдом, затем посмотрела на него и с улыбкой спросила: "Итак, Ваше Высочество, вы уже передали метод вызова дождя Хай Вану?".


    Цзян Инь Юэ (49.1)

    Прошло несколько дней, и большая группа людей наконец прибыла в восточный регион, наполовину обогнув горный хребет, отрезавший это место от остальной части империи.
По пути Цзян Ли видел, как многие солдаты и слуги бросали на лагерь Хай Вана недоуменные взгляды, не замечая никаких аномальных признаков. Он слышал, что некоторые слуги и охранники из фракции Жуй Вана даже подошли к главному герою, чтобы расспросить его о случившемся.
"Госпожа Шэнь - та, кто ругает всех, кто продолжает донимать и расспрашивать Его Высочество Хай Вана. Именно она каким-то образом узнала, что, хотя деревья и растения вокруг выглядят пышными и яркими, многие колодцы в деревнях, мимо которых мы проезжали, уже высохли".
Говорил Сун Хэ. Он стоял позади Цзян Ли, который сидел наклонившись вперед, на балконе отведенной ему комнаты.
На этот раз им удалось добраться до города до наступления ночи. Естественно, они выбрали самую большую и солидную гостиницу в округе. Цзян Ли занял комнату на самом верхнем этаже. Смежные и соседние комнаты заняли другие принцы и люди более высокого ранга, в том числе и злодейка, а комнаты на нижних этажах были отданы чиновникам и солдатам низшего ранга. Помещение было просторным, поэтому остальным солдатам пришлось идти в другое место.
Перед ними открылось весьма живописное зрелище. Небо уже потемнело, но внизу, перед различными домами и магазинами, горело множество фонарей, и мягкое оранжевое свечение, которое они испускали, приятно контрастировало с темнотой.
Глядя на шумную сцену внизу, Цзян Ли прокомментировал: "Значит, госпожа Шэнь поручила своим людям собирать сведения у жителей деревни?"
Медведеподобный парень с заплетенными в косу волосами кивнул и добавил: "По словам местных жителей, поначалу они не придали этому значения и просто набирали воду в реке. Однако уровень воды в реке с каждым днем становился все ниже и ниже. Большинство жителей решили, что что-то разгневало местное речное божество, и попытались принести ему жертвы. К сожалению, ситуация не улучшилась. Когда они увидели нашу большую группу, то поняли, что что-то не так. В конце концов, многие встревожены".
Цзян Ли кивнул. Он спросил, есть ли движение со стороны Хай Вана и Жуй Вана, и помощник сказал только то, что Хай Ван тайно разослал людей, чтобы распространить слухи. Жуй Ванг же был занят тем, что пытался заставить главную героиню разорвать помолвку с его старшим братом и стать его наложницей.
"А первый принц?"
"Ваше Высочество... Мао Хун сообщил мне, что один из наших шпионов сумел пробраться внутрь и обнаружил, что Дуань Ван связался со священником Цинь Тянь, кем-то из затворнического храма, кто мог немного влиять на небеса. Похоже, первый принц хотел укрепить свое положение, показав людям, что он может вызывать дождь и повелевать ветрами, что под силу только истинному сыну неба".
Рот Цзян Ли превратился в букву О, он немного удивился но потом вспомнил, что это произошло в сюжете, и постепенно потерял к этому интерес.
По сюжету Дуань Ван хотел попробовать тот же трюк с вызовом дождя, но священник, которого он старательно разыскал в восточных регионах, неправильно определил дату. Поэтому вызов дождя у Дуань Вана не удался.
Встревоженные и разгневанные люди попросили принца повторить попытку на следующий день, и чудесным образом пролился сильный ливень. Это был просто ореол главного героя, который сработал, и небеса осыпали Хай Вана благами. Дождь увлажнил засушливые земли и дал людям надежду, все поклонились в ноги Хай Вану и разнесли по всему региону весть о том, что он наследный принц.
Цзян Ли вспомнил сообщение, которое он отправил несколько дней назад главному герою.
Завтра они должны были прибыть в центральный город восточного региона.
Через день после этого состоится церемония во главе с первым принцем.
Хай Ван, не знавший о планах своего старшего брата, распускал слухи о том, что на следующий день после церемонии первого принца он сам вызовет дождь. За спиной главного героя люди, вероятно, теперь называли его мошенником или другими именами.
Репутация исполнителя главной роли будет очищена несколько дней спустя, причем с большим шумом. Но сейчас все это не имеет значения.
Вспомнив о злодейке, которая сегодня ночью исчезла из своей комнаты, преследуемая одним из его теневых стражей, он посмотрел на небо и подумал, что, хотя звездное небо прекрасно, уже довольно поздно. Поручив своему подчиненному разбудить его, если произойдет что-то необычное, он вернулся в комнату чтобы отдохнуть.
Даже не учитывая человека, которого он послал ради её защиты, он знал, что она достаточно сильна чтобы обеспечить свою безопасность. На самом деле, именно те, кто столкнется с ней и разозлит ее, должны были молить о пощаде.


    Цзян Инь Юэ (49.2)

    На одной из малонаселенных улиц города, в нескольких поворотах от центра, в свете ламп и фонарей, плясавших поблизости, в темноте двигалась тень, принадлежавшая женщине в плаще.
Ее шаги не были торопливыми, когда она шла по этой дороге. Из-под капюшона ее коричневатого пушистого плаща выглядывали яркие жемчужные глаза, время от времени проверяя немногочисленные лавки и магазины с обеих сторон улицы, все еще работающие в это время ночи.
Через пару мгновений она столкнулась с четырьмя людьми, которые пытались похитить ее и воспользоваться ею. На их лицах были широкие демонические ухмылки, когда они окружили ее. Но не прошло и минуты, как эти мужчины, которые еще недавно безудержно смеялись, упали на пол и застонали. Несколько секунд назад женщина бросила в них какой-то порошок, после чего они вдруг оказались парализованными, упав с руками, лежащими на челюсти и горле. В этот момент их насильно накормили какими-то многоногими насекомыми.
Сцена тут же сменилась с четырех бандитов, запугивающих слабую на вид женщину, на эту слабую на вид женщину, единственную стоящую на ногах. Ее глаза, не выражавшие никаких эмоций, смотрели на группу мужчин.
"Хотите противоядие?" - донесся до ушей мужчин её голос, похожий на тихо звенящий колокольчик, и ее слова показались им похожими на слова целителей и священников, по крайней мере упоминание о противоядии. Если бы только яд и тошнотворное живое существо, которое они выпили и съели, не впихивала им в рот она.
Выпуская из глоток нечленораздельные слова и звуки, они охотно кивали, хотя в их глазах плясал страх. Вернее, именно из-за страха за свою жизнь они продолжали кивать так, как будто не было завтрашнего дня.
Женщина некоторое время хихикала, а затем сказала: "Хорошо. Воспользуйтесь ночью, чтобы распространить для меня несколько слухов. Если завтра все получится, я встречу вас здесь в то же время и в том же месте и дам вам всем противоядие. Если ваши труды улучшат мое настроение, то мне не составит труда удалить моих маленьких друзей из ваших тел. Что скажете вы четверо?"
И снова мужчины подавили болезненные стоны, сорвавшиеся с их губ, и кивнули. Когда женщина взмахнула рукавом и подала знак, чтобы они уходили, они тут же бросились прочь.
Через несколько оборотов, когда они убедились что она их не преследует, они начали бить себя по животу и вызывать рвоту, чтобы все, что попало к ним в рот, вышло наружу. К сожалению, они не смогли вытащить тошнотворных насекомых, даже после того, как попробовали покопаться в горле.
"Даже если бы вы попытались проколоть дырку в горле, чтобы заставить их вылезти, у вас бы ничего не получилось. Поэтому я предлагаю вам всем вести себя хорошо и отлично выполнить то, о чем я вас попросила. В любом случае, это очень просто. И я не лишила вас языка, так что всем вам будет удобнее".
Вспомнив эти слова, произнесенные в непринужденной манере перед тем, как она их отпустила, четверо местных бандитов почувствовали в душе беспомощность. Не имея выбора, они разбежались и провели всю ночь бегая по городу, чтобы распространить новости, которые поручила им злая женщина.
Что касается ведьмы, то она вернулась к своей обычной прогулке, остановившись лишь тогда, когда увидела обветшалую лавку, которая пришлась ей по вкусу. Человек, сидевший за прилавком, выглядел старым и честным, а значит заслуживающим доверия.
Она поговорила со старухой внутри и, узнав, что хозяйка лавки разбирается в традиционной медицине, передала ей бутылку своего собственного снадобья - предмет слухов, которые она просила распространить.
"Госпожа, прежде чем вы уйдете я хотела-бы спросить. Я могу понять, что это готовое снадобье. Поэтому я согласна его принять. Но что оно делает и от какой болезни лечит?" - спросила старуха, которая продолжала рассматривать ярко-красную гелеобразную жидкость в прозрачной бутылке.
Под светом лампы и она, и женщина перед ней увидели, что внутри сверкают несколько предметов, словно звезды на светящемся небе. Это было одновременно красиво и загадочно. Если бы не запах трав, который каким-то образом создавал приятный аромат, она бы заподозрила, что это не лекарство, а какое-то украшение.
Видя реакцию старухи, другая женщина догадалась, что та наивно полагает, что все, что пахнет травами, обычно используемыми для лечения болезней - это хорошие вещи. На ее лице появилась ухмылка. "Бабушка. Все, что я могу тебе сказать, это то, что это сделано моим мастером".
Хотя тень от капюшона скрывала черты ее лица, изгиб губ позволил старухе понять, что перед ней очень красивый человек. Старуха погрузилась в себя и не заметила чего-то странного в этой улыбке.
"А это лекарство, которое может продлить жизнь". добавила женщина в капюшоне.
"Может продлить жизнь?" Лицо собеседницы сразу же потемнело. "Девушка, вы шутите? Неужели ты думаешь, что только потому, что я стара, ты можешь играть со мной словами?"
Женщина сохранила улыбку и прямо сказала: "Посмотрите на дно бутылки. Вы поймете, почему это так".
Несмотря на сомнения, старуха сделала то, что ей сказали, приблизив свое морщинистое лицо и бутылку к источнику света. Не прошло и пяти секунд, как она задохнулась, увидев круглый символ в своих руках. "Небеса! Это из Храма Души?"
Место, о котором она упомянула, по совпадению было тем самым, из которого пришел священник со стороны Дуань Вана. Это было таинственное и священное для простых людей место, где жили несколько великих священников и врачей. Именно по этой причине старуха была потрясена, особенно когда женщина в капюшоне кивнула.
Только через минуту старуха пришла в себя. И когда она пришла в себя, в ее глазах на мгновение вспыхнула жадность, но она тут же исчезла, когда она вспомнила, что женщина перед ней может быть из этого места.
Понимая, что она всего лишь маленький человек, она успокоилась и сказала: "Тогда предоставьте это мне. Однако я всего лишь обычный гражданин и не могу помочь лучшему клиенту. Вы действительно уверены, что должны оставить это мне? В этом городе есть много более крупных магазинов".
"Вам не нужно беспокоиться о покупателях. Завтра появятся люди, заинтересованные в этом товаре. Мне срочно нужны деньги, большая сумма. Поэтому, пожалуйста, помогите мне. Я могу дать тебе пять процентов от суммы, которую ты получишь за их продажу".
"А если они просто прибегнут к убийству или ограблению?"
'О? Весьма настороженно и умно...' Женщина снова улыбнулась. "Найдутся ли люди, которые ограбят партнера кого-то из храма души?"
Услышав этот вопрос, старуха не стала больше ничего спрашивать и почтительно отправила ее за порог магазина.
Когда наступил следующий день, как и говорила таинственная женщина, в ее магазин неожиданно ворвались люди с высоким статусом, многие из которых были соблазнены слухами, распространяемыми четырьмя бандитами. Но в конце концов сомнительный товар купил министр при третьем принце.


    Цзян Инь Юэ (50)

    "Он купил то лекарство", - радостно сообщила Цзян Инь Юэ Цзян Ли на следующий день, когда они наконец-то добрались до места назначения. Несколько минут назад слуга первого принца проводил их во временные поместья.
Цзян Ли должен был сопровождать трех братьев, так как он тоже, по крайней мере по титулу, был принцем, но он отклонил приглашение. Хотя он и не был больше в нейтральной фракции, в глазах всего мира он ещё не примкнул к кому-то. Поэтому, несмотря на то что это должна была быть официальная встреча, он умудрился отказаться от нее, сославшись на то, что это может быть воспринято как его переход в чью-либо фракцию.
Цзян Ли и злодейка были вместе, потому что, как обычно, Цзян Ли прыгал по крышам и стенам, чтобы увидеть девушку. Конечно, они не делали ничего необычного, просто разговаривали. Так как она была незамужней девушкой с репутацией, которую нужно поддерживать, девушка попросила свою служанку остаться, чтобы удержать его от «волчьих» проделок.
Они находились в главном зале. Мужчина внимательно рассматривал несколько листов бумаги, разложенных перед ним на столе, восхищаясь рисунками и стихами. Только когда он услышал ее слова, он поднял голову, уголок его рта приподнялся.
Он встретился с ее сверкающими глазами и с любопытством спросил: "Могу ли я узнать, что будет с теми, кто примет это лекарство?".
Она покачала головой: "Нет".
"Почему?" Он положил картину, которую взял в руки некоторое время назад. "Это сюрприз?"
"Да!" Ее ответ сопровождался смехом. "Я уверена, что Ваше Высочество будет в восторге, когда вы узнаете на что оно способно".
'... Кто научил ее быть такой?
Цзян Ли на некоторое время нахмурил брови, но когда она не сдалась, он пожал плечами и тоже рассмеялся. "Что ж, буду надеяться, что это заслуживает ожидания".
На его ответ девушка ответила лишь уверенной улыбкой. "Я уверена, что заслуживает ожидания. Это не то, что обычно приходит людям в голову". Она вернулась к своему веселому смеху, а он, озадаченный до глубины души, снова беспомощно покачал головой.
На этот раз он действительно не понимал, что она сделала.
'Я знаю, что она хочет воспользоваться противостоянием между принцами. В конце концов, независимо от того, кому удастся успешно вызвать дождь, для Жуй Вана это будут плохие новости. Несмотря на то, что этот парень, похоже, не беспокоится о соревновании из-за своей благосклонности, в конце концов, даже он не сможет игнорировать вопрос вызова дождя. Он не сможет ничего сделать, когда люди публично признают Хай Вана или Дуань Вана следующим сыном Неба. Ну, если только он не сделает что-то или не предложит что-то чудесное".
Цзян Ли посмотрел на девушку. Он подумал, что если это будет предмет из священной земли, такой как Храм Души, и он действительно сможет продлить жизнь человека или избавить его от всех болезней, то император, вероятно, будет очень тронут. Он бы действительно передал ему трон, пока он наслаждался жизнью и беззаботно бродил по земле со своей любимой наложницей.
Однако злодейка сказала, что в этом снадобье хранится некий сюрприз. Она никак не могла быть доброй к тому, кто не только разбил ей сердце и опозорил на людях, но и помог Цзян Ру Ли устроить похищение. Ее чуть не продали каким-то горным бандитам!
Что она сделала с этим предметом? И откуда у нее бутылка с подлинным логотипом таинственного храма?
Не найдя ответа, Цзян Ли уставился в окно, глаза потемнели, и он раздраженно подумал: "Похоже, ее охранники слишком расслабились в эти дни. Даже после последнего вопроса никто из них не сообщил об этом. Думаю, я должен отправить их на другое обучение вместе со мной".
Если бы охранники узнали, о чем думает их начальник, они бы, конечно, завопили о справедливости. Это была не их вина, и они никак не могли знать, что злодейка нашла бутылку в доме старой ведьмы.
...
Время летело быстро. В мгновение ока наступил следующий день.
Как и ожидалось, заявление Дуань Вана превратилось в шутку. Когда он попытался провести церемонию, то, несмотря на то что барабанный звон в этом месте был самым громким, который Цзян Ли когда-либо слышал, а на самой высокой горной вершине региона собралось множество людей, мольба первого принца о дожде не была услышана Небом. Он не был его истинным любимцем, так с чего бы это?
В результате из густых туч, собравшихся над ними, не выпало ни капли дождя. Короче говоря, его церемония провалилась.
Душераздирающе было видеть, как простые люди, у которых было столько надежд, плакали, увидев этот результат. Больше всех плакали и умоляли жители самой восточной части региона, где засуха начала преследовать землю. Видя это, обвинения стали направлены на императорскую семью, но причина всего этого, Дуань Ван, был занят тем, что ругал Цинь Тяня, священника из Храма Души, который помогал ему.
В самый разгар народного недовольства кто-то из толпы вовремя сказал, что помнит слухи о том, что завтра Хай Ван будет участвовать в церемонии.
Сторона Жуй Вана сначала обрадовалась промаху первого принца, но когда услышала что люди обсуждают, стоит ли второму принцу завтра участвовать в церемонии, они начали спорить со сторонниками Хай Вана. Скрытый обмен словами между двумя сторонами в форме «любезностей» был весьма занимательным зрелищем для тех, кто находился на нейтральной стороне.
Но поскольку словесные перепалки были начаты уже несколько дней назад, Хай Ван все равно одержал победу.
"Это несправедливо. Для такого важного дела, как это, мы должны сначала посоветоваться с Его Величеством!"
Один из местных министров, поддерживающих третьего принца, сердито хмыкнул, глядя на то, как горожане со слезами на глазах говорят слова поддержки второму принцу или умоляют его помочь им попросить благословения и милости у небес. Этот человек сказал так только потому, что если бы они так поступили, то между Хай Ваном и Жуй Ваном точно не было бы соперничества. Император обязательно выберет последнего, своего самого любимого сына.
Генерал Тао фыркнул: "Старый Го, не стоит суетиться. Даже если второго принца выберет народ, это не значит, что его услышат небеса. Скорее всего, он опозорится так, как и первый принц".
Жуй Ван увидел, что несколько сторонников первого принца повернулись к ним с холодными выражениями на лицах, но он не остановил разговоры тех, кто был с его стороны. Ухмыльнувшись покрасневшему Дуань Вану, он вернулся к разговору с Шэнь Линсинь, хотя эта dженщина и невеста парня, который сейчас улыбался и утешал толпу, была занята тем, что украдкой поглядывала на тихого генерала-принца рядом со злодейкой.


    Цзян Инь Юэ (51)

    С ореолом удачи главного героя, призыв дождя на следующий день, естественно, имел огромный успех. Однако, несмотря на то что он проходил на той же горе, в его церемонии было что-то немного другое. Помимо того, что людей было меньше, так как не мало людей были убиты горем из-за неудачи Дуань Вана, жертвоприношений было больше, чем вчера. Их было больше, и использовались необычные животные.
Хорошо. На самом деле, вчера, благодаря совету, полученному от генерала, Хай Ван собрал своих людей, разгромил правительственные здания и уволил всех тех коррумпированных и дрянных чиновников, которые либо эксплуатировали народ, либо воровали деньги из государственной казны. Большинство тех, кого признали виновными, были сторонниками Жуй Вана. Было также несколько человек со стороны других принцев, некоторые даже были из его собственной фракции.
Хай Ван проигнорировал все протесты и, пользуясь мантией власти, данной ему народом, на следующий день притащил этих людей к жертвенному алтарю. Перед началом церемонии Хай Ван приказал казнить их всех на глазах у публики. Именно они стали жертвоприношением. В конце концов, чья кровь могла успокоить гнев богов больше, чем кровь этих коррумпированных чиновников?
Вызывание дождя происходило по указанию Цзян Ли: найти высокое место, где собирались тучи, установить барабаны вокруг возвышения, затем медленно прокричать молитву о дожде девяносто девять раз во всю мощь легких, вытянув обе руки вверх на протяжении всего времени молитвы.
*кашель* Последняя часть была просто троллингом Цзян Ли над главным героем. Не было никакого крика с поднятыми руками, и вообще-то... молитву нужно было произнести всего девять раз, а не девяносто девять.
Однако, поскольку мужчина не знал, что неловкое указание не было частью оригинальной молитвы, он слепо следовал всему до мелочей, заставив генерала отвернуться от всего этого, чтобы закончить смеяться.
В любом случае, по крайней мере, церемония прошла успешно.
За минуту до того, как мужчина закончил читать молитву, начался сильный ливень, к радости простолюдинов и людей низкого происхождения, зависящих от земли и ее природных ресурсов, чтобы выжить.
Видя это, два других принца помрачнели, особенно первый принц, который не только потерпел неудачу, но и не являлся Жуй Ваном, который имел бесконечную заботу отца-императора и мог избежать подобных неудач.
Рядом с Цзян Ли девушка, озадаченная реакцией всех присутствующих, наклонила голову в его сторону и спросила: "Ваше Высочество, я чего-то не понимаю. Это всего лишь один дождь. Почему жители так счастливы, как будто все они внезапно заработали или получили богатство за один момент? Будет ли этого достаточно, чтобы оживить регион, который начинает превращаться в пустыни и пустоши?"
Они вдвоем стояли на ближайшем к алтарю месте. Позади них стояли ряды солдат, готовые прийти на помощь в случае беспорядков. Но двое солдат держали зонтик для них двоих.
Цзян Ли посмотрел на нее и ответил: "Нет. Этого недостаточно".
Цзян Инь Юэ кивнула. "Хм. Я тоже так подумала. Мне кажется странным то, что они празднуют сразу, хотя еще нет хороших результатов".
Мужчина рассмеялся: "Ты права. Однако дождя достаточно, чтобы вселить надежду в сердца этих людей, которые погрязли в отчаянии и безнадежности из-за быстрого потепления климата в этом регионе. А еще казнь тех грешников, которые украли деньги из налогов и эксплуатировали многих тружеников. Дождь - чтобы земля ожила. Чистка коррумпированных чиновников - для того, чтобы сердца простых людей были вновь замотивированы".
Он увидел, что девушка, похоже, задумалась, переваривая смысл его слов. Поэтому он добавил: "Все присутствующие здесь, поскольку надежда и справедливость даны им членом императорского клана, снова начинают верить в императорскую власть и надеются, что смогут вернуться к нормальной жизни ".
Цзян Инь Юэ поджала губы.
Было удивительно, что, несмотря на то что на этих людей попало всего лишь пару капель дождя, их вера в императорскую семью сразу же возродилась.
Цзян Ли пожал плечами и втайне размышлял: "Люди этой эпохи... действительно так суеверны и их легко ввести в заблуждение. В конце концов, это из-за нынешней системы образования. Уверен, никто не поверит мне, даже если я объясню, как появляется этот дождь, что его не посылают небеса, а манипулируют им люди. Черт возьми, я даже не понимаю, почему они верят, что император - сын дракона, что у него тело дракона, хотя прекрасно видят, что он уродливый человек".
Мужчина втайне покачал головой.
Даже если он заранее знал об их образе жизни и верованиях, мозг древних людей все еще был чем-то, что ему было трудно понять. Может быть, это просто разница между мышлением того, кто вырос в современном мире, и того, кто жил в древние времена?
Краем глаза он заметил Шэнь Линсинь, наблюдавшую за Чэнь Хэном со сложным выражением лица. Она, вероятно, тоже задавалась вопросом, какого черта люди кланяются в такие моменты.
В наше время, даже если человек действительно делает что-то чудесное, например, проглатывает меч, а после извлечения горло остается неповрежденным, никто из людей не станет преклонять колени, чтобы поклониться этому парню. Вместо этого люди достанут свои телефоны, снимут это на видео и поделятся этим в социальных сетях, чтобы получить больше фанатов.
Но здесь... Он был уверен, что если бы тот же человек сделал то же самое в этом месте, его бы точно приняли за бога, сошедшего на землю, или за небесного посланника из какого-нибудь священного храма, который принесет пророчества или спасение простым людям. Люди стали бы кланяться ему в ноги и относиться к нему как к статуе для молитвы. Ему бы поклонялись и относились к нему по-императорски.
Цзян Ли подумал, что в этом мире, скорее всего, только главная героиня сможет с ним сравниться. Конечно же при условии, что злодейка не сможет восстановить воспоминания На Юй из прошлой жизни, если его теория верна.
"Получила ли ты психологическую травму от всей той крови, которую видишь сегодня?" Через некоторое время, когда его взгляд остановился на огромной луже красного цвета, смеси дождевой воды и крови, на жертвенной платформе и вокруг нее, он спросил злодейку.
"Спасибо, что беспокоишься обо мне. Нет, Ваше Высочество. Со мной все в порядке". Хотя Цзян Инь Юэ была сильно удивлена и растеряна, она ответила. Она не очень сильно была потрясена, так как с самого начала не смотрела на кровавую сцену.
Да она и не смогла бы, даже если бы захотела. Потому что, когда казнь еще продолжалась, мужчина рядом с ней выдвинулся вперед и загородил ей обзор. Она озадаченно наклонила голову, так как мужчина, казалось, уже забыл об этом, хотя все произошло меньше часа назад.
Цзян Инь Юэ увидела, что он смотрит на красную лужу, и стала гадать, что заставило его так задуматься. С другой стороны, Цзян Ли просто инстинктивно задал этот вопрос, так как помнил, что из-за него в прошлом мире, когда его рвало кровью из-за болезни, На Юй стала немного страдать гемофобией.
"Дождь должен продолжаться еще несколько часов". сказала она, посмотрев на свою одежду, а затем на густые темные облака над головой.
"Да." Цзян Ли развернулся и начал покидать переполненную людьми территорию. Ноги Цзян Инь Юэ автоматически двинулись за ним.
Когда она догнала его, он взглянул на нее, а затем сказал: "До нашего отъезда пройдет еще довольно много времени, возможно, месяц или два, пока не прорастет или не даст урожай один из посевов, которые принцы поручат посадить простолюдинам. До тех пор мы должны быть здесь, чтобы помочь. Особенно ты, поскольку ты целитель. Но будь осторожна, я слышал, что в одном из городов, ближайших к мертвой реке, появилась холера, а это одно из мест на нашем пути."
Цзян Инь Юэ кивнула. Она знала, какова будет ее роль в этом месте.
...
После церемонии группа, прибывшая в восточный регион, стала очень занята, так как у трех принцев были свои дела. Цзян Инь Юэ тоже вносила свой вклад.
Многие были поражены тем, что такая женщина, как она, так много знает о травах и медицине. Когда некоторые спрашивали, откуда у нее такие познания, она лишь улыбалась и отвечала, что это учитель, которого пригласил Чэнь Ван. И это было правдой, так как старая ведьма согласилась передать все свои знания в области медицины и колдовства благодаря Цзян Ли.
Что касается Цзян Ли, то он тоже не был бездельником, даже если так думало большинство окружающих. Причина была в том, что хотя официально он поехал с ними только для того, чтобы сопровождать Цзян Инь Юэ, на самом деле он часто бродил по окрестностям, особенно в горах, помогая Хай Вану охотиться на животных для получения мяса или находить сельскохозяйственные культуры, которые могли быстро принести урожай. Таких культур он обнаружил две: редьку и репу.
В перерывах между разведкой и сопровождением он тайно встречался или обменивался сообщениями с принцем и его посланниками. А если нет, то он был со злодейкой, пил с ней чай или смотрел, как она рисует и пишет стихи.
Так прошел целый месяц. Довольно напряженный, но насыщенный, и, по мнению Цзян Ли, все же отпуск, так как им не пришлось иметь дело с варварами. Также не нужно было беспокоиться о том, что армии из соседних стран могут тайком напасть на них и развязать войну.
Он не слишком задумывался над деталями, но прошло не так много времени, прежде чем ситуация в этом месте стабилизировалась.
Поэтому, когда император запросил половину из них прибыть обратно, он без колебаний взял всю свою армию. Вместе со злодейкой и Жуй Ваном он вернулся в столицу. Дуань Вана оставили разбираться с остальным, что было наказанием за его провал.
Группа, спешащая обратно в столицу, не встретила никаких проблем по пути. Они прибыли в столицу через неделю пути и, как только ступили на порог столицы, сразу же были вызваны к императору.


    Цзян Инь Юэ (52)

    Был полдень, когда Его Величество Император распустил собрание и позволил тем, кто только что вернулся с востока, вернуться в свои дома.
Однако Шэнь Линсинь удалось добраться до поместья премьер-министра только поздно вечером. Когда она добралась, ее лицо было бледным. Она выглядела очень усталой, ее взгляд не отрывался от земли. Тем кто приветствовал ее возвращение был премьер-министр с озадаченным выражением лица, а так же куча слуг. Почему вместо ликующего выражения на ее безупречном лице, она выглядела так, будто ее душа только что вылетела из тела?
"Первая мисс". окликнула ее служанка, когда главная героиня почти споткнулась на пороге главного зала своего. Служанка обеспокоенно взяла ее за руку и стабилизировала ее походку.
Шэнь Линсинь, которая каким-то образом пришла в себя, слабо улыбнулась. Увидев это, лицо премьер-министра потемнело. Он отпустил всех, чтобы поговорить с внучкой наедине.
"Линьсинь..."
Когда вокруг больше не было людей, старик сел на место хозяина. Шэнь Линсинь медленно и вяло опустилась на колени и поклонилась премьер-министру, выражая свое почтение. "Эта внучка приветствует дедушку. Эта внучка рада, что дедушка в добром здравии".
После этого премьер-министр фыркнул.
Эта девушка была отпрыском его сына, которым он гордился больше всего. Он всегда мечтал осыпать ее похвалами и любовью, чтобы она еще больше привязалась к поместью премьер-министра. Если бы это было в обычное время, он бы с радостью сказал ей поднять голову и сесть на один из стульев. Затем он поделился бы с ней новостями и спросил бы ее мнения.
Но на этот раз он этого не сделал. Недовольство было написано на его лице, он знал часть причины, по которой девушка вдруг стала вести себя так странно.
Уставившись на стоящую на коленях девушку, старик холодным голосом произнес. "Если у тебя сейчас есть неуместные мысли по поводу той ситуации, я предлагаю тебе просто отбросить их сейчас и очистить свой затуманенный разум".
Шэнь Линсинь никак не отреагировала, словно не слышала его слов. Лицо старика потемнело еще больше, когда он продолжил проповедовать. "Ты можешь быть только с Хай Ваном. Император подумал, что вы двое уже достаточно узнали друг друга, поэтому он подписал указ. Его Величество посчитал, что времени, данного вам, вполне достаточно. У тебя нет другого выбора, кроме как выйти за него замуж на следующей неделе".
Услышав эти слова, в ее грудь словно вонзились острые кинжалы. Тело Шэнь Линсинь ощутило боль, страх и холод.
Она медленно вздохнула, затем подняла голову и посмотрела в затуманенные глаза.
"Дедушка. Я не хочу выходить за него замуж". Ее голос был таким тихим, почти неслышным для слуха. К счастью, у пожилого мужчины, несмотря на то что ему было за шестьдесят, был очень острый слух, поэтому он услышал, что она прошептала.
Премьер-министр долго смотрел на нее. Его старческое лицо было так искажено, а рука на груди дрожала. С первого взгляда было видно, что он едва сдерживает гнев в своем сердце.
Однако было удивительно, что через минуту ему удалось сгладить выражение лица, и он спросил спокойным тоном: "Почему?".
Девушка покачала головой и возмущенно ответила: "Эта внучка... просто считает, что это несправедливо. Несправедливо, что только потому, что император не хочет награждать Хай Вана чем-то драгоценным за его заслуги, он просто подписал приказ о браке. Должен же быть предел предвзятости и неразумности Его Величества!"
"Его Величество – император этой династии. Зачем ему спрашивать мнение такой простой девушки, как ты?" Старик замолчал на некоторое время. Он наблюдал, как главная героиня кусает губы от разочарования. Затем он сурово заметил: "Девочка, ты должна перестать думать о себе слишком высоко только потому, что Его Высочество Хай Ван хорошо относился к тебе в прошлом году. На твоем месте я бы просто принял свою судьбу и был бы хорошей Ван Фэй".
"Я... не хочу".
"Может хватит быть глупой?" раздражение прозвучало в тоне старика, когда он стукнул кулаком по столу перед собой. "Шэнь Линьсинь. Ты не знаешь, сколько дам в этой империи завидуют тебе. А ты ведешь себя так неразумно и сложно! У тебя даже нет веской причины!"
Услышав это, девушка почувствовала, что ее грудь сжалась, руки под рукавами сжались в кулаки, а ногти впились в ладони. Она ненавидела слова, которые только что услышала. Они были больше похожи на оскорбления, как соль, которой посыпают и натирают кровоточащую рану.
Кому завидовали многие дамы? Он сказал "ей"? За то, что она была фавориткой самого нелюбимого принца?
Это показалось ей смешным и нелепым.
Кроме того, разве в этом мире главная героиня игры не была той, кому все завидовали за то, что ее обожал Чэнь Ван? А насчет отсутствия веских причин... Если она расскажет о своей любви и тоске по этому мужчине, смогут ли они понять ее? Очевидно, что нет. А как насчет ее опасений по поводу первой мисс Цзян? Тоже нет, верно? Все это время она думала о том, что это несправедливо, почему ей не дали возможности поговорить с ним и углубить их связь.
'Никто не понимает...' сердито подумала девушка.
"Я не хочу выходить замуж за Хай Вана", - сказала она с решимостью в тоне, когда внутри нее закипала ярость.
Премьер-министр снова долго смотрел на нее, выражение его лица было нечитаемым. Через несколько минут он нарушил молчание и сказал безразличным тоном,
"Ну, если ты действительно не хочешь, то так и скажи ему. Тогда никто не будет тебя заставлять. Но, думаю, мне больше нечего не останется делать, кроме как смотреть, как ты и весь наш клан погибают от гнева этого принца".
Шэнь Линсинь сморщила нос: "Дедушка, ты просто слишком пессимистичен. Если я разорву нашу помолвку, я уверена, что Хай Ван не будет таким бессердечным..."
Старик перед ней почувствовал раздражение, но он уже давно перестал задаваться вопросом, почему ее мозг не работает должным образом в это время.
"Шэнь Линьсинь." Он просто рявкнул голосом, в котором слышались ледяные нотки, больше не собираясь использовать к ней мягкие слова.
Шэнь Линсинь увидела, что складки на лбу старика увеличились как минимум в два раза. Он выглядел чрезвычайно строгим, но в то же время насмешливым, когда он щелкнул языком и выпустил в ее адрес несколько замечаний подряд.
" Я действительно не знаю, что заставляет тебя думать, что второй принц не будет бессердечен по отношению к нам, даже если вы бессердечно планируете отказаться от помолвки, которую он так старался организовать в течение года. Но предположим, что ваша попытка увенчается успехом, что будет потом? Что произойдет после этого? Возможно, ты думаешь, что похожа на первую мисс Цзян? Что кто-то спасёт тебя от плохой репутации?"
"... Я не возражаю." Она просто ответила, понимая, что хотел сказать старик.
"Ты не возражаешь? Дак где же ты черпаешь свою смелость?"
Каждая аристократическая семья хотела приблизиться к императорской семье. Поэтому никто не хотел иметь женщину, которая враждовала бы с ними.
В случае с Цзян Инь Юэ все было иначе, потому что человек, спасший ее, был другим принцем, которому больше не нужно было добиваться расположения императорского клана. Однако Шэнь Линсинь уже давно была предписана Хай Вану, и на этот раз именно она хотела сбежать от него. Даже если бы у нее были поклонники, никто из них не был бы достаточно смел, чтобы пойти против клана, правящего этой династией. Свадьба была уже близко, если она разрушит помолвку сейчас, то в глазах народа она станет либо бессердечной дамой, либо идиоткой.
Но если я не могу заполучить мужчину своей мечты, почему помолвка и семейное положение должны иметь значение? В сердце пожаловалась Шэнь Линсинь.
Девушка действительно думала, что если клан надавит на нее, она просто сбежит и начнет новый бизнес где-нибудь в другом месте. Ее обширная сеть и капитал давали ей уверенность в том, что она сможет добиться успеха. Она просто забыла, что если императорская семья наложит запрет на ее имя, то она не сможет ничего добиться. Кроме того, она не знала, что как только она разлучится с главным героем, ее дни станут трудными.
Даже сейчас девушка не догадывалась, что именно влияние Хай Вана обеспечило ей легкость во всем, что она делает.
Однако это не означало, что премьер-министр не знал обо всём этом.
'Второй принц так добр к ней. Так почему же эта чертова девица не может просто смириться со своей судьбой и стать уважаемой Хай Ван Фэй?".
ругался патриарх семьи Шэнь. Почёсывая голову, он начал читать лекцию,
"Шэнь Линсинь, ты умна. Не будем говорить о том, что случится с твоей репутацией, так как это не столь важный вопрос. Я хочу напомнить тебе, что ты была с этим мужчиной больше года. Не говори мне, что ты еще не поняла, что именно он имеет наибольшие шансы на победу в борьбе за трон, а не Его Высочество Жуй Ван? Особенно теперь, когда вся империя узнала о его успешной церемонии призыва дождя?"
'Что из этого?' Она почти проболталась, не понимая, почему император был большой проблемой для их семьи, когда они уже были так богаты и могущественны.
Это была, пожалуй, одна из самых больших проблем женщин современного общества, особенно в ее возрасте. Они были слишком безнадежными романтиками. Если бы премьер-министр поговорил с кем-то другим, второй человек бы понял, что брак заключался ради выживания семьи. Но только не Шэнь Линсинь. Ее интересовало только одно: почему она не может пойти за человеком, который ей нравится.
Разговор между дедом и внучкой закончился тем, что Шэнь Линсинь во время разговора молчала. Старик увидел, что она выглядит такой послушной и больше не опровергает его слова, и решил, что ее мозг наконец-то снова работает.
Но он не знал. В ходе беседы Шэнь Линсинь пришла к решению.
'Позже я улизну и прихвачу с собой немного порошка для любовных утех. Я соблазню его!
'К черту репутацию... Нужно «готовить рис», если это единственный выход. Даже в качестве наложницы я обязательно войду в его семью. Я уверена, что оказавшись там, я смогу заставить его влюбиться в меня. Я клянусь сделать его своим!"


    Цзян Инь Юэ (53)

    Подгоняемая своей "одержимостью" Лу Лином, девушка воплотила свои планы в жизнь. В ту ночь ей удалось пройти мимо охранника, охранявшего восточные ворота резиденции Чэнь Вана, смешавшись с группой слуг, которые только что вернулись из магазина.
Прикинувшись недавно нанятой служанкой, она спросила дорогу у одного из старых слуг. Ей не потребовалось много времени, чтобы узнать, где находится главная резиденция Чэнь Вана. По пути она посмеивалась над охраной этого места, потому что ей легко удалось проскользнуть даже мимо солдат на входе.
'Это место...' Наконец она добралась до места назначения.
Была уже ночь, и только свечи в лампах, разбросанных по коридорам, освещали дом. Шэнь Линьсинь вздохнула.
Слишком знакомо. Это место было настолько знакомым, что ей хотелось плакать от счастья и ностальгии. Мебель, расположение фонарей, цвет перил, пруд прямо под верандой... Все было таким же, как и в жилище, которое она выделила Лу Лину в игре.
Как она могла об этом не думать? Трудно было не растрогаться. В игре все зависело от игрока, как он будет управлять своим гаремом, даже то, как он распределит дворцы между наложницами. Поэтому, учитывая что дом Чэнь Вана был таким же, как тот, который она купила для него в игре, как она могла не растрогаться?
Ее настроение стало очень ярким. Она почти прыгала и кружилась на каждом шагу, перемещаясь по дому в поисках его комнаты. Точность планировки этого места придавала ей уверенность в том, что судьба была с ней, и что у нее и генерала может быть будущее.
'Я буду довольно отвратительна из-за этого действия. Но у меня нет выбора. Я могу терпеть ненависть и неприязнь, потому что это все равно лучше, чем вообще не иметь ничего.
Мысли Шэнь Линсина были просты. Как только между ними что-то произойдет, у него не останется выбора, кроме как попросить ее руки. Она верила, что император удовлетворит просьбу, так как это будет против Хай Вана. Что касается злодейки? Цзян Инь Юэ должна винить себя в том, что родилась дочерью великого генерала, и что нынешний император не хочет, чтобы два высших офицера были связаны узами брака.
Когда эта мысль пришла ей в голову, Шэнь Линсинь весело рассмеялась. Вероятно, в мозгу девушки было столько воды, что она не подумала о том, какой вред ее действия нанесут их репутации.
Вообще-то она не была такой. Несмотря на то, что большую часть времени она следила за сюжетом игры, она была довольно умна, способна сама придумывать блестящие решения благодаря тому, что родилась в месте, где издавна господствовали научные знания.
Однако навязчивая идея, которая была у нее в сердце, затуманила ее разум. Теперь все, чего она хотел, - это увидеть мужчину своей мечты и с его помощью сбежать от помолвки.
"Его здесь нет". Когда она свернула в последний поворот, ведущий в коридор, где должна была находиться комната Чэнь Вана, она услышала голос, доносящийся от противоположной стены.
От шока и знакомого голоса Шэнь Линсинь замерла на месте. Некоторое время она не решалась посмотреть на левую сторону.
"Почему ты притворяешься служанкой?"
Женщина инстинктивно опустила голову, чтобы ее бледное, почти бескровное лицо не было видно этому человеку. Ее ум неистово работал, в основном спрашивая, как получилось, что он оказалась здесь? Это была резиденция Чэнь Вана, почему он был в доме генерала? От избытка мыслей она забыла ответить на вопрос.
Предмет ее смятенных мыслей наблюдал за тем, как девушка судорожно оглядывается по сторонам, вероятно, ища место, куда можно убежать или спрятаться. В её глазах читалось разочарование, хотя лицо оставалось бесстрастным. Его губы сжались в тонкую красную линию. 'Горизонт знаний этого принца значительно расширился...'
На самом деле Чэнь Хэн не был приглашен в это место. Он последовал за этой женщиной, услышав от своих шпионов, что она приказала своим слугам купить ей на рынке какие-то сомнительные вещи. Сначала он решил, что она вынашивает какие-то планы против кого-то в столице. Но когда один из тех, кому он поручил следить за ее передвижениями, доложил, что она направляется к дому Лу Лина, он бросил все приготовления к завтрашней церемонии награждения и поспешил сюда.
Сейчас они находились в одном из самых маловероятных мест, где они могли бы оказаться вместе. Перед ним стояла единственная женщина, которая вызвала его интерес своим блестящим умом и пленительной улыбкой. Однако эта женщина не хотела выходить за него замуж и даже готова была совершить такую глупость, чтобы сбежать от него.
Женщина судорожно ответила: "В-ваше Высочество, я….эта служанка не знала, что вы посетили моего хозяина. Эта ничтожная служанка сейчас уйдёт. Желаю вам хорошо провести вечер".
Шэнь Линсинь еще больше опустила голову, а затем развернулась, собираясь бежать в сад. Однако, прежде чем она успела убежать, в темном коридоре раздался голос принца, заставивший ее остановиться и снова замереть на месте.
"Завтра утром, перед тем как император объявит о награде для меня, Чэнь Вана и Жуй Вана, этот принц попросит разорвать помолвку между нами".
Эти слова инстинктивно заставили ее повернуться и посмотреть на него. Она была ошеломлена и не могла поверить в то, что услышала. На лице мужчины играла принужденная улыбка, но все, что ее интересовало, это подтвердить его слова. "Ваше Высочество попросит Его Величество освободить нас обоих от брачного договора?"
Хай Ван кивнул. Девушка не заметила необычного блеска в его глазах. Она почувствовала облегчение, и это отразилось на ее лице. 'Как и ожидалось, мой дедушка просто слишком много думает'.
Она больше не притворялась служанкой и широко улыбнулась мужчине. Улыбка была такой же красивой, но Хай Вану показалось, что она слишком отвратительна. Ради своих интересов она могла быть и гением, и идиоткой, делая все возможное для достижения своей цели, не обращая внимания на тех, кто пострадает.
"Я благодарю щедрость Вашего Высочества. Пока я жива, ваша доброта будет помниться".
На его губах появилась насмешливая улыбка, когда он увидел счастливую ухмылку Шэнь Линсинь. Однако он не стал говорить, что у него на уме. Он лишь попрощался с ней и пожелал ей долгой счастливой жизни. Но, прежде чем полностью расстаться с ней, он сказал: "Человек, которого вы ищете, скорее всего, находится в маленьком домике рядом с этой резиденцией. Этот принц желает вам всего наилучшего".


    Цзян Инь Юэ (54.1)

    Шэнь Линсинь действительно пробралась в дом Цзян Инь Юэ. Но все, что она обнаружила, это то, что он провел весь вечер, смеясь и болтая с Цзян Инь Юэ у входа в главный зал, рядом с цветочными садами. Они не говорили о слухах в столице. Они не упоминали ничего о войне принцев или сплетнях о других высокопоставленных чиновниках и семей.
Все, о чем они болтали - это их жизнь на границе и то, как они проводят свои дни в опасной обстановке там. Но все это заставляло подслушивающую женщину чувствовать, будто ее глаза горят, а сердце раздавливают и разрывают на части.
Перед ней были человек, на котором она хотела жениться, и девушка, которой она завидовала. Иногда ей хотелось, чтобы с ней случилось еще одно чудо, чтобы судьба помогла ей переселиться в тело Цзян Инь Юэ. Но разве чудеса случаются дважды? Неужели небеса будут настолько милосердны?
Не нужно спешить, правда, не нужно спешить... Впереди еще много дней. Помолвка больше не будет меня сдерживать, так что можно осуществить задуманное в другой день". Загипнотизировав себя этими словами, она мрачно посмотрела на них и ушла. Ее сердце было тяжелым от ревности. И это было то, что Хай Ван хотел, чтобы она испытала.
Девушка не знала, что когда она ушла, Цзян Ли и Цзян Инь Юэ уставились в ее сторону. У мужчины было забавное лицо, а у Цзян Инь Юэ - наоборот.
Глаза злодейки, смотревшей в тёмный угол, где ранее пряталась Шэнь Линсинь, были похожи на омут тьмы или сияющую черную жемчужину, безмятежные, прекрасные и в то же время зловещие. Кто знает, какие мысли роились в ее голове тогда?
Цзян Ли был сосредоточен на листе бумаги, полученным от посыльной птицы Хай Вана, поэтому он не заметил, что указательный палец левой руки Цзян Инь Юэ сделал легкий жест в воздухе, образуя странные узоры и символы.
Через несколько мгновений девушка улыбнулась и сказала: "Ваше Высочество, уже поздно, вам следует вернуться и отдохнуть, так как император созовет заседание завтра на рассвете".
Цзян Ли кивнул. Было уже девять часов вечера, поэтому ему действительно следовало вернуться и отдохнуть. Но перед уходом он кое-что вспомнил и спросил: "Девочка, я только час назад узнал об этом слухе, но люди Жуй Вана, добравшись до их резиденции, вдруг стали похожи на Ван Фэя месяц назад. Они заболели этой болезнью, и многие врачи уже отправились туда, чтобы проверить их."
"Хм?" Ее улыбка была очень чистой и красивой. Но он знал, что это было подтверждением того, что это она что-то сделала.
Он рассмеялся, но через секунду остановился и серьезно посмотрел на нее. "Это ведь не холера, верно?"
Словно обидевшись, злодейка надула губы: "Нет. Я не такая злая. Это просто диарея. Ни серьезная, ни смертельная. Это то же самое, чем заразилась Цзян Ру Ли перед нашим отъездом на восток. Это пройдет... через три-пять дней".
'Когда дом второй сестры и того человека станет невыносимо вонючим... Или когда все их туалеты будут заполнены'.
Она не осмелилась сказать последнее, так как не только знала, что это было отвратительно, но это было и тем, что леди не могла сказать принцу.
Цзян Ли высказал свое искреннее беспокойство. "Но ведь Жуй Ван не должен страдать от этого? Если так, то как он завтра преподнесет императору подарок, который купил у тебя?"
"Хе-хе, не волнуйтесь, Ваше Высочество. Я позаботился о том, чтобы он не пострадал от этого. Достаточно того, что он задыхается от..."
'Чудесных запахов'.
Она намеренно оставила свои слова при себе, поскольку следующие слова не соответствовали ее образу. Кроме того, она выросла в убеждении, что женщина должна быть уместна в речи, поэтому она остановилась, застенчиво опустив голову, чтобы скрыть свои раскрасневшиеся щеки.
Мужчина удовлетворенно улыбнулся и ушел. Цзян Инь Юэ проводила его взглядом, когда он перепрыгнул через высокие стены, разделяющие их резиденции. Однако теплота в ее взгляде исчезла, когда его фигура скрылась из виду.
…
Еще до восхода солнца слух о том, что Шэнь Линсинь внезапно впала в глубокую кому, распространился по всей столице. Из-за этого, хотя Хай Ван и хотел прекратить свою связь с этой женщиной, он не мог этого сделать. Было невозможно разорвать помолвку, пока она сама не заявит об этом оффициально.
В глазах всего мира он был нежным принцем. Он должен заботиться о своей больной невесте. Он не мог позволить себе получить плохое впечатление в этот критический момент.
Поэтому, прежде чем отправиться к императорскому дворцу, он первым делом посетил дом женщины и своими глазами увидел, что она на самом деле не только спит. По всей ее коже разрастались бесчисленные красные круглые пятна, и только лицо было не тронуто. Перед тем как он отправился на заседание в дворце, один из императорских врачей сообщил ему, что ее состояние, по-видимому, было наложено на нее колдовством мастера гу.
Когда он задумался о том, кого она обидела чтобы оказаться проклятой, ему на ум пришел только любовница Чэнь Вана, из-за которой, по слухам, вторая госпожа Цзян страдает без кожи на лице.
Сидя на лошади и возвращаясь во дворец, он вдруг вспомнил, как безумно они сожгли дом великого генерала. Это и нынешняя ситуация Шэнь Линсинь заставили его запомнить, что нельзя перечить этим двум ужасным влюблённымde, Чэнь Вану и леди Пинъань.


    Цзян Инь Юэ (54.2)

    "Заседание начинается!"
громким, могучим голосом объявил главный евнух, как только старый император сел на свой трон.
Под ним находились его министры и военные чиновники, выстроившиеся по обе стороны длинного бархатистого красного ковра, проложенного от ступеней трона до входа. Все они имели почтительные выражения лиц. Они кланялись, говоря: "Приветствую Вас, Ваше Величество!".
Сын Неба удовлетворенно поднял руку: "Чжэнь обещает не отнимать у всех много времени. Так что давайте сразу перейдем к делу. Главный евнух Линь".
Толстяк, одетый в стандартное одеяние высшего евнуха, вышел вперед и отдал честь императору, затем всем присутствующим. После этого он достал длинный свиток. Голосом, чистым и громким как мычание коровы, он зачитал имена присутствующих и награды, которые будут им назначены.
Имя Цзян Инь Юэ было упомянуто, но поскольку она была женщиной, ее не пригласили сюда. Что касается первой законной мисс резиденции премьер-министра, то ее тоже не пригласили, но даже если бы и пригласили, в ее нынешнем состоянии это было бы просто несбыточной мечтой.
Что ж, вернемся к злодейке... На самом деле император изначально не собирался упоминать Цзян Инь Юэ, если бы не вспомнил о Чэнь Ване. Он догадывался, что этот человек будет приставать к нему с просьбой наградить ее, если он этого не сделает, поэтому, чтобы избавить себя от головной боли, он записал все заранее. Позже награду доставят ей домой вместе с указом. Она получит довольно много, почти столько же, сколько и месяц назад, когда она была назначена Леди Пинъань.
Что касается Цзян Ли, то поскольку он просто сопровождал группу врачей, его награда, хотя и была во много раз больше, чем у Цзян Инь Юэ, была намного меньше, чем у других принцев. Вероятно, только потому что совесть императора ожила, он выписал ему такую же награду как и генералу Тао. Ведь просьба Цзян Ли в обмен на заслуги, накопленные за последние победы, была несоразмерной.
Титул третьего ранга для дамы и немного денег и имущества было слишком мало. Если бы Цзян Ли только серьезно задумался об этом, то не исключено, что он попросил бы целый город или два.
По этой причине, хотя император и был рад, что генерал так глуп, он также чувствовал, что это сделает его недостаточно искренним в глазах масс. Именно поэтому он проигнорировал неодобрительные взгляды некоторых министров и остановился на упомянутой награде.
Старик не знал, что его подопечный никогда не заботился о таких вещах, как деньги. И что в сознании этого субъекта он уже был помечен как глупый император, который печется о неумелом сыне, игнорируя истинного сына судьбы.
"Для Жуй Вана..." Евнух сделал паузу и посмотрел на третьего принца. На его лице появилось неловкое выражение, ведь этот человек был любимым сыном, но в этой экспедиции он был назван первым перед другими принцами.
Список составлялся снизу вверх. Те, у кого был больший вклад, были последними. Так как среди принцев имя Жуй Вана оказалось первым, это означало, что даже императору не оставалось ничего другого, как признать, что вклад Дуань Вана и Хай Вана был больше, чем его.
Именно в этот момент благосклонный третий принц вышел вперед, сжал кулаки под рукавами и почтительно сказал императору. "Ваше Величество. Простите дерзость этого принца, но, пожалуйста, выслушайте просьбу этого принца, прежде чем прочитать награду этого принца".
Император всегда был снисходителен к этому своему сыну, поэтому он с готовностью кивнул. " Говори".
Лицо Хай Вана потемнело, когда он увидел это, он знал о том предмете, купленном в восточном регионе. Конечно, несмотря на то что этот парень был не так компетентен, как он или Дуань Ван, у него все еще были карты в рукаве. И самое страшное, что даже случайное движение этого человека могло скрасить настроение императора на несколько дней.
"Ваше Величество", - начал Жуй Ван, подавая знак служанке из своей резиденции, чтобы она внесла богато украшенную шкатулку. "Это небольшой подарок от этого принца. Надеюсь, Ваше Величество не презрит его скромность".
Те, кто отправился с принцами на восток, отреагировали по-разному. Люди из фракции Хай Вана и Дуань Вана выглядели встревоженными, некоторые даже как будто проглотили муху. Жуй Ван, конечно, нацепил на себя восхищенное выражение лица. Нейтральные министры не проявляли ничего, кроме безграничного любопытства. Даже Цзян Ли был удивлён, но по совершенно иной причине, чем остальные.
Старик откинул рукав с вышивкой дракона и принял деревянную шкатулку, протянутую ему. "Что это?" - спросил он, увидев, что содержимое - маленький стеклянный пузырек с лекарством. "Такая любопытная вещь".
На лице Жуй Вана появилась знаменитая гордая улыбка. Он сказал: "Императорский отец, этот сын не будет больше держать вас в напряжении. Это что-то из Храма Души. По словам посредника, с которым связался почтенный член этого места, это зелье долголетия".
Император взял в руки пузырек и со спокойным выражением лица посмотрел на серебристо-красное содержимое. Однако его глазам не удалось скрыть волнение. Он задал сыну еще несколько вопросов, чтобы уточнить некоторые детали. После этого он не стал больше медлить.
Это было слишком ценно. Это могло легко возбудить жадные сердца! Его нужно немедленно выпить!
С этими мыслями старик откупорил пробку. За ним с завистью наблюдали все старые министры в большом зале. Его сын, Жуй Ван, смотрел на него уверенным и ожидающим взглядом. Подгоняемый их взглядами, он одним махом выпил все содержимое.
'Интересно, что будет дальше...' Об этом думали все присутствующие. Цзян Ли, вероятно, больше всех хотел узнать, так как девушка сказала, что это будет ее сюрприз для него.
Через несколько секунд результат наконец-то появился.


    Цзян Инь Юэ (55.1)

    Примечание от автора: СЕРЬЕЗНО, Я УМОЛЯЮ ВАС, ДРУЗЬЯ, НЕ ЧИТАТЬ ЭТО ВО ВРЕМЯ ПИТЬЯ ИЛИ ЕДЫ!!! ЛУЧШЕ ПРОПУСТИТЕ ПЕРВУЮ ЧАСТЬ ЭТОЙ ГЛАВЫ В ТАКИХ СЛУЧАЯХ!!! (Вы должны быть предупреждены, поверьте мне, я делаю это не просто так, хахаха)
Все с задержанным дыханием ждали, когда император откроет глаза и скажет что-нибудь, например, опишет вкус или ощущения, которые он испытал после употребления зелья. Жуй Ван сказал, что оно может увеличить продолжительность жизни человека на двадцать лет. Такое чудодейственное лекарство должно давать какой-то эффект при употреблении, верно? В конце концов, оно было настолько чудесным, да еще и из знаменитого скрытного, но священного храма.
"Буууууааааа!" Это была первая реакция, которую они увидели от императора. Он неловко открыл глаза, потому что этот громкий, бьющий по ушам, тягучий звук вырвался не изо рта, а из задницы. Смущение, неловкость и всевозможные сложные выражения пересекли его лицо. Собственно, не только его, но и всех присутствующих в большом зале.
У большинства министров был ошеломленный или неловкий вид. Лицо у Жуй Вана тоже стало странным. А еще он начал бледнеть. 'Это не должно быть последствием зелья, верно?' - обеспокоенно подумал он.
Третий принц очень хотел получить это лекарство из Храма Души, чтобы не дать Хай Вану опередить себя. Он хотел, чтобы оно имело тот эффект, о котором говорила старуха. Это должно было быть божественное лекарство! После всех объяснений, которые он делал с большой уверенностью, он не смог бы позволить себе неловкость, если бы все оказалось обманом. Поэтому он отчаянно молился, чтобы все было действительно так, как говорят!
Тем временем губы Цзян Ли подергивались. 'Цзян Инь Юэ создала что-то настолько простое? Она так долго хвасталась, но ее лекарство может только вызвать понос? Хотя это было довольно громко и удивительно для императора, но...
Он не знал, что и думать. Его ожидания были слишком завышены, ведь она выглядела такой самодовольной, когда хвасталась этим.
Мужчина покачал головой и решил наказать её….
'Давайте подождем. В любом случае, не помешает проверить, не случится ли еще что-нибудь. Я не верю, что все закончится просто так. Если это случится, я отправлю ее обратно к ведьме на границе, чтобы она училась всему с нуля!
Перед генералом-принцем люди из фракции третьего принца, включая Жуй Вана, также шептали первые два слова между собой. "Давайте подождем. Что-то из этого места не должно быть простым. Давайте не будем тревожиться и быть такими пессимистами, когда фактический результат еще не произошел. Верьте в символ на бутылке и в красивый вид содержимого. Это не должно быть обманом".
Ответ не заставил себя долго ждать. Причем очень неожиданный.
Вместе с этим громким, непрерывным звуком, раздался взрыв чрезвычайно дурманящего аромата, который окутал все вокруг. Все просто не могли не отреагировать на него. Они инстинктивно закрывали носы, потому что запах был слишком сильным, он мог даже убить!
Каждый из присутствующих здесь людей был в основном изнежен с рождения и постоянно поддерживал себя и свое окружение в чистоте. На самом деле, даже если бы это было не так, запах был просто ужасен. Один прямолинейных министров не удержался от комментария: "Что за черт! Откуда исходит этот отвратительный запах? Какой мерзавец посмел нагадить в суде?! Вы все! Если вы не можете терпеть или испытываете расстройство кишечника, вам следовало бы попросить больничный. Зачем позориться и заставлять страдать своих коллег-министров? Так бесстыдно! Черт, это так воняет! Это биологическое оружие!"
Цзян Ли задумался, поэтому он не сразу заметил неловкого, смущенного и гневного выражения лица старика. Он моргнул и повернул голову в сторону дерзкого министра, а затем зажег для него воображаемую свечу в своей голове.
Я молюсь за твою душу. Надеюсь, твое тело не разрубят на куски и не скормят собакам. Я также надеюсь, что ты получишь достойное место для захоронения".
Очевидно, Цзян Ли уже верил, что этот человек рано или поздно умрет, заплатив за свое честное высказывание. Что ж, это был как раз тот случай, когда невежество не всегда является блаженством.
Другой министр средних лет, зажав нос рукой, ответил первому: "Старик Го, я думаю, что запах исходит от...".
Он не осмелился произнести эти слова, но его глаза устремились вперед. Многие уловили его движение, поэтому, хотя он тут же опустил голову и посмотрел в сторону, большинство уже повернули головы в сторону трона. Те немногие, кто медлил, задавались вопросом, не из тех ли, кто стоял на переднем плане, был виновник. Но те, кто был проницателен и опытен в этом мире, сразу же догадались, что произошло.
'Аххх...' Когда на них снизошло озарение, они начали прочищать горло и опускать головы, ниже, чем когда-либо прежде, чувствуя, что их сердцебиение останавливается.
'Черт... Это Император насрал в трон дракона!
"ЖУЙ ВААААААНННННН!!!!!"
Смущенный старик, который буквально сотворил чудо перед своими доверенными подданными, зарычал от гнева и не стал больше скрывать, так как увидел, что все уже догадались. Больше всего ему мешали пристальные взгляды великого генерала и генерал-принца. Несмотря на то, что они также прикрывали носы, они смело бросали на него взгляды.
Честно говоря, ему уже хотелось уйти. Ощущения в его заднице были просто необъяснимыми.
Липкое, водянистое, с неприятным запахом. Если бы он встал, всё бы потекло и стекло по ногам.
Черт. Как, черт возьми, он оказался в таком состоянии? Хотя он и любил свой драконий трон, он не хотел связывать себя с ним таким образом!
Поэтому он снова выкрикнул имя Жуй Вана. На этот раз гнев был сильнее, чем раньше. В его глазах не было нежности и привязанности. Только безграничная ярость.
Юноша перед ним был его плотью и кровью, но он хотел съесть и выпить его кровь, чтобы успокоить свой гнев. Впервые он хотел убить этого своего любимого сына! Больше, чем своего ненавистного второго сына!
В гневе он не обратил внимания на смущение и яростно замахал рукой на главного евнуха Лина. Тоном, способным заморозить даже океан, он посмотрел на бледнолицего третьего принца и объявил. "Сын Чжэня, Жуй Ван, был очень небрежен в своих делах и пренебрегал обычаями. Он не должен выходить из дома в течение трех лет, его жалованье будет конфисковано на три года, и он должен будет переписывать книги, чтобы развивать свой дух и разум каждый день без отдыха в течение трех лет!"
Цзян Ли посмотрел в сторону и увидел Хай Вана, который, казалось, был в очень хорошем настроении, несмотря на то что его собственный отец только что выставил себя на посмешище. Мужчина хорошо скрывал это, так как внешне он выглядел страдающим, словно не хотел видеть всего того, что произошло.


    Цзян Инь Юэ (55.2)

    С другой стороны, лицо Жуй Вана потеряло цвет, он стоял прямо, но его сильно трясло, он выглядел так, будто получил сильный удар. Некоторое время он что-то бормотал. 'Не может быть... Не может быть... это должно быть розыгрыш. У меня было много оценщиков, которые осматривали лекарство, прежде чем представить его здесь... Почему? Почему все так вышло?
Когда главный евнух Линь крикнул: "Ваше Высочество Жуй Ван, пожалуйста, примите указ!". Мужчина все еще был не в себе, поэтому двум стражникам пришлось выйти вперед и силой заставить принца встать на колени.
Чуть дальше, слева от Жуй Вана, стоял Цзян Ли, который продолжал усмехаться, потому что, хотя третий принц совершил нечто карающееся смертью, он получил лишь домашний арест. Вот это да! Несмотря на то, что старик был очень зол, почему он все еще не мог заставить себя полностью возненавидеть этого ублюдка?
'Теперь я больше не сомневаюсь, что Хай Ван - истинный сын судьбы. Он так любим небесами, что они не могли допустить, чтобы в его жизни не было драмы; нелюбим своим отцом... кто-то другой, настолько некомпетентный, продолжает обходить его только благодаря привязанности отца, а главную героиню так трудно приручить. Судьба постоянно заботится о том, чтобы он буквально восстал из пепла. Она создала для главного героя столько препятствий и преград, которые он должен был сметать подобно торнадо, чтобы в конце своей истории он выглядел очень круто".
Генерал-принц прищелкнул языком и, прикрыв рот, наблюдал, как император отложил церемонию награждения Хай Вана из-за своего состояния.
Пока старик выходил из зала, сопровождаемый взглядами всех, Цзян Ли проследил за главным героем. И, к удивлению, у него было безразличное выражение лица.
Он также восхищался им за то, что он выстоял и выглядел таким невозмутимым. Вспомнив исполнительницу главной роли, которая постоянно доставляла этому прекрасному образцу мужского пола проблемы и головную боль, он подумал, что Хай Ван этого не заслуживает. Ему действительно следует двигаться дальше и найти новую возлюбленную, нормальную и понимающую. Иначе он умрет от слишком сильной душевной боли или сердечного приступа. Это был бы очень печальный конец для исполнителя главной мужской роли, не так ли?
...
В последующие дни происходило очень много событий. Но ни одно из них не было так интересен, как история об императорской семье.
Жуй Ван был приговорен к трехлетнему домашнему аресту.
Императорская наложница Шу умоляла императора, во имя памяти об их любви, отменить приказ, но из-за воспоминаний о том, как он потерял лицо перед всеми важными людьми династии Чжоу, император ожесточил свое сердце и не дрогнул, даже когда знаменитая красавица прибегла к мольбе.
О повышении Хай Вана до наследного принца было уже объявлено, но дата еще не была определена.
Шэнь Линсинь оставалась невестой будущего императора, поскольку все еще находилась в бессознательном состоянии. Цзян Ли предполагал, что как только она очнется и сможет говорить, мужчина заставит ее пойти с ним в суд и объявить об аннулировании брака.
Он пришел к такому выводу из-за того, что Чэнь Хэн был расчетливым парнем и умел выполнять свои обещания. Раз он пообещал женщине разорвать помолвку, он обязательно это сделает.
Что касается Жуй Вана, этого высокомерного и самодовольного принца...
В настоящее время этот человек наслаждался жизнью в своем поместье, окруженный людьми, которые не могли выполнять свою работу нормально из-за частых походов в туалет. Теперь резиденция Жуй Вана стала очень... Как это описать? Это была просто резиденция, которую избегали другие высокопоставленные люди по такой смешной и нелепой, но реальной причине. В настоящее время их посещал только великий генерал, поскольку он все еще был тестем этого человека.
Но если говорить о великом генерале...
В тускло освещенном кабинете Цзян Ли закатил глаза, читая последние сообщения о том, что этот человек наконец-то передвигает свои войска.
Наряду с этими новостями были и другие удивительные новости. Например о том, что этот старый ублюдок и вправду оказался ублюдком. Смысл здесь был двойной. Цзян Кэ действительно был ублюдком, и это был человек с сердцем чернее собачьего.
Щелкнув языком, он посмотрел на сидящего напротив него Хай Вана, затем на свиток в руке, после чего сказал: "Тс. Тс. Не могу поверить, что этот старик такой предатель. Что за белоглазый волк! Он так быстро сменил фракцию. Он одновременно ужасно умен и глуп, что я раздражаюсь даже при виде его имени!".
Принц с усмешкой смотрел на генерала, каждый раз поражаясь тому, насколько этот человек меняется, когда не находится в своем отстраненном, холодном режиме. Он даже не стал утруждать себя притворством и отбросил формальности. Вместо обращения "этот принц", он продолжал использовать простое "я", его безыскусная манера говорить была такой же, как у простолюдинов и купцов.
Задумавшись, не стало ли это следствием слишком долгого пребывания на границе, Хай Ван прочистил горло и ответил: "Лу Лин. Этот принц считает, что великий генерал, вероятно, все это время находился в той фракции и только притворялся, что он с моим третьим братом. Вероятно, он сделает шаг на этой неделе. В конце концов, император сказал, что проведет церемонию через неделю. Если принц будет коронован до того, как их планы осуществятся, то все, над чем они работали, пойдет прахом".
"Возможно". Цзян Ли кивнул, закрутив сообщение в свиток и передав его второму принцу. "Не торопись анализировать это. Я уже ухожу. Я должен вернуться до ужина".
"Чтобы снова сопровождать свою ведьму", - насмешливо подумал второй принц. Но он держал это при себе, боясь, что Чэнь Ван вдруг выхватит меч и начнет с ним драться.
В прошлый раз, когда он сказал то же самое, мужчина внезапно набросился на него и продолжал обмениваться ударами, хотя он уже признал свое поражение. Леди Пинъань действительно была самой важной для Чэнь Вана. Стоило только упомянуть о ней что-нибудь плохое, как этот ледяной парень тут же бросался в атаку. Или, может быть, Чэнь Ван делает это только с ним, так как он знал, что Хай Ван тайно владеет некоторыми боевыми искусствами.
Зная это, главный герой сказал, несколько раздраженно: "Хорошо. Этот принц увидится с вами завтра".
После того, как Цзян Ли тайно покинул резиденцию Хай Вана, он направился в магазин трав, принадлежащий Цзян Инь Юэ. Там он увидел ее, с любопытством рассматривающую баночки с лекарствами.
Когда она заметила его, то сразу же вышла вперед и сделала реверанс, ее длинные рукава развевались в воздухе, она элегантно согнула ноги и положила руки на левую талию.
Цзян Ли усмехнулся и спросил: "Ну что, пойдем, посмотрим на твою сестру по-настоящему?".
Девушка лишь улыбнулась, подняв голову и слегка показав свои безупречные белые зубы.
Когда он протянул ей руку... не разрывая зрительного контакта с ним, она без колебаний приняла ее.


    Цзян Инь Юэ (56) | День 1

    Цзян Ру Ли была забыта через несколько недель после свадьбы, а также была наказана домашним арестом от мужа. Однако ее жизнь не стала такой уж несчастной, и о ней не сплетничали.
Что бы ни случилось, она по-прежнему оставалась Ван Фэй и контролировала всю резиденцию. В первую неделю замужества она не могла выйти за порог резиденции. Но разве замужним женщинам или хозяйкам нужно выходить из дома?
Они могли провести день за вышиванием или рисованием. Если им было скучно, то они могли прогуляться по саду. Все поместье было довольно большим, поэтому для того, чтобы по-настоящему осмотреть его, потребовалась бы неделя ходьбы со скоростью улитки. К тому же, медленная ходьба была хобби каждой благородной девушки. У них не было другого выбора, так как обычные фасоны одежды в династии были такими, что ограничивали движения ног. Так походка становилась более элегантной. Но скорость была не такой уж и высокой.
В любом случае, вернемся к настоящему вопросу. Домашний арест Цзян Ру Ли не был большой проблемой, по крайней мере, для нее.
Она была единственной супругой в резиденции Жуй Вана, поэтому никто не смел ее обижать.
Сердитая императорская супруга Шу некоторое время игнорировала ее, но благодаря лести и чудесным стихам, которые супруга даже принесла императору, чтобы вернуть себе статус любимицы, Цзян Ру Ли снова стала любимой невесткой. По крайней мере, в глазах общественности.
Цзян Ру Ли была умна и понимала, что императорская наложница на самом деле очень хотела убить ее за позор и кошмар и только притворялась, что любит ее. Она знала, что каждый день ее напитки и еда были отравлены, даже некоторые предметы, такие как благовония и лекарства.
Поначалу девушка ненавидела, что ее глупая мать навлекла на нее все это. Но потом она забыла об этой ненависти и сосредоточилась на том, чтобы быть прекрасной и достойной Жуй Ван Фэй, отражая смертельные атаки самой любимой супруги императора.
Она поняла, что на самом деле у нее не было проблем с продолжением своей жизни в таком же духе. В любом случае, императорская супруга, как и ее мать, была глупой, поэтому ее интриги были так себе, а иногда даже скучными для нее.
Среди женщин этой эпохи Цзян Ру Ли тоже была уникальна, ведь если бы то же самое испытывала другая девушка, она бы уже сломалась, решив, что жизнь была к ней очень несправедлива. Но только не Цзян Ру Ли. Пока не вернулся ее муж, и её ожидания превращались в кошмар один за другим.
Во-первых, эпидемия поноса, заразившая, казалось, всех в резиденции. Второй - возвращение сестры вместе с Чэнь Ваном. Но самым большим ударом стало известие о том, что ее муж потерял любовь императора из-за того, что подарил ему вещь, которая, как утверждалось, сделала его посмешищем всей династии.
Император, который при всех пукал и срал на трон дракона во время официального собрания?
Она боялась, что нынешний император будет единственным, кто вошел в историю! Но плохо было то, что... Все это произошло по вине ее мужа!
"Ван Фэй..." Старшая служанка сразу же помогла ей подняться, когда тело Цзян Ру Ли покачнулось и чуть не упало на землю.
Женщина набрала воздуха и медленно повернулась к служанке. "Так вот почему Его Высочество вернулся некоторое время назад в очень плохом настроении?"
"Отвечая на вопрос Ван Фэй, да..."
Цзян Ру Ли помолчала минуту, а затем приказала служанке проводить ее в комнату. Затем она прогнала ее. Мир и покой - вот что ей было нужно. Три года безделья - не повод для смеха. На самом деле, если Хай Вана объявили наследным принцем, это означало, что Жуй Ван попал в глубокую яму, которую он сам себе вырыл, и из-за этого потерял шанс занять трон.
Женщина поджала губы. Она погрузилась в глубокое раздумье. Вскоре после этого ей пришло в голову решение, и она написала письмо своему отцу, великому генералу.
После нескольких обменов письмами с великим генералом, она подтвердила, что ее отец никогда не был на стороне Жуй Вана, от этого вывода у нее заболела голова, ведь отец бессердечно заставил её войти в эту семью, хотя все это время выбранная им сторона планировала мятеж, который имел больше шансов на успех, чем выбор Жуй Вана.
'Похоже, я была ослеплена любовью и не смогла разглядеть заговор отца. Мне так стыдно". Женщина кусала губы. Разочарование проникало в ее сердце и разум. Но это продолжалось недолго. Она заставила свой мозг бешено работать, а затем решила, что прежде чем стать Жуй Ван Фэй, она была кем-то из семьи Цзян.
В каком-то смысле Цзян Ру Ли была похожа на Хай Вана, она могла быть привязана и боготворить кого-то высокопоставленного, но как только тот падал, она могла продешевить в поисках выхода.
Это можно было увидеть в том, как она относилась к собственной матери. Когда леди Ван была еще красива и за ней ухаживал великий генерал, она не ссорилась с ней, хотя ей были отвратителен роман этой женщины с простым охранником.
Но теперь, когда лицо леди Ван стало настолько отвратительным, что она больше походила на злого духа, чем на человека, даже если она была ее матерью, она просто игнорировала её.
'Почтенный отец, Ван Фэй не нуждается в том, чтобы вы спасали меня здесь. Я могу выжить и даже помочь себе своими силами. Просто скажите будущему императору несколько добрых слов обо мне и скажите, что я никогда не вступала в брак с Жуй Ваном".
На следующий день, отправив эти слова великому генералу, она сожгла все, что могло выдать ее частую связь с отцом. Затем она отправилась в главный дом Жуй Вана и провела с ним некоторое время, разговаривая и успокаивая в себе чувства. Жуй Ван, этот высокомерный принц, чье самолюбие было повалено в грязь, глубоко оценил доброту своей жены и пообещал, что станет императором, как только домашний арест будет снят, но Цзян Ру Ли лишь усмехнулась в душе и ушла, утешив мужчину своими милыми разговорами и нежными жестами.
Идя обратно в свой двор в сопровождении многочисленных служанок, обмахивающих ее веером и защищающих от палящего полуденного солнца, она размышляла о том, что так глупо влюбилась и хотела украсть все, что было у Цзян Инь Юэ. Она поняла. Она никогда не была влюблена в этого человека. Но ей было неприятно, что прожив с ним больше месяца, она не сразу поняла, насколько он глуп.
"Теперь нет смысла сожалеть". тихо сказала она себе.
Слуги из резиденции Жуй Вана вздохнули с облегчением, думая, что Ван Фэй сказала это, когда приняла решение не покидать сторону Его Высочества. Мало кто знал, что она хотела сказать это про себя, потому что глубоко сожалела о том, что позволила своей одержимости затуманить ее зрение.
Как только она вернулась, ей вдруг вспомнился инцидент произошедший месяц назад, и письмо великого генерала, в котором говорилось, что именно Чэнь Ван и Цзян Инь Юэ устроили хаос в поместье. Она должна была сделать себя более полезной для отца. Как насчет того, чтобы связать семью Лу с Хай Ваном, а затем обвинить клан Лу в краже чего-то у императора.
Может быть, плащ дракона?
Она вспомнила, что видела такую мантию в кабинете Жуй Вана, подаренную ему императором в качестве игрушки. Если бы кража этого у императорской семьи не считалось преступлением, достойным уничтожения девяти кланов, она бы осудила небеса за предвзятое отношение к ней.
Придумав план, она тут же написала еще одно сообщение, а затем попросила одного из своих слуг украсть императорскую мантию в кабинете. Красивая и очаровательная улыбка украсила ее лицо, когда она услышала от одного из своих верных людей в резиденции, что гонец уже доставил всё в резиденцию великого генерала.
Зная, что если это дело станет успешным, она внесет большой вклад и сможет попасть в гарем этого человека, выражение ее лица расслабилось, но очаровательный изгиб губ не исчез. Она просто стала предвкушать грядущие хорошие дни.
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    Каким-то образом Жуй Ван Фэй заснула, но когда она проснулась, то не только поняла, что все еще находится в вонючей резиденции Жуй Ван, но и поняла, что происходит что-то странное...
В комнате было темно, казалось, что рассвет еще не наступил. В воздухе витал слабый аромат благовоний, а крики ночных насекомых без паузы доносились до ее ушей.
Но она очень встревожилась, когда к ней вернулись чувства и она почувствовала, что что-то движется у ее лица. Её руки задрожали и шатко поднеслись к щекам.
Там не было ничего подозрительного, все, что она почувствовала - это гладкая поверхность и нежная кожа. Она потрогала лоб, нос, подбородок, затем рот, но все было в норме.
Однако, вместо облегчения, страх еще больше охватил ее сердце. Она действительно чувствовала, что что-то движется у ее лица. На самом деле, их там было много. Ощущение множества крошечных насекомых и жучков, ползающих по лицу, заставило ее покрыться мурашками по всему лицу. В панике она тут же зажгла три свечи и осмотрела себя в зеркале.
"Как это может быть?" Глаза выпучились, тело задрожало не от холода, а от отчаяния, и с ее губ сорвался крик. Он был настолько громок и резок, что служанки, ожидавшие снаружи, бросились внутрь, но увидели что ничего страшного не произошло.
"Странно", - подумала главная служанка, которая вошла внутрь вместе с еще двумя служанками.
"Ван Фэй, похоже, крепко спит на своей кровати. Неужели мы ослышались?" - озадаченно спросила одна из младших служанок. Она все еще была сонной, поэтому ее рука подавляла зевок.
"Сестры, похоже кричала не наша госпожа. Возможно, это из соседних комнат. Возможно, это одна из наших сестер заблудилась, когда шла в ванную".
Остальные кивнули в знак согласия и вышли. Видимо, никто из них не заметил, что в комнате стало светлее, а Ван Фэй все еще кричала от страха. Этот крик ужаса стал еще громче, когда она увидела, что служанки вошли, но не заметили ее.
Что происходит? Почему ее лицо похоже на лягушачье? Это так некрасиво и отвратительно! Даже она не могла этого вынести, ее сердце словно билось и сжималось, когда она вспоминала, как она должна выглядеть. Как, черт возьми, она стала такой? И почему, почему, почему!!!?
НЕТ! ЭТО НЕ Я!!!"
Она упала на землю, всхлипывая и тряся головой, закрывая руками отвратительное лицо. Мгновение спустя она снова взглянула в зеркало, надеясь, что ее гордый вид вернется к прежнему, великолепному и захватывающему дух, уступая лишь красоте Цзян Инь Юэ, покорившей всю страну.
"Хех, именно такой реакции я и ждала". Голос, словно призрак, раздался у нее за спиной, сопровождаемый сладким смехом, напоминающим звон колокольчиков, игривый, но очень приятный для слуха.
Однако для Цзян Ру Ли он прозвучал зловеще и жутко, словно это была не женщина с самым приятным голосом на свете, а злой дух.
Она задохнулась, переведя взгляд со своего отражения на отражение кого-то слева в зеркале. Эти искрящиеся глаза и вишнево-красные губы, изогнутые в счастливую улыбку, обычно приводили Цзян Ру Ли в бешенство от гнева и ревности, но сегодня она не чувствовала в своем сердце ничего, кроме страха.
Ей хотелось дать себе несколько пощечин. Почему она забыла о странном случае с лицом без кожи своей матери? И как эта женщина появилась здесь? Нет, когда?
"Цзян Инь Юэ..." затаив дыхание, бессознательно пробормотала она, уверенная, что именно эта женщина злонамеренно превратила леди Ван в нечто хуже, чем самый уродливый человек. "На самом деле это ты... Ты..."
"Понравилось то, что ты видишь?" покачивая ногами, спросила Цзян Инь Юэ, сидя на стуле рядом с шкафом.
Цзян Ру Ли успокоила себя, отстранившись от другой женщины. Она ругала себя, ей следовало ожидать этого. Ненавистная девчонка получила поддержку одного из величайших полководцев династии Чжоу, и ее больше не притесняют в их поместье. Почему эта женщина просто не умерла год назад, а ее кости не обглодали дикие собаки в горах?
"Что вы хотите в обмен на отмену этого проклятия?" Проницательная Жуй Ван Фэй, чей интеллект был лишь немного ниже, чем у Цзян Инь Юэ, сразу же отбросила бесполезные мысли и спросила.
Злодейка прекратила свои детские действия и уставилась в лицо Цзян Ру Ли, сначала открыто восхищаясь своей работой, чтобы разозлить эту "сестру", прежде чем открыть рот. "Как насчет того, чтобы рассказать мне что-нибудь?"
Глядя на смеющуюся женщину, женщина подавила свой гнев и возмущение, понимая, что находится во власти другой, особенно теперь, когда, казалось, это место находится под чарами этой ведьмы. Она внутренне выругалась, а затем начала перечислять многочисленные предложения и даже сведения. Дошло до того, что она не раскрыла только истинную фракцию своего отца и предстоящий удар по семье Чэнь Вана.
Но к ее возмущению и ярости, Цзян Инь Юэ на пару секунд сделала задумчивый вид, а затем медленно покачала головой с той же раздражающей улыбкой на лице. Она ответила: "Хорошо! Я уже слышала об этом. Она тихо рассмеялась, прежде чем продолжить: "И дополнительные вопросы, которые я не задавала, не нуждаются в ответе. Хахаха. Я довольна тем, что увидела и услышала, так что я буду милосердна и больше не буду добавлять к твоему телу всякие причудливые штуки."
"Что?" Цзян Ру Ли все еще дрожала и в страхе закрывала лицо. "Ты наверное шутишь, да?"
Злодейка игриво щелкнула пальцами правой руки, отчего одна из зажженных свечей внезапно потеряла пламя. От этого зрелища Ван Фэй почувствовала, что ее сердце словно заковано в лед. А когда Цзян Инь Юэ начала жестикулировать в воздухе указательными пальцами, слегка покачивая телом, создавалось впечатление, что она дирижирует оркестром или музыкальной пьесой. Однако музыки не было, только ряды свечей загорались и гасли при каждом движении пальца.
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    На взгляд Цзян Ру Ли, это было одновременно красиво и зловеще. Особенно, когда злодейка остановилась, погасив все огни. Она посмотрела на нее со всей серьезностью и сказала: "Цзян Ру Ли, как никто другой в мире ты должна знать, сколько я страдала в поместье. Как я могу сейчас шутить? Разве весело было видеть, как меня снова и снова притесняют, крадут вещи, которые должны принадлежать мне? Думаю, тебе так нравится твое нынешнее положение, так что не волнуйся, я позабочусь о том, чтобы тебя опекал твой любимый принц, каким бы чудовищем ты ни стала. Он будет заботиться о тебе так, что будет считать тебя своим всем. Вы будете вместе в радости и боли. Сказка станет тем, о чем даже будущие поколения через тысячи лет будут вздыхать, вспоминая ее."
"НЕЕЕЕЕТ!!!!"
От сильного волнения женщина бросала всё, что попалось ей под руку. Цзян Инь Юэ была обычной женщиной, не отличающейся выносливостью и гибкостью, но, несмотря на ее мастерство владения гу и колдовством, одна из ваз все же чуть не ударилась о ее лицо. Если бы не человек, который внезапно упал появился перед ней и разрезал фарфоровую вазу на две части.
Цзян Ру Ли увидела, что вошедший мужчина внешне ничуть не уступал Жуй Вану. Из-за лунного света, щедро льющегося из открытого окна, казалось, что сзади его окутывает ореол света, и от этого обе девушки впали в оцепенение. Однако через секунду она была выведена из ступора, вспомнив, как выглядит сейчас.
Обидевшись, она отвернулась и опустила голову. Выпучив глаза, она обратилась к бессмертному мужчине в красном: "Ваше Высочество, Чэнь Ван... Госпожа Пинъань изуродовала меня! Я не буду умолять о справедливости, так как знаю, что вы глубоко влюблены в нее. Но разве вы не видите, что она стала такой злостной и даже обучилась злым искусствам? Пожалуйста, подумайте трижды и решите, стоит ли вам иметь рядом с собой такую злобную женщину!"
Принц-генерал лишь пару мгновений смотрел на говорившую девушку, а затем сказал Цзян Инь Юэ. "Я уже навестил твоего бывшего жениха. Ты закончила?"
Вопрос бросил сердце Жуй Ван Фэй в ледяной пруд. Безнадежность. И она, и этот мужчина перед ней были безнадежны. Чэнь Ван был действительно тем, чей мозг уже превратился в воду, и даже был готов побаловать кого-то, кто в будущем может легко убить его колдовством.
На секунду в ее сердце зародился росток ревности. Какой женщине не нужен такой мужчина? Женщины хотят, чтобы их муж был одновременно и любящим, и могущественным.
Злодейка опустила голову и ответила: "Я тоже. Моя вторая сестра уже призналась, поэтому я планирую сохранить ей жизнь. Она призналась, что мой настоящий отец умер на одиннадцатом году моей жизни в этом мире. Мой дед по отцовской линии оплодотворил сестру-близнеца своей жены в то же время, поэтому человек, который сейчас занял пост моего отца, похож на моего отца, потому что их отцы одинаковы, а их матери имели идентичную внешность".
Цзян Ли уже знал это, но все равно прокомментировал: "Теперь мы знаем, почему это произошло... Нынешний великий генерал не является твоим настоящим отцом. Он подделка и узурпатор, что характерно для многих амбициозных внебрачных сыновей".
Кивнув, Цзян Инь Юэ поджала губы и добавила: "Да. Мне так жаль моих родителей. Моего отца предал ревнивый брат и наложница. А моя мать, которая знала об этом, умерла не только от горя, но и от медленно реагирующего яда...".
Мужчина погладил девушку по голове. "Хватит думать о прошлом. Лучше сосредоточься на том, чтобы добиться справедливости для них, а не впадать в депрессию".
Цзян Инь Юэ послушно кивнула мужчине, затем бросила взгляд на отвратительную девушку. Она подошла к ней и силой заставила ее открыть рот, не обращая внимания на ее сопротивление и протесты. После очередного щелчка пальцами злодейка ушла, утянув за собой мужчину.
Когда Цзян Ру Ли смотрела, как эти два человека разговаривают друг с другом и покидают ее комнату в полной темноте и холоде, ее сердце отчаялось, узнав, что она потеряла способность говорить и шевелить пальцами.
Спустя более или менее десяти минут, когда все потрясения и мрачные мысли поглотили ее изнутри, она рассмеялась. В груди у нее было тяжело, потому что из ее рта не вырывался голос. Слезы текли по ее лицу, а сожаление сжимало ее сердце.
Но потом она поняла, что теперь все это не имеет значения. Она впала в смехотворное состояние. Ее жизнь была полностью разрушена и лишена будущего. Достойная вторая мисс семьи Цзян закончит вот так?
Это было так смешно. Нет ничего более нелепого, чем довести до такого состояния такую способную и единственную на миллион женщину, как она. Поэтому она снова принялась смеяться, в душе находя утешение в предвкушении гибели клана Лу.


    Цзян Инь Юэ (58) | День 1

    Дни в столице становились все более и более странными. По крайней мере, в императорской семье.
Многие думали, что пора передавать трон, потому что нынешний император казался старым и даже немного дряхлым. Если отбросить в сторону забавное событие c последней церемонии награждения, был еще тот факт, что он даже не мог должным образом контролировать человека, находящегося под домашним арестом.
Причиной тому было то, что Жуй Ван продолжал тайком покидать свой дом, хотя он должен был оставаться там в течение трех лет, ни разу не выходя за порог. Другая нелепость заключалась в том, что, казалось, этот высокомерный парень получил очень серьезный удар: он целыми днями только и делал, что «вылизывался» на людях перед своей прекрасной женой в вуали.
Но однажды одна глупая служанка случайно сдернула вуаль с головы Жуй Ван Фэй и открыла чудовищный вид, способный довести до слез и взрослых, и детей. Лягушачье лицо могло просто обжечь глаза. Женщина также не могла говорить и не могла двигать руками, одним словом - калека. Но самым ужасным было то, что Жуй Ван так любил эту женщину-лягушку, как будто она была единственной в тысячелетии красавицей.
'Конец! Принц совсем спятил! Так подумали все, услышав эту историю.
Теперь они знали, что происходит, если человек взлетел так высоко, но не смог подняться в небеса. Падение было слишком болезненным. Хуже того, даже поврежденил мозг...
"Сердце великого генерала так холодно. Хотя его собственная дочь была опорочена массами, он хранил молчание и даже ни разу не посетил резиденцию Жуй Вана. Как только он отказался от чего-то, он полностью отрезал себя от этого".
Глаза Цзян Инь Юэ вспыхнули насмешливым блеском, когда она сказала это. Она действительно ненавидела этого эгоиста, который считал даже своих близких родственников не более чем травой в поле, не имеющей никакого значения, и от которой можно было отрезаться в любой момент. В этой жизни она больше всего жалела о том, что пять лет считала этого жестокого человека своим отцом.
Настроение испортилось, она опустила шторы своей кареты. Сяо Лу, которая была рядом с ней, увидела, что её госпожа больше не интересуется пейзажами и шумом снаружи, поэтому она выглянула из кареты через маленькое окошко и приказала водителю ехать.
Через полчаса, когда карета въехала на улицу где находился ее дом, она увидела множество людей, охранников и чиновников в форме, стоящих у резиденции Чэнь Вана. На некоторое время шумное и беспорядочное зрелище заставило ее нахмуриться.
"Сяо Лу, узнай для меня, что случилось с домом Его Высочества".
Служанка кивнула и вышла.
Через минуту она вернулась с паникой на лице. "Молодая госпожа! Это плохо! Они все обыскивают поместье Его Высочества, потому что на Его Высочество донесли, что он что-то украл у королевской семьи!"
"Что?" Цзян Инь Юэ сразу же встревожилась и поспешно спросила, схватив служанку за руку: "Кто сообщил и что украли?"
"Это великий генерал! Он сказал, что принц вынашивает злые намерения против императорского клана и украл мантию дракона!" объяснила испуганная служанка. Цзян Инь Юэ поспешно сошла с кареты и направилась к толпе.
Позади нее Сяо Лу схватила ее за руку и помогла расчистить путь. Скрипнув зубами, она прошептала: "Молодая госпожа, этот слуга не верит, что принц может сделать что-то столь возмутительное. Всем известно, что принц принадлежит к нейтральной фракции и привязался к Южному региону, зачем ему жаждать трона? Его Высочество, должно быть, подставили!"
Цзян Инь Юэ кивнула: "Сяо Лу, те, кто в здравом уме, знают об этом. Но не говори, чтобы тебя не никто не услышал. Кстати, где Его Высочество? С ним все в порядке?"
...
Человек, о местонахождении которого только что спрашивала злодейка, сейчас скучающе сидел за пределами своего двора и наблюдал, как великий генерал теряет самообладание.
Тем временем у великого генерала на красном лице выступили вены, потому что весь дом Чэнь Вана уже дважды обыскали, но желаемого результата все еще не было. Забудьте о мантии с вышивкой дракона, они даже не смогли найти мантию со змеей или гусеницей! Неужели дочь обманула его? Когда Цзян Ру Ли стала такой бесполезной?
"Великий генерал, этот принц проявил великодушие, позволив вам трижды провести обыск. Этот принц попросит вас избавить своих людей от необходимости искать то, чего здесь нет. Они все выглядят такими уставшими. Этот принц - тот, чье сердце сильно сжимается и винит себя за то, что унаследовал такое большое поместье. Тс. Тс. Будь оно поменьше, твои люди уже закончили бы дюжину проверок".
Цзян Ли насмехался над другим человеком, радуясь, что у противника от злости не хватает воздуха и дыхания. Ему было так скучно. Ведь ему уже более двух часов пришлось сидеть, греясь под солнцем и иногда зевать от легкого ветерка.
Окружавшие его люди выглядели такими же расслабленными и скучающими, как и их хозяин. Цзян Ли мог поспорить, что если бы у этих людей были игральные кости или карты, то они бы уже играли десятую партию.
Великий генерал не обращал на него внимания и разговаривал только со своими подчиненными, приказывая им не оставлять ни единого камня на камне.
Примерно в это время к нему подошел Мао Хэ и доложил: "Ваше высочество, карета леди Пинъань находится снаружи, леди спрашивает о положении вашего высочества".
Титул злодейки, казалось, подействовал на нервы старого пижона. Цзян Ли наблюдал, как разбушевавшийся мужчина немного успокоился, глядя на старинный чердак впереди, но, казалось, не обращал внимания в их сторону.
Принц-генерал усмехнулся. "Иди к ней и скажи, что все в порядке. Это просто ее "отец" выставляет себя дураком".
Мао Хун растерялся, так как не ожидал, что его господин отважится сказать такое в присутствии великого генерала.
'...Нужно успеть уйти до яростной бури'.
Как и предсказывал Мао Хун, великий генерал вспыхнул от ярости и вступил в яростную словесную битву с Чэнь Ваном. Однако из-за отсутствия результатов поисковой операции он легко поддался на провокацию и в итоге опозорился перед своими подчиненными. Старик просто хотел устроить дуэль между ними, но указ предписывает только проводить инспекцию и больше ничего не делать без ордера или уважительной причины.
'Почему драконья мантия находится не там, где должна быть?' спрашивал себя мужчина с холодным лицом, не понимая, что хотя Цзян Ру Ли и была способной, у нее не было шпионов в поместье принца-генерала. Ее стражники тоже не могли сравниться с людьми из этого военного дома.
Резиденция Чэнь Вана всегда славилась как одно из самых строго охраняемых мест во всей столице. Если бы хозяин дома добровольно не разрешил людям войти в дом, у них не было бы никакой возможности пробраться внутрь, а даже если бы им это и удалось, Сюн Хэ и Мао Хун сразу же узнали бы об этом.
Эти два помощника были не просто мальчиками на побегушках, Цзян Ли ценил их за то, что их восприятие простиралось на километры. Они были чувствительны к изменениям ветра и других элементов мира.
Прошло время, и мужчина ушёл с плохим настроением.
Цзян Ли приказал своим охранникам разогнать людей, собравшихся перед его поместьем. Его люди были очень компетентными и преданными, поэтому они взялись объяснять каждому прохожему. Великий генерал обвинял резиденцию Чэнь Вана, но не мог представить никаких доказательств.
Чэнь Ван был просто невиновен, потому что он был воплощением верности во всей династии Чжао.
...
"Его Высочество - самый преданный чиновник во всей империи Чжао?" Цзян Инь Юэ посмотрела на небо, а затем хихикнула. Суматоха уже немного утихла, так как людей великого генерала больше не было рядом.
Сяо Лу вздохнула с облегчением, когда солдаты из главного дома вышли, чтобы поговорить с массами. Служанка ответила ей: "Молодая госпожа. Это правда, что их семья очень предана империи. В конце концов, это правило, переданное первым Чэнь Ваном остальным членам клана. Неудивительно, что они остались ни с чем, потому что клан действительно чист и хочет лишь сохранить то, что имеет сейчас, искренне посвятив себя династии."
"Сяо Лу. Я ничего не сказала. Но вот ты уже защищаешь Его Высочество. Сердце этой бедной мисс ранено и умирает от ревности". поддразнила Цзян Инь Юэ.
Но когда она услышала, что люди вокруг больше не придумывают обвинения и слухи против Чэнь Вана, она не могла отрицать облегчение и счастье.
В ее сердце зародилась гордость. Она гордилась тем, что, хотя Его Высочество иногда был действительно головоломкой, которую трудно разгадать, он все же обладал многими искупительными качествами, в первую очередь верностью и благоразумием.
Успокоившись, она лишь раз взглянула на высокие и внушительные ворота резиденции Чэнь Вана, а затем взяла за руку Сяо Лу, чтобы вернуться в свой дом.


    Цзян Инь Юэ (59) | День 2

    Казалось, что война принцев уже достигла конца, а кража драконьей мантии была лишь незначительной частью плана. Когда она провалилась, последняя фракция в этой войне повела себя так, будто это не было большой потерей, и просто продолжила свои истинные планы.
Четвертый принц Линь Ван наконец-то сделал ход!
В день, когда Хай Ван должен был быть объявлен наследником престола, младший принц, участвующий в битве за корону, тайно повел армию в столицу, в то время как один из его министров доложил императору, что варвары на юге снова начали атаковать.
Старик, чей мозг, вероятно, пострадал от прошлых событий, немедленно вызвал Цзян Ли ко двору. Приказ об отправке его к границе уже был составлен, и генералу оставалось только получить его, чтобы отправиться в путь.
Однако в коридоре, ведущем в зал аудиенций, несколько человек досмотрели Цзян Ли и заставили его оставить оружие. Ему также не разрешили, чтобы кто-то сопровождал его внутри. Но он был не против. Несмотря на недружелюбные лица охранников, он послушно снял с себя оружие, оставил его Сюн Хэ и дал своим людям несколько указаний. После этого в сопровождении незнакомого стражника он направился к месту, где его должен был ждать император.
Ситуация прояснилась, как только он вошел в большие покои. Его сразу же окружило множество солдат, все они принадлежали великому генералу.
Император находился впереди, казалось, он умирал, так как был прижат к своему трону, а в его грудь был воткнут меч. Меч держал четвертый принц. У подножия трона лежал свиток с гербом императора. Кто знает, что на нем было написано.
Оглядевшись вокруг, Цзян Ли увидел, что Хай Ван стоит на коленях на полу, его глаза налиты кровью, шея немного кровоточит из-за клинков, приставленных к его горлу.
'Надо же, эта кучка ничтожеств настолько смела, что довела главного героя до такого состояния'. Временами мысли, крутившиеся в его голове, были просто несовместимы с происходящим.
Странный принц-генерал умудрялся комментировать состояние кого-то другого, когда его собственной жизни угрожали мечи, приставленные к его горлу.
«Чжэнь умирает! С-спасите.... Чжэня….» Император протянул свою кровоточащую руку к Цзян Ли, но затем отчаялся, когда его глаза на мгновение обрели ясность и он увидел, что даже генерал-принц был окружен и безоружен.
"Чэнь Ван!!!" Холодный и громкий голос великого генерала эхом разнесся по хаотичному залу.
Большинство солдат, принадлежавших к вражеской стороне, смотрели на принца-генерала. Цзян Ли смотрел на притворщика и усмехался, ожидая, какой фарс тот начнет. Он был уверен, что этот человек все это время ждал, чтобы отомстить ему.
Он не заставил себя долго ждать, и велий генерал шагнул вперед, каждый шаг был полон импульса и громким эхом отдавался в зале.
"Лу Лин из резиденции Чэнь Вана, ты предатель!!! Ты подстрекал Хай Вана к восстанию и даже лично убил императора!!! Ты и все девять поколений твоего клана заслуживают смерти, чтобы искупить это преступление!!!"
"..."
У Цзян Ли было только одно мнение о заявлении этого человека, и нет, дело было не в содержании бреда, а в самом голосе.
'Его голос настолько громкий, что его, наверное, слышит вся столица. Он должен стать евнухом и быть диктором на мероприятиях. Я уверен, что эта должность ему подойдет. Никто на заседании суда не посмеет заснуть, боясь, что их имена будут названы его горластым голосом".
Он щелкнул языком и покачал головой. Великий генерал увидел это и холодно заявил: "Если ты признаешь свою вину сейчас, твой клан может быть пощажен, и хотя ты все равно умрешь, будущий император может позволить тебе получить неповрежденное тело и быть похороненным в могиле предков".
"Нет, спасибо. Я не умру. Не стоит беспокоиться о моем погребении, так как я уверен, что ты умрешь раньше меня", - с улыбкой ответил Цзян Ли.
"Чэнь Ван", - холодно фыркнул человек-медведь. "Похоже, ты не понимаешь своего положения".
"А-а-а. Возможно. Но я уверен, что ты и твой принц тоже не понимаете своего". Он многозначительно сказал, его взгляд, минуя солдат и их мечи, упал на фигуру четвертого принца.
"Ваше Высочество Линь Ван. Я не хочу разговаривать с этим упрямым медведем. Он только несет чушь и глупости. Поэтому я хочу поговорить с вами".
Мужчина, который был всего на год младше его, спускался по ступеням дракона, неся благородную, но безжалостную и расчетливую ауру, уступающую только второму принцу.
Говоря о главном герое, Цзян Ли ненавидел то, что этот человек явно мог все уладить с помощью собственной силы, но здесь он притворялся слабым, и его можно было разделать, как цыпленка.
Он подозревал, что этот человек просто ждал смерти императора, прежде чем раскрыть свои истинные силы. Как и ожидалось, между членами королевской семьи действительно не было любви, каждый из них думал только о том, чтобы превзойти и подавить друг друга.
Отбросив эти мысли, он сказал принцу: "Давайте перейдем к делу. Мне все равно, кто получит трон, но на твоем месте я бы на запугивал меня, чтобы я не покончил с собой прямо сейчас, иначе я не могу гарантировать, что империя Чжао все еще будет иметь свою собственную военную силу".
Он увидел, как поднялась бровь принца.
Великий генерал фыркнул. "Похоже, ты забываешь о моем существовании, Чэнь Ван. Даже если все твои солдаты последуют за тобой к желтым источникам, уверяю тебя, меня и моей армии будет достаточно, чтобы удержать династию Чжао."
"О." бесстрастно ответил молодой генерал.
Раздраженный количеством оружия, которое на него направили, он взлетел вверх и приземлился за пределами окружения рядом с Хай Ваном. Отпихнув двух солдат, заставивших главного героя встать на колени, он повернулся к великому генералу, который последовал за ним, и яростно рубанул мечом в его сторону.
Он подал знак Хай Вану, чтобы тот отдал ему один из мечей, вылетевших из рук стражников, но тот проигнорировал его и начал вытирать кровь со своей шеи. Его рот только что саркастически приоткрылся, когда Хай Ван поднял меч и крикнул: "Императорский отец, этот сын пришел спасти тебя!".
'Да, спасти того, у кого осталось всего одно дыхание. Двуличный негодяй! раздраженно подумал Цзян Ли, уклоняясь от удара великого генерала, сместив свое тело влево.
Они лишь некоторое время обменивались ударами, после чего Цзян Ли скрылся в противоположном конце зала. Великий генерал еще не догнал его, поэтому он воспользовался этой возможностью, чтобы перевести дух, а затем снова заговорил с молчаливым четвертым принцем.
"Принц, вы слышали о том, что случилось с людьми Жуй Вана?" Он многозначительно улыбнулся. Когда он увидел, что Линь Ван заинтригован, его ухмылка стала еще шире.
"Хочешь сказать, что ты или кто-то из твоих родственников стал причиной гибели моего третьего брата?" Наконец Цзян Ли услышал, как четвертый принц заговорил. От него исходила опасная аура, подобающая главному злодею.
Однако какая угроза могла заставить Цзян Ли бояться? Он был одним из немногих, кто мог не обращать внимания на свою смерть. Если бы он потерпел неудачу, то в лучшем случае оказался бы в мире наказания. Поэтому, не обращая внимания на угрожающий взгляд, он сказал,
"Ваше Высочество может сам судить об этом. Но я хотел бы сказать, что не умру, потому что, если захочу, сбежать очень легко, и даже Цзян Кэ не сможет меня поймать. Итак, Ваше Высочество, единственная причина, по которой я еще не убежал, заключается в том, что я хотел бы кое-что узнать. Я хотел бы знать, что вы будете делать, когда узнаете что если я умру по вине некоего человека, все солдаты этой династии последуют за мной к желтым источникам!"


    Цзян Инь Юэ (60.1) | День 2

    Заявление Цзян Ли означало, что какая-то ведьма что-то сделала с миллионами солдат, принадлежащих великому генералу.
Они умрут, как только умрет Цзян Ли. А когда это случится, как выживет империя Чжао?
Солдаты, расположенные на юге, уже давно считали Чэнь Вана своим королем. Забудьте о подчинении новому генералу, которого назначит новый император, это будет просто чудо, если они не взбунтуются, узнав, что новый император отрубил голову их генералу, независимо от того, было ли это настоящим восстанием или подставой.
Страна, не обладающая военной мощью, в конечном итоге будет поглощена и растоптана окружающими государствами, потому что их некому будет защищать.
"Чэнь Ван... Ты заставляешь этого чиновника потерять дар речи. Так низко пасть до того, что даже вступить в союз с кем-то со злой стороны, ты позоришь своих предков! Ты заслуживаешь смерти!!!" Сказал военный министр, старый лысеющий мужчина примерно того же возраста, что и великий генерал, еще один видный военный чиновник со стороны четвертого принца.
Спокойный четвертый принц резко взглянул на мужчину, который тут же замолчал.
Затем он некоторое время смотрел вниз, на мертвые тела королевских гвардейцев у своих ног. Найдя глазами несколько лужиц крови, он задумался над словами Цзян Ли, а затем перевел взгляд на человека, стряхнувшего кровь на мече, который он только что подобрал.
"Чэнь Ван. Ты связался с мастером магии. Я знаю об этом.".
'Ого, этот парень проинформирован'. усмехнулся Цзян Ли. 'Фальшивый Цзян Кэ, должно быть, был вынужден доложить ему о деле своей жены'.
Линь Ван, сузив глаза, добавил: "Но даже если рядом с тобой мастер магии, с чего бы этому принцу верить твоим словам? Люди Жуй Вана просто заболели вирусом, и это вовсе не смертельно. И ты смеешь упоминать мифологические желтые источники? Что за шутка. Этот принц явно видит, что ты просто блефуешь".
Цзян Ли рассмеялся и пожал плечами: "Хорошо, Ваше Высочество. В любом случае... вам решать, верить в это или нет".
Этот человек был вполне достоин быть последним боссом.
Он был порочен и без всякого стеснения убил собственного отца ради трона. Он выжидал время и позволял всем своим старшим императорским братьям годами сражаться между собой, создавая образ сдержанного человека, уступающего лишь Хай Вану. Затем, когда пришло время, он начал действовать, подставив будущего императора и врага своего величайшего генерала под убийство монарха.
Он также был очень изобретателен, иначе как бы он смог заманить к себе этого ублюдка великого-генерала. К тому же он был весьма сообразителен, так как сразу понял, что Цзян Ли просто несет чушь.
Точно. Цзян Ли действительно блефовал. Цзян Инь Юэ могла сделать то, что он сказал, потому что в оригинальной временной линии она так и отомстила великому генералу. Но в этой жизни именно он изменил ее, заставив отомстить Жуй Вану и семье Цзян, а не тем невинным людям.
'Этот Линь Ван мог бы стать императором, если бы не Хай Ван с ореолом главного героя. Но, конечно, ему было бы труднее управлять государством, так как у него не было поддержки общества, и не так много министров, которые подчинялись бы ему из-за этого восстания и массовой чистки. Такой человек, который может легко подставить даже невиновных людей, как он может заслужить уважение людей? Но кто сказал, что в такое время император всегда должен получать одобрение всех и сразу?
Цзян Ли беспомощно покачал головой и подумал, какого черта он беспокоится о чем-то таком хлопотном? Он взглянул на Хай Вана и увидел, что тот рубит тех, кто встал на пути к его отцу-императору.
Однако Хай Ван намеренно замедлил шаг, подбегая к императору, и не успел он подойти к трону на расстояние пяти метров, как подонок уже испустил дух.
"Какая печальная жизнь была у этого императора в его последние дни в этом мире". подсознательно прокомментировал он, вспоминая все, что пережил старик за эту неделю.
"Чэнь Ван, тебе не уйти!" Слева его уже догонял великий генерал. Выпучив красные глаза, пожилой мужчина попытался сбить его с ног, но нынешнее тело Цзян Ли имело более высокую ловкость, поэтому ему удалось избежать этого.
Когда великий генерал обернулся, он обнаружил генерала возле трона. Холодно фыркнув, медведь сбросил все вазы с ближайшего стола и швырнул его в сторону врага. К сожалению, тот снова уклонился, в результате чего стол упал на безжизненное тело императора, который уже соскользнул с драконьего трона.
Бедный старик", - криво усмехнулся Цзян Ли и побежал к Хай Вану. Он оттащил парня вместе с императорским евнухом, которого он заметил прячущимся и дрожащим за высоким и искусно украшенным троном.
Пока его глаза блуждали вокруг, он нес мужчину на плече, как мешок с рисом. Затем он сказал Хай Вану: "Ваше Высочество, давайте пока уйдем отсюда".
Тот кивнул, бросив задумчивый взгляд на трусливого евнуха, который все еще крепко сжимал свой свиток и кисть. Вход в большой зал уже давно был перекрыт людьми великого генерала. Тем временем принц наблюдал за потайным выходом за троном.
Не раздумывая, Цзян Ли выбил ближайшее окно.
Хочет убить его и подставить? Хе-хе.
Прежде чем выпрыгнуть, он бросил на великого генерала острый взгляд и сатирически улыбнулся. Клятва, которую он дал в прошлом году, была не для показухи. Но в отличие от злодейки, которая питала необъяснимую любовь к унижению своих противников через внешность и репутацию, он был более прямолинеен. Поскольку четвертый принц и великий генерал хотели заполучить трон, пусть даже временно, он просто не позволит им этого!


    Цзян Инь Юэ (60.2) | День 2

    Через минуту после того, как Чэнь Ван, Хай Ван и евнух выбрались из окна, миллионы крыс и насекомых внезапно хлынули в дворцовый зал, напугав всех, включая четвертого принца. Все не могли погнаться за ними, даже если бы захотели.
Скрежеща зубами и чувствуя сожаление в сердце, они временно покинули это место и отправились в резиденцию Линь Вана. Там они планировали, как прогнать вредителей, чтобы вернуть печать дракона и императорскую корону.
Если что и беспокоило их сторону, так это великий генерал, которого укусил один из самых крупных грызунов, и у него внезапно начался жар.
Конечно, обычно лихорадка не представляла собой ничего особенного. Однако по какой-то причине человек-медведь загадочным образом потерял сознание и, казалось, был в парализованном состоянии.
В главный зал Линь Вана пригласили нескольких королевских врачей, но все они лишь покачали головами и прописали то, что можно было использовать для облегчения неприятных симптомов, которые начали прорастать один за другим. Перед уходом последний врач незаметно сказал четвертому принцу, что внезапная болезнь - это не то, что может вылечить смертная медицина.
'Никогда бы не подумал, что этот парень не только скрывает очень покладистый, но злобный нрав, он даже обучился злой магии. Я должен убить его в следующий раз, когда мы встретимся!
Глаза главного злодея превратились в щель, когда он понял, что в столице леди Пинъань была не единственным мастером магии.
...
Люди четвертого принца окружили резиденцию Чэнь Вана и резиденцию Хай Вана еще до того, как началось противостояние в большом зале. Даже павильон Лунного Отражения Цзян Инь Юэ был окружен по меньшей мере четырьмя десятками солдат армии великого генерала.
Однако благодаря этому шагу злодейка поняла, что с Цзян Ли случилось что-то плохое.
Госпожа Лу в панике рыдала в собственном доме, до смерти напуганная тысячами незнакомых мужчин, расположившихся в лагере за воротами. Остальные члены клана не так сильно паниковали, поскольку все они так или иначе были связаны с военными. Они лишь молча ждали возвращения главы семьи. Однако не прошло и получаса, как все были выдворены из резиденции и схвачены людьми великого генерала по приказу четвертого принца.
К счастью, прежде чем солдаты Линь Вана успели завести членов клан Лу в тюрьму, появилась Цзян Инь Юэ и гипнозом заставила их изменить направление к скрытому лагерю армии Чэнь Вана. Сяо Лу был послана заранее, чтобы скоординировать действия с солдатами Чэнь Вана, и по пути встретила Мао Хуна.
Вскоре после этого клан Лу был спасен. Солдаты со стороны великого генерала были почти уничтожены. Это произошло потому, что, кроме обученных людей Чэнь Вана, несколько членов семьи были очень искусны в кунгфу и военной стратегии. Они не предпринимали никаких действий, так как были в меньшинстве. Но теперь, когда рядом были люди главы клана, они, конечно же, не стали бы больше стоять в стороне.
Таким образом, ситуация изменилась. И хотя под началом великого генерала тоже были высококвалифицированные люди, большинство из них находились во дворце, в то время как те, кто сопровождал десятки и тысячи людей, окружавших клан Лу, были либо под контролем, либо усыплены злодейкой.
"Резиденция наверняка уже захвачена". Госпожа Лу смахнула платок и крикнула другой госпоже, принадлежащей к одной из ветвей семьи. Сейчас клан выводили за пределы столицы. Женщины собрались в центре шествия.
Цзян Инь Юэ была с ними, но поскольку первая госпожа Лу относилась к ней как к воздуху, у той не было выбора, кроме как последовать за ней. Впрочем, ее это не беспокоило. Она смотрела в сторону императорского дворца. Поскольку ее сердцу было тяжело от беспокойства за Чэнь Вана, она не обращала особого внимания на окружающих.
Сяо Лу также с тревогой смотрела на нее. "Молодая госпожа, эта слуга боится, что вся столица охвачена хаосом... Правая рука Его Высочества сказал мне ранее, что Его Величество, вероятно, уже мертв, и что Его Высочество почти убит вместе с Хай Ваном."
"Его Высочество обязательно поправится. Давайте верить в него. Даже сотни тысяч врагов на опасном поле битвы на юге не смогли забрать его жизнь. Он... обязательно поправится". Последнюю фразу она повторила, словно гипнотизируя себя.
Сев на лошадь, которую вел один из охранников, злодейка страдальчески закрыла глаза, а затем сказала служанке, сидевшей позади нее: "Эти вооруженные люди из поместья моего отца. Я уверена в этом. Но кто из принцев организовал этот заговор? Дуань Ван или Линь Ван? Мао Хун вам что-нибудь рассказал?"
Жуй Ван не упоминался, так как этот парень уже был отстранен от участия в войне принцев и бездельничал в своем доме со своей лягушколицей и немой Ван Фэй.
"Это его высочество Линь Ван..." прошептала ей служанка.
Открыв глаза, Цзян Инь Юэ некоторое время молча смотрела на красноватый горизонт. Ей было трудно игнорировать тревогу в груди, поэтому, приказав Сяо Лу спуститься вниз, она временно загипнотизировала охранника впереди, чтобы он отпустил поводья. Не обращая внимания на встревоженные голоса позади, она поскакала на лошади обратно в центр столицы.


    Цзян Инь Юэ (61) | День 2

    //Не учитывая эту главу, осталось всего 3(+1 побочная история) до завершения мира. Завтра вы узнаете кульминацию всего этого)
"Ваше Высочество, вы действительно смелы и непредсказуемы". раздраженно прокомментировал Цзян Ли, когда они достигли скрытого лагеря возле дворца. "Этот принц не может поверить, что вы позволили себе попасть в такую глупую ситуацию".
Хай Ван просто улыбнулся и не стал ничего объяснять. Вместо того чтобы говорить о том, о чем генерал и так мог догадаться, он выразил свой интерес к набегу мышей и тараканов в большом зале, на что Цзян Ли ответил лишь усмешкой.
"Если я не появился бы там, что бы делало Ваше Высочество?"
"Этот принц не собирался бороться. Они не стали бы меня убивать, так как им пришлось бы казнить меня публично, с различными обвинениями, возложенными на мою голову. Вот почему этот принц не был по-настоящему обеспокоен". Несмотря на холодный взгляд Чэнь Вана, мужчина лишь улыбнулся и даже отбросил формальности, продолжая: "В любом случае, вы и другие министры обязательно придут, чтобы спасти меня. А если бы никто не пришел мне на помощь, тогда ладно. Я буду вынужден показать свои настоящие навыки. Но я не хочу, чтобы это случилось. Какие змеи хотели быть выбитыми из кустов?"
Цзян Ли почувствовал в сердце легкую жалость. Ему следовало оставить этого парня в покое и подождать, пока главный герой не умрет под предлогом того, что это он сам нарвался на смерть.
"Ваше Высочество действительно иногда бывает глупым".
На безразличное замечание генерала, Хай Ванг фыркнул. "Смотрите, кто же это сказал".
Главный герой не был беспомощным, он также мог легко сбежать, так как его достижения в боевых искусствах были не хуже, чем у великого генерала, и немного выше, чем у Линь Вана.
Однако он хотел увидеть смерть императора. Ненависть за жестокое обращение, которому он подвергался с детства, не давала ему покоя, пока он не увидит это. Последний поступок он совершил для того, чтобы император еще больше пожалел о своей жизни.
Что бы почувствовал старик, прибыв в желтые источники и осознав, что это был его самый ненавистный сын, который пытался сделать все возможное, чтобы спасти его? Император уже должен был чувствовать глубокое раскаяние, верно? Лучше бы он жалел о том, что продолжал придумывать бесконечные оправдания, чтобы отложить передачу трона ему. Кто сказал ему быть слишком предвзятым и нелюбящим?
А насчет Линь Вана...
Намек на улыбку на его губах тут же исчез, сменившись хмурым выражением лица. Понимая, что нужно что-то делать, второй принц повернулся к человеку, который только что бросил толстяка на пол.
"Этот принц благодарит Чэнь Вана за оказанную ранее помощь. Этот принц сейчас соберет моих людей и восстановит порядок в столице".
Цзян Ли пожал плечами и пошел к своим солдатам, таща за шиворот бедного евнуха. Главный герой тоже повернулся и скрылся в темном переулке неподалеку. Оба они уже знали, что им делать. Они молчаливо согласились с общей целью - покончить с восстанием до вечера, чтобы не обострять ситуацию.
...
Линь Вану удалось вернуться во дворец до наступления ночи. К сожалению, императорского герба, печати и короны там уже не было.
От всего этого сердце мужчины заколотилось в гневе. Даже если он завтра объявит, что его провозгласили следующим наследником, кто ему поверит, не имея хотя бы документа с королевской печатью? Императорский евнух тоже был похищен, поэтому никто из заслуживающих доверия и имеющих достаточное представление об этом деле не смог бы дать показания.
"Ваше Высочество. Враги - Чэнь Ван и Хай Ван, оба жестокие и хитрые. Однако оба они известны как романтики. Этот чиновник предлагает нам..."
Линь Ван и его министры находились в Большом зале. Сидящий на троне принц, который все еще был в плохом настроении, свирепо посмотрел на говорившего парня средних лет, а затем упрекнул: "Ты что, глухой, министр обороны? Леди Пинъань стоит за падением на Жуй Вана и его Ван Фэй. Как вы можете схватить того, кто использует черную магию и выдает болезни одним щелчком пальцев? Не думайте также, что Хай Ван серьезно относится к дочери премьер-министра. Она для него просто пешка, чтобы заручиться поддержкой премьер-министра. Единственное слабое место Чэнь Вана - его клан, а вы, глупцы, позволили им уйти!"
Поскольку не было фарфора или чего-либо, что он мог бы бросить в этого человека, Линь Ван мог только стучать кулаком по подлокотнику с крайней яростью.
"Ваше Высочество, можно использовать народную поддержку, чтобы осудить леди Пинъань. Она мастер магтт. Народ ненавидит таких людей, как она, из-за их злой магии и истории распространения чумы в больших регионах. Мы можем заставить народ объединиться против нее завтра".
Линь Ван на мгновение задумался, затем кивнул. "Это выполнимо. В конце концов, даже бог боевых искусств может погибнуть под ударами миллиона безымянных мастеров. Она все еще женщина. Начиная с завтрашнего дня, распространяйте слухи о ее колдовстве и о том, что она сделала с резиденцией Жуй Вана, а затем с помощью масс поймайте ее и сожгите в огне. Пусть люди увидят, как ее жарят и запекают, крича, когда она сгорает всё больше с каждой минутой!"
"Ваше Высочество, вы как всегда мудры". Все внизу задрожали и опустились на колени.
После этого один из самых остроумных предложил сначала провести коронацию завтра. Копии священных предметов, необходимых для церемонии, могли быть сделаны в спешке сегодня вечером, а после простой церемонии, которая была лишь признанием того, кому будет передан трон, они могли официально оплакивать кончину предыдущего императора.
Линь Ван мог использовать это как возможность проявить сыновнюю почтительность, так что даже если фракция Хай Вана распространит слухи о том, что он настоящий убийца императора, народ вспомнит о траурном ритуале и усомнится в этой новости.
Сразу же настроение четвертого принца поднялось, и он начал раздавать один за другим приказы. Он уже собирался дать указания, как защищаться от контратаки Хай Вана, когда один из солдат, отвечавший за охрану ворот, доложил, что генерал-принц находится снаружи.
"Что ты сказал?" Линь Ван холодно посмотрел на стражника.
Тот еще больше опустил голову, испугавшись взгляда принца. "Ваше Высочество, с помощью каких-то средств Чэнь Вану удалось привести всю свою армию внутрь столицы, и с факелами в руках все они расположились у императорского дворца, блокируя всем вход и выход!"
"Это..." Чиновники, склонившиеся над полом, втянули холодный воздух, услышав о текущей ситуации.
"Подождите, как он привел своих солдат? Разве городские ворота не охраняются людьми великого генерала?!" - истерично спросил один из них, обращаясь ни к кому конкретно.
"Это может быть только туннель". вздохнул самый старый из них.
Лицо Линь Вана стало мрачным, он кивнул и добавил: "С момента основания империи армии было запрещено ступать в столицу. Городские стены оснащены всевозможными приспособлениями для защиты от любого вторжения. Там также размещено много солдат. Чэнь Ван не хочет, чтобы его войска уменьшились даже на четверть, поэтому единственный выход - прорыть туннель, ведущий на один из пустырей столицы".
"Вот же мятежник!" гневно воскликнул министр обороны, похоже, забыв, что в его фракции тоже были мятежники, и гораздо хуже, чем на стороне Чэнь Вана.
Линь Ван был занят обдумыванием мер против врага, поэтому от этого возгласа его лоб раздраженно сморщился. Однако он не стал упрекать старшего. У него было более важное дело. Он знал, что с генералом-принцем на этот раз будет сложнее, поскольку тот был со своей армией, в то время как их главная сила, великий генерал, был не с ними, а его жизнь и смерть были неизвестны.
"Сколько солдат на нашей стороне?" Принц поспешно встал и пошел к выходу, все министры поднялись и последовали за ним.
Тот, кто сейчас командовал их войсками, лысый генерал с медвежьим телом, вышел вперед: "Отвечая Вашему Высочеству, у нас во дворце только более или менее сто тысяч человек, но Чэнь Ван привел по крайней мере в пять раз больше солдат. Мы сильно уступаем в численности, поэтому не рекомендуется вступать в бой с генералом-принцем сейчас. Этот подчиненный предлагает нам дождаться подкреплений из северного и западного регионов и нанести удар только после того, как их армии атакуют их фланги и тыл."
"Чэнь Ван не позволит этому случиться". раздраженно ответил принц. "Он чертов мастер магии! Если он захочет, он даже может заставить миллионы крыс снова заполнить дворец. А этот принц даже не знает, где он берёт всех этих тварей! Мы должны сделать так, чтобы у него не было возможности сделать это. Иначе все здесь умрут в брюхе у каких-нибудь крыс!"
Мужчина медленно вздохнул. Казалось, его разум немного прояснился благодаря этому. В результате ему удалось придумать способ, который он тут же передал лысому генералу.
Тот проявил нежелание, но под свирепым взглядом своего хозяина смог лишь стиснуть зубы и закрыть глаза. Но в конце концов, не обращая внимания на боль в груди и дрожь в теле, он выполнил приказ.


    Цзян Инь Юэ (62) | День 3

    Причина такой реакции лысого генерала стала ясна спустя полчаса. Несколько рядов солдат стояли на высоких стенах императорского дворца и с ненавистью смотрели на солдат Чэнь Вана.
Все их глаза были налиты кровью, и казалось, что они испытывают огромную ненависть к одетым в броню людям внизу, но это вызывало недоумение, поскольку лично эти солдаты ничего не имели против вражеской армии. Они были вынуждены сражаться только из-за верности своему начальству. Но на этом все и закончилось.
Это было странно, даже если бы мир перевернулся еще несколько раз, в конце концов, обе фракции все равно принадлежали к одной империи и защищали одну и ту же землю. Ненависть была бы оправдана только в том случае, если бы они были из враждующих стран, где часто вспыхивают войны. Но это был явно не тот случай.
Мао Хун со смехом прошептал Цзян Ли: "Ваше Высочество, этот подчиненный не знает, что не так с этой кучкой, но под пляшущим светом факелов в такую безлунную ночь они выглядят как красноглазые демоны. Они выглядят смешно".
Глаза Цзян Ли проверяли кинжалы в руках солдат наверху. Те продолжали с ненавистью смотреть на них, а некоторые даже бешено улыбались, чтобы показать, как сильно они возмущены против южной армии.
Секунду спустя все они одновременно подняли руки... Но когда южане готовились к битве, ожидая, что красноглазые солдаты достанут луки и пустят в них стрелы, они увидели только то, что те сжимают в руках кинжалы... Вскоре после этого все они начали медленно перерезать себе горло!
"Небеса! Что за хрень!" Мао Хун и другие офицеры чуть не упали с лошади.
Правильно ли они видели?
Более тысячи солдат. Все они режут себе шеи, безумно смеясь и глядя на врага полными ненависти, налитыми кровью глазами? Те, кто был снизу, протерли глаза и проверили еще раз. Но они действительно не ошиблись!
Кто может выдержать такое зрелище? Это было слишком волнующе, и солдатам генерала-принца было трудно не впасть в панику и беспорядок.
"Лунатики!!! Это кучка сумасшедших!!!"
"Г-генерал! Это демоны из ада! Они все проклятые демоны! Как еще они могли продолжать смеяться, лишая себя жизни!? И такой вид.... Н-нет, я не хочу сражаться с ними!"
"Я, я не трус и был с Его Высочеством с пяти лет назад. Но я тоже считаю, что нам не стоит с ними сражаться!"
"Я тоже! Я согласен!"
"Давайте отступим!"
"Пожалуйста, генерал!!!"
Цзян Ли поднял руку и повернулся, чтобы показать спокойное лицо своим солдатам. Похоже, это возымело действие, так как количество протестов со стороны его испуганных солдат уменьшилось.
Затем он оглянулся на медленно открывающиеся ворота, через которые должна была появиться настоящая армия Линь Вана. Его глаза сверкнули ледяным блеском. Какой командир позволил бы своим солдатам такое? Разве что... если только это не был приказ высшего руководства?
Если его предположение было верным, Линь Ван действительно заслуживал звания злодея. И он был из тех злодеев, которых он хотел бы убить собственными руками.
'Сначала мне нужно что-то сделать с моими солдатами. Проклятье! Его разум яростно работал, понимая, что если уловка врага удастся, то его пятьсот тысяч солдат обратятся в бегство. Он не мог этого допустить!
"Мои солдаты!!!"
Своим голосом, усиленным внутренней энергией, он заревел посреди ночи.
"Соберитесь! Не позволяйте страху поглотить вас! Враг просто точно сбил нас с толку глупой затеей. Какие демоны из ада? Хватит нести чушь!!! Они просто бедные солдаты, которых заставил покончить с собой единственный дьявол во дворце, тот принц предатель, который похитил собственного отца и силой захватил дворец. Долг Южной армии - спасти императора от Линь Вана!"
"Да здравствует империя Чжао! Спасите императора!"
Услышав, как их генерал выкрикивает истинную цель их армии, они подсознательно последовали за ним и тоже подняли оружие: "Да здравствует империя Чжао! Спасите Его Величество!"
Цзян Ли повторил эту фразу еще несколько раз, и его армия последовала за ним. Теперь их страх от увиденной ранее сцены исчез. На самом деле, их глаза начали краснеть, когда они узнали, что их товарищи, солдаты империи Чжао, братья из разных лагерей, были вынуждены умереть такой унизительной смертью. Разве солдаты не должны были умирать на поле боя? Как получилось, что этих людей заставили делать что-то безмозглое?
Теперь они знали, что люди великого генерала показывали красные глаза только потому, что чувствовали себя униженными и были на грани слез, но могли только перерезать себе горло, так как это был приказ. Хотя солдаты Чэнь Вана были счастливы служить такому господину как Чэнь Ван, который очень заботился о них, они не могли испытывать злость за павших солдат великого генерала.
"Отомстите за павших солдат империи! Да здравствует империя Чжао! Спасите Его Величество!"
Гнев заменил страх в их сердцах, разжигая желание сражаться и спасать своего императора, который, возможно, также получил несправедливое обращение от Лин Вана.
Поскольку армия Чэнь Вана не была дезориентирована, как ожидалось, когда две стороны столкнулись, армия Линь Вана потерпела сокрушительное поражение. Если бы не хаос и неразбериха, создающие возможность для солдат четвертого принца уничтожить армию противника, битва продолжалась бы не более тридцати минут. Кровь текла, как вода в реке, а трупы валялись повсюду. Захватив тех, кто сдался, южане бросились на территорию дворца, но Цзян Ли привел лишь несколько тысяч из них, чтобы ворваться в императорские покои.


    Цзян Инь Юэ (63) | День 3

    Как только они прибыли в тронный зал, они увидели, что Хай Ван и остальные министры, которые не были на стороне Линь Вана, были там.
"Значит, мы уже опоздали? Хм?" Цзян Ли прищурил глаза, чтобы убедиться, что он не ошибся в деталях.
Первое, что он заметил, это то, что Линь Ван и его люди уже стояли на коленях с мечами около шеи. Это было прямо противоположно тому, что произошло сегодня днем.
Во-вторых, император находился в центре зала, его безжизненное тело лежало в центре зала, руки лежали по бокам. Цзян Ли был уверен, что не помогал доставать труп. Все, что он помнил, это то, что ранее он был милосерден и приказал грызунам выбросить этого старика наружу с неповрежденным телом. Но кто знает, как безмозглые существа обошлись с его трупом? Он подозревал, что мыши утащили бедного старика куда-то в отвратительное место, поскольку от него пахло грязной водой из канализации.
В-третьих, в этом месте находились две женщины. Цзян Ли нахмурился, потому что одна из них была той, кого он не ожидал увидеть. 'Я думал, эта женщина уже в коме? Неужели снова сработал ореол главной героини?
Шэнь Линсинь сегодня в какой-то момент очнулась и даже потащила свою слабую фигуру во дворец, чтобы помочь главному герою. Кроме бледного лица, ни одна часть ее тела не была открыта, даже кончики пальцев. Казалось, сыпь и необъяснимые красные пятна все еще были по всему ее телу.
Эта женщина проснулась всего три часа назад, а когда проснулась, первым делом разыскала Хай Вана и предупредила его о восстании. Она сказала, что видела все это во сне, что Линь Ван восстанет, убьет императора, а потом подставит его. Мужчина терпеливо выслушал ее, а затем решил воспользоваться ее пророческими знаниями.
Рядом с ней стояла злодейка, глаза которой покраснели, когда она увидела Цзян Ли, ворвавшегося в комнату. Она закричала: "Ваше Высочество!". Приподняв руками длинную юбку, Цзян Инь Юэ подбежала к нему и, к его удивлению, прыгнула в его объятия.
"Почему ты здесь?" Несмотря на удивление и недоверие, мужчина поймал ее, чтобы она не упала и не споткнулась.
Тогда Хай Ван окинул его спокойным взглядом и спросил. "Как обстановка снаружи?"
"Как вы думаете, Ваше Высочество?" Цзян Ли взглянул на него, ему не нравилось, что этот человек вовлекает злодейку в свой план. Если бы только взгляд мог убивать, Хай Ван давно бы уже упал замертво.
Главный герой язвительно пояснил: "Не поймите неправильно, Чэнь Ван. Это леди Пинъань внезапно появилась во дворце Линь Вана и всех там перебила. Она также вызвалась помочь нам войти в императорский дворец".
Цзян Инь Юэ потянула его за рукава.
Теперь он вспомнил, что эта девушка тоже не подчинилась его приказу, поэтому он бросил на нее свирепый взгляд. Она склонила голову и промолчала, осознавая свою ошибку.
Линь Ван убийственно смотрел на Цзян Инь Юэ. Цзян Ли заслонил ее от ледяного взгляда злодея, а затем фыркнул. "Ваше Высочество Линь Ван, приятно видеть, что вы оказались в таком положении. Но этот принц хочет сообщить вам, что стратегия, которую вы применили ранее, просто поразительна. Если бы я и мои солдаты были немного трусливее и суевернее, мы бы превратились в груду костей. Вы действительно хороший командир. Гений. Восхитительно". Последняя часть была сказана с сарказмом.
"Линь Ван". Второй принц отвернулся от пары и обратился к своему четвертому брату. Прежде чем произнести следующие слова, он обвел всех взглядом и, увидев, что министры устремили на них свои взгляды, удовлетворенно кивнул. "За совершение отцеубийства, да еще и по отношению к нашему императорскому отцу..."
Цзян Ли наблюдал, как все в фракции Линь Вана были задержаны.
Завтра всех провинившихся министров казнят вместе с Линь Ваном. Поскольку был убит император, даже их жены и потомки должны были быть наказаны смертью или разжалованы в простолюдины.
"Его Величество, император погиб из-за своего невезения, вырастив сыновей, которые не испытывали к нему никакой привязанности. Но, по крайней мере, многие люди будут похоронены и убиты, чтобы сопровождать его в загробном мире. Он не будет там одинок". пробормотала Цзян Инь Юэ.
Цзян Ли в последний раз взглянул на сцену, а затем вывел своих людей за пределы императорского дворца. С Хай Ваном, регулирующим всё, не должно было произойти никакого казуса. Надо сказать, что, как бы ни раздражало ее существование, рядом была и женщина, так что удача и ореол главного героя, несомненно, удвоятся.
Прежде чем уехать, он посмотрел на бесконечное море солдат перед собой. Все они принадлежали к его фракции. Именно его эти люди считали своим единственным хозяином.
Он сказал Мао Хуну: "Передайте это нашим войскам позже. Мы все вернемся к границе после того, как посмотрим завтрашнюю казнь великого генерала. Клан Лу и Южная армия навсегда останутся на юге".
Посмотрев, как заместитель генерала кивнул, он повернулся к Цзян Инь Юэ.
"Вы готовы снова последовать на Юг?". Его тон был ровным, как всегда, как будто он задал обычный вопрос, не имеющий никакого значения, которое привязало бы ее к нему на всю жизнь.
Не колеблясь, она кивнула. Но то, как она наклонила голову, скривила губы и уставилась на него, было довольно странным. Когда он наконец заметил, что ее глаза говорят ему, что он спросил что-то очевидное и глупое, он не смог удержаться и разразился смехом.
Одна вещь заставила его еще больше осознать, что он волновался напрасно. Это была ее многозначительная цитата: "Иногда дом - это не четыре стены, а два глаза и биение сердца...". "


    Цзян Инь Юэ (64.1) | День 3

    Хай Ван взошел на трон при полной поддержке министров. Он не взял Шэнь Линсинь в качестве императрицы. Фактически, он не женился ни на ком в течение первых двух лет, что, вероятно, стало единственным серьезным недовольством со стороны придворных по отношению к нему.
Скорее всего, из-за снов, которые она видела находясь в коме, Шэнь Линсинь внезапно передумала. Однако в этой жизни, похоже, ей было суждено всегда преследовать, но никогда не догонять. Разница заключалась в том, что на этот раз именно она была виновата в том, что человек, которому она раньше так нравилась, теперь смотрел на нее не так, как раньше.
Судьбе удалось исправить ситуацию и заставить ее понять, что она предназначена для Хай Вана, но, к сожалению, было уже слишком поздно. Даже судьба не смогла бы заставить гордого мужчину принять ту, из-за которой он так долго чувствовал себя посмешищем.
С учетом сказанного, девушка навсегда запомнила воспоминания из своих снов и боль в груди... И в то же время навсегда запомнит, что любила его в течение всей жизни.
А вот будут ли они вместе, если она приложит усилия в течение нескольких лет, кто знает?
После того как Хай Ван стал императором, что стало возможным только потому, что кто-то должен был как можно скорее принять на себя ответственность, первое, что он сделал, это отложил как официальную церемонию коронации, так и воздание почестей небесам. Приоритетом для него стала организация пышных похорон предыдущего императора. Затем он казнил главных героев восстания, включая великого генерала и четвертого принца, после чего наградил тех, кого следовало, и повысил тех, кого следовало.
Люди, услышавшие о его деяниях, стали восхвалять его от заката до рассвета и наоборот. Главный герой стал очень популярен среди народа, каждая семья оплакивала уход предыдущего, но праздновала приход к власти кронпринца. В конце концов, он был тем, кто мог легко вызвать дождь и благословить землю, просто по велению небес. Он был мудрым и уважал родителей. Чем тут можно было быть недовольным?
Империя Чжао определенно была обречена на величие под его правлением, что приводило людей в восторг.
Что же касается того, имеет ли все это отношение к Чэнь Вану и его людям? Ну...
...
Пятнадцать дней спустя...
...
Город Нефритового Леса был тем, что местные жители обычно называли центральным городом Южного региона. В пятидесяти милях к востоку от него простирался огромный тропический лес, а чтобы попасть туда, нужно было пересечь реку шириной пятнадцать метров. На севере располагались огромные и высокие горы. Благодаря последним, город никогда не испытывал недостатка в урожае.
Во всей Империи Чжао город Нефритового Леса не был одним из самых богатых в экономическом плане, но он определенно был одним из мест с лучшими природными чудесами. Добавьте к этому тот факт, что это место охранялось армией генерала-принца. Можно сказать, что это было убежище для многих, место одновременно безопасности и беззаботности.
В таком городе только что произошло грандиозное событие.
Повсюду были развешаны красные фонари и десятки знамен с надписью "Вечное счастье". В самом большом поместье города они заполняли его изнутри, делая необычайно живым и полным положительной энергии.
Наступали сумерки, ночное небо уже проглядывало с востока, так как солнце начало уходить. Однако вокруг поместья не было никаких признаков затишья. Наоборот. Смех и веселая музыка все еще звучали, а барабаны были громкими, как никогда. Бесчисленные люди собирались на улице, словно на празднике.
"Здесь так много торговых лавок... Как будто здесь действительно фестиваль". прошептала про себя Сяо Лу, оглядываясь по сторонам и наслаждаясь великолепным зрелищем. Она держала свой круглый веер перед собой, и его облачная вышивка прикрывала ее хихикающий рот. Ее глаза светились счастьем. Как и у всех вокруг.
"Людей больше, чем торговых лавок. На самом деле, кажется, что все жители охраняют новую резиденцию Чэнь Вана. Его Высочество здесь действительно любят, в десять раз больше, чем в столице". воскликнул Мао Хун и протянул ей яблочных конфет. "Это очень вкусно. Ешьте, пока горячие".
"О. Спасибо, заместитель генерала". С улыбкой на нежном лице Сяо Лу приняла предложенную ей палочку.
Мужчина застенчиво почесал затылок из-за этого милого выражения. Ему было неловко, ведь он не из тех, кто покупает кому-то конфеты и сладости, но он решил сделать хоть что-то, чтобы сблизиться с этой своей суженой, девушкой, которую ему сватала леди Пинъань, ныне Чэнь Ван Фэй.
Прошло уже десять дней с момента того как их свели, и это было тогда, когда они еще находились на пути к границе. Кто бы мог подумать, что девушка ему в итоге понравится?
И вот теперь они прогуливались по улицам, наблюдая за свадебными обрядами.
Сяо Лу и остальные были отосланы застенчивой невестой, и вот она здесь, с Мао Хуном, на их первом свидании.
"Его Высочество должен быть все еще занят, принимая вино от посетителей-мужчин..." пробормотал он, откусывая кусочек своей еды.
Девушка бросила на него косой взгляд и рассмеялась, глядя на его покрасневшее лицо. Она лишь подумала, что парень довольно застенчив и глуп. Наверное, это потому, что он с детства был окружен солдатами и меньше общался с девушками. Однако из-за этого, заместителя было легко дразнить.
Она продолжала прогуливаться по улице с мужчиной рядом, комментируя его слова: "Возможно. Но мы всего лишь слуги и не должны сплетничать о делах нашего хозяина". Затем она шутливо добавила: "Но если вы делаете это тайком, то, может быть, можно представить это в своей голове. Мы поймем".
'Поймем что? Подождите, что представить? Его Высочество напивается и его дразнят другие гости?
Рот мужчины превратился в букву "О", что заставило игривую девушку рассмеяться. Видя его безмолвие, она добавила: "Ладно. Я просто шучу. Заместитель такой красивый и милый, пожалуйста, улыбайся больше".
Правая рука Цзян Ли потерял дар речи, думая,
"Кто знал, что эта девушка на самом деле такая... Она симпатичная, но очень легкомысленная. Трудно угадать ее настоящую личность, потому что весь день она выглядела кроткой и почтительной по отношению к леди Пинъань. Знает ли она, что ее слова легко понять неправильно? А вдруг она говорит с кем-то, кто думает заранее? Как я. *Кашель*
Мао Хун несколько раз прочистил горло и сосредоточился на том, чтобы доесть свои закуски. Его босс сказал, что если он хочет связать себя с кем-то на всю жизнь, он должен сначала приложить усилия, чтобы узнать ее. Вот он и старался изо всех сил найти общий язык с Сяо Лу. И хотя он мысленно жаловался, он все равно продолжил экскурсию и наслаждался однодневным отпуском, предоставленным им хозяевами. Правда, ему пришлось терпеть игривость и поддразнивания Сяо Лу. Но что ж...
...
В поместье, наполненном знаменами, фонарями и весело смеющимися людьми...
В отличие от ожиданий Мао Хуна, Цзян Ли не был с гостями и не пил с ними вино. Он сбежал из шумного зала, не собираясь разыгрывать из себя дурака в этот драгоценный день.
'Помимо того, что они скучные и раздражающе шумные, у них явно плохие намерения. Зачем мне позволять этим людям доводить меня до полного опьянения". Он насмехался над этой мыслью, надеясь, что те люди, которые пытались завалить его кубками с вином, в конечном итоге умрут от пьянства.


    Цзян Инь Юэ (64.2) | День 3

    Даже если новоявленный император был одним из них, он оставил их в банкетном зале и занялся поисками своей невесты. Он оставил всю работу членам своего клана и матери. В любом случае, если он не захочет там присутствовать, никто из присутствующих, даже главный герой, не сможет его задержать.
"Ваше Высочество?" Цзян Инь Юэ, одетая во все красное, выглядела потрясенной, когда он появился на пороге комнаты невесты. Она, вероятно, недоумевала, почему он уже здесь, когда ночь еще не наступила. Обычно женихи приходили в комнату невесты только после девяти вечера, а иногда и в полночь, пьяные и едва в сознании.
Девушка сидела на краю кровати, а на табурете перед комодом стоял столик, в руках у нее была гуцинь, причём довольно старая на вид. Если он правильно помнил, это была вещь, которую она получила от семьи великого генерала.
На ней больше не было ни вуали, ни тяжелых украшений на голове. Вероятно, она планировала снова надеть их только до его предполагаемого времени прибытия.
Поскольку ничто не скрывало ее лица, он мог видеть, что на нее наложен макияж. Он громко рассмеялся, потому что, несмотря на то, что она была все такой же потрясающей, макияж был слишком преувеличенным, как будто тот, кто его наносил, хотел, чтобы в день свадьбы она выглядела более уродливой.
Цзян Инь Юэ с улыбкой объяснила, не обидевшись на его смех. "Госпожа Лу - та, кто делал мне макияж сегодня. Она сказала, что с неохотой примет меня, если я позволю ей, поэтому я с радостью приняла предложение. Неужели Его Высочеству теперь не нравится мое лицо? Я знаю, что оно не изысканное. Но, пожалуйста, поверьте в своем сердце, что госпожа Лу хочет пожелать счастья Вашему Высочеству".
Он покачал головой, пока его смех не утих. "Моя мать ребячлива и иногда узколоба, я поговорю с ней завтра. Но сейчас, что ты хочешь сделать сначала? Умыться или поесть?"
Он включил последнее, потому что знал о неприятном обычае в эту эпоху и подумал, что было бы нехорошо позволить Цзян Инь Юэ голодать.
"Ваше Высочество принесло еду?" - с любопытством спросила она. На это левая бровь Цзян Ли приподнялась. "Эти люди позаботились о том, чтобы я был далеко от стола с едой. Так что нет. Давай просто выйдем на улицу, перед отъездом Мао Хун сказал мне, что прямо возле резиденции есть много ларьков".
Она задумалась на мгновение, а затем кивнула. Она попросила его подождать снаружи, пока она приведет себя в порядок, и через несколько минут вышла, надев простое платье и накинув на лицо легкую вуаль. По какой-то причине сегодня ей не хотелось оставлять гуцинь, и она взяла её с собой.
"Пойдём."
Она не стала спрашивать, как они покинут строго охраняемую резиденцию, так как знала, что мужчина воспользуется обычным способом - покажет свои достижения в цингуне.
Не прошло и минуты, а они уже были на улице. Повернув, они вошли в толпу людей, стоящих под мягким светом фонарей и ламп и утопающих в счастливом смехе и улыбках.
"Странно, правда? В таких случаях, даже если те кто женятся - не они, они могут легко разделить счастье". со смехом сказал Цзян Ли, глядя на покрасневшую девушку.
Она не успела ответить, потому что он потянул ее прочь, но не в сторону шумных улиц, а в противоположную от них сторону.
Цзян Инь Юэ безучастно смотрела на свою руку, которую крепко держал мужчина. Через некоторое время она моргнула и спросила, "Ваше Высочество, я думала, вы угостите меня едой. Торговые лавки в другой стороне".
"Позже".
Девушке показалось невероятным, что этот прославленный принц имел в виду под "позже", а именно купив ей несколько булочек в ларьке, мимо которого они проходили, он потянул её неизвестно куда.
'Может быть, у нас туго с финансами?' размышляла она, вспомнив, что раньше у нее был уговор с Его Высочеством заработать на приданое в размере одного города. Она еще не выполнила его.
Чувствуя стыд, она начала думать, как помочь клану Лу заработать больше денег. Не зная, что если Цзян Ли узнает, о чем она думает, он обязательно посмеется над ней и напомнит, что император только что наградил их более чем десятью тысячами таэлей золота.
"Мы пришли", - сказал он после десяти минут ходьбы.
Это было озеро. На его тихой водной глади плавало множество зажженных фонарей. Вполне подходящее зрелище, особенно если учесть, что в нем отражались бесчисленные звезды и луна. Кроме того, над ними медленно летали тысячи светлячков, а несколько собрались вокруг отдельно стоящего павильона.
Цзян Инь Юэ огляделась вокруг, а затем вздохнула. Она вспомнила, что год назад они тоже видели нечто подобное. Однако, несмотря на то что вокруг не было других людей, все равно было еще красивее. А то, что их здесь было только двое, делало это место еще более особенным... Это не было их секретным местом, так как на следующий день оно наверняка будет открыто для публики, но в этот момент она знала, что мужчина устроил это место исключительно для нее.
"Наверное, я спасла страну, чтобы завоевать расположение Его Высочества", - бессознательно сказала она себе. Девушке было трудно успокоить свое колотящееся сердце, и ей пришлось в шутку сказать: "Ваше Высочество, это такой прекрасный сюрприз, жаль, что вы не завязали мне глаза, прежде чем показать это".
Глаза Цзян Ли округлились, но он никогда бы не признался, что эта мысль вылетела у него из головы. Он отвернулся от нее и ответил: "Если это покажет желаемый результат, то все хорошо".
Она улыбнулась, не отводя от него взгляда. Одной из удивительных черт этого парня была его способность скрывать свои эмоции. Но поскольку он был таким, можно было строить бесчисленные догадки о его текущем настроении.
Был ли он смущен? Или он действительно бесстрастен? Он был загадкой. Но даже несмотря на это, по крайней мере, был один факт, в котором она была уверена: теперь он ее спутник жизни, ее муж.


    Цзян Инь Юэ (64.3) | Конец / День 3

    Если бы она крепко не держалась за гуцинь, то, наверное, уже упала бы в обморок или заплакала от избытка эмоций. Все страдания и унижения, через которые она прошла за последние годы, возможно, имели под собой основание. Может быть, это правда, что когда кажется, что все рушится, на самом деле все становится на свои места.
"Я привел тебя в хорошее место. Не хочешь ли ты в ответ написать стихотворение или песню?" - спросил он с улыбкой, заметив ее состояние.
Цзян Инь Юэ бессознательно провела пальцами по струнам, создавая звуки, нарушающие спокойствие этого места. Как будто что-то внезапно всплыло из глубины ее сознания, она замолчала и посмотрела на Цзян Ли. "Ваше Высочество, я вспомнила, что несколько ночей назад мне приснился очень яркий сон, в котором я видела себя держащей странный белый лист бумаги. На нем было несколько символов, написанных очень тонкими линиями, не сделанными кистью".
Мужчина автоматически повернул голову в ее сторону, его лицо было заинтриговано. Она посмотрела вниз на свою гуцинь и начала перебирать струны. Сначала она нахмурилась, потому что некоторые ноты у нее не получались.
Он с интересом наблюдал за ее действиями.
Она сделала задумчивое выражение лица. "Символы пересекаются с рядами горизонтальных линий, а внизу было много знаков, похожих на те, которым ты меня учил. Однако слова там не имеют для меня смысла. Но я думаю, что слова, которые пела девушка, соответствуют написанным там".
Губы Цзян Ли скривились в ухмылке. "Ты помнишь во что она была одета? И что она пела?"
Она кивнула. "Мои воспоминания работают нормально, хотя это и странный сон. Я не могу описать ее наряд". Она не переставала проверять свой инструмент, и когда, казалось, нашла нужную ноту, начала играть мелодию не из стиля этой эпохи.
"В другой жизни..." начала она, по ее лицу было видно, что она не понимает, что говорит, как те корейские фанатики из его страны, которые пели песни K-pop, не понимая смысла текста.
Однако Цзян Ли понимал смысл слов. Если бы она хоть раз оторвала взгляд от струн и посмотрела на него, то увидела бы, как на его лице промелькнул шок.
"Я буду твоей девушкой.
Мы сдержим все наши обещания.
Даже в других мирах".
Отражение луны, казалось, было совсем рядом с ними, когда они стояли у воды. Пока девушка продолжала играть и петь, он стоял рядом с ней, почти протягивая руку, чтобы обнять ее.
"В другой жизни
Я бы заставила тебя остаться..."
Затем мужчина замер, мысленно увидев перед собой женщину в ее обычном наряде домохозяйки - джинсы и футболка большого размера, волосы завязаны в пучок. На Юй не была певицей, но он немного научил ее сочинять и петь. Она легко училась благодаря своему завидному уму. Он помнил, что ей не понадобилось и дня, чтобы освоить чтение нот.
Так вот как она применяла полученные от него знания? Потому что он ушел из жизни первым, она написала песню, пообещав, что пойдет за ним в следующей жизни?
"Значит, мне не придется говорить, что ты был тем, кто ушел первым".
Словно отвечая на вопрос, который он еще не успел задать, она запела.
В этой жизни Цзян Инь Юэ обладала хорошими навыками пения, так как обучалась с юных лет, поэтому мелодия была подобна шедевру, очень трогательная.
'Она как будто протестует, что я рано оставил ее. Но разве она не знает, что я спас ее в этой жизни?
Цзян Ли внутренне жаловался, но чувствовал тепло. Это не фонари давали тепло, они стояли в открытом павильоне, не защищенном от естественного холода ветра и ночи. Слова были слишком красивы, но от них не хотелось плакать.
"Готово. Ваше Высочество..."
"Давай ещё раз. Это в исследовательских целях".
Она посмотрела на него: "Почему мне кажется, что ты просто пристрастился слушать незнакомый язык?".
Он рассмеялся и, не обращая внимания на ее надутое лицо, приказал ей петь в седьмой раз. Если бы он только мог, он бы сказал ей, что не может насытиться, слушая ее обещания.
Но, как бы то ни было, благодаря этой песне, которая определенно принадлежала прошлому воплощению Цзян Инь Юэ, он окончательно убедился в одном. Неважно, подтвердила это его вечно раздражающая система или нет.
Он наконец-то нашел того, кто сможет пройти с ним через все миры.


    Цзян Инь Юэ (65) | Побочная история о Шэнь Линсинь / День 4

    Прошло десять лет с тех пор, как Чжан Ву очнулась в теле первой законной мисс семьи премьер-министра, Шэн Линьсинь, персонажа, который упоминался лишь однажды в ее любимой мобильной игре "Быть императрицей". Она помнила, как умерла после того, как ее переехал огромный грузовик, а потом, после мучений, она, похоже, была вознаграждена небесами еще одной жизнью за слишком раннюю смерть.
'Я больная и беспомощная внучка высокопоставленного министра? Как обычно это и бывает с теми, кто реинкарнировал или трансмигрировал в чужое тело в другом мире
Когда это осознание пронеслось в ее мозгу, она, естественно, отчаялась. Никто не хотел просыпаться каждый день, видя, как мрачно их будущее. Каждый хотел быть победителем в жизни. Поэтому, когда она узнала о своих обстоятельствах, даже о том, что проснулась с высокой температурой из-за того, что чуть не утонула в пруду, она начала терять надежду на жизнь. Через мгновение она потеряла сознание.
Но когда она снова очнулась, ей показалось, что она стала другим человеком (снова).
Уверенность вернулась к ней, когда воспоминания о ее нынешнем теле совпали со многими деталями из ее любимой игры. Шел семьдесят пятый год империи Чжао. У императора было четверо сыновей, готовых к борьбе за трон. Именно тогда она поняла, что это мир, основанный на игре.
А раз так, то велика вероятность, что она сможет встретить своего виртуального мужа номер один, генерала-принца Лу Лина, титулованного Чэнь Ваном.
С этими мыслями она собралась и, следуя за сюжетом, занялась обустройством своего дома. Она была очень благодарна, что обстоятельства главной героини игры были очень похожи на ее. В игре у главной героини были возможности получить ценные связи и вещи, которые она активно использовала. За три месяца ей удалось стать одной из лучших дам в империи и завоевать интерес как Хай Вана, так и Жуй Вана.
Конечно, ее сердце уже было приковано к человеку, который вскоре должен был вернуться в столицу. Правда, у нее не было выбора, кроме как согласиться на помолвку с Хай Ваном, но даже тогда она не теряла надежды. Если бы она смогла покорить сердце Лу Лина, то он обязательно помог бы ей, если бы она попросила аннулировать брачный договор.
Вероятно, все пошло наперекосяк, когда она впервые встретила главную героиню игры на императорском банкете. Аннулирование помолвки Жуй Ваном отвлекло внимание всех, включая Лу Лина. Даже она была удивлена. Но, похоже, это было фатальным событием, потому что когда она вышла из ступора, Лу Лин уже появился чтобы остановить девушку, которая хотела покончить жизнь самоубийством.
Возможно, именно тогда Цзян Инь Юэ неосознанно вошла в жизнь Лу Лина, даже без первой встречи, которая должна была произойти лишь несколько дней спустя, на аукционе.
"Его Высочество Чэнь Ван? Ну, его заметили у реки, слева от моста", - сказал один из охранников, которых она разослала по окрестностям, чтобы помочь в случае непредвиденных обстоятельств.
Поблагодарив этого человека, она стала искать его. Но когда она нашла его, он спокойно наблюдал, как девушка в вуали рядом с ним пускает фонари по реке. Она несколько раз позвала его по имени и, наконец, поприветствовала его улыбкой, когда он обернулся, но всё что она от него добилась, это кивок. Затем он пошел прочь, словно убегая от неприятностей.
Почему? Она снова и снова спрашивала себя, какая часть ее самой была проблемой?
"Молодая госпожа, пожалуйста, этот слуга умоляет вас. Пожалуйста, не делайте так больше. Юная госпожа уже предначертана Его Высочеству второму принцу. Кроме того, у того, за кем вы бегали раньше, Чэнь Вана, уже есть возлюбленная".
Шэнь Линсинь только покачала головой, считая это невероятным.
'Ложь... Как кто-то может так быстро влюбиться в другого? Тогда почему уровень близости так медленно повышается в игре? Чтобы выйти замуж за мужчину, игрокам нужно сделать не менее двадцати встреч и подарков".
"Та девушка, что была раньше, это Цзян Инь Юэ?"
"Да, юная госпожа".
В тот раз ее лицо было очень мрачным. Даже когда появился Хай Ван, ее жених, все ее мысли были только об отношениях генерала с героиней и о том, стоит ли ей расторгнуть помолвку, чтобы официально сблизиться с ним.
Хай Ван всегда был хитрым и проницательным человеком, даже в игре, так что, возможно, именно тогда он заметил знаки. Но глупую девушку волновал только белый лунный свет, который она никогда не поймает своей рукой. С тех пор прошло более или менее десять лет.
"Я мечтала быть вместе с ним. Я была бы очень счастлива и довольна как его единственная супруга и любимая императрица, и у нас была бы полноценная жизнь, которой завидовали все в империи. Но почему реальность так отличается от ожиданий?"
Шэнь Линсинь стояла у двери; на ней было очень модное платье из материалов, доступных только императорским супругам. В великолепном главном зале позади нее все еще мерцали свечи при легком дуновении ветра.
Обняв себя, уже облаченную в толстую меховую куртку, она мучительно закрыла глаза, не желая больше видеть ночь, давно покрывшую небо.
"Императорская наложница, ветер становится все холоднее. Этот слуга и остальные уже согрели для вас комнату. Пожалуйста, пройдите внутрь и отдохните". Служанка, которая последовала за ней из поместья премьер-министра, почтительно поклонилась.
Она кивнула и протянула ей руку. С поддержкой служанки Шэнь Линсинь смогла вернуться в свою комнату, где она уткнулась лицом в подушку и начала плакать.
"Ваше Высочество. Пожалуйста, не плачьте больше. Когда-нибудь все будет хорошо".
Шэнm Линсинь ответила лишь молчанием, ее плечи дрожали.
Беспомощная, но в то же время злая из-за своей госпожи, служанка сказала: "Императорская наложница, эта слуга больше не понимает. Это уже слишком, даже если другие наложницы не усложняют нам жизнь, то отношение императора - совсем другое дело. Почему он все еще так холоден, несмотря на все, что вы сделали? Неужели Его Величество все еще проверяет Ваше Высочество?"
'Проверяет что?' с горечью подумала Шэнь Линсинь. Она не ответила и не отругала служанку за ее поведение.
У женщины просто не было больше сил, все они уходили на размышления о том, почему, несмотря на все попытки загладить свою вину, ничего не получается. Даже после того, как она помогла мужчине подняться и вложила все свои ресурсы в его проекты и начинания, она все равно не смогла завоевать его сердце. Почему?
Неужели все произошло слишком поздно? Почему, черт возьми, она влюбилась в него только после того, как совершила тот глупый поступок ради парня, который даже не взглянул на нее? Почему она причинила ему столько боли?
Боже, пожалуйста, помоги мне перенестись в прошлое, я обещаю дорожить им и никогда больше не разбивать его сердце. Я не позволю снова ослепить себя".
Она желала этого бесчисленное количество раз, но прошло уже много лет, а она так и не получила ни одного ответа от небес.
"Ваше Высочество..." сказала служанка тоном, полным беспокойства. "Пожалуйста, отдохните уже. Завтра вы увидите Его Величество. Так что, пожалуйста, взбодритесь. Вам нужно отдохнуть и проснуться бодрой, чтобы вы выглядели красивее других женщин. Может быть, завтра будут хорошие новости".
Шэнь Линсинь ничего не оставалось, как кивнуть. И молилась, чтобы сон посетил ее.
Наступил следующий день, и все члены императорской семьи собрались на государственный банкет. Все министры были приглашены и уже сидели за предназначенными для них столами. Пришли даже Чэнь Ван и его Ван Фэй, которые всегда были на юге, и их места были лишь на ступеньку ниже мест императорского клана.
Шэнь Линсинь даже не взглянула на них, все ее внимание было сосредоточено на императоре, который правил уже девятый год. Он был все так же царственен и красив, с каждым днем становясь все более внушительным. К сожалению, в отличие от того года, когда все его внимание и любовь были направлены на нее, сейчас он даже не смотрел на нее, или, возможно, смотрел, когда однажды обвел взглядом всех участников банкета. Но чем это отличалось от того, что на неё не смотрели?
Опечаленная осознанием этого, она извинилась и решила уйти раньше, чем ожидала, и сказала, что ей очень нездоровится. Император бесцеремонно попросил лекаря позаботиться о ней. Это вызвало у нее горькую улыбку. Иногда уже трудно было сохранять надежду, когда каждый день он вел себя подобным образом.
"Я действительно завидую ей..." пробормотала она, увидев, как Чэнь Ван Фэй в сопровождении генерала-принца прогуливается по императорским садам. Она сидела в соседнем отдельно стоящем павильоне одна, в сопровождении только старшей служанки.
Последний раз она слышала об этой женщине восемь лет назад, когда та родила наследника для Чэнь Вана и очистила имя своей семьи. Это стало большой сенсацией в столице, потому что на весь мир было объявлено, что великий генерал, восставший против предыдущего императора, был не настоящим великим генералом, а незаконнорожденным, который выглядел точно так же, как он.
Однако это объясняло некоторые странные факты о нем. Ведь до одиннадцатилетия Чэнь Ван Фэй этот человек был известен как самый главный подкаблучник в империи. Его отношение к жизни изменилось очень резко, и люди не могли понять, что именно было странным в его лице. Много споров было вокруг этой ситуации, но в конце концов это помогло очистить имя великого генерала, что в свою очередь помогло главной героине игры снять с себя титул "дочь мятежника".
"Я действительно завидую ей..." сказала Шэнь Линьсинь в последний раз, а затем отвернулась от них.
Наверное, самое хорошее, что она поняла из этой встречи, это то, что ее желание снова добиться расположения императора возродилось. Она любила и прилагала усилия в течение девяти лет. Разве можно так просто сдаться? Она уже чувствовала усталость от борьбы. Но что будет с ней, если она сдастся? Мысль о том, что она еще больше отдалится от мужчины, вызывала у нее дрожь. И вот она вернулась к прежним временам, когда каждый день ждала мужчину в своем дворце и тайно посылала ему поддержку через премьер-министра или свою торговую сеть снаружи.
Год спустя, то ли с помощью своего женского ореола, то ли просто небеса наконец сжалились над ней, она вновь привлекла внимание Чэнь Хэна и была коронована как императрица. Однако через несколько лет после этого она узнала, что на самом деле Хай Ван в прошлом никогда не переставал любить глупышку. Просто он был мстительным и ставил разум превыше всего. Короче говоря, он затаил обиду.
Говорят, что десять лет никогда не поздно для мести джентльмена. Но мужчина, похоже, понял эти слова неправильно, и мстил ей на протяжении этого срока.
'Ты сделала из меня дурака за год, а я заставил тебя ждать меня десять лет'.
Когда Шэнь Линсинь узнала правду, она, конечно, впала в депрессию на целый месяц.
Но, как бы то ни было, несмотря на все эти безумные недоразумения между этими двумя, несмотря на то что у них было депрессивное начало, благодаря сюжету или, может быть, невмешательству Цзян Ли, они все равно оказались вместе.
Закончили ли они счастливо? Возможно. Но точно не лучше, чем знаменитая пара из Южного региона.


    Послесловие 3-его тома

    Морально сложный для меня том, из-за огромной путаницы в переводе определённых слов. Одни и те же слова автор в некоторых главах называл по разному, в следствии чего приходилось долго подгонять под смысл. Но не смотря на все проблемы и сложности, я наконец-то закончил перевод этого мира. Доволен ли я? Да. Это была прекрасная история, которая к сожалению закончилась. Надеюсь автор и дальше будет поддерживать планку качества в следующих мирах. Конкретно в этом томе осталась только побочная глава, о истории Шэнь Линсинь. Её залью уже завтра. Благодарю ещё раз тех, кто поучаствовал в марафоне и помог не только мне, но и всем, прочитать больше глав, как платных так и бесплатных. Надеюсь что последующие дни марафона станут ещё более продуктивными. Всем спокойной ночи :)


    Е Синьи (1.1) / День 4

    // От переводчика: скажем так, это А-ХУ-Е-ТЬ какой интересный мир, мельком прочитал пару глав, сильно впечатлён, уверен, вы не разочаруетесь.
На семьдесят восьмом году жизни Цзян Ли в этом мире династия снова сменила хозяина. Тот, кто сменил Чэнь Хэна, был весьма тираничен, поднявшись благодаря восстанию. Этот человек эффективно очищал двор от бесполезных людей, т.е. тех, кто мог навредить его правлению или угрожать его власти.
Однако даже он не посмел разозлить старика из Южного региона. Все знали, что этот человек был кем-то, кого не могли ошеломить даже безумные тактики Линь Вана. Даже если под его началом был весь Южный регион, новый император не издал ни звука и сосредоточился на стабилизации и утверждении себя при дворе.
Тем не менее, он пригласил бывшего Чэнь Вана стать свидетелем церемонии коронации. Он просто выразил почтение, но Цзян Ли решил, что было бы неплохо проверить, как проходят торжества, поэтому он взял с собой Цзян Инь Юэ и навестил Чэнь Хэна. Тот скорбел по жене, и Цзян Ли вполне ему сочувствовал. Но более того, он нашел ситуацию забавной.
Раньше Шэнь Линсинь пришлось ждать десять лет, чтобы вернуть расположение Чэнь Хэна. Теперь Шэн Линсинь заставила Хай Вана ждать годы, прежде чем встретиться с ней в загробном мире. Кто знает, сколько времени придется ждать главному герою? Может быть, тоже десять лет?
После визита он просто послал свои поздравления новому императору, а затем вернулся на юг.
Ему удалось продержаться ещё четыре года, после чего он скончался. На этот раз это была естественная смерть.
Такая смерть заставила его почувствовать себя запутанным, потому что он никогда не ожидал такой смерти. На самом деле, он даже не планировал оставаться так долго в этом мире.
Отправляясь на следующее задание, он не мог отделаться от ощущения, что был несправедлив к девушкам из предыдущих миров. Поэтому, если бы ему дали шанс, он, помимо возвращения в свой мир, вернулся бы в мир Фэн Ру и попытался бы дать На Юй, этой прекрасной женщине, жизнь и возлюбленного, которого она заслуживала.
'Так много всего запланировано... Но я должен делать шаг за шагом. Сначала нужно сосредоточиться на следующем мире'.
...
Была середина лета. Солнце казалось таким высоким, но в то же время таким близким к земле. Жара была просто невыносимой для тех, кто находился снаружи.
Цзян Ли не грелся под палящими лучами. Он просто сидел в классе, наблюдая за зрелищем снаружи через открытое окно холодными, лишенными эмоций глазами.
"Т-такой безжалостный! Эй, эти студенты сильно пострадали. Почему никто не останавливает этого инструктора?"
Спросила коротко стриженная девушка с миниатюрной фигурой. Она была одной из новых студентов, недавно прибывших в это адское место. Когда произошла сцена снаружи, от шока она встала.
Цзян Ли вернулся в современный мир. Несколько минут назад, когда он открыл глаза, он находился посреди мёртвой тишины, где ученики, казалось, боялись издать хоть звук. Громоздкий учитель лет пятидесяти в спортивном костюме и кепке казался очень скучным и несерьезно относился к своим урокам.
Это был урок математики, и парень, стоявший на трибуне, уже сделал несколько ошибок в своих расчетах. Казалось, что он просто не знает, что делает. Однако никто из слушавших его не прокомментировал это. Может быть, Цзян Ли и заметил бы, если бы не его обычная головная боль, вызванная нахлынувшими воспоминаниями.
Новые ученики были озадачены тишиной, но поскольку они не были знакомы с ситуацией, они последовали за остальными и хранили молчание. Что касается остальных, то они были просто напуганы. Временами их взгляды обращались то к электрошокеру на поясе мужчины, то к бейсбольной бите, прислоненной к ножке стола.
В этой тишине на улице произошла еще одна ситуация. Из ворот, за которыми можно было наблюдать со своего места, показалась новая партия новоприбывших, состоящая из пяти подростков. Один из детей поспешил вернуться к воротам, где его ждали родители, но один из охранников тут же закрыл их.
Подросток начал плакать и несколько раз стучал кулаками по поверхности казавшейся высокой стены. Так как место было не так далеко, а ребенок обладал потрясающими голосовыми способностями, те, кто находился в классе, могли слышать, как он кричал о своем желании в последний раз поговорить с матерью. Но его никто не выпустил, даже на минуту.
Когда пьяный на вид учитель догнал его, началось непрекращающееся избиение. Дубинка безжалостно била по всему телу мальчика. Двое других мальчиков из новой группы попытались помочь, но поскольку они были еще детьми, то ничего не могли сделать. На них даже обрушился гнев учителя, и их тоже начали избивать. В сочетании с визжащими девочками сцена снаружи стала просто болезненной для глаз. И все же никто не бросился к ним, чтобы контролировать ситуацию. Даже охранники.
"У-учитель! Пожалуйста, посмотрите на улицу! Там что-то случилось! Этот мальчик умирает!" - кричала та самая смелая девушка, указывая на громоздкого учителя.
Цзян Ли обвел всех взглядом и увидел, что те, кто был здесь уже давно, либо смотрели вниз, либо отводили глаза. Новички смотрели на скучающее лицо мужчины средних лет, не подозревая об опасности.
'Это не единственная комната, где студенты и преподаватели могут видеть, что происходит снаружи. Но прошло уже довольно много времени, а никто из взрослых не спешит на помощь несовершеннолетним. Какого черта... Его взгляд потемнел, когда он вспомнил, что это за место.
Изолированное от всего мира. Находится где-то глубоко в лесу. Нет возможности связаться с внешним миром, кроме как через старый телефон директора. Такая школа действительно существует. В ней обучалось около двух тысяч учеников. Во внеурочное время все должны были жить в общежитиях, и им не разрешалось покидать территорию школы, пока они не окончат ее.
Это был современный мир, но здесь не было никаких следов технологий, кроме старого телефона, к которому ни один студент не мог получить доступ по своему желанию. Действительно ли это был март 2019 года?
На этот раз история была немного необычной.
Появление технологий и гаджетов принесло обществу бесчисленные преимущества и сделало жизнь проще, но есть часть или аспект, который до сих пор не все принимают. Были родители, которые считали, что телефоны, ноутбуки, ПК, интернет... в общем, все виды портативной техники, которую можно использовать для развлечений - это орудия дьявола.


    Е Синьи (1.2) / День 4

    Причина этого была проста. Число детей во всем мире, пристрастившихся к ним, росло с каждым днем. Многие уже начали привыкать к тому, что забывают поговорить со своими родителями. Самым тревожным фактором было то, что большинство пристрастившихся к играм или просмотру социальных сетей стали терять время на учебу и сон и имели неудовлетворительные оценки.
Что ж, это факт (и горькая табелтка, которую нужно проглотить, потому что даже автор виноват в том, что заставляет вас читать такие интересные истори, хаха). Но благодаря правильному руководству и регулированию использования интернета, это все же можно исправить.
Проблема в том, что не у всех родителей было время на это. Весь день они были заняты работой и другими делами, но не хотели мириться с тем, что придя домой увидят, что их ребенок не слушает их или их распоряжений, потому что увлечен играми и интернетом.
Кто-то заметил эту проблему и построил учебное заведение, чтобы воспользоваться ею. Построенная школа специализировалась на "перевоспитании" интернет-зависимых, помогая ученикам научиться слушаться родителей и снова сосредоточиться на учебе.
Многих родителей впечатлил слоган. Когда они услышали, что школа будет находиться в очень уединенном месте, где дьявольские устройства будут недоступны, и увидели учебную программу, наполненную уроками, которые помогут стать продуктивным человеком в будущем, они сразу же похвалили руководство школы, а затем записали туда своих детей.
Однако, хотя миссия и внешний облик этого учебного заведения казались впечатляющими и новаторскими, реальность оказалась прямо противоположной. Ученики каждый день страдали от жестокого обращения и избиений. И им не к кому было обратиться, потому что они не могли общаться ни с полицией, ни с кем-либо из посторонних.
Если школа действительно занималась их перевоспитанием, то это был смертельный тип перевоспитания, основанный на насилии. Они строго следили за личной жизнью, поэтому просто убивали или подвергали пыткам тех, кого ловили при попытке бегства из школы.
Неудивительно, что каждый год не менее десяти учеников погибали. И все же, когда администраторы отчитывались перед родителями, те лишь говорили, что их дети страдают от сильнейшей зависимости и не могут выдержать процесс лечения.
Сильная зависимость от интернета, когда даже было неизвестно, был ли человек настолько увлечен интернетом? Это была отговорка типа "какого хрена", но люди действительно верили им, отчасти потому, что речь шла об "утешительных деньгах".
Трудно было не задаться вопросом, действительно ли родители, отправившие своих детей в такую ужасную школу, заботятся о них. Может быть, некоторые знали об этом и намеренно отправляли туда детей, чтобы после окончания школы они вернулись заново, кроткие, боящиеся технологий, просто оболочка самих себя. Или, что еще хуже, мертвыми.
Что касается того, почему школа приспособилась к такому безумному обращению с молодыми подростками... Да, загадка. Возможно, где-то существует заговор. Или персонал и преподаватели, работающие здесь, были просто демонами, скрывающимися от общества, но все еще желающими терроризировать мир, зарабатывая при этом легкие деньги.
Порывшись в воспоминаниях и поняв, куда его отправили, Цзян Ли не смог не выругаться. Ему вдруг показалось, что он самый здравомыслящий человек на земле…,
'Что за хрень с этой школой перевоспитания интернет-зависимых? Разве это не адское место? Вместо того чтобы сосредоточиться на том, чтобы помочь студентам научиться правильно использовать технологии, здесь работают преподаватели, которые не преподают должным образом, а бьют всех за каждую мелочь".
Новая студентка внезапно получила злобный взгляд от преподавателя. Потрясенная таким ответом, она отступила назад и потеряла равновесие, ее нога задела ножку парты позади нее. К сожалению, человек, сидевший сзади нее, был тем, кто уже давно там сидел и привык делать вид, что ничего не видит. Из страха, что его могут обвинить, он притворился что не видел падения студентки.
К счастью, кто-то с совестью, другой парень из новой партии, которая только вчера приехала, сидевший недалеко от нее, протянул руку и поймал ее за талию. "Осторожно!"
Слегка побледневшая девушка тут же восстановила равновесие, а затем поблагодарила студента за помощь. Вскоре после этого они услышали, как учитель произнес.
"Никому не разрешается сплетничать. Также никому не разрешается перебивать меня, когда я преподаю. Это плохие манеры! За нарушение этого, ты, маленькая девочка, и тот смелый мальчик, который ей помог, не будут допущены к обеду в течение всей недели!"
"Ч-что?" Оба чуть не задохнулись. Они бессознательно проговорили это, потому что не могли поверить в то, что только что услышали.
"Есть вопросы?" - спросил учитель ледяным голосом.
Они уже почти начали спорить с неразумным учителем, когда увидели, что он поднял дубинку вверх. Этот жест заставил их сглотнуть. Тишина вокруг и отсутствие людей, защищающих их, заставили их почувствовать холод по всему телу. Девочка начала дрожать, потому что она просто беспокоилась, и вот что она получила.
Видимо, ее вчерашняя партия не получила такого же обращения как те, кто был снаружи, и в этом была причина ее наивности. Но те, кто пробыл в школе довольно долго, знали, как здесь все устроено. Здесь сопротивление было недопустимо. Чтобы избежать наказания, нужно молчать и быть послушным.


    Е Синьи (2) / День 4

    Чтобы избежать наказания и прожить дольше, не упоминайте о гаджетах, не впутывайте себя в неприятности, молчите и будьте послушны. Что бы ни случилось, придерживайтесь этих правил. Даже если это означает видеть, как кто-то умирает раньше вас.
Это может показаться крайностью, но в месте, где жестокие и бессердечные инструкторы были богами, у них не было выбора, кроме как принять смерть, преследования и насилие как норму. Большинство было практически брошено на выживание. Чтобы выжить, единственным вариантом было либо стать большим дьяволом чем они, либо покориться.
Однако детям было трудно сделать первое, так как по сравнению со взрослыми они были бы как яйца, пытающиеся справиться с огромным камнем. Их силы были слабы. Даже если кому-то удавалось придумать, как использовать численность как свое преимущество, остальные были слишком кроткими или послушными, чтобы попытаться поднять восстание.
Страх и отсутствие стремления к переменам были заразны, как вирус. Поэтому все думали только о том, как приспособиться и плясать под дудку инструкторов, чтобы получать меньше побоев и грубости.
Сейчас зрелище снаружи все еще продолжалось и не подавало признаков остановки, но никто, кроме невежественной девушки, не высказывался и не предлагал помощи. На их глазах красноглазый пьяница тоже недобро смотрел на плачущих женщин и поднимал на них свою дубинку.
Демоническим учителям в этом месте было все равно, если человек был несовершеннолетним. Они также не проявляли предпочтения по половому признаку. Иногда они наказывали их целыми группами.
"Неужели инструктор Сян планирует сегодня переломать все кости этим пяти новым ученикам?" - думали все с расширенными глазами и затаив дыхание.
Цзян Ли наблюдал, как единственная девушка, не трусившая под взглядом страшного мужчины, отпустила другую девушку, которую она успокаивала. Прежде чем получить удар, девушка огляделась вокруг, убедилась, что никто ей не поможет, приняла боевую стойку и одним движением нанесла удар ногой в живот.
Кто-то из класса вздохнул. "Этот студент... такой храбрый..."
После этого шум сразу же утих. Все вокруг несколько раз моргнули, проверяя, мерещится им что-то или нет.
Что касается преподавателя, то он слишком привык к тому, что ученики, принятые в школу, никогда не дают ему отпор, поэтому внезапная атака застала его врасплох. Когда он понял, что его ударят, было уже поздно. Сразу же последовала боль. Так же как и короткий крик боли.
Только после того, как учитель застонал и скрючился на земле, ученица вспомнила о своей ошибке. Она сделала глубокий вдох. Секунду спустя она снова подняла левую ногу и ударила ногой вниз. На этот раз целью была часть между ног. Кожаный ботинок ударил по молнии, отчего старик громко закричал, как умирающая свинья или плачущая корова.
"БУДЬ ТЫ ПРОКЛЯТА, ДЕВЧОНКА!!! Я УБЬЮ ТЕБЯ!!!" Несмотря на обильный пот и перекатывание с боку на бок, когда он сжимал часть, причинявшую ему убийственную боль, он все еще умудрялся проклинать и угрожать человеку.
Девушка, казалось, не обращала внимания на крики, занятая тем, что помогала плачущим мальчикам перевязывать их раны. Она также помогла вправить несколько вывихнутых костей. Цзян Ли не мог удержаться, чтобы не пощелкать языком, так как студентка вдруг стала похожа на ангела, полная противоположность прежней тигрице, которая давала отпор человеку вдвое больше ее ростом и телосложением.
Цзян Ли видел, как вновь прибывшие разговаривали между собой с обеспокоенными или шокированными выражениями на лицах. В отличие от учителя с лицом, на котором проступали вены, но не было цвета, они разговаривали друг с другом обычным голосом, поэтому он не мог их услышать. Впрочем, ему было неинтересно слушать их разговоры.
Его больше волновало то, что он еще не получил воспоминания в полной мере. Поскольку больше ничего интересного не предвиделось, он решил, что следующее, на чем ему следует сосредоточиться - это миссия.
К сожалению, ему было не по себе воспроизводить в голове движущиеся картинки в окружении толпы людей.
Он нахмурился размышляя. Вскоре он стер с лица неестественное выражение, затем поднял руку и обратился к старшему: "Учитель Яо, извините, что прерываю. Но я думаю, что главный инструктор Сян испытывает сильную боль и ему срочно нужна помощь. Мы находимся ближе всех к его местонахождению. Учитель, не должны ли вы пойти помочь ему? Если вы первым придете ему на помощь, он обязательно вспомнит об этом".
Мужчина средних лет бросил на него злобный взгляд, который, конечно, не испугал его по-настоящему. К счастью, тот не заметил странных деталей, поскольку погрузился в размышления, а затем понял, что парень прав.
Окинув взглядом своего коллегу, корчившегося снаружи, он сказал всем присутствующим: "Занятия окончены. Помните, что вы не должны бродить вокруг или быть назойливыми, и соблюдайте правила. Иначе отсутствие талона на питание в течение недели покажется вам ещё хорошим исходом!".
Когда электрошокер был поднят, у всех на лицах появилось испуганное выражение. Большинство студентов вспомнили владельца одного из свободных стульев сзади и задрожали. Они даже не осмеливались громко дышать. Это зрелище удовлетворило учителя математики. Он ушел.
Как только страшный человек исчез из виду, все вздохнули с облегчением, а затем опустили головы, чтобы засунуть свои вещи в сумки.
Девушка, пострадавшая ранее, осмотрела всех присутствующих заплаканными глазами, а затем сказала: "Почему никто не заговорил раньше?".
Ее голос был не очень громким, но поскольку было очень тихо, ее голос дошел до ушей каждого. Немногие повернули головы в ее сторону, но все равно никто не ответил.
Они уходили один за другим, намереваясь спрятаться в своих общежитиях и не ввязываться в неприятности. Даже мальчик, который помог ей раньше, прошел мимо нее и вышел из комнаты. Он уже повел себя хорошо, когда не стал жаловаться на то, что потерял талоны на обед на неделю.
В этой школе для ученика было предусмотрено все: питание, спальное место, туалетные принадлежности... Однако это также означало, что ответственные лица держали в руках свои спасательные круги. Учителя часто наказывали нарушителей, лишая их запасов. Чаще всего они использовали тактику голодания.
Иногда находились сотрудники, которые стыдили учеников отсутствием доступа к туалетным принадлежностям. Представьте себе это. В течение трех-пяти дней они должны были думать о том, как достать материал, чтобы вытереть свой зад. Другие студенты не делились своими, так как это противоречило бы правилам руководства общежития, а никто не хотел идти против них. Другая плохая новость заключалась в том, что вода и мыло регулировались, а иногда даже не предоставлялись. Так что же им делать?
В любом случае, вернемся к настоящему.
Девушка не могла поверить, что никто даже не объяснил ей свою точку зрения. Ей было очень обидно и казалось, что в первый день в этой незнакомой школе ее уже дискриминируют. Именно тогда, когда она думала, что в комнате осталась только она, справа от нее раздался голос, приятный для слуха, но с нотками мороза.
"Девочка, прекрати разыгрывать драму. Дело не в том, что никто не хотел высказаться. Но никто и не может. У всех здесь нет времени даже на то, чтобы позаботиться о себе. "
Она подняла голову и проследила за направлением голоса. Она обнаружила, что это был тот самый мальчик, который предложил учителю помочь другому преподавателю и помог всем остальным уйти пораньше.
Ее возмутили его слова, и она выплюнула: "Хах. Как глупо. Почему никто не может? Если бы все высказались, я уверена, что учитель понял бы нашу точку зрения. У него не будет выбора, кроме как принять нашу точку зрения! Избиение несовершеннолетних незаконно!"
Цзян Ли встал, так как он уже закончил наблюдать за тем, как девушка разбирается с учителем математики. Все шло по плану. Девушку задержали за нападение на школьный персонал. Как только ее приведут в темный зал, в комнату для наказаний, где не было ни малейшего света, она столкнется с мужчиной, которого посадили в соседнюю комнату.
Их разделяло всего несколько рядов решеток, но поскольку было слишком темно, они не могли видеть друг друга. Однако это не помешало бы им развеять скуку. Через таинственного студента-мужчину главная героиня узнала о ситуации в школе и с его помощью приступила к выполнению своей миссии по освобождению всех из адской школы.
А до тех пор всем придется еще немного помучиться. Детям здесь придется пережить еще больше бед, чтобы либо вырасти и стать сильнее, либо сломаться и превратиться в оболочку с пустотой внутри.
Подумав об этом, он посмотрел на девушку и покачал головой: "Как я надеюсь, что во всем мире реальность такова, как ты сказала. Побеждает тот, кто на правильной стороне. Все становятся счастливыми. Но..."
Затем он рассмеялся. Но его глаза были похожи на глубокий черный омут, лишенный эмоций, когда он сказал. "Ты новичок. Так что это нормально, что ты не знаешь обо всём. Но люди здесь другие. Брошенные. С ними плохо обращаются инструкторы. После такого обращения сохранить чувство собственного достоинства и храбрость, естественно, будет нелегкой задачей. Большинство просто сдаются и больше не сопротивляются, потому что это утомительно. Теперь они просто думают о выживании".
Смущенная девушка тоже покачала головой, находя его слова настолько экстремальными, что их нелегко было принять. "Я думала, что это обычная школа... просто немного скрытая от мира, чтобы у учеников не было доступа к гаджетам. Почему же теперь вы говорите мне, что с людьми здесь тоже что-то не так?"
'Потому что в этом месте, недоступном для людей из внешнего мира, царили жестокость и несправедливость'.
Но у него больше не было настроения объяснять что-либо человеку, который отрицает реальность, даже став ее свидетелем.
Он накинул сумку на плечи и направился к двери. Наивная девушка поспешно взяла свою сумку и пошла за ним. Он раздраженно сказал,
"Мисс. Не ходите за мной. Я уже сделал свое дело, так что поступайте, как считаете нужным, если вам так велит совесть, но не надейтесь, что вам всегда воздастся за ваши добрые дела. Эта часть мира не является прекрасным местом. Почаще смотрите по сторонам. До свидания".
Оставив это замечание, он проигнорировал ее, спрашивающую его имя и отвечающую на его слова, и направился в свою комнату в общежитии. Единственной причиной, по которой он потратил свое дыхание, было то, что она вступилась за незнакомого ей человека, что продемонстрировало ее наивность и доброе сердце. Это немного заинтересовало его. Ему было любопытно, как эта случайная новенькая отреагирует на реальность.
Однако его любопытство легко умерло. Сейчас было не время для подобного.
Он очень хотел узнать полную историю. Поэтому, когда он прибыл на место, он тут же плюхнулся на кровать и закрыл глаза, чтобы принять воспоминания. Только с ними он мог знать, где искать злодейку и ту девушку, а также стоит ли помогать главным героям или уничтожить это место в одиночку.


    Е Синьи (3) / День 5

    Главной героиней, как уже говорилось, была та самая смелая девушка из предыдущего рассказа, Жэнь Лянь. Она занималась киберспортом. В то же время она была единственным человеком с чёрным поясом по боевым искусствам в своей школе. К сожалению, год назад ее родители погибли в результате аварии на дороге.
У нее не было другого выбора, кроме как жить с семьей своего дяди. Но жена дяди не хотела ее воспитывать и использовала тот факт, что она занимается киберспортом, чтобы обвинить ее в интернет-зависимости.
Попытка Жэнь Лянь помочь им с финансами, используя деньги, заработанные игрой в соревнованиях, была просто проигнорирована. Перечислив такие причины, как резкий рост платы за интернет и электричество, а также подделав контрольные работы, свидетельствующие о снижении успеваемости Жэнь Лянь, тетя сумела убедить дядю главной героини отправить её в специальную школу. Тётя знала что это за место, поэтому, делая это, она надеялась, что девочка просто умрет и больше не вернется как бельмо на глазу или обуза.
Жэнь Лянь не очень-то расстроилась из-за этого поступка. Она была человеком типа "будь что будет", на ее характер во многом повлиял покойный отец, который всегда говорил, что человек должен быть гибким и уметь приспосабливаться. Жесткость и зацикленность на том, что произошло в прошлом, только сделает человека отсталым и непродуктивным.
Ее отец был неловок, когда давал советы, но она всегда старалась запомнить полезные из них. В этот раз один из них помог ей сразу же встать на ноги.
Но, конечно, это не значит, что она не затаила злобу на свою коварную тетю. Просто были вещи, которые нельзя было ни простить, ни забыть.
Если она не нравится этой женщине, почему она просто не выгнала ее из дома или не отправила в детдом? Даже она сама не могла понять то, в какое заведение ее бросили. Поэтому, как только она выберется отсюда, она поклялась немедленно обратиться к семье своего дяди за объяснениями и компенсацией.
К счастью, небеса были на ее стороне и позволили ей встретить некоторых людей, особенно главного героя, которые помогли ей выбраться оттуда. С их помощью ей не только удалось наладить отношения с дядей, но и поступить в хорошую школу, сойтись с главным героем и выйти замуж в его семью, чтобы наслаждаться обеспеченной жизнью.
Что касается главного героя, то его биография была намного красочнее, чем у девушки. Его звали Хань Су, и он уже был компетентным хакером, несмотря на то что ему было шестнадцать лет. Его семья владела крупным предприятием, и у него был близнец, который работал немного хуже, чем он.
Возможно, из-за стойкого характера главного героя, родители стали больше благоволить его младшему близнецу. Тем не менее, этот близнец всегда чувствовал себя неуверенно из-за существования своего старшего брата. Главный герой всегда был лучшим в школе, всегда успевал сделать что-то или ответить на вопросы намного раньше него. Он также был популярнее и круче в глазах людей.
Когда неуверенность в себе из-за интеллекта и превосходства старшего брата достигла точки кипения, младший из близнецов решил, что с него хватит.
Он подставил Хань Су, обвинив его во взломе и саботаже родительской компании, надеясь, что таким образом его выгонят из семьи. Таким образом, он стал бы лучшим. И ему больше не придется спать по ночам, чувствуя, что он навсегда останется в тени своего брата.
Кто знает, откуда близнец взял доказательства, но родители поверили ему. Они разозлились. Они и так недолюбливали своего холодного и некрасивого сына, поэтому, отчитав его за бесцельное пользование интернетом и современными устройствами, ставшее причиной недавних убытков их компании, они немедленно отправили его в специальную школу, даже заплатив за три года обучения вперед.
Мужчина был невиновен в предъявленном обвинении. Как он мог принять незаслуженные обвинения и наказания? Ему хватило нескольких минут, чтобы понять, что это ревнивый близнец, с которым он никогда не общался, подставил его. Чувствуя, как внутри него бурлит гнев, он поклялся вернуться и заставить предателя заплатить за свои действия. Он поклялся, что это будет очень легко сделать благодаря его достижениям в столь юном возрасте.
В первый же день он попытался сбежать, но, к сожалению, его поймали и наказали недельным заточением в темной комнате. Уже третий день он выживал за счет испорченного хлеба и бутылки воды. Он никогда раньше не страдал так сильно, но сохранял спокойствие и лишь молча добавлял эти страдания к списку того, за что им придется расплачиваться.
Вместо того чтобы погрузиться в депрессию, он провел первые несколько дней, обдумывая ситуацию и задаваясь вопросом, почему их родители были так предвзяты к нему и как этот надоедливый близнец сумел его подставить.
На третий день он уже нашел ответы. Скучая, он все остальное время дразнил соседку, которая неожиданно присоединилась к нему в заточении. Несмотря на нервное начало, они начали ладить, а потом хорошо поговорили о ситуации в тюрьме.
Через несколько дней после выхода из комнаты наказания они стали тайком встречаться с патрульными и учителями. Во время незапланированных встреч у них созрел план побега. Они успешно сбежали и даже сумели взять с собой несколько человек. В то время как главные герои мстили за себя, эти несколько человек помогли добиться справедливости от высшего правительства для других учеников и раскрыть личность и преступления организатора этой школы.
Что было дальше? Ну, что еще, кроме того, что обычные злые люди в итоге погибли, а главные герои и их подчиненные жили долго и счастливо.
Он дважды просмотрел воспоминания, разочарованный тем, что за все время поисков ему не удалось найти никого, кто был бы похож на Цзян Инь Юэ. Он решил, что она здесь. Чутье подсказывало ему, что она никогда не будет далеко от зацепок и опасностей.
Когда он проходил мимо обшарпанных досок объявлений, ему удалось выяснить несколько важных деталей об этой школе. Здесь было около сотни учителей и сотрудников. Большинство из них были мужчинами лет сорока с крупным телосложением. Мало кто знал, что эти люди были членами подпольной банды, которая занималась многими незаконными делами, такими как торговля людьми, шантаж и проституция.
Его лицо потемнело. Он боялся, что девушки, отправленные в это место, пережили больший ад, чем тот, в котором уже находились.
'У нее всегда нет воспоминаний о прошлом, и она не может сохранить свои прежние знания или способности. Опасно оставлять ее одну. Ее лицо и спокойный характер превратят ее здесь в мишень. Я должен найти ее и злодейку как можно скорее... При необходимости использую системные очки".
Определившись с дальнейшими действиями, он включил систему и спросил: "Сколько очков у меня уже есть, и сколько нужно для этой цели?".
Система: Э, хозяин, пробный мир дает максимум 100, а официальные миры дают 1000. 50 минус 20 равно 30, плюс 500, и еще 1000 из предыдущего мира. Итого 1530. Это зависит от того, какие предметы, связанные с вашей целью, вы будете покупать. Самые дешевые обойдутся вам всего в 30 000 очков. Этого достаточно, чтобы вернуть вас в ваш мир, но тогда это произойдет в день вашей смерти. Другой - за 50 000, который может повернуть время назад, по крайней мере, на несколько месяцев до вашей смерти".
Он закрыл глаза. Решение уже было принято в его голове. Зачем ему выбирать самый дешевый вариант, если он точно будет убыточным? Какой тогда был смысл? Если бы это случилось в день его смерти, он не смог бы спасти своих родителей и все, над чем они упорно трудились всю жизнь. Он не смог бы искупить свои ошибки. А он этого не хочет.
Приняв решение, он поинтересовался: "Если я вернусь в мир предыдущей миссии, стоимость будет такой же?".
Система поняла, какой мир он имеет в виду, и ответила: "Извините, хозяин. Нет. Это будет стоить вдвое дороже... Этот мир уже стабилизировался, и ему больше не нужно беспокоиться о бомбе замедленного действия, а именно злодейке. Воля мира определённо будет защищать его от проникновения кого-то извне, делая наш вход более трудным, чем первый. Потребуется большое количество божественной силы, то есть очков".
'... Божественная сила?
Статус: Хозяин, *кашель*, не обращай внимания. Это просто причудливый способ называть очки. Я так долго был в отключке, что у меня появилось хобби просматривать литературные и художественные произведения из всех миров, хе-хе.
Он снова назвал причину, которая звучала нелепо, но Цзян Ли не стал ее комментировать. Он молча вышел из общежития, не обращая внимания на своих соседей по комнате, с которыми столкнулся на пороге.
Был полдень, и учителя и охранники патрулировали все помещения. Однако, в связи с произошедшим ранее переполохом, патрулей было меньше.
Похоже, большинство сотрудников и преподавателей проводили совещание о том, как усилить и без того жесткую охрану. Иначе говоря, они устанавливали дополнительные правила, чтобы помучить студентов.
Это не пошло на пользу Цзян Ли, так как он больше не был генералом-принцем, владеющим цингуном, а был простым слабым студентом. Используя свои ограниченные знания в области шпионажа, он сделал несколько поворотов и оказался перед кабинетом директора, как того и требовалось, до пяти часов вечера.


    Е Синьи (4) / День 5

    Цзян Ли пришлось опустить голову, так как когда он вошел в кабинет, то увидел, что верхняя часть стены справа была сделана из прозрачных стекол. За ними стояла шеренга из 20 странных студентов, все они выглядели вялыми и недоедающими. Их глаза были вялыми, безжизненными, под ними были темные круги.
Все стояли в очереди к телефону после того, как учителя вызвали их из классов раньше. Они слышали, что их родители звонили в школу и просили поговорить с ними. Однако никто из них не выглядел взволнованным.
Когда на них смотрели более десяти больших и страшных парней, невозможно было что-то рассказать. И даже если бы им удалось это сделать, другая сторона не поверила бы им. Это уже проверено многими. Так поступал каждый новичок. Они усваивали уроки тяжелым путем... их предавали, не принимали всерьез, а потом избивали или загоняли в черную комнату.
Теперь они знали, что иногда просто душераздирающе говорить с кем-то, кто не слушает, но всегда считает, что точно знает ситуацию.
'Веди себя хорошо?! Не смей больше прикасаться к этим проклятым устройствам! Также всегда слушай своих учителей. Учителя всегда правы и знают, что для вас лучше".
Что всегда заставляло учеников плакать, так это то, что их родственники никогда не забывали говорить им об этом по телефону. И каждый раз их сердце замирало от желания спросить: "Почему мы сами не решаем, что лучше для нас самих?".
Толстый директор находился в своей комнате, сидел за широким столом напротив прозрачной стены и что-то увлеченно читал на своем компьютере. У этого человека было круглое лицо, морщинистый лоб и толстые губы. Он поднял оправу своих толстых очков, когда увидел вошедшего. Глаза мужчины сначала стали большими от удивления, а затем от ярости.
"Кто дал..."
"Заткнись, пока тебя не спрашивают" - спина Цзян Ли покрылась потом. Но, по крайней мере, он наконец-то мог смело войти в это место, не опасаясь взглядов из соседней комнаты.
Черт бы побрал это тело. Не может выдержать даже простого заклинания иллюзии. - пожаловался он после того, как гипноз прошел успешно. Он имел в виду иллюзию, благодаря которой с противоположной стороны казалось, что директор все еще погружен с головой в работу и время от времени наблюдает за разговорами учеников по телефону.
В гневе, пока толстяк был ошеломлен и напуган внезапной потерей голоса, Цзян Ли бросился к нему, перепрыгнул через стол и ударил его по лицу. Однако даже эти простые маневры вызвали у него отдышку и чувство усталости.
"Мне нужно тренироваться с нуля, черт возьми". Пнув жирный шар, свернувшийся у его ног, он сел за компьютер, чтобы закончить кое-какие дела. Уничтожение школы и настоящего организатора можно было оставить на потом, но освободить учеников он мог уже сейчас. Это потребует много усилий, но все это мелочи, лишь бы он смог выбраться отсюда как можно скорее.
'Во-первых... Мне нужно убедиться, что ученики, которые выйдут отсюда, смогут избежать подозрений полиции или перевестись в другую школу".
Большинство учеников здесь, какими бы бесхребетными и кроткими они ни были, были просто брошенными, неуверенными в себе или осиротевшими детьми, которые даже не могли защитить себя или заговорить. Они действительно не заслуживают того, чтобы в их мед. карточках красовалось звание интернет-зависимых, или чтобы у них были синяки и раны только за то, что они случайно сделали что-то, что хоть отдаленно раздражает инструктора.
Пока он яростно печатал на клавиатуре, его мозг работал не меньше, чем когда-либо.
У него не было с собой ничего, что могло бы вырубить весь персонал сразу, но делать это в одиночку было бы глупо. Его телосложение тоже было не самым лучшим, максимум он мог противостоять пяти инструкторам. Тёмные искусства было так трудно применять из-за недостатка сродства с ними его тела. Гипноз был лучшим способом для него. Но кого гипнотизировать?
Краем глаза он увидел, как директор школы, пошатываясь, встает и смотрит на него широко раскрытыми красными глазами. Это действовало ему на нервы, поскольку разрушало его концентрацию, поэтому он вытянул ногу и снова пнул толстяка в живот. Директор был неуклюж, поэтому его голова ударилась о стену, отчего он внезапно закатил глаза и потерял сознание.
'Тсс.' Цзян Ли щелкнул языком, закончив работу, и понял, что ему придется разбудить толстяка, если он хочет собрать всех где-нибудь.
...
Было много причин, по которым он не мог отложить побег. Например, жестокое обращение, необоснованные телесные наказания, принуждение учеников к труду шесть дней из семи. Только понедельник был учебным днем, остальные дни проводились в мастерской, где все должны были создавать всевозможные украшения, которые школа продавала внешнему миру. Однако ни одна из вырученных сумм не пойдет на пользу ученикам. Их эксплуатировали, заставляли каждый день есть черствый хлеб и невкусный суп, а их тяжелая работа только пополняла карманы учителей.
Но это было еще не самое худшее. Помимо этого, были и другие неприятные вещи. Главным из них были негласные правила, которые заставляли его беспокоиться о Цзян Инь Юэ. Это было одно из самых отвратительных зол, происходящих здесь, жертвами которого становились не только красивые девушки, но даже красивые парни.
Он не смог найти в базе данных кого-то, похожего на нее, но это не заставило его расслабиться. Независимо от того, где она была, лучше всего было бы увести всех подростков подальше от этого места, а каждого злодея отправить в ад. Честно говоря, он бы не спешил ее искать, если бы не школа, в которой они находились.
"Всем студентам пройти в актовый зал!"
Через десять минут после того, как он вышел из кабинета директора, это объявление начали транслировать по всей школе.
Он ненадолго замедлил шаг и взглянул на динамик, казалось, погрузившись в свои мысли. Вскоре после этого он вернулся к бегу в направлении черного дома.
"Следуйте за мной". Открыв дверь, он холодно сказал тем, кто остался внутри.
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    Внутри помещения была кромешная тьма, поэтому он увидел как выглядели люди, только когда они вышли. Все они выглядели изможденными и грязными, как нищие, кроме Жэнь Лянь, которая только что присоединилась к ним. По его мнению, все остальные уже похудели как минимум на пару килограмм, потому что им почти нечего было есть.
'Тсс.'
"Нет времени на болтовню. Следуйте за мной."
Время, проведенное в школе, должно быть научило этих людей не доверять другим, поэтому они настороженно разглядывали его, а затем обменивались взглядами друг с другом. Однако в голосе слабого, но холодного на вид парня было что-то такое, что заставило обычно непокорных учеников подсознательно последовать за ним. Тот, кто сначала колебался, тоже пошел вместе с остальными четырьмя.
"Куда ты нас ведешь? Откуда у тебя ключ?" - спросил один из самых высоких мальчиков, когда они прошли уже больше половины коридора. Он наблюдал за окружающей обстановкой и заметил, что вокруг было очень мало людей. Правда, мало кто отваживался слоняться после уроков, но все равно это было странно: коридоры были пусты, и не было видно даже теней патрулирующих учителей.
В этот момент мужчина услышал объявление, которое до сих пор проигрывалось. Через некоторое время его темный взгляд уперся в спину стоящего впереди холодного студента, который продолжал игнорировать вопросы остальных.
С сомнением в голосе Хань Су сказал: "Мы все наказаны заточением, а учитель, который привел нас сюда, сказал, что ключи есть только у директора. Как тебе удалось нас вытащить?".
'Надо же, смело говорит плохие слова, хотя рядом с ним незнакомые и не заслуживающие доверия дети'.
Однако он оставался спокойным.
"Так ты любимчик директора?" Хань Су сузил глаза.
Цзян Ли сморщился, когда повернулся к ним. Он не ответил на вопрос, а только посмотрел на них. Он вспомнил, что эти люди были мятежниками, и решил немного припугнуть их. Как и ожидалось, под свирепым взглядом бывшего старика-генерала дети стали кроткими. Хорошо.
"Мы почти у места сбора. Как только мы там окажемся, вам нужно будет контролировать бегущих учеников".
Обескураженные шестеро людей смотрели на него, не понимая, что он говорит. "Что?"
Через минуту это переросло в шок. Главная героиня посмотрела на озадаченных студентов, выстроившихся впереди. Затем на учителей, стоящих, как военные офицеры, перед каждым рядом.
Вручив каждому из них по сумке, Цзян Ли бросил на них острый взгляд, который заставил их снова замереть. Затем они разошлись и просто встали в другие ряды, кроме главного героя, которого он потащил за собой к сцене и дал ему несколько указаний, чем привел в недоумение последнего.
Впрочем, Цзян Ли ничего толком не объяснил.
'Настало время...'
Через несколько минут, когда из-за внезапно появившейся дымовой завесы начался хаос, а все взрослые внезапно уснули, раздался его голос, гипнотизирующий учеников забыть обо всем, что здесь происходит, и слушать тех, кого он произвольно назначил лидерами.
Когда они шли позади большой группы студентов, которые роботизировано маршировали, главный герой спросил: "Как получилось, что эти чертовы учителя упали без сознания от кукурузного крахмала и муки? Подождите, кто вы и как вы все это сделали?".
Ответа не последовало, потому что Цзян Ли был занят тем, что напевал что-то в уме.
'Нет времени для тебя. Я чуть не умер". подумал он.
Головная боль, как обычно, уже убивала его. Только в этот раз он все еще перенагружал свой мозг и истощал себя, чтобы последнее заклинание сработало. Он думал, что после этого он больше не сможет использовать тёмные искусства в этом мире. Но кого это волнует? Не похоже было, что он когда-нибудь снова позволит себе попасть в подобную ситуацию.
Парень не стал гипнотизировать студентов, чтобы они совершили всё это сами, потому что после этого он не мог гарантировать, что эффект гипноза сохранится. Он не хотел рисковать тем, что они что-то запомнят, поэтому решил все сделать сам. В любом случае, он не будет обременен, так как его руки давно в крови. И это не он лично делал грязную работу.
"Эй... что с тобой?" Темнолицый мужчина смотрел на удаляющуюся группу и странного студента, который, казалось, магически организовал побег.
"..."
Последний внезапно рухнул на землю лицом вниз. Хань Су не знал о гипнозе, который совершил другой, но он помнил странное указание, которое тот произнес ранее.
Через несколько секунд, стиснув зубы, мужчина направился к потерявшему сознание парню. Впереди уже стемнело, хотя где-то в мире все еще садилось солнце.
Поскольку он был не в лучшем состоянии из-за трехдневного заточения, питаясь только хлебом и бутылкой воды в день, Хань Су выбрал лучший и наиболее энергосберегающий метод, чтобы взять другого парня с собой.
Насильно потащил потерявшего сознание студента к единственной тропинке, проходящей через лес.
...
Когда Цзян Ли очнулся, он понял, что все еще находится в темном лесу.
Была еще ночь, и казалось, что они находятся в пасти чудовища. Просто было так темно. Запах дикой природы был ему знаком, ведь он уже много раз водил своих солдат в лес посреди ночи. Тем не менее, окружающий шелест листьев и крики ночных существ были тревожными. К тому же его окружало довольно много людей.
Большинство из них смотрели на него странными взглядами. Он осмотрел себя и увидел, что все еще цел, только синяки были повсюду. Раны образовывали узоры на его коже. Это заставило его нахмуриться и посмотреть на главного героя. 'Этот чертов мальчишка тащил меня по земле?'
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    "Ты проснулся..." Когда он проследил, откуда исходит женский голос, то обнаружил, что это была девушка, с которой он разговаривал сегодня днем.
'Я помню ее. Это она попросила некомпетентного учителя математики броситься и помочь главной героине".
На его губах появилась кривая улыбка, когда он вспомнил, как говорил ей, что она должна открыть глаза и увидеть ситуацию в школе своими глазами. Это было смешно. Хотя он только что, по сути, разрушил школу, так что же там оставалось смотреть? Будущие новости, в которых подробно рассказывалось бы о зверствах, которые там происходили? Или новости о ее таинственном основателе?
Ну что ж. По крайней мере, его советы можно было применить и в других местах. Мир не был прекрасным местом. Те, кто совершает добрые дела, не всегда вознаграждаются. Поэтому каждый должен быть внимательным к тем, с кем он общается.
"Одноклассница?" спросил он, поприветствовав девочку кивком. Через огонь, который дети зажгли своими руками и методами, он увидел, что девочка была такой же, как и все остальные. Они изучали его, но каждый раз, когда его взгляд обращался к каждому из них, они тут же опускали голову. Нахмурив брови, он спросил: "Что случилось? Какова текущая ситуация?"
"Я поговорила с остальными и поняла, что то, что вы сказали мне сегодня днем, может быть правдой. И... мы все знаем, что это ты вывел нас из того места", - мягким голосом сказала девушка, стоявшая перед ним.
Он сел прямо и прислонился спиной к дереву, диаметр которого, казалось, превышал полметра. Эта простая цепочка действий была проделана с трудом из-за назойливой слабости, которую он ощущал в своем теле. В горле пересохло, и ему казалось, что его душа вот-вот покинет тело. Должно быть, это эффект или обратная реакция тёмной магии.
"Как ты это сделал?"
Послышались шаги. Шаги были отчетливо слышны, так как было довольно тихо, и только треск горящих веток деревьев создавал шум.
Когда Цзян Ли поднял голову, он увидел, что это был один из сбежавших. На самом деле все шесть человек окружали его.
Он поднял на них бровь и бесстрастно произнес. "Разве это не очевидно? Я украл мешки с мукой с кухни. Передал их вам и попросил вас подбросить их, чтобы запутать учителей".
Мужчина посмотрел на него как на идиота, нет, как на редкое существо.
Цзян Ли, конечно же, заметил это и в душе слегка развеселился. Уголок его губ приподнялся, он фыркнул и добавил. "Честно говоря, я не ожидал того, что произошло, так как планировал только подстрекать всех взять какое-нибудь самодельное оружие и избить учителей, прежде чем сбежать. Кто знает, может там внутри было что-то добавлено в муку. Но я туда ничего не добавлял. Это то, что усыпило учителей. "
Остальные его спутники задохнулись, и Цзян Ли был уверен, что это не из-за его идиотски звучащей истории. Высокий, но худощавый парень, спросивший его, расширил глаза и снова спросил дрожащим голосом. "Мука была смешана с чем-то вызывающим сон? Значит ли это, что они иногда используют нашу еду, когда хотят усыпить всех?"
Цзян Ли молчал, не собираясь отвечать. В конце концов, как он мог ответить, если все, что он сказал ранее, было ложью? Чтобы подкрепить ложь, нужно было сказать еще больше лжи. Но чем больше лжи было сказано, тем легче было оставлять лазейки и рыть себе могилы. Одна ложь лучше. По крайней мере, грех будет меньше. Если они неправильно поймут и сами добавят деталей, это уже не будет его виной.
Из их группы в сто или около того человек внезапно встал со своего места белолицый мальчик. Как и у большинства, у этого человека было несколько синяков на открытых руках и левый подбитый глаз. Он заговорил громким, взволнованным голосом, в котором слышались нотки паники и неверия. "Они... они действительно чудовища!!! Так вот как некоторые люди, живущие по соседству или в моей комнате в общежитии, внезапно пропадали каждую ночь и появлялись только в поздние часы!!! Черт. Я, Я..."
Другой парень обнял сам себя, а затем заплакал от страха. "О-один из моих соседей по комнате сказал, что я тоже однажды пропал. Но я ничего не могу вспомнить об этом!!! Арггггхххх!"
Их лица стали серьезными. Некоторые даже начали дрожать и плакать. Лицо Цзян Ли немного потемнело, а затем он понял, что его массовый гипноз не сработал. Почему они все еще помнили, что случилось с ними в перевоспитательной школе? Может, потому что он потерял сознание? Или мир просто не давал им забыть это?
"Где остальные?" Его глаза снова осмотрели окрестности, и он увидел, что в округе действительно меньше ста пятидесяти человек.
Главная героиня, Жэнь Лянь, красивая девушка с длинными черными волосами, ответила: "Мы разделились".
Цзян Ли усмехнулся. "Это было совершенно не нужно".
Жэнь Лянь посмотрела на него с нерешительным лицом, прежде чем объяснить. "Нам всем пришлось разделиться на группы, потому что мы не можем сказать наверняка, бросятся ли учителя в погоню".
Отлично. Сюжет был потрясающим. А он был чертовски неудачным гипнотизером.
"Они не погнались?"
'Даже если мой гипноз провалился, тёмные искусства не должны были. Иначе зачем бы я отключился? Они не могли проснуться или встать, даже если они живы'.
Жэнь Лянь кивнула. Он задумался на мгновение, а затем опустил голову. "Тогда забудьте об этом. Вы, люди, не знали обо всём, поэтому поступали рационально".
К нему подошла девушка, протягивая шоколадку. "Я полагаю что уже 9 часов вечера. Съешь что-нибудь. Это из тех закусок, которые я взяла с собой".
"Спасибо." слабо сказал Цзян Ли и согласился. Он действительно умирал от голода. Забудьте о шоколадке, даже если бы ему дали сырое мясо какого-нибудь животного, он бы с радостью положил его в рот. Военные годы не были прогулкой в парке и научили его приспосабливаться к любой ситуации и обходиться тем, что есть. В любом случае, у шоколадных конфет, по крайней мере, хороший вкус. Поэтому он молча принялся за еду, не заботясь о том, что за ним наблюдают люди.
"Как вас зовут и как вы собрали учителей и охрану в зале?" спросил главный герой.
Этот вопрос не давал покоя Хань Су с тех пор, как парень привел их в актовый зал. То, что произошло раньше, казалось очень простым: он вывел их из места заключения, затем наугад раздал им разные вещи, а потом крикнул им, чтобы они вывели учеников за ворота, когда учителя падали один за другим.
Их побег был довольно легким, так как шокированные охранники не смогли противостоять натиску толпы. Хм, э, подождите... взгляд Хань Су метнулся к присутствующим. Теперь он вспомнил нечто странное. Как обычно трусливые и бесхребетные студенты в этот момент снова стали такими смелыми?
Обычно при виде одного-единственного взрослого с дубинкой они мгновенно трусили, убегали обратно в общежитие или плакали на полу. Он наблюдал это в свой первый день перед тем, как его бросили в темную тюремную камеру. Один из студентов, наслаждавшийся прекрасной тюремной жизнью, также поделился с ним некоторыми историями, заставив его понять, что происходит в этом месте. Преподаватели не только запугивают и избивают, но и выращивают шпионов в каждом классе и комнате общежития. Короче говоря, объединить студентов должно быть очень трудно.
Однако несколько часов назад ни один из них не постеснялся избить охранников. Они вели себя одержимо и хорошо слушались приказов. Может, потому что когда персонал школы потерял сознание, все поняли, что не могут упустить такую возможность, и поэтому решили сделать все или умереть?
Главный герой посмотрел на Цзян Ли. Ну, сейчас это не имеет значения. Кто знает, что взбрело в голову студентам в тот раз. Пока что ему очень хотелось узнать, как этот мальчик, который выглядел как и он, организовал это всё.
Цзян Ли уставился на него в ответ. К сожалению, он не мог ответить, так как его рот был полон.
К счастью, на помощь ему пришел знакомый человек, хотя его голос был довольно странным, в нем слышался намек на... враждебность? Или настороженность?
Это был тот парень, которого учитель математики наказал за помощь коротковолосой девочке. "Его зовут Цзин Мо. Он из моего класса. Он в школе уже месяц. И он известный любимец учителей. Один из немногих, кого никогда не наказывали, по крайней мере, об этом неизвестно общественности".
"Любимец учителей?" Хань Су снова изучил взглядом Цзян Ли.


    Е Синьи (7) / День 6

    Цзян Ли поднял бровь смотря на него. Он был уверен, что это был тот самый добрый парень, который ранее должен был отбывать наказание вместе с девочкой, которая дала ему немного еды, чтобы утолить его голод. 'Я что, издевался над ним или что-то в этом роде?'
Мальчик был прав. Цзин Мо, оригинальный владелец этого тела, был раздражающим персонажем. Чтобы добиться расположения учителей и не быть избитым, он обычно подлизывался к ним или использовал своих одноклассников в качестве козлов отпущения. В последний раз, когда он случайно испортил корзину для оригами, он переложил вину на этого мальчика, после чего его лишили еды на этот день. Учитывая характер Цзин Мо, как можно было не привлечь к себе внимание остальных? По сути, он был предателем.
'Мне кажется, что в последний раз, когда я был в современном мире, система ублюдков тоже дала мне тело с убогим характером...'
Тот, кого назвали ублюдком, почувствовал себя возмущенным и тут же принялся рассуждать.
Система: Хозяин, я не ублюдок. Цзин Мо тоже вполне неплох... Он в полном порядке... И его желание очень простое - сбежать и жить честной жизнью вне дома и школы.
'О... Я знаю'
Секунду спустя Цзян Ли нахмурился, заметив, что система может говорить. Он отключил звук системы в своей голове. Ему очень не нравилось, когда что-то вдруг заговаривало в его мозгу.
"Ты – любимец учителей?"
Подозрительные взгляды устремились на него, но он лишь пожал плечами. Однако в глубине души, когда он услышал что его упрекают в этом, хотя он и не был «оригиналом», он все равно почувствовал себя оскорбленным.
Даже когда он был в древнем мире, он никогда не подхалимничал перед императоромй. Поэтому он сказал: "Не смешите меня. Только идиот станет таковым. Не говоря уже о том, что эти бандиты даже не являются квалифицированными учителями".
Цзян Ли откусил большой кусок. Вспомнив, что вопрос был задан ему из-за главного героя, он раздраженно повернулся направо и сказал главному герою. "Ты спрашивал как я это сделал, верно? Ты выглядишь умным. Как насчет того, чтобы угадать, как я обманул директора, чтобы собрать там людей".
Хань Су ответил с легким раздражением: "Я бы не спрашивал тебя, если бы знал".
Одноклассник, помогавший девушке, многозначительно посмотрел на парня, который сейчас выбрасывал обертку, доев всё. "Я предполагаю, что ты либо как-то шантажировал его, либо обманул. Но, скорее всего, ты в сговоре с ними. Побег был очень гладким и легким. Кто знает, может быть у тебя есть маячок". После этого он посмотрел на всех. "Одноклассники. Как насчет того, чтобы разойтись с этим парнем, поскольку мы не уверены, с нами он или нет?"
"Это... кажется, не нормально?" Говоривший был одним из шести людей, которых он вытащил из места заключения.
"Но в его словах есть смысл". Остальные обменивались взглядами друг с другом. И смотрели на Цзян Ли сложным взглядом. Многие из них были его одноклассниками. Когда он проверил, оказалось, что у большинства из них сложилось не очень хорошее впечатление о нем.
"После всего, что я сделал?" На лице допрашиваемого мальчика появилось раздражение. Он окинул взглядом того, кто подстрекал остальных, и подумал, что у этого парня, несмотря на то что он симпатичный ботаник, большие проблемы с психикой.
Другой, похоже, заметил эти острые взгляды, поэтому он повысил голос и ответил обвиняющим тоном: "Цзин Мо. Ты хочешь сказать, что мы не можем тебя подозревать? Что если учителя просто проводят очередную игру на выживание, а тебе поручено что-то сделать для них? Этот побег может быть подстроен, так почему мы не можем опасаться тебя?"
"Твои доказательства." с холодным взглядом потребовал он.
Цзян Ли сузил глаза, глядя на другого парня, и наконец заметил, что в этом парне что-то не сходится. Он был слишком худым, его рост был ниже среднего для мужчины... Лицо также было слишком маленьким.
"Ты хочешь доказательств?" Странный мальчик встал и подошел к нему с недружелюбными глазами. "Разве я не сказал, что побег подозрительно легкий? И не думай, что я не знаю, что ты велел шестерым из места заключения воспользоваться тропой. Почему ты так сказал? Разве люди из школы не смогут легко догнать и найти нас, если мы пойдем этим путем? Так какой у тебя мотив?"
Вместо того чтобы восхищаться серией заданных ему вопросов, он начал размышлять над дополнительными странностями, которые ему удалось заметить по мере приближения человека.
'Около горла ничего не двигается, значит, нет кадыка... Но даже если этот человек говорит, что это связано с замедленным развитием роста, его голос все равно слишком мягок для мальчика, и даже если это не настоящая проблема, просто он все равно явно фальшивит, его тон намеренно понижен... Сначала я не обратил на это внимания, так как даже в воспоминаниях «оригинала» этот человек мало говорит".
В его глазах заплясали смех и восхищение, когда он понял это. Мальчик действительно сбежал из его ястребиных глаз. Невероятно. Это было её актёрское мастерство? Или этот человек просто умел оставаться незаметным? Скорее всег, последнее.
Однако истинная причина его восхищения заключалась в том, что он понял: она сделала все, чтобы защитить себя.
Как и предполагалось, если бы она выглядела как заурядный парень, то, конечно, ни один инструктор-извращенец не заинтересовался бы ею. И хотя студенты мужского пола с посредственной внешностью не освобождались от телесных наказаний, это было все же лучше, чем быть опозоренным или опозоренной. Он не знал, сколько девушек применяли ту же тактику что и она, но надеялся, что воплощение Цзян Инь Юэ было одной из них... В противном случае, он бы надеялся, что этот человек - она.
Он весело сказал себе: "Ого, теперь я знаю, до какой степени я глуп, мне следовало больше проверять всех. Она могла выдавать себя за мужчину и даже сменить внешность в тот момент, когда поняла, в какое место ее отправили. Почему я забыл, что она намного умнее меня?".


    Е Синьи (8) / День 6

    Из уст Цзян Ли вырвался смех, после чего он опустил голову. Он решил, что как только они выберутся в город, он снова просмотрит всю информацию. Кто знает? Возможно, он найдет сюрприз. С такой подсказкой он сможет найти Цзян Инь Юэ по-настоящему. Ему не терпелось заполучить в руки одно из так называемых дьявольских устройств.
"Что смешного?" Голос переодетой девушки был очень холодным. В его глазах был лишь смех над ее обвинениями. Его реакция была настолько уверенной, как будто то, что она сказала, было шуткой. Как она могла не быть недовольной?
"У тебя нет возможности отрицать, верно?" - продолжала она, глядя на него совсем не дружелюбным взглядом.
Цзян Ли рассердился и перестал смеяться. Он медленно поднял голову. Окинув женоподобного "мальчика" серьезным и проницательным взглядом, он спросил. "Е Синьи, значит, только потому что я еще ничего не сказал, ты считаешь, что я не могу за себя постоять? Но, во-первых, ты просто говоришь безосновательно. Помнишь? Я потребовал доказательств, но все, что вы предоставили - это обвинения. Вообще, зачем мы сейчас раздуваем из мухи слона?".
//от переводчика: вот как же печально заранее знать имя злодейки, я ненавижу за то что автор их спойлерит, теперь нет никакой интриги, она это или нет.
На этот раз другой человек из его класса, которого рассердил его последний вопрос, раздраженно заговорил: "Эй, это большое дело! Ведь Е Синьи может говорить правду! Я тоже подозреваю тебя с тех пор, как услышал, что ты всех вывел!".
Казалось, это стало катализатором, так как недовольные им люди встали и окружили его. Они были такими живыми и энергичными.
"Весь наш класс знает, что Цзин Мо ненадёжный".
"Да. Он чертов подхалим. Меня он раздражал с давних пор. Я просто не мог говорить, потому что в школе он любимец этих уродливых учителей".
"Возможно, это все действительно уловка".
"Я тоже об этом думаю. Я не подозреваю тех, кто распространяет новости о том, что это он спас нас, потому что он спас их из места заключения, и они просто введены им в заблуждение. Но трудно доверять тому, кто может работать с этими дьяволами!"
Главный герой нахмурился, но потом вспомнил, как Цзян Ли упал в обморок. Почему в его план был включен обморок? Хань Су не мог понять. Но он чувствовал, что у парня не было других намерений, кроме как помочь всем студентам сбежать. Возможно, он был новеньким, поэтому многого не знал, но в то же время он ясно видел, что все просто ополчились на парня с холодным взглядом.
'И зачем об этом говорить, если мы все еще не в безопасной зоне?
Тем временем Цзян Ли обвел всех тяжелым взглядом и в душе развеселился. Люди здесь внезапно показали всему миру, что они могут быть агрессивными. Но почему они не показали это раньше, перед учителями? Хех. Потому что сейчас он выглядел слабым, поэтому они хотели как-то выплеснуть свой накопившийся стресс, опасения и злость через него, которого они считали врагом народа?
Дети вокруг него, даже интересные главные герои и переодетая девочка, сразу же стали смешными в его глазах. Да. Они все были незрелыми и глупыми.
Цзян Ли встал и равнодушным голосом сказал. "Тогда я уйду. Пусть все будут счастливы". Голос не был ни громким, ни тихим, но мог долететь даже до тех, кто находился дальше всех от него.
В душе он усмехнулся: "Думаете, вы все сможете лучше спать, когда меня не будет? Отлично. Но я надеюсь, что никто из вас не будет жалеть, когда вы все узнаете, подстроено это или нет".
Он просто понял, что не хочет быть с этими незрелыми сопляками. В любом случае, завтра они благополучно доберутся до города, поскольку этот лес не так уж опасен. Ему не нужно с ними нянчиться. А они были надоедливыми, так что да, пусть выживают сами.
Если бы им попались неприятные вещи, например, змея или пчелиный улей, он оставлял их жизнь или смерть на волю судьбы. В любом случае, те, кто упорно сопротивлялся ему, были они, а их лидер казался умным, так что да, пусть трусов ведет она.
'Это...'
Девушка, которую звали Е Синьи, расширила глаза и сделала вид, будто хочет что-то сказать, но в итоге она лишь смотрела, как ненавистный ей мальчик разворачивается и наугад выбирает направление. В ее глубоких глазах, скрытых большими очками, промелькнуло замешательство.
'Он действительно уходит...?'
Она думала, что он будет спорить, а потом подвергнется осуждению за то, что показал свое истинное лицо".
"Жестоко..." Мгновение спустя, она услышала голос слева от себя. Е Синьи увидела, что это был один из самых несчастных, но симпатичных студентов-мужчин в их группе. Она проучилась в школе почти год и запомнила лица поступивших, поэтому она знала, что этот человек - новый студент.
"Что ты сказал?"
Она сузила глаза. Радостные возгласы людей позади нее помогли уменьшить легкое чувство вины за то, что она прогнала другого человека посреди ночи в глубь леса. Однако это не означало, что оно исчезло.
"Я не знаю его. Но я не думаю, что он лжет". Главный герой, который вначале был погружен в свои мысли, сказал это обернувшись. Вскоре после этого он поднял голову и посмотрел на низкорослого парня с холодным лицом. На его лице не было никакого выражения, но то, что он добавил, было немного неожиданным. "Е Синьи, верно?"
Она промолчала, но кивнула. Тогда мужчина усмехнулся. "Хорошо. Делай что хочешь. Что касается меня... Он, кажется, намного лучше чем вы, неблагодарные дети, которые даже не удосужились выслушать другую сторону. Так что, думаю, я последую за ним".
"Что? Неблагодарные?" Один из разгоряченных мальчиков встал и почти бросился его бить, но его остановил один из его друзей.
"Эй, успокойся! Не приставай к дураку! Он, наверное, шутит. Я не думаю, что он собирается уходить". Этот человек имел в виду, что никто без веской причины не сможет покинуть безопасное место. Они находились в незнакомом месте, и ночь была такой жуткой. Кроме того, было очень трудно видеть в темноте. Кто захочет отправиться в одиночку в лес?
Однако его предположение оказалось неверным. Мужчина-главный герой без выражения отвернулся от костра и пошел прочь.
Коротковолосая девушка окликнула его голосом, полным беспокойства. "Эй, что ты делаешь? Ты собираешься вернуть его?"
Единственным ответом, который она получила, было эхо её же слов.
"Он действительно..." пробормотала девушка.
Все они смотрели расширенными глазами, как Хань Су постепенно удаляется от освещённого участка, направляясь туда, куда ушел Цзян Ли. Остальные не сдвинулись с места, даже женщина, которая должна была необъяснимо тянуться к мужчине.
Однако Жэнь Лянь спросила Е Синьи, почему они так поступили. Она воскликнула, услышав все, что парень делал со многими студентами в классе и общежитии.
Через несколько минут Е Синьи сказала, что им нужно прямо сейчас заняться подготовкой к уходу. Затем она предложила, как им следует поддерживать огонь сегодня вечером, а завтра уходить.
Цзян Ли, находившийся в десятке метров от них, бросил случайный взгляд на мужчину. Он шел неторопливо, даже не проверяя, надежно ли идти вперёд.
Тот оттолкнул несколько веток от лица и с улыбкой поприветствовал: "Привет, Цзин Мо".
'Хм, этот ублюдок легко расстался со своей главной героиней? Значит, тот, кто манипулирует судьбой этого мира, не такой уж зацикленный, как в других мирах?
Вокруг было мало освещения, кроме чистого голубого лунного света, пробивающегося сквозь листву над головой. Хань Су не заметил недоверчивого выражения лица Цзян Ли.
Сохраняя холодное, но любопытное выражение лица, мужчина осторожно спустился с небольшого холма, чтобы догнать его. Цзян Ли не стал его дожидаться. Он смотрел на едва видимое ночное небо, пытаясь сориентироваться, когда второй мальчик заговорил спокойным тоном.
"Я знаю, что мир не всегда приятен, но только сейчас я понял, что он, по крайней мере, полон сюрпризов. Я никак не ожидал встретить знаменитого незаконнорожденного сына семьи Цзин в этом интересном месте..."


    Е Синьи (9) / День 6

    Семья Цзин была одной из четырех выдающихся семей в Рубиновом городе, известных своим широким развитием бизнеса и прочными связями с правительством. Главы их кланов хотя бы раз в жизни избирались мэром города. Это было похоже на политическую династию города.
Кроме глав их кланов, другие важные члены занимали высокие посты в компаниях, и люди не задавали им вопросов, потому что доверяли им. В глазах всех все носители фамилии Цзин были ответственными и действительно заботились о благополучии горожан.
Конечно, то, что происходило за пределами их мест работ и обязанностей, было совсем другим делом. Как и у других больших и богатых семей, у семьи Цзин были свои внутренние проблемы. Одни были мелкими и не стоили внимания общества, другие были крупными и могли стать предметом сплетен всего города на несколько дней вперед.
К последним относится случай, когда младший брат предыдущего главы якобы был введен в заблуждение простой женщиной. Результатом этого стал внебрачный сын, о чем семья Цзин узнала только два года спустя, когда женщина, ставшая шлюхой, оставила двухлетнего ребенка у ворот их особняка вместе с результатами теста ДНК и другими документами.
По правде говоря, это был один из вопросов, который доставил семье мэра города головную боль. Они бы не приняли его в семью, если бы не несколько журналистов, постоянно слоняющихся вокруг особняка. Эти неприятные и настойчивые люди фотографировали и ребенка, и небольшую стопку документов рядом с ним, не оставляя им, любителям чистой репутации, иного выбора, кроме как принять ребенка в семью и вырастить его.
Однако, будучи незаконнорожденным ребенком, какую жизнь он получит от людей, которые не хотят признавать его существование? Семья Цзин, конечно же, не относилась к нежеланному ребенку по-доброму. Он рос как сирота, оба родителя были живы, но никогда не хотели его видеть. Упс, нет, на самом деле его отец хотя бы видел его время от времени, когда ему нужен был кто-то, кого можно побить и на кого можно наброситься.
С детства и до подросткового возраста на него всегда смотрели свысока и плохо с ним обращались. Оскорбления и травмы, которые он получал на протяжении всей своей жизни, были настоящим испытанием по сравнению с теми, что он получал от учеников раньше.
Ага. Цзян Ли в этом мире действительно был таким, каким его назвал главный герой. Он был Цзин Мо, незаконнорожденным и непризнанным сыном семьи Цзин, который вырос и защищал себя от суровости мира, подлизываясь к сильным и используя слабых. Это был его способ выживания. Потому что окружающая его среда диктовала, что только так он мог приспособиться к своей ситуации.
По правде говоря, избиения и издевательства, которые он видел в школе, были тем, что он испытывал с самого детства. Если бы он не научился подхалимничать некоторыми привилегированными людьми из различных ветвей его семьи, ему бы пришлось еще труднее, его бы избивали и дискриминировали.
Его положение улучшилось только благодаря его усилиям и смекалке. Теперь, несмотря на то что эмоциональные шрамы продолжали увеличиваться, по крайней мере, травмы его тела были меньше, и он мог получать образование и еду. Все это, вероятно, помогло ему обрести в душе чувство победы над жизнью и судьбой. Он хотел жить и быть независимым в ближайшее время, поэтому он боролся.
К сожалению, он всегда был бельмом на глазу у некоторых людей, поэтому в конце концов его отправили в дисциплинарную школу. Его сводный брат и отец, считавшие его пятном на репутации, которое должно быть удалено из семьи, все организовали. И, без сомнения, они надеялись, что он умрет там и больше не вернется.
Не знаю, к лучшему это было или к худшему, но у Цзин Мо уже давно образовалась кожа толще городских стен, поэтому он выжил. Он был наблюдателен и с первого взгляда понимал, как ему следует адаптироваться. В результате, пока остальные чувствовали себя так, словно их бросили в ад, ему было довольно легко в этом месте. Он страдал всего несколько дней, а потом сразу же понял, как ему жить дальше. Если бы Цзян Ли не захватил его тело, он был бы там маленьким злодеем, следящим за тем, чтобы никто не сбежал и не нарушил правила.
Цзин Мо, которого считали врагом учеников, в некотором смысле был действительно злым. Но нужно помнить, что никто не рождается злым. Но еще более печальным было то, что мало кто задумывался о том, почему тот или иной злодей в итоге пошел по ложному пути.
Иногда в историях им давали самые трагические предыстории, чтобы вызвать сочувствие у читателей, но среди тех, кто жил в одном мире с ним, многие ли знали о его боли, и многие ли пытались протянуть руку помощи? Никто. Потому что все были заняты тем, что думали, что их боль уже самая сильная, или просто говорили, что его уже не спасти.
Как иронично, что в итоге этот же человек не смог стать настоящим королем демонов. В его сердце все еще сохранялся свет, который заставлял его желать, чтобы те студенты смогли сбежать вместе с ним. Он даже хотел после этого вести честную жизнь. В этом, конечно, не было ничего плохого. Просто трудно было не вздохнуть, глядя на его историю.
'Цзин Мо... такой же дебил, как и Хэ Чэнь. Теперь, когда я думаю об этом, первый и третий «оригиналы» - здравомыслящие люди, а второй и четвертый - кучка странных людей. Это какая-то закономерность?
"Меня подставил брат, и в итоге я получил незаслуженное наказание от родителей. А как насчет тебя?"
Посреди ночи две фигуры непрерывно двигались в лесу без единого источника света. Один из них пытался прогнать тревожную атмосферу и жуть, разговаривая с другим. Однако второй, казалось, превратился в немого, вероятно, в плохом настроении из-за того, что с ним сделала группа учеников... Мужчина не знал, что Цзян Ли просто вспоминает воспоминания Цзин Мо.


    Е Синьи (10) / День 6

    Посреди ночи две фигуры непрерывно двигались в лесу без какого-либо источника света. Один из них пытался прогнать тревожную атмосферу и жуть, разговаривая с другим. Однако второй, похоже, превратился в немого, вероятно, пребывая в очень плохом настроении из-за обращения с людьми, которых он спас от рук дьяволов.
Но, несмотря на то что мужчина был погружен в свои мысли, он не забывал постоянно следить за окружающей обстановкой. Он заметил, что Цзян Ли, похоже, очень опытен в походах по горным местностям.
Тем, кто знал историю Цзин Мо, стало любопытно, не бросила ли его когда-то семья Цзин в лесу для развлечения. Как иначе он узнал, как передвигаться в лесу ночью? Этот Цзин Мо выглядел так, словно часто бывал в подобных местах!
Другой мальчик лишь окинул его оценивающим взглядом, а затем отвернулся. Что касается его вопроса, то он просил его рассказать, как он оказался в этой школе?
Видимость была низкой из-за густой листвы и темноты, поэтому казалось, что они все еще находятся в той же части леса. Не изменилась и частота криков ночных птиц и насекомых. Однако Цзян Ли знал, что они приближаются к выходу. Высота и диаметр деревьев, мимо которых они проходили, становились все меньше и меньше.
Вероятно, около полуночи они смогут добраться до окраинной части города.
'Как только я вернусь... Я не вернусь к семье. Кто захочет возвращаться в место более дерьмовое, чем школа?
Только потому, что он незаконнорождённый, никто там не относится к Цзин Мо как к человеку. Он там просто шут, и у него нет выбора, кроме как всегда играть роль. Как он может не вырасти в подонка, нацеленного только на выживание?
Цзян Ли внутренне покачал головой, его руки были покрыты порезами и ранами от веток, сучьев и растений с острыми краями.
Он не беспокоился за себя, поскольку вернулся к современному образу жизни и мог просто взломать банк или какую-нибудь сомнительную компанию, если бы его действительно заставила ситуация. Но ему нужно было время, чтобы ознакомиться с тем, как устроен бизнес в этом мире, и решить некоторые вопросы, связанные с его нынешней личностью.
Все будет легко только тогда, когда у него появится капитал. И, по правде говоря, это не было бы проблемой, если бы он не помнил, что должен жить честно, как того хотел «оригинал».
Хань Су, которого с самого начала обходили стороной, сузил глаза, но больше не заговорил. Он также начал замечать, что деревьев и звуков становится все меньше. Это было просто невероятно, ведь прошел всего час с тех пор, как они расстались с огромной группой.
По пути им никто не попадался. Не было и опасных животных, кроме мелких насекомых, которые, казалось, беспокоили только его, но не Цзин Мо. Но почему? Он не видел, чтобы тот останавливался, чтобы отогнать небольшую ораву насекомых, летающих и жужжащих вокруг.
Прошло десять минут, когда Цзян Ли наконец открыл рот. В это время они вдвоем каким-то образом пришли к дороге, ведущей в город. Не поворачиваясь к другому мальчику, он сказал. "Я думаю... Мы прибудем в город через час".
Хань Су поднял голову и увидел, что они уже частично видят ночное небо. Его охватило облегчение, а взгляд, которым он смотрел на Цзян Ли, стал полон восхищения. Он подумал о тех глупцах, которые прогнали этого парня. Он усмехнулся, а потом мысленно порадовался, что решил не оставаться с этими людьми.
Скорее всего, они все еще находились на том же месте, опасаясь за свою жизнь, не смея издавать громких звуков и даже спать. Это была просто цена за то, что не знаешь, когда можно доверять, а когда не нельзя, или не знаешь, как оценить чью-то ценность и полезность.
После минуты злорадства он постепенно успокоился, выровнял дыхание, ставшее немного сбивчивым от ходьбы, и начал думать о будущем. Но сразу же его лицо исказилось, когда он вспомнил, что в его собственной семье тоже был бардак, к которому он не мог вернуться.
"Привет. Мне просто очень нужно спросить тебя об этом".
Цзян Ли бросил на него короткий взгляд, а затем перевел взгляд.
Хань Су сохранял невозмутимое выражение лица, спрашивая: "Итак... что будет после этого? Ты ведь понимаешь, о чем я, не так ли? Как только эти люди проснутся, они обязательно начнут искать сбежавших. У нас все в порядке, так как мы почти вышли из леса. Но долго так продолжаться не будет. Администрация школы может пойти за нами и забрать нас, даже если мы вернемся в город. Я подозреваю, что у них есть связи с влиятельными людьми. Иначе их школа долго не просуществовала бы". Мужчина сделал небольшую паузу, а затем добавил: "Я хочу сказать, что они точно могут нас отследить. Разве ты не боишься, что те, кто тебя прислал в школу, с радостью будут сотрудничать с ними в поисках тебя?".
"Зачем беспокоиться о том, что обязательно произойдет?" 'Особенно если даже те собаки будут искать меня, они больше не найдут меня и им некуда будет меня вернуть'.
"Потому что тебе нужно будет что-то с этим делать". серьезно ответил мужчина, ничуть не озадаченный тем, что другой полусерьезно ответил ему.
"О."
Цзян Ли не собирался рассказывать что-то только что встреченному человеку, даже если тот был любимым сыном неба. Он замолчал и просто молча шел, с нетерпением ожидая прибытия в город и приличного места для отдыха.
Когда они достигли конца леса и вошли в местность, где с обеих сторон была только трава, мужчина ускорил шаг. Несмотря на то, что он не подавал виду, волнение было налицо, и это помогло ему унять раздражение на Цзян Ли, который, похоже, относился к нему как к воздуху.
К счастью, современные города отличались от древних, где люди были заблокированы высокими стенами и могли попасть внутрь только днем, заплатив несколько монет охранникам. Когда они достигли той части дороги, где чаще всего можно было увидеть дома и магазины, Цзян Ли сказал главному героя: "Давай разойдемся отсюда. Безопасного пути. Пока."
В тот момент Хань Су окончательно понял, что ему предстоит решить еще одну проблему - как связаться с надежным человеком из семьи и помочь ему пережить ночь.
"Эй, подожди!" крикнул он, увидев, как Цзян Ли меняет направление и поворачивает направо на перекрестке. Мгновение спустя он просто тупо смотрел на темную и одинокую улицу.
"Куда он пошел?" Через некоторое время на его лице появилось недоумение. Он уже собирался спросить, нет ли у него денег, чтобы одолжить немного на телефон. Но когда Цзин Мо ушел? Похоже, он не помнил, как тот внезапно исчез. Кроме того что он замерз от холода, почему он чувствует, что его ноги вот-вот сломаются? Неужели из-за того, что он на мгновение остановился, усталость от двухчасовой ходьбы наконец навалилась на него?
Система в то же время жаловалась самой себе, потому что у неё был отключён звук: Здравствуй, главный герой этого мира. Примите мои искренние извинения от имени хозяина. Но за то, что вы слишком шумели, пока он был в плохом настроении, вас загипнотизировали стоять здесь целый час... Мой хозяин уже находится в круглосуточном интернет-кафе, удобно расположившись перед компьютером после гипнотизирования очередной жертвы. Теперь мне действительно хочется плакать...
Система чувствовала себя подавленной, потому что Цзян Ли определенно что-то сделал с помощью компьютера, кроме взлома банковского счёта какой-то несчастной компании. К сожалению, она не могла ничего сказать и напомнить ему. Она могла только смотреть, как хозяин играет с банковскими счетами, забыв, что он должен жить честной жизнью по желанию «оригинала»...


    Е Синьи (11) / День 7

    Когда наступил следующий день, около обеда, несколько груп изможденных и усталых подростков появились в разных районах города, ближайших к школе перевоспитания. Одетые как старшеклассники, все они выглядели голодными и в плохом состоянии.
Некоторые даже падали в обморок, выйдя на шумные улицы в центре города. Их спутники с трудом доставили их в полицейский участок, где они попросили помощи, чтобы связаться со своими близкими.
"Жэнь Лянь... мы расспросили всех и даже попросили офицеров связаться с другими близлежащими полицейскими участками. Они сказали, что Цзин Мо и этого нового студента никогда не видели в их районе". Коротковолосая девушка грустно покачала головой. Эти двое стали друзьями, проговорив друг с другом всю ночь.
Группу студентов провели в большой конференц-зал и заставили сесть на стулья, в то время как добрые полицейские раздавали ланч-боксы и воду.
Е Синьи стояла недалеко от двух девушек, поэтому она слышала, что они говорили. Переодетая девушка опустила голову, а затем снова сфокусировала взгляд на экране компьютера. В груди почему-то стало душно.
На обратном пути, несмотря на то что они несколько раз заблудились и нашли выход только через четыре часа, они, по крайней мере, убедились, что в лесу не так уж много опасных мест и существ. Сбежать из него на самом деле не должно быть сложно. Так что же случилось? Неужели она поступила неправильно?
Пока несколько мыслей крутились в ее голове, она тихим голосом обратилась к женщине-полицейскому рядом с ней. "Мисс, простите за беспокойство. Но могут ли ваши люди отследить, кто отправил файлы о нас и учителях?"
Это всё, конечно же, относилось к адской школе.
Дама в синей облегающей форме покачала головой. "Нет, маленький друг. Мы получили их вчера около полудня, но использовался анонимный аккаунт, поэтому даже спустя столько часов мы не можем сказать, от кого пришли данные. Всё, что нам удалось отследить, это местоположение отправителя. И, честно говоря, это очень тревожит, потому что когда мы исследовали это место, мы узнали, что там не должен ловить сигнал, поэтому то, как отправили эту информацию, остаётся загадкой".
С бесконечной жалостью глядя на нее и других студентов, женщина-полицейский поджала губы, а затем сказала несчастному на вид подростку несколько утешительных слов. Видимо, женщина подумала, что оговорилась, и заставила его вспомнить несколько несчастных моментов, одним из которых была его неспособность связаться с посторонними людьми.
Е Синьи безучастно смотрела на экран. Моргнув и заверив женщину что с ней все в порядке, она воскликнула. "Как же тогда отправили эти файлы? По моим подсчетам, это всё весило не меньше нескольких гигабайт!"
Девушка была просто удивлена, ей было трудно представить, как пересылается большая папка данных, учитывая отсутствие доступа в интернет в этом месте. Вскоре после этого она опомнилась и поняла, что дело не в способе отправления данных. Дело в человеке, который это сделал.
"Кстати, я попыталась проверить еще раз, но офицеры из других участков снова подтвердили, что нет ни Цзин Мо, ни Хань Су, которые обращались к ним за помощью. Зато есть много других студентов, которые обращались к ним. Есть ли у вас друзья или, возможно, члены семьи, которых вы хотите найти?"
"Нет. Я уже связался со своей семьей ранее через телефон в холле".
"Хм. Понятно. Тогда я рада за вас. Не позволяйте своему сердцу слишком беспокоится. Уверяю вас, эти бессердечные люди уже схвачены офицерами из другого полицейского участка".
"Спасибо."
сказала она женщине, слабо улыбнулась и закрыла глаза.
Она задалась вопросом, почему эгоистичный человек, который постоянно толкал других в пропасть или вгонял их в еще большую депрессию, вдруг изменился и даже вывел всех. Каковы были шансы, что он планировал это все это время? Значит ли это, что во всем, что он делал, у него просто не было выбора, поскольку сближение с персоналом было одним из решающих шагов в его плане?
'Что же я наделала?'
Гнев зародился в ее сердце. Он был похож на огонь, стремительно охватывающий все ее тело. Она злилась, потому что парень ничего не объяснил. Однако через пару секунд гнев перешел на нее саму, так как именно она не дала Цзин Мо возможности высказаться остальным.
'Я должна найти его и извиниться'.
Когда она снова открыла глаза, то увидела, что в большую комнату вошел еще один полицейский в синей форме и направился к даме, сидящей перед компьютером, расположенным недалеко от входа.
Увидев, что они говорят о важных вещах, она решила отойти в сторону и направилась к своим подругам, которые в противоположном углу утешали друг друга и разговаривали о жизни.
Однако прежде чем она успела отойти подальше от двух офицеров, она услышала, как мужчина с сожалением сказал: "... Ах, насчёт Цзин Мо, которого вы просили меня проверить…. я не знал, что это тот самый бедный парень из семьи мэра Рубинового города".
Она поджала губы и снова опустила голову. Но ту информацию, которую она получила от мужчины, она молча запечатлела в своей памяти.
...
Несколько часов назад, когда Цзян Ли продолжал лгать тем людям, которые его допрашивали, он почувствовал, что остаточная душа Цзин Мо не согласна с ним и заставляет его чувствовать себя немного некомфортно в своем теле. Очевидно, это было связано с несоблюдением второго желания, которое заключалось в честной жизни. Однако это было почти незначительно. Дискомфорт, который он испытывал, можно было списать на ночной ветер, который слегка прохлаждал его.
Казалось, что хотя Цзян Ли еще не полностью слился с телом Цзин Мо, тот, по крайней мере, был разумным и не протестовал как сумасшедший, в отличие от Хэ Чэня, который почти изгнал его из своего тела, когда тот пошел против его планов по ухаживанию за Тан Лан.
Вспоминая те дни, Цзян Ли захотелось вернуться назад, чтобы устроить Хэ Чэню хорошую взбучку.
Но пока вернемся к текущему миру.
Вопреки мнению системы, он не взламывал никаких банковских счетов, а только послал несколько подарков полиции и некоторым действительно честным политикам. После этого он проверил профили учеников один за другим, а затем перевел средства со своего счета на другой, оформленный не на Цзин Мо, а на Цзян Ли.
Для простого студента, живущего нелегкой жизнью в бедной семье, заначка «оригинала» была весьма солидной - 30 000 кредитов. Однако это была не та сумма, которой Цзян Ли из трех предыдущих современных жизней обрадовался бы.
На некоторое время его руки оторвались от клавиатуры. Он устало прислонился спиной к спинке кресла и посмотрел на небо. "Если учесть еду, аренду, новые вещи и обучение, то денег, которые у меня есть, хватит только на месяц".
У него снова разболелась голова. Как же ему хотелось разорить семью Цзин или даже украсть деньги и имущество у какой-нибудь теневой компании!
Но как бы он ни хотел сделать все это, как только его руки брались за мышь с намерением осуществить задуманное, проклятый остаток «оригинала» вдруг начинал действовать и вызывал головную боль, головокружение или паралич. Он просто делал все возможное, чтобы помешать ему.
Это была просто трагедия - иметь навыки, которые нельзя было использовать, не беспокоясь о том, превратится ли он в призракоподобное существо в следующую секунду или нет.
'Проклятье. В кого я переселился? Эти ублюдки заморозили мой банковский счёт. Мне пришлось тратить время на его взлом. Теперь я должен беспокоиться о том, как получить средства на жизнь, не будучи нечестным. Это. Не. смешно!!!" Он стиснул зубы и почти стукнул кулаком по поверхности стола рядом с клавиатурой.
Вскоре, однако, ему удалось успокоить себя. А затем просто смирился со своей участью, что ему придется делать больше работы, чем просто вторгаться в чьи-то счета или системы.
Ну да. На самом деле он просто чувствовал себя немного ленивым, а может быть, хотел спать и отдыхать.
Когда он понял, что самый простой путь к богатству не может быть использован, он прибег к изучению современных технологий и созданию программы для продажи. После того как ему удалось получить деньги от одного клиента из-за рубежа, которого он час уговаривал, он получил достаточно денег, чтобы купить себе приличное жилье, ноутбук и вещи, которых хватит еще на три месяца.
К тому времени прошло уже пять часов. Цзян Ли вздохнул, подпер подбородок тыльной стороной левой руки и решил отказаться от сна, чтобы еще раз проверить чей-то профиль.
С помощью мыши он нажал на что-то на экране и увеличил появившееся изображение. Его глаза переместились в сторону, где было указано несколько данных.
Е Синь... имя брата-близнеца злодейки, умершего три года назад от болезни.
Он потратил еще немного времени на поиски. Впервые за сегодняшний день уголок его губ приподнялся, когда он увидел записи о злодейке, которая должна была появиться только через год после побега главных героев из школы перевоспитания.


    Е Синьи (12) / День 7

    Судя по записям, Е Синь и Е Синьи были парой близнецов драконов-фениксов, родившихся в престижном клане Е, одной из самых богатых семей столицы, с которой не могла сравнится даже семья Цзин, глубоко связанная с правительством.
По слухам, близнецы были очень похожи друг на друга. Они были красивыми, умными и очаровательными. Если бы они были одного пола, их можно было бы назвать абсолютно одинаковыми.
Прошли годы, и они счастливо выросли в семье Е, где их считали очень важными не только потому, что они были гениями, но и потому, что родились прямыми потомками. Даже когда Е Синб не было еще и десяти лет, он уже был необъявленным наследником, предметом гордости всего клана, так как проявлял незаурядные способности, и поэтому его тщательно опекали.
К сожалению, когда ему было тринадцать лет, он умер от отравления.
Семья Е была похожа на другие аристократические семьи, поэтому, конечно, в ней было много междоусобиц, и одна из них касалась должности главы клана. Мать близнецов, боявшаяся, что положение в клане окажется под угрозой, не нашла другого выхода, кроме как сделать вид, что ее дочь уехала за границу, а на самом деле заставила Е Синьи действовать и маскироваться под сына, которого готовили к должности главы.
В течение трех лет Е Синьи терпела потерю своей личности, чтобы стать кем-то уже мертвым. Однако, несмотря на свой интеллект, она все еще была довольно незрелой, и ей казалось несправедливым взваливать на себя это бремя, когда она еще даже не достигла совершеннолетия. Хотя она также была опечалена внезапной кончиной своего брата, она не могла понять, почему она должна быть им. Даже если это нужно было для того, чтобы сохранить какое-то положение в семье, почему она не могла сделать это как Е Синьи?
Поначалу она была согласна с таким положением вещей и через некоторое время немного привыкла к нему. Однако, все это просто перестало быть возможным, когда давление, чувство отчуждения, страх, что ее жизнь все дальше и дальше уходит от того, чем она должна жить как Е Синьи, она упала духом и решила, что с нее хватит.
Она была похожа на тех подростков, которые считают, что не должны работать, потому что они еще молоды. Если мир действительно был романом, то, возможно, именно поэтому она стала неудавшейся героиней. Если бы она продолжила притворятся братом, только ее сужденному мужчине было бы возможно разоблачить ее или избавиться от нее.
Однако однажды она сдалась и даже использовала план дяди-интригана. Так сильно она хотела вернуться назад, чтобы восстановить свою личность. В результате она попала в школу перевоспитания, где, как она знала, если она внезапно умрет под именем Е Синя, никто не станет задаваться вопросом. Она знала об этом и организовала все так, чтобы снова стать Е Синем. Однако она недооценила, как трудно будет выбраться оттуда, когда ее примут туда.
"Молодая госпожа!" Как только она приехала в дом на окраине города принадлежащий её матери, ее сразу же встретила няня, одна из немногих, кому она доверяла и знала, через что ей пришлось пройти. Женщина была полноватой, возраст - около пятидесяти лет. Как только эта женщина увидела Е Синьи, ее глаза покраснели, и она тут же взяла переодетую девочку на руки. "Я рада, что ты наконец-то вернулась!"
"Да, няня Ван". Выглядя такой же эмоциональной, как и другая женщина, девочка разразилась рыданиями и крепко обняла няню за талию.
Водитель и телохранитель посмотрели друг на друга, увидев эту сцену. Эти двое были верными людьми матери Е Синьи, поэтому они были рады видеть единственного отпрыска своего настоящего босса, который вышел из этой школы. Старый водитель улыбнулся и сказал: "Мне жаль, что вы пострадали. Но хорошо, что вы больше не в этом месте, мисс".
С покрасневшими глазами девушка кивнула. Она позволила няне отвести себя в дом. Приняв ванну и наконец переодевшись в одежду, которой она не пользовалась три года, она вернулась в гостиную и с серьезным выражением лица заговорила с присутствующими.
"Слышала ли мама о моем побеге из этого места?" спросила она, усаживаясь на односпальный диван перед круглым журнальным столиком.
Довольно молодой телохранитель кивнул головой. "Госпожа не согласна с вашим решением. Но поскольку юная мисс непреклонна, она уступила и использовала возможность ослабить другие кланы, связав каждый из них с подставлением тебя и твоим попаданием в эту школу. Старый хозяин в гневе. Ваш третий дядя больше не получит часть наследства старого хозяина, а также понижен в должности с руководителя до менеджера небольшого филиала компании".
"Он заслужил это. Даже другие люди, чьи акции были конфискованы, заслужили это!" злобно сказала Е Синьи.
Она винила жадность этих людей в том, что с ней случилось. Если бы они не были жадными и не жаждали того, что им не принадлежит, ее мама не стала бы выдавать ее за Е Синя. Девушка была немного наивной в своих рассуждениях, но она верила, что так оно и было. Она также договорилась о собственном побеге, который ей не удалось осуществить из-за некоторых осложнений. Она подозревала, что кто-то подкупил людей, которые должны были помочь ей выбраться.
Няня взяла Е Синьи за руку и обеспокоенно спросила: "Как наша госпожа восстановит свою личность? Вы записаны как молодой господин до и после учёбы в этой школе. В полиции также есть записи о вашем выходе из этого места. При таком раскладе, разве они не зададутся вопросом, почему "молодой господин" внезапно исчез?".
На них опустилась тишина. Е Синьи огляделась вокруг, казалось, погрузившись в раздумья. Затем она закрыла глаза. Почему-то в голове всплыла пара холодных равнодушных глаз того человека, которого она раньше недолюбливала. Неужели тот парень благополучно добрался до города? Она должна была разыскать его и загладить свою вину. Мысль о том, что она кому-то обязана, заставляла ее чувствовать себя странно и тревожно.
Через несколько минут, закончив составлять план на этот счет, она попросила у своего телохранителя телефон, который тот почтительно подал. Пора было заняться более насущным вопросом. Однако она была всего лишь беспомощной девушкой. Нужны были чьи-то более умелые руки.
Ответит ли она? Помнит ли она мой настоящий голос?
После нажатия нескольких цифр на экране на ее лице появилась нерешительность. Однако, зная что ей необходимо поговорить с этим человеком, она набралась смелости и набрала номер. Не прошло и десяти секунд, как ей удалось соединиться с собеседником.
"Синьи". Мама поприветствовала ее холодным, бесчувственным голосом.
Девушка подняла глаза к потолку, чтобы бусинки слез не потекли по ее уже покрасневшим глазам. После пары минут молчания она сумела взять себя в руки и сказала: "Мама, я вернулась".
"Я знаю. Я слышала от полиции".
Она бессознательно кивнула и опустила голову. Она почувствовала пустоту в груди, потому что в тоне женщины не было ни тоски по ней, ни радости по поводу ее спасения в этом аду. Ее мать была человеком со связями. Разве она не знает, что это за место, где проходит перевоспитание?
Е Синьи подождала некоторое время, но не услышала никаких слов утешения или заботы. Чувствуя себя немного разбитой, она схватилась за горло и заставила себя не плакать.
Сначала она хотела сказать, что скучает по ней, но так как больше ничего не услышала, она лишь ответила: "Да, я сейчас в городском доме. И я не хочу снова стать кем-то другим, поэтому... Я больше не против помолвки!".


    Е Синьи (13.1) / День 7

    По сюжету, Е Синьи также была отправлена в школу под именем Е Синь. Однако, поскольку богатая семья Хань просила руки дочери главной ветви семьи, ее мать сделала все, чтобы забрать ее из школы.
Это произошло за год до того, как главного героя отправили на перевоспитание. Они решили, что Е Синья все еще находится за границей, поэтому отложили помолвку.
Конечно, на самом деле она не была за границей, а уже находилась в школе, следуя плану своего дяди, чтобы снова стать Е Синьи. Как и в текущем времени, она поздно поняла, что сбежать будет очень сложно.
Узнав, что ей удалось выбраться из этой дыры благодаря влиянию семьи Хань на ее мать, она увлеклась главным героем и с нетерпением ждала встречи с ним. Однако из-за того, что она была занята внутренними делами в семье, а Хань Су попросил сосредоточиться на учебе, они не могли встретиться. Тогда обе семьи договорились, что о помолвке будет объявлено только на восемнадцатый день рождения Е Синьи.
Е Синьи терпеливо ждала этой встречи. Однажды, когда она уже не могла больше ждать, она пошла посмотреть, как выглядит ее будущий парень, и осталась довольна его оценкой и внешностью. Но через год Хань Су отправили туда, откуда она только что выбралась.
Узнав об этом, она запаниковала. К сожалению, она ничего не могла сделать, потому что за тем местом стоял высокопоставленный политик. Она была бессильна. Поэтому она могла только просить помощи у своих родителей. Однако оба отказали ей и сказали, что молодой человек должен сначала прийти в себя, прежде чем решиться быть с ней.
Из чувства вины, увидев, что он сбежал оттуда через месяц, она попыталась загладить свою вину, отправившись к главному герою и принеся ему всевозможные вещи и помощь.
Однако к тому времени Хань Су был занят своей местью и помощью главной героине. Как он мог оценить старания Е Синьи, особенно когда она постоянно советовала не идти против "них"? Он догадывался, что она знает, кто стоит за этим учреждением, но так как она не говорила им об этом, он считал, что она на одной стороне с этими злыми людьми.
В тот раз он не знал, что она тоже пережила, как ее бросили в то место. Он знал только то, что после расследования выяснилось, что кто-то из ее близких был связан с организатором, поэтому она стала той, с кем главный герой не хотел связывать себя. Хань Су сблизился с Жэнь Лянь, что, конечно же, заставило сердце Е Синьи кипеть от ревности. После этого, хе-хе...
Ну, это была предыстория. Однако в этот раз небольшое отклонение от сюжета произошло еще до прибытия Цзян Ли в этот мир.
Злодейку должны были вытащить оттуда за год до прибытия Хань Су. Но в итоге она осталась на год и встретилась с Цзин Мо, который затем стал Цзян Ли.
Причиной этого стало то, что она отказалась от помолвки с Хань Су. Что касается причины отказа, то она объясняла это тем, что находилась на пике незрелости и погони за идеалистическими мечтами. Ее разум был загрязнен популярным убеждением, что она должна быть только с тем, кого любит. Она забыла, что была не из обычной семьи, а из аристократической, которая рассматривала брак как инструмент.
Конечно, какая-то часть ее разума диктовала ей, что она не должна соглашаться, что есть кто-то другой, кого она должна ждать. Кто был этот человек, кто знает?
Когда ее няня услышала об этом, пожилая женщина спросила ее, не оправдывается ли она, чтобы поддержать свою причину отказа. Она должна была признать... это действительно звучало так. Осознание этого немного угнетало ее.
Только когда она закончила школу, она согласилась. Она поняла, что в их патриархальной семье, где больше не было ее близнеца, чтобы не подвергаться травле и не испытывать трудности в семье, единственным выбором были связи с другой семьей, такой же, если не более влиятельной, чем их. Их первым выбором был клан Хань, клан, о котором ходили слухи, что он является потомком королевских особ. Она надеялась, что благодаря сдерживанию своего жениха она сможет вести более нормальную жизнь в семье Е.
"Хорошо. Наконец-то ты согласилась. Но поскольку с первым сыном что-то случилось, скорее всего, тебе достанется второй сын".
"... Меня устроит любой, лишь бы он был из влиятельной семьи. В любом случае, у меня нет выбора. Как его зовут?"
"Хань Юй".
Е Синьи закрыла глаза, вспомнив этот разговор с мамой.


    Е Синьи (13.2) / День 7

    Хань Ю. Хань Су. Ей удалось выяснить связь между этими людьми, потому что помощница ее матери прислала фотографию младшего сына, который, скорее всего, станет ее женихом. К ее удивлению, это был кто-то похожий на того парня, который спорил с ней прошлой ночью, а потом пошел за Цзин Мо.
'Значит, я должна обручиться с этим парнем... Какое совпадение...
Она открыла глаза, в которых искрилось веселье, а затем медленно повернула голову, чтобы посмотреть в окно машины. Они возвращались в особняк Е. Она собиралась удивить весь свой клан своим возвращением.
Что касается помолвки, то она не знает, как к этому относиться. Но если ее мнение спросят, то она этого не захочет. Это была безумная ситуация... Желания не всегда могли идти рука об руку с потребностями.
Машина временно остановилась посреди улицы из-за красного дорожного знака. Это позволило Е Синьи больше наблюдать за окрестностями.
Она скучала по городскому пейзажу. Раньше она считала его очень скучным и ненужным - огни, неровные ряды зданий, магазины, люди...
Теперь же она позволила своим глазам, скучающим по заплесневелой обстановке классной комнаты и высоким деревьям за высокими стенами, насладиться живым зрелищем. Она знала, что через несколько дней снова станет равнодушной к подобным пейзажам.
Как раз перед тем, как машина снова тронулась, ее подбородок оторвался от ладони, подпиравшей его. Расширив глаза, она бессознательно приблизила лицо к оконному стеклу.
Правильно ли она видит? Тот интересный человек, которого она собиралась попросить разыскать, находился на балконе второго этажа довольно высокого здания с огромной вывеской "продаются квартиры"?
"Дедушка Ли, пожалуйста, остановите машину на минутку. Мне нужно кое-что проверить". воскликнула она.
Водитель послушно остановил машину, припарковав ее у обочины. Она наблюдала, как мальчик лет пятнадцати-шестнадцати поклонился старушке, с которой разговаривал, а затем, сказав еще несколько слов, спустился по лестнице.
Поскольку машина была припаркована точно напротив лестницы, то, когда окна опустились, стало видно лицо Е Синьи. Старушка, которая только что ступила на первый этаж, сразу же увидела ее и слабо удивилась. Затем девушка вспомнила, что несмотря на то, что сейчас она одета в платье девушки, ее лицо и короткая стрижка, видимые другими, принадлежали Е Синю. Ей еще предстояло вернуть свой настоящий облик.
Кто знает, какой дух вселился в нее, чтобы она улыбнулась высокому и холодному парню, который все еще был в школьной форме. К сожалению, для Цзин Мо это выглядело цинично, что, вероятно, заставило того сразу же отвернуться и уйти, не поприветствовав ее.
К тому времени она уже закончила наблюдать за этим местом и пришла к выводу, что этот человек не собирается возвращаться к своей семье. С учетом этого она громко позвала его.
"Цзин Мо!"
Естественно, мальчик не повернул головы. Она поняла, к чему он клонит, и просто приказала водителю, который медленно вел машину, чтобы соответствовать скорости Цзин Мо.
Сделав глубокий вдох и несколько раз подумав, она сказала: "Эй, я бы хотела кое-что с тобой обсудить".
"Не интересно". Цзин Мо лишь бросил на нее короткий взгляд без эмоций.
Этот взгляд показался ей слишком многозначительным, поэтому она на мгновение смутилась и отвернулась. Но потом она увидела, что несмотря на то, что внешне он продолжает идти обычным шагом, держа руки в карманах брюк, на самом деле он ускоряет шаг, намереваясь зайти в движущуюся впереди толпу.
Поджав губы, она снова посмотрела на лицо Цзин Мо и заметила покраснение края левого глаза мужчины. Ей показалось, что тот еще не спал. Чувство вины в ее сердце усилилось, поэтому она, не задумываясь, заявила,
"Эй... Я из клана Е, и меня отправили туда по ошибке. Если я не ошибаюсь, тебе нужно где-то остановиться. Я могу попросить родителей спонсировать твою учебу. Как тебе такой вариант?"
Наконец-то она добилась от мальчика ответа. Он повернулся к ней с сомнением, спрашивая, правильно ли он расслышал и в порядке ли ее голова.
"Ты не ослышался", - серьезно добавила она.
Цзин Мо с забавным выражением лица спросил: "Ты сошла с ума, Е Синьи?".
Е Синьи лишь слабо улыбнулась и ответила: "Я знаю, что ты сделал. И я могу как-то догадаться о твоей ситуации. Так почему бы тебе просто не принять мое предложение вместо того, чтобы задавать бессмысленные вопросы?"
"О?" Если бы злодейка ответила более вежливо и призналась, что это извинения, Цзян Ли лишь притворился бы, что размышляет некоторое время, а потом согласился. В конце концов, это означало сблизиться с целью.
Однако отношение женщины его не устроило. Поэтому он ответил, кивнув и многозначительно посмотрев на нее: "Хорошо. Я понимаю. Вы действительно сошли с ума".
Сказав это, он ускорил шаг и зашёл в толпу. Е Синьи потеряла его из виду и не могла не смотреть в ту сторону, куда он направился. Такое хорошее предложение, сделанное по доброй воле, было неожиданно отвергнуто? Она в недоумении покачала головой. Вскоре после этого недоверие переросло в гнев, и она начала дуться и мысленно ругать Цзин Мо.
...
Два дня спустя, когда в особняке Е все уже улеглось, несмотря на то что внучка была гением, заботливый дедушка Е, узнав от своего телохранителя о случившемся, нашел ей репетитора. Е Синьи, которая предстала в своем настоящем обличье, а не в образе Е Синя, расширила глаза, увидев, кто это был.
Через пару мгновений она в душе усмехнулась и подумала: "В конце концов, вот ты и стал моим наставником".
Смех от мысли, что другой человек не узнал ее, отвлек ее на несколько секунд. Из-за этого она не заметила веселья в выражении лица умного на вид мальчика, которого сопровождала главная служанка дома Е.


    Е Синьи (14) / День 8

    С первого взгляда он увидел, что Е Синьи стала настоящей, а не замаскированной под Е Синя. Ее прежний облик кардинально отличался от того, как она выглядела сейчас, благодаря маске, которую она попросила сделать на заказ перед отправкой в школу перевоспитания. Этот предмет помог ей в различных ситуациях.
Честно говоря, она не слишком беспокоилась о своей личности, когда они вышли из леса. Лицо, зарегистрированное как в школе, так и в полиции, полностью отличалось от настоящего лица Е Синьи.
Теперь семья подозревала, что еще до того, как она впервые переступила порог той адской школы, Е Синь уже давно была подменён. Но подмена не означает его смерть. Пока брат не будет признан умершим, ее семья будет в безопасности от смертоносных планов и махинаций других.
Однако она не смела рассчитывать на то, что маска останется надежной и что они смогут сохранить статус. В этом мире было много умных и способных людей, поэтому она не смеет успокаиваться.
Что-бы они с матерью не сделали, чтобы укрепить свое влияние и власть, они все равно будут уязвимы для других ветвей семьи. В конце концов, глава семьи придает слишком большое значение традициям. А главная ветвь не очень хорошо выглядела из-за исчезновения Е Синя.
Е Синьи решила не думать о своих обстоятельствах и сосредоточилась на ситуации. Глядя на человека, которого провожали в главный зал, она неосознанно усмехнулась.
'В конце концов, он все же стал моим наставником. Неужели он забыл обо мне, хотя я и упомянула, что я из семьи Е? Хммм... Дедушка, скорее всего, слышал о том, что я пыталась заманить этого человека, но не знал, что это потому, что я чувствую себя виноватой и обязанной ему за то, что сделала. Как бы там ни было, он, вероятно, принял это за то, что я просто капризничаю".
Поскольку ей сообщили, что сегодня она встретится с тем человеком, она надела длинный кудрявый парик, завязанный в хвостик, и нарядилась, прежде чем спуститься по гигантской лестнице. На ней было изысканное желтое платье, пара серебристо-белых туфель на шпильках и несколько украшений на нефритово-белых запястьях, ушах и шее.
По внешнему виду она подходила на роль злодейки, поскольку была красивее и элегантнее исполнительницы главной роли. Она также была богаче и остроумнее. К сожалению, ничто из этого не могло победить ореол и удачу главной героини.
Учитывая изменения в ее внешности, она полагала, что стоящий перед ней парень не узнает ее. И, похоже, она угадала правильно. До сих пор он не проявлял к ней агрессии или неприязни. В конце концов, официально это была их первая встреча. Однако, если бы она оказалась той Е Синьи, которую он знал, он бы точно посмотрел на нее равнодушно или ушел. Он ни за что не стал бы вести себя так вежливо и тепло, как сейчас.
Честно говоря, на несколько секунд Е Синьи была ошеломлена. Когда она взглянула на него, он выглядел немного профессионально в белой рубашке, заправленной в брюки, мрачное, но расчетливое выражение лица исчезло, сменившись умным взглядом. Если бы он был немного старше и имел больше мяса и мышц на своем худом теле, он казался бы более зрелым и по-настоящему интеллектуальным. Жаль...
Но теперь, когда она вспомнила об этом, прошел слух, что с этим парнем якобы плохо обращались в его собственном доме. Может, поэтому он выглядел почти таким же худым, как она? Однако, несмотря ни на что, факт оставался фактом: его лицо и телосложение удивили её.
"Доброе утро, юная мисс. Вы пришли в очень подходящее время. Позвольте представить вам вашего нового наставника". С широкой улыбкой, которая должна была создать у людей комфортное и благоприятное впечатление, пожилой дворецкий, один из самых долго работающих людей в особняке, нежно протянул свою морщинистую руку к Цзин Мо. "Это господин Цзян Ли. Господин Цзян, это ученица, которую вы будете учить с этого момента".
Немного опешив от услышанного имени, она некоторое время смотрела на Цзин Мо, прежде чем поняла, что тот действительно больше не собирается возвращаться в семью Цзин Рубинового города. Зачем было создавать себе псевдоним?
Она мило улыбнулась ему, а затем слегка поклонилась. Ее волосы, собранные в хвост, колыхались и элегантно выглядывали из-за спины. "Здравствуйте, меня зовут Е Синьи. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне с этого момента".
Молодой человек ответил на приветствие еще одной вежливой улыбкой.
"Юная мисс, господин Цзян немного молод, он всего на два года старше вас, но вам не стоит беспокоиться. Он настоящий гений, который уже на третьем курсе. Он изучает бизнес-администрирование, так что помимо того, что он поможет вам догнать и освоиться с текущей образовательной программой страны, он будет давать вам продвинутые уроки по бизнес-администрированию".
Последнее слово дворецкий сказал, вероятно, потому что все знали, что она только что вернулась из-за границы.
Е Синьи втайне хмыкнула: "Вот лжец. Он сказал, что ему 18 лет, хотя ему 16 лет, как и мне".
Она снова начала подозревать, что он лишь притворялся что пострадал в ту ночь. На самом деле он был отвратительным подхалимом, который помогал учителям-дьяволам притеснять своих товарищей.
Если бы Цзян Ли услышал эту мысль, он бы точно фыркнул и сказал с циничной улыбкой: " Мой настоящий возраст больше твоего в десять раз".
Еще тридцать минут были потрачены на светские беседы с дворецким. После этого старик оставил их вдвоем. На столе лежало множество учебников, рабочих тетрадей и справочных материалов.
Цзян Ли небрежно сел напротив девушки, в душе ему стало смешно, когда он увидел ее позу. Она была совсем не похожа на ту надоедливую женщину, которая засыпала его вопросами в ту ночь в лесу.
"Повторяю, я - Цзян Ли. И с сегодняшнего дня я буду твоим наставником. Ну что, начнем?"
Эти двое, казалось, были чертовски заинтересованы в исполнении своих ролей. Оба чувствовали свое превосходство, думая, что знают, кто на самом деле другой человек, и знают, лжет он или нет.
Когда Е Синьи кивнула, Цзян Ли показал ей демоническую ухмылку. Через секунду он сказал: "Итак... Поскольку мы недавно познакомились, и мне нужно оценить, что ты знаешь, мне придется провести с тобой тест. Вы ведь не возражаете?".
Она на мгновение сомкнула брови, размышляя, дадут ли ей очень длинный диагностический тест для старшеклассников или студентов колледжа. Если бы у нее был выбор, она бы не хотела их проходить. Однако, поскольку она была уверена в своих воспоминаниях, она все равно кивнула.
Неважно, что ей будет предложено, она не будет беспокоиться о провале, потому что даже если бы она пропустила школу в течение года, все, что она читала и изучала до этого, включая знания повышенного уровня, никогда не сотрется из ее памяти.
Цзян Ли заметил переполнявшую её уверенность, излучаемую ее телом, и это его раздражало. Естественно, он не показал этого на своем лице. Передавая ей тестовый бланк, он сохранял спокойное выражение лица, как будто не знал, что девушка перед ним чертовски жульничает.
Е Синьи рассматривала вопросы в течение целой минуты. После этого, хотя она и чувствовала, что в них что-то не так, она только один раз наклонила голову и слегка свела брови, прежде чем ответить. Прошел час, прежде чем она наконец положила ручку.
Цзян Ли бросил беглый взгляд на ее бланк, затем взял свою красную ручку, чтобы сделать пометки. Прежде чем что-то написать, он поднял голову и посмотрел на красивую девушку, которая улыбнулась ему. После этого, под ее внимательным взглядом, он отметил несколько неправильных ответов.
"Что?!"
Е Синьи, получив свой тестовый буклет и увидев результаты и причины, по котором он не одобрил некоторые её ответы, бросила на Цзян Ли недоверчивый взгляд, а затем снова посмотрела вниз на свой бланк, который держала дрожащими руками. Ее губы подрагивали, когда она перечитывала объяснения.
Вопрос 73. Где был подписан Харисский договор 13 сентября 1783 года?
Ее ответ: Отель Д'ЙоркПоправка: В нижней части бумаги, да.
Она замерла. Мгновение спустя ее глаза переместились на человека, невинно смотрящего на нее.
'...Сохраняйте спокойствие. Он немного прояснил ситуацию. Так что пока не сомневайтесь в его здравомыслии".
Она посмотрела на следующий вопрос, отмеченный огромным "х".
Вопрос 98. Назовите следующие четырехугольники. *изображения ниже*
Ее ответ: В зависимости от длины, формы и углов фигуры, Квадрат, Прямоугольник, Ромб....
Поправка: Да, я сказал "назвать". Дайте бедным четырехугольным фигурам конкретные имена, а не общие. Например, Гарри, Джастин, Джеймс, Лиза. Гетс?
На лбу у нее запульсировала вена. 'Сохраняй спокойствие. Не думай об убийстве!
Вопрос 136. У Энди есть 57 конфет. Она съела 52. Что у нее теперь есть?
Ее ответ: 57 - 52 = 5 конфет
Поправка: Девочка, вопрос стоит "что у нее осталось", а не "сколько осталось". Это диабет, понятно? У Энди теперь диабет.
Он исправил таким образом еще несколько вопросов. Е Синьи положила свой бланк на стол. Он был сильно помят из-за того, что она слишком крепко сжимала его и мяла бока.
С острым, почти убийственным взглядом она спросила: "Господин Цзян, так вот как вы собираетесь меня учить?"
Цзян Ли внутренне фыркнул. 'Нет, это только так я планирую поиздеваться над тобой, хвастунишка'.
Он рассмеялся, понимая, что если он так поступит с учеником, то его точно прогонят и уволят в следующую секунду. Однако он был уверен, что Е Синьи так не поступит. В конце концов...
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    За прошедшие дни Е Синьи узнала, что Цзин Мо знал о ее уровне IQ. Однако она догадывалась, что парень просто задавал ей странные вопросы, которые могли до смерти раздражать людей, потому что тот узнал, что она сестра Е Синя.
Цзин Мо, должно быть, рассчитывает на благосклонность Е Синя, поэтому он был смелым. Это было правдой. 'Е Синь' чувствовал себя обязанным ему, поэтому 'он' не стал бы ничего делать. Так два человека попали в странное тайное соревнование, где им приходилось придумывать, как разозлить друг друга. Девушка часто проигрывала. Она всегда злилась, потому что другая сторона, казалось, знала, как ее переиграть.
Однажды Цзин Мо сказал ей: "Злиться время от времени полезно. Это помогает понять, в чем твои недостатки. Посмотри. Разве ты не злишься, потому что твой гордый интеллект не всегда может решить вопросы с юмором и логикой? Но в результате, разве ты не понимаешь, что умение запоминать и помнить не означает автоматически мудрость и ум?".
Она не смогла ответить из-за своего гнева.
Тем временем, двое других людей, главные герои, были заняты раскрытием, казалось бы, бесконечной череды тайн, связанных с их поступлением в школу перевоспитания.
Цзян Ли не следил за ними, но он знал, что Жэнь Лянь и Хань Су встретились друг с другом в городе.
Кто знает, как всемогущий автор свел их вместе?
Подтверждено лишь то, что они испытывали друг к другу чувства, пока вместе работали над раскрытием личностей школьных учителей, руководителей и спонсоров. И да, главные герои действительно жили вместе.
Мир, или возможно судьбу, одержимую тем, чтобы заставить главных героев сойтись вместе, Цзян Ли не смог бы понять, даже если бы ему дали еще пятьдесят жизней. Он знал только то, что с ними было несколько студентов, которым некуда было возвращаться, но наверняка судьба распорядилась так, чтобы эти люди послужили средством для развития отношений между Хань Су и Жэнь Лянь.
Что касается их главной мисси, то в последний раз, когда Цзян Ли проверял, их продвижение остановилось из-за того, что их отвлекали собственные семьи. Хань Су был обнаружен семьей несколько дней назад, потому что он использовал свои хакерские навыки, разоблачил своего злого брата, но при этом не оставил следов.
Поскольку он был назначен лидером их небольшой команды, он не хотел оставлять остальных пятерых, поэтому взял их с собой. Далее последовала интрижка между главной героиней и кем-то из другой ветви семьи. Если бы не произошло никаких отклонений от временной линии, драма наверняка перешла бы к противостоянию Жэнь Лянь с семьей ее дяди.
Ну, хватит об этом, ведь Цзян Ли не собирался помогать или вмешиваться в их дела. То, что он составил компанию злодейке, уже было большой услугой.
Правда, ему не нравилось одно: невозможно, чтобы Е Синьи не столкнулась с Жэнь Лянь и Хань Су, особенно после того, как подтвердилось, что Хань Су снова стал ее женихом. Но может ли предстоящая встреча заставить злодейку влюбиться в главного героя?
Какой интересный вопрос...
...
Е Синьи закрыла лицо руками, упираясь локтями в стеклянную поверхность стола. Она сидела в VIP-зале магазина одежды, который часто посещала ее семья, и размышляла о вечеринке, которая должна была состояться в особняке.
Там я наверняка встречусь с Хань Су. Там же соберутся различные влиятельные семьи, в том числе и те, что имеют глубокие связи с правительством".
Чувствуя себя неловко, она убрала руки и скрестила их на груди, прислонившись спиной к мягкой подушке дивана. Ее ноги, обнаженные под черной юбкой длиной до колена, были ослепительно белыми и безупречно скрещивались друг над другом.
"Мисс Е. В ожидании вашего спутника, не хотите ли вы, чтобы я сходила за украшениями, которые будут хорошо сочетаться с выбранными вами платьями?"
вежливо спросила менеджер лет тридцати, ожидавшая рядом с ней, когда Е Синьи начала выглядеть скучающей от ожидания.
Девушка поджала губы и направила взгляд туда, где находилась примерочная. На самом деле она не чувствовала нетерпения.
Прошло всего две минуты с тех пор, как она бросила несколько комплектов нарядов в руки наполовину подозрительного, наполовину озадаченного Цзин Мо и подтолкнула его внутрь, чтобы он переоделся. Потребуется некоторое время, чтобы снять с себя одежду и понять, как надеть костюмы. Поскольку существовала вероятность, что он не будет знаком с подобной одеждой, она решила набраться терпения.
Улыбнувшись идеальной женской улыбкой, она ответила менеджеру: "Я с радостью приму ваше предложение. Но было бы хорошо, если бы вы принесли и мужские аксессуары. Запонки, зажимы для галстука, часы для платья".
"Конечно, мисс Е. Пожалуйста, дайте мне минутку, чтобы собрать наши лучшие коллекции".
"Конечно. Спасибо. И извините за беспокойство".
"Мисс слишком добра. С удовольствием".
Пожилая дама сверкнула профессиональной улыбкой и ушла. Через минуту, когда менеджер вернулась, с ней были еще две продавщицы.
Вместе они выкладывали коробки за коробками на стильный стеклянный стол перед Е Синьи, которая тщательно проверяла каждый товар, сверкающий изысканностью и элегантностью. Женские украшения ее мало интересовали, так как дома у нее уже был комплект, идеально подходящий к ее платью. Поэтому она больше сосредоточилась на мужских аксессуарах.
"Мисс, вы уверены, что сэр Цзян действительно будет вас сопровождать? Мы можем попросить одного из ваших кузенов", - спросил один из ее телохранителей, сопровождавших ее внутрь. Это был новый человек, недавно приставленный к ней дедом.
Такого неожиданного вопроса она не ожидала. Она подняла голову, не желая, чтобы ее спрашивали о чем-то подобном в присутствии других. Она посмотрела на телохранителя.
"Мистер Цяо, вы не должны так говорить. Это я попрошу наставника Цзяна об одолжении, потому что не хочу беспокоить своих кузенов".
Другая сторона увидела, как персонал магазина кивнул в знак одобрения ответа молодой леди. Он немного вспотел, а затем поспешно сказал: "Мисс очень заботлива. Простите меня за мою невнимательность".
Внешне Е Синьи выглядела великодушно улыбающейся. Но в глубине души она нехотя подумала: "Что за забота? У каждого из них уже есть партнер еще до того, как пришло приглашение. Нетрудно догадаться, что все они уже получили указание заранее поставить меня в затруднительное положение. Но, ха, неужели они думают, что они единственные парни на земле?".
Одарив мужчину многозначительным взглядом, она вернулась к просмотру того, что лежало перед ней.
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    Её взгляд остановился на паре круглых сапфирово-синих запонок. Ей показалось, что она уже видела их раньше. Но она тут же отогнала эту мысль, поскольку это был определенно первый раз, когда она попросила показать ей мужские аксессуары. Она также не смогла извлечь из памяти никаких подходящих данных, что подтверждало, что она также не видела их ни у кого на светских приёмах.
Е Синьи долго не могла оторвать взгляд от этого предмета. В конце концов, она выбрала несколько цветов и дизайнов для часов, галстука и зажимов, но запонки были единственным аксессуаром, который она попросила оставить с ней.
Именно после того, как она положила коробку, в комнате произошло изменение. Вздохи и восхищенные возгласы раздавались от всех присутствующих сотрудников. Неужели рядом была красавица-звезда или молодой богатый генеральный директор? Е Синьи не могла побороть любопытство и подняла глаза. От такого выбора у нее слегка приоткрылся рот и расширились глаза.
Карие глаза, высокий нос, губы идеальной формы, кожа такая же чистая и гладкая, как у Е Синьи, которая была девушкой... Высокий молодой человек, обладающий всеми этими чертами лица, выглядел очень внушительно и привлекательно в своем смокинге. 'Это Цзин Мо?'
Затаив дыхание на целых десять секунд, она медленно покачала головой, ошеломленная его преображением. Она проследила за его взглядом, пока он шел к ней, и могла поклясться, что даже с постоянно хмурым выражением лица, он все еще выглядел так, что у нее перехватывало дыхание.
Чтобы отвлечься от внезапно забившегося сердца и легкого жжения на щеках, она опустила голову и пробормотала про себя: "... Семья Цзин удивительным образом прогнала этот прекрасный экземпляр. С таким лицом он мог бы даже кормить их или быть их ходячим рекламным щитом. Как они могли быть настолько слепы, чтобы прогнать его?
Цзян Ли был немного недоволен тем, что на него смотрят, поэтому и нахмурился. Он также догадывался, что девушка планировала пригласить его куда-то, но не спросила его мнения, когда привела его сюда. Поэтому, выходя из примерочной, он не стал сдерживать холодную ауру вокруг себя.
Несмотря на это, мало кто отвёл взгляд. Только охранники девушки и магазина испугались его ауры и выражения лица. Они не верили, что кто-то настолько молодой может быть настолько опасным.
Что касается дам... Э... Эти люди знали, что он еще несовершеннолетний? Несколько из них были замужними тетушками или незамужними дамами за тридцать, и взгляды, которые они бросали на него, искушали его совершить что-то жестокое.
Взгляд Цзян Ли, устремленный на Е Синьи, стал немного острее, чем обычно. "Давайте закончим все здесь, а потом поговорим серьезно в другом месте".
Услышав авторитетность в его голосе, девушка оправилась от оцепенения. Но вместо того, чтобы дать волю своей гордости, она послушно кивнула, прекрасно понимая, насколько плохим стало его настроение.
Теперь она осознала свою оплошность, и ее лицо пылало от стыда. Однако, несмотря на то что ей хотелось извиниться, это было неподходящее место для этого.
Она могла только вести себя спокойно, прочищая горло. "Скажи мне свое мнение об этих вещах".
"Хорошо, но дай мне хорошее объяснение позже". Он ответил раздраженным тоном, проверяя предметы на столе только после того, как девушка кротко кивнула.
Цзян Ли сфокусировал взгляд на коробке с единственной парой аксессуаров, приподняв бровь.
Он взял в руки одну из запонок и внимательно ее рассмотрел, на время забыв о раздражении от пристальных взглядов и о том, что Е Синьи потащила его куда-то без его мнения.
'Значит, на этот раз это воспоминания Чжу Ли?'
Несмотря на то, что На Юй любила голубые драгоценные камни и чистое серебро для подобных вещей, о чем он точно знал, что предмет, котогрый был сейчас перед его глазами, был почти идентичен той паре, которую он использовал в тот раз.
Перед тем как покинуть первый мир, он заинтересовался человеком, который помог ему разорить семью главного мерзавца того мира. Тогда он узнал, что это была наследница семьи Чжу, предполагаемая невеста главного героя.
Эта женщина была первым воплощением На Юй.
Теперь, когда он подумал об этом, в прошлой жизни, когда он бездельничал в южном регионе, он однажды спросил, что случилось с Чжу Ли после того, как он покинул тот мир, и система сказала ему, что девушка внезапно поцеловала "его" и предложила стать его невестой.
К сожалению, к тому времени он уже покинул этот мир.


    Е Синьи (16) / День 8

    Выбрав несколько вещей, в том числе запонки для своего смокинга, Цзян Ли переоделся в обычную рубашку и джинсы. Он оплатил за себя, а затем потащил девушку в популярное кафе. Парень чувствовал, что ему очень нужен кофеин, чтобы успокоить нервы. Неожиданно они столкнулись с двумя главными героями, которые тоже были в этом торговом центре, чтобы купить наряды для сегодняшнего мероприятия.
Но, похоже, Жэнь Лянь и Хань Су были слишком заняты своим свиданием или планированием последующих поисков, чтобы заметить появление Цзян Ли и Е Синьи. Цзян Ли даже не подумал о том, что эти двое их не узнали.
Главные герои сидели за столом рядом с входом. Если бы Хань Су присмотрелся, то даже если бы он пропустил Е Синьи, то все равно узнал бы Цзян Ли, так как в его лице ничего не изменилось, кроме невыразимой степени отстраненности и безразличия.
На самом деле, когда они проходили мимо их столика и искали свободное место, главный герой встретился взглядом с Цзян Ли. На лице Хань Су на мгновение промелькнуло удивление. Тем не менее, ублюдок даже не кивнул ему и не помахал рукой в знак приветствия.
Он лишь пожал плечами и сделал вид, что не заметил их. "Давайте сядем там?" Когда девушка, шедшая с ним бок о бок, спросила, он не кивнул, а пошел прямо туда. Место ему понравилось, так как оно находилось в оуглу, довольно далеко от других столиков. Кроме того, с каждой стороны стояли два огромных горшка с декоративными бамбуковыми растениями, скрывающими его от посторонних глаз.
Не дожидаясь, пока официант подойдет к их столику, он сел, скрестил руки и спросил, приподняв бровь: "Я знаю только одно мероприятие, на которое вам нужно привести партнера. Это пятидесятый день рождения сенатора Фэна. Может, объяснишь, почему ты хочешь пригласить туда человека со скромным происхождением вроде меня?"
Е Синьи, присев на диван напротив него, посмотрела на него сложным взглядом. Даже если он был рожден обычной женщиной вне брака, все равно неоспоримым фактом было то, что в его жилах текла кровь человека, имеющего глубокие связи с правительством.
Даже сейчас, когда он отделился от этой семьи, какая часть его души была скромной? Он мог легко оплатить предметы роскоши на сумму более пятисот тысяч. Этого не мог сделать человек из скромной семьи. Ей стоило огромных усилий не напомнить молодому человеку, откуда он родом.
'Ладно, Е Синьи, хватит суетиться по пустякам. На самом деле он просто просит объяснений".
Она кашлянула и объяснила: "Наставник Цзян. Пожалуйста, не обижайтесь на меня за то, что я сделала. Честно говоря, мне только сегодня утром сообщили о вечеринке. К счастью, мама приготовила для меня платье и подходящие украшения".
Кивнув в знак понимания ее слов, он ответил: "Хорошо. Я понял. Однако, даже если ты не сможешь найти кого-то своего возраста, чтобы помочь тебе, разве у тебя нет брата? Е Синь?"
'Ты мой ровесник, болван'. Она почти закатила глаза. Но благодаря своему лицу, натренированному сохранять спокойствие в любое время, она смогла остановить этот порыв. "Наставник Цзян. У меня действительно есть брат, и он даже мой близнец. Однако с тех пор, как я уехала за границу, и до сегодняшнего дня мы еще не встречались".
Она опустила голову и продолжала смотреть на него противоречивым взглядом. Он знал, что это было сделано для того, чтобы сказать ему, что произошло что-то деликатное и личное, поэтому он должен прекратить лезть не в свое дело.
'... Какая лгунья и актриса". Он прищелкнул языком и бросил на нее неодобрительный взгляд.
...
Красоту злодейки трудно было не заметить, поэтому, как только они вошли в ярко освещенный зал, все взгляды сконцентрировались на ней, которая следовала за своими родителями в сопровождении столь же потрясающего молодого человека.
К сожалению, как бы прекрасно они ни выглядели вместе или по отдельности, они не могли перехватить внимание на себя, как только прибыли главные герои.
Хань Су и его партнерша Жэнь Лянь, девушка, которая была менее квалифицирована, чтобы быть здесь, чем Цзян Ли, вошли в сверкающий зал, буквально сопровождаемые светом сверху. Кто знает, как мир заставил сияние люстры сфокусироваться на этих двоих. Но с таким появлением, как, черт возьми, они могли не привлечь все взгляды?
"Ах, такие ослепительно милые и красивые".
Цзян Ли странно посмотрел на девушку рядом с собой, когда услышал ее восклицание. "Я знаю этого парня. Это Хань Су. Твой предполагаемый жених".
"Я знаю."
Губы Е Синьи выгнулись дугой, блеск в ее глазах был нечитаемым. Она попеременно смотрела то на жениха, с которым ей предстояло встретиться во второй раз, то на человека рядом с ней, который уже больше месяца был ее "наставником".
По какой-то причине, даже без мягкого мерцающего света, льющегося на голову Цзин Мо, этот лжец, который заставлял ее чувствовать себя беспомощной, но в то же время помогал забыть о проблемах, когда она была с ним, казался более ярким и привлекательным.
Девушка начала часто моргать, когда поняла, о чем только что подумала. Мгновение спустя она затаила дыхание и уставилась на лжеца, который смотрел в свой телефон, чтобы что-то там проверить. Ее глаза следили за его движениями, когда он убирал телефон обратно в карман. Она все еще смотрела на него, даже когда его губы сжались в тонкую линию.
'Мне... нужно серьезно все обдумать!' Когда паника и короткое замыкание мозга объединились против нее, все, о чем она могла думать, это дать себе свободу и уйти от парня, который был источником странного чувства в ее груди.
Конечно, Е Синьи была образованной девушкой и знала, что, несмотря ни на что, она должна хотя бы подойти и поприветствовать тех, кого должна поприветствовать, прежде чем идти куда-то еще. Цзин Мо сопровождал ее во всем и даже прекрасно справлялся, оставляя неизгладимое впечатление на людей, с которыми была знакома ее семья.
Но когда она заметила, что запоминает несколько мелких деталей о другом человеке, ей захотелось ругать себя. Все это не началось бы, если бы она не сравнивала своего жениха с ним!
'Мне действительно нужно в комнату отдыха'. Даже притворяясь, что смеется и улыбается вместе с мамой, она думала только об этом.
Е Синьи уже собиралась отстраниться от Цзин Мо, когда услышала голос матери, раздавшийся рядом с ее ухом. "Наставник Цзян, началась музыка, и я боюсь, что моя дочь, которая только что вернулась из-за границы, чувствует себя скованно, присоединяясь к остальным своим сверстникам. Может быть, вы поможете ей немного здесь?".
"Конечно".
Как же сильно ей хотелось прокомментировать фальшивую вежливую улыбку, с которой Цзин Мо повернулся к её матери.
Через несколько минут она обнаружила, что танцует с ним под классическую мелодию. Ее жених, которого она должна была поприветствовать, а затем познакомиться, тоже был в центре, присоединившись к танцу с Жэнь Лянь. Каждый раз, когда она отводила взгляд от Цзин Мо, чтобы не дать своему разуму сойти с ума, она натыкалась на главного героя, дразнящего черноокую красавицу.
Она удивленно вздохнула, когда поняла, что всегда встречалась с глазами Хань Су, когда отводила взгляд от партнера по танцам.
Цзян Ли заметил ее поведение и подумал, не было ли это заговором, заставляющим злодейку влюбиться в главного героя. Он уже собирался что-то сказать по этому поводу, как сзади его окликнули. "Цзин Мо!"
Хотя он не обернулся и притворился, что это не его окликнули, Е Синьи повернула голову в сторону того, кто это крикнул. В ее глазах мелькнул легкий шок, но затем, увидев человека, который кричал во всю мощь своих легких, она все поняла.
Е Синьи однажды просматривала записи Цзин Мо, поэтому поняла, что это его старший двоюродный брат, старший сын второй ветви, Цзинь Юхань. Двадцать два года, но он уже занимает руководящую должность в компании по производству продуктов питания и напитков "Цзин".
Наблюдая за приближающимся высоким парнем, внешне немного похожим на Цзин Мо, она увидела в его глазах тщеславие, высокомерие и злобу. Именно тогда она поняла, что за этим простым действием скрывается мерзкий и ужасающий замысел.
'Я боюсь... образ Цзин Мо в глазах людей не так уж и хорош". Ее глаза подсознательно потемнели.
Не многие знали, как выглядит незаконнорожденный сын из семьи Цзин, но почти все слышали его имя, поэтому многие взгляды устремились в их сторону. Главные герои повернули головы, так как им было знакомо это имя.
Причина их любопытства заключалась в том, что человек, названный этим именем, был тем, кто вывел беспомощных студентов, но так и не получил за это похвалы. Однако остальные были просто заинтригованы его биографией.
Не был ли Цзин Мо тем незаконнорожденным сыном, которого выгнали из дома за утечку важных деловых секретов? Разве его не бросили в школу для перевоспитания из-за наркотической зависимости? Как получилось, что он уже вышел?
Несколько человек, поприветствовавших Е Синьи, смущенно наморщили лоб, вспомнив, что он представился как Цзян Ли.
"Кузен?"
Цзинь Юйхань положил руку на плечо Цзян Ли.
Мужчина спрятал холодную ухмылку в легкой улыбке, которая появилась на его губах, когда он встретился взглядом со своим дешевым и надоедливым кузеном. "Я был застигнут врасплох, так как впервые увидел тебя".
"Добрый день. Я Цзян Ли, сын Цзян Люсяня. Мы знакомы?"


    Е Синьи (17.1) / День 9

    Не только Цзин Юхань, но и некоторые другие, в основном люди из мира бизнеса, были немного ошеломлены, когда услышали имя Цзян Люсянь. На мгновение они засомневались, правильно ли работают их уши. Неужели мальчик, сопровождавший дочь Е, сказал, что он сын этого человека?
"Реакция богачей немного странная. Все они выглядят шокированными. Однако я до сих пор не слышала имени Цзян Люсяня. Кто он?" - осторожно спросила одна из женщин у своего мужа.
"Имя Цзян Люсянь не является популярным". Муж, генеральный директор известной столичной сети отелей, начал объяснять. "Но на самом деле человек, взявший это имя - крупная шишка, иностранец, который планирует создать в нашей стране новую сотовую сеть. Он только недавно стал так себя называть".
Несмотря на то, что мужчина не упоминал напрямую это имя, все, кто слышали его слова, удивленно задыхались. Женщина была потрясена не меньше, поэтому она воскликнула с расширенными, как блюдца, глазами: "Вы хотите сказать, что его отец это Джеймс Цукерберг, десятый в рейтинге самых богатых людей мира?".
Молчание, которое она получила, было молчаливым подтверждением слов её мужа. Не только генеральный директор средних лет знал это имя, поэтому уже через минуту все снова смотрели в сторону Цзян Ли. На этот раз взгляды были на 180 градусов противоположны тем, что они бросали на него вначале. Е Синьи даже увидела, как несколько богатых женщин многозначительно смотрят на него, передавая несколько слов на ухо своим дочерям и сыновьям.
Одна из таких пар - мать и дочь - находилась всего в двух метрах от нее, поэтому она слышала некоторые из их разговоров.
"Я не знала, что у господина Цукерберга уже есть сын. Фей-эр, как только представится возможность, постарайся произвести на него неизгладимое впечатление. Если ты сможешь стать его невестой, то у тебя точно будет будущее больше, чем у всех остальных девушек здесь. Не подведи!"
Решимость наполнило лицо красавицы, а когда она посмотрела на предмет их разговора, который стоял с легкой улыбкой перед Цзин Юханом, в ее глазах появилось очарование.
На самом деле, в этом месте было много отличных молодых людей, в том числе и Хань Су. Однако в этот момент сын известного миллиардера оказался в центре внимания. Оглядевшись по сторонам, Е Синьи обнаружила, что многие девушки уже бросают на Цзин Мо цепкие взгляды. Когда она вернула взгляд к своему неумелому наставнику, в ее сердце зародилось странное чувство. Ревность? Раздражение? Одержимость?
Чтобы отвлечься от внутреннего дискомфорта, она спросила себя: "Почему никто не спрашивает и не подтверждает, действительно ли он сын того человека? Неужели Цзин Мо настолько хороший лжец? Или эти люди думают, что никто не осмелится использовать имя этого человека?
Прошло целых десять секунд, прежде чем кто-то задал первый вопрос, который был у Е Синьи на уме. Цзин Юйхань, который наконец закончил бороться со своими сомнениями, бросил обвиняющий взгляд на Цзян Ли. "Цзин Мо, ты понимаешь, что ты делаешь? Даже если у тебя есть неприязнь к семье, ты не должен впутывать в это чужое имя!"
Если бы ты действительно заботился о ком-то или о своей семье, ты бы не стал выставлять его грязное имя на всеобщее обозрение. Глупый.
Стерев следы улыбки со своего лица, Цзян Ли равнодушно посмотрел на высокого мужчину. "Сэр. Я не знаю вас и не могу понять, о чем вы говорите. И что с того, что я втянул в это имя собственного отца?"
Е Синьи посмотрела вниз на руку, обхватившую ее талию. 'Он немного крепче прижался ко мне. Он чувствует давление? Или злится?
Она не могла побороть беспокойство и тревогу, поэтому, слегка поклонившись, заговорила: "Добрый вечер, господин Цзин. Нам очень приятно познакомиться с вами. Однако я думаю, что вы действительно перепутали его с кем-то другим. Его действительно зовут Цзян Ли, и мне посчастливилось быть его ученицей уже некоторое время".
"Брат, что происходит? Я слышала имя кузена".
Красивая девушка в фиолетовом платье длиной до колен вышла вперед и подняла голову к Цзин Юхану. Секунду спустя она посмотрела в правую сторону и наконец заметила там Цзян Ли. На ее лице, покрытом довольно толстым слоем макияжа, появилось удивление.
"Цзин Мо. Это действительно ты! Я слышала, что ты сбежал из места заключения. Некоторое время от тебя не было никаких вестей. Как тебе удалось попасть туда? И знает ли об этом дядя?"
Гламурная девушка взмахнула длинными ресницами, покрывающими ее большие карие глаза. Она выглядела как модель для рекламной съемки, изящно вращая бокалом с шампанским. Однако слова, которые она произнесла, были совсем не гламурными и элегантными.
Она не только намеренно ввела общество в заблуждение, сказав "место заключения" вместо печально известной школы перевоспитания, но и намекнула на то, что он - обманщик и неблагодарный, поскольку, несмотря на то, что вернулся в город, он ни разу не навестил своего отца.
В результате, слушатели засомневались в личности Цзян Ли, дело в том, что второй человек из той же семьи утверждает, что он действительно Цзин Мо. Мысли, которые проносились в их головах, были в основном не из приятных.
"Вы хотите сказать, что все это время репетитором моей дочери был ваш двоюродный брат?" с сомнением в голосе спросила мать Е Синьи.
"Госпожа Е", - извиняюще улыбнулся Цзин Юхань и ответил. "По поводу этого, думаю, я должен попросить у вас прощения. Ваша дочь только вернулась из-за границы, но вот что произошло. Но я считаю, что у моего двоюродного брата есть веская причина обманывать вас и выдавать себя за другого человека, чтобы быть ее наставником."
"Эй!" Пока эти двое обменивались словами, злодейка нервно толкнула локтем Цзян Ли, который был занят тем, что смотрел на свои часы и набирал что-то на телефоне. Она пыталась сказать ему взглядом: "Они издеваются над тобой, сделай что-нибудь?".
К сожалению, в ответ она получила лишь молчание.
Видя, что он не собирается ничего говорить, Е Синьи в раздражении сжала губы, а затем яростно посмотрела на Цзин Юхана. Она сказала госпоже Е: "Мама, я не верю, что наставник Цзян солгал".
'Простите за то что я соврала, но это важно для меня'.
втайне подумала она, а затем продолжила: "Я хотела спросить, а какие у тебя есть доказательства, чтобы обвинить его? Только лицо? Но ведь в мире у каждого человека может быть семь двойников. Насколько мне известно, ваш двоюродный брат одного возраста со мной, но наставник Цзян на два года старше".
Мужчина, который с безмятежным выражением лица переписывался с кем-то по телефону, наконец, поднял голову и посмотрел на Е Синьи. В его глазах читалось одобрение и веселье. 'Она знает, что я на самом деле Цзин Мо, но она настаивает на том, чтобы защищать меня. Хм... Я вознагражу ее позже".
Когда злодейка наконец-то вступила в полномасштабный спор с двумя надоедливыми родственниками, он как раз размышлял, будет ли наградой пропуск домашнего задания или что-то более практичное.
От начала и до конца он делал вид, что не знает семью Цзин, сохраняя невозмутимое выражение лица, даже когда слушал их тошнотворные фальшивые слова беспокойства. Когда ему стало немного скучно, он заметил, что девушка непреклонно встала на его сторону. Ему было интересно, понимает ли она, что делает для того, кого ненавидела целый год.
"Я могу доказать, что он действительно мой кузен. Если он поднимет заднюю часть своего смокинга, там должно быть маленькое красное родимое пятно!"
Цзян Ли видел, как Е Синьи с недоверием смотрела на Цзин Юхана. Он не знал, что это было потому, что девушка вспомнила, что видела что-то подобное в нижней части его позвоночника. Она случайно наткнулась на него в лесу, когда Хань Су повалил потерявшего сознание Цзин Мо на землю, отчего часть его верхней одежды немного приподнялась.
Через несколько мгновений ее глаза вновь обрели яркость. Она недоверчиво покачала головой: "Ты действительно предложил кому-то снять рубашку посреди этого мероприятия?".
Все остальные на секунду уставились на Цзин Юхана.


    Е Синьи (17.2) / День 9

    Честно говоря, гости впервые столкнулись с подобным. Однако, хотя они и чувствовали, что Цзин Юхань зашел слишком далеко, это зрелище было слишком забавным, поэтому никто не вмешивался.
Тем временем Цзин Юхань осознал свою ошибку. Однако он уже был на той стадии, когда ему оставалось только смириться.
Он мог только хмуро посмотреть на причину своего бедственного положения и постараться, чтобы его ответ прозвучал как можно более праведно и убедительно. "Я не вижу ничего плохого в том, что я сказал, если это единственный способ доказать, особенно если кто-то не воспринимает его молчание как подтверждение!"
Е Синьи продолжала качать головой, время от времени испуская взрывы смеха. Казалось, что свет прожекторов сфокусировался на ней. Должно быть, мир хотел подчеркнуть ее безумный и свирепый вид, чтобы произвести менее благоприятное впечатление на зрителей. Однако она была слишком красива, что даже исполнитель главной роли, а тем более Цзян Ли, не могли отвести от нее глаз.
Я знаю, что она красива, когда злится на меня. Но она красивее, когда злится ради меня".
Уголок губ Цзян Ли приподнялся. Он наблюдал, как она жестом руки рассмешила всех. Ее красота не уменьшилась, даже когда она с явным сарказмом произнесла.
"Возможно, я была за границей всего несколько лет, но я никогда не ожидала, что когда я вернусь, я столкнусь с человеком, который может с честным лицом сказать, что это нормально для других быть опозоренным, пока его честь может быть сохранена. Такую софистику я никогда не пойму! Я все пытаюсь найти в этом какой-то смысл, но это просто бессмыслица и не по-джентльменски!"
Цзин Юхань потерял дар речи и не мог найти слов для ответа. С лицом, пылающим от гнева и стыда, он отвернулся от девушки и рявкнул на Цзян Ли: "Цзин Мо, хватит молчать! Неужели ты не осмелишься показать спину, чтобы доказать, что я не прав?"
Цзян Ли посмотрел на него так, как смотрел бы на умственно отсталого человека. Он рассмеялся. "Простите, но я уверен, что ни один джентльмен не станет раздеваться только потому, что случайный человек попросил".
"Ты просто не смеешь". холодно сказала кузина.
Он обвел всех взглядом и заметил в толпе еще несколько знакомых фигур из семьи Цзин. Они были старше и имели немного мозгов в голове, поэтому они не присоединились к Цзин На и Цзин Юханю, чтобы домогаться до его. Но, конечно, они не стали останавливать этих двоих, так как тоже наслаждались зрелищем.
'Такое бессердечие'.
"Наставник Цзян. Разве вы не собираетесь объяснить им, чтобы прояснить недоразумение?" Выражение лица матери злодейки было не таким уж плохим, как можно было ожидать, но в нем не было и следа теплоты. Е Синьи попеременно смотрела то на мать, то на Цзин Мо.
Последний повернул голову и встретился с ледяным взглядом первой госпожи Е, а затем улыбнулся.
"Я не понимаю." начал он. Его самообладание выводило из себя старших кузенов.
""Что тут объяснять?""
Этот единственный вопрос одновременно задали два человека, один старый, другой молодой. Цзян Ли снова оказался последним.
Его глаза автоматически направились к источнику этого голоса, который перекрывал его голос, и в конце концов остановились на пятидесятилетнем мужчине, одетом в черный костюм и красный галстук, который спускался по гигантской лестнице.
"Приветствуем вас и поздравляем с днем рождения, сенатор Фэн!"
"Мы желаем вам крепкого здоровья, сенатор!"
""С днем рождения!""
В ауре этого человека было что-то такое, что могло сразу внушить благоговение и уважение. Но на лице этого человека была очень довольная улыбка, его глаза не обращали внимания на то, что люди кланяются и почтительно приветствуют его. Все с той же широкой улыбкой он смотрел только на молодого человека, стоявшего рядом с прекрасной принцессой семьи Е.
"Рад познакомиться с вами, молодой человек. Мне сообщили, что вы пришли по поручению вашего отца, Джеймса. Как я вижу сегодня, знаменитый основатель и генеральный директор крупнейшей в мире компании, предоставляющей услуги социальных сетей и связи, вырастил прекрасного сына. Не многие могут сохранять спокойствие в такой запутанной ситуации".
Когда эти слова эхом прозвучали в большом зале, который внезапно погрузился в тишину при появлении сенатора, многие задохнулись и затаили дыхание. Были и такие, чьи лица стали пепельными. Цзин На безучастно смотрела на именинника. Цзин Юхань был так же ошеломлен.
'Этот человек действительно не Цзин Мо?' С каждой секундой лицо мужчины теряло кровь.
'Нет, этого не может быть. Последний раз я видел его два месяца назад, как я могу его не узнать?
Пока его двоюродный брат отрицал, Цзян Ли повернулся в сторону мужчины. Как настоящий западный аристократ, он слегка поклонился. "Добрый вечер, сенатор Фэн. Примите мои приветствия и благодарность за ваши добрые похвалы. Меня зовут Натан Цукерберг, Цзян Ли в переводе. От моего имени и от имени моего отца позвольте поздравить вас с пятидесятилетием. Мы надеемся, что в ближайшие десятилетия вы будете праздновать и с нетерпением ждать новых дней рождения".


    Е Синьи (18) / День 9

    Такой высокопоставленный человек, как сенатор Фэн, никак не мог принять случайного человека за сына миллиардера. Поэтому людям оставалось только принять новую информацию, отметить, как вести себя с человеком, о котором идет речь, и двигаться дальше.
В любом случае, глядя на утонченные движения Цзян Ли, даже малейший жест кричал о древней элегантности. Это не та утонченность, которая присуща обычным богачам, а та, которая должна быть присуща только тому, кого с юности учили быть воспитанным и культурным.
'Он действительно похож на наследника очень богатой семьи. Расточительный сын, но такой, которого никто не посмеет не уважать, ведь его отец – мультимиллиардер, построивший бизнес-империю с нуля".
Увидев это, Е Синьи на несколько секунд задумалась, действительно ли человек, ставший ее наставником, был тем Цзин Мо, который сбежал из ада вместе с ней, или Натаном, выросшим на Западе. Кто из них настоящий? Каким она хочет его видеть?
Мгновение спустя она опустила голову. Никто не знал, о чем она думает. Ее расфокусированные глаза казались потерянными в красной ткани ее элегантного платья.
В метре от изящно улыбающегося молодого человека Цзин На схватила за плечо своего младшего брата и потянула его от туда. Женщина была умнее Цзин Юханя, поэтому, несмотря на то что она тоже чувствовала себя униженной, она лишь стиснула зубы и шепнула мужчине. "Давай не будем устраивать сцену. Извинись и исчезни. Даже если мы узнаем, что он наш кузен, поскольку сенатор признал его сыном господина Цукерберга, мы не сможем ничего с ним сделать".
Мужчина сначала незаметно поискал членов своей семьи, но обнаружил их только разбросанными вокруг, занятыми разговорами с другими гостями. 'Внезапно заняты разговорами? Они просто не хотят участвовать...", - заключил он, ругаясь в душе.
Брат и сестра ждали, когда закончатся приветствия и светские беседы между Цзян Ли и сенатором Фэном. Однако, как будто первый делал это специально, их разговор затянулся. В результате брату и сестре, боявшимся обидеть сенатора, пришлось некоторое время стоять под злорадными и острыми взглядами других гостей. Это был поистине болезненный опыт, взгляды были слишком пронизывающими, впивающимися в кожу, как будто они хотели обнажить их плоть и кости. Неприятное ощущение и чувство стыда усиливались с каждой секундой и минутой.
'Когда еще мне приходилось проходить через подобное?'
Они в сердцах проклинали Цзян Ли, сильно желая его убить. Они думали, что если бы не этот бесстыжий ублюдок, то им не пришлось бы испытывать такой стыд. Брат и сестра Цзин забыли, что если бы они не провоцировали Цзян Ли и не пытались опозорить его на этой вечеринке, то до такого бы не дошло. На самом деле, он даже не вспомнил бы об их существовании, по крайней мере, сегодня.
На протяжении всего разговора отношение сенатора к мальчику было теплым. Оно не изменилось, даже когда он обратил внимание на девушку рядом с Цзян Ли. "Так эта та девушка, которой посчастливилось иметь сына миллиардера в качестве учителя?"
Е Синьи вежливо подтянула уголок губ и грациозно поклонилась: "Поздравляю вас с пятидесятилетием, достопочтенный сенатор. Меня зовут Е Синьи, и мне очень повезло, что я попала под опеку наставника Цзяна".
Цзян Ли в очередной раз восхитился тем, что девушка, которая всегда выходила из себя из-за его замечательных уроков, могла так хорошо врать, да еще и с улыбкой.
Старик, который сначала недоумевал, почему член семьи Цукерберг, как он, находится в Хуася и обучает девочку из второсортной семьи, кивнул, а затем бросил на мальчика понимающий взгляд. Он уже предположил, что эти двое познакомились за границей, а потом малыш просто влюбился и последовал за ней сюда, чтобы добиваться ее. Эта мысль заставила его вздохнуть в своем сердце.
Какой романтичный мальчик.
Но ничего не поделаешь, ведь семья Е действительно произвела на свет женщину, чья красота могла заставить людей считать ее маленькой богиней, сошедшей на землю. Тот известный человек с запада действительно позвонил и подтвердил, что Цзян Ли - его сын. Однако, даже если он был Цукербергом, он все равно был простым смертным, который мог быть сражен женщиной, особенно если это была та, кто выглядела даже лучше, чем фея.
Вскоре после этого старик окончательно распрощался с ними, чтобы занять центральную сцену и поприветствовать других важных гостей. Цзин На воспользовалась этим временем, чтобы извиниться с жесткой улыбкой на лице. Как отреагировал Цзян Ли? Конечно же, он лишь язвительно усмехнулся, особенно после того, как увидел, что Цзин Юхань сжал кулаки и отвернулся, чтобы не дать незаконнорожденному ублюдку своей семьи смертельного взгляда.
Простить их? С чего бы это? Доброжелательность никогда не предназначалась для людей, которые раздражали. Доброта предназначалась только тем, кто ее заслуживал, и даже это он решал сам.
"Здравствуйте, приятно познакомиться". Вместо того, чтобы ответить женщине, ожидающей его ответа, он ответил на приветствие лысого генерального директора в ярком красном костюме-тройке. Затем он отошел от них вместе с Е Синьи, завязывая знакомство не как Цзян Ли, которого привела принцесса Е, а как "наследник" многомиллиардной компании.
Его поступок - оставить брата и сестру Цзин стоять там, не получая от него ни слова - был сродни тому, чтобы сказать им, что они всего лишь воздух или пустая трата места.
Если они думают, что являются важными людьми, то сейчас они могут пересмотреть свое мнение.
И еще одно: на самом деле он не был Цзин Мо, проклятым подхалимом. Он был Цзян Ли, который с большей вероятностью мог использовать или уничтожить сильных, а не бояться их.


    Е Синьи (19) / День 9

    В укромном уголке оживленного зала Е Синьи наблюдала, как ворчливый Хань Су уводил Жэнь Лянь от Цзян Ли и ее после разговора. Затем ее взгляд вернулся к безразличному мужчине рядом с ней, а мысли блуждали во все стороны.
В конце концов, любопытство взяло верх, и она немного огляделась вокруг, а затем, убедившись, что никто не смотрит в их сторону, приблизила губы к его правому уху. Пока громкая классическая музыка заливала все вокруг, она спросила тихим шепотом: "Эй. Почему ты отказался сотрудничать с ними, чтобы найти и наказать того, кто стоит за школой перевоспитания? Это потому, что ты уже знаешь, кто они?".
Мужчина сначала покачал головой, а затем пошел в сторону открытого бокового входа. Девочка проигнорировала оклик мамы и последовала за ним.
"Как много ты знаешь о месте, куда отправили твоего брата?" - спросил он, когда они подошли к веранде, которая была освещена минимально.
Е Синьи прищурила глаза, чтобы привыкнуть к внезапно наступившей темноте. Затем она повернула голову назад, к высокому парню, облокотившемуся на выкрашенную в белый цвет ограду. Что ей ответить ему? То, что она знала, отличалось от ее догадок. Что же ей ответить?
Она бросила на него сложный взгляд и, покачав головой, ответила: "Думаю, нет смысла спрашивать, что я знаю, так как я уверена, что это гораздо меньше чем то, что знаешь ты".
Цзян Ли слегка наклонил голову в сторону девушки, которая скрестила руки подойдя к нему. "Что ты имеешь в виду?"
"Именно то, что я сказала".
"Ну, если учесть мои иногда ненадежные воспоминания об твоём обмане, то да", - усмехнулся он.
Е Синьи спросила, "Если ты знаешь, кто организатор, почему ты не делаешь шаг? Неужели даже ты, с твоим отцом, не можешь тронуть этого человека?"
"Нет. Просто потому, что это тайна, которую главные герои должны разгадать сами, чтобы углубить свои отношения в отсутствие злодейки, давящей на них с романтической стороны. Я становлюсь новым листом, не вмешиваясь в их дела". Конечно, он не мог сказать это вслух.
Он посмотрел на землю внизу. Но, кроме тенистого силуэта растений и листьев, он больше ничего не увидел. Для такого зрелища, в зависимости от того, кто на него смотрел, значение тоже могло быть разным. Другие связывали его с чем-то другим, в основном негативным. В то время как он увидел, что его фигура загораживает свет из зала, и поэтому не видно, как выглядит мир вокруг.
Отмахнувшись от бесполезных мыслей и сделав такое же бесстрастное лицо, он произнес. "Нет. Мой отец - как ограниченный по времени сверхредкий предмет в игре. Это тип вещей, который имеет много ограничений в функциях. Он хорош для украшения и может отпугнуть незначительных людей. Но перед теми, у кого есть реальная сила, или когда те, у кого есть хоть немного способностей, узнают, что это талисман ограниченного использования, он не сможет скрыть тот факт, что я всегда был бессилен".
Злодейка расширила глаза и уставилась на него. Она не могла поверить в его беспомощную и самонасмешливую улыбку, которой он на мгновение одарил ее. "Ты..."
Он отвел взгляд, вернув лицу бесстрастное выражение. "Е Синьи. После этого дня, я полагаю, ваши старейшины будут использовать мое имя, чтобы вывести вашу ветвь семьи вперед, независимо от внутренней конкуренции в вашей семье. О твоей помолвке со старшим сыном Хань еще не объявлено, поэтому они воспользуются этим, чтобы связать тебя со мной. Ты не против?"
"Связать?" Поняв, о чем он говорит, Е Синьи глубоко вздохнула и спросила себя, действительно ли она согласна с этим.
С сегодняшнего дня, особенно после признания сенатора, СМИ, которым удалось пробраться на вечеринку, наверняка расскажут всему миру о сыне Цукерберга и его двусмысленных отношениях с маленькой леди рядом с ним. Семья Хань, скорее всего, для формальности расспросят ее семью, но даже они ничего не смогут сделать, так как не идут ни в какое сравнение с семьей Цзян Ли. Цзян Ли намекнул, что все это было просто сделкой, но мир об этом не знал. Они знали только то, что девушка из семьи Е завоевала сердце какого-то крупного парня.
Устраивал ли ее такой расклад?
Когда из ее сердца не вырвалось ни дискомфорта, ни нежелания, она низко опустила голову, пряча покрасневшие щеки. На мгновение она забыла, что даже если она не сделает этого, он не увидит изменения цвета ее лица из-за отсутствия освещения в этом месте.
В ее голове проносились вопросы. Это было так стыдно и раздражало.
Как она могла испытывать такой прилив счастья от того, что ее выдали замуж за человека, которого она действительно знала всего месяц? Нет, вопрос должен быть в том, почему она влюбилась в лжеца, который только и умел, что злить ее?
Цзян Ли не замечал бушующих эмоций девушки, а если бы и знал об этом, то просто посмеялся бы, решив, что она раздувает из мухи слона.
Услышав ее вопрос, он ответил: "Мир аристократов может сверкать золотом и богатством в глазах простых людей, но на самом деле это очень жестокое место. Все дело в утилитаризме. И мальчики, и девочки вынуждены вступать в брак по расчету ради благополучия семьи. Даже супружеские пары регулярно используют друг друга для своей выгоды. Все это ради славы, богатства и статуса. Те, кто порабощен этими тремя словами, не знают, что они уже являются демонами для других, особенно когда они думают, что те, кто ниже их по статусу, не имеют права на существование."
Е Синьи молчала и просто слушала. Это был не первый раз, когда она слышала или думала о его высказывании.
"В общем, я хочу сказать, что раз мое недавно полученное имя полезно, то твоя мать, как минимум, воспользуется им".
"Ты злишься? Из-за этого?" Промолчав некоторое время, она произнесла. "И... не слишком ли ты расслабился, открыв мне, что мистер Цукерберг не твой настоящий отец?"
Не обращая внимания на ее нервный взгляд, Цзян Ли повернулся и прислонился спиной к стене, скрестив руки над грудью. "Ну, вокруг никого нет. Я не волнуюсь. И нет. Я не злюсь. Я слишком привык, чтобы злиться из-за такой мелочи".
Ее глаза на мгновение потеряли фокус, она задумалась, не имел ли он в виду побои и постыдные вещи, которые он делал, чтобы выжить. Когда дети в школе ныли о побоях и наказаниях, которые они там получали, думал ли он о том же? Ничтожно мало по сравнению с тем, через что он уже прошел?
Если Цзин Мо смог впечатлить Джеймса Цукерберга до такой степени, что тот усыновил его, может быть, это небеса наконец-то улыбнулись и загладили свою вину". Её взгляд смягчился, когда она втайне подумала об этом.
"Кстати, я уже называл тебя Е Синь, не говори мне, что ты не заметила?" - шутливо спросил он, когда на его лице появилась знакомая усмешка.


    Е Синьи (20) / День 10

    У нее не было настроения злиться на его подколки, поэтому она просто ответила спокойным тоном: "Я заметила. Но это ничем не примечательно по сравнению с тем, что вы говорили. Знаете, вы редко делаете что-то, соответствующее вашей должности, наставник Цзин".
"Ну, раз вы знаете кто я такой, то должны знать, что я просто невзлюбил вас и хотел немного усложнить вам жизнь".
'Ты и сейчас меня недолюбливаешь?' Когда она собиралась задать этот вопрос, то вдруг не смогла набраться смелости и сказать его.
Цзян Ли понял ее насквозь. Он рассмеялся. "Хватит корчить рожи. Я больше не ненавижу тебя. В любом случае, ты по-своему жалкая. Иначе зачем бы ты притворялась своим братом? Твоя мама - обычный утилитарист. Вся твоя семья такая, наверное, кроме старика. К тому же твой жених раньше вообще с тобой не разговаривал из-за девушки рядом с ним".
"Я не знаю его, поэтому мне все равно, кого он сюда привел". Ее сморщенный нос показал, как сильно она была недовольна тем, что ей напомнили про жениха. "Кстати, я должна сказать." Она подняла голову, её глаза невинно моргали. "Я также больше не ненавижу тебя. Ты... более здравомыслящий, чем ожидалось".
"Я проявляю заботу, не давая вам карточку хорошего друга, мистер Цзян". весело рассуждала она.
"О? Тогда спасибо?"
Вспомнив, что это была фраза, популярная в современную эпоху, он пожал плечами. Такую «карточку» давали людям, которым отказывали ухажеры. В основном это происходило из-за фразы: "Ты хороший человек, но...", что в конечном итоге приводило к тому, что парень или девушка становились другом, отсюда и эта фраза.
Однако, если бы его спросили, он был немного злодеем в прошлом, поэтому он был не против, чтобы в этот раз к нему обращались как к так называемому хорошему парню. Это не повлияет на него, поскольку он пока что не ухаживал за ней.
Ну, а если нет, то и это его вполне устраивало. Важно было то, что в глубине души он знал, что ведет "честную" жизнь по желанию Первородного.
Ага. До сих пор, кроме гипнотизирования владельца интернет-кафе в свой первый день в этом мире, он не сделал ничего незаконного или нечестного. Даже когда он дразнил Е Синьи, он использовал необоснованную логику и шутки, чтобы разозлить ее. Что касается того, как он стал сыном мультимиллиардера, ну, он никого не шантажировал.
Нелепо. Как будто самодостаточный миллиардер - это кто-то, кого он, студент без образования и денег, мог шантажировать?
Очевидно, что нет. Поэтому все, что он сделал, это проанализировал полученные воспоминания, а затем передал ключевую информацию и полезные "предсказания" тому парню средних лет.
Бонусом было то, что этот человек был работодателем того чувака, который купил его программу в прошлый раз. Он также, вероятно, был поражен тем, что 16-летний паренек из восточной страны сумел взломать его личный кабинет.
И, похоже, остатки настоящего Цзин Мо не напали на его душу, потому что взлом был произведен не ради дурных намерений, а чтобы спасти важную компанию от больших потерь в будущем. А может быть, положительная сторона этого поступка просто компенсировала отрицательную, поэтому Цзян Ли не был наказан «оригиналом».
Как бы то ни было, кроме права быть его сыном, он смог получить три услуги от этого человека. А что касается усыновления... Теперь он вспомнил, зачем затеял этот разговор с Е Синьи.
Он рассмеялся и сказал: "Давай поговорим о более серьезном вопросе".
"Да?" Несколько прядей волос девушки, покрывающих ее лицо, развевались на ветру, когда она повернула голову к нему.
"Я не сообщил твоим родителям, но на следующей неделе я поеду за границу, чтобы встретиться с этим человеком. Его люди уже обо всем договорились. Я отложил эту поездку на неделю, чтобы сначала решить некоторые вопросы здесь".
"..."
Она замолчала, переваривая смысл сказанного. В каком-то смысле это была плохая новость, так как если ее семья откажется от разговора с семьёй Хань, и некому будет объяснить ситуацию или подстраховать ее, то она окажется в жалком положении.
Что она должна была ответить в такой ситуации? По правде говоря, именно она была в долгу перед Цзин Мо за тот инцидент в лесу. Она даже не вернула ему долг, так как он, похоже, никогда не нуждался в источнике дохода. Короче говоря, она была не в том положении, чтобы просить об одолжении.
Для нее это был настоящий вихрь событий. Час назад она поняла, что у нее есть чувства к этому парню, а теперь узнала, что он уезжает.
Прошел всего месяц... Говорят, чувства быстротечны, так что, может быть, я смогу вернуться к нормальной жизни через несколько дней? В любом случае, что значат воспоминания, которые мы разделили друг с другом за такой короткий промежуток времени?'
"Тс." Этот щелчок языком, раздавшийся со стороны мужчины, вывел ее из ступора. Она подняла голову и увидела, что он действительно смотрит в сторону зала. Четыре или около того девушки в разных, но близлежащих местах наблюдали за ним.
"Черт, эти женщины…"
Пока он жаловался, она переваривала ответы, которые всплывали в ее голове на вопросы, заданные некоторое время назад. Вскоре после этого она подняла голову в его сторону. С точки зрения внешности, он и так привлекал внимание, так что не было ничего удивительного в том, что девушки влюбляются в него.
"Может, нам сменить место?" - спросил он, нахмурившись.
Видите, даже хмурое лицо было привлекательным. К удивлению парня, Е Синьи внезапно ударилась головой об ограду. Хорошо. Она просто опустила глаза и зарылась лицом в ладони, как будто собиралась заплакать. Ее действия показались Цзян Ли просто странными.
Через пять секунд после того, как он нахмурил брови, он снова спросил: "Я сказал, нам стоит сменить место? Или просто пойти домой? В любом случае, мы уже поприветствовали сенатора, так что проблем не будет, даже если мы уйдем. Так что?"
Услышав его предложение, она медленно подняла лицо, а затем кивнула.
"Я скажу маме, чтобы дедушка Ли отвез нас обратно".
"Хорошо."
Девушка связалась со своим водителем, следуя за парнем обратно к главному залу. Они должны были пройти мимо него, если хотели попасть на парковку.
После отправки сообщения она подняла голову и встретилась взглядом со знакомой девушкой, направлявшейся к Цзян Ли.
Не она ли стояла рядом с ней в тот раз, и не ей ли мать поручила подойти к Цзин Мо? Она огляделась вокруг и увидела, что таких, как она, было много.
Ненависть и неуверенность мгновенно захлестнули ее. Иногда в порыве сильных эмоций люди могут совершать такие поступки, о которых они даже не подозревали в своей жизни.
Е Синьи могла быть довольно умной, но она выросла как птица в клетке, действиями и решениями которой руководили. У нее было меньше опыта в некоторых вопросах, и она все еще была немного незрелой. Она не знала, как держать себя в руках, когда всё её тело кипело от злости. Поэтому, когда она больше не могла выносить ощущения в груди и раздражающие знойные взгляды других девушек, направленные на человека который ей нравился, она сделала то, о чем никогда не думала.
Она начала с того, что выкрикнула его имя, делая большие шаги в его сторону. "Цзян Ли!"
Мужчина, который в это время набирал номер на своем телефоне, приостановил шаг и повернул голову к ней. На его лице было написано удивление. Нет, он выглядел очень ошеломленным, как будто только что услышал что-то невероятное.
'Она назвала меня Цзян Ли, а не Цзин Мо?'
Парень уже почти привык к тому, что его называют именами, которые система просто позаимствовала для него. Это был первый раз в этом и предыдущих двух мирах, когда кто-то назвал его настоящим именем. Он думал, что останется равнодушным к этому, поскольку это были просто еще два слова, которые можно было использовать для обращения к нему. Однако в итоге он впал в транс, поскольку эти слова произнесла она.
Тем не менее, казалось, что сюрприз на сегодня еще не закончен. Внезапно, когда он все еще находился в оцепенении от того, что его окликнули, она появилась перед ним.
Он тупо уставился на нее, когда она вдруг встала на цыпочки и приблизила свое лицо к его лицу... И прежде чем его разум полностью отключился на некоторое время, когда она прильнула губами к его губам, одна мысль всплыла у него.
Значит, пока они находятся в современной мире, его девушка будет инициативной?
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    Хитрость Е Синьи пробудилась, когда она сделала все это одним махом.
Тяжесть в сердце, вызванная ревностью и неуверенностью, была слишком сильна. Как она могла не хотеть избавиться от них?
Возможно, она не слишком отличалась от других девушек, поскольку тоже была материалисткой и привязанной к семейным правилам. Однако парень ей нравился не как богатый наследник Натана Цукерберга, а как лжец Цзин Мо и надоедливый фальшивый репетитор Цзян Ли. Поэтому она была возмущена тем, что другие девушки вдруг заинтересовались им только потому, что он был сыном крупной шишки.
Они не видели его таким, какой он есть, и не собирались уделять ему внимание и любовь, которых он заслуживал. Зачем ей позволять им приближаться к нему?
Учитывая все это, хотя она и не имела на это права, она решила объявить свою «власть» над Цзин Мо, чтобы прогнать и отбить охоту у тех, кто собирался использовать его только для того, чтобы поднять свой статус.
И наконец, она хотела украсть его первый поцелуй. Ради этого она готова была пожертвовать и своим первым поцелуем, лишь бы произвести на него глубокое впечатление и, возможно... возможно... проникнуть даже в самую маленькую трещинку в его сердце.
Разве не в романах и драмах часто раскрывается любовная тема?
Раньше она думала, что эти романы очень странные и драматичные, и что ее мать была права, советуя ей держаться от них подальше. Ей удалось просмотреть немного таких романов и драм в интернете, только когда ее друзья, те, что были у нее до смерти близнеца, настоятельно рекомендовали ей некоторые из них.
Из вежливости она просмотрела их, но неважно, по главам или по эпизодам, она никогда не доходила дальше пятого. Она была не против того, как там вели себя женщины, потому что женщины действительно глупы, когда влюблены. Но всякий раз, когда она видела там влюбленных мужчин, особенно руководителей компаний, людей, которых называли женоненавистниками, или тех способных мужчин, у которых внутри была болезнь, она бросала сериал.
Почему? Потому что, будучи девушкой, ей было трудно представить в своей голове, что человек противоположного пола действительно может вести себя настолько противоположно своему первоначальному поведению!
Самым нелепым для нее было то, что герои всегда были из известных семей, неважно, исторических или современных. Они преуменьшали роль браков по расчету, считая их глупостью, которая всегда преграждала путь романтике между обычной девушкой и холодным, красивым мужчиной.
Невозможно милые сцены, цветочные фоны и спецэффекты, которые всегда появлялись из ниоткуда, собственничество и слепая преданность мужчин, и даже второстепенных героев, к глупым женщинам-главным героиням... Все это не переставало заставлять ее жалеть, что у нее эйдетическая память.
Представьте себе, какая это пытка - стоит ей увидеть хоть одно подобное зрелище или что-то травмирующее и неприятное, как это навсегда отпечатается в ее сознании - самый фатальный недостаток безупречной памяти.
Одна из самых отвратительных сцен, которые она когда-либо смотрела, была о мальчике-старшекласснике, который беспомощно и глупо влюбился в девушку только потому, что она получила его первый поцелуй.
Она вспомнила, что это был драматический сериал пятилетней давности, который стал хитом благодаря потрясающей игре актеров и актрис. Однако сюжет... был для нее огромной загадкой.
Возможно, потому что она не была безнадежным романтиком, она не могла понять, почему взрослый парень может вести себя так, будто его мир вращается вокруг этой девушки только потому, что их губы соприкасаются. Неужели она единственная, кто считает это очень неловким?
Как иронично, что сейчас она надеялась, что нечто подобное действительно может произойти в реальной жизни! Она также надеялась, что это поможет ей не только избавиться от нежелательных прожорливых взглядов, но и запечатлеть свой образ в его сознании.
'Ах. Я до сих пор не могу понять, сделала ли я сейчас самую умную вещь на свете или самую глупую...
С тех пор прошло уже более десяти минут. Внутри машины, окутанной темнотой, Е Синьи обнимала себя, слегка ударяясь лбом о сиденье спереди. Она не осмеливалась посмотреть налево, где сидела причина ее волнения.
Молодой человек сидел в телефоне и не нервничал, в то время как она не могла успокоится. Она не могла стереть из памяти все, что произошло ранее. Хотя она должна была рассердиться, смущение просто затуманило ее разум. Теперь она могла немного понять, что чувствовали те люди из семьи Цзин, и понимала, почему для людей, подверженных стыду на публике, желание провалится под землю зашкаливало.
Прошло совсем немного времени, прежде чем они наконец-то добрались до особняка семьи Е. Они поднимались по длинной лестнице, она шла позади него, и тут ей в голову пришла мысль.
Почему мне кажется, что он ничуть не пострадал? Я только что поцеловала его! Почему он ведет себя так, как будто ничего не произошло?
Когда ее осенило, взгляды, которые она направляла ему в спину, стали еще острее. Ей не нравилось, что она единственная, кого беспокоит этот вопрос и кто переживает из-за него.
Почувствовав внезапную враждебность, Цзян Ли обернулся и слегка нахмурился, так как девушка на этот раз не пыталась скрыться от его глаз.
"В чем дело?"
До второго этажа оставалось всего три шага, поэтому она сначала шагнула, прежде чем встретиться с ним взглядом. "Тебе нечего сказать мне после того, что случилось?"
"О?" Он встретил ее взгляд, слегка ослабив галстук. На его лице появилось спокойное выражение, когда он фыркнул и добавил: "Я думал, это ты должна что-то объяснять. Я даже не заставляю тебя говорить. И все же... Тс."
Она замерла, её лицо мгновенно покраснело от стыда. Почему ее IQ не работал, когда она задала этот копающий могилы вопрос?
Цзян Ли продолжил идти, направляясь к повороту налево, где находилась его комната, как приглашенного репетитора девушки.
Увидев, что он вот так просто уходит, девушка хотела пойти за ним, но разум подсказывал ей, что нужно просто признаться, что он ей нравится. Не намекал ли он на то, чтобы она объяснила, что она сделала раньше?
"Эй, я..."
Однако в следующий момент она замолчала, и следующие слова не могли сорваться с ее губ.
Ее крик привлек его внимание, и он оглянулся, но увидел, что она выглядит как потерянный ягненок, с остекленевшими глазами и слегка приоткрытыми губами, безучастно глядя вперед. "Хм? Ты что-то хотела?"
"...."
Что она могла сказать? Уныло спросила она сама у себя, опустив ресницы вниз, чтобы скрыть остекленевший взгляд своих глаз.
Видя, как она опустила голову, он помрачнел. 'Не отвечает?'
В такие моменты он мог с полной уверенностью сказать, что есть два типа людей с непостижимыми для нормальных людей мыслями - женщины и гении. Девушка, стоявшая перед ним, принадлежала и к тем, и к другим.
Покачав головой, он наклонил голову и сказал: "Кстати, раньше ты сделала кое-что лишнее...".
Ее сердце упало, когда она услышала это.
Но уголок его губ приподнялся, и он добавил: "В конце концов, я хотел сказать, что, если ты попросишь, думаю, твои родители разрешат тебе поехать со мной за границу". После этого его смех разнесся по всему дому.
Тем временем Е Синьи стояла с открытым ртом, поняв, что он имел в виду.
'Он не против взять меня с собой за границу? Даже если это действительно свяжет мое имя с его именем?
Она хотела услышать от него разъяснения. К сожалению, он уже отошел и вошел в свою комнату.
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    Впервые в этом мире Цзян Ли чуть не подпрыгнул от испуга, когда в его голове внезапно раздался механический голос с детской интонацией. Это случилось через несколько минут после того, как он вошел в свою комнату. По привычке перед сном он немного потренировался, отдохнул, а затем направился в ванную, чтобы освежиться.
Со сменной одеждой в руках и темно-синим банным полотенцем, перекинутым через правое плечо, он уже собирался принять душ, когда в его мозгу и ушах эхом прозвучали слова.
"Внимание, специальное объявление..."
Жутко и странно. Вот что он подумал, услышав эти слова, особенно потому, что знал, что это голос системы, но это не было похоже на систему, потому что она никогда не говорила с ним таким ровным механическим тоном.
"Вам(далее- хозяин) предоставляется возможность сохранить объявление и воспроизвести его позже... начал говорить он.
Нахмурившись, Цзян Ли огляделся по сторонам, чтобы проверить, не подслушивает ли его кто-нибудь или не наблюдает за ним из какого-нибудь неизвестного угла. На самом деле он не боялся, что кто-то услышит странное существо в его голове. Только вот он вспомнил, что некоторое время назад громко воскликнул от неожиданности.
'... Система должна быть отключена... Значит, если возникнут чрезвычайные ситуации или она захочет что-то сказать, она сможет нарушить мою просьбу или команду?
Тем временем голос продолжал говорить: "Система, в данный момент, рассматривает хозяина как квалифицированную личность....".
'Начинаю объяснение переселений и миссий... Хозяину рекомендуется внимательно слушать и задавать вопросы только по окончанию объяснения...
В душе Цзян Ли чувствовал недоумение, но это не помешало ему принять ванну. Зрелище оказалось немного странным. Подросток, раздевшийся под душем, иногда оставался неподвижным, намыливая волосы или проводя мылом по всему телу. Временами он хмурился, а затем выглядел так, словно был очень зол. Если бы рядом был кто-то другой, то, учитывая необычное количество выражений его лица в ванне, его бы точно приняли за человека, нуждающегося в профессиональной помощи.
К тому времени, как он высушил волосы и тело и переоделся в одежду для сна, прошло уже тридцать минут. Мальчик бросил свое тело на кровать, а затем закрыл глаза, обращаясь за разъяснениями к странно действующей системе.
"В предыдущем мире я поднимал перед тобой этот вопрос, но ты ничего не ответил. Ответь мне сейчас. Есть ли еще переселенцы рядом со мной?"
раздался механический голос. '... Нет.
"У них у всех тоже есть системы?" рассеянно спросил он, думая, что получил утвердительный ответ. Лишь мгновение спустя он понял, что система ответила наоборот. Удивление было написано на его лице. Он открыл глаза, а затем сел, в его глазах появилось замешательство, и он нахмурился.
"Подождите, вы ответили "нет"? Значит, я единственный переселенец во всей вселенной?".
Ответ системы звучал так просто. "В этой вселенной - да". Но это исказило лицо Цзян Ли.
Если он был единственным, то почему, черт возьми, система назвала его 025? Разве она не понимает, что его позывной вводит в заблуждение и может заставить людей думать, что существуют и другие системы? О, подождите, может быть, были такие же люди как он, но в другой вселенной, или как там ее.
Цзян Ли недоверчиво покачал головой, не зная, чувствовать ли себя польщенным своим титулом – единственным переселенцом в этой вселенной. Однозначным было то, что он был ошеломлен. В конце концов, была и другая информация, которой с ним поделились.
Раньше система объясняла, что первый мир - это пробный мир. Теперь она добавила, что следующие три мира после испытательного мира составляют обучающую фазу... Фаза обучения скоро закончится, так как он уже находился в третьем обучающем мире. Следующими локациями для миссий будут миры, в которых не так легко отклониться от сюжета. Было упомянуто и многое другое. Но он запомнил только эти важные моменты, а также то, что будущие злодейки будут людьми, которых нелегко обмануть или изменить их судьбы.
Кстати, о злодейке...
Цзян Ли задумался на мгновение, а затем спросил: "Система, если я действительно единственный переселенец в этом мире и предыдущих, то что тогда с Е Синьи, Цзян Инь Юэ, На Юй и Чжу Ли? Если ты собираешься говорить мне глупости, забудь об этом. Ты не сможешь обмануть меня, если хочешь сказать, что они не один и тот же человек. Их привычки и характеры могут отличаться в зависимости от происхождения и воспитания, но есть много других аспектов, которые похожи. Это не только лицо. Так кто же она?"
Честно говоря, на мгновение, хотя он был абсолютно уверен что не ошибся в том, что это одна и та же девушка, он все же испугался возможности того, что человек, которого он находил в каждом мире, не она. Это было ненавистное чувство. Но в мире, где неправильных вещей всегда случалось больше, чем правильных, было нелегко не поддаваться сомнениям и страхам. С тех пор как Цзян Ли побывал с ней в четырех мирах, его чувства удвоились.
'Если система ответит мне отрицательно, что тогда?' Неужели я ошибся в На Юй?
Он замолчал, с тревогой ожидая ответа. К сожалению, ничего не последовало. Механический голос вернулся в нормальное состояние, система плакала и говорила ему всякую ерунду о его первоначальной миссии.
'Она снова отказалась рассказать о ней?' Когда его осенило, он стиснул зубы и подсознательно уставился глазами в потолок, представляя, что это система.
Через некоторое время он подумал: "Хорошо, молчание означает "да".
В раздражении он снова выключил звук системы.
Засыпая, он думал только о том, что Е Синьи действительно была Цзян Инь Юэ. Однако по какой-то причине системе было запрещено говорить о ней, иначе почему бы она постоянно уклонялась от его вопросов. Это натолкнуло его на мысль, что в ее истинной личности что-то есть. Что это может быть?
Она не была переселенцем, но она была в каждом мире миссии.
Она всегда была в опасности быть убитой прямо или косвенно по сюжету, будучи злодейкой или любой другой ролью. Он знал, что он прошёл только четыре мира, но с тех пор, как он встретил Цзян Инь Юэ, это не выходило у него из головы.
Может, он просто слишком много думал об этом, особенно о последнем?
Если так, то хорошо. Он был не против воспринимать ее как родственную душу, неотделимую от него, и не задумываться о заданиях и поведении системы. В противном случае это бы означало, что в его миссиях, системе и девушке, которая всегда появлялась, куда бы он ни пошел, было нечто большее.
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    Наступил следующий день. Он вышел из комнаты, когда на улице уже высоко поднялось солнце.
Он ничуть не удивился, когда спустился вниз и увидел, что к завтраку с Е Синьи присоединилось так много людей. Обычно это были только они двое, а иногда только он, если ее звали мать или дед. Но сейчас он увидел много незнакомых лиц.
'Что еще должно произойти после вчерашнего инцидента и шокирующего поступка?'
На его лице появилась невеселая ухмылка, он жаловался на причину, заставившую его раскрыть одну из своих карт на той вечеринке.
Теперь он действительно думал, что поступил великолепно, загипнотизировав этих двоих, чтобы они стояли там до конца вечеринки. Он сделал что-то сверх меры и нечестно? Ну, его душа получила небольшую обратную реакцию, но после того, как он объяснил «оригиналу», что он просто был честен с самим собой, это в конце концов прекратилось.
Детские, но крайне злонамеренные действия его двоюродных братьев и систёр действовали ему на нервы, поэтому, конечно, он наказал их еще больше. И он не жалел об этом, особенно теперь, когда начинал ощущать неприятные последствия.
Родственники злодейки, которые, конечно, появились здесь только в результате разоблачения его личности, были не из лучших. В конце концов, когда ее подставили, втянули в скандал, а потом заставили плакать, они первыми разорвали с ней отношения и даже воспользовались всем, чтобы нанести удар по ее семейной ветви, только чтобы захватить власть над семьей Е. Он многого не понимал, но был уверен, что злодейка плакала и страдала, пока не сошла с ума. Раз уж эта компания причастна к этому, то почему он должен радоваться их появлению?
'Как испортилось хорошее утро. Отлично. С сарказмом сказал он себе.
Е Синьи увидела выражение его лица и очень смутилась. Она на мгновение опустила лицо, чтобы скрыть покраснение щек, понимая, что он чувствует. На его губах застыла улыбка. Но посмотрите на блеск в его глазах.
Я не могу его винить. Кто бы был доволен, увидев нынешнюю ситуацию? Возможно, он даже думает, что все здесь – «золотоискатели» или нахлебники?
Она вспомнила, что он говорил об утилитаризме.
Когда он был просто наставником, чье происхождение казалось скромным из-за простых вещей, которые он принес месяц назад, никто из семьи не удосужился даже взглянуть на него. Нет, в их понимании он мог быть даже на крошечную ступеньку выше, чем семейный слуга, потому что он все еще был одним из их "сотрудников".
Но теперь посмотрите, что произошло после того, как они узнали о его связях с Цукербергом... Как только они увидели возможность использовать его, вот они, стекаются в столовую, даже с очень широкой улыбкой на лице, как только увидели его. Такая странность. Она подозревала, что если бы не предупреждение деда не беспокоить его во время сна, эти люди могли бы даже постучать в его дверь, чтобы "поболтать" с ним вчера вечером.
Почему существовали люди, которые думали только о том, чтобы использовать других для собственной выгоды? Почему есть люди, которые дружат только с теми, кто находится на самом верху?
Несмотря на мысли, роившиеся в ее голове, трапеза проходила в странной мирной манере. Было оживленно, так как многие люди общались, и в каждой теме они затрагивали Цзян Ли.
Она видела это вчера, но лжец лучше нее умел заводить знакомства и вступать в разговоры. Будь то политика, бизнес, мода, погода или события, независимо от темы, он мог легко вклиниться и вставить несколько предложений, чтобы выразить свое мнение.
На самом деле, он казался слишком хорошо информированным, что в мгновение ока приводило всех в трепет, поскольку он уже стал центром внимания и ведущим разговора. Такое, конечно, не каждому под силу.
Е Синьи не могла не дуться, когда слышала, как его хвалят и говорят, что он очень знающий, и что ей очень повезло, что он стал ее наставником.
Если бы вы только знали, как этот надоедливый парень меня учит... Какой репетитор вываливает на своих учеников тетрадь за тетрадью, заставляя их заниматься самостоятельно? Когда он преподает, то в основном дает мне логические вопросы".
Почему ей вдруг захотелось задушить его?
Она похлопала себя по груди и несколько раз приказала себе успокоиться.
Время летело быстро. Хотя Цзян Ли не очень нравились люди, обедавшие с ним, ему все равно было легко делать вид, что он ничего не замечает и не обращает внимания. Как будто все эти люди, чей общий возраст едва ли сравнится с его реальным, могли вот так просто переплюнуть его?
Таким образом, завтрак на удивление закончился хорошо, никто не сказал ничего плохого Цзян Ли, не попросил об услуге, связанной с бизнесом, и не спросил о его отношениях с Е Синьи.
Конечно, это было потому, что он умел направлять дискуссию в выгодное для себя русло. Кроме того, по крайней мере, люди в этом месте знали, что, прежде чем просить об услугах, нужно сначала познакомиться с ним, а лучше считать его близким другом или собеседником.
"Господин, я планирую взять с собой Е Синьи, чтобы она училась со мной за границей. Готовы ли вы расстаться с ней на несколько лет?"
Так сказал Цзян Ли дедушке Е, когда наступил поздний вечер и его стали расспрашивать о вчерашнем.
Старик, который был с ним сейчас, был нынешним патриархом семьи Е. Ему было уже за шестьдесят, у него были седые волосы, но спина оставалась прямой. Этот человек прямо сказал, что планирует отменить брачный договор с семьёй Хань, если ему нравится Е Синьи.
Цзян Ли был удивлен не прямотой слов, а беспокойством в морщинистых глазах, когда он говорил об этом деликатном вопросе.
Даже когда старик ответил на его вопрос, беспокойство не исчезло.
"Синьи теперь единственный потомок моего первого сына, как вы можете гарантировать, что с ней не случится ничего плохого, если она поедет с вами?"
Цзян Ли небрежно оглядел веранду на предмет нежелательных глаз и ушей. Поблизости никого не было. Он изучил лицо престарелого патриарха, после чего сказал серьезным тоном. "Господин Е, я должен быть честным. Я очень ценю ее мозг. Она настоящий гений, который может легко поступить в Гарвард и пройти проверку IQ в Mensa. Мой отец определенно будет рад таким талантам, как она".
"Значит, вам нужен только ее интеллект? Вы здесь только для того, чтобы охотиться за будущим активом для компании вашего отца?" Ошеломленный, а затем оскорбленный, старик спросил резким тоном.


    Е Синьи (23.2) / День 10

    Зачем они завели этот разговор, если этот человек просто хотел переманить возможную будущую опору его семьи? Хотя часть его души надеялась на какую-то выгоду, он не стал бы ставить под угрозу счастье своей внучки ради того, кто только использует ее. Поэтому взгляд, брошенный им на Цзян Ли, был подобен лезвию, жаждущему разрубить его тело на куски.
Как жаль, что цель не замечала смертоносного взгляда. Мальчик не заметил этого, так как в тот момент шел к колонне справа от себя. Только подняв что-то, спрятанное на цветке в горшке, он повернулся, чтобы бесстрастно ответить. "А, подожди. Что я сказал? Не обращай на эти сдлва внимания. Я просто пошутил".
На самом деле он мысленно ворчал: "Ты шутишь? У этого чувака на пороге полно людей, которые умоляют его нанять их. С чего бы ему заботиться о маленькой девочке без квалификации и опыта? Как только мы приедем, за ней буду присматривать я".
Когда он спрашивал об этом некоторое время назад, его главным намерением было попробовать, сможет ли он уберечь злодейку от неприятностей. Но было и то, что он знал, что это самое безопасное и простое решение ее проблем в ее собственной семье.
В конце концов, даже если она сильно отличалась от остальных злодеек, все равно оставалось фактом, что она была его женой в течение двух жизней. Он не мог допустить того, чтобы она пострадала.
Глаза старика ненадолго остановились на черном круглом устройстве, которое наставник его внучки разбил на кусочки одной рукой. Что за человек мог легко обнаружить подслушивающие устройства и даже имел достаточно физической силы, чтобы раздробить электронное устройство на кусочки.
'Моей внучке понравился опасный человек'. Дедушка Е застонал и вдруг почувствовал в сердце настороженность.
С другой стороны, Цзян Ли со смехом продолжил: "Господин Е, пожалуйста, не обижайтесь на мои предыдущие действия и высказывания. Это просто шутка. Когда вокруг такое, я никак не могу выставить себя дураком и рассказать о том, кто мне нравится. А если это покажут по каким-нибудь местным каналам? Представь, как мы с ней опозоримся".
В этот момент он неосознанно перестал относиться к другому, как к новичку, который еще не знает, как вращается мир. Он видел это раньше. Маленький парень умел обращаться со словами и талантливо выводить людей из себя.
Почему он не мог просто сказать ему прямо, что его оскорбляют подслушивающие устройства? Как внучка его терпела?
Тем временем мальчик покачал головой и уставился на него своими ясными карими глазами. "Господин Е, позвольте мне сейчас все объяснить. Пожалуйста, подумайте об этом. Что с ней будет, когда ее официально объявят возлюбленной сына Джеймса Цукерберга? Учитывая ее возраст и неосведомленность о большом мире, сможет ли она выдержать все комментарии и высказывания, которые будут брошены на нее?"
"Не смотрите особо на мое положение. Я ничего не могу сделать, поскольку не имею никакого влияния в компании моего отца. Даже если бы и имел, это не значит, что я могу контролировать СМИ. Если вы можете рисковать тем, что она пострадает от них, то я - нет. Даже если те, кто в этом замешан, думают, что нет никакой проблемы с разницей в статусах, и что они могут противостоять мнению мира, время докажет им, что когда битва станет слишком утомительной, они просто сдадутся и не будут сражаться."
"В любом случае, давайте не будем говорить о бесполезных вещах. Мне все же больше интересно, как вы ответите на мой первый вопрос".
Пожилой человек некоторое время смотрел на него, а затем снова вздохнул. Услышав ответ Цзян Ли, он почувствовал, что сильно постарел. Его ответ был просто проверкой, но на самом деле он просто зря волновался, когда обнаружил, что мальчик был более зрелым, чем кто-либо другой. Что этот человек ел, чтобы так вырасти?
Вспомнив о настоящем деле, он в итоге кивнул. "Хорошо. Я даю вам свое согласие. Пожалуйста, позаботься о Синьи, когда вы уедете".
"Конечно. И я уверен, что она будет в восторге, когда узнает, что вы не против ее отъезда за границу. Вы должны знать, она выглядит напряженной из-за обстоятельств в вашей семье, всегда начеку, она боится что ее мама вдруг снова заставит ее маскироваться под брата".
В ответ он получил молчание и пристальный взгляд. Но Цзян Ли был погружен в свои мысли, поэтому снова ничего не заметил. Слово "маскировка" напомнило ему о временах, когда она училась в школе... Кстати, о школе...
Устремив взгляд на красивый рокарий и пруд за верандой, он подсознательно проговорил: "Господин. Вы знаете? Раньше в глубине леса на юге существовала странная школа перевоспитания. Это место, куда отправляют детей и подростков, слишком привязанных к интернету и игровым устройствам, для так называемого перевоспитания. Знает ли господин Е о ее существовании и людях, стоящих за ней?"
Сидя на своем белом мягком кресле-качалке, старик закрыл глаза и пытливо хмыкнул. "Хм?"
Цзян Ли задумался, действительно ли он не знает, или же он просто притворяется.
Тем не менее, перед тем как покинуть это место, увидев, что Е Синьи входит в ворота, он сказал патриарху: "Независимо от того, знает господин или нет, позвольте мне дать совет. Держитесь подальше от семьи Цзин и разберитесь со своим четвертым сыном. Эта дурацкая школа, может, и исчезла окончательно, но в течение долгого времени она причиняла вред бесчисленному множеству молодых людей. Теперь кто-то, обладающий и силой, и мозгами, делает шаг против тех, кто построил и управлял ею".
Когда мальчик шел по тропинке, ведущей к обычному месту занятий, отдельно стоящей беседке в большом саду, старик немного замер, а затем посмотрел на небо. Он оставался в таком положении некоторое время, прежде чем снова покачался на своем стуле.


    Е Синьи (24) / День 10

    "Семья Е, как вы и ожидали, отказалась от помолвки". Утром следующего дня один из пяти человек, которых Хань Су принял под опеку своей семьи, пришел к нему, чтобы сообщить об этом.
Это был обычный школьный день. С тех пор прошел месяц, Хань Су и Жэнь Лянь уже уладили вопросы с учебой, документами и жильем. Теперь все они были зачислены в одну среднюю школу. Главный герой помогал остальным, предоставляя им жилье и средства к существованию, поскольку никто из них не хотел возвращаться в свои настоящие семьи. Однако он не был тем, кто изменил документы, удостоверяющие личность этих пяти человек.
Когда они уже вышли на улицу, то обнаружили, что по всем записям ни один из них не числился в школе перевоспитания. Сколько бы лет или месяцев они там ни провели, никаких записей об этом не осталось! По крайней мере, в документах у них были анкеты и оценки, заполненные в других средних школах по всей стране. Это означало только две вещи. В будущем никто не сможет связать их с этим адским заведением и заклеймить как выпускников школы перевоспитания интернет-зависимых.
Оставалось только гадать, как это произошло и кто это сделал?
Хань Су теперь знал. Цзин Мо.
В то время он находился на втором этаже роскошно обставленной столовой их школы. Здесь питались все студенты с высоким положением. Он посмотрел на своего друга, Дуань Ляна. Этот человек был довольно умным и зрелым высоким парнем, хотя и не обладал хорошей внешностью.
Жэнь Лянь, сидевшая за одним столом с ними, серьезно прокомментировала: "Как и планировалось, я пошла на вечеринку, наблюдала за несколькими правительственными деятелями, которые присутствовали на ней, и расспрашивала некоторых молодых леди. Мы можем обсудить позже, кого я подозреваю, поскольку их довольно много, но я могу с уверенностью сказать, что все они склонны к жестокому обращению с людьми или сексуальным домогательствам."
"Хорошо." Кивнув, ответил главный герой, медленно обводя взглядом шумный обеденный зал. "Мы должны быть осторожны и не называть имена в таких местах. Давайте сделаем это позже, когда окажемся в безопасном месте".
Пока остальные молча кивали, красавица-каратистка хмыкнула в знак согласия. Через несколько секунд, вспомнив что-то, она бросила на Дуань Ляна пытливый взгляд и прокомментировала: "Эй, Дуань Лянь. Ты недавно упоминал о помолвке и о том, что она была отменена. Но разве она не стала бы центром внимания всех СМИ, как только станет известно, что уважаемый человек, сопровождавший ее, на самом деле сын основателя Facebrick?".
Лицо Хань Су исказилось, но не потому, что он был недоволен расторжением помолвки. Напротив, он был рад, что ему не придется обручаться с незнакомым человеком.
Причиной его хмурого настроения было упоминание Цзян Ли.
Он был уверен, что Цзян Ли - это Цзин Мо. Однако, несмотря на то, что Цзин Мо был таким же, как и они, беглецом и выжившим в адской дыре, он отказался помочь им в розыске и наказании злодея, который причинил зло нескольким их товарищам по школе. Почему?
Много раз он ломал голову, пытаясь найти ответ. Очевидно, у него была сила и средства. Если он воспользуется своими связями или попросит об услуге сенатора Фэна, человека очень высокого положения в правительстве страны, то наверняка дело будет раскрыто и расследование ускорится. Это была его привилегия как человека с самого верха. Так почему же он отклонил его приглашение к сотрудничеству?
Нахмурившись, он выпил стакан воды, а затем раздраженно сказал нескольким людям вокруг него. "У меня нет мнения по поводу этой разорванной помолвки, поскольку она все еще неофициальная и необъявленная. Меня больше волнует отказ этого парня".
На еще незрелом, но уже красивом лице главной героини появился хмурый взгляд: "Да. Невероятным кажется то, что он не хочет помочь".
"Ну, на его месте, я бы тоже не стал помогать. В конце концов, он оказал всем большую услугу, но его прогнали, да еще в таком опасном месте". Один из скучающих мальчиков вмешался, жуя кусок вареного яйца, который все еще был в его правой руке. "Мы должны разыскать Е Синя. Это он виноват в том, что мы прогнали способного парня, который бы нам помог. Такой бессовестный парень! Но существует еще и Цзин Мо, который никому ничего не сказал, и в итоге все его не правильно поняли. Так что он тоже виноват. О чем он думает? Что все они гении и поймут, что он просто притворяется, а за его действиями стояла какая-то цель, когда он делал все эти подлые вещи?"
Дуань Лянь покачал головой. Он был тем, кто оставался в этом месте дольше, чем Е Синь, и большую часть времени жил в «черном доме». Теперь, когда он вернулся к цивилизации, он был доволен своей вновь обретенной свободой и чувствовал, что не может просить большего.
Честно говоря, иногда он задавался вопросом, почему эти люди, особенно Жэнь Лянь и Хань Су, так упорно преследовали организатора школы. Разве недостаточно того, что они отомстили тем, кто их туда отправил? Эти двое не пробыли там и недели, за что же они так боролись?
Однажды он спросил об этом Хань Су, но ответа не получил. Однако он заметил потерянное и озадаченное выражение на лице мальчика, которое намекало на то, что он тоже задается вопросом, почему. Или же у него была причина, которую нельзя было раскрывать?
Через минуту, когда остальные обсуждали Цзин Мо, Дуань Лянь подумал, пожимая плечами: "Может быть, я слишком много думаю от скуки. Я просто поеду с ним, раз уж Хань Су дал мне пособие и жилье".
Их разговор снова вернулся к убеждению того парня, чей отец был более могущественным, чем Хань Су. Время от времени Дуань Лянь порывался закатить глаза и сказать: "Почему вы думаете, что если у вас необычайно сильное чувство справедливости, то все остальные будут такими же, как вы? Он уже столько раз помогал им, причем тайно. Если он не хочет протянуть руку помощи в этот раз, это его дело. Не всегда хорошо зависеть от чужого бесплатного обеда, ясно?".
К сожалению, он знал, что не имеет права так говорить, ведь Хань Су был лидером. Как только он упомянет, что в этом мире нет бесплатных обедов, ему ответят, что он тоже зависит от Хань Су в плане еды и всего остального. Так что да. Лучше заткнуться и не навлекать на себя ненависть. Подыгрывать и быть героем ради справедливости. И вообще, кто просил его быть выходцем из бедной неполной семьи, которого буквально продали этой школе в обмен на несколько десятков тысяч кредитов?
'Ах, жизнь действительно тяжела... Почему я застрял с психически больными людьми, которые думают о преследовании неизвестных врагов вместо того, чтобы наслаждаться нормальной жизнью, которую они восстановили?" - воскликнул он после того, как странная группа пришла к решению.
Было решено, что половина из них будет выяснять прошлое людей, которых подозревала Жэнь Лянь, а другая половина найдет возможность снова поговорить с Цзин Мо, нет, с Цзян Ли.
На мгновение Дуань Лянь почувствовал грусть от того, что ему придется быть с Жэнь Лянь и Хань Су. По плану они должны были ворваться к семье Е под предлогом, что Хань Су лично хочет поговорить с девушкой, которая должна была стать его невестой.
Какая глупая отговорка. Неужели им действительно удастся попасть внутрь?
Глядя на тех, кто был с ним в одной команде, он чувствовал, что станет там лишним.
'Отлично. Давайте просто осмотрим достопримечательности и насладимся движением и загрязнением окружающей среды по пути". Дуань Лянь рассмеялся про себя.


    Е Синьи (25.1) / День 10

    Это было немного удивительно, но глупый план действительно сработал. Действуя в качестве помощников главного героя, Дуань Лянь и Жэнь Лянь смогли попасть внутрь резиденции, похожей на замок. Их даже сопровождала одна из домработниц, которая привела их в отдельный павильон посреди ухоженного цветочного сада.
Несмотря на то, что спутникиглавного героя старались не смотреть по сторонам, трудно было не оценить изгороди, декоративные растения, фонтаны и все причудливые украшения, которые встречались им во время этой короткой прогулки.
Они воскликнули в сердцах: образ жизни богатых людей действительно был совершенно иным, чем у простых людей.
Они шли еще некоторое время, прежде чем увидели место назначения.
На выкрашенных белой краской скамейках сидели две фигуры - мальчик и девочка. На столе, стоявшем между ними, лежало несколько книг, раскрытых на страницах, исчерченных заметками.
Почерк определенно принадлежал девушке, которая сейчас смотрела на них не с любопытством, а с удивлением.
Хань Су подумал, не потому ли это, что она вспомнила его как своего предполагаемого жениха. Некоторое время он изучал ее. Длинные прямые волосы, не уступающие тем, что показывают в рекламах, белоснежная кожа, глаза как у кошки, не слишком высокий нос, алые губы и румяные щеки. Девушка действительно была очень красивой, даже красивее и утончённее чем та, что была рядом с ним.
Однако он ничего не чувствовал по этому поводу. Что касается недавних слухов о том, что она встречается с кем-то другим за его спиной, он не придал им значения. Они никогда не были парой. Ей мог нравиться кто угодно.
В любом случае, она не была его целью на сегодня.
"Мисс, это мистер Хант. Он настаивает на разговоре с вами".
Е Синьи кивнула, затем велела служанке принести им прохладительные напитки и закуски. Она встала и, как будто это было естественно, обогнула стол, а затем села рядом с Цзян Ли. Таким образом, противоположная скамья освободилась.
"Не стесняйтесь, садитесь". жестикулируя руками, сказала она трем посетителям.
На этот раз Жэнь Лянь взяла инициативу на себя и села напротив девушки, одетой в блузку и шорты, выглядевшей такой свежей и опрятной благодаря своей белой коже.
"Что привело тебя сюда?" безразлично и без приветствия спросил Цзян Ли, глядя на Хань Су и двух других. "Очевидно, что вы сказали служанке, что собираетесь поговорить с ней, но на самом деле вы трое хотели встретиться со мной. Интересно, почему?"
"Я знаю, что вы умны, иначе, как вы спланировали побег и даже подделали документы студентов. Так что да, мы хотим поговорить с тобой".
Хань Су не сел, а подошел к Цзян Ли и встал перед ним. Мгновение спустя на стол перед ним упала папка, которая ударилась о мраморную поверхность со слабым звуком.
Сидящий парень спокойно посмотрел на нее, не открывая глаз. Он уже ожидал, что содержимое окажется собранной информацией. Поэтому он никак не отреагировал на это.
Вчера он уже высказал свою позицию и сказал, что ему больше нравится беспокоиться о своем будущем и держаться подальше от неприятностей, чем преследовать таинственную и скрытую силу в этой стране. Его причина была проста. Он не был тем, кого охраняла и любила судьба.
Какова же была роль Цзин Мо здесь? О, мелкий злодей, которому суждено умереть в тюрьме, как только он перестанет быть несовершеннолетним под защитой закона.
Даже если ему уже сообщили, что судьба начнет преследовать его жизнь только на следующей миссии, это не значит, что у него так много свободного времени, что он будет пытаться ухаживать за смертью, находясь рядом с главными героями.
"Извините еще раз, я не планирую участвовать в этом. На самом деле, мое желание не впутывать себя в это дело настолько велико, что через четыре дня я улечу за границу, чтобы сбежать".
Е Синьи отвернула лицо, прикрыв рот рукой, чтобы скрыть хихикающее выражение. Хань Су нахмурился, в то время как главная героиня разинула рот на только что говорившего.
Тем временем Дуань Лянь втайне хихикал, забавляясь услышанным.
"Прежде чем принимать решение, не могли бы вы хотя бы сделать вид, что смотрите на то, что я вам представил?" Хотя теперь официальный наследник семьи Хань изо всех сил старался успокоиться, чтобы выпуклые вены на его лбу исчезли, легкое раздражение все еще проявлялось в его тоне и голосе.
Видя напряженность ситуации, Е Синьи легонько толкнула Цзян Ли локтем.
В то же время, единственный человек средней внешности в этом месте кашлянул и сказал: "Господин Цзян. Пожалуйста, найдите немного времени, чтобы взглянуть на эту информацию. Уверяю вас, вас ждет удивительный сюрприз".
Цзян Ли внимательно посмотрел на собеседника, вспомнив его странное поведение. Подумав, что он выполнил свою часть работы, ведя себя как неразумный полузлодей, которым он и был, он кивнул.
Однако через некоторое время его зрачки немного сузились. 'Я постарел? Нет. Кто этот парень? Настоящий отец «оригинала»?
Он не ожидал увидеть фотографию кого-то, похожего на него, на квадратной вырезке в верхней части папки. Естественно, это заставило несколько мыслей всплыть в его голове. И то, куда они его привели, навело его на мысль о странном клишированном сюжете.
Цзин Мо не был настоящим сыном того надоедливого парня. Семья Цзин знала, но ничего не говорила, потому что папарацци распространяли информацию, а они были идиотами, слишком заботящимися о своей репутации.
'Хах, неудивительно, что в этой семье к «оригиналу» относятся хуже, чем к человеку. Он не один из них. Конечно, он не получит там никакого признания!
Его догадки, которые, как он был уверен, были близки к реальности, забавляли его. Трудно было подавить смех, но он знал, что должен контролировать свое выражение лица, так как ему еще предстояло с ними разговаривать. Так хлопотно. Теперь он злился по-настоящему. Они определенно расследовали его не по простой причине.
'Шантажируешь меня?' На его губах появилась холодная ухмылка.
"Что это значит?" Хань Су медленно поднял взгляд к лицу главного героя, ощущая сильный холод
Хань Су никогда не думал, что когда-нибудь замерзнет после того, как на него посмотрит не его отец или человек с очень высоким положением в деловом мире или правительстве..
Даже злодейка, главная героиня и побочные персонажи расширили глаза от невидимого мороза, который, казалось, просачивался из тела наследника миллиардера. Ощущение было такое, словно их голыми бросили на один из полюсов мира. Холод пронизывал их насквозь.


    Е Синьи (25.2) / День 10

    // Решил в последний день марафона выложить глав побольше, чем в прошлые дни, так сказать красиво закончить его. Очень благодарен всем тем, кто пожертвовал деньги на марафон и покупал платные главы, вы мотивируете переводить и дальше. После окончания марафона буду выпускать главы по обычному расписанию, пока не закончу этот мир, после чего будет маленький перерывчик на неделю-две. Приятного чтения 😊
В действительности же они находились на открытом пространстве, над которым ярко светило солнце. Почему же они вдруг почувствовали себя так, словно в зимнюю метель?
Причина их дилеммы взяла в руки папку и, небрежно прислонившись спиной к металлической спинке, стала перелистывать страницы. Глаза Е Синьи все время метались между невыразительным лицом ее парня и текстами и изображениями на страницах, которые она могла видеть со своего места.
Цзян Ли специально позволил ей видеть и читать все.
Как бы она отреагировала, когда поняла, что они угрожают ее любимому наставнику его настоящим происхождением? Пойдет ли она сразу же по пути злодейки, вынужденная сюжетом?
Вполне вероятно, но даже если так, он легко сможет увезти ее на западную сторону земного шара и преградить ей путь к контактам с беспокойными главными героями.
Вскоре после этого, пока он продолжал невозмутимо перелистывать страницы, реакция, которой он ждал, наконец наступила.
Все началось с того, что девушка молча опустила голову рядом со стопками бумаги в руках Цзян Ли. Оглядевшись вокруг и взяв свой телефон, она встала и стала пристально смотреть на троицу.
Почему-то все остальные, кроме главной героини, устремили свои взгляды на телефон, который Е Синьи положила поверх раскрытой книги. Но пока они это делали, она вдруг хлопнула ладонью по столешнице и прорычала с безумием и гневом на лице: "Хань Су! Да что с тобой такое!"
"Нет! Не подходи!"
"Стоп!"
"Раз у тебя уже есть девушка рядом, может, тебе стоит довольствоваться тем, что есть, и перестать доставать меня?!"
Ошеломленный, главный герой пробурчал: "Эй, какого черта ты говоришь?".
На самом деле, он был не единственным, кого смутил и ошеломил неожиданный поворот событий. Но в отличие от него, остальные просто молчали. Ее наставник смотрел на нее расширенными глазами, потом сделал фейспалм и отвернулся, потому что ее реплики были такими...
Возможно, Хань Су просто неосознанно отреагировал, потому что было упомянуто его имя.
Е Синьи поспешно воспользовалась этой возможностью и выкрикнула тем же яростным тоном: "Заткнись! Заткнись! Заткнись!"
"Хань Су, я никогда не думала, что кто-то из так называемой семьи бывших королевских особ может быть настолько бесстыдным!"
"Я тебе говорю! Не смей больше открывать рот, если собираешься оскорбить меня или Цзян Ли! Ты не имеешь права так просто оскорблять кого-либо из этого дома!"
С того момента, как Е Синьи произнесла первую фразу, все уже догадались, что она записывает звук или саму сцену. Если бы она передала запись СМИ или своей семье, что бы случилось с репутацией Хань Су? Общество было предвзятым. Женские голоса по умолчанию воспринимались как слабая сторона, которой люди должны сочувствовать.
Поэтому, когда злодейка еще только начала произносить свою страстную речь, Жэнь Лянь инстинктивно потянулась к телефону, лежащему на книге.
Попытка, естественно, не увенчалась успехом из-за Цзян Ли, который поднял телефон повыше. Из-за этого девушка попыталась выхватить у него телефон.
Вновь разозлившись, девушка, разыгрывавшая представление с одним человеком, обрушила на главного героя множество обвинений, которые стали еще более яростными после того, как паникующая главная героиня попыталась выхватить телефон.
И без того разъяренная девушка становилась все грубее и нелепее в своих словах и остановилась только тогда, когда в поле ее зрения появился не менее разъяренный дедушка.
Слегка нажав на кнопку включения, Цзян Ли осмотрел ее телефон. На его губах появилась ухмылка, когда он увидел, что она не открыла ни одного приложения для записи звука.
Это объясняло, почему дедушка Е, которому очень нравилось ухаживать за внучкой, пришел в ярость, когда прибыл в беседку, и даже привел с собой охрану. Все дело в том, что она позвонила дедушке напрямую и заставила его выслушать ее гневные заявления!
Если его догадка верна, то дедушка не поддался на ее уловку, но все же разозлился, потому что сообщение девушки дошло до него.
Хан Су что-то сделал, может быть, шантажировал или оскорбил их важного гостя. Он хорошо знал свою внучку и предполагал, что она запишет разговор, прежде чем куда-то его выложить. Так как об этом деле должен был узнать весь мир, он был вынужден отреагировать.
"Мальчик, когда ты попросил о встрече с Синьи, я дал тебе согласие, потому что чувствовал себя виноватым и немного жалел о расторгнутой помолвке. Но как только я услышал, что ты издеваешься над моей внучкой, я понял, что моя жалость и чувство вины беспочвенны. Этот дом больше не принимает вас. Пожалуйста, уходите!"
Хань Су выглядел растерянным. Видя это, Жэнь Лянь попыталась сказать: "Подождите, господин. Нам еще нужно обсудить кое-что важное с господином Цзяном и госпожой Е".
Дедушка Е решил сделать вид, что ничего не слышал: "Охрана! Охрана! Выведите наших гостей!" Предпоследнее слово было странно выделено.
"Цзян Ли!"
"До свидания и спасибо, Хань Су", - с забавной улыбкой Цзян Ли поднял протянутую ему папку, а затем махнул другой рукой в сторону троицы, прогоняемой из особняка.


    Е Синьи (26)

    "Эй, я наконец-то вспомнила. Цзян Ли, не перегнула ли я палку в тот день? Когда тот парень Хань посетил тебя и пытался шантажировать?"
Они ехали в аэропорт. Е Синьи, которая вдруг вспомнила, что произошло за несколько дней до этого, спросила об этом Цзян Ли.
"Хм..." Молодой человек, чьи глаза были плотно закрыты, так как он пытался заснуть, слегка хмыкнул. Это было воспринято другой стороной как согласие.
Е Синьи расширила глаза. "Я переборщила? Правда?" В ее тоне слышалось беспокойство.
Цзян Ли был едва в сознании и не понимал, почему она вдруг заговорила об этом. "Нет. Перестань спрашивать и не думай об этом слишком много. Они разозлили тебя, так что они заслужили это".
Пробормотав что-то вроде того, что она не должна обращать на них внимания, потому что они слишком свободны и могут совать свой нос во все дела, он, наконец, задремал. Платок закрывал все его лицо, когда он откинул голову и спину на мягкую подушку спинки и изголовья сиденья автомобиля.
"Хммм..." Е Синьи чувствовала себя обеспокоенной в течение нескольких дней, но вспомнила спросить об этом только сейчас.
Получив от него ответ, она больше не шумела, так как знала, что по какой-то причине этот парень не спал всю ночь, работая над чем-то на своем компьютере.
Когда она слишком забеспокоилась и решила принести ему закуски и чай в его комнату, она попыталась спросить, что он делает, но все, что он ответил, было одно слово - программирование. Кто знает, что за программы он делал? Она была уверена лишь в том, что это было поручено или запрошено его отцом. Это заставило ее задуматься, насколько он способен, что человек такого уровня просит его о помощи.
'Его изначальная жизнь была намного хуже моей, но он уже намного опережает меня... Так не пойдет. Мне нужно упорно работать". Она закрыла глаза, погрузившись в свои мысли и планы.
Прошло не так много времени, прежде чем она вспомнила, почему она пытается вспомнить всевозможные вещи в своей голове. Она слишком нервничала, потому что сегодня ей предстояло уехать из страны туда, где она пробудет по меньшей мере пять лет. Что за дни ждали ее на западе?
Неуверенность в себе и тяжесть в груди заставили ее открыть глаза и посмотреть на своего наставника. Только после многократного убеждения и промывания себе мозгов, что он будет с ней, она успокоилась.
Вероятно, из-за ее движений рядом с ним, он очнулся от своего сна и приоткрыл глаза.
"Привет". Покраснение его глаз немного напугало ее. И это заставило ее и без того быстро бьющееся сердце биться все быстрее и громче.
К счастью, похоже, Цзян Ли был слишком уставшим и сонным, чтобы ругать эту нервную злодейку, потому что, посмотрев на нее целых десять секунд, он просто погладил ее по голове, а затем легонько потрепал по лбу.
"Спи. Или, если не можешь, дай мне поспать. Когда мы будем на месте, я уже проснусь. Я постараюсь "поиздеваться" над тобой, чтобы у тебя не было времени нервничать".
Его голос был намного мягче, чем обычно, поэтому угроза не звучала пугающе. Обычно она дулась, представляя, какие вопросы и поддразнивания он будет использовать в отношении нее, но сейчас, как ни странно, она с нетерпением ждала этого.
Несмотря на это, нервозность все еще сохранялась. Она понимала, что должна радоваться, ведь это значит лететь на самолете и видеть всевозможные пейзажи, но что она может сделать, если все, о чем она думает, это как выжить в незнакомом месте в течение многих лет. Кроме того, ей нужно произвести впечатление на его отца.
Зачем ей волноваться, если она выжила после школы перевоспитания? Смешно. Человеку свойственно чувствовать себя неуверенно, когда он отправляется в неизвестность. И сейчас она как раз собиралась пройти через это, открывая новую главу своей жизни.
"Цзян Ли". Она легонько постучала по его плечу, когда тревожное чувство никак не проходило. "Не мог бы ты одолжить мне свое плечо, пока мы не приедем в аэропорт".
Е Синьи крепко держала платок и сумку на коленях, ожидая, пока он заговорит.
"Уже заснул ?" - надула она губы, потому что прошло уже более десяти секунд с тех пор, как она услышала его. Когда она перевела взгляд на его фигуру рядом с собой, то обнаружила, что он не шевелится и молчит. Казалось, он больше не мог сопротивляться благоуханию страны грез.
'Я просто предположу, что отсутствие ответа означает "да". Хмф.
...
Несколько минут спустя пожилой водитель, сидевший впереди, улыбнулся, посмотрев в зеркало заднего вида. Его взору предстала весьма живописная картина.
Молодая мисс склонила голову на плечо человека, лицо которого было закрыто небольшим платком. Дедушка Ли не обратил особого внимания на то, почему у него на лице лежит платок, хотя он мог просто попросить водителя выключить свет. Его внимание было сосредоточено на близком контакте двух подростков.
"Аххх, я уже скучаю по своей жене... Когда мы были моложе, нет, даже в нашем нынешнем возрасте, мы тоже так нежны друг к другу".
Когда дедушка Ли вел машину семьи Е, он негромко бормотал, улыбаясь и качая головой.
Солнце еще не полностью взошло на востоке. В небе все еще боролись серый и оранжевый цвета. Однако это лишь вопрос времени, когда мир полностью посветлеет. Когда это произойдет, красота и уродство мира снова предстанут перед глазами каждого.
Но пока что старый водитель видел только душещипательную сцену, которая заставляла его погружаться в ностальгию и улыбаться - сцепленные пальцы двух крепко спящих людей, сидящих на заднем сиденье.
Именно по этой причине он был очень осторожен и немного медлителен на протяжении всей поездки в аэропорт. Пока они добирались до частного самолета Цзян Ли, он чувствовал, что было бы жаль вести машину безрассудно и привести к тому, что их руки разойдутся.


    Е Синьи (27)

    Время, как говорится, подобно горсти песка. Чем крепче ты пытаешься его схватить, тем быстрее оно утекает сквозь пальцы. Эта цитата от незнакомого Е Синьи мудреца была истолкована ею по-другому.
Не торопи события. Наслаждайся каждым мгновением жизни. По возможности, если есть два или более дела, которые запланированы в одно и то же время, уделяй больше внимания тому, что действительно важно, и учись, что ставить в приоритет, а что нет.
В конце концов, время тоже подобно реке. Никто не может дважды коснуться одной и той же воды, так как прошедший поток уже никогда не пройдет снова. Это была еще одна цитата от мудреца, которого злодейка не знала. Но это было мудрое изречение, призывающее людей быть внимательными к своим поступкам и тратить время более мудро.
Однако, возможно благодаря тому, что Е Синьи всегда помнила об этом, ей удалось быстро адаптироваться в новой стране и новом образе жизни и добиться успехов в новой школе, куда она перевелась. В то же время она наконец-то стала учиться у Цзян Ли настоящему мастерству. Она быстро и легко усваивала ключевые моменты и навыки, оставляя молодого человека беспомощным, но в то же время гордым.
Однажды, когда они уже два месяца жили в новом особняке, который купил Цзян Ли, они получили интригующие новости из Хуася.
Е Синьи только что вернулась из школы и была одета с ног до головы как монахиня из-за ролевой игры. В таком наряде она искала Цзян Ли. Она выглядела бы самой красивой и сексуальной монахиней на свете, если бы не ее шлепанцы, разрушающие образ, когда она бежала к нему в кабинет.
"Эй, парень, который всегда прогуливает занятия!" Не успела она ступить внутрь, как ее голос уже раздался повсюду и отвлек Цзян Ли от того, чем он занимался.
"Цзян Ли, смотри! Это самый большой скандал в Хуася".
С планшетом в руках она сразу же постучала по нему, затем показала ему статью и сопровождающие ее фотографии.
"Этот чиновник получал много нападок в течение последней недели, и теперь стало известно, что он на самом деле является организатором школы перевоспитания. Кто-то анонимно отправил различные доказательства во все крупные полицейские участки и даже в армию, так что вся Хуася потрясена!"
Цзян Ли с любопытством читал дальше. Он некоторое время изучал фотографию в статье, а затем несколько раз усмехнулся. "Довольно интересно. Я слышал, что полицейские участки рядом со школой, которые помогали другим ученикам, получили приказ сверху не сообщать СМИ обо всем, что было найдено о школе. Они даже манипулировали СМИ, чтобы сделать вид, будто ученики напали на учителей и персонал просто так. Материалы, показывающие, что это было за место на самом деле, тоже были переданы всему миру?"
"... Да." Ее выражение лица было немного сложным. По одному взгляду было ясно, что ее что-то тяготит. "Эй. Это действительно стало громким делом, и я беспокоюсь о своей семье. Мы будем участвовать? Я помню, что мой четвертый дядя имеет много дел с этим чиновником Ву. Честно говоря, я даже подозреваю, что мой четвертый дядя - один из его спонсоров".
"Спонсор? О, ты имеешь в виду ту школу?"
"Да." Она тяжело кивнула, прикусив нижнюю губу.
Когда Е Синьи еще притворялась Е Синем, она узнала, что именно этот дядя задумал отправить ее в это место. Одним из странных моментов было то, что дядя появился, хотя и замаскированный, во время её поступления. Этот человек не был ей близок, следовательно, он не был одним из тех, кто проводил её, когда она покидала дом.
До и после ее возвращения из школы перевоспитания было много раз, когда она случайно натыкалась на того секретаря Ву, разговаривающего с ее четвертым дядей в особняке Е и за его пределами.
"Ты не веришь в своего дедушку?" весело спросил Цзян Ли, видя, как она встревожена.
Он знал, что она просто беспокоится, что вся семья пострадает, поскольку фамилия одного из тех, кто спонсировал дьявольских высокопоставленных политиков, была Е. Но беспокойство затуманивало ее рассудок. Дедушка Е дожил до этого возраста. Что он не видел и не испытал, возглавляя целый клан на протяжении десятилетий?
'Если он не прислушался к моему совету, значит, он зря прожил столько лет'.
Е Синьи увидела, что его губы скривились, как бы говоря о том, что где-то есть подвох. Ее глаза загорелись, а в голове промелькнула мысль. Должно быть, Цзян Ли опять что-то сделал за кулисами. Разве не так он обычно поступает?
И хотя она догадывалась об этом, раз он ничего не говорит, значит, он хочет, чтобы его вклад или поступок снова остался в тени.
Девушка смогла только осторожно сказать: "Ты прав. Прости, я немного запаниковала и забыла, что пока дедушка рядом, никто не сможет сразить нашу семью".
Он покачал головой. "Ты как ребенок, который не хочет взрослеть, если продолжаешь думать, что он будет рядом всегда".
Бросив на него взгляд, она ответила: "Эй, разве я не делаю все возможное, чтобы в будущем стать суперсильной леди и помочь тебе и дедушке? Ты же говорил, что я отличница!".
Вернув взгляд к экрану компьютера, он усмехнулся, забавляясь возмущением, промелькнувшим в ее глазах, и яростным блеском. 'Раз уж она упомянула и меня, ладно, не буду больше с ней спорить'.
Вероятно, такова человеческая природа - цепляться за кого-то влиятельного и по возможности пытаться свалить на него большую часть работы. Это наиболее распространено среди молодежи, особенно в школьном возрасте.
Примером тому может служить школьный групповой проект, где большая часть работы достается лидеру. По словам членов группы, он был способным человеком и человеком, который знал, что делать, поэтому он должен подавать пример. А пример означал то, что лидер должен быть тем, кто все расскажет и покажет.
Если проект проваливался, винили лидера.
Если проект удался, то почести должны быть распределены между всеми членами, независимо от того, насколько это было несправедливо.
Не совсем точно, но это можно было использовать как основу для намерений главных героев в тот день.
Когда Хань Су и Жэнь Лянь отправились в особняк Е на поиски Цзян Ли, их мысли были очень просты. Цзин Мо однажды вывел нас. Он должен вести нас, чтобы наказать злодеев". Другими словами, это можно истолковать как желание иметь кого-то, кто будет делать за них большую часть работы и в то же время будет их маяком света и нянькой.
Но Цзян Ли видел гораздо больше. Даже если не принимать во внимание тот факт, что того, кто связался с главными героями, вечно будут преследовать неприятности, ему также нужно было подумать о том, что произойдет, если он пойдет с ними и украдет лидерское место, предназначенное для главного героя.
В основном у него было два сомнения по этому поводу.
Первое заключалось в том, что у него не было причин тащить на себе еще большее бремя или создавать для себя лишние задачи. Злодейка и желания «оригинала» были достаточны для того, чтобы его руки были заняты. А даже если бы это было не так, какая разница. Несмотря ни на что, он не хочет беспокоиться о том, что не связано с миссией.
Вторая причина заключалась в том, что попытка украсть лидерское место главного героя была бы бесполезной. Таинственная сила обязательно вмешается и исправит сюжет. Или, по крайней мере, исправит или уберёт всё, что лишает главных героев внимания. Так почему бы просто не позволить главному герою занять лидерское место для себя и не упростить дело?
В любом случае, без него главные герои все равно выполнят то, что должны были выполнить.
Даже без его и злодейки вмешательства сюжет развивался гладко. Он подозревал, что судьба или воля этого мира отличается от предыдущих и имеет более сильную функцию автоисправления, потому что она все равно умудрялась постоянно заставлять главных героев сближаться друг с другом.
Тайны тоже разгадывались одна за другой. Сюжет постепенно приближался к "счастливой жизни" главных героев.
Скрытый злодей, который делал все возможное, чтобы создать проблемы Хань Су и Жэнь Лянь, наконец-то был загнан в угол и даже доставлен в полицию и суд для вынесения приговора.


    Е Синьи (28.1)

    Репортёры пытались мельком взглянуть на печально известного бывшего чиновника.
На самом деле они не появлялись перед человеком, а только наблюдали издалека. Они наблюдали, как толпа бросала в человека, вышедшего из бронетранспортера, всевозможные предметы, в основном отвратительные, на их лицах было написано достаточно злобы и желания утопить министра Ву в плевках и проклятиях.
Парни и девушка не ушли, пока не увидели, или, правильнее сказать, не услышали результаты судебного заседания и то, какое расположение к нему имеет полиция.
В конце концов, несмотря на все доказательства и тому подобное, суд рассмотрев все документы, назначил ему место заключения, которое было сравнимо с роскошным люксом. Это прекрасно продемонстрировало, что связи политика нельзя недооценивать. Это было одновременно невероятно и раздражающе.
Именно по этой причине Жэнь Лянь плакала, когда они возвращались обратно. Им пришлось остановиться в парке, мимо которого они проезжали, так как она попросила об этом, потому что чувствовала, что ей нужен свежий воздух.
"Это так несправедливо". Хрупкие плечи главной героини дрожали, когда она непрерывно издавала сопящие звуки.
Она больше всех переживала после того, как узнала правду о несчастном случае с ее родителями. Во всем виноват этот мерзкий старик. Он подстроил чью-то смерть, которая затем стала смертью ее родителей. Но даже с огромным списком преступлений, он все равно избежал смертного приговора. "Почему все так? Почему?"
Затем девушка разразилась рыданиями. Мужчина притянул ее к своей груди и позволил ей выплакаться на его рубашке.
Он мягко сказал, пытаясь подбодрить ее: "Лянь, не грусти. Этот мерзавец Ву, по крайней мере, должен будет провести всю свою жизнь в одном месте. Разве ты не думаешь, что это лучше, чем быстрая смерть? Подумай об этом. Разве он не будет страдать больше и дольше? Не думаю, что он действительно получит тюремную камеру, похожую на президентские апартаменты. Подозреваю, что всего лишь кто-то из его родственников или подчиненных подкупил тамошних людей деньгами ".
"Но как ты думаешь, насколько глубок его карман? С бесчисленным количеством людей, которым нужно выплачивать компенсации, плюс судебные издержки и штрафы, его корпорация и другие предприятия рано или поздно объявят о банкротстве. Когда у него больше не будет денег, чтобы платить надзирателям и судьям, не станет ли он тогда очень несчастным? Как человек, привыкший к роскошной жизни, вкусив отсутствие свободы и комфорта, что он будет делать? Его жизнь станет хуже смерти!"
Жэнь Лянь подняла голову и посмотрела на главного героя своими туманными глазами с красным оттенком. На несколько секунд в её глазах мелькнула надежда. "Правда?"
Из всей группы, пожалуй, только Дуань Лянь подумал, что ее выражение лица в тот раз было не таким уж милым и жалостливым. Хотя причина была вполне обоснованной, его насторожило то, что ее лицо показывало, как сильно она жаждет чьей-то смерти или страданий.
"Конечно". Хань Су кивнул. Чувствуя боль в сердце Жэнь Лянь, он осторожно вытер слезы, текущие по ее бледным щекам.
Женщина некоторое время молчала, опустив голову. Вскоре после этого на ее вишневых губах появилась насмешливая улыбка. Казалось, она о чем-то задумалась, что заставило ее еще больше упасть духом. С этим уродливым, но плаксивым выражением лица она попыталась встретить взгляд мужчины.
"Хань Су", - голос Жэнь Лянь почти затих. Она выглядела трагично, но при этом заставила себя улыбнуться. "Спасибо. За все. Ты уже так много сделал для меня и для всех присутствующих. Даже сейчас ты пытаешься меня утешить. Спасибо. Я действительно ценю все".
"Однако... хотя мне нравится все, что ты сказал ранее, не мог бы ты не обманывать меня?"
Главный герой выглядел смущенным и обиженным. "Лянь, я говорю правду".
Негодование еще больше заполнило лицо Жэнь Лянь. "Хань Су. Остановись. Ладно. Я не настолько безмозглая. Я знаю, что он очень богат. Как могут деньги на взятку, судебные издержки и компенсацию разорить его?" Она трижды покачала головой, а потом снова заплакала.
Ее вид действительно мог заставить большинство, если не всех людей, видящих ее в таком состоянии, почувствовать сердечную привязанность. Вероятно, это было одно из чудес ореола главной героини. Когда они плачут, они кажутся более жалкими и вызывают сочувствие, даже большее, чем самое милое животное в мире.
"Мои родители на небесах, должно быть, ругают меня за то, что я не позаботилась о том, чтобы злодей получил по заслугам. Я чувствую себя такой безнадежной и бесполезной..."
На ее жалобы о себе главный герой вздохнул и ответил. "Не будь сурова к себе, Лянь. Для девушки твоего возраста ты уже достойна восхищения. Я уверен, что тетя и дядя уже довольны и желают тебе хорошего будущего, полного счастья."
"Хань Су..."


    Е Синьи (28.2)

    'Хах... Это сцена, вырезанная прямо из третьесортной мыльной оперы... Наблюдая за тем, как Хань Су утешает девушку, Дуань Лянь мысленно пожаловался. Он начинал чувствовать усталость.
Он был единственным из группы парней, кто не подошел к Хань Су, чтобы утешить плачущую девушку. Он был занят. Он был занят вопросом, по какой причине богатый лидер их маленького клуба справедливости выступил против секретаря Ву.
Всем уже было ясно, что между Жэнь Лянь и Хань Су что-то происходит.
Был ли у них тайный разговор, в котором Жэнь Лянь рассказала ему о своих подозрениях по поводу гибели родителей? И поскольку она так понравилась Хань Су, он решил помочь ей и даже втянул в это всех?
Ничего себе.
В легком раздражении он подошел к ближайшему автомату с напитками, чтобы купить себе выпить. Он выбрал сок со вкусом клубники, планируя проверить, насколько сладким он будет на вкус.
Конечно, это будет не так отвратительно сладко, как флирт этих двоих, верно? Сарказм был в его тоне, когда он спрашивал себя об этом, идя обратно к группе.
"Лянь. Перестань плакать, хорошо?" беспомощным тоном сказал Хань Су девушке. Парень вздохнул и посмотрел на небо. Через несколько секунд он огляделся по сторонам, а затем моргнул, увидев Дуань Ляна, идущего к ним с коробкой сока в руке. "Эй, Дуань Лянь, ты купил это для Жэнь Лянь?"
Ошеломленный, высокий мальчик остановился на месте и посмотрел на свой напиток.
Кто и что купил для надоедливой плаксы? Судорожно сжав рот, он поднял взгляд. "Извините. Но я купил это для себя".
"Хорошо. Ее раздражает, что она продолжает плакать, так что дай ей это сейчас. Может быть, ее любимый напиток окажется эффективнее, чем все наши слова вместе взятые".
'А? Что за хрень с этим парнем?' Дуань Лянь нахмурился. 'Он что, глухой? Или это его загадочная болезнь "я слышу только то, что ожидаю" снова дает о себе знать?
Пока он размышлял над этим вопросом, один из бездельников выхватил у него розовую картонную коробку и протянул ее девушке.
Дуань Лянь был застигнут врасплох, так как другой парень "атаковал" из его слепой зоны. Когда он пришел в себя, сок, который он купил для себя, уже был проткнут соломкой и передан Жэнь Лянь. Та лишь на секунду надулась, прежде чем принять его. Затем она сразу же сделала глоток.
"Хм. Хороший вкус! Спасибо!"
Щеки девушки слегка покраснели. Но Дуань Лянь был уверен, что это не потому, что она извиняется за то, что сейчас пьет что-то украденное у других и отданное ей.
Черт возьми! Когда он проверил, ее глаза были устремлены на Хань Су, что означало, что она даже благодарит того, кто украл это!
Видя все это, он почувствовал, что внутри его черепа что-то щелкнуло.
'Нет, нет, нет. Дуань Лянь. Не теряй рассудок, успокойся! Ты красив и умен". Он начал мысленно напевать, чтобы промыть себе мозги.
'Будь понятливым, хорошо? Они несчастные и нуждающиеся, нуждающиеся в пересадке мозга! Так что сохраняй спокойствие и будь непредвзятым, хорошо? И снова будь понимающими, будь понимающими". Одна часть его мозга помогала напевать.
Но более честная часть ответила: "Черт. Но разве ты не хочешь пить? И разве ты не использовал свои собственные деньги, полученные от подработки, чтобы купить это?".
Зная смешное и страшное выражение своего лица, он повернулся, чтобы спрятаться, а затем начал пинать камешки, чтобы выпустить часть своего раздражения.
...
После этого случая прошло еще несколько месяцев.
Дуань Лянь, который уже давно мечтал вырваться из сферы влияния Хань Су, почувствовал, что наконец-то может отделиться от них.
Он сразу же решил, что позвониь домой и проведает свою семью. Он объяснил это тем, что хотел узнать, как у них дела. Он сказал Хань Су: "Выслушай меня, лидер. Я знаю, что я странный. Я ненавидел их за то, что они буквально продали меня в ту школу только потому, что услышали, что если я умру, они смогут получить от руководства несколько сотен тысяч."
"Но даже тогда, когда я сбежал и вернулся в цивилизацию, я просто не мог остановить себя от желания вернуться или хотя бы увидеть место, которое было моим домом более семнадцати лет".
"Моя душа и сердце неспокойны. Может быть, это и есть тоска по дому. Просто очень трудно сопротивляться".
Дуань Лянь не обращал внимания на странные взгляды, которые на него бросали богачи, и продолжал говорить.
Он даже сопроводил это грустным выражением лица и жестами рук, мрачно вздыхая: "Хах. Это глупо, я знаю... Я знаю, что веду себя глупо. Но если подумать, что еще я могу сделать? Они - мой дом. Моя единственная семья. Черт, я ненавижу свою семью, но даже издалека я хочу их видеть".
Главные герои снова странно посмотрели на него. Но, видя как искренне он выглядит, они обменялись взглядами друг с другом и решили не комментировать эту идею.
Но двое других парней, слушавших его, опустили головы. Через минуту или около того они встали и похлопали его по плечу. "Честно говоря, я тоже чувствую себя как ты. Трудно иногда не думать о наших старых домах. Но в отличие от тебя, я думаю, что смогу жить дальше, потому что я достаточно решителен, чтобы похоронить свое прошлое. Знаешь, мы уже видим впереди лучшее будущее. Через месяц Ду Чэнь примет участие в соревнованиях по киберспорту. Если ты планируешь проведать свою семью, наша единственная просьба - вернись до начала соревнований и будь с нами, чтобы поддержать его".
Дуань Лянь кивнул. Хань Су и остальные отправили его на вокзал, где немного пошутили и отпустили, услышав объявление об отправлении поезда. "Увидимся через месяц! Не скучайте без меня!"
С глупой улыбкой на лице, обычный парень расстался с ними и пошёл к платформе.
Но как только он повернулся к ним спиной, улыбка исчезла с его губ, и на лице появилось безразличное выражение. Рука, схватившаяся за лямку огромного рюкзака, перекинутого через плечо, крепче вцепилась в нее.
Наконец-то он мог уйти!
Вспомнив, что напомнил ему один из лакеев, он усмехнулся.
Вернуться сюда через месяц? Зачем? Чтобы умереть, питаясь каждый день собачьим кормом из-за флирта этих двоих? Или быть их мальчиком на побегушках для тяжелой работы только потому, что он был самым высоким и выглядел самым сильным?
Они были вольны мечтать, но на деле? Ни малейшего шанса!
Он не хотел возвращаться туда и быть тем, кому поручают то, что никто не хочет делать. Он также не хотел больше оставаться с людьми, у которых было слишком много свободного времени, но они не использовали его для более значимых вещей!
"Мне не нужно зависеть от Хань Су или кого-то еще, если я хочу жить! Даже если мне придется содержать себя за счет работы, что с того? Есть работа, для которой мне не нужно лицо. И даже если у меня пока нет места назначения, что с того. Куда угодно, лишь бы подальше отсюда!".
Пробормотав это про себя, Дуань Лянь рассмеялся. Этот парень мог бы даже сойти за брата Цзян Ли. Он сел в поезд, но сошел на следующей станции. Затем он сел на автобус, который привез его в город, расположенный далеко от его настоящей семьи. С его документами и всем остальным, что он взял с собой, ему не за чем было возвращаться в столицу.


    Е Синьи (29)

    Семья Е не сильно изменилась за последние несколько лет. Они оставались такими же престижными и богатыми, как и раньше. Они были все так же влиятельны в аристократическом кругу.
Однако те, кто не имел представления о том, что произошло с ними за последние несколько лет, и знал только об отношениях Е Синьи с Цзян Ли, задавались вопросом, как так получилось, что они остались такими же, как и раньше?
Это было странно, ведь первая мисс их семьи уже была помолвлена с сыном Цукерберга, который даже стал ради нее жителем Хуася. Когда несколько лет назад разразился скандал с их отношениями, это стало большой темой и было связано с тем, что семья Е поднялись на вершину славы, став самой известной семьёй в столице.
И вот снова возник вопрос. Почему они так и остались семьей второго сорта, несмотря на то что являются будущими родственниками семьи владельца Facebrick?
Ответ был прост. Репутация. Это одно слово было ключевым.
Надо сказать, что была причина, по которой такая семья, как Цзин, слишком заботилась об этом. Хотя репутация казалась неосязаемой вещью, остающейся только в мыслях людей, на самом деле она была способна повлиять на людей или даже целый клан. Семья Е только что испытала на себе, что может случиться, если плохая репутация будет упоминаться на одном дыхании с их именем.
Все началось пять лет назад, когда семья оказалась втянута в скандал, который образовался из-за четвертого сына главы, Е Цзина. Наркотики, проститутки, сексуальные домогательства, жестокое обращение с детьми...
Помимо этого, он творил беспредел с вверенными ему семейными предприятиями, отмыв денег, растраты, вымогательства, взятки, мошенничество, уклонение от уплаты налогов...
Список можно продолжать, как и число и имена его жертв. Кто бы мог подумать, что глава четвертой ветви семьи Е окажется человеком, замешанным во всем этом? Неужели у него не было ни стыда, ни моральных принципов?
Отец и братья, включая погибшего первого сына, который был отцом Е Синя, все были хорошими людьми и принципиальными бизнесменами, по чьим стопам, чёрт возьми, пошёл этот идиот?
Увы! Возможно, это было правдой, что помимо обычной борьбы за ресурсы и состояние, в каждой большой семье всегда появляется черная овца.
Когда стало известно об школе перевоспитания для детей, во всей Хуася начался настоящий ад. Все злодеи были наказаны и приговорены к тюремному заключению. Казалось, что их преступление распространилось и на близких им людей, потому что даже если их семьи были невиновны и не попали в суд или в тюремные камеры, поскольку они состояли в кровном родстве с преступниками, люди считали их тоже злодеями. Им становилось тяжело на улице.
'Сын, о мой сын! Разве я не говорил тебе не играть с этим злым отродьем? Не связывайся с ребенком этого человека, его отец - наркоторговец! Ты слышишь меня, перестань с ним дружить!
'Пойдемте, дети мои. Запомните все, что я скажу, хорошо? Видите этот дом? Там живут плохие люди. Помогите время от времени бросать яйца или что-нибудь еще в их дверь. Это точно поможет выгнать их из нашего района!
'Уходите! Терроризируйте другие города! Но здесь нам не нужна аморальная семья среди соседей!
'Дочь моя, послушай меня! Каков отец, таков и сын! Я уверена, что этот молодой человек также воспитан, чтобы делать ужасные вещи с другими людьми! Если увидишь его, избегай его! А если он проявит к тебе какие-либо неблаговидные намерения, кричи и убегай!".
Это были слова пятилетней давности, обращенные к близким тех, кого тогда поймала полиция. Прошло уже столько времени, но кто знает, прекратились ли подобные высказывания в адрес невинных членов семьи.
Как уже говорилось, репутация может влиять на действия людей. Когда эти люди, связанные с Е Цзином и чиновником Ву, совершали все эти аморальные и мерзкие поступки, думали ли они, что однажды их настигнет возмездие? А как насчет того, что вместе с их наказанием пострадают и их близкие? Хуже того, будут убиты, осуждены и дискриминированы?
В любом случае, одной из семей, сильно пострадавших, была семья Е. Их заклеймили как семью, в которой родился ужасный человек. Мало того, на видео, отправленном Цзян Ли в полицию, Е Цзин запечатлен на видео, как делает что-то незаконное с несколькими девушками из школы перевоспитания.
Он был настолько мерзок. Трудно было поверить, что этот человек был членом семьи Е. И, судя по всему, он никогда не думал о том, что случится с его семьей, когда все его злодеяния станут известны.
Теперь ущерб был нанесен. Даже когда семья Е разорвала связи с Е Цзином и всей четвертой ветвью, плохое впечатление у людей полностью не исчезло. Даже если они теперь были чисты, многие ли поверили бы им?
Как сказал один мудрец из старых времен, репутацию, которую однажды сломали, можно восстановить, но мир всегда будет смотреть на то место, где была трещина.
Очень немногие сохраняли с ними деловое и политическое партнерство, поскольку большинство боялось, что пострадает их собственный имидж и бизнес.
Это было очень тяжело. Если бы не дедушка Е, который был способным человеком, и Е Синьи, его внучка, а так же ее парень, Цзян Ли, посылающие денежную поддержку и прокладывающие путь для семьи Е за границу, они, вероятно, уже были бы погребены под давлением и нападками, тем более, что кроме жертв Е Цзина, у семьи Е было много врагов.
Враги были повсюду, ожидая возможности нанести прямой удар по акциям и основному бизнесу семьи Е. Также следует отметить, что жертвами Е Цзина были не только простые люди. Некоторые из них были из престижных и богатых семей. Когда преступника посадили в тюрьму и задержали, люди, естественно, стали искать другую цель для нападения.
"Семье Е повезло с тобой, старик". Читая отчеты и записи, которые он держал в руках, Цзян Ли окинул дедушку Е, волосы которого стали совсем белыми, восхищенным взглядом. С первого взгляда было видно, как много пришлось пережить этому человеку. Но вот он здесь, живой и невредимый, и весь клан Е тоже.
"Разве ты не должен говорить, что дедушке было тяжело?" Голос доносился из дверного проема на северо-востоке.
Когда мужчины повернули головы, они увидели женщину с несравненной грацией и внешностью, идущую к ним огромными шагами. В ее волосах, заплетенных по бокам и уложенных в элегантную прическу, было множество маленьких блестящих шпилек. На ней была белая блузка без рукавов и многослойная юбка цвета мокко, облегающая талию и бедра. Ее изящные ноги украшала пара белых туфель на шпильках.
Ее шея была обнажена, но на запястье красовались дорогие белые наручные часы. Если посмотреть на ее правую руку, то на безымянном пальце красовалось изысканное кольцо с бриллиантом, которое заметно сверкало как при свете, так и без него. Это было доказательство помолвки этой утонченной и опытной женщины с любимым человеком.
"С возвращением, моя всегда прекрасная Синьи".
Дедушка Е автоматически поднялся на ноги и тепло обнял внучку, которую он видел впервые за пять лет.
"Я скучала по тебе, дедушка! Я рада, что ты не стал худее, чем я ожидала". Со смехом 21-летняя злодейка ответила на объятия.
"Какая худоба? У меня все хорошо, и я могу есть все, что захочу. Девочка, ты превратилась в женщину. Но, похоже, ты все такая же озорная". Старик покачал головой, а затем подвел Е Синьи к свободному креслу рядом с собой и стал вести с ней приятные светские беседы, выясняя, как она проводила дни за границей.
"Ты хорошо о ней заботился?" Поскольку отец Е Синьи уже умер, дедушка взял на себя роль плохого старика, подкалывающего будущего зятя за его отношение к дочери.
Парень сделал вид, что задумался, прежде чем ответить: "Ну, я думаю, что нет?".
"Уф". Девушке понравилось выражение лица ее жениха, когда он это сказал.
"Синьи, почему ты смеешься? Он что, издевался над тобой? Не бойся рассказать мне, я добьюсь справедливости для тебя!".
"Нет, нет, дедушка. Он был очень добр ко мне".
Цзян Ли к тому времени уже поднял чашку с чаем и поднес ее ко рту, сопровождая девушку взглядом.
В этот момент женщина застенчиво опустила голову.
"Цзян Ли может показаться плохим, но я не думаю, что на свете есть парень лучше или кто-то, кто будет относиться ко мне лучше чем он".
"Пфф." Услышав ее слова, он чуть не подавился. Он даже немного расширил глаза, глядя на нее. Однако это изменение в выражении его лица длилось всего несколько секунд, а затем вернулось в нормальное состояние.
Затем в его голове начали проноситься забавные мысли.
'Даже если она моя внучка, она все ещё влюблённая девушка, которая может увидеть хорошие стороны даже в плохом человеке'. Он рассмеялся.
Цзян Ли никогда бы не признался, что ему приятно, что, несмотря на его странную личность, которую не смогла исправить ни одна из его предыдущих жизней, она все еще высоко ценит его в своем разуме и, скорее всего, в своем сердце.


    Е Синьи (30)

    После разговора с престарелым патриархом Е, они направились к стоянке, так как Цзян Ли хотел посетить одно место. Е Синьи последовала за ним и села на пассажирское сиденье.
Пристегивая ремень безопасности, она сказала мягким голосом, в котором слышалось беспокойство: "Я видела файлы в твоём офисе перед тем, как мы улетели вчера. Ты дал мне доступ к своим вещам там много лет назад, поэтому я не знаю, специально ли ты оставил их там, чтобы я могла их прочитать. Но теперь ты наконец-то планируешь встретиться с ним?"
Цзян Ли равнодушно кивнул. "Он хочет меня видеть. Так почему бы и нет?"
"Он хочет увидеть тебя только потому, что ты стал очень заметным в последнее время".
Смысл её слов не мог быть более очевидным. Человек, с которым они собирались встретиться, был кем-то связанным с Цзян Ли, нет, с Цзин Мо. Несмотря на то, что она его еще не видела, этот человек ей уже не нравился. Кем бы ни был этот человек, она уже точно знала, что никогда не будет о нем хорошего мнения.
Честно говоря, она предпочла бы, чтобы Цзян Ли никогда не встречался с этим человеком. Но так как она не могла остановить Цзян Ли, ее мысли были направлены на то, как она поступит с этим человеком, если он сделает что-то чрезмерное или неподобающее по отношению к ее жениху.
Пожав плечами и положив правую руку на руль, а другой потянув на себя дверь машины, мужчина ответил. "Ну. Это очевидно? У меня очень большое сердце. Может быть, если у него была причина не встретиться со мной до того, как мы уехали за границу, я смогу простить его, а потом начать все с чистого листа, как его сын."
"Опять врешь." ругательным тоном ответила она. Но в душе она почувствовала облегчение.
Она была с Цзян Ли уже пять лет, что для помолвленной пары было очень долго. Какие его причуды и выражения еще не запечатлелись в ее фотографической памяти?
Она знала, что если он ведет себя так беспечно, значит, он не придает особого значения своему биологическому отцу.
Его легкий и шутливый тон сигнализировал о том, что он не испытывает необычных, эмоциональных или каких-то других чувств при мысли о том, что наконец-то, спустя пять лет после открытия своей настоящей личности, он встретится с одним из своих настоящих родителей.
'Если бы ты только знала, что я должен быть честным". А честность для настоящего Цзин Мо означает быть верным своим желаниям. Хах. Прямо сейчас остаток «оригинала» желал встретиться с этим мужчиной. Так хлопотно.
"Как ты думаешь, что мне делать, когда я увижу этого Лонг Чена?"
"На твоем месте, я бы дала ему по яйцам!" Она шипела со свирепым выражением лица, подняв лапы, как тигрица. Это выражение оставалось на ее лице в течение трех секунд, а затем сменилось выражением смеха.
"Я не могу этого сделать, девочка". Он присоединился к ней в смехе. 'Это очень снисходительно'. почти проговорил он.
После этого они перестали говорить об этом. Она начала болтать о последних событиях в стране.
Время от времени она показывала на улицу, описывая ему изменения, которые заметила. Например, круглосуточный магазин в ста метрах от особняка превратился в клинику. На повороте, ведущем к аэропорту, была проложена новая дорога. Два торговых центра, принадлежащие вражеским корпорациям, были построены на противоположных сторонах огромной частной школы, которую Е Синьи и Цзян Ли посещали до отъезда из страны.
Когда они добрались до места назначения - ресторана в центральном районе Рубинового города, - уже наступила ночь. Е Синьи была озадачена тем, что вместо того, чтобы сразу зайти внутрь, Цзян Ли попросил ее остаться в машине, а сам вышел и стал осматривать окрестности в поисках неизвестно чего.
Через несколько мгновений она увидела, как он направляется к группе мужчин в темной части парковки.
Она вздрогнула при виде того, как ее жених избивает всех, кроме самого молодого мужчины. Она не знала, о чем они говорили, но когда Цзян Ли подошел к ней, мужчина, который сначала в страхе лежал на земле, вдруг встал и поправил прическу и наряд, выглядя так, будто сорвал джекпот.
"Чудак", - прокомментировала она человека, радостно, но кротко следовавшего за ними.
Цзян Ли привел их двоих в ресторан. Но если он и Е Синьи пошли на второй этаж и взяли себе по бокалу, то молодой человек подошёл к столику в центре первого этажа.
Двое сверху облокотились на ограждение высотой до груди, уставившись на зрелище снизу.
"Я предполагаю, что этот мужчина средних лет - мистер Лонг". Через несколько минут, не отрывая глаз от человека, похожего на мошенника, разговаривающего с широко ухмыляющимся официантом, она резко спросила.
"Я догадываюсь, что ты поручил этому парню что-то сделать для вас. Но что ты попросил его сделать?"
Цзян Ли с ухмылкой ответил: "Если ты не можешь догадаться..."
"Пожалуйста, не говори мне смотреть и слушать шоу, потому что я ничего не слышу с нашего места. Мы слишком далеко оттуда. И музыка слишком громкая". Несмотря на то, что её слова были немного колкими, на ее лице была великолепная улыбка.
Он кашлянул, а затем рассмеялся: "Ну, я просто попросил того парня заказать три набора всех блюд из меню, включая самые дорогие".
'Хм. Он не говорил об этом, но, должно быть, тому человеку он приказал притвориться Цзин Мо".
Е Синьи внимательно посмотрела на пожилого человека за столиком в центре. Человек, который на семьдесят процентов походил на Цзян Ли, был одет в смокинг и темно-синий галстук. Однако по его едва заметным движениям и манере смотреть по сторонам было видно, что он обычно не бывает в таких местах.
Она наклонила голову немного влево вверх, не сводя глаз с отца Цзян Ли. "Он должен быть обычным работником, в лучшем случае менеджером или директором компании. Так что, действительно, он, скорее всего, прожжет дыру в своем кошельке, если будет нести расходы в одиночку. И даже если он попытается заставить своего "сына" оплатить счет, он ничего не получит, потому что этот "сын" не настоящий".
На мгновение она подумала, что правильно сделала, посоветовав Цзян Ли не раскрывать свое истинное лицо перед СМИ. Теперь она была рада, что это помогло ему в сегодняшнем деле, хотя первоначальная причина, по которой она советовала ему всегда носить маски или поручать кому-то выступать в качестве доверенного лица на публичных мероприятиях, была ревность и неуверенность.
Внезапно Цзян Ли начал объяснять: " Лонг Чен - довольно успешный парень, по крайней мере, для выходца из деревни. В свои тридцать лет он уже руководитель отдела довольно крупной компании по производству оборудования. Для деревенщины, занимающимся подобным бизнесом, он уже очень крупная рыба. И все же в то время этот парень уже был женат на дочери генерального директора своей компании".
Девушка кивнула, делая маленькие глотки коктейля, с интересом слушая его рассказ.
Цзян Ли проглотил полный рот своего ликера и продолжил: "Женщина забеременела, а затем родила сына Лонг Чена. Но так как он никак не мог его принять из-за своего статуса, она решила подделать документы, чтобы создать видимость, что ребенок - ее сын, рожденный от любовника. Это оказался отец, которого я знал первые шестнадцать лет своей жизни".
Она вздохнула и осторожно ответила. "Теперь понятно, почему он не пытался забрать тебя у семьи Цзин. Он уже женат. К тому же, семья, частью которой он стал после свадьбы, имеет определенную власть среди простого народа, но не настолько сильна, чтобы идти против семьи мэра города."
"Если бы он появился перед молодым Цзин Мо и представился его настоящим отцом, ему не пришлось бы забирать сына. Цзин Мо бы сам придумал, как сбежать. К сожалению, теперь Цзин Мо больше нет".
Увидев легкое замешательство в глазах злодейки, он с легкой улыбкой добавил. "Остался только Цзян Ли. И он - приемный сын Джеймса Цукерберга, человека, которого он шантажировал до усыновления".
Это был первый раз, когда эта информация попала в ее уши. Е Синьи была удивлена, а затем развеселилась.
В то время ему было всего шестнадцать лет. Откуда, черт возьми, у него взялось столько смелости, чтобы шантажировать одного из богатейших человек в мире?
"Хм. Похоже, драма началась, когда мы не обращали на нее внимания".
"Вау! Моя ошибка!" воскликнула она через секунду, когда ее глаза блуждали вокруг и обнаружили, что на первом и втором этажах было много подозрительных людей, которые мигали своими камерами из укромных уголков.
"На самом деле Лонг Чен не чувствует себя неловко в этом месте, а проверяет, где находятся папарацци. Думаю, именно он пригласил этих людей на сегодняшний вечер".
Человек рядом с ней пожал плечами. "Да. И теперь, когда человек, которого он считает мной, устраивает сцены, его планы идут наперекосяк. За попытку обмануть меня, что ж, это уже мягкое наказание".
Вертя в руках бокал с вином, Е Синьи испытывала тяжесть на сердце, гадая, что он думает по этому поводу.
Однажды он тоже задавался вопросом, что бы он сделал, если бы та, кто пыталась сделать то же самое, была его биологической матерью.
Желчный пузырь вывел ее из оцепенения. Она криво улыбнулась: "Извини. Мне нужно в туалет".
Он кивнул, провожая ее взглядом и наблюдая, как она идет к коридору справа от барной стойки. Но сначала она оставила свой бокал официанту, с которым столкнулась.
Цзян Ли вернул свое внимание к сценарию внизу. Однако через некоторое время он тоже решил уйти, чтобы найти для них столик.
Тиканье настенных часов было не слышно, так как звучала громкая музыка, доносившаяся с фортепиано. Но не то чтобы звук имел значение, поскольку одного взгляда на часы было достаточно, чтобы узнать, сколько времени прошло.
Меньше минуты.
По его расчетам, девушка проведет там не менее десяти минут(// WTF?). Мимо прошел назойливый официант, неся поднос, полный ароматных блюд. Так стоит ли ему заказать им ужин?
Ему не нужно было думать ни секунды, чтобы знать ответ. 'Нет. Она будет ругать меня за невнимательность, если я сделаю заказ, не спросив ее мнения или не дождавшись еды вместе с ней".
При мысли о том, что ожидание может наскучить, он скрестил руки на груди. На второй минуте ожидания, когда он возился с телефоном, кто-то со знакомым лицом прошел мимо его столика и остановился, узнав его.
"Цзин Мо?"
Когда он поднял голову и посмотрел на шокированного человека справа от себя, тот тоже поднял бровь.
Даже если у него не было превосходной памяти злодейки, лицо перед ним было довольно запоминающимся, потому что это был единственный нормально выглядящий парень в то время, когда главные герои ворвались в особняк Е, чтобы найти его.
'Что парень, который должен помогать главному герою в его бизнес-империи, делает в таком далеком городе? Поручение? Или корпоративная встреча?
Цзян Ли не знал, что Хань Су потерял связь с этим человеком пять лет назад.
"Упс, прошу прощения. Кажется, я неправильно обратился к вам, господин Цзян. Вы все еще помните меня? Я Дун Лянь ".
Цзян Ли только кивнул, не проявляя ни малейшего желания знакомиться с кем-то из друзей главного героя. Он даже отвел взгляд. Но мужчина с глупой ухмылкой на лице, сверкающий белыми зубами, не выглядел обиженным.
"Я не отниму у вас много времени. Я просто хотел бы извиниться за то, что произошло пять лет назад".
'Я не разговариваю. Я немой, уходи". Именно так Дун Лянь интерпретировал молчание чрезвычайно богатого представителя второго поколения.
Видя это, он пожал плечами и понимающе сказал: "Ну, это естественно, что ты притворяешься, что не знаешь меня. В конце концов, я был с этими идиотами, когда вы впервые меня увидели. Просто знайте, что мои извинения искренни. Я сейчас уйду".
'... Неужели кто-то посмел сказать, что главные герои - идиоты? Хм.
'Интересно.' Так подумал Цзян Ли, когда высокий, но среднего роста парень ушел, смеясь и развлекая сопровождавших его людей.


    Е Синьи (31.1)

    Третий день после возвращения в Хуася. Насладившись днем отдыха и путешествий в Рубиновом городе, они вернулись в столицу и остановились на ночь в особняке Е.
Кто бы мог подумать, что на следующий день, пока Цзян Ли встречался с частным детективом, чтобы найти свою биологическую мать, возникнет забавная ситуация, куда случайно будет вовлечена злодейка?
Предполагаемая концовка была выброшена в мусорное ведро. Поскольку некоторые элементы сюжета не двигались в соответствии с предполагаемой траекторией, драма автоматически продлилась до того момента, когда злодейка вернулась в Хуася.
По правде говоря, главные герои больше не нуждались в том, чтобы кто-то их подгонял, поскольку теперь они были вместе. Однако, казалось, мир был намерен заставить Е Синьи столкнуться с главными героями, создать им проблемы и вступить с ними в конфликт.
Прежде чем рассказать о первом конфликте, возникшем между ней и одним из главных героев, следует упомянуть, что за то время, пока Цзян Ли и Е Синьи не было в стране, произошло много изменений.
Хань Су в свои 20 лет стал теневым владельцем бизнес-империи своей семьи. В его 21-й день рождения у отца не было выбора, кроме как передать ему должность генерального директора благодаря его гениальности и махинациям. Подчинение всех компаний произошло еще до его вступления в должность. В этой части главный герой доказал, что у него все еще есть мозги.
Что касается Жэнь Лянь, то она занимала высокий пост в одной из главных компаний семьи Хань. И она, конечно же, использовала черный ход и привязанность Хань Су, чтобы добиться своего. Однако мало кто критиковал ее, потому что с момента вступления в должность главного директора она демонстрировала приемлемую скорость в обучении и обладала большим умом и талантом в руководстве.
Несмотря на это, ей еще предстояло стать невестой Хань Су. Ее происхождение мешало ей быть помолвленной с главным героем. Все в семье главного героя были против, и по непонятным причинам даже основные акционеры намекнули, что главному герою стоит подумать о том, кого сделать своей супругой.
Если бы у Цзян Ли спросили его мнение, он бы ответил, что так распорядился сюжет. Возможно, тот, кто управляет судьбой, был настоящим богом, и ему было до смерти скучно, поэтому он хотел добавить немного драмы в гладкую жизнь главных героев.
Так или иначе, конфликт произошел в пятизвездочном ресторане, когда чрезвычайно красивая Е Синьи появилась в качестве представителя своего деда для беседы с потенциальным клиентом.
Клиент оказался хитрым, или, правильнее сказать, мудрым, пригласив всех претендентов на партнерство с ним за один стол. Е Синьи была одной из них, как и Жэнь Лянь, главная героиня.
К ним присоединился еще один человек, но, видя ауру Е Синьи, кричащую об интеллекте и влиянии, он понял, что не стоит тратить силы на борьбу за сделку с ней.
'Хах. Либо мне урежут зарплату, либо меня отругают. Тогда лучше наслаждаться кондиционером и едой".
Беспечный парень из довольно крупной торговой компании сидел и наблюдал, как клиентка, дама средних лет из-за рубежа, общалась с красивой дамой более внимательно и тепло, чем с ним и главной героиней.
Дама уже была довольна Е Синьи, так как даже в части обсуждения элегантная злодейка блистала более яростно и ярко, чем остальные.
Именно в такие моменты ей не составляло труда показать всем, что она выросла как настоящая аристократическая леди, стандартная злодейка с красотой, поведением, умом и богатством.
Если бы она была влюблена в Хан Су и полностью пошла по пути настоящей злодейки, она бы точно превратилась в глупую женщину, которая знает, что может заполучить любого мужчину в мире, но упорствует в том, что один чертов мужчина не доступен ей.
К счастью, сейчас она не была и никогда не будет влюблена в главного героя. Это сделало ее более яркой в этом маленьком собрании, потому что ее самая сильная сторона была сохранена, IQ.
Что было у других, чтобы конкурировать с ней? Ореол главной героини Жэнь Лянь?
Что ж, возможно, он действительно был эффективен, но только не так, как обычно.
В то время как другой гость уже знал результат и оставался там ради бесплатной еды, Жэнь Лянь, вероятно, была доведена до предела. Негодование. Она завидовала красоте, природной элегантности и бойкому языку злодейки. И она чувствовала себя нетерпеливой и возмущенной.
Е Синьи была из той семьи, которая породила ужасного человека, который также был частично виноват в смерти ее родителей. Почему она так легко позволила всему идти своим чередом?
'Она так и не назвала своего имени, поэтому клиентка просто решила, что она обычный представитель корпорации Е. Забыла сообщить, кто ты? Тогда я вам помогу!
Когда иностранка, наконец, проявила желание отдать стомиллионный контракт Е Синьи, Жэнь Лянь воспользовалась тем, что они все еще находились на стадии пустой болтовни, чтобы нарочито злобно промурлыкать что-то, приправленное невинностью.
"Леди, кстати, знаете ли Вы, что мы с мисс Е были знакомы? Поскольку я училась в школе, пока она была за границей, я не могла ее проведать и не расспросила о том инциденте пять лет назад". Повернувшись к Е Синьи, она спросила. "Так как все прошло? Вы и ваша семья в порядке? Ведь твой дядя... был обвинен в этом. Дело уже закрыто?"
Две вещи: фамилия Е и дело пятилетней давности.
Таким образом, главной героине удалось передать даме, что Е Синьи была из этой семьи и даже являлась племянницей Е Цзина.


    Е Синьи (31.2)

    "Ты родственница Е Цзина?". Дама свободно говорила на языке Хуася с легким акцентом. В ее тоне и выражении лица были заметны изменения, причем не в лучшую сторону.
Жэнь Лянь опустила глаза, чтобы скрыть слабое удовлетворение, которое промелькнуло в ее глазах, когда она услышала этот вопрос.
Между тем, сидящий напротив нее зритель не стал медлить и сразу догадался, что она затаила обиду на красивую женщину. В конце концов, в каком бы невыгодном положении ни находился человек в подобном разговоре, он не стал бы прибегать к подобным уловкам без крайней необходимости.
Е Синьи спокойно посмотрела на главную героиню, затем улыбнулась ей и честно ответила. "Госпожа, меня зовут Е Синьи, я внучка нынешнего патриарха Е Чэна. По крови я действительно являюсь родственницей этого человека, но он больше не принадлежит к нашей семье".
"Тем не менее... Я не знала, что семья Е, с которой я буду обсуждать дела сегодня вечером, связана с этим человеком. Честно говоря, сначала я не придала этому значения, так как знаю, что эта фамилия довольно распространена в Хуася".
Скандал в том году был очень большим, о нем слышали и жители других стран. Несмотря на то, что это уже было в прошлом, если бы у них был выбор, мало кто выбрал бы работу с семьей Е.
Эта женщина была довольно простодушной и прямолинейной, поэтому она не скрывала своего нежелания и чувства отвращения при слове "этот человек". После этого её оценивающий взгляд обратился к Е Синьи.
'Обвинять невиновных только из-за их слабой связи с преступником. Какая глупая особа. Если ты собираешься участвовать в дискуссии, разве не разумно сначала изучить биографию собеседника?
Е Синьи поджала губы, слегка оттянув уголок губ вниз, чтобы показать свое разочарование. "Понятно. Леди Ю, должно быть, была шокирована".
Женщина сохраняла идеальные манеры и поведение на протяжении всей трапезы, но она уже не была так увлечена партнерством, как раньше. Изменения в ее облике были очень заметны.
Но Е Синьи не изменила своего поведения.
Если бы она действительно была неуверенной, она вела бы себя смирительно перед ней. Но это было не так. Не говоря уже о том, что она была невестой знаменитого Натана, она была лучшим стратегом компании Facebrick. Определенно, ее квалификация была выше, чем у всех этих трех людей вместе взятых.
'Это нормально быть кем-то, кто не только видит потенциальную прибыль, но и оценивает характер при выборе партнеров. Но это должно быть сделано строго и тщательно. Не таким предвзятым образом. '
Наклонив ресницы на сорок пять градусов вниз, злодейка улыбнулась и взглянула на настенные часы.
Казалось, женщина не знала, что на самом деле оценивали именно ее, а не наоборот. Поначалу Е Синьи относилась к ней нормально, поскольку та была очень дружелюбной, но стоило ей проявить неуважение к семье Е, как девушка потеряла все добрые мысли об иностранке.
Она ни за что не стала бы работать с человеком, который не только легко поддается чьим-то словам, но и не разбирается в окружающих вопросах.
Сама того не зная, из-за того, что она обидела Е Синьи, дама навсегда потеряла возможность связаться с семьёй Е, а в дальнейшем и с Цукербергами. Конечно, она была не единственной. То же самое можно сказать и о том, кто продолжал бросать взгляды на злодейку.
Е Синьи сохранила пленительный изгиб губ, когда вышла из-за стола, выразив намерение больше не участвовать в обсуждении партнерства.
Дама, чье впечатление о ней изменилось на 180 градусов по сравнению с первоначальным, почти не смогла сдержать свой хмурый взгляд и спросила, используя свой немного резкий акцент: "Мисс Е. Мне показалось, что ваша компания заинтересована в беседе с нами. Могу я узнать, что это значит?".
"Леди Ю. Больше нет необходимости в формальностях. Я вижу, что у вас больше нет мыслей о сотрудничестве с нами, потому что вы узнали, что мы - та самая семья Е. Раз так, то я не буду мешать вашему разговору с главным директором корпорации Хань и директором холдинга". Девушка была так же мягка, как и раньше, она слегка поклонилась и добавила: "Я хорошо провела время со всеми. Прошу меня извинить, у меня еще есть одно дело".
Взгляды, которые провожали ее, были либо враждебными, либо сложными. Они смотрели еще некоторое время, пока возле входа не появился молодой человек и не обвил рукой ее тонкую талию. Улыбка, которую женщина подарила ему, показала, насколько она была счастлива от того, что за ней пришел любимый человек.
Через несколько секунд кто-то нарушил тишину, которая неосознанно воцарилась за столом женщины. Это был белобрысый мужчина, которому на вид было около тридцати лет. На его лице появилось задумчивое выражение, когда он сказал,
"Теперь, когда я думаю об этом, сын генерального директора Facebrink, по слухам, является будущим зятем семьи Е. Хм... Имя невесты этого человека - Е Синьи. Возраст примерно как у мисс Жэнь. Это слишком большое совпадение".
Дама замерла, а затем задохнулась от ужаса, услышав слова мужчины: "Не говорите мне, что это та самая девушка, с которой мы только что ужинали?"
"Я подозреваю, что да. В конце концов, хотя в семье Е есть и другие дамы, я встречал их всех раньше. По крайней мере, всех женщин из этой семьи, оставшихся в стране. Только эта девушка мне незнакома. Но учитывая ее внешность, интеллект и изящество, невозможно забыть ее лицо или имя после знакомства."
"Верно".
Глядя на спины уходящей пары, директор холдинга нерешительно спросил другую девушку, присутствующую на встрече: "Мисс Жэнь, я помню, что вы утверждали, что знакомы с мисс Е. Я полагаю, что вы также знаете, правду я говорю или нет. Так вот, тот человек, с которым она только что обнималась у входа, это господин Цзян Ли?"
Вначале главная героиня внутренне радовалась, что превзошла злодейку. Когда вопрос дошел до ее ушей, она почувствовала себя застигнутой врасплох и не знала, что ответить, но все же кивнула.
С тех пор она стала получать недружелюбные взгляды от леди Ю. И на этом все не закончилось. Вскоре после этого она почувствовала себя в растерянности, так как не смогла получить контракт.


    Е Синьи (32)

    В то время как Жэнь Лянь вернулась к главному герою, чувствуя обиду за то, что ей не удалось получить контракт, Цзян Ли отвез Е Синьи домой, а сам отправился в свой недавно купленный пентхаус, чтобы переодеться. К тому времени было уже десять вечера. Его день еще не закончился. Особенно после того, как он получил ответ от детектива, которого нанял.
Он надел простую рубашку, брюки из простых материалов и пару черных туфель. Взяв телефон и бумажник, он вышел из дома, спустился на лифте вниз и сел в такси.
"Ты уверен, что хочешь поехать в то место? Мы приедем туда в полночь. Уже очень поздно. Почему бы вам не поехать завтра?" В голосе водителя слышались нотки беспокойства, так как место, куда Цзян Ли велел ему ехать, было очень необычным.
"Нет. Не волнуйтесь, я уверен. Просто езжайте туда. Я удвою стоимость проезда". Улыбаясь, молодой человек снова повторил название места. "Кладбище Тринити Лайт. Если вы сможете подождать меня снаружи, а потом отвезти в особняк Цзин, я даже утрою сумму".
Потрясенный предвкушением денег, водитель без колебаний согласился. Цзян Ли ухмыльнулся, а затем удовлетворенно прислонился спиной к спинке сиденья и закрыл глаза, чтобы немного отдохнуть.
Спустя примерно два часа на кладбище в южной части Рубинового города Цзян Ли присел перед могилой. Используя фонарик своего телефона, он посветил на надпись на могильном камне. Надпись гласила "Память о Линь Хуань".
Это было имя его биологической матери.
Что естественно, остаток «оригинала» хотел узнать о его настоящих родителях, поэтому Цзян Ли был вынужден обратиться к частному детективу и поручить задание этому человеку. Результат был таков.
Линь Хуань умерла семь лет назад, когда Цзин Мо было четырнадцать лет. Причиной ее смерти стала болезнь, передающаяся половым путем, которой она заразилась, вернувшись к проституции после рождения Цзин Мо.
У нее было несколько любовников, из которых только один появился в день ее похорон. Люди, похоронившие ее здесь, были из семьи Цзин, потому что, как ни странно, тем любовником, который заботился о Линь Хуань, несмотря на все ее поступки, был Цзин Цзэси, человек, которого Цзин Мо шестнадцать лет принимал за своего настоящего отца.
"Я не знаю, кто ты. Но в моих воспоминаниях вы, по крайней мере, один раз навещали меня. Но это было, когда я был еще совсем маленьким, и Цзин Цзэси использовал меня, чтобы заставить тебя встретиться с ним. Когда вы появились, то сказали ему только одно, чтобы он вас не беспокоил. Прости, но в этой жизни я никогда не узнаю тебя как свою маму. Все, что ты сделала, это привела "меня" в этот мир. За это я тебе очень благодарен. Но это все, больше ничего".
Сказав эти слова, он еще несколько минут наслаждался необыкновенной тишиной этого места, затем встал и направился к выходу.
Как только он вошел в транспорт, водитель нажал на газ и уехал. Это заставило его задуматься, слышал ли этот мужчина средних лет о чем-то жутком на кладбище или его просто напугала странная атмосфера и холодный свет фонарных столбов вокруг.
"Здравствуйте." Водитель заговорил снова только тогда, когда они, наконец, вернулись на главную дорогу, где фонари и дома были в большом изобилии.
"Вы сказали мне ранее, что следующий пункт назначения - особняк Цзин. Я не знаком с этим районом, так как в основном нахожусь в столице. Не могли бы вы дать мне точный адрес или хотя бы общее направление?"
Цзян Ли достал свой телефон и показал ему адрес. Водитель кивнул и снова замолчал. Или нет.
Вероятно, заскучав от поездки, водитель попытался завязать с ним разговор. " Хотя это и странно, что вы посетили кладбище посреди ночи, я не стану судить и думать, что вы сделали там что-то сомнительное или незаконное. Во всяком случае, ты не похож на человека, крадущего конфеты и цветы с кладбища. Хахаха."
Молодой человек немного потерял дар речи. Несмотря на то, что собеседник искренне смеялся, его взгляды противоречили его словам. Цзян Ли покачал головой и усмехнулся. "Не волнуйтесь, господин. Даже если я одет в чёрную одежду, это не значит, что я преступник".
'Я действительно планирую что-то плохое. Тем не менее, я не солгал".
Другой человек защищался: "Молодой человек, пожалуйста, не поймите меня неправильно. Я не осуждаю вас. Я знаю, что есть причина для вашего визита туда".
"Ну, я навещал свою мать".
Водитель криво улыбнулся: "Мне жаль это слышать. Вы выглядите очень молодо. Должно быть, тяжело, когда у тебя нет матери, которая бы заботилась и ухаживала за тобой. Честно говоря, даже когда мне было за тридцать, я был слишком привязан к своей матери. Когда ее не стало, я почувствовал, что мой дом стал очень пустынным и безжизненным. Мать - это человек, который знает каждый уголок в доме, поэтому, когда вы что-то спрашиваете у нее, она может сразу ответить, она знает, где это находится. Мать также знает, что сказать тебе в любой ситуации. Хах."
Взгляд брошенный на Цзян Ли был полон жалости.
Это заставило его на некоторое время рассмеяться в душе. Он равнодушно посмотрел в открытое окно. "Я потерял маму, когда мне был всего один год".
Печальный взгляд водителя усилился. На секунду он подумал, не разрыдается ли этот доверчивый парень. "Тебе действительно было тяжело. Но раз ты дошёл до того, что навещала ее посреди ночи, значит, она была прекрасным человеком, когда была жива. Твой отец рассказывал тебе истории о ней?"
"Нет. Я потерял своего настоящего отца пять лет назад. Потом меня кто-то усыновил. О своей матери я узнал только вчера, за несколько часов до того, как сел в ваше такси".
Теперь старик, казалось, умирал от желания похлопать его по плечу. Это было довольно забавно. Однако ему очень понравилось, что, несмотря на то что они были совершенно незнакомы, этот человек проявил к нему сочувствие.
Он имел в виду не те заботливые слова, которые были сказаны в его адрес. А вот это: "Мы приехали, парень, иди. Проезд за мой счет".
"..."
Кто бы мог подумать, что по пути в поместье Цзин, он встретит мужчину средних лет, который захочет подвезти его бесплатно только потому, что он рассказал ему трагическую историю?
Честно говоря, ему захотелось попросить прощения.


    Е Синьи (33.1)

    Семья Цзин все еще пользовалась уважением в Рубиновом городе. Нынешний глава, племянник Цзин Цзэси, был мэром города, и его репутация была такой же хорошей, если не лучше, чем у брата Цзин Цзэси, который раньше был главой семьи.
Возможно, именно благодаря умению манипулировать своим образом в сознании людей, пять лет назад, когда незаконнорожденный сын Цзин Цзэси исчез, об этом не появилось никаких новостей. Должно быть, они также подавили новости о том, что Цзин На и ее брат "приняли" Цзян Ли за этого человека.
Кроме того, что они не хотели, чтобы позорные сцены с участием членов семьи Цзин стали известны широкой публике, они не хотели, чтобы кто-то вспомнил о Цзин Мо. Кроме того, будучи простым местным богатым семейством из отдаленного города, они не чувствовали, что у них есть квалификация, чтобы допрашивать кого-то, связанного с всемирно известной личностью. Они знали свое место. Даже в своем государстве их влияние на массы ограничивалось пределами их города.
Конечно, так думали только высокопоставленные и мудрые люди. Не следует забывать, что всегда есть парочка глупых людей в семье.
Пять лет назад немного незрелый Цзин Юхань сказал своему отцу: "Папа, я действительно ненавижу его. Ты понимаешь меня? Он посмел опозорить нас перед многими людьми". Покачав головой, он яростно добавил. "Какой Цзян Ли или Цзян Люйсянь? Он явно незаконнорожденный сын второго дяди! Этот сучёныш опозорил меня и На'эр на вечеринке у сенатора Фэна!"
Отец ответил ему укоряющим тоном: "Чего ты хочешь? Даже если ты уверен, что Цзян Ли - это Цзин Мо, что с того? Ты собираешься убить себя, доказывая эту бессмысленную ерунду? Не забывай, даже сенатор Фэн и господин Цукерберг официально объявили, что он теперь Цукерберг! Юхань, только не говори мне, что ты до сих пор не понял ситуацию!"
Цзин Юхань некоторое время молчал, успокаивая свои бушующие эмоции и размышляя над высказываниями отца. Когда определенная мысль пришла ему в голову, его губы сложились в злую ухмылку, и он с энтузиазмом ответил.
"Теперь я понимаю, папа. Поскольку мы не можем сказать, что он Цзин Мо, мы можем просто использовать это в своих интересах. Разве мы не знаем его секреты? Он должен бояться, что мы раскроем его настоящую личность! Теперь, даже если мы не можем заставить его признаться всему миру, мы можем просто шантажировать его, чтобы он связал нас с Цукербергами в обмен на то, что мы не раскроем его секрет СМИ!"
Мудрый пожилой человек расширил глаза от гнева, а затем ударил глупого молодого человека по голове. "Негодяй! Куда делись твои мозги?"
"Ай, папа. За что?!"
Как обиженный ребенок, молодой человек нахмурился и отстранился от другого мужчины, который затем зарычал на него нотационным тоном, сопровождаемым периодическими ударами кулака по деревянной поверхности стола.
"Ты думаешь, что кто-то вроде генерального директора Facebrick не знает настоящую личность Цзин Мо? Он человек, который контролирует крупнейшую социальную сеть в мире и имеет в своем распоряжении бесчисленное количество супер-хакеров и экспертов? Используй свой мозг! Очевидно, что его так просто не обмануть!".
Хотя Цзин Юхань был напуган страшными выражениями и взглядами, которые он получал от своего отца средних лет, он продолжал ворчать и жестикулировать кулаками в воздухе, что заставило отца в ужасе покачать головой. Огорчившись и спросив себя, почему его сын оказался большим идиотом, он махнул рукой и сказал: "Ладно. Это просто вопрос, который больше не стоит обсуждать. Давай прекратим суетиться!".
"Но это действительно Цзин Мо".
'Проклятье, этот глупый ребенок. На'эр умна. Я тоже умный, как и моя жена. Как наша семья произвела на свет этого дурака?
Глава второй ветви, резко сверкнул глазами, сурово заметив: "Он умер, когда сбежал из той школы перевоспитания интернет-зависимых! Мы не хотим, чтобы он возвращался! Мертвый возвращается только в виде призрака, чтобы преследовать живых. Понимаешь?"
Пять лет спустя слова этого человека показали, что в них была доля правды. Привидение, о котором он говорил, возможно, двигалось к ним сейчас.
Была глубокая ночь, и в огромном особняке было тихо и спокойно, как в любом другом доме. Все люди в доме спали, кроме нескольких пар, которые все еще углубляли свои отношения друг с другом.
В особняк вошла фигура во полностью чёрной одежде, от кепки до туфель. Ему не нравились ощущения собственного тела и наплыв воспоминаний.
В плохом настроении, которое начало действовать ему на нервы с того момента, как он вышел из такси, он загипнотизировал охранников, дежуривших у ворот, чтобы они сразу забыли все, что видели сегодня ночью. Метод, который он использовал, был обычным, с использованием множества условных слов и жестов. В такие моменты он жалел, что больше не может заниматься черной магией.
Честно говоря, то, что он делал там, не было таким жестоким и чрезмерным, как в предыдущих мирах. В его голове всплыло настоящее желание Цзин Мо, и он подумал, что это означает не только быть честным, но и помогать нуждающимся и жертвовать большие суммы в детские дома и благотворительные организации. Он должен быть послом честности и прозрачности.
Как уважающий семью ребёнок, не должен ли он начать с семьи, которая "растила" его шестнадцать лет?
Нехорошо, что они могли жить так беззаботно, даже после того, как годами делали с ним все эти гадости. Они должны объявить о своих злодеяниях всему миру... своими собственными устами. Зловеще сверкнув глазами, Цзян Ли решил добиться справедливости для «оригинала».
...
Когда наступил следующий день, жители Хуася обнаружили, что все каналы и социальные сети страны передают одну и ту же информацию.
Речь снова шла о печально известной школе перевоспитания. Но видео и признания, распространяемые в интернете и в новостях, касались самой уважаемой семьи в городе, и о том, как они обращались с одним из членов своей семьи.
В этот день Е Синьи разбудила одна из служанок, потому что дедушка хотел позавтракать с ней. Она подчинилась. Они завтракали в гостиной, где на стене висел телевизор. У дедушки Е была привычка каждое утро смотреть новости, поэтому, когда они ели, они включили телевизор на канал, транслирующий новости в это время дня.
"Черт, собаки! Я уже имел дело с этой семьёй Цзин из Рубинового города, но я не знал, что они люди, способные творить такие ужасные вещи!!!" С куском бекона на вилке, старик, чьи глаза были прикованы к экрану, воскликнул одновременно в гневе и шоке. "Этот ребенок несовершеннолетний! Жестокое обращение с детьми! Есть даже ролик и доказательства того, что они начали делать это когда ему было 7 лет, Синьи!".
Слушая дедушку, девушка, которая в тот момент собиралась проглотить нарезанный кусочек манго, застыла в шоке. Она неосознанно задержала дыхание, прежде чем медленно перевести взгляд на две строчки мелкого текста под видео.
Цзин Мо. У ребенка в видео лицо было закрыто цензурой, но диктор назвал его Цзин Мо. Рубиновый город тоже был упомянут.
Это не оставляло ей никакой возможности отрицать, кем являлся этот ребёнок.


    Е Синьи (33.2)

    "Принесите мне мой телефон!" крикнула Е Синьи одной из горничных.
Та была потрясена свирепостью ее голоса, и уже через минуту телефон, который она просила, был принесен ей из ее комнаты на втором этаже в гостиную, которая находилась внизу.
Старик Е Чэн слышал крики внучки, но не придал этому значения. Он был слишком поглощен информацией, вытекающей из уст диктора.
"Тсс. Ничего себе. Какие злые люди. У всех больших семей есть секреты и грязь внутри, но все они знают, как контролировать утечку информации наружу. Как они могли допустить, чтобы такое количество материалов ускользнуло от их внимания? Нет. Прежде всего, зачем так далеко заходить с ребенком?"
Е Синьи сильно дрожала, пока ее пальцы листали телефон. Глядя на фотографии, она не могла не воскликнуть дрожащим голосом. "Это...!"
Дедушка Е вздохнул.
Его старое сердце было закалено годами жизни в мире бизнеса и аристократии, но было трудно не пострадать от того, что он увидел только что.
У парня, безусловно, было очень тяжелое детство. На видеозаписях было видно, как его регулярно избивал отец. Его кузены заставляли его делать множество постыдных вещей. Чаще всего его морили голодом и даже бросали в канализацию или в яму с червями.
Видя, что Е Синьи не решается посмотреть вперед, дедушка, который не знал, что Цзин Мо - это Цзян Ли, прокомментировал все, что мелькало на экране.
Сильно дрожа и находясь на грани эмоционального срыва, девушка встала, побежала в свою комнату и схватила ключи. Она проигнорировала дедушку, который звал ее по имени, и даже мать, которая бежала за ней, но увидела только то, как она заводит машину и уезжает.
По пути в пентхаус своего жениха ей пришлось заехать на заправку, чтобы пополнить бак, и она случайно задела бампер машины Хан Су, когда выезжала из помещения.
Главный герой увидел ее через опущенное окно машины и хотел, чтобы она извинилась. Однако ее мысли были заняты желанием увидеть Цзян Ли. Как она могла заметить его? Разве он не был для нее просто незнакомцем?
"Эй! Как вы собираетесь компенсировать мне ущерб, госпожа Е!"
Естественно, на этот раздражающий вопрос Хань Су, Е Синьи ответила молчанием, мысленно уносясь куда-то далеко-далеко. 'Он не отвечает на звонки. Черт!
Покраснев от волнения, злодейка не стала дожидаться, пока разъяренный мужчина подойдет к ее машине. Она нажала на педаль газа и заставила главного героя есть пыль, оставшуюся от колес ее машины.
"Цзян Ли!!!"
Этот громкий крик заполнил весь пентхаус, как только автоматическая дверь позволила ей войти. Она глубоко вздохнула, когда ее встретила тишина в гостиной. Его нигде не было видно, поэтому ноги сами потащили ее в его спальню.
Дом был куплена только вчера, но прежде чем она отправилась на встречу с клиентом, мужчина показал ей все вокруг. Так она узнала каждый уголок его пентхауса. Вспоминая его привычки, когда они еще были за границей, она знала, что парень мог лежать в своей комнате хоть целый день.
Задыхаясь, она остановилась перед дверью, ведущей в его спальню. Какая сцена встретит ее, когда она откроет эту дверь? Был ли он в порядке? Или он потерялся в мыслях, потому что секреты и шрамы, о которых он никогда никому не рассказывал, даже ей, вдруг стали достоянием всего мира?
Чувствуя нервозность в сердце, она толкнула дверь, чтобы узнать ответ.
"Цзин... Цзян Ли..." Она привыкла называть его настоящим именем, когда они оставались вдвоем, но сейчас ей было трудно произнести эти два слова.
Мужчина был полуобнажен и лежал на животе в своей кровати. Его телефон лежал у правого уха, когда он повернулся в сторону двери. На лице Цзян Ли появилось удивление, потому что она выглядела странно. Под странностью подразумевалось, что на ней были только короткие шорты, блузка и шлепанцы.
Такая следящая за своей внешностью женщина, как она, вышла из особняка Е в таком виде?
Е Синьи не знала о мыслях, проносящихся в его голове. Увидев, что с ним все в порядке, она лишь на пару мгновений растерялась, а затем тихонько всхлипнула.
Цзян Ли нахмурил брови и заговорил по телефону: "Эй, я перезвоню позже. У меня тут срочное дело. Пока."
Е Синьи некоторое время не решалась посмотреть на его фигуру. Ей было неприятно видеть обнаженные мышцы и кожу мужчины. Она просто не могла не вспомнить те видео и фото.
Цзян Ли воспользовался временем, когда она молчала и смотрела на него, чтобы быстро взять в шкафу рубашку и надеть ее. "В чем дело? Похоже, ты ехала сюда в спешке".
Он не заметил, когда она появилась позади него. Следующее, что он понял, это то, что она внезапно обхватила его сзади за талию.
"Я... всё видела. Эти новости. Я знаю... это ты их распространил".
На его лице появилось странное выражение.
"Ты хочешь знать, почему я это сделал?" произнес он язвительно, чувствуя, что задняя часть новой рубашки, которую он надел, промокла от ее слез.
"Нет..."
Позади него Е Синьи покачала головой, не желая отпускать его, даже когда он неоднократно говорил, что она обнимает его слишком крепко.
Объяснения были не тем, чего она сейчас хотела. Да и зачем вообще нужны объяснения? Когда все уже сделано, а по всей стране бушуют обсуждения?
Она знала, что он способный и сильный. И что именно он, скорее всего, взломал или купил материалы из разных источников. И все же нужно было иметь столько мужества, чтобы выпустить их на всеобщее обозрение.
Она хотела сказать ему, что плохая часть жизни - это не то, чем следует делиться со всем миром, а только с теми, кому он доверяет. Он не должен причинять себе вред, если хочет отомстить. Существовало множество других способов.
Если ты только попросишь, я могу быть той, кто отомстит им за тебя. Она также хотела сказать ему это.
"В этот раз я не знаю, испытываешь ли ты мое сердце... или просто глуп". В конце концов, ей удалось сказать только это. Ее мысли были в беспорядке из-за боли в груди.
Он неловко рассмеялся: "Я никогда не буду эмоционально или психически затронут, потому что с самого начала я не был Цзин Мо. Но, возможно, я действительно был слишком глуп".


    Е Синьи (34)

    Цзян Ли никак не мог рассказать Е Синьи о том, что он не Цзин Мо, поэтому он просто промолчал и позволил ей плакать сколько угодно. Было очевидно, что в ее голове крутились разные мысли, но он никак не мог их угадать. К счастью, несмотря ни на что, он знал, что те мысли, которые проносятся в ее голове, были случайными и благоприятными для него. Если его догадка верна, она считает, что он слишком жалок из-за своего детства. Иначе почему бы она отказалась ехать домой даже после того, как он заверил ее, что с ним все в порядке?
"Так ты намеренно приехала на своей машине в мой пентхаус, будучи так одетой, потому что заранее планировала провести здесь весь день? Чтобы утешить меня?" Уголок его губ приподнялся, когда он усмехнулся и высмеял ее наряд.
Ее глаза были красными от слез, но она выглядела мило, скрестив ноги на диване в этой милой обуви. "Это ты виноват в том, что я волнуюсь". сердито сказала она.
Привыкший к ее вспыльчивому характеру, он ответил: "Ну, странно что ты волнуешься, хотя знаешь, что я взрослый человек".
"Даже если ты взрослый мужчина, ты должен знать, что даже взрослые подвержены депрессии! Я буду жить в твоем доме, пока не улягутся волнения, вызванные новостями!" заявила она с уверенностью в голосе.
"Ты уверена, что хочешь остаться?" Губы Цзян Ли скривились в многозначительной улыбке, когда он поставил поднос с закусками и печеньем на журнальный столик перед женщиной, которая была занята тем, что сморкалась в салфетку.
Она невинно кивнула. "Я уверена".
"Это отличается от того, когда мы жили в одном особняке в другой стране. Там с нами были наши горничные и дворецкие, а также охранник, присланный твоим дедушкой, который следил, чтобы я не задирал тебя. На этот раз нас будет только двое". Он объяснил, наблюдая за ее дальнейшей реакцией. Испугается ли она, наконец-то, и поймет ли, насколько плохим было ее заявление?
Обманув его ожидания, Е Синьи торжествующе посмотрела на него и ответила: "Я знаю, о чем ты думаешь".
Он искренне рассмеялся.
В ее кошачьих глазах мелькнула игривость: "Чтобы ты знал, я боюсь только того, что ты не осмелишься стать зверем".
Логика девушки была проста. Они любили друг друга и были официально помолвлены. Поскольку они уже были очень-очень уверены, что поженятся друг на друге, ничего страшного, если они станут женой и мужем физически заранее. Хотя, конечно, если будет возможность, она хотела, чтобы их первая ночь состоялась в день свадьбы.
Что касается Цзян Ли, то, его мозг был вполне хорошим, поэтому он знал, что даже если девушка что-то сказала, какая-то часть её мозга желает чего-то другого. Сегодня он уже был невнимателен, к тому же он не был по-настоящему похотливым человеком.
"Я не против, чтобы ты осталась здесь, но давай поговорим о звериных делах, когда поженимся". Покачав головой, он ответил. Его рука потянулась за печеньем, которое он поднес к ее рту. "Открой рот".
Хотя она была озадачена, почему он вдруг кормит ее, потому что это был третий, если не второй раз за пять лет их отношений, когда он делал это, она инстинктивно широко открыла рот. Пока она наслаждалась сладким вкусом шоколада, Цзян Ли сказал: "Это моя благодарность и извинения за то, что было раньше. Наслаждайся".
Конечно, его слова вызвали резкий взгляд девушки, которая почувствовала, что ее сильно обидели. Или нет.
Будучи обеспокоенной влюблённой девушкой, которой она и являлась, на самом деле она чувствовала то, что именно она должна сказать спасибо и извиниться. Спасибо, потому что он выжил в настоящем аду, чтобы она могла встретиться с ним. И извиниться, потому что ей было жаль, что он прошел через это.
Увидев, что злодейка снова готова расплакаться, впервые в жизни Цзян Ли захотелось ударить себя по лицу. Он вздохнул: "Не плачь, ладно".
Его слова прозвучали немного поздно. Теперь он жалел, что не забросал гранатами особняк Цзин. Почему он пошел этим путем? То, что он загипнотизировал нескольких членов семьи Цзин, чтобы они нанесли ответный удар, разорили и уничтожили друг друга изнутри, было нормальным способом. Но его способ уничтожить их репутацию среди посторонних - нет.
'Ну, даже если я стану тысячелетней душой, поскольку я все еще человек и по духу, и по разуму, я уверен, что все равно буду иногда совершать ошибки'.
В то время как он был занят тем, что жаловалсч на себя, Е Синьи, вытиравшая слезы и, возможно, даже сопли о его рубашку, была занята своими мыслями.
Даже когда он брал ее с собой и они занимались покупками вещей и одежды, ужином в стильном и дорогом ресторане и осмотром достопримечательностей по всему городу, ее мысли большую часть времени блуждали, занятые составлением планов.
...
Цзин Цзэси был тяжело осуждён, как и вся семья Цзин. Это был неизбежный результат. Людям было все равно, чист ли был их образ до этого вопроса. Сочувствие масс всегда было на стороне несчастных, нуждающихся и слабых, а это были, конечно, не они, а маленький ребенок из видео, с которым они безжалостно обращались годами.
На самом деле, все было бы не так плохо, если бы речь шла только о жестоком обращении с незаконнорожденным сыном.
Через папарацци они уже узнали, что мать Цзин Мо обманула их, сказав, что он сын Цзин Цзэси, и что в его жилах действительно течет не кровь Цзин.
Издевательства и плохое обращение можно оправдать фальсификацией записей.
Они могли нанять кого-нибудь, чтобы выдать их вместо себя, и заставить этих людей вести себя так, будто они совершил бесчисленное количество преступлений и злых дел, которые привели к таким наказаниям.
Они могли создать впечатление, что мягкие наказания не могли заставить его исправиться, поэтому они были "вынуждены" использовать более экстремальные методы.
Если бы они так сказали, то по крайней мере половина вины перешла бы на Цзин Мо. Мало-помалу они смогли бы очистить свой образ в сознании граждан.
Однако сейчас они еще могли это сделать?
К сожалению, нет. Потому что сегодня днем стало известно, что Цзин Мо погиб в лесу, когда пытался сбежать из школы перевоспитания. Сама смерть не была главной проблемой. Главной проблемой стала причина, по которой его туда отправили. Кто бы ни действовал против семьи, он был очень осторожен, так как позаботился о том, чтобы причина была известна всем.
В семье Цзин происходили всевозможные подставы и перекладывания вины. Глава семьи Цзин Лонг собрал всех важных членов семьи, чтобы обсудить этот вопрос. В ходе серьезного обсуждения Цзин Юхань предложил: "Почему бы нам не попросить Цзин Мо все объяснить? Или хотя бы заставим его явиться и объявить, что он не умер?".
После этого начались дебаты. Не многие из мужчин среднего возраста поддержали предложение, так как опасались Цзян Люйсяня, т.е. Джеймса Цукерберга. Мало того, было совершенно очевидно, что человеком, раскрывшим секретные материалы, вполне мог быть и сам Цзян Ли. Кто еще, как не жертва, может иметь сильную обиду, чтобы загнать их в угол?
Как высокопоставленный руководитель Facebrick, который, по слухам, также собирался основать свой собственный бренд и IT-компанию, Цзян Ли нечего было бояться. Никто не осмелился бы, даже семья Цзин, связать его с Цзин Мо, так как им все равно никто не поверит.
"Но неужели мы так и будем страдать? Народ митингует, чтобы сместить всех людей с фамилией Цзин со своих постов в правительстве. Наши акции резко падают. Наши акционеры и партнеры уходят из компании. Скоро нам придется объявить о банкротстве. Наше падение определенно будет быстрее, чем падение семьи Ву пять лет назад, потому что наши активы и власть не такие обширные, прочные и глубокие, как у них. Неужели мы будем просто ждать своей смерти?" горячо возразил Цзин Юйхань, глядя поочередно в глаза всем присутствующим.
Бывший глава в отставке, старший брат Цзин Цзэси тоже посмотрел ему в глаза и спросил: "Тогда скажи мне, как ты собираешься заставить врага, который все это спланировал, прекратить новые атаки или хотя бы заявить миру, что он является Цзин Мо и досихпор жив?".
Его глаза упали на молодого человека. Он замолчал, потому что не знал, что ответить. Вопрос застал его врасплох, так как он думал только о том, чтобы доказать свою точку зрения, но не предложить решение. Через некоторое время тишину нарушила его сестра.
С задумчивым видом она раздвинула свои пурпурного цвета губы и сказала: "У меня есть идея. Но это экстремальный вариант, в котором замешан кто-то важный для него".
Старику было шестьдесят три года, и он был старше Цзин Цзэси на пятнадцать лет. Привыкнув к жестокости этого мира, он уже мог догадаться, что на уме у Цзин На, самой умной из детей второго сына. С его губ сорвался вздох. "Если ты собираешься предложить этот заезжанный план - похитить его невесту, Е Синьи, и угрожать Цзин Мо её жизнью, чтобы заставить его помочь нам, - то как ты собираешься его осуществить?"
Это была самая сложная часть. Допустим, они решатся на такую подлость, но как им осуществить план, если велика вероятность, что Е Синьи защищают опытные телохранители?
Пока все остальные ломали голову, пытаясь придумать другие решения или ответ на вопрос старика, некоторые из них смотрели вниз, расфокусированными и остекленевшими глазами.
Один из них, отец Цзин Юханя и Цзин На, поднял руку и решительно заявил: "Я беру на себя ответственность, так как это моя дочь придумала план. Пожалуйста, предоставьте исполнение плана мне".
Глядя на решимость в глазах второго брата, нынешний глава клана задумался лишь на минуту, после чего кивнул в знак согласия. Их отец ничего не прокомментировал и продолжил сидеть с тем же невозмутимым выражением лица. Неужели его второй сын не сказал прямо о своих планах, потому что боялся утечки информации от предателей или шпионов? Если так, то хорошо. Тогда он не будет лезть не в свое дело.
Однако, что это было за тревожное чувство, которое он испытывал с того самого утра, когда это дело вышло наружу? Неужели это и есть закон Мерфи? Все, что может пойти не так, пойдет не так?
Старик узнал о причине через день.
Его обычно умный второй сын выполнил план и "попытался" похитить Е Синьи. Да, попытался. Потому что в мыслях он действительно собирался это сделать. Просто Цзян Ли уже предвидел, что они могут выступить против Е Синьи, и поэтому загипнотизировал отца Цзин Юханя в качестве меры предосторожности. Из-за этого, когда он пытался похитить женщину, он, словно идиот, специально оставлял улики для полиции, чтобы его и его людей задержали до того, как они сделают с ней что-то плохое.
Хуже всего было то, что на этом странности не закончились. Узнав, какие плохие планы он вынашивал против Е Синьи, Цзян Ли явился в полицейский участок и сказал ему несколько слов. После этого, несмотря на то что он должен был дождаться своих адвокатов и отрицать все выдвинутые против него обвинения, он добровольно признался в преступлении и даже выдал собственную дочь и сына как организаторов!
"Нет, этого не может быть!" Отец Цзин Юханя продолжал трястись и отрицать происходящее. Но когда разгневанных и протестующих Цзин На и Цзин Юханя под конвоем привели в комнату для допросов, ему ничего не оставалось, как принять реальность... и упасть в обморок на холодный кафельный пол той же комнаты для допросов.
...
Виновник несчастья семьи Цзин находился в модном ресторане с западным стилем, который он забронировал за несколько миль отсюда. Он был со злодейкой, встречаясь с VIP-персоной, которая только что прибыла в страну за несколько часов до этой встречи.
Е Синьи нервничала несмотря на успокаивающую музыку, созданную пианистом мирового класса, специально приглашенным для этого ужина. Цзян Ли было любопытно, и он смотрел на VIP-персону, мужчину средних лет. В общем, атмосфера была странной.
Девушка чувствовала беспокойство, но не могла покинуть это место, так как чувствовала, что это ее обязанность сопровождать Цзян Ли. Они были единственными людьми в этом месте, потому что эта встреча не должна была стать достоянием общественности. Но отсутствие других людей в ресторане, кроме персонала, выстроенного в ряд, усиливало неловкость и дискомфорт в ее сердце.
Она слегка приподняла голову, чтобы взглянуть на их гостя из-за границы. Это был человек, которого она уже встречала пару раз в прошлом, но каждый раз, когда она видела его, она невольно испытывала благоговение перед его внушительной аурой.
"Как и ожидалось, он действительно тот, кто стал живой легендой в возрасте до сорока лет".
Е Синьи заметила разницу в том, как сейчас Джеймс Цукерберг смотрел на своего приемного сына. На мгновение она была ошеломлена.
Похоже, магнат нашел время, чтобы увидеться с Цзян Ли из-за этого случая.


    Е Синьи (35)

    Отношения между Цзян Ли и его отчимом-миллиардером больше напоминали отношения бизнесменов или партнеров, чем отца и сына. Это был обмен. Трудно сказать, был ли этот обмен равноценным, но оба не слишком много говорили об этом.
В итоге, несмотря на то, что Цзян Ли удалось заручиться поддержкой этой известной личности, ему пришлось решать его проблемы с людьми, которые пытались манипулировать результатами выборов, и небольшой исследовательской фирмой с центрального континента, которой удалось украсть и присвоить данные более ста миллионов активных пользователей Facebrick.
К тому моменту оба кризиса уже произошли, из-за чего этот человек был практически опозорен на весь мир. Он организовал пресс-конференцию, на которой должен был ответить на все вопросы и защитить себя. Когда Цзян Ли обратился к нему за помощью, ему дали всего пару часов, чтобы проявить себя и что-то сделать, чего не может никто. Так как же он все-таки получил статус сына генерального директора Facebrick?
Его побочной миссией была честная жизнь. В любом случае, его единственный способ сжульничать - это использование системы, сомнительная вещь, которую он планировал использовать только в том случае, если его загонят в угол или если не будет абсолютно никакого выбора. Джеймс Цукерберг на самом деле не был легко полученным «читом», потому что ему пришлось мучительно подчищать все улики, уличающие генерального директора в преступлениях.
Только совершив это чудо, которое помогло человеку избежать потери доверия всех пользователей Facebrick, Цзян Ли стал его сыном. И даже тогда, вероятно, дело было не в том, что он сделал, а в его потенциале, который действительно убедил этого человека принять его.
В конце концов, путь компании с миллиардным оборотом будет долгим, и на пути всегда будут возникать проблемы. Генеральный директор должен был подумать о том, что если рядом с ним будет еще один опытный человек, нет, практически бог, когда наступят трудные времена, то компания, которую он основал, не развалиться так легко.
Так что, как уже было сказано выше, последние пять лет они были не как отец и сын, а как партнеры, или, может быть, начальник и подчиненный, причем Цзян Ли был подчинённым.
И все же было удивительно, что миллиардер вдруг прилетел в эту страну, чтобы встретиться с ним, только из-за раскрытия его прошлого.
Цзян Ли от души рассмеялся, когда Джеймс, нет, Цзян Люйсянь сказал ему на иностранном языке: "Самая глупая и смешная семья, с которой я сталкивался и, скорее всего, еще столкнусь за всю свою жизнь, это семья, которая отпустила такого полезного и надежного ребенка, как ты.. Мне жаль их. Но это их проигрыш. А для меня это очередная победа".
Кто бы мог подумать, что человек такого уровня найдет время пересечь океаны только для того, чтобы утешить его? Это была уловка? Чтобы он привязался или стал более эмоционально заинтересован в этом человеке?
Неудачная попытка. Цзян Ли в глубине души почувствовал себя весёлым и ответил: "Действительно, это самая глупая семья".
Кивнув, мужчина спросил: "Как долго ты собираешься здесь оставаться?".
Е Синьи молчала и жевала свою еду. Однако она навострила уши, чтобы услышать ответ Цзян Ли. Изначально они договорились провести здесь две недели, так как планировали осмотреть достопримечательности и навестить дедушку злодейки, который постоянно донимал их электронными письмами, сообщениями и звонками с просьбой вернуться. После этого они снова вернутся на запад, чтобы продолжить обучение и повысить квалификацию.
Цзян Ли ответил: "Я поступлю так, как решит Синьи".
Она удивленно подняла на него голову. Мгновение спустя, ее глаза стали немного смущёнными, взгляд, которым она смотрела на мужчину, был обвиняющим: "Ты знаешь, что всё, чего я хочу, это быть тихой вазой для цветов на этой встрече. Почему ты перекинул вопрос своего отца на меня?".
Взгляд, который она получила, был довольно раздражающим, он как бы отвечал: "Ты можешь это сделать, я даю тебе эту драгоценную возможность углубить связь с твоим будущим свекром".
'Это ты должен проводить больше времени и разговаривать со своим отцом!' Она хотела сказать ему это в лицо. Однако, увидев устремленные на нее глаза миллиардера, она лишь сделала безупречную улыбку и рассказала ему о своих планах.
Цзян Ли спросил: "Как насчет того, чтобы присоединиться к нам в осмотре достопримечательностей, папа?".
Это было приглашение, сказанное для формальности. Но он не ожидал, что этот человек действительно примет его. На какое-то время он был удивлен, но вскоре после этого криво улыбнулся, увидев, как злодейка опустила голову, выглядя такой печальной.
'Значит, я только что вырыла себе могилу?'
Мысли системы: Хозяин заставил злодейку грустить, потому что это должно было быть путешествие только для них двоих, но теперь будет третий лишний, кто-то, о ком она должна будет помнить. Теперь ему придется думать о том, как загладить вину перед ней.
Цзян Ли пристально смотрел на мужчину, гадая, какой воздух попал в его мозг, чтобы согласиться на то, от чего, как он считал, следовало отказаться. Когда собеседник сохранил спокойное выражение лица, он почувствовал раздражение. В результате, когда они сели в машину, он сразу же достал свой телефон и набрал там несколько сообщений. Вскоре после этого Джеймсу Цукербергу позвонил один из его секретарей и сообщил, что в компании возникло срочное дело, которое генеральный директор должен немедленно решить.
В это время молодой человек увидел, что генеральный директор пристально смотрит на него. Очевидно, его было нелегко обмануть, так как он сразу догадался, что Цзян Ли его обманывает. "Молодой человек, если вы хотите что-то сказать, не стесняйтесь и говорите. Я не буду неразумным".
Лицо Цзян Ли потемнело. "..." Мне читает лекции кто-то младше меня по возрасту...
Видимо, попытка Цзян Ли заставить миллиардера вернуться в свою страну провалилась. Но, к счастью, этот человек наконец-то прекратил свои поддразнивания. Вместо того чтобы идти с парой, он попросил отвезти его в особняк Е, где он встретится с дедушкой Е.
Когда его высадили, Е Синьи обеспокоенно спросила Цзян Ли: "Твой папа взял с собой переводчика?".
Когда человек подошел к воротам, где стояли Е Чэн и некоторые горничные семьи Е, с ним были только телохранители, отвечающие за его безопасность, которые неотступно следовали за его спиной. Может быть, кто-то из этих людей знает язык Хуася и будет выступать в роли переводчика генерального директора?
"Не беспокойся об этом", - ответил Цзян Ли. "Этот человек не смог бы создать Facebrick, если бы не был гением. Выучить пару языков для него не должно быть проблемой. Раз он не попросил моей помощи чтобы найти хорошего переводчика, значит, он выучил язык сам и уверен в своих силах".
Е Синьи задумалась на пару мгновений и почувствовала, что он прав. Она решила больше не беспокоиться об этом.
Разобравшись с Джеймсом, они еще долго болтали о всяких пустяках, пока ехали к следующему пункту назначения. Два дня назад девушка провела небольшое исследование мест, которые они могли бы посетить в стране, и составила для них план путешествий. Так как ночное небо только что появилось, девушка решила, что еще рано, и предложила ему поехать на машине в известный ночной. Чтобы не чувствовать себя там не в своей тарелке, они переоделись в обычную одежду и припарковали машину в ближайшем торговом центре, а сами пошли пешком к месту, до которого добрались только после нескольких расспросов прохожих.
Место было полно ярко освещенных палаток и прилавков. И, конечно же, людей. Несмотря на то, что они находились не у реки, а люди были одеты в современную одежду и фотографировали каждый момент, который казался им запоминающимся или красивым, это зрелище напомнило Цзян Ли о том, как он ходил с Цзян Инь Юэ на фестиваль фонарей у реки.
Оглядевшись по сторонам, девушка потянула его в кабинку для гадания, встретив его вопросительный взгляд своими яркими глазами, она радостно сказала: "Это всего лишь забава. Пойдем!"
"Добро пожаловать, пятьдесят кредитов за сеанс. Правила написаны на стене справа от вас. Спрашивайте только то, что там не указано", - сказала женщина в вуали, сидевшая в центре кабинки.
Эта особа, чьими единственными видимыми частями тела были руки и глаза, выглядела такой скучающей, подперев лицо одной рукой. На ее столе не было никакого реквизита. Ни карт таро, ни хрустального шара. Как бы она могла сделать предсказания? Это был ночной рынок, поэтому было очевидно, что гадалка – простая шарлатанка, но даже если так, разве она не должна была приложить больше усилий, чтобы сыграть свою роль?
Злодейка с энтузиазмом объяснила ему. "Цзян Ли, я немного изучила это место, и эта гадалка - одна из лучших достопримечательностей ночного рынка, потому что все, что она скажет, всегда сбудется".
Женщина, чей возраст невозможно было определить из-за того, что большинство частей тела были закутаны в одежду, заговорила: "Мне не составит труда предсказать будущее вас двоих в этой жизни. Я также могу предсказать, что случилось с вами обоими в предыдущей жизни. Но не спрашивайте, что произойдет в вашей следующей жизни, потому что я не могу этого знать".
Упоминание прошлой жизни заинтриговало Цзян Ли. Когда они сели на табурет перед женщиной, он спросил: "Что это за вид гадания, который может рассказать о прошлой жизни?".
Е Синьи осторожно шепнула ему: "Разве гадалки не являются людьми, которые могут предсказывать судьбу? Возможно, у них есть способы заглянуть и в прошлые жизни".
"Господин, я честная женщина. Спрашивайте, что хотите знать. Но, конечно, сначала заплатите. Или подпишите этот чек, чтобы я гарантированно получила свои деньги".
"Хммм..." Вытащив несколько бумажных купюр, он спросил: "Вы можете предсказать, что случилось с нами в прошлой жизни?"
"Конечно". Взглянув на деньги, положенные на ящик слева на столе, она ответила.
"И что же ты видела?"
"Я не могу рассказать". равнодушно ответила женщина. Цзян Ли не был ошеломлен, так как это было правилом, написанным на стене. Но так как ему захотелось проверить собеседницу, он продолжил: "В ваших правилах не сказано, что нам запрещено спрашивать определённые вопросы. Так что просто из любопытства, может быть, я носил костюм генерала, а эта девушка выглядела как аристократка?".
Без изменений в тоне, слова вырвались из уст гадалки: "Ну, если ты знал, зачем спрашивал?"
Её глаза на мгновение задержались на лице Е Синьи, и он заметил, как они слегка изменились. Почему он увидел в них настороженность?
А ее манера говорить... Это намекало на то, что она была необычной личностью, настолько необычной, что действительно знала кто он такой, но не испытывала благоговения перед его личностью. Однако в его безобидной злодейке было что-то такое, что заставляло ее насторожиться? Почему? Может, он просто слишком много думает?
Он посмотрел на Е Синьи и заметил замешательство в ее выражении лица.
"Мисс, не могли бы вы рассказать нам о нашем будущем в этой жизни?" спросила девушка, на что гадалка прямо ответила: "Конечно. Обычные мелкие конфликты с этими отвратительно удачливыми людьми. Но больше никаких больших конфликтов, потому что вы двое практически ушли от основного сюжета".
Е Синьи не знала, что это за странное и загадочное гадание, но когда она жаловалась в мыслях что нашла фальшивую гадалку, Цзян Ли широко улыбнулся, заставив ее выйти.


    Е Синьи (36)

    Прежде чем Е Синьи вышла из этого тёмного места, она могла поклясться, что видела, как Цзян Ли широко улыбался, но взгляд его глаз был самым холодным и опасным, который она когда-либо видела в своей жизни. Испугавшись, она кивнула и поспешно вышла.
Когда она оказалась на улице, воздух вокруг нее наконец-то окутал её, и она снова смогла дышать. Это было страшно. В ее голове пронеслись бесчисленные догадки, большинство из которых были связаны с тем, что слова, сказанные женщиной, были не гаданием, а тайным посланием или угрозой от кого-то, под чьим началом она работала.
Но что это могло значить? И что это за угроза?
Сейчас она чувствовала раздражение от того, что ее попросили выйти. Но что-то подсказывало ей, что другого выхода нет, поскольку мужчина не оставлял возможности для оспорить его решение, что случалось крайне редко.
'Не будет никаких проблем, если я подслушаю, верно?' Когда она была уже на пределе своего терпения, ей пришла в голову эта мысль.
Хотя идея была довольно плохой и не соответствовала тому, как должна вести себя настоящая леди, Е Синьи это не волновало. Она обошла палатку сбоку и попыталась приложить уши к той части палатки, где находилась хотя бы женщина.
Оттуда не доносилось ни звука? Они что, вообще не разговаривали?
В течение минуты она действительно ничего не слышала. Если эти двое действительно вели беседу, то она могла только предположить, что владелец установил звукоизоляцию или что-то в этом роде для сохранения своих секретов. Так раздражает!!!
Что еще ей оставалось делать, кроме как стоять и думать: "Расскажет ли он мне об этом, когда их разговор закончится?".
Задняя часть палатки находилась рядом с узкой дорогой, а на противоположной стороне располагались различные ларьки и магазины. Было загадкой, почему женщина и мужчина появились в этом месте, но они просто пришли на ночной рынок и сразу столкнулись с Е Синьи, которая осталась стоять на том же месте даже после их появления.
Жэнь Лянь была той, кто увидела ее первой и привела Хань Су туда, где она находилась. Но вместо того, чтобы показать злость за срыв заключения контракта, она решила продемонстрировать свою доброту перед мужчиной.
"Мисс Е. Вы здесь одна? Несмотря на то, что ночной рынок - довольно безопасное место, сейчас все еще ночь, поэтому здесь бродят плохие парни. Не хотите ли вы пойти с нами?"
Её глаза уже светились озорством, когда она думала о ларьках и местах поблизости, где она могла бы усложнить жизнь злодейке.
К сожалению, она не успела закончить мечтать, потому что Хань Су, пребывавший в плохом настроении при виде Е Синьи, опередил ее. Он произнёс эти слова строгим тоном, но в то же время с сарказмом: "Не ожидал встретить вас здесь, госпожа Е". Разве это не хорошая возможность продолжить нашу прошлую беседу? Я помню, что до сих пор не получил объяснений и компенсации за ущерб, нанесенный моей машине."
Е Синьи нахмурилась и посмотрела на них, а потом ее взгляд остановился на Хань Су. В тот момент она пожалела, что у нее очень хорошая память, иначе она могла бы с уверенностью сказать, что склонна забывать ненужных людей и вещи. Но она не могла этого сделать. А уйти от ответственности и не признать свою вину было бы слишком грубо.
"Добрый вечер. Не волнуйтесь, господин Хан. Просто в тот день у меня возникли неотложные дела, и я спешила их решить. Честно говоря, это не значит, что я убегаю от ответственности. На самом деле, последние два дня я ждала звонок от людей из автомастерской или от вас, чтобы заплатить за ремонт. Кто бы мог подумать, что вместо того, чтобы просто привезти машину на ремонт и сказать людям, чтобы они взяли с плату меня, ты ждал, пока мы встретимся, прежде чем попросить об этом?"
"Откуда мне было знать, что семья Е не отказалась бы заплатить?" спросил мужчина с мрачным выражением лица.
Девушка прищелкнула языком, потому что не могла поверить в то, что этот человек только что сказала. Она рассмеялась, бросив на Жэнь Лянь жалостливый взгляд, потому что, как она могла видеть, мужчина, с которым обнималась девушка, был довольно глупым. Будучи тактичной дамой, она, конечно же, не сказала то, что было у нее на уме. Улыбнувшись, она попросила банковские реквизиты Жэнь Лянь и перевела ей немного денег через мобильное приложение.
"Я перевела деньги. Мне пора уходить".
"Мисс Е не хочет пройтись с нами?" У девушки был жалкий вид.
"Нет". Зачем ей быть третьим колесом? Если бы она была такой, какой её придумал создатель мира - безумно влюбленной в Хань Су, - она бы точно приняла приглашение этой девушки, а потом где-нибудь выставила бы себя на посмешище. Она покачала головой. "Извините. Меня кое-кто ждет".
Когда она уже наполовину обошла палатку гадалки и вернулась к входу, впереди послышался знакомый голос. "Извини. Этот «кто-то» нетерпелив и просто решил поискать тебя".
Она удивленно повернула голову, а затем бессознательно зажмурилась. Ей было неприятно, что никто не сопровождает ее, в то время как эти двое изображают любовь-морковь друг с другом. Раздражало. Неужели они не знали, что она и Цзян Ли были на шаг впереди, ведь они официально помолвлены? Почему эта глазастая девчонка, которая с того дня вдруг стала враждебно относиться к ней без причины, выглядела так, словно хотела, чтобы она умерла от ревности к ним?
"Мы снова встретились, мистер Цзян". В отличие от холода, который мужчина проявил к злодейке, он был весьма уважителен к Цзян Ли. Или, скорее, он проявлял и восхищение, и жалость. Как человеку, которому известно что он - Цзин Мо, трудно было не испытывать эти две эмоции по отношению к Цзян Ли, когда он вспомнил о величайшем скандале года. Как удивительно, что человек, о котором шла речь, беззаботно прогуливался ночью с прекрасной дамой, как будто не он был опозорен?
Цзян Ли ответил на приветствие кивком, затем взглянул на главную героиню, которая все еще продолжала смотреть на Е Синьи недружелюбным взглядом. "Похоже, у вас с мисс Жэнь свидание в самом разгаре. Мы с моей невестой не будем вам мешать. Наслаждайтесь осмотром достопримечательностей".
"Взаимно." ответил мужчина.
Жэнь Лянь раздражало удушливое чувство в груди, поэтому она заговорила, прежде чем эти двое смогли полностью уйти. "Господин Цзян, госпожа Е. Празднование дня рождения генерального директора нашей корпорации "Хань" будет через три дня. Можем ли мы отправить официальное письмо с приглашением на ваш адрес или на адрес особняка Е?".
Кто знает, что пришло ей в голову, чтобы сказать это? Но через некоторое время она поняла, что вечеринка на свежем воздухе будет полна возможностей. Женщина не могла побороть желание сделать что-то плохое по отношению к племяннице этого преступника.
Увидев реакцию главной героини, Цзян Ли спросил Е Синьи: "Через три дня мы встречаемся с папой и дедушкой, верно?".
Его взгляд говорил ей, что не стоит противоречить, иначе его вопрос превратится в ложь, и ему придется понести наказание от «оригинала».
Е Синьи, чьи нервы были напряжены поведением Жэнь Лянь, жалостливо произнесла. "Простите, госпожа Жэнь и господин Хан. У нас назначена встреча на эту дату".
Наконец-то злодейка увела своего жениха оттуда.
Когда они шли к месту, где была припаркована их машина, Е Синьи вспомнила, что настоящая проблема была не в этих двух людях, а в гадалке. Она обеспокоенно ткнула указательным пальцем правой руки ему в спину. "Эй, как прошел разговор? Что она тебе сказала?"
Цзян Ли, который не умел лгать, научился немного искажать и скрывать правду, чтобы его слова не являлись ложью полностью. Он со вздохом ответил: "Эта женщина только предсказала мое будущее с тобой. И я заставил её раскрыть некоторые детали".
"Ты лжешь", - сказал ему ее взгляд. "Пару минут назад ты выглядел очень странно. Я не верю, что всё прошло так хорошо"
"Ну, у меня такое чувство, что она не врет, но мне не нравятся туманные предсказания, поэтому я поговорил с ней, а потом выяснил, что она имела в виду. Слушай, тебе не кажется, что только что произошёл один из тех самых маленьких конфликтов, о которых говорила гадалка?".
Они сели в машину и обоюдно решили отправиться домой. Завтрашнее расписание было забито до отказа, так как девушка слишком увлеклась планированием их отдыха. Ранний сон был бы очень кстати, так как в ее планы входило множество прогулок на свежем воздухе, требующих выносливости.
Когда он управлял машиной, Е Синьи сидела на пассажирском сиденье, однажды он посмотрел в зеркало заднего вида, чтобы взглянуть в сторону палатки гадалки.
Он вспомнил, как протекал их странный разговор, начавшийся с того, что он потребовал от неё рассказать, имеет ли она отношение к системе или судьбе миров.
Она ответила, глядя на него как на идиота: "Я всего лишь гадалка. Гадалка. Как, черт возьми, я смогу познакомиться с вещами, созданными или управляемыми высшими богами?"
"Высшие боги?"
"Существа, намного превосходящие смертных, кто же еще? Я подумала, что ты один из них, потому что ты упомянул систему или что-то вроде того, что может переносить тебя в разные миры. Ох. Так ты не..." Кивнув, она посмотрела на небо, а затем догадалась: "Тогда, возможно, ты раб высшего бога? Или посланник?"
В тот раз он ничего не понял из того, что она спросила. Однако он обиделся, когда его спросили, является ли он рабом высшего бога. Источник раздражения в его сердце заключался в том, что он действительно чувствовал себя таковым, и система была тому живым доказательством.
"Что же ты в ней увидела? Я видел, как ты отреагировала после того, как внимательно посмотрела на нее". сказал он, подавляя поднимающийся в нем гнев.
Посмотрев на свои накрашенные черным лаком ногти, женщина сузила глаза: "О. Это? Ну, я настоящая гадалка, которая может видеть прошлую жизнь и события, которые уже произошли или произойдут в текущей жизни. Разве это моя вина, что я заинтригована тем, почему кто-то вроде нее....".
Женщина игриво оборвала свою фразу на половине и рассмеялась. "Упс, я не могу рассказать, иначе небеса или судьба, или что бы это ни было, забрали бы мою способность. Тогда я умру, ведь я всего лишь женщина, которую кормит мой бизнес".
Цзян Ли попытался предложить: "Я могу дать тебе целое здание и огромную сумму денег, чтобы помочь тебе с пропитанием, если ты расскажешь мне всё, что знаешь. Если тебе нужно что-то еще, при условии, что эта просьба в пределах моих возможностей, я ее выполню. Что скажешь?"
Она усмехнулась: "Если только вы не предоставите мне мульти-миллиардную компанию, я ни на что не променяю свой единственный источник дохода и счастья. Иначе я просто убью себя. В любом случае, вы призрак, который жил по крайней мере столько же времени, сколько и я. Поскольку ты не выглядишь безмозглым, а только грубым и высокомерным, я не верю, что у тебя нет догадок в голове".
Тогда он опустил голову и задумался над ее высказываниями. Прежде чем уйти, он сказал: "Спасибо за всю информацию. Но мне любопытно, если ты так проста, как утверждала, почему ты не боишься, что я убью тебя за то, что ты не сказала мне то, что я хотел знать?"
"Как ты думаешь?" В глазах женщины не было страха, несмотря на то что она чувствовала огромное давление и ауру опытного генерала, направленную на все ее тело.
"Ты лгунья ".
Он помнил, как усмехнулся уходя оттуда, но в глубине души он принял решение никогда не возвращаться туда, поскольку от этой особы исходила опасная аура, которую он никогда не чувствовал с тех пор, как стал путешественником между мирами.
Человек, который мог подглядывать за событиями, происходящими в другом мире... а также не проявлял страха при упоминании мифических существ, называемых высшими богами. Кто бы мог сказать, что она безобидная и обычная?
"Цзян Ли, я только сейчас об этом подумала. Как ты думаешь, как прошла встреча дедушки и твоего отца?"
"Может быть, они поговорили о деловом партнерстве? Если нет, то о браке?" Мужчина рассмеялся, решив еще раз обдумать этот вопрос, когда вернется домой.
...


    Е Синьи (37)

    Через несколько минут после того, как злодейка и Цзян Ли покинули палатку, в нее вошел еще один человек, одетый в костюм, который носят обычные работники в компаниях. Парень был высокого роста, с хорошим телосложением и осанкой. Его лицо выглядело так себе, но от него исходила аура интеллектуала, а дурацкая ухмылка на губах позволяла легко найти с ним общий язык.
Громким весёлым голосом он объявил о своем прибытии, подняв пакет с едой и напитками: "Старая карга!!! Твой красивый и любимый приемный сын здесь!".
Гадалка спокойно посмотрела в сторону входа через занавеску: "О. Ты наконец-то пришёл".
Не обращая внимания на холодный ответ, молодой человек огляделся, проходя к ее столику, который был чист и пуст, за исключением денежного ящика слева. Женщина протянула свою правую руку, чтобы взять пакет в его руке. Ее приемный сын лишь пожал плечами и сел на табурет, ожидая, пока она расставит на столе чашки с лапшой, гарниры и газированные напитки.
"Кстати, твоя палатка необычно тихая и пустая. Что случилось?"
"Приехала VIP-персона. Конечно, мне пришлось зарезервировать для них всё место. Разве ты не видел табличку на двери?".
Голос гадалки был полон презрения, как и ее глаза, которые были единственным видным элементом на ее лице.
На входе висела табличка? Он неловко почесал голову: "Ну, я слишком соскучился по тебе, мама, что просто ворвался, не подумав".
"Дурак", - насмешливо произнесла она, поднимая ложку. Попробовав бульон, она кивнула: "По крайней мере, ты знаешь, где купить хорошую еду. Ты не совсем безнадежен".
'Если бы я обращал внимание на острый язык или безразличное отношение этой старой ведьмы, я бы умер от сердечного приступа'.
"Кстати, кто этот VIP клиент? Он из этого мира, или из высших миров, о которых ты мне говорила раньше?"
Она встретила эту женщину, когда он еще был в составе группы из шести человек. Он сбежал из столицы и встретил ее. С тех пор, как он был усыновлен этой женщиной, она начала передавать ему свои знания о мире и навыки в гадании. Именно тогда его разум открылся для реальности.
Хотя он уже признавал, что в мире существуют самые разные люди, иногда было трудно понять, как два человека, с которыми он столкнулся пять лет назад, всегда вели себя так, словно они были центром мира.
Кто знает, осознавали они это или нет, но своими действиями они создавали впечатление, что все существуют для них.
'Они - сужденные сын и дочь этого мира. Конечно, как только их судьбы начинали притягиваться друг к другу, всё и вся в мире двигалось в их пользу. Даже их неудачи - это способ мира дать им все самое лучшее. А как иначе, если они извлекают выгоду даже из самых ужасных ситуаций - объяснила ему гадалка. Насколько мрачным стало его лицо в тот момент?
На его вопрос, заданный ранее, женщина ответила, проглотив полный рот лапши. "Ну, я не знаю. Он не говорил своё имя. Может быть, он рассердился на меня, потому что я тоже скрывала от него свою личность. Кто знает. Что ты думаешь? Помоги мне хотя бы размышлениями, чтобы сегодня ты снова не оказался бесполезным".
Молодой человек потерял дар речи. Его мозг, который позволял ему быть обычным стажером в отделе маркетинга довольно новой компании, изо всех сил пытался убедить его, что женщина перед ним - человек, которого он должен уважать. 'Нельзя терять самообладание. У нее в жизни мало развлечений, а разгневать меня - одно из них. Не нужно быть бессердечным".
Улыбнувшись, Дун Лянь сказал женщине: "Мама, ты лгунья".
Женщину это позабавило, так как она услышала то же самое от своей последней клиентки. Однако Дун Лянь испугался, потому что обычно если ее глаза выглядели подобным образом, это означало, что произойдет катастрофа. Махая руками, он поспешно сказал: "Подожди. Пожалуйста, не сердись. Твой сын всё ещё молод и учится. Поэтому, что бы ты ни сказала, я приму это за правду. Именно это я и имел в виду. Ты просто неправильно услышала ранее".
"Тс." Женщина щелкнула языком. Ее глаза были устремлены на ложку в ее правой руке. Она посмотрела на молодого человека, а затем сказала: "Как ты стал таким бесхребетным и глупым всего за несколько лет? Если ты собирался покупать лапшу, взял бы палочки для еды, а не ложку!".
Мужчина решил притвориться глухим, внутренне говоря себе: "Разве я виноват в том, что в ларьке, принадлежащем единственной красивой женщине на ночном рынке, закончились палочки для еды? Кто я такой, чтобы отказывать красавице, когда она предлагает альтернативу?".
В палатке мать ругала своего приемного сына за что-то несерьезное. Однако такое всегда случалось в каждой семье, поэтому это было очень трогательно. Так углублялись отношения между родителями и детьми.
Конечно, каждый ребенок ненавидел, когда его ругали за то, что он не считает важным. Дун Лянь не был исключением. Поэтому, чтобы гадалка не терзала его уши, он перебивал ее, рассказывая то, что могло ее заинтересовать.
Например, о своей встрече с человеком, который не был важным персонажам в этом мире, но мог усложнить жизнь главному герою или главной героине.
"Ладно, мам, слушай, я встретил этого парня пять лет назад, и я думаю, что он самый первый человек, которого не водили за нос те отвратительно везучие люди".
"О? Ты опять придумываешь истории?"
"Нет. Нет. Я человек, живущий честной жизнью, ясно? Я говорю правду. Когда я еще был человеком, не знающим всей правды мира, он все время отказывал Хань Су, и я даже слышал, что, выведя его из леса, он просто бросил его."
"Хм. Действительно интересно".
"Я думаю, может быть, этот мальчик такой же, как я, человек знающий секреты мира. Или, может, он такой же, как тот Хань Су? Хм, если подумать, его прошлое более трагично, но он достиг больших высот, когда его усыновил кто-то очень богатый... Так что, может, он и вправду такой же человек как Хань Су?"
Более чем трехсотлетняя ведьма покачала головой, проглотив суп с лапшой. "Невозможно, чтобы в этом мире существовал другой человек, похожий на Хань Су. Тем не менее, я заинтригована. Что это за человек? Как его зовут? Ты знаком с ним лично?"
Дун Лянь рассмеялся: "Конечно. В конце концов, он популярен, и моя цель - стать боссом в какой-нибудь компании. Может быть, меня примут на работу, потому что он знаком со мной? Если я смогу устроиться в компанию его отца, тебе не придется ставить палатку в этом месте, через несколько лет ты сможешь открыть свой собственный цирк или парк развлечений!"
Гадалка закатила глаза, её рука потянулась к банке с газировкой. "Нет ничего страшного в том, что ты жаждешь богатства, но перестань мечтать. И никогда больше не подходи к этому человеку. Он опасен, я поняла про кого идёт речь".


    Е Синьи (38)

    Три дня спустя.
Цзян Ли вспомнил, как встречал Е Синьи в ресторане. Тогда он издалека заметил, что главная героиня бросала на злодейку не очень дружелюбные взгляды. Почему? Разве сюжет не был закончен пять или четыре года назад? Отношение Жэнь Лянь, когда они были на ночном рынке, тоже было не очень приятным. Он увидел недовольство, а может и ненависть... но почему?
Как-то Цзян Ли спросил Е Синьи об этом, и она ответила, что без понятия, почему женщина, с которой она едва знакома, вдруг стала ревновать или враждовать с ней?
Когда он подумал об этом, единственное, что пришло ему на ум, это то, что изменился сюжет, злодейка стала ненавистна главной героине за то, что она превосходит её и имеет кровную связь с Е Цзином, из-за которого погибли ее родители.
"Госпожа, не могли бы вы рассказать нам о нашем будущем в этой жизни?"
"Конечно. Обычные мелкие конфликты с этими отвратительно удачливыми людьми. Но больше никаких больших конфликтов, потому что вы двое в основном свободны от основного сюжета".
Вспомнив эту часть разговора с ведьмой, Цзян Ли нахмурился. Он был погружен в свои мысли, когда кто-то постучал в его дверь.
"Эй, я нашла часы, которые подарил тебе в прошлом году!" раздался мелодичный голос с порога его комнаты.
Пока он осматривал себя в зеркале и поправлял темно-синий галстук, к нему сзади подскочила девушка и жалобно пробормотала: "Ты знаешь, сколько мне пришлось трудиться, чтобы найти эти часы среди множества коробок с вещами в гостиной? Давай завтра никуда не пойдем, а приберемся в доме!".
Пока Е Синьи шла впереди и надевала часы на левое запястье, он обратил внимание на ее наряд и сказал: "Ты выглядишь хорошо. Но что-то не так. Как будто ты собираешься на похороны".
Е Синьи хмыкнула, затем скрестила руки и отвернула свою маленькую голову. "Ну... Мне не нравится виновник торжества и его девушка".
" Мы можем ненавидеть и любить кого угодно. Но что случилось с твоим профессионализмом и зрелостью? У тебя температура? Мне бы не хотелось везти тебя в больницу на обследование".
Е Синя не обиделась на его странные вопросы, так как привыкла к этому. Кроме того, мужчина не имел в виду ничего плохого. Вместо того, чтобы обидеться из-за его слов, она наморщила нос, чтобы пожаловаться.
"Эй, почему твой отец вдруг решил втянуть нас в празднование дня рождения? И есть один более важный вопрос. Почему кто-то очень старый, как генеральный директор корпорации Хань, все еще празднует дни рождения? Когда я стала совершеннолетней, мне перестали организовывать празднования дня рождения! У тебя тоже была только церемония совершеннолетия, потому что ты приемный сын господина генерального директора. А он? Взрослому мужчине нужен обычный день рождения? Неужели он планирует делать это каждый год?".
Иногда люди просто находят к чему придраться у тех, кто им не нравится, даже если при этом они выглядят по-детски или неразумно.
Е Синьи в это время смеялась, как настоящая злодейка, запрокинув голову назад и прижимая руки к своему плоскому животу. Обратите внимание, что она была одета во все черное: облегающее длинное платье, вуаль с маленькой шляпкой на левой части длинных волнистых волос, туфли на высоких каблуках с маленьким узором из черных роз на кончике... Даже кольцо, браслет и ожерелье... Честно говоря, ее наряд был бы приемлем только в том случае, если бы она получила приглашение на вечеринку в честь Хэллоуина. Однако сейчас был июль, до октября еще четыре месяца.
"Ну, на самом деле это не только день рождения, но и празднование избрания нового генерального директора. Этот человек, должно быть, хочет использовать это событие, чтобы показать, каким авторитетом он обладает в своей компании, и, как обычно, установить партнерские отношения и связи. Типичная бизнес-стратегия". терпеливо объяснил Цзян Ли.
Невозможно было, чтобы Е Синьи не знала об этом, но бывали случаи, когда человеку нужно было напомнить о здравом смысле.
Кивнув, видя своё отражение в зеркале, он потащил девушку обратно в ее комнату и выбрал из гардеробной приличное синее длинное платье, после чего вышел из комнаты.
"Если тебе не нравится полностью черный наряд, почему ты не выбрал для меня что-нибудь гламурное? В этом платье будут видны только мои руки и лицо. Ты боишься, что если они увидят хоть немного больше кожи, то будут сходить по мне с ума?".
"Нет. Тебе будет холодно. В этом месте определённо будет множество кондиционеров. Даже если ткань этого платья все еще не соответствует моим стандартам, это самый плотный вариант в твоём гардеробе. Лучше, чем ничего. По крайней мере, оно должно быть способно блокировать холод и ветер". С честным лицом Цзян Ли сказал то, что было у него на уме. Он даже добавил: "Не нужно меня благодарить. Я просто стараюсь быть заботливым".
Девушка некоторое время недоверчиво смотрела на него, но когда в его выражении лица ничего не изменилось, она выругалась: "Бессовестный лжец!". Затем она развернулась и подошла к маленькому столику.
Цзян Ли пожал плечами и сказал: "Я буду ждать тебя снаружи. Если ты не хочешь одевать «это», не волнуйся, у нас есть много времени, чтобы стилисты позаботились о твоём образе".
Закрыв дверь и убедившись, что никто не сможет это услышать, он начал смеяться и качать головой. Несмотря на то, что прошло уже много лет, он все еще не мог успокоиться, дразня девушку.
Его смех раздавался довольно долго, пока не утих, потому что обладатель голоса вернулся к размышлениям над словами гадалки, сказанными несколько дней назад.
Она назвала главных героев отвратительно удачливыми людьми, что было очень точным определением, если учесть, как все вращается вокруг них во время действия основной сюжетной линии. Он присел на пушистый диван персикового цвета в центре комнаты.
Гадалка также сказала, что больше не будет больших конфликтов, потому что главные герои уже вместе. Она сказала, что маленькие конфликты не сильно помешают нам. Однако у меня сильное предчувствие, что это не так. Сложно понять сюжет. Недооценка может привести к тому, что он сумеет нанести фатальный ущерб злодейке".
Вспомнив план похищения семьи Цзин, его выражение лица стало торжественным. Поскольку Е Синьи наверняка потребуется много времени, он взял из комнаты свой телефон и связался с несколькими людьми. Пришло время семье Цзин либо стать уничтоженной, либо сильно пострадать, но выжить, навсегда оставшись в ужасном положении.
Что касается главной героини... Ах, эта надоедливая женщина.
Она должна быть благодарна за то, что всё, что она делала, это мелкие пакости, и что она уже несколько раз просто опозорилась и не была наказана, когда пыталась планировать что-то нехорошее против Е Синьи.


    Е Синьи (39)

    Словно пять лет назад, Е Синьи и Цзян Ли вошли в зал, хотя и следом за Джеймсом и дедушкой Е, им все равно удалось оказаться в центре внимания на десяток секунд, пока не появились Жэнь Лянь и Хань Су, которые стали новым центром внимания.
Цзян Ли оттащил Е Синьи в угол зала после того, как принес еду и напитки. Они оставили центр внимания главным героям, чувствуя, что улыбаться в окружении незнакомых людей будет не очень приятно.
В сверкающем широком зале происходили всякие скучные вещи, и эти двое не принимали в них участия. Когда все остальные были заняты танцами и общением, они находились в стороне, сражаясь за еду и соревнуясь в знании ингредиентов. Когда бы люди ни пытались подойти к ним, они притворялись деловыми партнерами, находящимися в центре очень важного обсуждения.
Почему их сюда пригласили, если они были не заинтересованы?
Они вспомнили об своей цели визита только через два часа. Увидев, что большинство людей уже закончило с поздравлением и развлекалось, они решили всё-таки поздравить главных героев. Пока они шли к ним, так как они были с противоположной стороны зала, а их цели были на другой стороне, им пришлось пройти мимо входа.
"Что вы делаете? Почему в все еще преграждаете мне дорогу, когда я уже вручил вам свое пригласительное письмо? Впустите меня". Голос был довольно громкий, хотя он ещё не начинал кричать.
Однако они находились недалеко от входа, и Цзян Ли показалось, что голос был знакомым. Держа свою невесту за талию, он повернул голову в сторону открытых дверей и случайно встретился взглядом с мужчиной лет пятидесяти, который выглядел солидно и аккуратно в своем красно-черном костюме. Эти строгие глаза, толстые губы и огромная родинка на левой части челюсти. Даже если он выглядел изможденным и сильно напряженным, эти черты не могли стать более знакомыми для покрытого шрамами воспоминаний Цзин Мо.
На губах Цзян Ли появилась улыбка, когда он увидел удивление на лице этого человека. 'Как поживаешь, Цзин Цзэси?' Он никак не мог сказать эти слова ублюдку, который в прошлой жизни превратил Цзин Мо в одного из самых жалких и несчастных людей в мире.
"Я уже неоднократно говорил, что никому по фамилии Цзин не позволено появляться в отеле. Речь идет не о том, что ваше приглашение от организатора праздника недействительно. Речь идет о том, что владелец отеля установил этот запрет!"
Е Синьи заметила напряженность и странность поведения своего возлюбленного. Другие гости тоже показывали пальцами на мужчину, потому что узнали его по видео и фотографиям, которые недавно распространились по всему интернету. Поэтому, увидев, как охранник, разозленный настойчивостью мужчины средних лет, закричал на него, она потянула Цзян Ли за рукав и сказала: "Пойдем. Ты сказал, что тебе есть что сказать виновнику торжества, и что мы должны официально поприветствовать его, прежде чем вернуться к твоему отцу".
Цзян Ли кивнул, не зная, что за его спиной девушка, тайная владелица гостиницы, подала сигнал рукой охраннику.
'Так ты и есть тот самый Цзин Цзэси? Ты - тот дьявол в человеческом обличье, который сделал с ним все эти непростительные вещи? ' Ей было известно, что этот человек спрятался, когда разразился скандал, боясь суда, полиции и преследования общества.
Со слезами на глазах, она злобно подражала главному охраннику. 'Дьяволам запрещено находиться на территории людей! Вытащите его и избейте до полусмерти, пока его нельзя будет узнать!
"Как вы смеете! Вызовите администратора, я поговорю с ним о вашей негостеприимности!" Цзин Цзэси разразился гневным криком, потому что охранники разорвали письмо с приглашением на кусочки, а затем указали на его спутников, чтобы те утащили мужчину. "Ты….ты разорвал письмо? Ублюдок! Ублюдок! Позовите Цзин Мо! Он мой сын! Я прослежу, чтобы вас всех уволили!"
"Цзин Мо? Разве он не тот сын, которого вы уже убили? Господин, вы действительно зверь в человеческом обличье! Даже после его смерти вы не даете покоя своему бедному сыну!"
"Что ты несешь! Цзин Мо жив! И он только что видел меня! Он внутри, позови его ко мне! Я его отец, он сразу же пойдет ко мне, как только услышит мое имя, Цзин Цзэси!"
"Господин, просто уходите, вам здесь не рады!" спокойно сказал один из охранников.
Другой так же сказал ему: "Да, господин, в психиатрической больнице вам будут рады больше".
Цзин Цзэси яростно боролся с охранниками. "Тупой ублюдок! Это ты сумасшедший! Я так долго с тобой разговаривал, но ты даже не можешь понять человеческую речь! Прочь с дороги! Тогда я сам найду Цзин Мо!"
"Не дай ему пройти!"
Поскольку он был обычным мужчиной средних лет, а противники были обученным персоналом, его в мгновение ока выпроводили из зала. Никто из участников торжества не знал, что с ним произошло, что он делал и что говорил. Как только наступит следующий день, Е Синьи уже гарантировала, что он будет брошен в тюрьму и навсегда останется там.
Тем временем Цзян Ли действительно видел и даже слышал все, что происходило у входа, и даже заметил действия Е Синьи. Однако он ничего не сказал. Ухмылка на его лице только еще больше расширилась.
"Добрый вечер, господин Хань".
"Надеюсь, вы наслаждаетесь праздником, господин Цзян. Спасибо что пришли, несмотря на ваш плотный график".
"Это правда, что мы ужинали с моим отцом, но кто знал, что на самом деле он близкий друг вашего деда по материнской линии. Поскольку между двумя семьями хорошие отношения, папа привел меня и Синьи сюда". С очень честным лицом, он вздохнул и кивнул, объясняя ситуацию.
Е Синьи поприветствовала именинника, ее манеры были безупречны, если бы не отсутствие искренности и выражение "я вынуждена обстоятельствами" на ее лице.
Цзян Ли обратился к Жэнь Лянь, на которой было облегающее чёрно-белое платье длиной до колен: "Как поживаете, мисс Жэнь? Я и моя невеста хотим кое-что вам объяснить".
Вероятно, из-за того, что воля мира уже не могла сильно вмешиваться из-за завершения сюжетной линии, разговор прошел гораздо спокойнее.
Хань Су был удивлен, узнав, что его девушка питает недобрые намерения к невесте Цзян Ли. Другой мужчина рассказал, что девушка, похоже, преследует злодейку только для того, чтобы усложнить ей жизнь.
Конфронтация закончилась тем, что женщина разрыдалась, объяснив, что ей просто трудно не чувствовать обиду, потому что она была совсем маленькой девочкой, когда умерли ее родители. Она не могла смириться с тем, что люди, связанные с теми, кто забрал у нее родителей, живут счастливо.
Губы Цзян Ли подергивались, наблюдая за тем, как мужчина утешает свою девушку. Скрывая легкое раздражение в своем сердце, он сказал плачущей девушке: "Мисс Жэнь, мы не виним вас, потому что у вас была на то причина. Однако, пожалуйста, учтите, что моя невеста просто кровная родственница того человека. Она не та, кто лично обидел вас. Не следует втягивать ее в эту неразбериху. Иначе, даже если способы, используемые вами, не бесчеловечны, чем вы отличаетесь от тех, кого вы осуждаете, если вы делаете что-то плохое невинным."
"Что же мне тогда делать?!" В гневе и печали главная героиня, чей макияж, как ни странно, оставался идеальным и незапятнанным, несмотря на то что она рыдала более тридцати минут, уставилась на Цзян Ли.
Тот обменялся взглядом с Е Синьи. Последняя не очень-то и хотела, но, опустив голову, рассказала о том, о чем договорилась с Цзян Ли.
"Я та самая Е Синь". Начала говорить красотка в голубом, горько улыбаясь. "Меня послал в эту школу тот самый дядя. Мой брат, законный наследник, умер. Мой отец умер. Только мой дед держит на плаву наш род. Поэтому мне пришлось более трех лет быть Е Синем, моим братом, и с тех пор быть целью планов четвертого дяди и остальных".
Оба главных героя были ошарашены. Жэнь Лянь потребовалось немного времени, чтобы оправиться от шока. Она не могла в это поверить, ведь это означало, что девушка перед ней тоже так много страдала и была брошена в ужасное место своими же родственниками, а точнее, Е Цзином. Значит, они ненавидели одного и того же человека?
Девушки - это люди, к которым чаще всего легче обратиться через эмоции. Если они чувствуют, что у них есть что-то общее или они разделили одну и ту же судьбу, они легко забудут недоразумение". с ухмылкой размышлял про себя Цзян Ли.
Жэнь Лянь снова начала плакать, а Хань Су принялся ее утешать. Вскоре после этого, как будто ей в голову пришла срочная мысль, она подняла руку, поочередно посмотрела на красивую пару перед собой и сказала странным любопытным тоном.
"Подожди. Это значит, что это ты выгнала его из нашей группы в лесу, но господин Цзян Ли все равно влюбился в тебя?".
Е Синьи сразу же покраснела, и в комнате воцарилось долгое молчание. Главный герой снова окинул Цзян Ли взглядом, полным жалости и восхищения. Цзян Ли презрительно посмотрел на него и сказал: "Я лучше, чем ты, человек который даже не может пойти против семьи и сделать понравившуюся девушку своей официальной невестой".
Мгновение спустя главные герои посмотрели друг на друга и широко улыбнулись Цзян Ли и Е Синю. Смеясь и качая головами, они взялись за руки, а затем заявили нечто, ошеломившее другую пару: "Извините... мы уже... женаты".


    Е Синьи (40) | Конец

    На случай, если возникнет какой-либо заговор против него или его девушки, Цзян Ли привёз Е Синьи за границу и даже поселил там.
Свадьбу организовал и спланировал профессионал, нанятый генеральным директором Facebrick. Хотя отношения между ними и главными героями были уже не такими напряженными, они не пригласили их на свою свадьбу. Цзян Ли отверг эту мысль, даже не задумываясь. Е Синьи, естественно, не возражала против этого. По ее мнению, гости были не так важны в такой день.
Как Хань Су и Жэнь Лянь восприняли новость о том, что их не пригласили?
Жэнь Лянь: Наверное, они разозлились, потому что думали, что опередили нас.
Хань Су: Я тоже так думаю. Но что такого в том, чтобы проиграть в этом аспекте?
Прежде чем задавать этот вопрос, сначала спрячь свою самодовольную улыбку.
Если бы Цзян Ли узнал о предположениях этих двоих, он бы точно рассмеялся и сказал: "Слишком много думать - это болезнь. Кто захочет общаться с людьми, постоянно притягивающими неприятности? Что если они придут на свадьбу, а потом снова спровоцируют очередной конфликт?".
Что ж, свадьба состоялась, жизнь продолжалась, время шло.
...
Джеймс Цукерберг не очень тепло относился к Цзян Ли, но поскольку тот дал ему свою фамилию и даже назвал его своим сыном, несмотря на отсутствие кровного родства, Цзян Ли ответил взаимностью, заявив, что его корпорация "Цзян", которая впоследствии стала такой же большой, как Facebrick, навсегда останется союзником Цукерберга.
Для него это, может быть, и не так много, но «оригинал» действительно ценил Джеймса, так как он был первым отцом, который хотя бы проявил к нему заботу. Этот негодяй из семьи Цзин не был порядочным человеком, поэтому, несмотря на то, что Джеймс Цукерберг был равнодушен и, как и следовало ожидать от миллиардера, расчетлив, «оригинал» относился к нему как к настоящему отцу и хотел что-то сделать для него. Цзян Ли, взявший тело на время, должен был выполнить его просьбу, поскольку он должен был жить жизнью, схожей по убеждениям «оригинала».
В результате он составил завещание, согласно которому после его смерти половина всего, что он основал и заработал, останется в собственности семьи Цзян, а половина достанется семье Джеймса.
Общество не поняло, зачем ему понадобилось составлять завещание так рано, но отец кивнул в знак одобрения, однако его отношение к Цзян Ли не изменилось. В любом случае, Цзян Ли, похоже, не так уж жаждал внимания и отцовской любви. Он получал достаточно от жены и детей.
"Мне снова придется уйти... Став стариком в этом мире, Цзян Ли вздохнул и посмотрел на яркое небо, видневшееся с открытой веранды его особняка. Сидя в кресле-качалке, он рассмеялся. Его пожилая жена подумала, что он счастлив из-за детей, которые играли и катались по траве, поэтому ее взгляд смягчился.
"Время хозяина в этом мире закончится сегодня в 21:00". Механический голос системы прозвучал в его ушах, сообщая новость, которую он, сам того не зная, начал бояться.
Однако Цзян Ли сделал вид, будто не услышал его, продолжая наблюдать за окружающим пейзажем.
Ночь наступила быстро. Цзян Ли лег спать раньше обычного и поболтал с Е Синьи. Они говорили о своих днях в школе и о том, как они провели время за границей. После того, как она рассказала об их детях и о том, как они поочерёдно забирали их из детского сада и начальной школы, она опустила глаза, с трудом подавляя слезы, выступившие в уголках глаз.
Присев на край их кровати, она посмотрела на старика, который всегда слушал ее бесконечную болтовню. Кресло-качалка было неподвижно, а сидящий на нем человек закрыл глаза, его дыхание перестало ощущаться.
Е Синьи встала, её движения были медленными, как у черепахи, так как старость настигала ее. Шаг за шагом она шла к нему, и когда, наконец, оказалась перед его спящей фигурой, на ее старческом лице появилась улыбка. Выражение ее лица выглядело трагично. Да и как оно могло быть не трагичным, когда в то же время она так сильно плакала.
"Ты все такой же хитрый, как и раньше, а теперь уходишь раньше меня из жизни, Цзян Ли". В ее тоне чувствовалась нотка печали и обиды, потому что ей казалось, что муж только что обидел ее.
Однако, когда она крепко обняла его еще теплое тело, это показало, как она боялась, что даже та оболочка, которую он оставил, исчезнет в воздухе. Она обнимала его и не хотела отпускать.
"Старик, ты осмелился уйти раньше меня, и я готова поспорить, что теперь тебе там страшно".
Плача, она решительно сказала. "Но не волнуйся. Тебе не будет одиноко в загробном мире. Я скоро приду к тебе. Я люблю тебя".
...
На удивление, уход в этот раз был не таким болезненным, как когда он покидал мир Цзян Инь Юэ. Но поскольку теперь он был уверен, что по крайней мере в его будущем путешествии кто-то будет сопровождать его, слабая боль в сердце стала более терпимой. Он знал, что это ненадолго, ведь в следующем мире, когда он снова найдет ее, дни станут лучше.
Вопрос был только в том, сколько времени ему понадобится чтобы найти ее?
"Хозяин будет перенесен в первый официальный мир сейчас..."
Когда Цзян Ли выбрал опцию покинуть предыдущий мир, в его мозгу раздался механический голос системы, повторявший одни и те же слова более десятка раз.
Вместе с этим пришла обычная темнота, которая всегда сопровождала его переход к следующему миру. А поосле этого….. тишина.
'Неужели я уже в другом мире?'
Когда прошло уже почти десять минут, в его сердце расцвело нетерпение, отсюда и вопросы. По его мнению, прошло уже так много времени.....


    Е Синьи (41.1) Побочная история о Дун Ляне

    Давным-давно на знаменитом ночном рынке столицы жила одна гадалка.
Она казалась молодой женщиной, потому что ее руки, видневшиеся из-за плотно обтянутой одежды, были очень красивыми, такими, какими могут обладать только женщины в рассвете сил.
Глаза у нее тоже были очень красивые. И каждый раз, когда она вставала и выходила прогуляться, можно было увидеть ее идеальное S-образное тело.
Многие обычные парни, стоявшие в очереди у ее палатки, поспорили, что она очень красивая женщина, просто она с юга, где женщины прячут свои волосы и тело под плотными тканями.
Другие предполагали, что раньше она была красивой женщиной, но в какой-то момент жизни ее изуродовали, поэтому она целыми днями носит одежду на абсолютно всех частях тела.
В любом случае, независимо от ее внешности, её услуги были популярны не только из-за ее скрытого лица и атмосферы таинственности, но и потому, что, как говорили люди, ее предсказания всегда были точными.
И она не была фальшивой гадалкой.
Это утверждение основывалось на многочисленных слухах о том, что она точно предсказывает все о человеке, не только любовь, но и семью, будущее, неприятности... И все это без какого-либо посредника, кроме личной встречи с человеком, желающим погадать.
Причина, по которой в ее услугах не было системы возврата денег, заключалась в том, что в возврате денег не было необходимости. Она никогда бы не допустила ошибки. Даже если бы это предсказание сбылось позже, чем ожидалось. Этот факт уже давно стал причиной высокой посещаемости этого места.
Это был обычный день, когда люди выстраивались в очередь на улице к знаменитой гадалке. На самом деле, близился час закрытия.
Когда оставалось всего десять минут до закрытия, гадалка перевела свой свирепый взгляд на молодого человека, стоявшего в стороне и игравшего в своем телефоне, и сказала: "Помоги мне и обслужи последних клиентов".
Ответ последовал незамедлительно: "Я пас. Мне не до этого!"
Клиент к тому времени уже ушел, и женщину раздражало, что в углу ее палатки кто-то расслабленно сидит, постукивая пальцами по экрану своего телефона.
Она посмотрела на него. "Я сказала тебе, займись дело и помоги разобраться с оставшимися клиентами!".
Мужчина почесал затылок и ответил, не поднимая головы: "Мама, я занят тем, что зарабатываю для тебя деньги. Не мешай мне, ладно? В любом случае, до закрытия осталось всего десять минут".
"Не заставляй меня построить специально для тебя новую школу перевоспитания интернет-зависимых, Дун Лянь". Злобно сказала она рассерженным голосом.
На этот раз молодой человек почувствовал холод от ее голоса, все его волосы встали дыбом.
'Черт, старая карга злится'.
Немного вспотев, он мгновенно убрал черный телефон и поправил галстук, поскольку все еще был в корпоративном костюме, прежде чем встать. "Мама, хорошо, сейчас я начну помогать клиентам. На самом деле, я сейчас встал, чтобы пригласить своего первого клиента."
Он неловко засмеялся и подошёл к выходу из палатки. Таинственная дама усмехнулась, а затем освободила свое место.
Было темно, так как время было уже 8:30 вечера. Палатка для гадания была открыта только до 9 вечера. Когда он проверил, в очереди остался только один человек. Женщина.
"Следующий клиент, пожалуйста, проходите". Вежливо пригласив женщину войти, мужчина поднял занавеску повыше, чтобы ей было несложно пройти.
"Спасибо."
Девушка подняла голову и открыла пару голубых глаз, из которых было видно, что она носит контактные линзы. Эти глаза скрывали беспокойство и тревогу. Теперь по ним было видно, что она удивлена.
Кивнув, она прокомментировала это с одобрением в тоне. "Я не знала, что обслуживание в этой палатке для гадания настолько хорошее. Даже прислуга одета в строгие костюмы. Мило. Обслуживание отличное, несмотря на ужасное окружение палатки".
Пока дама осматривалась, изучая каждый уголок палатки, мужчина позади нё закатал глаза.
'Какое обслуживание? Я просто хочу удостовериться, что старая карга будет мной довольна".
Глаза Дун Ляна метнулись влево, где находилось единственное место для отдыха. Но к его удивлению, старой карги там не было.
'Хм. Когда она ушла?
В рассеянном состоянии, все еще гадая, как и куда ушла гадалка, он занял ее обычное место за высоким столом. Женщина, которая теперь сидела перед ним, наконец, заметила, что что-то не так. "А где же знаменитая гадалка?"
Дун Лянь улыбнулся девушке. "Извините, моей маме нужно срочно кое-куда уехать, и она не вернется до закрытия, так что я пока что возьму на себя все её обязанности. Не волнуйтесь, я тоже умею гадать. И часто помогал маме в ее бизнесе. Хотя я не так известен как она, я помог многим людям и еще не запятнал репутацию своей матери. Пожалуйста, скажите, чем я могу помочь".
У этой женщины было множество причин, чтобы подозревать его. Все, что он говорил, было ложью. Старая карга ничего не сказала о том, когда она вернётся. Он никогда не помогал ей в этом деле, а значит, неправдой является и то, что он помогал многим людям раньше.
Но, возможно благодаря его искренней улыбке, девушка наконец-то сдалась и начала говорить. Но Дун Лянь не пропустил мимо глаз то, как женская рука проникла внутрь сумки и потянулась к тому, что, как он подозревал, было электрошокером.
"Раз уж вы так сказали, а я никого здесь не вижу..." Глаза неловко осмотрелись, она кивнула, а затем сказала, "Хорошо, я расскажу вам о том, что хочу узнать ".
"Нет проблем. Я готов вас выслушать. Но, прежде чем что-либо сделать, могу ли я узнать, как к вам обращаться, мисс?"
"Вы можете называть меня мисс Ду".
"Хорошо, мисс Ду. Я прошу вас говорить со мной спокойно. Не беспокойтесь, ничто из увиденного, сказанного и услышанного в этой маленькой комнате не покинет её. Я могу заверить вас в этом. Клянусь репутацией моей мамы". Он страстно махал руками.
Женщина в белом костюме кивнула. "Тогда я буду спокойна. Позвольте мне начать".
Дун Лянь терпеливо слушал рассказ клиентки в течение нескольких минут... Нет.
Хотя он и не был так искусен, как старая карга, но предсказывание жизни обычных людей давалось ему довольно легко, так что с одного взгляда он уже знал, что произошло и о чем она хочет проконсультироваться.
Однако его раздражал взгляд, который он получил от неё, когда сказал, что будет делать ей предсказывания вместо мамы, это действовало ему на нервы.
Так что да. Он позволил ей разыграть перед ним драму, рассказав, как она подозревает, что ей изменяет муж.
В то время как женщина уже плакала, но все еще смотрела на потолок, чтобы остановить слезы, он отметил в уме,
"Хммм. Её лицо мне знакомо. Кажется, я уже видел ее раньше. Где?
"Это отношения, которые продолжаются уже более семи лет. Но он... он, я думаю, действительно изменяет мне... просто потому, что я... я отказываюсь...". Плача и не в силах продолжать, женщина остановилась и закрыла лицо руками.
Ей потребовалось много времени, чтобы прийти в себя. К тому времени Дун Лянь уже просмотрел ее прошлое, чтобы проверить, кто она такая.
Он воскликнул с изумлением в сердце. 'Оооо, мило. Так это та коротковолосая девушка, которая подружилась с Жэнь Лянь, когда мы все сбежали!
При мысли о том, что эта девушка когда-то была его одноклассницей, на его лице появилось глупое выражение. Надо же, хотя он и не знал ее близко, они все же были немного знакомы. Я не могу поверить, что эта грубиянка выросла в прекрасную девушку. К сожалению, её сердце уже разбито.
В то самое время, когда Дун Лянь вытряхивал мысли из своей головы, она, наконец, изложила свою просьбу, положив несколько бумажных купюр в коробку для денег. "Х-хей. Не могли бы вы проверить, есть ли у нас шансы на совместное будущее?"
"Конечно, мне просто нужно ваше разрешение, чтобы проверить ваше будущее в этом мире. Кстати, что именно вы хотите знать?"
Кивнув, женщина ответила: "Я... А... по крайней мере, я хочу знать, с кем я закончу жизнь... Это он... или кто-то другой?"
'Все эти слезы только ради того, чтобы знать, с кем она закончит жизнь. Почему женщины не могут быть просто откровенными? Он внутренне покачал головой.
Но с вежливой и профессиональной улыбкой руководителя отдела маркетинга, он объяснил. "Хорошо. Я услышал вашу просьбу и сейчас начну. Можете ли вы смотреть мне в глаза десять секунд подряд, не мигая? Это необходимый шаг, чтобы я мог заглянуть в ваше будущее".
Он выглядел честным и опытным. Девушка, казалось, была полна решимости узнать ответ, поэтому она с готовностью кивнула, но сначала попросила немного времени, чтобы вытереть слезы на лице и дать красноте глаз немного рассеяться. Наблюдая за ее действиями, он чуть не разразился смехом.
Вау, это очень приятно. В следующий раз, если к старой карге придет еще одна «малышка», я попрошусь погадать вместо неё, хе-хе. Если возможно, я буду держать их за руки, глядя им в глаза. Кто знает, может быть, таким образом я смогу вписать свое лицо в их память. Хе-хе-хе.
Не было никакой необходимости в тех условиях, что он назвал. Этот бесчестный человек просто развлекался, обманывая её. И в душе он не чувствовал никакой вины, поскольку об этом знал только он, гадалки рядом не было, ну по крайней мере он так думал.
Без его ведома старая карга на самом деле все еще находилась внутри палатки. Стоя у входа в палатку и скрестив руки, она с усмешкой и презрением наблюдала за тем, как ее ученик развлекается нечестным способом. Через несколько секунд я посмотрю, мальчик, сможешь ли ты по-прежнему улыбаться своими губами. Идиот".
На её родине существовало выражение "язык дьявола", означающее, что человек может иногда произносить злые или плохие предсказания, которые всегда сбываются. Гадалка, которая могла очень точно предсказывать события, просто сказала что-то, что можно было принять за правду.
Результат появился ровно через десять секунд после того, как Дун Лянь начал заглядывать в будущее девушки по фамилии Ду. Он увидел, что она рассталась с человеком, с которым встречается в данный момент. После этого она впала в тяжелую депрессию, постоянно думая о последних семи годах, проведенных с этим человеком.
Однажды она ворвалась в квартиру другой девушки и устроила там сцену, заставив своего бывшего почувствовать к ней еще большее отвращение. Ей было все равно на оскорбления, брошенные в ее адрес, но когда ее бывший, тот, кого она любила и кому посвятила свои долгие годы, разозлился перед ней и бросил в ее адрес множество обидных слов, тогда ее маленькая оставшаяся самооценка сломалась окончательно, что привело ее к многочисленным попыткам самоубийства.
'Ну, мне кажется, что ее попытки самоубийства несерьезны и просто способ привлечь его внимание. Тс. Глупые женщины. Когда им изменяют, они злятся, но вместо того, чтобы бороться с теми, кто их обидел, они сначала идут к другой женщине. Вот это да. Дун Лянь внутренне покачал головой, а затем продолжил просматривать воспоминания.
Перематывая её судьбу вперед, он наконец-то увидел того, кто предназначался ей. С его губ непроизвольно слетело "а?".
'Не может быть, да? Хаха. Сначала он смеялся над картинками, появляющимися в его глазах.
Вскоре после этого, когда его щеки покраснели, а мозг помутился, он пробормотал: "Черт. Этого не может быть!"
Зрительный контакт был нарушен. Девушка с туманными глазами перед ним несколько раз моргнула и достала носовой платок из кармана. Вытирая слезы, женщина спросила: "Как все прошло? Можете ли вы сказать мне, что вы увидели в моем будущем?".
Мужчина, который все еще находился в оцепенении, слегка раздвинул губы, а затем сглотнул, после чего снова открыл их. "М-мисс. Я знаю, что это неожиданно. Но ничего, если вы сначала скажете мне свое имя?"
"Мне казалось, я уже говорила, что вы можете обращаться ко мне как мисс Ду". Нахмурив брови, она ответила с недовольством и растерянностью. Ее глаза пару секунд оглядывались по сторонам, и сердце почувствовало облегчение, когда она нашла небольшое мусорное ведро под столом слева.
Мужчина некоторое время наблюдал за ней, а затем сказал: "Кстати, меня зовут Дун Лянь, и меня практически всегда можно найти в этой палатке для гадания".
"А, хорошо?"
Нервничая, он добавил: "Что касается вашего вопроса, ну... Вы расстанетесь со своим парнем... И в будущем..."
Девушка нервничала не меньше него и бессознательно достала из сумки еще одну пачку салфеток.
"Ты выйдешь за меня замуж!" сказал он с красным лицом.
"..."
Девушка, сразу подумала: Ах. Я так и знала. Он чертов мошенник!
Затем последовал громкий звук.
...
В тот день Дун Лянь закончил рабочий день с ярко-красным отпечатком ладони на левой щеке. Женщина ушла, расстроившись этим посещением. Он ошарашено сидел и смотрел, как она одарила его гневным взглядом и выбежала. В одном из углов внезапно появилась смеющаяся гадалка, отменив заклинание, которое она наложила, чтобы стать невидимой.
"Ты уже должен был понять, что я помогла тебе встретить свою судьбу, не так ли?"
"Я уверен, что вы также видели, как я выставил себя дураком", - сказал молодой человек.
Гадалка приводила в порядок свое рабочее место, бросая при этом веселые взгляды на своего приемного сына. Впервые он действительно вел себя жалко, как промокший щенок под дождем. Хотя кто просил его предаваться глупым мыслям в разгар оказания услуг гадания? И почему он сказал этой девушке всё так прямо?
Когда женщина вспоминала эту сцену несколько лет спустя на его свадьбе, она смеялась и говорила себе: "Я нашла себе слишком глупого ученика. Как мило!


    Е Синьи (41.2) Побочная история оДун Ляне

    Это произошло через несколько лет после того, как Цзян Ли покинул мир. Е Синьи вскоре умерла, оставив всё их наследство семье Цукерберг, семье Е и их детям. В их жизни было так много конфликтов и недоразумений, но в итоге они дожили до старости и стали легендой Хуася.
Между тем, у Дун Ляна была красочная история с девушкой, которая однажды попросила у него сделать предсказание. Конечно, в конце концов они сошлись и поженились. Затем гадалка исчезла. По крайней мере, она больше не делала предсказания на ночном рынке. И нет, Дун Лянь не стал настолько богат, чтобы заставить ее покинуть это место.
Она просто переехала в другую страну, возможно, опасаясь, что о ее нестареющей внешности узнают, а может, ей просто надоела Хуася. В любом случае, мир был велик, но в нем, будь то в прошлом или настоящем, не было никого, кто мог бы удержать ее на одном месте.
С тех пор прошли десятилетия.
И ей наскучила жизнь или, может быть... этот мир.
"Возможно, мне тоже пора уходить". вздохнула она однажды вечером, сидя внутри своей палатки на очередном ночном рынке в какой-то стране на западе. На этот раз на ней не было кучи одежды, и она выглядела так же красиво, как выглядела Е Синьи.
Гадалка никогда не старела. За сотни лет она осталась выглядеть так так. В молодости, о которой она рассказывала приемному сыну, бесчисленные мужчины добивались ее руки, некоторые даже обещали ей целые города и страны.
Однако, даже если внешне она не старела, это не означало, что внутри ничего не менялось. Время не могло не повлиять на характер человека.
На грани смерти, она вернулась в Хуася. Она приехала как раз тогда, когда ее сыну, превратившемуся в дряхлого старика, оставалось всего одно дыхание. С помощью способа, который Дун Лянь так и не смог постичь за всю свою жизнь, она завладела его душой, а затем взяла её с собой, когда покидала этот мир.
...
Прежде чем выбрать новое место для себя и своего сына, гадалка прибыла в то место, куда раньше мог попасть только Цзян Ли.
Женщина вернулась к своему обычному одеянию, в котором она гадала в Хуася. Все с головы до ног было закрыто, кроме глаз и рук. В темноте она шла непринужденно, как будто прогуливалась по парку. Ее шаги были легкими. Поза при ходьбе была как у кошки, грациозная и элегантная, но такая, которую не смог бы повторить ни один нормальный человек.
Она должна была ничего не видеть впереди, поскольку радиус освещения, излучаемого ее серьгами, не превышал метра. И все же она вела себя так, словно у нее в голове была четкая цель. И, похоже, так оно и было. В конце концов, она остановилась у определенного места, вглядываясь в темноту, словно ее глаза могли что-то там разглядеть.
Внутри голубого драгоценного камня, висевшего на ее левом ухе, зазвучал голос. "Эй. На что ты там смотришь?"
Голос принадлежал Дун Ляну, похоже, он звучал так же, как и раньше, когда ему было двадцать лет. Видимо, именно туда гадалка временно поместила его душу. Так как серьга светилась в темноте нежно-голубым оттенком, создавалось ощущение, что это не простая серьга.
Женщина усмехнулась и ответила: "Я смотрю на жалкое существо, притворяющееся какой-то инопланетной технологией, которое пытается угодить своему хозяину".
"А?" Его душа ничего не могла разглядеть в темноте, поэтому он был в замешательстве. Но еще больше его смущало то, что сказала ему его таинственная приемная мать.
Что за существо? Инопланетные технологии?
Мозг Дун Ляна неистово работал. Однако ответа не последовало. Он неохотно открыл свой воображаемый рот, чтобы спросить. " Честно говоря, я не понял, что ты сказала. Однако есть одна вещь, которую мне нужно знать, чтобы иметь хоть какое-то представление. Что касается мастера, которого ты упомянула, почему твой тон говорит о том, что он такой же загадочный, как и ты? Кроме того, у него есть слуга в этом месте, что звучит немного удивительно. Так кто он? Бог? Тогда я также хочу знать, являешься ли ты богом, как и он".
Он надеялся, что на этот раз получит ответ. Они больше не жили в современном мире, где разговоры о богах и призраках были запретным делом. Его мать тогда не захотела ничего говорить. Но, может быть, теперь, когда они покинули тот мир, она наконец-то поделится чем-то, не относящимся к гаданиям.
Небольшая улыбка украсила ее губы. Похоже, на этот раз она больше не собиралась скрывать от него некоторые вопросы. "Ну... Да. Он действительно особенный. Он похож на меня, и, наверное, нас действительно можно назвать богами. Настоящими богами. Мы не подвластны этим низкоуровневым смертным мирам".
Некоторое время душа не могла говорить, так как откровение звучало слишком нелепо и грандиозно для его ушей.
Но, по крайней мере, он быстро пришел в себя и не стал говорить глупые вещи. Очень помогло то, что он сам теперь обладал способностью, которой мало кто обладал - способностью заглядывать в прошлое и будущее.
Он знал, что женщина, усыновившая его, была гораздо могущественнее, поэтому смириться с этим было немного легче.
Но теперь, когда он подумал об этом, не слишком ли ему повезло? В конце концов, его мама была удивительным существом. Разве он не обречен на еще более удивительную жизнь?
"Эй", - серьезным начал говорить он. Дун Лянь о чем-то задумался и сказал "Честно говоря, я все еще не понимаю. Существует множество других детей, которых можно усыновить. Так почему же я? Я не настолько самовлюблен, чтобы сказать, что я самый красивый, самый обаятельный или самый умный. В лучшем случае я могу претендовать на что-то среднее. Что заставило тебя взять меня в ученики и в сыновья?"
На этот вопрос она скрестила руки и насмешливо ответила: "Ты думаешь, что я просто так возьму ребенка? Дун Лянь, тебе действительно нужна пересадка мозга".
"..." Он не видел ее до самой смерти, но, как он мог слышать, она осталось такой же старой каргой. К счастью, его щеки были натренированы быть толстыми, и его мозг, нуждающийся в пересадке, мог, по крайней мере, переработать едкое замечание в нечто более приятное. "Другими словами, мама, ты хочешь сказать, что я какой-то особенный?"
Гадалке захотелось сделать фейспалм, чего она не испытывала уже несколько десятилетий, с тех пор как не виделась с этим придурковатым человеком. Вздохнув, она ответила: "Нелегко вырваться из-под влияния избранных мира".
"Разве я не понял, что Хань Су и Жэнь Лянь странные, словно герои третьесортных драм или комиксов, только благодаря случайному знакомству с тобой?" В голосе мужчины прозвучала растерянность.
"Я держала за руку многих людей, которые давали мне деньги и просили предсказать их будущее. Некоторые из них были прямо или косвенно связаны с этими двумя. Ты понимаешь о чем я?"
"О..." Внутри синего драгоценного камня Дун Лянь кивнул. "Понятно. Значит, я действительно особенный. Но чем это полезно для тебя или для меня? Это причина, по которой я смог научиться гаданию?"
"Нет."
Гадалка уже была раздражена его вопросами, поэтому проигнорировала его. В любом случае, ей уже надоело ждать, пока дух, обитающий посреди темной пустоты, выйдет и поприветствует ее.
Она сделала несколько шагов вперед, а затем легонько постучала. Дун Лянь опешил от ее действий, ведь перед ними не было ничего, кроме пустоты. Куда она стучала, в невидимую дверь? Может быть, они находились в невидимой коробке, а ему просто не сообщили?
"Кто ты?" Детский голос внезапно раздался из ниоткуда, напугав молодого человека до смерти. Он никогда не думал, что милый голос мальчика может испугать настолько сильно. Какого черта? Нет, в первую очередь, что заставило его быть таким, полным обиды, злости и безнадежности?
"Я - предсказательница из последнего мира, который вы только что посетили. Я здесь, чтобы просить аудиенции у твоего хозяина".
Наступила тишина, прежде чем голос ответил. А, это ты, тот, кто так сильно разозлил моего хозяина! Понятно. Так почему ты здесь? Не лучше ли тебе уйти и не вмешиваться в дела этой вселенной?"
"Я уже сказала тебе о своей цели", - просто ответила она.
Голос, похожий на детский, прошелестел и высокомерно сказал: "Простите. У моего хозяина нет времени на встречу с тобой! Он занят! Уходи!"
"Ничего себе, у этого ребенка есть мужество" тихо прошептал про себя Дун Лянь, пораженный тем, что кто-то осмелился повысить голос и отказать властной приемной матери.
Когда он ожидал, что она взбесится, то с удивлением увидел, что она по-прежнему выглядит невозмутимой, как будто это не ее ругали.
Она спокойно сказала: "Я ненадолго. Поскольку вы все еще можете связаться с ним напрямую, просто передайте ему мой совет. Пусть он закончит свои дела как можно скорее. В конце концов, верховные законы снова перейдут в чужие руки. Напоминаю тебе, что я из тех существ, которые не могут ни лгать, ни ошибаться в своих предсказаниях".
Вторая сторона осталась скрытой в бесконечной темноте. Чувствуя, что ее миссия завершена, она сказала: "Я сказала тебе то, что должна была. Что будет дальше, оценишь ли ты мою доброту или нет, зависит от тебя и меня больше не касается".
После этого женщина развернулась и начала уходить. Когда она вышла за пределы абсолютной темноты, их взору предстало море звезд, которое являлось обычным пейзажем за пределами планеты.
Дун Лянь вздохнул, чувствуя смешанные эмоции в своем сердце. Затем он нерешительно спросил: "В итоге мы просто попали в космос?"
"А чего еще ты ждешь?" Она пренебрежительно фыркнула. "Я просто выполняла свои обязанности. А теперь сиди тихо".
"Подожди, что с нами будет дальше? Куда мы пойдем?"
"Разве я не говорила тебе, что мы отправимся в другой мир?"
"Э... Мам, даже если ты используешь свои способности, чтобы заглянуть в прошлое, я могу с уверенностью сказать: раньше ты мне такого не говорила!"
"О?"
Мать и сын разговаривали, нет, подшучивали друг над другом, пока женщина летела к определенной звезде, а затем приземлилась на ее каменистую, но светящуюся поверхность. Затем она некоторое время осматривалась, а потом пошла по относительно чистому и ровному пространству. Дух-мужчина, запертый в драгоценном камне, хотел расспросить ее о странных вещах, которые царапала по всей поверхности. Однако женщина специально предупредила его, чтобы он не мешал ей, пока она что-то делает. Поэтому, несмотря на то что любопытство убивало его, он сдержал желание заговорить.
"Дун Лянь, ты ведь уже спрашивал, куда мы пойдём?" Когда женщина, казалось, закончила со своими делами, вытирая пыль с рук и одежды, она начала снимать серьги.
Пока драгоценный камень, содержащий его душу, клали на землю, он ответил: "Да. Я хочу знать, куда мы идем. Кроме того, ты мало рассказывала мне о вселенной. Почему бы тебе не обучить своего неграмотного сына, чтобы мое незнание не поставило тебя в неловкое положение в наших будущих путешествиях?"
Гадалка холодно рассмеялась. "Нет нужды. У тебя никогда не будет возможности поставить меня в неловкое положение".
Дун Лянь, словно стесняясь, ответил: "Я не знал, что ты так веришь в меня, мама".
Женщина, которую раздражало то, что ее много раз называли мамой, закатила глаза и сделала жест в воздухе. "Неважно. Просто хочу сказать тебе, что ответ на твой вопрос... Ну, у тебя будет много направлений для путешествия в будущем ".
"А?" воскликнул дух-мужчина одновременно в отчаянии и панике. Земля вокруг драгоценного камня постепенно светлела, образуя загадочный узор, две переплетенные змеи, в центре которого находился он.
Он заметил, что гадалка не находится внутри круга. Затем он вспомнил, что она все время говорила "ты". Неприятное чувство возникло в его не существовавшем сердце. "Ты, наверное, шутишь..."
Пока он отрицал реальность, женщина безжалостно сказала ему: "Я не пойду с тобой, так что береги мои серьги. До свидания, Дун Лянь. Счастливого пути".
С этими словами яркий свет охватил Дун Ляна. Прежде чем он потерял сознание и очнулся уже другим человеком в незнакомом мире, последнее, что он помнил, это то, как он ругался на женщину, которая с улыбкой махала ему рукой.


    Послесловие 4-ого тома

    Очень незаметно для меня лично, возможно как и для вас всех, пролетел 4-ый том. Как по мне, не лучший конечно, но вполне неплохой мир и история, всё больше раскрываются аспекты системы и мистика. Вообще 39 и 40 главы должны были выйти вчера, а сегодня побочные истории про Дун Ляна, но....но как получилось, так получилось. Следующая неделя отдых, глав не будет, кроме обещанных побочных историй, которые я должен вам досихпор :) Не забывайте лайкать главы и ставить + в карму мне в профиле, а я пока пойду отдыхать...


    Свет империи / Су Люси (1)

    "Я уже в другом мире?".
Когда прошло почти десять минут, в его сердце появилось нетерпение, следственно и этот вопрос. По его мнению, прошло слишком много времени.
Обычно после переноса его мучили головные боли или что-то еще, что было последствием попадания в чужое тело. Однако в этот раз ничего подобного с ним не случилось. Он даже не мог сказать, прибыл ли он уже, поскольку не мог открыть глаза и не чувствовал своего тела.
Он включил систему, и, как и ожидалось, в его голове раздался привычный детский голос.
"Привет, хозяин. Поздравляю с прохождением обучающего этапа. На данный момент, ваше общее количество баллов составляет 2520. 10 баллов были сняты за отправку некоторых файлов из дисциплинарной школы ранее. Новый мир - это официальный мир, где можно получить до 5000 баллов! Хозяин, пожалуйста, работай усердно!"
Цзян Ли подавил раздражение в своем сердце и снова спросил: "Мы уже в новом мире?"
"Да. Но поскольку есть некоторые обстоятельства, связанные с твоей нынешней личностью, хозяину рекомендуется сначала изучить сюжет."
Что, черт возьми, произошло? Он застрял в пустоте или где-то еще? Он не мог открыть глаза, как бы сильно он этого не желал. Он также не чувствовал никаких ощущений от своего тела. Но самое странное, что он слышал биение сердца и еще какие-то странные звуки.
Был ли он на самом деле уже в теле своего нового «оригинала» и просто находился в коме? Это звучит так хлопотно и безумно.
Чувствуя, что больше ничего не может сделать, он мог только закатить свои воображаемые глаза и надеяться, что он не находится в опасной ситуации. После этого он решил прислушаться к совету системы и изучить сюжет.
Полчаса спустя...
'Это западный сеттинг, с магией и кучей романтики. А моя нынешняя личность - это... подождите, что?
Система уже давно спряталась от греха подальше. Она не знала, как может отреагировать хозяин, поэтому решила спрятаться, чтобы не быть обруганной. И, похоже, она поступила правильно, так как Цзян Ли, просмотрев сюжет, начал хохотать как маньяк.
Цзян Ли не мог поверить в то, что только что произошло.
Он действительно не переселился в кого-либо! Тело и его будущая личность действительно принадлежали ему, а не назначенному «оригиналу». Он не знал, было ли это преимуществом перехода в первый официальный мир, или система просто жалела его. В любом случае, она решила дать ему стать самим собой.
Но минусом было то, что он был всего лишь ребенком!
И, черт возьми, он был только что зачатым, поэтому у него не было возможности вообще что-то видеть.
'Должен ли я чувствовать себя заинтригованным? Я даже не уверен, что меня уже можно называть ребенком, поскольку я, вероятно, просто как фрикаделька в животе моей нынешней мамы". Ничего себе. За всю историю этой вселенной я, наверное, единственный ребенок на стадии зародыша, который может думать, причем как взрослый!
Он снова засмеялся как сумасшедший, и, как и предсказывала система, в его голове появились яростные мысли. Он стал очень злым. Но как он мог не разозлиться?
Согласно воспоминаниям, ему не было и недели! Это означало, что ему придется оставаться в таком состоянии более или менее девяти месяцев!
'За это время я умру здесь от злости или от скуки. Будь ты проклята, система!
...
После этого Цзян Ли пережил несчетное количество неприятностей и досады. В течение девяти месяцев он терпел крайнюю скуку.
Все, что он мог делать в ожидании своего рождения, это спать или просматривать воспоминания в своей голове, либо сюжет, либо свои предыдущие жизни. Для человека с разумом взрослого было крайне мучительно быть запертым в теле, которое едва могло передвигаться в бесконечной темноте. Делать ему было практически нечего.
Долгожданные роды наконец-то произошли, но когда он появился на свет, то понял, что его ждет лишь очередной эпизод неловкости и страданий.
Представьте себе. Его возраст был более 300 лет, ну ладно, около 20, если учесть его периодические приступы незрелости и безделие. И все же, как он мог смириться с тем, что в первые несколько недель ему придется наблюдать, как его тело постоянно хочет молока, мочится в постель, издает глупые звуки и делает странные и неловкие вещи?
Он не мог легко передвигаться из-за слабого тела. Но когда он научился ходить и ползать, он все еще не мог свободно передвигаться, потому что за ним следили по крайней мере 2 няни, 2 горничные и 3 охранника. Да, его семья была довольно богатой, поэтому они могли тратить деньги таким образом. Но...
"Проклятье" - выругался он, по крайней мере, попытался выругаться. Но в глазах служанок, улыбающихся и строящих ему рожицы, он просто произносил свои обычные "милые лепетания". Каждый раз, когда он видел их реакции, ему просто хотелось вернуться в состояние зародыша.
К этому времени он, вероятно, мог бы получить рекорд Гиннеса за то, что в первый год своего существования в мире ребенок практически не плакал, а вместо этого грустно вздыхал.
Однажды система решила подбодрить его. "Хозяин, не будь слишком грустным и злым. И, пожалуйста, перестань вздыхать как старик, раз уж ты стал ребенком. По крайней мере, тебе придется лишь немного помучиться, а потом, когда тебе исполнится три или четыре года, ты сможешь начать наслаждаться многими беззаботными годами детства и юности. Удивительно, не правда ли?! Ты даже не представляешь, как много людей во всей вселенной мечтают вернуться в детство. Кроме того, ваша личность определенно обеспечит вам комфортную жизнь!"
"Кстати, начиная с этого мира, вы можете изменить сюжет только три раза. Любая удачная попытка после этого повлечет за собой наказание от системы..."
Когда он встал в своей кроватке, одна из нянек заметила, что будущий молодой лорд, который выглядел очень очаровательно в своем подгузнике, посасывая соску, бросил острый взгляд на одну из игрушек перед ним. 'Наш дорогой малыш сердится на уток? Это мило. Хм...
Случайные мысли няни прервались, когда старшая горничная позвала ее по каким-то делам.
Что касается странного ребенка, он просто говорил с системой, чтобы уточнить правила в этом мире. После этого он вздохнул в последний раз за сегодняшний день и снова отключил систему. Когда ему стало совсем скучно, он снова стал смотреть в никуда.
Единственный умный охранник, ставший свидетелем его странного поведения, некоторое время наблюдал за ним, а потом спросил себя: "Почему этот ребенок выглядит так, будто у него обида на весь мир?".


    Су Люси (2)

    Дни проходили спокойно. Его кормили, одевали, ухаживали за ним. По сути, ему ничего не нужно было делать. Это была привилегия детей.
Почти каждый день его навещали родители, маркиз Аллен Уэйд и его жена Хелена Уэйд. Они выглядели счастливой парой, наслаждаясь жизнью каждый день. Несмотря на то, что эти двое не переставали кормить его «собачьим кормом», они также никогда не забывали осыпать его любовью, всегда показывая ему, что он - самое большое благословение в их жизни. Это было такое странное чувство, когда к тебе так относились. Счастье на их лицах и улыбки на их губах, когда они играли с ним, были слишком ослепительными и обжигающе теплыми.
Это стало одной из лучших вещей, которые ему нравились в детстве. Но это же было и одной из худших вещей, поскольку ему приходилось терпеть колючую щетину отца каждый раз, когда он терся о его лицо.
И все же, он был рад, что родился в большой и доброй семье. Несмотря на то, что из-за болтливой парочки он всегда уставал.
Единственная проблема заключалась в том, что дни новорождённого ребенка все еще были скучны, как ад. Он рос не так быстро, как ему хотелось. Что он мог сделать, чтобы вырваться из детства и сразу стать взрослым?
'Система, дай мне любой предмет, который может заставить человека превратиться во взрослого или хотя бы в подростка!' попытался потребовать он однажды.
Система: Извини, на этот раз я не против, если ты меня отключишь и будешь действовать самостоятельно.
В это время служанка вывела его на улицу, чтобы он сменил обстановку и подышал свежим воздухом. Они вышли на террасу. Веснушчатая девушка, сидевшая за круглым столом в центре, усадила его к себе на колени, держа перед ним огромную книгу с картинками.
Вместо системы он услышал ее голос.
"Малыш Люк, слушай меня, хорошо? Сейчас я буду читать тебе историю нашего континента".
Он поднял голову, желая усмехнуться, но его рот не двигался по его воле, вместо этого он автоматически изогнулся в милую улыбку. Видя его улыбку, она сначала хихикнула и начала щипать его за пухлые щеки, а затем вернулась к чтению.
Цзян Ли почувствовал себя еще более несчастным.
"Давным-давно боги и богини были единственными существами в этом прекрасном мире. Они были прекрасны и могли повелевать природой..."
'Да, вставили бы они ещё тысячу слов описания этих мифических существ….'. скучающе произнес он мысленно.
"Однажды бог творения создал людей".
'И тогда люди размножились. Божества начали получать через них силу веры, поэтому они стали активно дарить им различные чудеса. Однако они могли творить чудеса только через людей, поэтому они создали ману, чтобы люди освоили магию. Но однажды божества внезапно исчезли, и только богиня света осталась заботиться о мире".
'И этой проклятой богине надоел этот мир после очень долгого времени, поэтому она совершила….'.
Пока служанка продолжала расхваливать это существо, которое она не видела ни разу за всю свою жизнь, Цзян Ли продолжал ей противоречить. Когда она перешла к людям, основавшим империю, он замолчал и погрузился в раздумья. Неосознанно в его голове начал проигрываться сюжет.
...
История происходила в средневековом мире, где существовала магия. К сожалению, ее распространённость сильно ухудшилась по сравнению с древними временами, поскольку даже те, кто родился в благородных кланах, не гарантированно обладали способностями и сродством к ней.
На этот раз местом действия романа стал континент Балер, а именно империя, находящаяся в его центре, империя Литус.
Главной героиней была Румина Болден, единственная дочь главы второго по престижности клана в империи, герцога Болдена. Она была очень умна, красива и имела блестящую биографию. Вполне естественно, что она была помолвлена с кронпринцем и с двенадцати лет готовилась стать императрицей. Все шло хорошо, пока ей не исполнилось пятнадцать.
Империя верила в Богиню Света с незапамятных времен, и многие граждане были ее последователями, хотя никто, даже верховный жрец, не видел ее. Но, тем не менее, она существовала. И вдруг эта богиня выхватила душу из современного мира и сделала эту девушку Святой.
Эта новая святая привлекла внимание кронпринца, и когда церковь заявила, что был указ богини сделать ее императрицей, как только он взойдет на трон, он не стал протестовать, а даже с энтузиазмом согласился с уговорами церкви и королевской семьи.
Что случилось с исполнительницей главной женской роли? Она стала королевской наложницей - положение, уступающее только императрице. Для женщин с более низким статусом получить такой титул было бы большой честью, но для главной героини это было оскорблением. Это было несправедливо по отношению к ней, поскольку всю свою жизнь она готовилась стать императрицей. Но когда она уже собиралась стать императрицей, кто-то отобрал у нее этот титул. Много раз она задавалась вопросом, почему дочь уважаемого герцога не может сравниться с женщиной с сомнительным прошлым из другого мира? Почему она должна была быть ничтожной королевской наложницей, несмотря на то что ей обещали стать самой знатной женщиной в империи?
Королевская семья сказала, что в качестве компенсации за ее тяжелую работу и подготовку все эти годы, они все же дали ей должность королевской наложницы. Должна ли она была чувствовать себя счастливой?
Они сказали, что это она прошла обучение, а императрица еще не знает своих обязанностей, поэтому она должна помогать, выполняя задание от ее имени. И вот опять, должна ли она чувствовать себя счастливой?
Когда она вошла во дворец, попасть в который мечтали бесчисленные женщины империи, тогда и начались ее страдания.
С момента прибытия Святой, главная героиня испытывала на себе жестокое обращение. Святая, несмотря на то что была человеком, который не приносил никакой пользы империи, кроме символа власти и чуда церкви, была более любима императором.
Что касается главной героини, то здесь все было наоборот. На самом деле император ненавидел ее, потому что в детстве его все сравнивали с ней. Во всех этих сравнениях она всегда оказывалась более выдающейся.
Император был глупым и неуверенным в себе мальчишкой и считал, что это вина главной героини в том, что его всегда унижали, когда их сравнивали другие дворяне или даже члены императорского клана. Из-за необоснованной обиды, которую он держал на нее, он не был благосклонен к ней во дворце.
Это отражалось в том, как с ней обращались, словно с рабыней, выполняющей обязанности императрицы. Ее резиденция, одежда и вещи были намного хуже, чем у Святой. Когда она забеременела и рассказала ему об этом, мерзавец разозлился и сделал что-то, что привело к выкидышу. И наконец, когда ребенок был потерян, а она истекала кровью и взывала о помощи, он запретил обращаться к врачам.
Женщину проводили во дворец и там она умерла, потому что ей не оказали своевременную помощь. Так закончилась трагическая жизнь человека, предназначенного для величия.
Она не сделала ничего плохого. Она даже не пыталась бороться за благосклонность Святой. Спокойно, благодаря сильному чувству ответственности и уважению к принципам, переданным ей родителями, она великолепно выполняла свои обязанности, не обращая внимания на жалость и насмешки.
Но что она получила в итоге? Разбитое сердце, предательство, незаслуженное отношение и смерть, похожая на шутку.
Если мне дадут второй шанс в жизни, я не буду такой глупой...". Эти слова она прошептала себе перед тем, как ее мир погрузился во тьму.
К счастью, слепое и глухое небо, похоже, наконец-то осознало, что она - главная героиня, поэтому услышало ее желание и вовремя отправило ее обратно. Ей снова стало десять лет. Девочка была потрясена и решила жить так, как ей хочется, а не так, как решили за нее королевская семья или церковь.
Первым обязательным пунктом в ее списке дел, которые она должна была сделать в своей второй жизни, было разорвать помолвку с кронпринцем. Далее следовало спасти свою семью от уничтожения, потому что в первой жизни император казнил ее отца в наказание за то, что у неё случился выкидыш. Она не была в этом виновата. Но она недооценила его ненависть к ней и ее семье. Хотя верно и то, что императрица также стояла за этим.
Размышляя об этом, хотя в глубине ее сердца и звучал голос, призывающий к мести, она предпочла проигнорировать его. Третье, что она должна была сделать - это не иметь никакого отношения к Святой. Эта никчемная особа умела только вести себя мило перед императором, но при этом пользовалась уважением всех в империи. Какая женщина может быть опаснее ее?
Главная героиня изо всех сил старалась придерживаться правил, которые сама для себя установила, и первые пять лет прожила спокойно. Однако, что бы она ни делала, она все равно выглядела превосходной, привлекла внимание императорской семьи и встретилась с кронпринцем
Какой же беспомощной и испуганной она выглядела, когда впервые встретила будущего императора в своей второй жизни. В тот момент она планировала сбежать из империи вместе с отцом.
К сожалению, как бы она ни пыталась, сюжет не позволял ей этого сделать.
Потому что, несмотря на все проклятые вещи, которые сделал с ней Император в предыдущей жизни, он все еще был главным героем... Ага. Этот мир был отвратителен и хотел дать главной героине самую отвратительную предысторию.
Как, черт возьми, эта Румина Болден перенесла совместную жизнь с тем, кто мучил ее и сделал ее жизнь очень несчастной? Кто знает? Этот человек был даже тем, кто косвенно убил ее! Он даже убил ее невинного, еще не родившегося ребенка!
Это было действительно удивительно. До какой степени женщина может быть такой мазохисткой?
Позже в их жестокой истории любви выяснилось, что главный герой был околдован с помощью магии. Глупая Святая, по совместительству злодейка, была обманута капризной богиней. Однако она использовала свое единственное, драгоценное желание, чтобы заставить императора, который сразил ее наповал с первого взгляда, полюбить ее в ответ.
Если рассуждать под определенным углом зрения, если ее целью было самоуспокоение, то злодейка поступила мудро, ведь кронпринц, ставший затем императором, был высшей властью в империи и мог подарить ей самую лучшую жизнь в этом мире.
Однако нельзя было не учесть, насколько она являлась злой, учитывая все её действия в будущем. Она была неудавшейся героиней, потому что, несмотря на то, что ей был присвоен самый высокий статус в святой церкви, она редко выполняла свои обязанности святой и больше времени уделяла интригам против главного героя и императора.
Неудивительно, что и во второй жизни эта святая, девушка по имени Су Люси, пожелала того же. Однако в этот раз главной героиней была та, кому благоволили небеса, поэтому, хотя желание было тем же самым и Богиня его исполнила, сила любви вызвала чудо и открыла главному герою возможность влюбиться в главную героиню.
Кто знает, может быть, это был логичный конец для подобных историй, но в конце концов на императорском балу во дворце, куда были приглашены все дворяне империи и некоторые важные посланники из соседних стран, произошло грандиозное разоблачение. Разоблачение чего? Конечно же, поступков злодейки, а так же дополнительные обвинения от других случайных людей, которые внезапно появились из ниоткуда, чтобы осудить ее.
Святую осудили и стали рассматривать не как символ Церкви Света, а как фальшивку или ведьму из другого мира. Ее обвинили в том, что она использовала запретную черную магию для путешествий по мирам и выдавала себя за святую их Империи.
Что произошло дальше? Естественно, это была счастливая жизнь главной героини и путь злодейки к безумию и сумасшествию.
...


    Су Люси (3)

    Теперь перейдем к нынешней биографии Цзян Ли.
Как было сказано ранее, тело было создано специально для него, поэтому его нынешняя личность не фигурировала в сюжете. Сейчас он был Люком Уэйдом, наследником маркиза Уэйда.
Как и подобалось благородным семьям, они располагались в столице, управляя своими территориями с помощью мелких аристократов. Иногда отец посещал эти территории, но поскольку он работал советником во дворце, то не мог оставаться там надолго. Время от времени маркиз привозил туда всю свою семью, чтобы насладиться сельской местностью и подышать свежим воздухом, лишенным столичного загрязнения. Но они чаще всего жили в столице, поскольку там была их главная резиденция. Право располагать в столице свою резиденцию являлось символом власти. Только дворяне с множеством титулов могли основывать свои резиденции в столице.
Согласно словам системы, Цзян Ли должен был оказаться в мире, где главная героиня уже отправилась в прошлое. Единственная проблема заключалась в том, что всё произойдёт через 20 лет. Его не волновало, сколько времени придется ждать до начала сюжета. Просто в его голове постоянно всплывала одна мысль, когда ему становилось слишком скучно.
"Мне хочется уничтожить императорскую семью или предотвратить рождение главного героя, чтобы не прилагать в будущем много усилий на это".
Он провел несколько лет, часто повторяя это про себя и слыша предупреждения от системы.
Как-то незаметно для себя он становился старше, пока ему не исполнилось тринадцать лет. В этом возрасте он делал уроки и искал вокруг себя кого-нибудь, кто мог бы оказаться Е Синьи. Однако его удача не была безлимитной. Несмотря на все усилия, он так и не увидел ее.
Казалось, он догадывался, что она появиться только перед началом или во время сюжета.
И еще казалось, что сюжет наконец-то начался, поскольку на тринадцатом году его жизни в этом мире из уст их семейного врача до него дошли плохие новости.
Проснувшись, он узнал, что двенадцать часов назад потерял сознание во время тренировки с мечом.
Внезапно в спальне Цзян Ли стало многолюдно и очень тихо. На мгновение, оглядевшись по сторонам, он подумал, не созвал ли маркиз по своей прихоти собрание слуг в его комнате.
Между тем, под грозными, но испуганными взглядами отца и матери Цзян Ли, доктор неловко покачал головой. Затем он заговорил мягким, но печальным тоном. "Мне очень жаль, маркиз Уэйд, леди Хелена. К сожалению, у меня нет другого выбора, кроме как сообщить вам двоим, что у молодого мастера Люка проявилось «это» проклятие".
Тринадцатилетний мальчик, сидящий на своей огромной кровати, неловко посмотрел на отца, который вдруг приобрел очень мрачное выражение лица, затем на мать, которая, казалось, была на грани слез.
'Проклятие? Еще день назад я был здоров, но вдруг почувствовал себя таким больным и слабым. Это то, о чем система предупреждала меня раньше?" - усмехнулся он в душе.
"Доктор Джулиус, пожалуйста, простите наше невежество. Но не могли бы вы... разъяснить нам, что вы имеете в виду?"
Дрожащим голосом спросила дама, которая прижимала к груди руки, видимо, испытывая трудности с дыханием. Однако по выражению ее лица было видно, что она догадывается, что это такое, и спрашивает только в надежде, что доктор скажет ей, что ее предположение ошибочно.
Словно небеса смеялись над ней, доктор снова покачал головой. Он взглянул на Цзян Ли и пару секунд колебался. Затем он перевел взгляд на маркиза, который сейчас обнимал свою плачущую жену.
"Это проклятие Сердце Мрака. Я не знаю, что случилось, раз молодой мастер внезапно заболел им". Сидя на краю кровати Цзян Ли, доктор что-то проговорил, а затем его рука, висевшая в воздухе над грудью Цзян Ли, вдруг излучила таинственное свечение.
Мгновение спустя доктор, который на самом деле был еще и магом, снова проговорил несколько непонятных слов и использовал магию, внезапно перед ним появился водяной прямоугольник.
Прошло совсем немного времени, и выражение его лица изменилось на хмурое, одна бровь поднялась вверх.
"Сердце моего сына внезапно сократилось наполовину?"
Дама, которая поняла что означает образовавшееся изображение, задыхалась около пяти секунд, прежде чем упасть в обморок.
"Дорогая!" Страх отразился на лице Аллена Уэйда, когда он подхватил падающую жену.
"На всем континенте общеизвестно, что человек, имеющий половину сердца, сможет прожить только до 20 лет".
Доктор вздохнул, его глаза, полные жалости, повернулись к Цзян Ли. Мальчик был известен как гений, особенно в бою на мечах, и ему пророчили будущее столпа империи. Он был молод, и его будущее было безграничным. Возможно, через несколько десятилетий он даже смог бы возвести маркизат Уэйд в ранг герцогства. Почему небеса были так несправедливы к нему?
Когда он уже собирался погладить по голове красивого мальчика, то вдруг замер, так как наконец заметил, что что-то не так. Он моргнул, а затем снова посмотрел на выражение лица мальчика. Слуги и его родители уже разразились рыданиями и паникой. Но почему этот мальчик Люк выглядел таким бесстрастным?
Разве он не слышал, как он сказал, что ему осталось жить всего 7 лет?
Врач, встревоженный выражением лица наследника маркиза, мог только попытаться убедить себя, что, возможно, ребенок был шокирован сделанным ранее заявлением и еще не оправился от этого. Он не знал, что пациент, которому он только что поставил диагноз, просто привык не заботиться о продолжительности своей жизни из-за того, что он путешествует по мирам.
'Сюжет подсказывает мне, что у меня мало времени, чтобы побороть проклятие, поскольку эта злодейка, святая, явится в этот мир только через семь лет. Но что в этом такого? Это всё ещё лучше, чем трехмесячный срок Хэ Чэня".
Цзян Ли не паниковал, ведь, по его мнению, у него было множество времени, чтобы придумать, как продлить свою жизнь. Если случится худшее, то он использует свои баллы. В любом случае, главная героиня должна будет переродиться через два года.
...
Если он что-то и ожидал с того момента, как проснулась его мать, так это то, что его родители в панике и негодовании бросятся в Святую Церковь, чтобы получить благословение. Очевидно, они надеялись, что магия Папы сможет помочь ему избавиться от проклятия, что было вполне понятно, поскольку эти двое очень любили своего единственного ребенка.
Он был их гордостью, поэтому, как ни странно, они хотели, чтобы он прожил здоровую жизнь и привел их семью к величию. Как они могли ожидать его смерти и ничего не делать?
"Даже если врачи не смогут ему помочь, я не верю, что Его Святейшество не сможет! Я приведу своего сына в церковь!" с покрасневшими глазами объявила Хелена Уэйд своему мужу. Ее красивый голос был громким и агрессивным.
Аллен был подкаблучником, и у него тоже было такое же намерение, даже без ее слов, поэтому, приказав слугам помочь их слабому ребенку переодеться в приличную, но легкую одежду, они немедленно отправились в путь. В карете мать и отец не выпускали его руки, словно боялись, что он вдруг исчезнет.
Прибыв на место, они забыли, что сегодня день, когда старый император отправится в церковь, чтобы получить благословение от Его Святейшества Папы.
Каким-то образом двум обеспокоенным родителям удалось разгневать императора. Как им это удалось? Ну, они громко умоляли Папу отдать предпочтением им, а не императору, они в жизни бы так не сделали, если бы не было важной причины.
Но поскольку они подняли шум как раз тогда, когда Его Величество собирался пройти церемонию благословения, старый император был оскорблен и, если бы не Цзян Ли, понизил бы статус семьи Уэйд.
В окружении нескольких священнослужителей и святых рыцарей, одетых во все белое, а также свиты и охраны императора, Цзян Ли сильно вспотел, но не от страха, а от сильной боли в груди, которую он чувствовал с тех пор, как пришел сюда. Он мысленно выругался: "Проклятый сюжет, он, должно быть, знал, что мои родители сразу повезут меня сюда! Вот как он хочет меня убить. Отлично! Смерть от руки Его Величества или разжалование в простолюдины, и смерть от отсутствия лечения!
Честно говоря, все, чего он хотел, это свернуться калачиком где-нибудь, чтобы было удобнее вдыхать воздух, так как ему было трудно дышать. Но он должен был терпеть. В противном случае, он и его семья окажутся в полной заднице из-за сюжета!
"Приветствую, Ваше Величество. Этот человек хочет сказать что-то важное!"
Хотя ему было противно это делать, он склонил голову и даже согнулся в пояснице перед высоким, сильно бородатым стариком, элегантно одетым в фиолетовую мантию, который стоял перед ними. Из-за дискомфорта в теле это действие далось ему с большим трудом.
Даже если я скажу, что мои родители встревожились только из-за моего состояния, император все равно расценит это как большое неуважение".
"В чем дело, молодой наследник маркиза Уэйда". В голосе императора чувствовался огромный авторитет и снисходительность.
Видя чрезвычайно бледный цвет лица своего сына и бисеринки пота, стекающие по его лбу, маркиз проигнорировал враждебные и осуждающие взгляды окружающих и вмешался: "Ваше Величество, пожалуйста, простите нас. Мы действительно не..."
"Я получил предсказание от Ее Светлости, уважаемой Богини Света!" Цзян Ли прервал его, заглотнув огромное количество воздуха и закричав во всю мощь своих легких.
От этого крика, прозвучавшего из уст простого подростка, весь церемониальный зал погрузился в гробовую тишину.
Глаза многих расширились от удивления. Через несколько мгновений некоторые начали кивать головами и что-то шептать, выражая недоверие.
Как такое может быть? Почему уважаемая богиня, почитаемая на всем континенте Балера, послала своё предсказание простому мальчику? Даже Папа нынешнего поколения никогда не получал подобное от Богини!
"Ложь!" После этих слов в большом зале раздалось множество согласных с этим возгласов. Некоторые даже ополчились против его родителей, обвиняя их в том, что они вырастили неблагодарного сына, который осмелился говорить богохульные вещи и утверждать, что он посланник Богини, да еще и в Святой Церкви!
'Почему эти люди не дали мне закончить свои слова?'
Цзян Ли подавил раздражение в груди. Он обвел всех ледяным взглядом, удивив даже императора, отчего в зале снова стало тихо, как на кладбище. "Я нахожусь в священной земле Великой Богини, и передо мной величайший человек в Империи, я никак не могу лгать!"
Император посмотрел в глаза тому, кто крикнул ему эти слова. Мальчик унаследовал карие глаза отца и шелковистые черные волосы матери. Сосредоточившись на его внешности, величайший человек в империи был поражен, потому что все, что он мог увидеть в этих карих глазах, было спокойствие.
Император сузил глаза. "В связи с тем, что ты выражаешь крайнее спокойствие даже при моей грозной ауре, я выслушаю тебя". Львиноподобный мужчина продолжал смотреть на слабого юношу.
Этот же юноша встретился с ним взглядом на пару секунд, а затем снова поклонился, похоже, подражая своему отцу.
"Этот слуга Богини от всего сердца благодарит Ваше Величество за доброту".
Немного оглядевшись по сторонам, он продолжил: " Богиня сказала мне во сне, что через семь лет она, Богиня Света, призовет Святых, которые возглавят новую эру нашей Империи. Вся Империя и Святая Церковь должны подготовиться!"
Внутренне он сказал: "Э-э-э... ну, простите, позвольте мне позаимствовать ваши имена, потому что сначала мне нужно спасти себя и свою семью".


    Су Люси (4)

    "Через семь лет Богиня Cвета призовет Святых, которые возглавят новую эру нашей Империи. Они придут из другого мира, более развитого, чем наш собственный. Вся Империя и Святая Церковь должны подготовиться к их прибытию!"
В тот момент, когда эти слова закончили звучать и отдаваться эхом в огромном зале, под пристальными взглядами всех присутствующих, здесь вдруг стало ослепительно светло. Звуки, издаваемые ангелами с небес, казалось, звучали повсюду. И в центре всего этого был не Папа или Император, а бледнолицый черноволосый подросток, который поднял голову в шоке и замешательстве. К счастью, когда его лицо стало выглядеть раздражённым, вокруг было еще очень светло, так что никто не мог его увидеть.
Голос системы прозвучал в его голове: "Хозяин предупрежден. Использована первая из трёх возможностей изменить сюжет. Еще доступно два изменения, после чего система официально вынесет наказание. Пожалуйста, работайте усерднее, чтобы выполнить задание".
Поскольку он знал, что его действия приведут к этому, он не стал спорить о предупреждении, но все же спросил о чём-то, связанном с этим: "Система, последствия этого действия также считаются изменениями? Или только это?".
Он почувствовал облегчение, когда система ответила, что последствия изменений не засчитываются. Но его действия в любом случае вызвали волну измений…
Богиня была спровоцирована...
Иначе, почему свет вдруг вспыхнул у него над головой? Что это вообще было? Появилась ли эта скучающая богиня или просто заставила его стать похожим на лампочку? Ух ты. Как мило с ее стороны. Теперь из-за этого надоедливая толпа в этом месте будет считать это чудом, а его слова - настоящими предсказаниями.
Должен ли он сейчас помолиться и произнести несколько слов благодарности?
"Сын мой..." Почувствовав себя сильно шокированым, человек рядом с ним вдруг воскликнул, глядя на него. В этот момент свет исчез и показались его черты лица.
Цзян Ли не мог этого видеть, но, вероятно, чтобы наградить или наказать его, Богиня убрала его черные волосы и сделала их белыми. Конечно, Цзян Ли еще не знал об этом.
Его больше волновала реакция Императора. В конце концов, этот старик решал, будут ли они понижены в статусе или нет. Он не хотел, чтобы семья Уэйд была наказана каким-либо образом, поэтому рискнул заявить, что получил предсказание от Богини Света.
"Ваше Величество...." Оправившись от шока, один из епископов, стоявших возле уважаемой особы в элегантной фиолетовой мантии и в богато украшенной золотой короне, вздрогнул и заикаясь проговорил: "Ее светлость, уважаемая богиня, подтвердила заявление мальчика....".
Император тоже был очень удивлен. Сначала он обвел взглядом присутствующих и отметил изменения в выражении лица каждого. Некоторые вдруг склонили головы, боясь взглянуть на сына маркиза Уэйда. Остальные же смотрели на него с шоком или благоговением. Очевидно, все уже посчитали свет, окутавший всё помещение, и изменение прически Люка Уэйда чудом. И даже Император поверил в это.
Когда его взгляд остановился на нём, Люк Уэйд снова смиренно заговорил: "Ваше Величество, ваш подданный смиренно просит вас о милости. Вините во всем меня. Мои родители - верные последователи Богини, как и я, поэтому, когда я попросил привести меня сюда, чтобы передать важное предсказание Ее Светлости, они без колебаний сделали это. Пожалуйста, найдите в своем сердце сострадание, чтобы простить нас".
"Ха-ха!"
Вслед за этим раздался вздох, а также слова похвалы в адрес родителей и их сына. Вот это поворот! Всего минуту назад эти же люди ругали их за то, что они помешали церемонии благословения Императора.
'Интересно...'
В следующую секунду его глаза немного расширились, когда он понял, что слышит женский голос.
'Чтобы додуматься до того, что я только что планировала сделать…. Вы удивительны, маленький нарушитель.
Голос Богини?
Цзян Ли подсознательно посмотрел на небо, но не нашел там ничего, ни света, ни чудесных знаков, только красочные фрески и разноцветные стекла. В зале было шумно от сплетен и разговоров. Позади него, его родители, чьи головы были опущены, обнимали друг друга, его мать вытирала свои слёзы платком.
Император увидел буквально сверкающие глаза Папы, когда тот смотрел на юношу. Развеселившись, он сказал: "Я вижу, что наследник маркиза Уэйда говорит правду. Богиня даже подала знак, чтобы подтвердить твои слова". Старик махнул рукой: "Хорошо! Я проигнорирую неуважение, проявленное ко мне ранее, и позволю Его Святейшеству Папе решить, как должно быть решено ваше дело."
"Мы благодарим Ваше Величество за вашу великую доброту!" Семья из трех человек сразу же поблагодарила его. Увидев, что император снова взмахнул рукой, Хелена поспешно взяла сына за руку, ее сердце разрывалось от того, как он замерз и как дрожит все его тело.
Учитывая, как изменилась прическа Цзян Ли, только Богиня знала, насколько он старался выглядеть спокойным, несмотря на то что в душе жаловался, почему все это происходит с ним.
Маркиз все еще не забыл, что его сын страдает от вспышки проклятия. Поэтому, когда все остальные смотрели на Папу, просто интересуясь, что он скажет чудо-мальчику, Аллен хотел лишь поговорить со стариком наедине, чтобы попросить об исцелении.
'Когда уйдут посторонние? Стоит ли мне еще подождать? Или просто высказать свою просьбу сейчас?
Тем временем, Папа, наконец, появился перед молодым человеком и спросил: "Наследник маркиза Уэйда. Ответите ли вы на мой впрос?"
Цзян Ли воспользовался этой возможностью, чтобы вырваться из объятий родителей, так как он был не в лучшей форме, чтобы развлекать их. Несмотря на то, что он ненавидел это, он ответил смиренным тоном: "Ваше Святейшество, я буду более чем счастлив ответить на него. Пожалуйста, спрашивайте".
Кивнув, старик сжал свои руки и улыбнулся: "Не желаешь ли ты войти в Святую Церковь в качестве единственного пророка нашей империи, полностью посвятив свою жизнь Богине Света?"
"Нет."
В то время как окружающие погрузились в тишину из-за этого ответа, который, казалось, совсем не был обдуманным, тот же знакомый голос эхом отозвался в его мозгу, начавшись со смеха, который был приятен для ушей.
Он знал, что это была Богиня. Она была где-то рядом, просто ее не было видно. А ее игривый голос раздражал, но он был очень знакомым и даже вызывал у него ностальгию.
'Эй, - начала она.
Не очень-то мило с твоей стороны отказываться, верно? В конце концов, ты используешь мое имя, чтобы избежать некоторых бедствий. Разве ты не должен хотя бы сделать что-то для меня в ответ? В конце концов... Я помогла тебе..."
'Ты знаешь, что в этом мире только ты можешь меня услышать?'
Цзян Ли посмотрел вверх и сузил глаза.
'Будь моим пророком!'
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    'Быть ее пророком? Или посланником?
Он едва остался в сознании, когда боль в груди снова проявилась. Вот это да, сюжету действительно не терпелось покончить с ним. Когда он заметил, что богиня, единственной целью которой было призвать злодейку и исполнить ее желание, внезапно проявила к нему интерес, он начал сопротивляться.
Признаться, его тревожило то, как сильно колотилось его сердце, словно оно могло разорваться в любой момент. Пот стекал с его лба и он задыхался.
Папа, видевший его состояние, нахмурился, но его больше волновало, почему он сказал "нет". Он снова спросил: "Сын маркиза Уэйда, не хочешь ли ты пересмотреть предложение. За последние тысячи лет ты первый, кто снова услышал голос Богини. Это было просто чудо и знак того, что тебе суждено стать опорой этой империи, служа Богине Света".
Слушая тысячи слов лекции, которую начал читать лысый старик, Цзян Ли услышал, как женский голос сказал: "Точно... точно! Он говорит совершенно разумно! Как и ожидалось от Папы моей церкви. Послушай его, хорошо! И скажи "да"!
Он тайком закатил глаза, чувствуя, что слушает незрелую и грубую Е Синьи. Он ответил этому существу, читающему его мысли помимо системы: "Богиня, только не говори мне, что ты до сих пор не можешь понять, почему я отказался. Ты слишком болтлива и невнимательна".
'Скажи да!' Как будто его мнение не было услышано, голос произнес. 'Я расскажу тебе, как рассеять твое проклятие, если ты согласишься! И даже помогу тебе в кое-чём! За этим предложением последовало хихиканье, которое действительно звучало мило, но по-детски.
Он снова поднял голову, размышляя над ее словами. 'Пророки лишь передают информацию, которую вы сказали, верующим, нет? Почему ты не можешь найти того, кто сделает это вместо меня?
'Потому что они не слышат меня. Разве я уже не говорила тебе об этом? После этого вопроса она в расстройстве воскликнула: 'Ай, у нарушителя медленный мозг... Какая жалость".
Он почувствовал себя очень обиженным, так как в его сознании всплыло лицо маленькой Е Синьи, она надулась, глаза выражали сильную обиду и разочарование. Эта богиня сказала ему, что он идиот?
Что ж, идиоту не под силу понять речь божества.
"Ваше Святейшество ". Мальчик сделал печальное выражение лица, как будто в глубине души он испытывал сожаление. Оглянувшись на своих обеспокоенных родителей, он продолжил: "Дело не в том, что я не хочу служить Богине всем сердцем, однако я единственный сын в своей семье. Меня вечно будет преследовать чувство вины, если я не помогу своим родителям облегчить их бремя в управлении нашей территорией и хозяйством. Всю мою жизнь меня воспитывали как следующего маркиза Уэйд. Хотя это ничтожно мало по сравнению с высоким статусом пророка Церкви, я не хочу отбрасывать старания и любовь моих родителей. Надеюсь, вы понимаете мое затруднительное положение..."
Позади него и Аллен, и Хелена выглядели еще более убитыми горем. Что касается Папы, то, судя по его молчанию и закрытым глазам, он, должно быть, размышлял о чем-то или молил Богиню о терпении и мудрости.
Без его ведома та же Богиня мысленно донимала Цзян Ли: "Если ты не согласишься, я накажу тебя!".
'О?' усмехнулся Цзян Ли. Если она была той, о ком он думал, то он не верил, что она причинит ему вред.
Тем не менее, его тело вдруг снова засветилось, ослепляя присутствующих. Очевидно, это была работа того скучающего существа. Большинство сходило с ума, потому что за один только день, они становили свидетелями многих чудес и невероятных событий. Как, например, сейчас. Когда к ним вернулось зрение, они разинули рты, увидев, что голова упрямого мальчишки снова изменилась.
Волосы Цзян Ли стали зелеными и длинными... Похожи на... морские водоросли? Куда делись белые волосы? Что за новый образ на этот раз?
На мгновение у людей возникло подозрение, что это сам мальчик творит волшебство и меняет свои волосы, чтобы казалось, будто вокруг него происходит чудо.
Эй, если ты не согласишься, в следующий раз я сделаю тебя лысым на всю жизнь! Ты станешь похожим на тез надоедливых монахов из еретического храма!
Глядя на всех, чьи лица выражали смесь странности и подозрительности, он наконец понял, что с его внешностью что-то не так. Значит, так называемая Богиня Света являлась Богиней шалостей и ребячества?
Потрогав свои волосы, которые теперь были далеко не такими, как он привык, он скорчил гримасу.
"...Ваше Святейшество, после вашего просвещения мне в голову пришел один вопрос, и я буду очень признателен, если Ваше Святейшество даст мне на него ответ".
Император увидел хитрый блеск в глазах Папы. Скорее всего, старику казалось, что еще немного, и он сможет убедить зрелого, но глупого мальчика стать рабом Церкви. В его сердце закралось раздражение. Люди Церкви половину дня проводят на коленях, молясь, и ведут очень строгий образ жизни. Кажется, что у них вообще нет жизни. Что хорошего в том, чтобы быть священником или святым рыцарем?
Цзян Ли стыдливо спросил: "Если я соглашусь на эту должность, можно ли мне будет работать неполный рабочий день?"
Папа наклонил голову немного влево и пристально посмотрел на молодого человека.
'Неполный... рабочий день?'
'О моя богиня, почему ты выбрала этого мальчика, который, очевидно, очень привязан к обычным смертным?'
Пока старик в душе злился, император развеселился и сказал: "Хорошая идея. Работать и на государство, и на Церковь. Почему бы и нет?"
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    Сюжет не смог помешать Цзян Ли стать пророком Святой Церкви. Его статус во всей империи изменился и теперь был, пожалуй, лишь немного ниже, чем у кронпринца, которому в тот год только исполнилось одиннадцать лет.
Цзян Ли, конечно же, стал предметом сплетен. Внимание, которое он получал, не ограничивалось только империей, но даже другими народами и странами. В конце концов, все на континенте Балера верили в одно и то же божество.
Впервые за тысячу лет Богиня признала пророка. Как мог мир не быть в восторге? В день официальной церемонии многие посланники из соседних стран поспешили в столицу империи, чтобы стать свидетелями этого события.
Одновременно с официальной церемонией назначения Цзян Ли в качестве посланника Богини, маркизат по милости императора стал герцогством. Вероятно, это произошло потому, что пророк поклялся в верности не только Святой Церкви, но и Империи.
Святая церковь не могла полностью контролировать единственного человека, который мог общаться с божественным существом. Конечно, как император, он был бы доволен. Имперская власть всегда старалась поддерживать баланс с властью Святой Церкви.
Что касается состояния Цзян Ли, то в конце концов он сказал родителям, чтобы врач поклялся никому не рассказывать о его проклятии. Слуги тоже были вынуждены поклясться никому не разглашать тайну. Он не стал просить Папу Римского о лекарстве, так как Богиня сказала ему, что никто в этом мире не может вылечить эту болезнь.
‘Хе-хе. Прости. Я тоже не могу сделать это напрямую, если ты не придешь в мою Святую Землю, которая не находится в смертном мире. Единственный, кто может вылечить тебя, это, вероятно, Святая, которую я призову через семь лет, потому что я должна буду исполнить ее желание. Но, конечно, это зависит от того, будет ли она использовать свое желание ради тебя. Хехе.
‘… Но разве ты не богиня? Я думал, что свет означает исцеление. Или даже если это не так, разве не ты легко заставила мои волосы менять цвет, как будто это радуга, прежде чем они снова стали белыми?
‘О?… Ну… Это очень легко. Потому что это розыгрыш!» Голос мило хихикал некоторое время, показывая, что ей было весело дразнить его. После этого она объяснила. ‘Настоящие чудеса, однако, такие как исцеление человека… потребуют по крайней мере в десятки раз больше святой силы. Что я легко могла бы сделать… Если только вы поверите в меня и будете верить в меня от всего сердца!’
‘Вопрос в том, сильнее ли твоя вера в меня, чем вера Папы?’
‘…’ Ответ был очевиден… Нет.
До и после того, как он стал путешественником по мирам, когда он верил в богов? Даже если гадалка из предыдущего мира сказала ему, что божественные существа существуют, он не придал им значения. Не то чтобы он был человеком, который верил только в увиденное, просто трудно было обожествлять кого-то, кто никогда ему не помогал..
Возможно, сейчас он разговаривает с одной из них, но он сомневался в том, что богиня действительно богиня. Существовала. Так что был шанс, что она была просто высшим магом, которому удалось достичь бессмертия. Честно говоря, именно такое ощущение у него появилось после общения с ней. Она была менее опасна и могущественна, чем гадалка.
«Извините, хотя я и убежден в вашем существовании, но не более». Он покачал головой и ответил серьезным тоном.
«Хаха, почему бы тебе не начать поклоняться мне сейчас?» Когда она закончила смеяться, она добавила беззаботным, но уговаривающим тоном: «Идем! Мой пророк! Я твоя прекрасная и милосердная Богиня! Поклоняйся мне от заката до рассвета и наоборот! Уверяю тебя, прежде чем истечет семилетний срок, ты накопишь достаточно заслуг и веры, чтобы я исцелила тебя!
Богиня снова разразилась смехом. Наступило утро. Вместо того чтобы задаться вопросом, видело ли божественное существо, говорящее с ним, все его действия, когда мылся в ванной, он чувствовал себя униженным, ему хотелось пожаловаться на несправедливость.
Она сказала ему, что скажет, как рассеять его проклятие. Но её обещания это все, что он получил, согласившись на предложение?
«…»
«Люк, мой дорогой сын…» Хелена направилась в его спальню вслед за служанкой, принесшей обед.
К этому времени он уже переоделся и выглядел как элегантный молодой господин из западной знатной семьи, возможно, за исключением того, что стал намного стройнее.
Что ж, два года уже прошло. И его болезнь или проклятие не были шуткой. В последние два года он часто терял сознание и его тошнило, и он ненавидел свое тело, потому что чувствовал, что теперь он слабее большинства женщин.
Его семья большую часть времени беспокоилась о его безопасности, поскольку с ним постоянно происходили несчастные случаи, независимо от места нахождения. Сюжет, должно быть, развлекался, поскольку истории главных героев еще не начались. Что касается его самого, то он просто привык к этому. Что еще он мог сделать?
Он не мог подобраться к главным героям, поэтому пока не мог вмешиваться в сюжет. Все, что он мог сделать, это усилить свое влияние в церкви и государстве. Но и последнее было непросто, поскольку он не знал, когда наступит осложнение его болезни.
«Посмотри на это. Скажи мне, что ты об этом думаешь».
Пока слуга расставлял их блюда на круглом столе на веранде, он посмотрел на герцогиню, а затем взял переданный ему конверт и осмотрел его.
«Почему меня приглашают во дворец?» Он сжал брови, перепроверяя, действительно ли кронпринц прислал ему письмо с приглашением. ‘Может, это подделка?’ Через секунду эта мысль была отброшена, так как он увидел королевскую печать.
«На самом деле это праздник маленькой принцессы. На следующей неделе у Ее Высочества шестой день рождения. Но поскольку это не юбилей и не церемония совершеннолетия, масштаб вечеринки будет небольшим. Среди приглашенных будут в основном дети или наследники примерно вашего возраста. Кронпринц – был тем, кто отправлял всем письма от ее имени», — сообщила герцогиня с улыбкой на губах.
Однако в ее глазах читалось беспокойство. Скорее всего, она, как всегда, беспокоилась о его здоровье. «Если хочешь, я могу поехать с тобой»
Цзян Ли сел, за ним последовала его мать, которая заняла место напротив него. Посмотрев на яркое небо и горный пейзаж вдалеке, он покачал головой. «Нет. Со мной все будет в порядке. Я уверен, что Папа пришлет взвод своих святых рыцарей, чтобы защитить меня».
‘Только вот их присутствие не является тем, что я считаю хорошим… Проклятье. Когда я стал таким хрупким? Он жаловался сам себе, видя, что женщина все еще выглядит так, словно предпочла бы запереть его в доме, чтобы было меньше шансов, что с ним что-то случится. Впрочем, он не мог винить женщину. Он стал слишком слабым, благодаря этому проклятому сюжету.
«Мама, может уже начнем есть? Еда выглядит аппетитно. Будет пустой тратой времени просто смотреть на неё».
Видя, что юноша, которому в этом году исполнилось пятнадцать, так мило ей улыбается, герцогиня нерешительно кивнула.
В его голове раздался раздражающий голос. ‘Может быть, в этом мире только я буду знать, что ты самый бессовестный лжец и притворщик. Мне кажется, что в будущем ты станешь похож на отвратительных членов королевской семьи, которые целыми днями улыбаются, а за спиной строят козни против других. Как жаль…
Цзян Ли только фыркнул. В этом мире только он знал, что слова, используемые для описания Почитаемой Богини в молитвах, не имеют абсолютно никакого отношения к ней.
Милосердная? Сострадательная? Сочувствующая? Прощающая? Хах, сплошной обман.
Три дня прошли в тишине и спокойствии. Наступил день рождения принцессы, имя которой в оригинальном сюжете не упоминалось.
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    «Я слышал, что королевская семья уже начала рассматривать дело о женитьбе первого принца…»
«О? Я уверена, что многие семьи уже предложили своих маленьких леди. Кто-нибудь знает список кандидаток?»
«В столице и даже в крупных городах за ее пределами есть много примечательных девушек. Но я уверен, что те семьи, которые рассматривала королевская семья, имеют ранг не ниже маркизата. У четырех герцогских домов больше шансов быть выбранными».
«Хм.»
«Вычеркните последний герцогский дом. У герцога Уэйда нет дочери, и я не думаю, что император примет во внимание побочные ветви их семьи. Они поднялись в статусе только из-за пророка».
«Значит, остались только Дом Жасмин, Дом Сирени и Дом Болден? Если так, то я думаю, что все уже решено. Честно говоря, я думаю, что больше всего шансов стать невестой кронпринца у леди из семьи Болден.»
«Румина Болден, верно? Что ж, я тоже слышал о ее выдающихся качествах. Из нее получилась бы очень хорошая императрица. Кронпринц хорош, но когда она рядом, он блекнет по сравнению с ней».
«… На самом деле, хотя мне неприятно это признавать, маленькая леди из дома Болден может быть даже слишком квалифицированной… и более превосходной, чем кронпринц….».
День был жарким благодаря ясной и солнечной погоде. Это был прекрасный день для празднования дня рождения. Праздник еще не начался, но в огромном саду уже собралось множество людей.
Несколько родителей пришли со своими детьми, и большинство из них находились на одной стороне сада, сидя за круглыми столами. Дети находились на другой стороне, заводили новых друзей и общались, ведя себя как взрослые, устанавливая связи.
‘Они снова говорят о ней…’ Мальчик в возрасте около тринадцати лет, услышав слова, которыми взрослые обменивались между собой, слишком сильно сжал кулак и маленькие ручки своей младшей сестры.
Принцесса, почувствовав боль в руке, закричала: «П-принц-брат! Б-больно!»
Однако юноша был погружен в свои мысли и переживания, вспоминая, как его отец, император, хвалил эту девушку перед ним и говорил ему беречь ее в будущем.
Он тоже много работал. Почему он никогда не слышал, чтобы отец хвалил его за старания?
Его мысли были прерваны, когда девушка, которую он сопровождал, яростно закричала и оттолкнула его, чтобы освободить свою руку. «Плохой брат!»
Кронпринц тупо уставился на девушку на грани слез, f затем вышел из ступора. С извиняющейся улыбкой он подвел девушку к свободному столику, не обращая внимания на вздохи и внезапную тишину за столом, где он подслушивал сплетни.
«Твой брат не хотел этого. Поверь мне. Я… просто думал о чем-то очень важном».
Он угостил маленькую принцессу сладостями, оставив ее на попечение нянек и сверстников. В кругу сверстников все ему льстили. Его настроение испортило еще одно упоминание о той девушке, которая фактически уже стала его невестой.
«Ваше Высочество, слуга у ворот только что объявил, мистер Люк Уэйд появился».
«Ваше Высочество, кажется, мисс Румина Болден тоже прибыла».
После приветствий и вынужденных разговоров, которые он вел с людьми разного возраста, присутствовавшими на собрании, один из слуг подошел к нему, чтобы передать эту информацию.
Несмотря на желание нахмуриться, услышав имя своей невесты, он сохранил весёлое выражение лица и кивнул своим знакомым. Он не двинулся с места, зная, что эти двое, как и другие гости, обязательно найдут его, чтобы поприветствовать.
В определенной степени действия человека можно было предсказать в соответствии с обычаями и традициями. Однако было трудно предсказать, как поступит незнакомый человек.
Кронпринца действительно поприветствовали два только что прибывших человека. Но в отличие от остальных, оставшихся, чтобы польстить ему, один из них удалился в укромный уголок, похоже, испугавшись его, в то время как другой поступил наоборот, он нашел другое место и собрал вокруг себя толпу.
Однако в отношении последнего он не чувствовал раздражения, поскольку ему была понятна причина его популярности, этот парень — следующий лидер Святой Церкви.
Однако в случае с девушкой все было иначе.
Это была его первая встреча с ней, но, несмотря на то что он видел, как она красива и мила в своем платье, все, что он мог найти в своем сердце для нее — это раздражение.
Почему она во всем была лучше его? И могла заслужить всеобщее одобрение, несмотря на то что была моложе его? И почему она боялась его?
Незрелый кронпринц еще не мог мыслить далеко вперед и видеть преимущества, которые может дать ему умная и способная женщина. Соперничество и детская ревность мешали ему рассуждать здраво.
Праздник начался после его вступительной речи. Но поскольку виновником торжества был ребенок, большинство мероприятий было рассчитано на младшее поколение. Император появился лишь через несколько минут и, прежде чем уйти, сказал,
«Пришли наследники Дома Уэйд и Дома Болден. Хорошо, хорошо. Рад видеть вас здесь, особенно вас, мисс Болден. Я слышал о том, что вы гений: вы сами придумали лекарство от ужасной болезни, да еще в вашем возрасте. Это достойно восхищения».
Глаза принца потемнели, потому что этот старик ничего ему не сказал и даже не улыбнулся. Это он позаботился о еде, людях и обо всем остальном на этом празднике, но вместо того, чтобы получить похвалу, его оставили даже без приветствия? А наследницу Дома Болден похвалили просто за присутствие?
‘… Хотя я понимаю, что Румина Болден не виновата… Почему мое сердце чувствует себя так неуютно? Захочу ли я действительно жить с этой девушкой в будущем?
Зная ответ, он внимательно посмотрел на девушку. Вскоре после этого он погрузился в размышления, его взгляд как-то сам собой упал на лицо Люка Уэйда.
С готовым планом в голове, в то время как между молодыми людьми происходило всевозможное соревнование талантов, юноша подошел к мальчику, который был старше его на два года.
«Мистер Уэйд». Обменявшись с собеседником стандартным поклоном, он спросил его таким тоном, который, естественно, звучал так, будто не было возможности для отказа. «Могу ли я пригласить вас на беседу?»
…
Цзян Ли не был разачарован внезапным поступком главного героя, а наоборот, развеселился. Возможно, в последнее время ему было слишком скучно. Поэтому, прогуливаясь с юношей, он искал укромное место для продолжения разговора.
И, похоже, это было правильным решением, так как он услышал что-то забавное.
«Ты… Я приказываю тебе помочь аннулировать мою нынешнюю помолвку!»


    Су Люси (8.1)

    «Как наследный принц этой империи, я приказываю тебе, Люк Уэйд, помочь мне разорвать помолвку с леди из Дома Болден!».
У принца было серьезное и устрашающее лицо. Даже когда два рыцаря, стоявшие позади него, срочно назвали его имя, чтобы напомнить ему, с кем он говорит, юноша остался таким же, как и прежде, глядя прямо в глаза Цзян Ли, полный убежденности и решимости.
Как будто принц, Ромуальдо «Рим» Нативидад, боялся, что другой молодой человек не понял, что он имел в виду, он добавил: «Мистер Уэйд, я хочу, чтобы вы объявили миру как пророк, что Румина Болден объявлена Богиней не подходящей для того, чтобы быть моей императрицей!»
«Ваше Высочество!!!» вскричал в тревоге один из двух рыцарей, видимо, не в силах поверить в то, что он только что услышал. Рыцарь отдал честь и сказал: «Пожалуйста, пересмотрите свое решение, Ваше Высочество! Если вам не нравится дочь герцога Болдена, есть другие способы аннулировать помолвку с ней! Если, если мы сделаем это…»
‘Потому что, после того как пророк объявит это, никто больше не посмеет жениться на наследнице герцога Болдена. Для такого ребенка, у которого блестящее будущее и нет никаких недостатков, это… несправедливо».
К сожалению, последняя часть не успела покинуть рот стражника, потому что он получил резкий взгляд от Рима и покачивание головы от своего напарника, который даже постучал его по плечу, чтобы заставить замолчать.
‘Хех. Такой смешной и эгоистичный ребенок». подумал про себя Цзян Ли, наблюдая за этой сценой.
Через некоторое время он поднял голову с улыбкой на лице и спросил: «Ваше Высочество. Мне просто любопытно, почему вы решили, что я могу помочь вам аннулировать помолвку, одобренную Его Величеством?».
Молодой мужчина пристально и грозно посмотрел на него, как будто таким образом он показывал свою власть. «Я уже сказал причину. Прекрати спрашивать. Знай свое место подданного этой империи!»
«Что я только что услышал? Как только эти слова донеслись до его ушей, Цзян Ли сузил глаза и направил давящую ауру на тело юноши. Он был очень сильно обижен.
«Знать… мое место?» На его губах появилась улыбка, не подобающая слуге или посланнику Богини. Поскольку он был выше и смотрел на другого парня сверху вниз, его лицо казалось довольно страшным.
Принц и его рыцари вспомнили, что перед ними был человек, талантливо владеющий мечом, который пропал на несколько месяцев, чтобы тренироваться в лесу, полном зверей, в восточной части империи. Опасные для жизни дни, проведенные там, хорошо показывают насколько он опасен.
Упав на пол, принц поднял голову: «Люк Уэйд. Что ты делаешь? Ты колдуешь без разрешения!?»
‘Это проклятое отродье… нужно немедленно убить!’
Вместо того чтобы ослабить давление, Цзян Ли сделал все наоборот. С той же ухмылкой на лице он посмотрел сначала на телохранителей принца, а затем на людей вдалеке, все еще весело проводящих время на вечеринке.
«Я бы хотел поговорить с принцем по душам. В более уединенном месте». После этой фразы, не обращая внимания на крики «собеседника», он потащил принца в комнату отдыха во дворце принцессы.
«Эй!»
«Сэр Вейд, что это значит!» Два рыцаря, естественно, преградили ему путь. Цзян Ли еще раз окинул их взглядом, после чего щелкнул пальцем и сказал: «Я бы просто хотел хорошенько поговорить с кронпринцем об учении Богини. Прошу меня извинить. Это займет некоторое время. Я думаю, вам двоим нужно стоять на страже снаружи и никого не впускать без моего согласия!»
«Мы…» Внезапно два высоких рыцаря в возрасте около тридцати лет потеряли способность сказать «нет» или произнести что-либо против, их тела автоматически двинулись за ним, а затем встали прямо перед дверью.
Толкнув дверь, старший из двух мальчиков-подростков бросил второго на пол.
«Как ты смеешь!» Кронпринц задрожал и попытался встать. Однако не успел он полностью расстаться с мраморным полом, как перед его глазами возникло блестящее и леденящее до костей лезвие, остановившееся всего в полусантиметре от его шеи.
Страх мгновенно промелькнул на его лице. » Т-ты!»
Как ему удалось произнести заклинание, да и еще такого высокого уровня, всего за секунду? И неужели он собирался его убить? Он же не собирался? В конце концов, он был служителем церкви!
Не прошло и пары секунд, как Рим понял, насколько он ошибался. В безэмоциональных орехово-коричневых зрачках пророка отражался образ принца. Из шеи что-то струилось.
«Ты не можешь убить меня!!!» в тревоге вскричал кронпринц.
Цзян Ли ударил его ногой в спину, чтобы тот продолжал лежать на полу, а затем ответил тоном, не терпящим возражений. «Конечно, я не могу… под своим именем».
Золотоволосый мальчик задрожал и испуганно хрюкнул. ‘Он хочет сказать, что меня все еще можно убить?!!! И что он просто попросит кого-то взять вину на себя!!!?’


    Су Люси (8.2)

    «Н-нет! Я кронпринц! Е-есть магия, которая может заглянуть в прошлое! Если… если мой отец проведет расследование, он узнает, что это ты убил меня!!!»
Ответом ему была усмешка и слова, произнесенные пренебрежительным тоном: «Хех… Идиот! Священные артефакты есть только у Святой церкви».
Мальчик замер, а затем снова задрожал. Когда он попытался повернуть голову, то увидел лишь презрение и отсутствие уважения в его взгляде.
На какое-то время он испугался этих глаз, но потом его гордость снова вернулась.
‘Я тоже знаю магию! Я буду сопротивляться! А потом потребую, чтобы этому чертову мальчишке отрубили голову!».
Мужчина попытался применить магию, выпустив в Цзян Ли несколько огненных заклинаний. Но он равнодушно прижал клинок к его шее, после чего всё прекратилось.
«Почему?» Не выдержав, кронпринц со слезами на глазах спросил. «Ты, ты делаешь это со мной, потому что я попросил тебя помочь мне аннулировать помолвку?! Ты тоже на стороне этой девушки!?»
В ответ он получил еще один удар, на этот раз ногой, который отправил его в полет через всю комнату. «Уггх!» Бедный мужчина свернулся в клубок на полу и застонал.
Цзян Ли посмотрел на клинок в своей руке, а затем усилием воли заставил его исчезнуть. Ощущения от долгого использования магии были захватывающими. С последнего раза прошло много времени, если быть точнее, то два год.
«Черт», — выругался он. Всего через минуту он уже чувствовал себя истощенным физически и задыхался от нехватки воздуха. Если бы это произошло раньше, он бы даже не вспотел. Его тело действительно ослабло, и это ему не нравилось.
Усевшись в кресло, молодой человек раздраженно скрестил руки и ноги, а затем встретился с яростным взглядом кронпринца. «Кронпринц. Я давно слышал о вашем комплексе неполноценности по отношению к другим людям, превосходящим вас в магии, владении мечом и академических знаниях.»
«Что ты сказал?!!!» Возмущенный и разгневанный Рим, который забыл, через что он только что прошел, встал. Он бы бросился на Цзян Ли, если бы только его внезапно не парализовало. Это была черная магия Цзян Ли.
«Ты глуп, не так ли?» С безжалостным взглядом, полным насмешки, сказал Цзян Ли. «Если нет, то как еще назвать человека, который не может использовать преимущество в своих интересах?»
На некоторое время воцарилась тишина: один человек удобно расположился на диване, а другой стоял в паре метров от первого, с пепельным лицом.
Младший был парализован, но всё ещё мог говорить. Почему он не отвечал? Не мог опровергнуть мои слова?
Но, как и ожидалось, спустя секунду Рим лишь стал отрицать его слова и проклинать его. «Как только я выйду отсюда, я позабочусь о том, чтобы ты был наказан! Я, я заставлю тебя заплатить цену!!! Даже если ты из Святой Церкви, не забывай, что ты все еще из слабого герцогства под властью моей королевской семьи!»
Удивительно, насколько глупым мог быть подросток, которого с юных лет готовили стать императором. Ранее он отлично справлялся с приветствием окружающих. Но неужели это все, на что способен этот человек? Легко поддается влиянию чувств? У него был удивительно необоснованный комплекс неполноценности?
Цзян Ли слушал незрелые и тщеславные замечания другого, пока тот не закончил. После этого он усмехнулся и сказал: «Теперь я знаю, почему другие дворяне обсуждают тебя между собой, говоря, что ты глупее, чем десятилетняя девочка».
Мужчина вздрогнул, одна из его рук лежала на кровоточащей шее. Он всегда ненавидел, когда его сравнивали с кем-либо.
Цзян Ли знал это. Однако знание отличалось от понимания. Под каким бы углом он ни смотрел, поведение главного героя не имело смысла.
В будущем это чувство ревности заставит его разрушить жизнь той, кто изо всех сил старается облегчить его работу по управлению империей. Как это можно было оправдать?
Цзян Ли покачал головой. «Честно говоря, они очень благосклонны по отношению к тебе».
Услышав это, глаза Рима округлились. «…Что?»
«Если спросить мое мнение, то они говорят неправду. Если ты станешь императором, потому что ты очень большой идиот… эта империя просто обречена на уничтожение».
Глядя на ошарашенного главного героя, который, вероятно, не мог переварить сказанное, пророк щелкнул языком и добавил: «Может, мне просто сделать заявление, чтобы наследниками стали другие твои братья и сестры? В конце концов, мое положение и титул сделают все довольно удобным для этого дела? Разве ты так не думаешь, глупый кронпринц Рим?».
…
Когда Цзян Ли вышел из комнаты, прошло менее пяти минут. Охранники пытались узнать, о чем они говорили внутри, но ничего не добились. Вскоре после этого двое обменялись взглядами и попытались войти в комнату. Но они обнаружили, что по-прежнему не могут двигаться.
‘Он действительно тот, кого признала Богиня? Не дьявол?
Ухмыльнувшись, Цзян Ли сказал им: «Никому не говорите о том, что вы здесь видели».
Уходя, он подумал, что если бы главный герой оставался веселым и не раздражал его, он бы не прибегнул к насилию.
В любом случае, он был рад, что его второй шанс изменить сюжет не был использован.
К сожалению… это также означало, что главный герой не изменится, несмотря на все эти избиения…


    Су Люси (9)

    Как уже говорилось, сюжет постоянно находил способы и возможности стереть Цзян Ли с поверхности земли.
Поэтому, когда он вышел на улицу, планируя вернуться к толпе людей в саду, его сердце вдруг начало учащенно биться, а зрение медленно затуманивалось, пока он не потерял сознание. Сюжет воспользовался тем, что его тело было лишено энергии и вся мана была исчерпана, чтобы нанести удар по нему. Поскольку он никогда не был частью сюжета, сюжет, естественно, хотел его смерти!
‘Проклятый сюжет!’ Несмотря на то, что ему не удалось ничего изменить, сюжет все равно посчитал непростительным тот факт, что он что-то сделал с главным героем. Поэтому он немедленно попытался убить его в следующий момент!
Из последних сил он уклонился от острого камня, который «таинственным образом» появился на земле перед ним. И когда он потерял сознание, все, что было у него на уме, это проклятия, направленные на виновника его состояния.
…
С Цзян Ли действительно не случилось ничего плохого, так как рядом находились люди из церкви. Однако, в конце концов, тот, кто первым нашел его и принес в безопасное место, был не один из святых рыцарей, а девушка, которая сбежала с вечеринки, чтобы побыть в тишине и покое.
Святые рыцари определенно были где-то рядом. Просто девушка была ближе всех к нему, когда это случилось. Она взяла с собой служанок и охранников, которые помогли ей отнести его в одну из комнат для гостей.
Через час он очнулся. Его зрачки расширились, когда он понял, кто находится в его комнате.
Женщина?
«Я рада, что мистер Уэйд очнулся». Она приветствовала его с вежливой улыбкой, не соответствующей ее возрасту.
Для Цзян Ли было легко понять, что она действительно была человеком, который вернулся в прошлое.
Сделав вид, что не знает, кто перед ним находится, он вопросительно пробормотал: «Ты?».
«Меня зовут Румина Болден, я единственная дочь герцога Болдена». Почтительно сказала она, приподнявшись на пару секунд, чтобы сделать реверанс. «Для меня большая честь познакомиться с вами …».
Когда она произнесла последнюю фразу, от его внимания не ускользнуло замешательство, на мгновение промелькнувшее в ее глазах. Он был уверен, что причиной этого была его личность, а может быть, и само его существование.
Цзян Ли сначала ответил на вежливость бесстрастным лицом: «Приветствую вас, мисс Болден. Позвольте мне от всего сердца поблагодарить вас за то, что вы позаботились обо мне сегодня. Как говорится, доброта всегда должна быть отплачена. Не волнуйтесь, мисс. Я обязательно верну вам долг в будущем».
«Нет, в этом нет необходимости», — размахивая руками перед собой, девушка сначала удивилась, а затем покачала головой. «Я сделала это не ради выгоды. Если кто-то попал в беду, долг благородного человека — помочь, если это в его силах. Я уверена, что кто бы ни был на моем месте, он также поступил бы так же, как и я. В моем поступке нет ничего выдающегося «.
«Мисс Болден очень вежлива».
«Я не заслуживаю вашей похвалы».
Посмотрев на девушку довольно долго, мужчина понял, почему ему все время казалось, что она странная. После этого он немного задумался, а затем нахмурился.
Минута прошла в тишине.
Девушка, наконец заметившая, что он наблюдает за ней, на секунду подняла голову, но тут же поклонилась.
Присев на низкий стул, она поправила позу, чувствуя на себе пристальный взгляд мальчика. Через несколько секунд, чтобы отвлечься, она стала вспоминать, существовал ли этот человек перед ней в прошлой жизни.
Как бы она ни напрягала свой мозг, она не могла его вспомнить. Но как это может быть?
Об этом человеке даже ходят слухи, что он станет следующим лидером Святой Церкви, а значит, его положение и личность очень высоки, и их трудно не заметить. Почему же в моих воспоминаниях нет никакой информации о нем?
Прекрасные зеленые глаза девушки смотрели вниз, теряясь в любопытных узорах мраморного пола. Сейчас она чувствовала себя так, словно ее загипнотизировали и поместили в другой мир, где она могла погрузиться в свои мысли.
Мгновение спустя в ее сознании промелькнула возможность, от которой ее глаза стали круглыми, а рот слегка приоткрылся.
‘Может ли быть… из-за моего путешествия во времени некоторые очень важные фрагменты памяти были стерты? Перед смертью я, кажется, слышала голос Богини, а потом внезапно оказалась в прошлом. Мистер Уэйд сейчас, или по крайней мере до прибытия Святой, является самым близким человеком к Богине. Неужели они родственники? Значит, есть вероятность, что мои воспоминания о нем были удалены?
‘Ах…’ Девушка подсознательно вздохнула и еще больше опустила голову.
Настроение Румины Болден стало мрачным из-за этой мысли.
Если ее догадки были верны, то почему она не потеряла воспоминания о том, как с ней обращался император?
Все те страдания и душевные муки, которые она испытала, почему они не были стерты?
В душе она почувствовала дискомфорт. Однако она знала, что такие чудеса происходят очень редко, поэтому вместо того, чтобы погрязнуть в депрессии и плохих мыслях, она должна сосредоточиться на своих новых целях.
В этой жизни я не должна связывать себя с ними. Иначе я снова буду страдать и умру!
Намек на страх появился в ней, когда ее маленькое тело задрожало. Она прикрыла рот рукой, так как в голове всплыли старые воспоминания, от которых её чуть не стошнило.
Раздался голос Цзян Ли, выводя ее из ступора. «Ты выглядишь грустной, как будто что-то тяжелое давит на твой разум. Ты хочешь что-то попросить у меня? Может быть, я смогу отплатить за твою помощь таким образом?»
«Ха?» Она удивленно вскрикнула. Инстинктивно она перевела взгляд на другого человека в комнате и увидела, что он уже поднялся с кровати и стоит перед ней. Дискомфорт мгновенно исчез, сменившись чувством пустоты, а затем растерянности.
Теперь, когда ей удалось хорошо рассмотреть пророка, она увидела, что не только его белые волосы, но и все черты лица поражали воображение.
Если ее воспоминания о нём не были стёрты, то он просто не существовал в той жизни? Предположение звучало правдоподобно, но все же она сомневалась…
Увидев выражение ее лица, Цзян Ли опустил голову и продолжил: «Если тебя что-то беспокоит, спроси об этом. Пока я здесь, у тебя есть шанс что-то узнать. Ты не представляешь, сколько людей на этом континенте хотели бы, чтобы я предсказал им будущее».
‘Это звучит…’ Девушка не знала, как описать то, что она почувствовала после такого предложения. Но она все же открыла рот, хотя и неохотно. На ум приходило только одно, то, чего ей сейчас очень хотелось.
«Вы можете помочь мне… отменить мою помолвку с кронпринцем?» На половине фразы она сделала паузу, чтобы проглотить невидимый комок в горле.
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    «Вы можете помочь мне… отменить мою помолвку с кронпринцем?» Посреди фразы она сделала паузу, чтобы проглотить невидимый комок в горле.
«О? Опять помолвка? Нет.»
«…» Женщина потеряла дар речи. Зачем предлагать свою помощь, если ты сразу отказал? Подождите, кто-то еще пытался просить об этом у пророка? Кронпринц?
Ответ последовал незамедлительно, так как Цзян Ли не собирался вводить её в заблуждение. Юноша со смехом добавил: «Простите за это, госпожа. Но я не думаю, что вам стоит пытаться разорвать помолвку. Я уверен, что вы сами знаете, почему».
Цзян Ли пока-что не решил снова изменять сюжет. Он берег свои два шанса для злодейки. Кроме того, сюжет никак не мог допустить, чтобы главные герои не оказались друг с другом.
Другими словами, у этой девушки не было бы никакой возможности избежать помолвки с глупым кронпринцем. Разве что она сама могла бы пойти против сюжета или заставить каким-либо образом Цзян Ли, что бы он понес наказание за изменение сюжета более 3 раз. Вопрос в том, сможет ли она это сделать?
‘Принести меня в комнату, когда я потерял сознание в коридоре — не такая уж большая причина, чтобы заставить меня рисковать’ равнодушно подумал он, наблюдая, как отчаяние появляется в глазах Румины.
«Попроси меня о чем-нибудь другом. Если это в пределах моих возможностей, я не против ответить или помочь».
Девушка была разочарована. ‘… Что еще я могу попросить…? В этой жизни у нее было только одно желание, и пророк ничего не мог с этим поделать.
К счастью, она была человеком, чей разум был взрослым, поэтому ей удалось сдержать свое выражение лица и сказать: «Ваша честь, спасибо за вашу милость. Я воспользуюсь этой возможностью. Пожалуйста, позвольте мне просто оставить решение вопроса о том, что я должна получить в качестве компенсации, на ваше усмотрение».
Уголок губ Цзян Ли приподнялся. Казалось, что к женщине вернулось разумное мышление, да еще и так быстро. ‘Весьма остроумно’.
Значит, это он будет решать, как вернуть долг? Рассчитывала ли она на то, что его титулы, как пророка и наследника герцогства, позволят ей получить огромную выгоду?
‘Если учесть, что ты похожа на нее, то я буду более терпеливым’.
Цзян Ли рассмеялся и открыл рот, чтобы сказать что-то, от чего девочка остолбенела и застыла на месте.
…
В этот же день кронпринц отправился к императору, чтобы пожаловаться на поведение Цзян Ли. К тому времени последнего уже провожали домой люди из церкви. Когда новость достигла его ушей, он так громко рассмеялся, что его родители насторожились.
«Сынок, какая хорошая новость так тебя обрадовала? Не хочешь поделиться ею со своей матерью и мной?» На лице герцога Уэйда появилась улыбка, когда он с любовью потрепал белые волосы своего сына.
Цзян Ли посмотрел на служанку, которая позвала этих двоих, и нахмурился, а затем повернулся к герцогу с забавным выражением лица. «Я слышал, что кронпринц жаловался на меня императору. Я просто представил себе, как император отреагировал на это».
Герцог нахмурился: » Почему Его Высочество так поступил? Что-то случилось на дне рождения принцессы?»
«Ну. Он пытался что-то попросить у меня. Но это противоречит моим принципам и как пророка, и как подданного империи. Думаю, кронпринц недоволен, поэтому он говорил с Его Величеством».
«… Я пошлю людей в дворец, чтобы узнать побольше об этом».
«Хорошо.»
«В любом случае, я также хочу узнать, осознал ли он своё положение во время этой аудиенции у старика?» — промелькнула мысль в его голове, когда он вспомнил события, произошедшие ранее.
На следующее утро он получил желаемый ответ. Кронпринца просто наругали. Но на этом все и закончилось.
Цзян Ли знал, что император сохраняет статус главного героя либо по собственному желанию, как его отец, либо потому, что так решил сюжет.
…
Время летело быстро. Когда Цзян Ли исполнилось восемнадцать лет, главные герои начали больше общаться. Девушка стала чаще искать его, опасаясь неточности его предсказаний.
В тот день, когда он избил кронпринца, а затем поговорил с девушкой, он рассказал ей все, что видел в своих воспоминаниях. И было забавно, что его шанс изменить сюжет не потратился. То есть, несмотря на то что Румина Болден получила знание о своем будущем, поскольку она была главной героиней, ее судьба уже была предопределена сюжетом. Это подтверждается тем, сколько раз девушка жаловалась на частые встречи с кронпринцем, когда ей исполнилось тринадцать лет.
Возможно, потому что она уже догадалась что он знает ее прошлое, она относилась к нему как к лучшему другу. На это Цзян Ли не обращал внимание. Удивительно, насколько толстокожей была главная героиня, когда она утверждала что является лучшей подругой парня, который редко с ней разговаривал.
В один яркий солнечный день Румина пробралась в особняк Уэйдов, притворившись служанкой.
Наследник герцога сидел на балконе перед горой книг на столе. Поскольку свободного времени у него было очень много, большую его часть он посвящал обучению магии и искусствам, изучению того, как сделать свое тело сильнее, и исследованиям о проклятии и Богине.
На фоне его напряженного графика девушка была просто нежеланным гостем.
«Люк. Это очень страшно. Я пошла в оперный зал и встретила там того мужчину. Он действительно пригласил меня в свою личную кабинку!»
Он перевернул страницу книги в своей руке.
«О? Почему? Из-за письма?» спросил он, даже не поднимая головы, чтобы увидеть ее реакцию.
Если бы это было раньше, она бы расширила глаза, потому что молодой человек снова угадал правильно. Но сейчас она только вздохнула, похоже, привыкнув к этому. Каждый раз этот беловолосый мальчик смотрел на нее незаинтересованно. Это стало настолько привычным для нее, что она уже даже не чувствовала раздражения по этому поводу.
Она просто начала рассказывать ему, что у него появился новый друг, который ей очень нравится. Этот человек заметил ее отвращение и страх перед кронпринцем и спросил об этом в письме. Она ответила очень длинным рассказом о своем опыте в предыдущей жизни, сказав ему, что это был ее очень реалистичный сон. Но, прежде чем письмо дошло до получателя, оно попало в руки главного героя.
Лицо тринадцатилетней девочки было полно отчаяния, и она заплакала. «Это катастрофа! Он прочитал, что написано в этом письме, и спросил меня об этом! А потом он пообещал, что в жизни не сделает то, что там написано! Самое ужасное в том, что мое сердце вдруг заколотилось, хотя мой разум полон сомнений в его словах. Я имею в виду… Я даже не верю, что он изменится!».
Столько лет она страдала от рук этого мерзавца. Было трудно изменить то впечатление, которое сложилось у неёо нём в голове. Почему ее сердце так повело себя, когда он произнес это бессмысленное и пустое обещание?
«Ну…»
Цзян Ли пожал плечами и вернулся к чтению. Ему нечего было сказать. Или, вернее сказать, ему было неинтересно, так как подобное уже случалось много раз.
Увидев реакцию парня, девушка снова вздохнула.
«Согласно твоему предсказанию, эта девушка появится через 2 года…» Опустив голову, подсознательно пробормотала главная героиня. Мрачность была видна на её лице, ее тон также был недовольным.
«Да.» Ответил мужчина.
Она схватилась за грудь: «… я… боялась, что этот день наступит…».
Это замечание было сказано тоном, полным страха и негодования.
Он спокойно посмотрел на свои костлявые пальцы, принимая во внимание раздражающую бледность и отсутствие мяса на руках, прежде чем поднять голову и улыбнуться девушке.
«Прости.» Он извинился. «Но вопреки твоему желанию… Я действительно с нетерпением жду этого дня…»
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    По словам Богини, у него был только один способ исцелить проклятие. Заставить Святую загадать желание Богине, чтобы она сняла с него это проклятие.
Однако, по правде говоря, Цзян Ли не особо волновало, что его жизнь ограничена.
В его планы не входило умолять Су Люси загадать желание Богине. Если бы он не мог долго оставаться в этом мире, это было бы печально, но его целью было спасти глупую девушку, а затем он мог отправиться в следующий мир.
Проблема заключалась в том, что некая особа не знала об этом, поэтому она донимала Цзян Ли, повторяя: "Эй, до появления Святой осталось всего несколько дней, разве ты не должен подготовить план, чтобы понравиться этой девушке или чтобы она почувствовала, что должна использовать свое желание на тебе?".
Слова Богини были понятны, она намекала ему, чтобы он начал разрабатывать план, как заставить Святую влюбиться в него. Жалость тоже может сработать, поскольку он был прикованным к инвалидному креслу. Короче говоря, он должен спланировать как манипулировать эмоциями девушки.
Но на это парень, ставший прекрасным беловолосым юношей, лишь ответил: "То есть влюбить её в себя? Зачем?
На его губах появилась ухмылка. Его глаза смотрели на чистое голубое небо. Он сидел на стуле, обозревая бесконечные горные хребты со второго этажа особняка Уэйдов.
Если бы он перевел взгляд на слуг, почтительно стоящих по обе стороны от него, то увидел бы грусть в их глазах. Должно быть, они чувствовали себя подавленными, осознавая, что их молодому господину осталось жить всего несколько месяцев.
Игривый голос Богини прозвучал в его ушах: "Ты уверен, что не хочешь соблазнить Святую? Твоя внешность изумительна. Как только я призову ее, ты должен встать впереди, чтобы первым, кого она увидит, был ты! Что скажешь?
'Я искренне считаю эти разговоры бессмыслицей'.
Богиня мурлыкала, как обиженный котенок. 'Как ты можешь так говорить? Ты боишься, что не сможешь заставить маленькую девочку из другого мира влюбиться в тебя?
'...' По какой-то причине он почувствовал себя оскорбленным после слов женщины. Кроме того, он почувствовал смысл, который она пыталась до него донести.
Он закрыл глаза на некоторое время и проигнорировал голос, подающий ему странные идеи, чтобы заставить её чувствовать себя неловко.
"Сэр Уэйд!"
'Вздох. Вот и еще одна неприятность, требующая внимания".
Цзян Ли автоматически посмотрел вниз, увидев красивую девушку со светлыми волосами и лицом, напомнившим ему Е Синьи. Она радостно махала ему рукой. За ней следовали ее самая верная горничная и охранник.
Стоявшие рядом с Цзян Ли слуги обменялись взглядами, выражения их лиц были не слишком приятными.
Невеста кронпринца снова посетила его. И это было не то, чему они были бы рады.
Цзян Ли все еще оставался наследником, несмотря на то что у герцога была семилетняя дочь. Не многие знали о продолжительности его жизни, но герцог и герцогиня знали, и несмотря на это, пока он не умрёт, они решили сохранить его статус. Возможно, так они успокаивали свои сердца, видя, что молодой человек с каждым днем становится все более хрупким и слабым.
В любом случае, вопрос заключался в том, как пророк оставался таким же, как и прежде, в плане социального положения и влияния. Люди теперь знали, что он болен, так как бледность его лица и отсутствие мяса в его теле было нелегко не заметить, но, несмотря на это, он по-прежнему был одним из самых завидных женихов.
Но он достиг двадцатилетнего возраста, не обручившись и не ввязавшись ни в один любовный скандал. У двух слуг были мрачные лица, поскольку они не могли не задаться вопросом, повлияла ли на это пятнадцатилетняя девушка которая только что пришла.
'Из всех людей, почему именно она? Молодой господин жалок. Даже если ему нравится эта девушка, а ей нравится он, боюсь, между ними нет будущего. Он болен. А девушка уже помолвлена... Ах, моя милосердная Богиня...
Пока главная героиня поднималась на к нему, Цзян Ли пил чай из своей чашки, иногда откусывая печенье в руке.
Через несколько секунд он почувствовал, что нехорошо съедать всё в одиночку, поэтому предложил несколько закусок своим слугам.
Но кто бы мог подумать, что после кропотливых уговоров они оба внезапно поперхнутся, они чувствовали себя в бешенстве и не знали, почему это произошло в такой обстановке.
Цзян Ли с интересом смотрел на этих двоих. Передал ли он им свою пассивную способность вызывать смерть, даже ничего не делая?
Не глядя на свою чашку чая, он сделал паузу в питье, едва остановившись перед тем, как игла, которая таинственным образом попала в его напиток, вошла в его рот.
Он опустил чашку.
'Богиня... Я хотел спросить тебя...
Вспомнив заданный ему вопрос, он внутренне ухмыльнулся. 'Как ты думаешь, стоит ли мне действительно отправиться к Святой, чтобы продлить свою жизнь?'
'... Ну, в конце концов, от этого зависит твоя жизнь... так что да?
Теперь, когда Богине был задан этот вопрос, она вдруг не могла понять, почему она говорила так неуверенно.
В месте, куда не мог добраться ни один смертный, девушка, одетая в длинное бело-желтое платье, в замешательстве уставилась в зеркало перед собой.
Раньше ей было весело дразнить его, но теперь, когда в ее сознании возникли образы того, как этот человек развлекается с другой девушкой, ей стало не до веселья. Почему?
'Хорошо. Раз уж ты так сказала", - Цзян Ли посмотрел на небо и слабо улыбнулся. Но, Богиня, ты ведь знаешь, что жизнь смертного имеет конец? Простые смертные ограничены во времени и не могут ошибаться в выборе партнёра множество раз".
'Я должен сказать тебе... Я не из тех, кто обладает глубокими знаниями о том, как работает любовь. Но если я за кем-то ухаживаю, это значит, что я всерьез буду с ней до конца жизни".
'Всё или ничего. Если мой выбор окажется неправильным, то так тому и быть. В любом случае, никто не знает будущего, и существует бесконечное количество возможных итогов. Скорее всего, я буду жить дальше...".
Богиня задумалась на мгновение и действительно почувствовала, что такие слова не должны звучать из уст кого-то вроде Люка Уэйда.
Семь лет наблюдений позволили ей убедиться, что его высказывания не соответствуют его характеру.
Он любил ложь и ненавидел неприятности и угрозы. Трудно было привлечь его внимание. Даже сейчас все, что она могла увидеть на лице мужчины - это безразличие.
Почему он вел себя так, словно только что говорил о незначительном деле, когда речь шла о его чувствах и будущем?
И в то же время её озадачивало то, что он выглядел очень серьезным. Учитывая его слова, действительно ли он собирается жениться на Святой, если она его вылечит? Ведь если она использует это драгоценное желание, значит, он будет ей обязан?
Богиня, наблюдающая за ним через высокое зеркало, глубоко вздохнула. Ее глаза подсознательно потемнели.
'Я не хочу этого!' Неконтролируемый гнев и нежелание ворвались в мозг женщины, заставив ее забыть, что она все еще находится на связи со своим пророком.
'Хехе.'
Цзян Ли попросил новую чашку, которую слуга слева почтительно протянул ему. Другой слуга профессионально налил в нее чай, который Цзян Ли быстро поднес ко рту.


    Су Люси (12)

    Когда девушка наконец поднялась к ним и увидела ухмылку на лице пророка, она на мгновение вздрогнула, задавая себе вопрос, не догадывается ли этот человек о причине ее сегодняшнего появления.
Ранее Румина была в радостном настроении, поскольку могла излить душу другу, который знал ее прошлое и истинную сущность, но теперь ей было трудно не чувствовать себя подавленной, видя что он, похоже, предсказал причину её появления..
"Сэр Уэйд". Пятнадцатилетняя девушка сделала реверанс и поприветствовала его. После того, как однажды один из святых рыцарей сделал ей строгое замечание, она запомнила, что не должна называть его по имени, когда рядом находятся другие люди. "Добрый день. Я рада видеть, что ты выглядишь намного лучше, чем раньше".
Цзян Ли прервал общение с Богиней, вернувшись к своему обычно скучающему лицу. "Что заставило тебя снова пробраться в мой скромный дом?"
"Я хочу поговорить с тобой!"
"Грубая и наглая!" - нахмурившись, подумали два других молодых человека неподалеку.
Бросив на нее взгляд, Цзян Ли равнодушно ответил: "Я должен сказать вам заранее. Я не собираюсь давать тебе предсказания сегодня".
"Сэр Уэйд, хе-хе, когда я вас для этого искала? Не волнуйтесь, сэр. Я здесь только для того, чтобы сопровождать вас в любовании цветами и чаепитии".
Женщина бесцеремонно села перед ним под пристальными и внимательными взглядами слуг.
Сцена была довольно странной, но не потому, что она начала непринужденно разговаривать с наследником герцога, а потому, что слуги наследника относились к девушке как к врагу, которого нужно остерегаться.
Цзян Ли молчал, пока девушка рассказывала о том, какие вещи делал с ней мужчина, в основном это были добрые и милые поступки, немыслимые для будущего императора.
"Вы не поверите! Не знаю почему, но я почувствовала мурашки на коже, когда тот парень настоял на том, чтобы станцевать со мной на балу! Это действительно мучительно. Я хочу убежать от него!"
"..."
Слуга слева от Цзян Ли посмотрел на нее: Ты хотя бы пыталась? Упоминая здесь Его Высочество, разве ты не пытаешься заставить нашего молодого господина ревновать? Да кем ты себя возомнила?!
Словно не замечая мыслей, написанных на лице слуги, она добавила с серьезным выражением лица: "А еще был случай, когда я присутствовала на чаепитии у мисс Лайлэк. Я не знаю как он оказался там! С ума сойти! Мужчина, появившийся на вечеринке для девочек! Этот человек заставил меня выпить с ним чаю, а потом накормил меня тортом, ЛИЧНО, своей вилкой. Это так позорно! Я потеряла дар речи!"
"..."
Слуга №2: О? Вы настолько потеряли дар речи, что пришли сюда, разинув рот?
Слуга №1: Ха! Это должно быть сделано намеренно! Этой надоедливой девчонке не хватает скромности и понимания чувств людей, но она станет следующей императрицей?
Двое молодых людей, выполнявших роль слуг и охранников Цзян Ли, выглядели так, словно желали, чтобы охрана особняка стала более бдительной. А если из-за многолетнего знакомства с девушкой эти люди не захотят выполнять свои обязанности, то слуги не прочь самостоятельно выгнать ее.
Цзян Ли заметил мрачные лица своих слуг и внутренне рассмеялся.
"Кажется, этот человек сошел с ума! Клянусь, он не должен быть таким внимательным! Нет! Он даже не должен обращать на меня внимания! I... Я ненавижу его! Через несколько дней я уверена, что его отношение резко изменится!" Сказала она.
"Что ж. Как это связано со мной?"
Женщина вздохнула. Она взяла чашку и налила себе чаю. То, как она это делала, подтверждало, что она делала это бесчисленное количество раз.
Цзян Ли никогда не прогонял ее, но и не помогал ей, не считая того, что слушал ее. Он даже не хотел делиться с ней едой. Такой жадный и некультурный человек. Ее глаза бросили на сидящего напротив мужчину сложный взгляд.
На самом деле, если убрать все вышеперечисленное, Люк Уэйд все равно был тем, за кого хотели выйти замуж многие девушки в империи, в основном из-за его денег и статуса, но не стоит забывать и про его богоподобную внешность. На самом деле, по мнению большинства знатных девушек, он был более идеальным вариантом для замужества, чем кронпринц.
Дело было не только в том, что он мог предложить, но и в том, что он был свободнее и имел меньше обязанностей, а значит, он НЕ был бы тем мужем, которого жена видела бы всего несколько минут каждый день.
А какая девушка не хотела бы больше романтических моментов со своим мужем? Хотя сейчас он был болен, этот парень был посланником Богини, так что не могло быть и речи о том, чтобы он не был вылечен Богиней в будущем. Так полагало большинство.
Так или иначе, все эти мысли внезапно пришли в голову Румине Болден, потому что она снова вспомнила, как странно забилось ее сердце, когда она столкнулась с кронпринцем.
Честно говоря, Люк Уэйд ей вполне нравился.
Этот парень явно привлекал ее больше, чем главный герой, но почему ее сердце билось так быстро именно рядом с кронпринцем???!
Может ли женское сердце выдержать двух мужчин одновременно?
Она сомневалась в этом.
'Это так ужасно. Почему я чувствую, что обязана полюбить этого бессердечного ублюдка? Неужели всё уже предначертано небесами? Разве я не достаточно страдала в прошлой жизни? Почему!?
...
'Почему у нее мое лицо?' Пока сидящая напротив Цзян Ли девушка погрузилась в свои мысли, в его голове раздался возмущенный голос Богини.
Богиня снова, казалось, забыла, что Цзян Ли может ее слышать, и мужчина опустил голову, чтобы скрыть свою ухмылку.
Голос в его голове, как обычно, продолжал ворчать, высказывая множество жалоб.
С другой стороны, Цзян Ли втайне пробормотал в своем сердце: "... Что ж. Даже если характер более свирепый и игривый... без сомнения... Она - Е Синьи".
Он был вынужден признать это. Каждый раз, когда этот факт подтверждался в его сознании, он чувствовал радость и облегчение.
Теперь единственной проблемой было то, на что Богиня изначально пожаловалась ему.
Почему главная героиня похожа на нее?
'... Неужели мир пытается сбить меня с толку, давая Румине Болден внешность, похожую на Е Синьи?
Он начал размышлять об этом.
//П: POOG, вот это поворот нах


    Су Люси (13.1)

    Прошло несколько дней, но с того дня, когда главная героиня приходила в особняк Уэйд, Цзян Ли больше не слышал о Богине.
Он задавался вопросом, была ли она занята подготовкой церемонии призыва Святой? Или у нее были другие обязанности?
Ему было трудно догадываться, поскольку он не знал, каким уровнем силы она обладает и как происходит призыв Святой. Он обратился к системе, но она, как и всегда, была бесполезной и не смогла ему ответить.
Она лишь сказала ему: "Хозяин, Богиня, хотя и упоминается как могущественное и величественное существо этого мира, тем не менее, является всего лишь фоновым персонажем в сюжете. Система посчитала ее неважным персонажем. Ее роль заключается лишь в том, чтобы призвать злодейку. Если вы спросите меня о главных героях, я, вероятно, смогу помочь. Но если это касается фонового персонажа... Ха-ха.
Ложь. Проклятая система явно лгала, так как ее смех был очень неловким. Конечно, она могла показать ему местоположение любого человека в этом мире, кроме Богини.
Но он не стал допытываться, так как уже догадался, что исчезновение Богини связано с призывом. В конце концов, Святая должна была скоро прийти в этот мир.
Теперь, когда он вспомнил об этом, почему она получила право на желание? Была ли это компенсация за то, что её душа была внезапно перемещена в этот мир?
Хммм...
Хотя он подозревал, что Су Люси была призвана случайно, чтобы стать испытанием для главных героев, сюжет оправдывал это как средство усиления власти церкви и укрепления веры в Богиню Света.
Но опять же, по какой причине? Континент был слишком мирным, и в сюжете не было упоминания о других церквях или каких-либо противоборствующих силах. Так была ли необходимость в усилении власти?
Система: Хозяин, это фэнтези. Вполне нормально, что некоторые вещи здесь не сходятся. Учтите также, что сюжет больше ориентирован на романтику. Существование магии и средневековое окружение были придуманы только для того, чтобы украсить романтическую историю. И еще, смотрите. Любовная история между двумя людьми будет скучной без злодея, поэтому Святую нельзя было не призвать. Попробуйте создать роман без злодея и посмотрите, примет ли его какое-нибудь издательство!
'Хм?'
Он отключил системные звуки. Он предпочел бы иметь немного тишины и покоя для себя.
После нескольких небольших встреч между кронпринцем и кронпринцессой, которые распространились на всю империю, наконец настал долгожданный день.
Цзян Ли встретил главных героев возле алтаря, где он "предсказал" появление Святой. Это было место внутри главного здания Святой Церкви, где проходило большинство крещений.
Многие пришли посмотреть, действительно ли пророк соответствует своей репутации, любопытствуя, действительно ли девушка из другого мира может появиться из ниоткуда. Они собрались вокруг, но оставили свободное место возле фонтана, где должна была появиться на свет Святая.
"Люк, сын мой, ты на сто процентов уверен, что именно сегодня Святая Дева украсит наш мир своим присутствием?"
Герцог и герцогиня тоже пришли вместе с Цзян Ли, чтобы проверить это событие. Последняя продолжала сжимать талию мужа, чувствуя себя напряженной и нервной от ожидания.
Цзян Ли не отвечал, пытаясь связаться с Богиней. К сожалению, сколько бы раз он ни пытался это сделать, ответа он так и не получил.
Герцог сам ответил встревоженной даме, нежно прошептав ей на ухо, взяв ее за руку: "Жена, верь в нашего драгоценного сына. Как самый уважаемый пророк, он, конечно, не станет лгать".
"Но что, если Святая не появится?"
"Верь в него, хорошо? Богиня не обманет нашего сына и призовет Святую".
В самом центре кронпринц Рим стоял на полшага позади императора, сузив глаза в сторону пророка. 'Святая, да?'
Один вопрос все время крутился в голове главного героя. Как только появится Святая, на что будет годен пророк? Не станет ли его особый статус недействительным, ведь той, кто станет ближе всего к Богине, будет новая девушка?
'Хех.'
Он не пытался скрыть ухмылку, появившуюся на его лице. Ему не терпелось узнать, станет ли его предположение реальностью.
Вскоре на огромной площади раздались вздохи, а затем шум и крики. Внезапно из фонтана засиял яркий свет. Его интенсивность была намного больше, чем семь лет назад, когда Богиня одобрила пророка. Даже жрецы, привыкшие к свету и целительной магии, не могли выдержать этого. Все не могли не прикрыть глаза от яркого света и ждали, пока он исчезнет.
"Это... Святая?" Спустя целую минуту один из зрителей рассеянно пробормотал. Этот человек, молодой священник с непривлекательной внешностью, был одним из первых, кто пришел в себя.
Цзян Ли прищурил глаза, смотря на белую фигуру девушки, появившуюся из ниоткуда около фонтана. Свет постепенно угасал, пока не стали видны черты лица женщины.
Черные волосы, черные глаза и белоснежный цвет лица - странное сочетание, которое привело к созданию невероятной красоты.
В этом мире было очень мало людей с такими чертами лица. Несмотря на то, что волосы герцога Уэйда были черными, его глаза были изумрудного цвета.
Возможно, цвет волос и глаз девушки были специально подобраны сюжетом, чтобы выделить ее среди жителей этого мира. Ее внешность тоже была очень необычной. Она была Святой, она должна была быть уникальной. Поэтому, конечно, она была еще и красива.
Через пару секунд длинные ресницы красавицы дрогнули, когда она замерла на месте. Затем она в шоке и панике обвела всех расширенными глазами. Ее лицо застыло.
Где она находилась? Она должна была сидеть перед компьютером и общаться со своими друзьями. Почему она вдруг оказалась в незнакомом месте, окруженная людьми в костюмах, которые можно увидеть только в средневековых пьесах и драмах?
"Напуганная пристальными взглядами окружающих, она обняла себя руками, а затем резко отступила назад.
Цзян Ли несколько раз моргнул. Через несколько секунд после этого он изо всех сил пытался сдержать смех.
'Волосы аккуратные, явно причесанные, но она в пижаме и тапочках. Ее призвали посреди ночи? Точнее, перед сном?
Он действительно нашел это забавным. Богиня действительно была игривой.
Все присутствующие внимательно осмотрели девушку и были в восторге от ее необычной, но прекрасной внешности. Однако один парень заметил на ней уродливую и тонкую одежду с медвежьим принтом и нахмурился. Какая странная одежда.
Цзян Ли остался на месте, даже увидев, как главный герой, Император и Папа двинулись вперед к девушке. Он лишь спокойно наблюдал, как кронпринц протянул свой плащ, чтобы укрыть дрожащую девушку. Та подсознательно приняла его и обернула вокруг себя.
, - прошептала она на своем родном языке без особых раздумий.
Когда она подняла голову и увидела красивое холодное лицо кронпринца, по ее ошеломленному выражению легко было понять, что она влюбилась с первого взгляда.


    Су Люси (13.2)

    Просто что-то было в том, как встретились их глаза. Точнее сказать, Су Люси, невежественная Святая, была слишком поглощена тем, что смотрела в прекрасные сапфировые глаза кронпринца. Она даже не заметила удивления и растерянности на лицах окружающих ее людей.
"Я не узнаю язык", - тихо прошептала герцогиня своему мужу.
"Ну, она из другого мира, так что это не так уж удивительно".
Папа с улыбкой встал между кронпринцем и вызванной девушкой и заговорил на местном языке, который чаще всего встречается в священных текстах.
Цзян Ли снова пришлось подавить смех, потому что девушка его не заметила. Бедный старик. Как он, фоновый персонаж, посмел встать между злодейкой и главным героем?
Некоторое время обе стороны пытались общаться друг с другом. Только после этого Святая пришла в себя и поняла, что все три человека перед ней были одеты более заметно, чем остальные. Самый громоздкий из них носил золотую корону. Она вздрогнула, и ее лицо побледнело. Затем ее глаза смотрели практически во все стороны.
"Здравствуйте, я Папа Святой Церкви".
"Спасибо, что откликнулись на просьбу нашей благосклонной Богини и отправились в наш мир, чтобы привести Святую Церковь и Империю к большим высотам!"
"Госпожа, не могли бы вы говорить на нашем языке, чтобы мы могли понимать друг друга?"
Как могли общаться люди разных культур и происхождения, если язык был для них барьером? Они прибегли к жестам и движениям рук. Это был не совсем простой метод общения.
Прежде чем подойти к этой четверке, Цзян Ли еще некоторое время наблюдал за ними, наслаждаясь их разговором, который постепенно превратился в обезьянье представление.
Поклонившись, он предложил сначала отвести девушку в укромное место и распустить гостей. И Папа, и Император согласились. Кронпринц не высказал своего мнения, лишь слегка нахмурился, глядя на расстроенную и неуверенную девушку, которая продолжала цепляться за его рукава.
По пути в комнату, специально приготовленную для Святой, все трое с удивлением узнали, что пророк может говорить на одном языке с девочкой. Не прошло и нескольких минут, как удивление переросло в раздражение.
'Если ты понимаешь, что она говорит, почему ты не подошёл гораздо раньше и не стал нашим переводчиком'. Рим холодно посмотрел на беловолосого мужчину.
Цзян Ли отнесся к враждебному принцу как к воздуху, глядя на девушку, шокированную тем, что он вдруг заговорил на китайском и спросил, что она делала до того, как оказалась возле фонтана. Поскольку он знал, что Святая начнет забрасывать его бесчисленными вопросами, если он даст ей на это возможность, он сначала загипнотизировал ее, чтобы она отвечала только на то, о чем ее спрашивали.
Как и ожидалось, Су Люси была школьницей того же возраста, что и Румина Болден, и ее призвали когда она собиралась ложиться спать. Свет внезапно появился в ее спальне, когда она общалась с подругой через интернет.
По смутным воспоминаниям, это произошло после того, как она случайно нажала на кнопку "Да" во всплывающем окне. Могло ли это стать причиной перемещения в другой мир?
.
Рим не мог понять ни слова из того, что она сказала, но он заметил, что ее глаза немного остекленели, а речь была медленнее, чем обычно.
Но более того, он увидел, что лицо Люка Уэйда застыло, а затем потемнело...


    Су Люси (14)

    "Хорошая работа". Глубокий голос раздался внутри дворца, расположенного не в царстве смертных.
На мужчину, который только что говорил, смотрела пара холодных золотых глаз. Эти чарующие глаза принадлежали женщине с несравненной внешностью и элегантностью. Она парила над вершиной гигантского и сложного магического круга, излучающего интенсивный яркий желтоватый свет. От этого зрелища она казалась такой святой и чистой.
Этого и следовало ожидать, ведь она была воплощением святости. Это была не кто иная, как почитаемая Богиня Света.
Однако сейчас в облике этой знаменитой богини было много странного. Ее дыхание было очень неровным, и она не могла перестать дрожать. Расстояние до земли, где находился магический круг, все уменьшалось по мере того, как она медленно спускалась. Когда она закрыла глаза и опустилась на землю, она низко опустила голову, дрожа.
'Хорошая работа?'
Богиня Света только что закончила призывать Святую. Но она не была довольна.
В ее сердце все время бурлили ярость и нежелание. И в то же время она чувствовала себя очень беспомощной, поскольку только что произошедшее событие истощило всю ее скудную божественную силу.
"Когда-нибудь я действительно убью тебя и отомщу!"
Ответ прозвучал через несколько секунд откуда-то со стороны, которую она не могла видеть. Он звучал так беззаботно. "Прежде чем клясться в чем-то, сначала проверь, есть ли у тебя такая возможность, дорогая Богиня Света".
На прекрасном лице женщины промелькнуло выражение унижения и возмущения. Если бы она только могла разорвать плоть и кости другого высшего существа, говорящего с ней свысока, она бы уже давно это сделала.
"Я сейчас уйду. Удачи тебе, восстанавливай свою силу и не забывай следить за человеческим царством и помогать девушке, которую ты только что вызвала".
"Ублюдок!" крикнула она голосом, полным гнева.
После этого вокруг неё воцарилась тишина.
"Ублюдок?" снова воскликнула Богиня. Но теперь вопросительным тоном. Некоторое время ее лицо настороженно осматривало всё вокруг.
Когда она убедилась, что его присутствие пропало, она убрала настороженное и серьезное выражение со своего лица, а затем встала.
Она еще раз огляделась вокруг, проверяя каждый уголок своей огромной комнаты. Когда она почувствовала, что теперь она полностью защищена от чужих глаз, уголки ее губ приподнялись.
Затем она усмехнулась и рассмеялась, элегантно повернувшись вокруг себя. "Наконец-то! Этот проклятый неубиваемый чудак не будет искать меня по крайней мере сто лет!"
Богиня выглядела очень счастливой, полностью противоположной своему предыдущему образу. Очевидно, она притворялась возмущенной и разъяренной по известной только ей причине.
Теперь, когда невидимое существо, заточившее ее в этом одиноком и холодном дворце, больше не следило за ней, ее настоящие чувства проявились.
В своем ликовании она не заметила, что приближается к окну своей комнаты, которое выходило в бесконечное море облаков.
Когда она уже почти дошла до него, ее тело что-то с силой остановило. Это прервало ее хорошее настроение, заставив ее нахмуриться и посмотреть себе под ноги.
"Ну и дела!"
Разочаровавшись, она повернула назад, направляясь к огромному зеркалу. Пока она шла, холодный металлический звон отдавался в ее ушах, напоминая ей, что она никак не может покинуть дворец из-за цепей, соединенных с ее левой ногой.
В сердце она поклялась не нарушать свой план. Она очень хотела обрести свободу и готова была пойти на все, чтобы ее обрести.
Используя оставшуюся божественную силу, она создала кровать и легла на нее спиной, а затем заставила огромное зеркало подняться вверх, чтобы она могла наблюдать за происходящим, лежа в кровати.
В данный момент в зеркале отражался ее пророк, выходящий из комнаты призванной девушки и случайно встречающий в коридоре встревоженную Румину Болден.
"Опять она?"
Цвет ее лица немного потемнел, и ее сознание подсознательно попыталось соединиться с сознанием Люка Уэйда.
Через пару мгновений она замерла, а затем начала дрожать от гнева, на этот раз по-настоящему.
"Аааааааааааааааааааааааааааааааааааааа! Почему я забыла, что призыв истощает мою силу разума?!!!"
Махая своими конечностями в воздухе и обнимая голову, она кричала.
"Я не смогу связаться с ним в течение шести месяцев!"
Теперь, хотя она должна была радоваться, потому что выполнение приказа этого парня равносильно тому, что ее не будут беспокоить еще сто лет, она больше не могла найти в себе сил для этого.
Когда она смотрела на общение юноши и девушки в зеркале, ей стало грустно. И это состояние ухудшилось после того, как она вспомнила, что Люку Уэйду осталось жить меньше года.
"... Это всего лишь шесть месяцев... которые должны пройти быстро". Задумавшись на мгновение, Богиня Света села и пробормотала. "Надеюсь, что через шесть месяцев эта Святая не использует желание, данное ей Создателем..."
"Как только я выздоровею, первым человеком, с которым я попытаюсь связаться, будет она".
...
Появление Святой было радостным событием. Империя была в ликующем состоянии, и многие с нетерпением ждали лучших дней, которые принесет Су Люси.
Некоторые строили предположения о том, что она сможет сделать. Объединит ли она континент? Или проведет работу по изгнанию всех неверующих из империи? Или станет править миром?
Может, и хорошо, что Богиня даровала ей способность понимать язык Империи лишь месяц спустя. В противном случае все их ожидания бы разрушились.
В тот же день, когда она была призвана, Святая Церковь официально объявила ее Святой.
Это был последний раз, когда Цзян Ли выступал в качестве ее переводчика. После этого он исчез со сцены, предоставив главным героям, Императору, Папе и Святой быть в центре внимания всего мира.


    Су Люси (15)

    Месяц спустя. В величественном особняке недавно возвысившейся герцогской семьи...
Это было во второй половине третьей недели после призыва Святой. Служанки в прачечной сплетничали друг с другом, выполняя свою работу.
Все началось с того, что самая младшая из них, веснушчатая девушка с заплетенными в две косы волосами, спросила одну из своих коллег. "Привет, старшая сестра. Я давно хотела спросить, а почему у молодого мастера вдруг появился интерес к изучению различных мифов и легенд?"
Этот вопрос вызвал дискуссию, сосредоточенную на наследнике. В этой части особняка раздались голоса девочек-подростков, сопровождающие звуки воды и выжимания тканей.
Первой ответила самая старшая из служанок, слегка пухленькая девушка. "Честно говоря, сестра Сью, я понятия не имею. Но я могу предположить, что он делает это, чтобы найти подсказки, как спастись от своей болезни?"
"А? Болезнь? О, подождите, я действительно слышала что-то об этом от наших старших. Но я думала, что это просто слухи".
"Ты новенькая, поэтому я понимаю, почему ты не в курсе. Однако, я не лгу".
"Это та болезнь, которую даже Папа не может исцелить?"
"Судя по тому, что я слышала от нашей главной служанки, да".
"Как это может быть!"
"Сестра Барбара, ты шутишь? Что если молодой господин просто притворяется, чтобы отвлечь от себя внимание этих меркантильных людей?"
" Как бы я хотела, чтобы это было так. Но молодой господин действительно страдает от ужасной болезни. И его здоровье сейчас вызывает большие опасения. Мое сердце болит при мысли, что его жизни скоро придёт конец!"
"Он упал в обморок вчера днем. Он вообще часто падает в обморок в этом году".
"Правда. И я слышала, что его инвалидное кресло внезапно сломалось, и он чуть не упал в бассейн".
"А? Это и правда случилось? Боже мой ".
" Вы не были свидетелем этого. Мне кажется, что тот, кто продал это инвалидное кресло, заслуживает наказания!"
"Ну, возможно, это то, что священнослужители называют законом причины и следствия. Я думаю, что это из-за того, что он пророк, чтобы компенсировать благосклонность Богини, судьба наделила его невезением?"
"... Это звучит противоречиво, сестра Мария..."
"Богиня Света приносит не только свет и исцеление, но также здоровье и богатство! Богохульная служанка, позже я приведу тебя в церковь, чтобы ты исповедала свой грех!"
"О? Кому? Отцу Георгию? Разве ты не ищешь предлоги, чтобы пойти в церковь? Сестра, это ты должна просить прощения у Богини за то, что влюбилась в ее слугу!"
"Ого, я впервые слышу об этом".
"Т-так... Ты-ты, ты говоришь ерунду!"
"Хе-хе".
"В любом случае, молодой господин, должно быть, не хочет покидать этот мир раньше времени. Он даже просматривает детские сказки и все, что хоть отдаленно связано с мифами и легендами".
Настроение присутствующих девушек резко упало, каждая из них вздохнула.
"Если бы я только умела читать... Я хочу помочь молодому господину!!!"
"Увы, мы всего лишь служанки. Все мы с трудом пишем и читаем свои имена..."
...
В библиотеке семьи Уэйд Цзян Ли на мгновение отвел взгляд от книги, которую читал. Его взгляд упал на лицо главной героини, которая в последнее время редко появлялась перед ним. Перед ней был экран из воды, на котором отображались события, происходящие в особняке.
"Итак, что вы думаете о мнении ваших слуг о вас?" Улыбаясь, Румина Болден взмахнула рукой и придвинула экран ближе к нему.
Слуга, сопровождавший наследника, бросил на нее взгляд. 'Ты все еще не закончила хвастаться своими магическими умениями?'
"Мисс Болден, когда вы уходите?" спросил Цзян Ли вместо ответа.
"Я не тороплюсь. Так что я не знаю".
'Эта хлопотливая главная героиня'. Потеряв благосклонность к охраннику, впустившему эту даму, он бросил на нее невеселый взгляд.
"Тогда излагайте свои просьбы. Потому что, к сожалению, у меня нет на вас времени".
Девушка почувствовала неприятный привкус во рту. Горько улыбнувшись, она отменила свою магию, а затем сказала: "Император хочет проверить меня как будущую императрицу. Я должна буду отправиться в восточный регион Империи и лично заняться там решением некоторых проблем".
"... И?"
"Я боюсь, что император вдруг попросит кронпринца сопровождать меня. Поэтому не мог бы ты вместо этого поехать со мной в тот регион?".
Девушка была обеспокоена тем, что ей придется работать с кронпринцем и находиться в непосредственной близости к нему.
С каждым днем становилось все труднее переносить необычные реакции своего тела, когда рядом находился этот мужчина. Она надеялась, что присутствие пророка поможет облегчить умственное и эмоциональное напряжение.
К сожалению, ответ, который она получила, ей не понравился.
Настойчиво и холодно слуга ответил от имени Цзян Ли. "Пожалуйста, извините меня за грубость, Мисс Болден. Доктор посоветовал молодому господину не путешествовать и не покидать особняк по крайней мере три месяца".
Сказав это, слуга окинул ее холодным взглядом. Зачем просить хозяина путешествовать, если он явно болен?
У невнимательности и назойливости должен быть предел!
Румина понятия не имела о болезни пророка, поэтому нахмурилась и подумала, что грубость слуги тоже должна иметь предел. "Почему слуга говорит раньше своего господина?"
"Мое мнение совпадает с его, Мисс Болден". Ответил мужчина, сидевший напротив нее. "Так есть ли еще что-нибудь, чем я могу вам помочь?"
Благородная девушка нахмурилась, а затем сделала жалостливое лицо. "Я показала вам мнение вашего народа о вас, чтобы напомнить, что вам не следует сидеть в библиотеке и читать целыми днями. Давай подышим свежим воздухом на улице, хорошо?"
"Нет." Голос пророка был без эмоций.
Немного раздраженный тем, что главная героиня хотела использовать его, чтобы избежать встреч с главным героем, он дополнительно сказал. "Теперь, если у вас больше ничего нет ко мне, я прошу кронпринцессу соблюдать правила и уйти. Я больше не могу развлекать вас, потому что я занят".
Румина сделала усталое выражение лица после его бесчувственного ответа.
Почему он не мог помочь ей? Разве он не знал, как сильно она ненавидит и боится этого принца? Она искренне не верила, что собеседник болен!
Святая была занята тем, что пыталась наверстать упущенное в изучении основ и обычаев этого мира. До тех пор, пока она не покажет значительных успехов и не сможет вступить в должность, пророк оставался для церкви и империи не менее важным, чем она.
Поскольку Румина почти не вмешивалась в дела государства, только Цзян Ли удалось продемонстрировать свое знание будущего, укрепив свой статус пророка еще до появления Святой.
По ее мнению, в ближайшие шесть месяцев он будет оставаться самым близким к Богине Света человеком.
У него не должно быть проблем с получением лечения непосредственно от Богини Света.
Женщина подумала об этом, не зная, что он может получить доступ к сюжету и будущему только через систему. Она думала, что именно Богиня наделила его способностью заглядывать в будущее.
Он нравился Богине. И, конечно же, она не позволяла болезням и всему подобному мешать его жизни. Так она считала.
Порой, если думать слишком много, не зная реальной ситуации, можно попасть в неловкую ситуацию. Парень, думающий, что он нравится красавице только из-за нескольких случайных взглядов, может получить разбитое сердце, когда он признается и получит отказ. Доверие между парой может быть потеряно, если жена или муж безосновательно предполагают, что их супруг изменяет.
Трудно сказать, повезло ли Румине Болден, что Цзян Ли знал, как работают мозги большинства главных героинь, и почти не заботился о них. Он почти не заботился о чувствах всех женщин в разных мирах, где он побывал.
Исключение составляли члены его семьи и жена, а единственной причиной, по которой он общался с этой женщиной прямо сейчас, было ее лицо. Однако он был еще не настолько безнадёжен, чтобы принять ее за воплощение Е Синьи, поскольку знал, что настоящая Е Синьи находится где-то не в этом мире.
"Ты действительно не хочешь присоединиться ко мне?" настойчиво спросила женщина, надеясь, что он передумает.
Но мужчина щелкнул языком. "Госпожа. Я болен. Если я умру по дороге, как вы объясните это церкви, императорской семье и народу?"
Румина воскликнула: "Вы, должно быть, шутите!"
"Нет."
Она сдалась только из-за его безразличного выражения лица. "Хорошо, я уйду. Спасибо, что уделили мне время, и я надеюсь, что вы проведёте этот день отлично".
Ее плечи были опущены, когда она выходила из библиотеки. Она выглядела подавленной, все еще думая, что он шутит. Но без ее ведома он действительно умрет в течение этого года. Если он умрет в середине пути, сможет ли она выдержать последствия?
Может быть, если он действительно умрет по дороге, у женщины не будет проблем. Но раз он не хотел идти с этими людьми, кто мог его заставить?
В любом случае, помимо его нежелания идти куда-то, его смерть была предрешена, так как Святая уже использовала свое желание на главном герое.
Да, он скоро умрет, потому что он ничего не сделал с тех пор, как появилась Су Люси. Он позволил ей влюбиться в принца-подонка и пожелать, чтобы тот влюбился в неё.
Теперь Рим проявлял равную благосклонность к главной героине и злодейке. Если не произойдет никакой случайности, Су Люси присоединится к главным героям в этой поездке и "подставит" Румину..
'Хозяин, ты должен спасти злодейку'.
Механический голос системы однажды напомнил ему об этом, но он промолчал.
Система хотела, чтобы он что-то сделал со злодейкой, которая все глубже падала в вырытую для нее яму.
Если он не справится, его ждет наказание.
Однако он продолжал делать вид, что ему все равно. Почему?
Конечно, на то была причина. Он наткнулся на интересное занятие для себя. И это заставило его решить сохранить два шанса на изменение сюжета.


    Су Люси (16)

    "Она... Богиня... дала мне предсказание..."
Папа уронил перо, зажатое в руке, и уставился широко раскрытыми глазами на Святую Деву, которая внезапно вошла в его кабинет.
На некоторое время он затаил дыхание и моргнул, прежде чем воскликнуть в шоке: "Ч-что ты сказала? Предсказание?!"
Девушка была немного ошарашена реакцией Папы. Затем на мгновение она замолчала, вспомнив, что старик, одетый во все белое, был приверженцем своей веры, иначе он не достиг бы своего положения.
Было не легко подавить чувство вины, внезапно охватившее ее сердце за обман
Должно быть, он сильно обрадовался, услышав, что объект его фанатизма ответил кому-то из церкви, которую он возглавлял. Тем более, если учесть, что человек, получивший прорицание, был действительно членом церкви, в отличии от Цзян Ли.
'Богиня на этот раз действительно открыла глаза и признала преданность своих последователей!' - воскликнул он про себя, ликуя.
Старик не знал, что его волнение ослепило его на некоторое время, поэтому он не заметил странности черноволосой девушки. Она опустила голову и посмотрела в сторону, после чего кивнула. "Д-да..."
взволнованно спросил он, - "Дорогая Святая, что тебе сказала уважаемая Богиня?".
Даже после кучи просьб Папы прошло некоторое время, прежде чем ложь вырвалась из уст Святой. Это маленькое ожидание было воспринято Папой как колебание, потому что это было предсказание, касающееся не только ее судьбы, но и всей империи.
Она раздвинула свои красные губы, чтобы сказать: "...Я услышала голос в своей голове, который сказал... Прежде чем она даст мне следующие указания, я должна стать самой уважаемой женщиной в Империи. Я, я не знаю, что это значит. Быть Святой - это не тот статус, что хочет Богиня для меня? Она хочет, чтобы я... была... как мисс Болден?"
Злодейке, одержимой главным героем, не нужно было притворяться что она нервничает, потому что она действительно нервничала, но по причине не совпадающей с той, о которой думал Папа.
Старик предположил, что она чувствует себя напряженно потому, что предсказание намекает на то, что она должна стать императрицей.
Положение самой высокопоставленной девушки Церкви уже было довольно высоким. Теперь ей предстояло занять место императрицы? Какая леди не была бы ошеломлена и обеспокоена?
"Ваше Высочество Святая. Действительно, как вы и думали, в предсказании говорится, что вы станете императрицей". Папа говорил неторопливо, подтверждая её слова. "Я уверен, что у Богини есть причина, по которой вы должны занять эту должность, прежде чем рассказать вам о следующем шаге в Её великом плане. Как слуги Богини, мы должны делать все возможное, чтобы исполнить ее волю. У каждого из нас есть своя цель и роль. Поэтому, пожалуйста, не волнуйтесь и сосредоточьтесь на изучении своих будущих обязанностей. А подготовку предоставьте нам!"
В глазах собеседника мелькнула решимость.
Между тем, улыбка на лице Су Люси была неловкой, как и ее реверанс, который все еще не был таким элегантным, как у благородных дам, обученных с юности.
"Спасибо, Ваше Святейшество". Ее голос слабо дрожал.
Не волнуйтесь?
Су Люси нервничала, ведь она только что солгала ему, Высшему служителю Святой Церкви. Она знала, что причина её лжи была совсем не оправданной.
Однако черноволосая женщина была полна решимости быть с человеком, в которого влюбилась. Это была любовь с первого взгляда, влечение невообразимой степени. И хотя она пыталась убедить себя, что не должна допустить своего падения до влюблённой дурочки, это оказалось бесполезным, потому что ее сердце уже приняло решение.
Принц был человеком самого благородного положения, красивым и богатым. Он был так добр к ней и был одним из немногих, кто заботился о ней, когда она чувствовала себя неуверенно, боялась и путалась в этом мире. Как она могла не хотеть его?
Возможно, у него есть невеста. Но достаточно ли этого, чтобы она отказалась от него?
Она была современной женщиной. В ее прежнем мире царило равенство. Она с детства усвоила из различных источников СМИ, что в любви все справедливо. Как только ты влюбился, воспользуйся шансом и добивайся своего. Она только следовала этому, борясь за мужчину, который ей нравился. В любом случае, он еще ни с кем не был связан. И... надо сказать, что даже женатого мужчину можно увести...
Пока Святая была занята оправданием своих нынешних и будущих действий, Папа начал рассказывать ей о различных шагах, которые им придется предпринять для достижения цели, и объяснил, на что следует обратить внимание.
"Первая проблема, с которой мы столкнемся - это противодействие герцогства Болден. Кронпринцесса уже давно подготавливалась и должна стать императрицей..."
Су Люси холодно вздохнула, глядя на серьезно выглядящего Папу своими остекленевшими глазами.
Чувство вины за то, что заставила невинного и верного старика прокладывать ей дорогу, исчезло. Ее сердце было маленьким, и теперь его занимала тревога... зависть и неприязнь к этой, казалось бы, идеальной невесте кронпринца.
...
Девушка получила перерыв в обучении во дворце. Она сразу же направилась домой, где увидела отца в кабинете, занятого писаниной.
Вместо того чтобы объявить о своем присутствии, она просто стояла у двери в оцепенении. Спина отца была сгорблена, когда он разбирался с бумагами, касающимися их территории.
Она вспомнила, что остался всего год до того, как ее обвинят в том, что она стала причиной выкидыша у будущей императрицы, и тогда ее отца обезглавят в наказание за то, что он вырастил такую "зловредную" женщину, как она.
Молча вернувшись в свою комнату, она приняла ванну и переоделась в простенькую одежду, после чего пробралась в дом пророка. Она пробыла там некоторое время, а затем бродила по пригороду, ее служанка и охранники следовали за ней на расстоянии.
Разговор с наследником герцога Уэйда был таким же скучным и унылым, как обычно, через каждые два дня она возвращалась туда, ведя одностороннюю беседу с Люком Уэйдом.
Она в очередной раз попыталась попросить его помочь ей вырваться из ужасного брака. И когда Люк Уэйд молча отказался, она лишь поджала губы, а затем заговорила о близости Святой Девы и кронпринца.
Эти двое неуклонно сближались, как и в прошлой жизни. Она знала, что через месяц старый император уйдет со своего поста, и вместо нее императрицей станет другая девушка.
Румина устала и пробормотала про себя: "... Если я ничего не предприму, то через год произойдет трагедия и смерть моего отца, а уже через месяц меня превратят в ничтожную наложницу".
Она вернулась в особняк семьи Болден. Внутри отдельно стоящей маленькой церкви девушка сидела на скамье и безучастно смотрела на статую Богини в центре.
Позади нее, снаружи, две служанки бросали на нее тревожные взгляды. Охранники сохраняли бдительный и серьезный вид.
Румина не обращала на них внимания, поскольку была занята вопросами о жизни и строила планы для себя и своей семьи. Только Богиня знала, сколько раз она планировала испортить свою репутацию до замужества, но хотя это могло бы успешно помочь отменить свадьбу, вся ее семья была бы либо понижена в должности, либо казнена, в зависимости от того, насколько злобным стал кронпринц.
Как она могла быть готова снова стать свидетелем гибели своей семьи?
Не заметив этого, слезы уже текли по ее щекам. В ее мозгу пронеслись воспоминания о страданиях предыдущей жизни, а затем и о неоднозначном общении с принцем в этой жизни.
Что с того, что Рим стал относиться к ней гораздо лучше, чем раньше?
'... В конце концов, разве он все равно не бросит меня и не убьет всю мою семью, включая отца и меня? Я никогда не прощу его!
Медленно свет в ее глазах возвращался, с каждой секундой разгораясь все сильнее и сильнее. Она не хотела снова испытать этот ад.
Она встала и с помощью магии стерла все следы слез с лица.
"Я бы хотела поужинать с отцом. Пожалуйста, сообщите ему о моей просьбе". Идя по коридору, ведущему в ее комнату, она сказала об этом одному из своих охранников. Тот кивнул, а затем направился в кабинет герцога.
Существовало два надёжных способа отменить помолвку, не будучи убитой.
На этот раз она скрепя сердце решилась на один из них.
'С пророком в качестве жениха, мне не составит труда избежать мрачной участи!' В глазах шестнадцатилетней девушки промелькнули решимость и отчаяние.
'Письменное соглашение между моей бабушкой и дедушкой Люка... Даже если мне придется его подделать, я с радостью это сделаю!'


    Су Люси (17)

    "Миледи, следует ли нам подобрать к этому жемчужному ожерелью что-то ещё?" робко спросила служанка у Румины, которая рассеянно смотрела на свое отражение в зеркале.
Девушку пришлось позвать дважды, прежде чем она заметила, что служанка спрашивает ее мнение о других украшениях.
"Хм? А, да. Какое из этих украшений с ним сочетается?" спросила она, слегка улыбнувшись.
Она подошла к одной из служанок и подняла правую руку. Служанка надела браслет с множеством маленьких красных драгоценных камней на ее нефритово-белое запястье, а затем почтительно отступила в сторону. Девушка отвела взгляд и через отражение в зеркале проверила, как он выглядит на фоне ее платья. Ее руки делали различные жесты, когда она поворачивалась из одной стороны в другую.
Посмотрев в зеркало секунд десять, Румина подсознательно потянула края губ вниз. Что-то было не так. Ей не понравилось красное сияние, которое испускал инкрустированный драгоценный камень.
'Мне кажется, что мужчине это не понравится'.
Пока служанки нервно наблюдали за ней, она рассматривала шкатулки с драгоценностями, разложенные на столике, проверяя по очереди каждый из сверкающих драгоценных камней. Вскоре после этого она тихо и в то же время решительно произнесла.
"Мне не нужен рубин. Найди сапфировый браслет, который отец подарил мне в прошлом месяце. Я хочу именно его. А остальные предметы и аксессуары...? На самом деле, я думаю, что синий цвет лучше, так что давайте поменяем все мои аксессуары на этот цвет".
Служанки расширили глаза и обменялись взглядами друг с другом.
Хотя они не сомневались, что их молодая леди будет хорошо выглядеть в любом цвете, но все же, разве ей не нравился красный? Она даже была одета в специально сшитое огненное платье, и ее прическа тоже была в этом цвете. Что заставило даму передумать?
Младшая служанка вернулась с коробкой в руках. Когда Румина открыла ее, она с удовлетворением отметила, что внутри лежит подходящий аксессуар. Выражение ее лица стало добрым, а после того, как она надела его, браслет стал еще красивее на ее запястье.
"У меня есть платье желтого или небесно-голубого цвета?" Через пару секунд, не отрывая глаз от своего отражения, спросила главная героиня.
"Конечно есть, миледи. Хозяин дома поручил нашей швее позаботиться о ваших платьях, сумках и обуви. Одежда на все сезоны и случаи жизни доставляется своевременно. Есть одно идеальное платье для бала. Однако..."
Румина ждала, пока пожилая женщина, одетая в стандартную одежду горничной, продолжит свои слова. Прошла целая минута, а она все не говорила. Однако она догадалась, что та хотела сказать.
Платье не предназначалось для простой личной встречи. А холодный оттенок не соответствовал ее темпераменту и стилю.
'Вздох'. Девушка опустила взгляд на синий драгоценный камень, сверкающий на ее руке.
Это был драгоценный камень, который предпочитал кронпринц и обычно носила Святая. Синий и белый цвета делали черноволосую женщину прекрасной, святой и чистой. В сочетании с этим, стоило этой женщине сделать жалкий вид, когда она просила о чем-то императора или других служителей и членов церкви, как они тут же выполняли ее просьбу.
Почему она не может попробовать то же самое? Чтобы проверить, будет ли у мужчин всегда возникать желание защищать женщину, если они увидят ее жалкий вид?
Женщина не была уверена, что сможет заставить беловолосого мужчину согласиться на ее просьбу. Неоднократные отказы только усилили ее уверенность в том, что она не сможет добиться от него согласия обычными способами.
Но что, если немного изменить ее наряд?
У нее было предчувствие, что это всего лишь незначительная вещь, но ей стоило изначально попробовать самый простой метод. В глубине души ей также не хотелось делать поддельный письменный договор.
Однако Румина находилась в постоянном беспокойстве, и в эти дни оно было настолько сильным, что усиливалось по мере приближения дня коронации.
Не смотрите на то, что она была довольно красива. На самом деле она полагалась на косметику, чтобы скрыть свои мешки под глазами и тусклый цвет лица.
Кошмары продолжали преследовать ее. Темные круги под глазами стали заметны из-за недосыпания. Ей становилось все труднее сохранять благоразумие.
Поэтому главная героиня уже приняла решение. Если все пойдет наперекосяк и коронация произойдет так же, как в прошлой жизни, она не будет колебаться.
Она знала, что это будет трудно осуществить, так как другая сторона, если ее загнать в угол, может просто использовать свой авторитет, чтобы опровергнуть ее утверждения. Однако отступать было уже некуда, поэтому она планировала выложиться по полной.
Думая об этом, Румина сделала несколько глубоких вдохов. Когда она почувствовала себя уверенной и не обнаружила никаких изменений в своем сердце, она поняла, что решимость не ослабла, даже когда отец отговаривал ее.
Немного нервничая, она вышла из своей комнаты и пошла по коридору к выходу. Ее отец, герцог Болден, высокий и немного худощавый джентльмен, стоял возле кареты и разговаривал с главной служанкой.
После этого он подошел к ней, взял ее за руку в перчатке и лично проводил к относительно простой карете без герба их дома. "Вы действительно приняли решение?"
"Перестать быть невестой принца Рима?" – она знала, что он хотел добавить
Девушка молча кивнула.
'Люк, прости... и папа... прости, твоя дочь на этот раз станет плохой... Я знаю, что это перебор. Но мне действительно нужна помощь, чтобы мы могли выжить". Когда она произнесла последнее слово про себя, она посмотрела на отца, а затем вспомнила кровавое зрелище в своих воспоминаниях. Побледнев, она отвела взгляд, а затем спокойно села в карету. Тем не менее, ее сердце стало еще более отчаянным.
Один из двух способов, о которых она думала, заключался в том, чтобы выйти замуж за человека, имеющего значительное положение в империи. Пророк, который не был связан ни с церковью, ни с королевской семьей, был лучшим выбором. В столице были и другие знатные семьи. Само собой разумеется, большинство из них были преданы императору. Те, что не были, находились под сильной защитой других семей, не говоря уже о том, что по какой-то странной причине все они не имели незамужних членов примерно ее возраста.
Только Люк Уэйд был единственным наследником герцога, не связанным узами брака ни с одной дамой. Румина знала, что королевская семья давно хотела посадить рядом с ним верную им женщину, чтобы контролировать его. Но до сих пор даже нынешний император не мог заставить этого человека жениться. Даже Папа не мог. Потому что, когда тот попытался свести его с Су Люси на второй день ее пребывания в этом мире, он отказался и даже скрылся от посторонних глаз. С тех пор Люк ни разу не выходил на улицу.
Румина беспокоилась о том, удастся ли ей осуществить задуманное, и совсем забыла, что он неоднократно говорил ей, что состояние его здоровья оставляет желать лучшего. Это была истинная причина, по которой он больше не мог выходить на улицу так часто, как и раньше.
Второй способ, пришедший ей в голову, заключался в том, чтобы стать монахиней и попросить пророка во имя дружбы заявить, что Богиня слышала о ее преданности и одобряет то, что она является монахиней. Однако она была уверена, что мужчина не прислушается и к этой просьбе. Пророк определенно не может лгать. Иначе почему он отказался помочь расторгнуть ее помолвку с кронпринцем?
'Ах... Солнце скоро зайдет'. Она вздохнула в своем сердце. 'Скоро над миром наступит ночное небо. Это благоприятное событие. Два герцога и их наследники, беседующие наедине, не привлекут особого внимания. Но совсем другое дело, если один из наследников уже обещан кому-то другому. Ночь мне только поможет".
Герцог Болден некоторое время наблюдал за дочерью, а затем тайно вздохнул. Он не знал, что взбрело ей в голову расторгнуть старую помолвку именно сейчас.
Герцогу было известно, что Румина часто выходила из особняка в простой одежде, но не то, как она часто бывала в резиденции герцога Уэйда.
На мгновение мужчина в возрасте сорока лет почувствовал усталость. Девушка, должно быть, пыталась усилить отношения с принцем, но не преуспела. И теперь, желая избежать брака, она думала, что только пророк может пойти против королевской семьи или признать соглашение недействительным.
Прошел час, и отец с дочерью не заметили, что до сих пор погружены в размышления.


    Су Люси (18.1)

    Когда кучер сообщил дуэту отца и дочери через маленькое окошко, что они подъехали к входу в особняк Уэйдов, Румина выглянула из кареты и увидела, что вокруг уже начало темнеть. Снаружи фонарные столбы освещали охранников. Мимо высокой и широкой зеленой арки проехала карета с гербом из фиолетовых роз.
Глаза главной героини сузились. 'Кто-то из Дома Сирени посетил их до нас?'
Герцог Болден также наблюдал, как другая карета проехала мимо их. Символ принадлежал другой герцогской семье, поэтому он был заинтригован, кто же был в карете. Через некоторое время мужчина сказал своей дочери. "Я думаю, что другие герцогские семьи также заинтересованы в том, чтобы породниться с Домом Уэйд".
Женщина хранила молчание.
Поскольку она была главным кандидатом на пост императрицы, другие наследницы и дамы из разных известных семей, должно быть, чувствовали себя под угрозой. Все хотели сохранить свое положение в обществе или помочь возвыситься своим семьям. Для них больше не было надежды попасть во дворец в качестве жены кронпринца. Вполне естественно, что они переключили свое внимание на следующего, самого привлекательного холостяка в Империи.
Румина Болден закрыла глаза. Взгляд герцога продолжал следовать за другой каретой, которая медленно отдалялась от них. Вскоре после этого он прищурил глаза, когда занавеска слегка приподнялась. "Хм. Как удивительно. Значит, это приезжала не молодая леди из их семьи. Это наследник, тот самый мальчик Маркус. Хотя мне интересно, о чем они говорили, вполне логично, что он мог остаться там так допоздна".
Девушка открыла глаза, а затем повернула голову назад. После того, как она долго смотрела в ту сторону, она подсознательно ответила: "Почтенный отец, вы правы... Хотя это и не очень хорошие новости, но это лучше, чем если бы молодую леди увидели выходящей из особняка Уэйдов в такой час".
Пожилой мужчина подпер рукой подбородок и кивнул.
"Поехали".
Дом Сирени поднял восстание за месяц до коронации. Однако, прежде чем эти люди смогли нанести значимый урон фракции кронпринца, Румина предупредила об этом Рима, рассказав ему о своих подозрениях относительно количества оружия, незаконно ввезенного на территорию семьи Сирени, и странного количества солдат, замеченных возле их поместья.
В результате, когда произошло восстание, кронпринц легко успел отреагировать. Дом Сирени потерпел неудачу. Рим никогда не упоминал о вкладе Румины. Но именно благодаря этому Империя считала его компетентным будущим правителем.
Румина не получила ничего. Мужчина даже не попытался вознаградить ее. Вместо этого он отплатил за ее добрые дела публичным позором, отдав обещанную должность другой девушке сомнительного происхождения.
Не то чтобы она действительно с нетерпением ждала возможности занять место императрицы. Однако это оставило неприятный привкус во рту: предназначенный для нее трон легко отдали кому-то, кто не был ни достоин, ни готов к этому. Как глупо. Она знала, что, кроме демонстрации своей любви к Святой, император из ее прошлой жизни сделал это чтобы унизить ее.
'На этот раз посмотрим, как ты с ними справишься, если я буду держать язык за зубами'. с насмешкой подумала девушка.
Поскольку они пришли инкогнито и без приглашения, хотя охранники легко пропустили их внутрь, главные служанки встретили их в панике. Их провели в просторную и роскошную комнату, за ними последовали горничные, которые накрыли для них стол с закусками и напитками. Краем глаза они увидели, как самая старшая и авторитетная горничная отдавала распоряжения младшей служанке, которая затем побежала на второй этаж особняка.
Отец и дочь незаметно обменялись взглядами. Женщина почувствовала себя немного неловко, когда получила многозначительный взгляд герцога. Она опустила глаза, сохраняя при этом сидячую позу.
"Герцог Болден. Какая редкость, что вы посетили мой дом". Аллен Уэйд вошел в комнату и тепло улыбнулся двум гостям. Обе стороны обменялись приветствиями и любезностями.
Румина молча наблюдала за общением двух герцогов. Ее глаза незаметно блуждали по сторонам.


    Су Люси (18.2)

    Они с отцом недолго ждали прибытия герцога Уэйда. Девушка догадывалась, что либо комната для приема гостей, приготовленная для них, находилась рядом с той, что была приготовлена для наследника Дома Сирени, либо герцог Уэйд просто находился рядом по другой причине.
Был ли Люк с ним, просто отставая из-за того, что сидел в инвалидном кресле?
На красивом лице главной героини появилось хмурое выражение. Она долго ждала, но фигура Люка не появлялась. Тогда она поняла, что по рангу пророк ничем не уступал любому другому герцогу в империи, так что если бы он был со своим отцом-герцогом, они бы вошли в комнату бок о бок.
Герцог Болден случайно увидел выражение ее лица и догадался, о чем она думает. После очередного обмена словами он спросил о Люке Уэйде. "Простите меня за навязчивость. Можем ли мы иметь счастье встретиться с Люком?"
"Мои извинения. Но мой сын находится в своей комнате наверху". Герцог Уэйд сделал неловкое выражение лица и пояснил: "В последнее время состояние его здоровья было не очень хорошим. Сейчас рядом с ним находится врач. Честно говоря, только после того, как доктор успокоил меня, я временно отошёл от него".
Дуэт отца и дочери сделал вид, что не понял, на что намекает хозяин дома. Как бесстыдно. Если бы они раньше не видели, как кто-то из Дома Сирени покидал большой особняк Уэйдов, они бы поверили заявлению герцога Уэйда. Но теперь... они извинились за внезапный визит без предупреждения, но в глубине души им хотелось закатить глаза.
Аллен не мог видеть их мысли. Но на самом деле он не был обеспокоен. Вместо этого он думал о том, почему его сын предупредил его не приветствовать должным образом никого, кто придет в их поместье сегодня вечером.
'Понятно. Герцог Сирень послал своего наследника договориться о помолвке и сделке. Герцог Болден и его дочь, должно быть, тоже хотят заручиться помощью моего сына по поводу помолвки".
Герцог Уэйд внутренне покачал головой и почувствовал недовольство в сердце. Его сын был болен, а люди только и думали о том, как бы воспользоваться пророком и его семьёй. Как любящий отец, как он мог составить о них хорошее впечатление?
Поэтому он много раз пытался увести разговор в сторону и заставить их уйти. Однако, к его удивлению, кронпринцесса всегда умела подобрать слова и парировать его попытки. Он увидел гордость на лице герцога Болдена. На мгновение он не знал, то ли восхищаться молодой леди и вздыхать от досады, что такая прекрасная девушка не может стать его невесткой, то ли быть разочарованным, что такая прекрасная девушка иногда делает его беспомощным.
'Как мой сын справился с этой девушкой?' Зная о бесчисленных встречах Румины с Люком, герцог задумался. Если бы только он увидел в глазах своего сына интерес к этой девушке, он бы с радостью выслушал просьбу герцога Болдена.
Аллен Уэйд, к счастью, был человеком высокого происхождения, поэтому с детства уже умел контролировать свои лицевые мышцы и движения. Ни один из его жестов не выдавал раздражения, которое он испытывал внутри. Вместо этого он выглядел как обычный элегантный дворянин, пробующий закуски, которые принесли слуги его семьи. С теплой улыбкой он даже пригласил двух гостей взять закуски и чашку чая.
'Когда же они уйдут, черт возьми?' внутренне пожаловался он.
...
Цзян Ли вглядывался в тёмное небо снаружи. Подсознательно он позвал Богиню. Однако, как и более месяца назад, ответа от нее не последовало. Порыв ветра, ворвавшийся в открытое им окно, напомнил ему о том, как здесь одиноко.
Как обычно, он нахмурился, ему не нравилась нынешняя ситуация.
Неужели с ней что-то случилось? Хотя он слышал, что неделю назад произошло чудо, благодаря которому Святая вдруг обрела способность свободно говорить на их языке, он все равно чувствовал себя неуютно. Это чудо могло быть делом рук Богини. Но если с ней все в порядке, почему она не отвечает ему?
'Система, сообщи мне ее состояние'. Он попросил бы существо в своей голове, если бы не вспомнил, что у него нет ни возможности, ни желания, чтобы выполнить его требование.
В легком раздражении он встал и вошел в небольшую комнату, полную одежды, через дверь, соединенную с его комнатой. Точно. Он шел самостоятельно. В глазах общественности он давно был "приклеен" к своему инвалидному креслу, но на самом деле, еще до того, как его "проклятие" полностью усугубилось, он уже вылечил себя, по крайней мере, был уверен, что его ноги не останутся парализованными на всю жизнь.
"Молодой господин..." Слуга-мужчина вошел в комнату с опущенной головой, не решаясь взглянуть на человека, поправляющего галстук. В это время Цзян Ли уже снова сидел на своем инвалидном кресле.
"В чем дело, Ландо?" - спросил наследник, не поворачивая головы к собеседнику.
"Молодой господин, герцог и наследница из дома Болден находятся внизу, и господин сейчас приветствует их. Они все время требуют вашего присутствия в зале для гостей. Кажется, они хотят поговорить с вами. Вы придете к ним?"
Цзян Ли бросил взгляд на слугу.
Тот опустил голову, молча надеясь, что хозяин не скажет "да".
Что касается появления здесь главной героини с отцом, у Цзян Ли были некоторые догадки. По сюжету казалось, что женщина легко может быть вместе с парнем, который уничтожил всю её семью и позорил ее долгие годы, однако сердце человека никогда не забывает предательства. Ещё пять лет назад девушка, вернувшаяся в прошлое, выразила нежелание повторять прошлое. Она не хочет быть наложницей главного героя.
Теперь же срочная необходимость, которую эта жалкая женщина испытывала в уме и сердце, затуманила ее рассудок настолько, что она забыла, что стать чужой женой - не единственное решение.
Трудно было не покачать головой при этой мысли.
Тем не менее, спустя несколько мгновений он с легкой улыбкой обратился к своему слуге. "Тогда проводите меня вниз. Я не могу быть грубым с гостями, которые специально ради меня совершили ночную поездку".
"Молодой господин, доктор только что ушел. Он сказал мне и хозяевам, чтобы вы не слишком нагружали свое тело". Обеспокоенно сказал молодой человек.
"Я обязательно встречусь с кронпринцессой и герцогом Дома Болден".
В его голосе прозвучала решимость, поэтому слуге ничего не оставалось, кроме как перестать уговаривать его и начать осторожно выталкивать его инвалидное кресло за пределы комнаты.
Цзян Ли рассеянно смотрел вперед, приближаясь к месту встречи. Внезапно в его голове промелькнула мысль.
Если его предположение верно, то из прочитанных книг он смог узнать, почему с этой девушкой плохо обращались в прошлой жизни и почему на этот раз ее ждет счастливый конец.
Ключом ко всему было внезапное исчезновение Богини. Эта мысль вызывала у него отвращение к этому миру и его Создателю.


    Су Люси (19)

    Через минуту после любезностей и пустых разговоров... Когда истинная причина появления главной героини в доме Цзян Ли была наконец раскрыта, мужчина пристально смотрел на нее некоторое время, прежде чем дать ему свой честный ответ.
"Знаешь ли ты, что то, как ты просишь о помолвке между нами, заставляет меня терять дар речи?"
С той же легкой улыбкой Цзян Ли неторопливо заговорил с девушкой, которая попросила о личной беседе с ним. Сейчас рядом были только их личные охранники и слуги, поэтому он говорил эти слова без смущения.
Два герцога все еще находились в приемной. Эти двое, должно быть, уже сбросили с себя притворство, поскольку их дети находились не рядом, а в соседней комнате с большим камином.
Поскольку пророк действительно находился в плохом состоянии здоровья, хотя ночной сад и представлял собой живописное зрелище, герцог Уэйд позаботился о том, чтобы напомнить слугам и горничным не допустить, чтобы простуда охватила его наследника. Только убедившись, что холод не причинит его сыну неудобств, он успокоился и начал разговор с другим герцогом.
Сын, беспокоящий отца, сидел у камина, подперев голову левой рукой. На его лице, более зрелом, чем у кронпринца, отражалась скука.
"Отчаяние может заставить человека сделать то, о чем он даже и не думал". Услышав его слова, Румина захотела кусать губы и ответила неловким смешком.
Прислонившись к спинке кресла, Цзян Ли с усмешкой посмотрел на главную героиню. "Ты готова выйти замуж за умирающего, а не за человека, который будет властвовать над огромной империей?"
"Ты не умираешь".
"Кто может сказать наверняка, какая судьба ожидает человека?"
Девушка глубоко вздохнула. Она ответила тоном, полным убежденности. "Конечно, это не под силу обычному человеку или смертному. Но Богиня может излечить любую болезнь. И ты, как пророк, сможешь выжить. Я уверена в этом!"
"О, конечно." Даже слуги, которые делали вид что их не существует, на мгновение подняли глаза на молодого наследника. Его тон был насмешливым. "А что, если я скажу, что вижу свою смерть через несколько месяцев, в то время как ты не сможешь избежать своей участи?"
"..." Румина была обезмолвлена. Ей казалось, что в ушах звенит и она сейчас оглохнет. Он сказал, что нет способа избежать этой судьбы? Что она безрезультатно боролась?
Женщина не могла принять эти слова.
И хорошо, что она этого не сделала, потому что пророк просто шутил с ней, ведь он знал только изначальный сюжет. И даже если на этот раз она действительно хотела сбежать от главного героя, нужно ли было использовать для этого Цзян Ли?
"... Жаль, что лица похожи, а души... нет". Эти слова случайно вырвались у него изо рта.
Естественно, главная героиня не поняла смысла его слов и в замешательстве спросила: "Что ты сказал?".
Цзян Ли покачал головой. "Ничего".
Она действительно не была его Е Синьи.
Девушка перед ним была обеспокоена тем, что он сказал ранее, поэтому она продолжила: "Что ты имел в виду, когда сказал, что я не смогу избежать своей участи. Что ты видел?"
Слабо улыбаясь, мужчина постучал по левому подлокотнику своего инвалидного кресла. Но, как ветерок посреди метели, его тон был ледяным, и даже в его глазах не было обычного спокойствия или даже безразличия. "Мисс Болден, не волнуйтесь. Я просто пошутил".
"И все же, думаю, я должен спросить, с чего вы взяли, что все о вашей жизни будет включено в то, что Богиня покажет мне? Неужели я всегда должен тратить свои способности на предсказание твоего будущего?"
"Мое существование предназначено для народа и империи, а не для избранных. Надеюсь, ты не забыла об этом".
"..."
Он засмеялся. "Также... Если твоя цель - просто не быть помолвленной с этим идиотом, то почему приставание ко мне с просьбой о помолвке - единственный способ, который ты придумала?"
Румина почти подняла руку, чтобы схватиться за грудь. Однако она сдержалась, вспомнив, что там находится хрупкий синий сапфир. Мужчина действительно заметил ее жест и увидел там драгоценный камень. Но вместо того, чтобы отвести взгляд, он стал еще холоднее, чем прежде. Это был первый раз, когда она видела его таким.
Она видела его только гордым, счастливым, равнодушным или молчаливым. Неужели он всегда был таким страшным человеком? Потерявшись в своих мыслях, девушка выглядела ошеломленной. Однако вопрос, который он задал, всплыл в ее сознании.
Почему беспокоить его было единственным способом, о котором она подумала?
Ее грудь сжалась, и она почувствовала, что задыхается. Это чувство возникло из-за того, что ее видели насквозь.
"Румина Болден - гений. Не может быть, чтобы она, даже под сильным давлением, придумала только такой глупый план, чтобы освободиться от помолвки с кронпринцем". Должно быть, именно об этом он и думал.
В соответствии с этим, он должен был понять, какие плохие мысли она вынашивала по отношению к нему.
'Я хочу стать будущей герцогиней Уэйд'.
Это был первый раз, когда она призналась себе в этом. Честно говоря, смущение на некоторое время овладело ею. Оно проявилось на ее щеках, которые сначала побелели, а затем медленно окрасились в красный цвет.
Но что она могла сделать? В ее прошлой жизни обязанности и сердечные страдания занимали большую часть ее времени. Она почти не помнила случаев, когда ей чего-то хотелось.
Вопрос, который он произнес, снова прозвучал в ее ушах. Его голос был холодным, но все равно гипнотизировал ее. Она неосознанно подняла голову и медленно произнесла: "...Я думала стать монахиней...".
Это был ее настоящий ответ. Ее губы искривились в горькой улыбке. "... Монахиня не может выйти замуж. Они должны посвятить всю свою жизнь служению бедным и нуждающимся во имя Богини".
"Я уверена, что ты не будешь помогать мне, если я попрошу, чтобы ты сказал им, что Богиня одобряет моё посвящение в монахини".
"Отчаянные времена требуют отчаянных мер. И вот я здесь, разговариваю с тобой".
"Я... клянусь быть доброй к тебе, Люк. Разве я действительно не могу стать твоей женой?"


    Су Люси (20)

    Потеряв последние силы, она сказала: "Я могу только стать твоей невестой. Люк... Пожалуйста, сделай меня... своей невестой... Ты ведь согласишься, правда?". Она повторяла эти слова до тех пор, пока ее лицо не исказилось в душераздирающем выражении, она умоляла и плакала.
Неужели кошмары и переживания так сильно давили на нее в эти дни?
У нее не было времени задаваться этим вопросом, пока она ждала его ответа.
После долгого наблюдения за ее действиями, мужчина просто спросил: "Вы сошли с ума, кронпринцесса?".
Глаза Румины задрожали. Девушка увидела, что лицо пророка стало безэмоциональным, а его холодные глаза смотрели не на нее, а на нескольких слуг с обеих сторон, которые вдруг медленно покачнулись в воздухе и упали. Ковер, покрывающий весь пол, приглушал звуки, но даже так здесь было отчетливо слышно даже жужжание комара, не говоря уже о негромких, но глухих звуках, издаваемых людьми, упавшими на пол.
Понаблюдав за слугами, которые теперь беспорядочно лежали на полу с закрытыми глазами, Цзян Ли ожесточился.
Он хрипло прокомментировал это. "Ты загипнотизировала слуг и охрану? Нет. Ты использовала на них заклинания сна?"
Женщина спокойно ответила: "Я думаю, что они не могут знать, о чем мы говорили и будем говорить в этой комнате. Мы должны быть осторожны, поскольку не все вокруг нас гарантированно верны и преданны. Предательство может произойти в любой момент. Наш разговор не должен дойти до ушей кронпринца. То, что я сделала... Я, я просто была осторожна".
'Осторожна?' Мужчина обвел всех взглядом и покачал головой. Он почти рассмеялся. Это было не то, как следует проявлять осторожность. Магические заклинания, воздействующие на разум, не были тем, что можно использовать бездумно.
"Теперь я знаю, что хвалебные отзывы людей о твоем интеллекте преувеличены, и что Рим действительно очень глупый, раз завидует такому человек как ты". Он покачал головой. "Вы сошли с ума, мисс Болден. Иначе, как бы вы осмелились использовать заклинания разума, если ваша психика и эмоции не стабильны? Как вы собираетесь компенсировать ущерб этим людям, если вы случайно убьёте их или у них появятся психические заболевания?"
Румина отвернулась, на ее лице было написано раскаяние. Цзян Ли был прав. Говоря простым языком, она была терапевтом, нуждающимся в лечении, но при этом продолжала лечить нежелающих лечиться пациентов, что сравнимо со слепым, который пытается вести другого слепого.
'Ты хочешь, чтобы я обручился с такой женщиной, как ты?' Эти холодные глаза, казалось, говорили с ней. В этот момент девушка поняла, что перегнула палку. Но решение уже было принято.
"Я... знаю, я поступила неправильно. Но я могу заверить вас, что вашему народу не будет нанесен ущерб. Теперь, может, перейдем к настоящему вопросу?"
Сузив глаза, он смотрел, как она медленно приближается и достает свиток бумаги. Увидев необычный блеск ее глаз, он на некоторое время замолчал. Затем он серьезно произнес. "Ты пожалеешь об этом".
"Не пожалею". сразу же ответила она.
Цзян Ли не знал, стоит ли ему восхищаться тем, как она смогла сосредоточиться на магии разума, даже разговаривая с ним.
Он покачал головой и сказал: "Если ты действительно хочешь жить свободной от кронпринца жизнью, ты должна знать обо всех вариантах, самый простой из которых - не заставлять меня принимать твои условия..."
Он приостановился на некоторое время, видя, что она тоже замедлила шаг. Ее было жалко, но она также надоедала ему. Вздохнув, он бросил короткий взгляд на белый свет, окутывающий колеса его кресла, и продолжил,
".... Почему ты не можешь просто притвориться смертельно больной, у которой нет ни сил, ни энергии, чтобы выполнять свои обязанности императрицы?"
...
Два человека не из мира смертных пристально наблюдали за странной сценой в особняке пророка.
Один из них был крупным мужчиной в одежде, похожей на одежду императора, но даже при том же стиле материал был в миллион раз лучше по качеству и даже испускал слабое свечение и казался не от мира сего.
Он был в облаках. Никто не мог его видеть.
Молча, он внимательно следил за происходящим и ждал, не произойдет ли изменений в будущих событиях, записанных в книге в твердом переплете, которую он держал в правой руке. Временами его взгляд устремлялся в обитель другого божественного существа этого мира.
Это другое лицо пристально смотрело в зеркало. Это была Богиня Света, которая все еще находилась в заточении во дворце.
Ее красота была настолько сияющей и чистой, что всем скульпторам-гроссмейстерам континента должно быть стыдно, ведь в их произведениях не было воплощено и доли ее очарования. Женщина была одета в изысканное желто-белое платье. Ее светлые волосы длиной до пяток были прямыми и красивыми.
К сожалению, ее глаза, похожие на драгоценные камни... холодно смотрели на ее двойника в изображении перед ней.
'Она сердится на этого двойника?'
Мужчина некоторое время щурил глаза, прежде чем успокоить свое сердце.
Похоже, лицо смертного не было творением рук Богини. Между ними не должно быть никакой связи. Вместо того, чтобы суетиться по поводу случайного сходства во внешности этих двоих, следует сосредоточиться на пророке.
'Этот нарушитель... не тот, кто должен существовать в этом мире...' Глядя на Цзян Ли, Создатель, нет, воля или разум мира сказал себе.
Вне его ведома, богиня, первоначально скрипевшая зубами, склонила голову.
Через минуту она подняла голову, ее спокойный взгляд не покидал безумного выражения лица Румины Болден, а пальцы рисовали в воздухе магические круги.


    Су Люси (21)

    В ту ночь девушка, чьи мысли были видны насквозь, попыталась загипнотизировать наследника герцогства Уэйд, чтобы заставить его подписать контракт о том, что он готов вступить с ней в брак. Перед этим девушка возмутилась, высказав свое желание освободиться от кронпринца. Но в то же время она по-прежнему хотела сохранить свой дворянский статус и заботиться о своей семье.
Скажем так, это было не совсем из жадности, а из осторожности.
Но как Цзян Ли должен был противостоять женщине, которая, похоже, немного сошла с ума из-за появления злодейки и своей скорой гибели?
В то время как Святая разрабатывала планы с Папой Римским, чтобы стать Императрицей, эта девушка цеплялась за человека, который, как ей казалось, мог исполнить все ее желания.
Она хотела отменить помолвку, но сюжет не позволял ей этого сделать. Она не хотела любить будущего императора, но даже право на это у нее отнимали. Было ли странным, что она на мгновение потеряла рассудок?
Если подумать с другой точки зрения, желания двух женщин на самом деле не противоречили друг другу. Но из-за божественного вмешательства они не могли просто обсудить это между собой, не привлекая Цзян Ли. Он вдруг почувствовал усталость.
'Это, должно быть, махинации сюжета против меня... Румина Болден иногда противоречит сюжету, поэтому он хотел использовать это, чтобы избавиться от меня, прежде чем заставить ее быть с главным героем?
Lèse-majesté. Нет. Цзян Ли не знал, как это назвать правильно. Но мужчина, желающий женщину, обрученную с королевской семьей - это измена стране, верно?
"Ты мне нравишься, Люк Уэйд". Это был первый раз за две жизни, когда девушка призналась кому-то.
И хотя она рыдала, это зрелище ничуть не трогало и не разрывало сердце. Оно заставляло кровь холодеть. В своем минутном приступе безумия девушка хотела наложить на него заклятие и затем управлять им.
Он рассмеялся. '... Ей нравлюсь не я, а моя личность и статус".
Женщина в возрасте около двадцати лет имела образ нежной и хрупкой девушки, которой едва исполнилось шестнадцать лет. Находилась ли она под контролем Создателя или воли этого мира? Ему было неинтересно это знать. Он просто не мог не задаться вопросом, не был ли он слишком холоден, вместо того чтобы пожалеть её.
Она хотела, чтобы ее спасли. Но если так, то кто спасет злодейку?
Система: ... Ух, неужели мой хозяин наконец-то стал разумнее?
Глядя на безэмоциональное лицо своего хозяина, система хранила молчание. Как бы то ни было, он до сих пор не включил ей возможность говорить.
С момента эмоционального взрыва девушки прошло полминуты. Цзян Ли был вынужден покинуть свое инвалидное кресло. Женщина, которая твердо верила что он не болен, не удивилась, но встревожилась. Через пару секунд он направился в ее сторону.
В голове девушки пронеслись всевозможные сценарии, но она не сильно запаниковала, поскольку была уверена в своих силах.
Вот только она не ожидала, что он окажется быстрее ее и нападет на нее раньше, чем она успеет среагировать или произнести заклинание.
"Стой! Не приходи! Я сказала, остановись!" Когда он приблизился и поднял руку, она поспешно вскрикнула, очевидно, все еще пытаясь наложить на него магию контроля разума.
Однако кулак безжалостно опустился на ее живот. "Прости. Я закончил испытывать вас. И ваш гипноз провалился, мисс Болден".
"Люк..." воскликнула она, когда ее зрение медленно потемнело. Атака мгновенно заставила ее застонать от боли и вырубила ее.
Он безразлично позволил женщине упасть на покрытый ковром пол.
Неважно, какие возможности подстроил для нее сюжет, он так просто не поддастся. Если он это сделает, это будет самым большим позором в его жизни.
Даже если проклятие все еще было на нем, он был воином и магом. Он также был генералом, мастером боевых искусств, практикующим чёрную магию. Последнее гарантировало, что он не станет жертвой гипноза и других атак на разум, если только он не нагрузит свой разум так сильно, что не будет возможности восстановиться. К счастью, в этом мире такого еще не случалось.
Отсюда и причина удивления главной героини, когда она увидела, что он не упал и не остановился.
"Скажи ей, что я не согласен". Он просто сказал отцу главной героини.
Герцог Болден широко раскрыл рот, в глубоком недоверии наблюдая, как его любимая дочь и ее слуги скользят перед ним по ковру изо льда. Пророк был известным магом льда, поэтому он знал, что это дело рук молодого человека в инвалидном кресле, который смотрел на них со второго этажа.
Отец всегда неравнодушен к своему ребенку. Увидев состояние Румины, герцог на мгновение потерял самообладание и закричал: "Ваше превосходительство! Почему вы так поступили с моей дочерью!?".
Аллен Уэйд, преодолевший лестничный пролет, подошел к Цзян Ли с левой стороны и с тревогой осмотрел сына. Он тоже пренебрег всеми приличиями и оставил разъяренного гостя внизу. "Сынок, что случилось?"
Цзян Ли не отрывал взгляда от правой руки, вцепившейся в подлокотник кресла. Он улыбнулся. "Отец, уже поздняя ночь. Пожалуйста, скажи нашим слугам, чтобы они выпроводили гостей".
"Люк Уэйд!" Другой герцог, кипящий от ярости, намеренно не обратился ко второй по значимости фигуре церкви по титулу. "Не думай, что только благодаря своему статусу ты можешь избежать объяснений со мной!" Рев высокого мужчины средних лет был очень громок и полон безграничного гнева.
Однако человек, с которым он так разговаривал, не испугался. Молодой человек был в таком же плохом настроении.
Он как раз размышлял о пропавшей Богине, когда главная героиня ворвалась в их особняк только для того, чтобы загипнотизировать его, чтобы он стал ее женихом.
"Вы уверены, что вам нужны мои объяснения, герцог Болден?" На лице молодого человека появилась легкая улыбка. Герцог был немного ошеломлен внезапным покалыванием кожи головы. Но откуда взялось чувство опасности?
Секундой позже отец главной героини застыл на месте.
От пророка...?
В конце концов, вся группа людей из дома кронпринцессы вернулась назад в отчаянии, очевидно, ничего не получив от этой ночной поездки.
Никто из них не мог понять, что произошло, все они ждали, когда Румина Болден придет в себя и расскажет им.
Что касается герцога, его лицо было мрачным, он винил себя за то, что забыл, что пророк был искусным фехтовальщиком, который уже погряз в крови, как зверей, так и людей.
Кто из молодого поколения обладал способностью лишить человека дара речи и заморозить его одним лишь взглядом?
Герцог понял, что было ошибкой провоцировать этого человека. Теперь, в зависимости от того, как повела себя его дочь в том месте, им возможно придется смириться с тем, что они больше не в хороших отношениях с Домом Уэйд.


    Су Люси (22)

    Когда наступил рассвет следующего дня, Люк Уэйд вышел из особняка Уэйдов, чтобы посетить Святую Церковь. Это был первый раз после призыва Богини, когда пророк покинул пределы своего особняка в столице. Ходили слухи, что это был визит к Папе.
Эта новость сразу же вызвала интерес у многих людей.
Никто не знает, что он там делал. Но после разговора, вместо того чтобы вернуться в столичный особняк своей семьи, он направился на восток, где находилось герцогство Уэйд. Сразу же посыпались вопросы, догадки и сплетни.
Почему он так надолго исчез из поля зрения людей? По слухам, он ни разу не разговаривал со Святой, кроме того дня, когда ее призвали.
Может быть, в Святой Церкви что-то происходит, и посланник Богини не ладит со Святой?
Хотя сплетни любопытных горожан были нормальным явлением, все же было неожиданно, что пророк вызвал такой интерес.
Другой человек, упомянутый в слухах, искал Папу, чтобы поинтересоваться, о чем они с Люком Уэйдом говорили.
"Пророк? О... Он только сообщил мне, что отправится на территорию своей семьи. Он знает, что я обязательно предоставлю ему несколько взводов святых рыцарей, так что я полагаю, что это и есть его цель".
Два ведущих деятеля Святой Церкви прогуливались в одном из садов. За ними молча следовали два длинных ряда священников в белых одеждах, готовых в любой момент выполнить их приказ или просьбу. Также за ними следовали несколько святых рыцарей. Несмотря на то, что они находились на священной территории, нельзя было предугадать, когда может произойти несчастный случай. Люди Церкви никак не могли быть небрежны к безопасности своих лидеров.
Су Люси наблюдала, как синяя птица опустилась на руку молодого светловолосого святого рыцаря. Тот вытащил небольшую свернутую бумагу, прикрепленную к лапке птицы, а затем поклонился ей и Папе. Он сообщил: "Прошу прощения, что прерываю. Капитан седьмого отряда сказал, что они временно остановились во втором городе на их пути."
"Они остановились? Сейчас только два часа дня. Неужели Пророк столкнулся с проблемой по пути?" Старик наморщил лоб, протягивая руку к листку бумаги.
"Это не так, Ваше Святейшество", - поспешно ответил рыцарь, покорно позволяя главному начальнику церкви выхватить у него свиток. Несмотря на то, что старик уже читал содержание послания, он все же добавил. "Его превосходительство специально остановился, чтобы раздать еду и одеяла простолюдинам в том городе. В письме говорится, что он увидел пару матери и сына и несколько нищих, просящих милостыню на площади, что вызвало у него жалость".
Папа кивнул. "Похоже, действительно есть причина, по которой он ближе всех к нашей Богине, кроме меня и Святой. Такое замечательное сердце. Если моя догадка верна, то цель его поездки на этот раз — это помощь нуждающимся и бедным. Место, откуда он хотел начать свое путешествие, естественно, является территорией его семьи".
Если бы объект их обсуждения услышал их разговор, он бы точно рассмеялся. Кому не понравится, когда его хвалят и принимают за святого человека? Для обычных людей, таких как Цзян Ли, это был бы хороший повод для смеха.
'Этот человек...' Затаив дыхание, девушка слушала, как они восхваляют пророка, впав в оцепенение и вспоминая несколько своих встреч с беловолосым парнем.
Направив взгляд на Папу, Святая тихо спросила: "... Могу ли я узнать, не упоминал ли он о чем-нибудь еще Вашему Святейшеству?".
Су Люси изо всех сил старалась скрыть беспокойство в своем голосе. Но в глубине души она беспокоилась, получил ли этот человек настоящее предсказание вопреки тому, что она сказала Папе.
Внезапное исчезновение пророка из поля зрения общества и отсутствие его контакта с дворцом и церковью заставляли ее нервничать. При каждом упоминании имени или титула этого человека она невольно вздрагивала.
Из слухов она узнала, что беловолосый молодой человек, прикованный к инвалидному креслу, действительно может общаться с Богиней. Он не был похож на нее, у которой была только одна встреча с ней.
Когда она обрела способность понимать местный язык, в ее снах появилась святая женщина, лицо которой она не могла видеть, но эта особа не говорила с ней. Вот и все. Встреча произошла только во сне, да и та не продлилась и целой минуты.
Другими словами, хотя она и была Святой, на самом деле она ничего не слышала от Богини. У нее также не было никаких выдающихся черт, кроме того, что она обладала святой магией немного сильнее, чем Папа.
Однако с пророком все было иначе. Несмотря на то, что он был болен, он был известным гением, который мог предсказывать большие беды и события, которые постигнут не только Империю, но и весь континент. Сейчас было легко понять, что этот человек обладает и способностями, и благословением Богини. Значение его существования могло быть даже больше, чем ее.
Святая не знала правды о силе предсказания Люка Уэйда, поэтому она с таким волнением ждала ответа беловолосого старика. Смятый носовой платок в ее руке свидетельствовал о том, как она нервничала.
Папа ответил дружелюбным тоном: "Что еще мы обсуждали?".
"Ну, вообще-то он ничего не говорил, кроме этого".
Вслед за этим раздался тихий смех. Глаза старика поднялись вверх, вслед за птицей, которая улетела обратно в небо. Он задумался на мгновение, прежде чем продолжить: "Мы мало разговаривали. Я был занят делами Церкви, а он торопился в дорогу. Когда он пришел ко мне сегодня утром, я спросил его, вернется ли он до коронации. Он ответил, что да. Тогда я напомнил ему, что его пост очень важен, поэтому он должен быть на месте до этого времени".
На коронации должны были присутствовать все люди с титулами и важными должностями в империи. Поэтому все аристократы уже готовили подарки и отправлялись в столицу. Если на полпути не произойдет какой-нибудь несчастный случай, Люк Уэйд вернется по крайней мере за неделю до церемонии.
"Понятно. Спасибо."
Старик немного поразмыслил, а затем добавил: "Может быть, если он вернется хотя бы за три дня до этого дня, вам стоит подумать об углублении связей с ним или, по крайней мере, оставить на него благоприятное впечатление. Раньше его здоровье было не очень хорошим. Но раз он смог отправиться в поездку, то теперь с ним все должно быть в порядке. Он не является исключительно церковным человеком. Однако он все еще посланник Богини. Его опыт должен быть полезен для вас. Даже если это не так, хорошие отношения со слугой Богини не помешают".
"Хорошо..." У Су Люси не было проблем с этим, поэтому она с готовностью кивнула. Что касается того, захочет ли другая сторона поговорить с ней, то это проблема её не волновала. Сейчас ее беспокоил ещё один вопрос.
"Ваше Святейшество...", - склонив голову, спросила девушка. "Как вы думаете, Пророк знает... о плане?"
Понимая, что она имеет в виду действия, которые церковь предпринимает ради того, чтобы продвинуть Святую на трон императрицы, Папа улыбнулся.
"Его превосходительство, конечно, в курсе. Мое сердце спокойно потому, что он не противоречит вашему предсказанию, Ваше Высочество. Это лишь означает, что воля Богини действительно состоит в том, чтобы вы поддержали Его Высочество кронпринца, который ведет Ее народ к чему-то большему и более великому."
"Понятно."
Долгое время черноволосая девушка не могла подобрать слов.
Испытала ли она облегчение от того, что ее ложь не была разоблачена? Конечно. Единственный человек, который мог ее разоблачить, был на ее стороне, к счастью. Но она не знала… почему? Несмотря на то, что ей удалось успокоить дыхание, необычное и раздражающее чувство в груди не исчезло полностью. Она обнаружила, что оно все еще присутствует, заставляя ее быть на взводе и неспособной выдохнуть с облегчением.


    Су Люси (23)

    Несколько престижных Домов и сил в Империи внезапно произвели своеобразные действия. Одни были крупными, другие - незначительными. Однако благодаря известности и влиянию этих аристократических семей, независимо от масштаба их действий, пока речь шла о них, внимание масс и других заинтересованных сторон всегда было легко привлечь.
Наследник Дома Уэйд совершил неожиданную поездку за пределы столицы. Он взял с собой тысячу человек, как из своей семьи, так и из Святой Церкви.
Дом Сирени вдруг притих и устраивал меньше собраний и чаепитий, чем обычно. Молодые дворяне из этого герцогского дома редко выходили в свет. Даже наследника, который любил выезжать на природу и проводить время со своими друзьями, занимаясь верховой ездой, в эти дни видели нечасто.
А тут еще в доме Болден внезапно заболела кронпринцесса. С тех пор прошла уже почти неделя, и ходили многочисленные слухи о том, что она заболела страшной, неизлечимой болезнью. Говорили, что она прикована к постели и стала уродливой из-за черных пятен на коже. Даже герцог не осмеливался смотреть на нее.
Вся столица считала, что, как только эта информация подтвердится, велика вероятность того, что ее заменят как невесту кронпринца.
Император просто не позволит умирающей даме занять этот пост. Сама ее болезнь прямо перед официальной коронацией была знаком неодобрения небес. В этом не было сомнений. Румина Болден должна была быть исключена из списка кандидатов.
На данный момент уже несколько аристократических семей затихли в ожидании новостей. Дамы из подходящих семей снова начали посещать членов императорской семьи, магазины одежды и ювелирные лавки. Некоторые даже занимались тем, что улучшали свою репутацию, чтобы попасть в поле зрения королевской семьи, например, жертвовали в детские дома, побеждали в конкурсах талантов, подлизывались к церкви.
Какие из этих историй были правдивы и не имели тайного смысла, никто не знает.
В столице начался очень напряженный период. Простые люди знали, что это связано не только с приближающейся торжественной церемонией. Некоторые стали беспокойными от незнания того, что происходит на самом деле. Хотя из-за бессилия большинство всегда испытывало недостаток информации, и они уже привыкли к этому, все равно было не очень приятно ощущать себя в неведении.
...
Внезапно для большинства людей, даже из высшего общества, Святая Церковь также сделала шаг вперед, напрямую поговорив с нынешним Императором, чтобы обсудить новое предсказание, переданное через Святую Деву.
У императора, конечно, не было выбора, но он проинформировал заинтересованных людей. Ключевым словом было "проинформировал". А не спрашивал мнения. Услышав об этом, Святая и Папа ухмыльнулись. Один - от удовлетворения, другой- от возбуждения и ликования.
Результат был уже известен, поэтому в этот момент оба тихо прошептали про себя. 'Хвала Богине за ее милость'.
Однако, в отличие от них, кронпринцу не очень понравилась новость, дошедшая до его ушей. Хотя он не возражал против свадьбы на Святой, женщине, занимающей высший пост в церкви, он все же хотел быть женат на наследнице Дома Болден.
Одну поддерживала господствующая религия этого континента. За другой стоял целый герцогский дом.
Он не хотел отпускать ни ту, ни другую.
Кроме того, в отличие от предыдущей жизни, где он до смерти ненавидел Румину Болден, на этот раз она ему вполне нравилась. Его ревность и ненависть к ней были вызваны тем, что она казалась ему непостижимой. Но теперь, с тех пор как он обнаружил, что она всё-таки простая женщина, способная чувствовать страх и быть уязвимымой, его впечатление о ней стало улучшаться, пока он не заметил в ней все хорошее.
Она была очень красивой и умной, и обычно вела себя более зрело, чем ее возраст. Она знала, как вести себя на публике, и определенно не позволила бы ему потерять лицо.
Но бывало и так, что она была слишком неуклюжей и нуждалась в поддержке и помощи. И самое главное, она уважала его и серьезно относилась к его словам и поступкам.
Кто бы не хотел иметь жену, которая умела уважать мужа и относиться к нему как к богу?
Восемнадцатилетний юноша и не подозревал, что девушка, которая начала ему нравиться, на самом деле ненавидит его до мозга костей.
Он отправился к императору и сказал, что не согласен расторгнуть помолвку с Руминой.
Разумеется, из-за состояния здоровья девушки, о которой идет речь, ответ, который он получил, не был благоприятным.
Прежде львиноподобный император, теперь превратившийся в слабого и постаревшего толстяка, спокойно посмотрел на него и спросил: "Наследный принц, вы не согласны с моим решением?".
Рим проглотил слюну из-за пристального взгляда, которым его встретил отец. Он ощущал сильное давление, тем более старик сидел высоко на своем троне, в то время как он был на несколько ступеней ниже и держал голову низко. Тем не менее, он заставил себя произнести. "Императорский отец, простите меня, но я не думаю, что внезапное отступление будет благоприятно для нашей семьи и репутации".
"Вы считаете, что женщина, которая не может выполнять свои обязанности императрицы, может выйти за вас замуж?"
"...Во дворце много слуг, и она умна. Не должно быть проблем с тем, чтобы просто диктовать приказы своим служанкам".
Мужчина не смотрел прямо в лицо императору, поэтому он пропустил легкое раздражение и разочарование, промелькнувшее в глазах старика.
"Императрица должна появляться на важных банкетах, встречать иностранных посланников, вести переговоры, а иногда и ездить в разные регионы, чтобы оказывать помощь подданным империи. Если ее тело слабо и она находится на грани смерти, как вы думаете, сможет ли она все это делать?"
Молодой человек замолчал. Он дважды моргнул, глядя на свои сапоги, сшитые королевской швеей.
Ответ был прост - нет. Даже если кронпринц не был таким умным, как женщина о которой он говорил, он легко понял ситуацию, особенно когда ему все так прямолинейно объяснили. Поэтому, хотя он и пытался спорить, в конце концов, он сдался.
Рим попытался посетить особняк Болденов, но его не пустили в ее комнату. Хозяин дома сказал ему, что болезнь очень серьезная. Конечно же, встревоженный принц заставил их впустить его. Он хотел увидеть ее и даже надеялся, что она просто притворяется, но от увиденного его чуть не стошнило.
На следующее утро главная героиня, лежавшая на своей кровати, только что узнала, что вся империя знает о ее состоянии. Известные гримеры, рисующие отвратительные темные пятна по всей ее коже, временно остановились.
"Миледи..."
Услышав обеспокоенный тон слуги, главная героиня трижды моргнула и улыбнулась. "Продолжайте наносить пятна. Мы не можем быть небрежными. Посетители могут прийти ко мне в любое время. Мы не можем разочаровать императорскую семью".
Румина без слов протянула вторую руку, и у девушки не было выбора, кроме как начать работать.
Другой слуга произнес.
"... В любом случае, будем надеяться, что императорская семья хотя бы даст госпоже хорошее объяснение и компенсацию..." Служанка только знала, что молодую госпожу не устраивал кронпринц, поэтому она и устроила этот спектакль. Этим и объяснялось возмущение в ее тоне.
Другая служанка, которая несла простыни для стирки, поспешно заговорила: "Ми-ми, меньше говори! Повсюду могут быть шпионы. Если то, что ты сказала, дойдет до ушей кого-нибудь из дворца, ты не представляешь, что с тобой будет...!"
Главная героиня слегка приподняла уголки рта и посмотрела в окно. Спустя долгое время она сказала.
"Вместо того, чтобы сплетничать о дворце, может вы, девочки, расскажете мне о церкви, о простых людях... и о Пророке?"
Видя отсутствие страха в глазах Румины, служанки обменялись взглядами. На некоторое время воцарилось молчание, пока самая старшая и рассудительная из девушек не начала рассказывать о поездке Пророка на территорию Уэйдов.
"Ходили слухи, что он получил еще одно предсказание от Богини..."
"Неизвестно, правда ли это. Ясно только одно, Пророк по пути помогал бедным во имя Богини."
"Хм... Понятно."
В то утро императорская семья официально расторгла её помолвку. Прошел еще один день, а затем церковь объявила новое предсказание. Богиня захотела, чтобы новой кронпринцессой стала Святая!
Ходили слухи, что когда Папа прочитал свиток с предсказанием, на него снизошел яркий свет. С тех пор, несмотря на то, что многие жалели Румину, они легко приняли ее преемницу, так как Су Люси была благословлена небесами.


    Су Люси (24)

    Это была ложь, что на континенте существовала только одна религия. На самом деле в ту бурную эпоху, когда боги внезапно исчезли, а статуи, изображающие божеств, вдруг раскололись и превратились в обломки, кроме веры в Богиню Жизни, уцелела еще одна. Хотя верующих в эту религию было немного, и они даже скрывались от мира.
Кто же были эти люди? Однажды, семь лет назад, Богиня упомянула о них Цзян Ли, и ее тон тогда был не очень приятным. Они были лысыми и круглый год носили одинаковые одеяния, а иногда и старые лохмотья. Это были монахи, живущие в южной части Империи.
На самом деле они не были еретиками несмотря на то, что девушка их так называла. В первую очередь, они не были истинными верующими в Богов. Их вера заключается в ком-то другом, в существе, называемом Создателем.
В их священном писании, передаваемом вождям каждого поколения, говорится, что в мире есть два царства: одно - для смертных, другое - для богов. Боги исчезли, потому что в их царстве произошла большая резня. Только двум божествам удалось сохранить себя.
Говорили, что Создатель, самый могущественный из них, спас Богиню Света. Поскольку он был слишком ранен в схватке с Божеством Войны, он погрузился в глубокий сон и оставил управление смертным миром Богине. С тех пор прошло несколько тысячелетий. За это время произошло много изменений, и не все они были положительными.
К сожалению, власть Богини была не столь велика, как у Создателя или других высших существ. Она не запрещала использовать другие виды магии. Но без других богов количество маны в мире постоянно уменьшалось, что привело к сокращению числа магов.
Создатель оставил мир в ее руках. Но она даже не могла хорошо поддерживать его. Единственное, что ей удалось сделать до сих пор, это призвать Святую. Но и это было сомнительно, т.к. пока-что Святая не показала никаких хороших результатов.
Именно из-за этого монахи Южного храма относились к Богине с презрением. Когда эти монахи общались с верующими в Богиню, они часто высказывали свои претензии к ней, чем вызывали гнев и недовольство почитателей Богини.
В конце концов, их изгнали из столицы, заклеймив как еретиков. Даже сейчас монахи не могли войти в столицу. Они могли лишь обитать на довольно процветающей территории на юге, отказываясь общаться с посторонними и молча сохраняя веру в Создателя.
Эту информацию Цзян Ли получил из бесчисленного количества книг.
Через день после прибытия на Восток он обнаружил, что эти книги были крайне ненадежны.
Хехе... По прибытии он сразу же увидел нескольких монахов, бродящих по улицам территории его семьи. Он начал расследование, и знаете что? Кроме Юга монахи присутствовали и в других регионах!
Когда же они начали основывать филиалы своего монастыря?
Последняя книга, которую он читал, подробно описывающая их замкнутую культуру, была написана два года назад. Неужели с тех пор монахи начали массовый набор верующих?
Цзян Ли изумленно кивнул, изучая отчеты.
'Император и другие аристократы ничего не заметили'.
'Если эти люди действительно работали в тени, тайно увеличивая свою численность, то они слишком эффективны!
Сегодня днем, после того как он прошел через обычную рутину, посещая места с большим количеством людей и раздавая вещи для оказания помощи, которые были куплены на средства церкви, он исчез. С ним никого не было, даже приставленных к нему святых рыцарей.
Из города он не выезжал, так что все происшествия, случившиеся с ним по дороге, ограничились падением в люк, нападением от вора с ножом и погоней.
Луна была в форме полумесяца, и это раздражало его, так как было похоже на губы, которые ухмылялись ему. В конце концов, когда он добрался до хижины на окраине города, он выглядел несколько жалко, большая часть одежды на его спине отсутствовала.
"Что ты делаешь перед домом этого монаха?" Голос раздался сзади. Когда он обернулся, на него смотрела пара глаз. Расстояние между ним и лысым мужчиной было всего четыре метра. Он не мог разглядеть черты лица другого человека из-за темноты, но ему было все равно. Его больше волновала враждебная позиция этого человека.
'... Голос этого парня слишком громкий, а лицо слишком искажено. Почему он такой агрессивный?
Цзян Ли с удовольствием ответил бы ему... Если бы его не окружили и атаковали более пяти монахов.
Его намерением было лишь наблюдать за этими людьми издалека. Любопытство взяло верх, особенно после того, как он узнал, что эти люди, похоже, распространили свою веру в различных городах. Поэтому он и совершил эту поездку.
Однако по какой-то причине, несмотря на то что он был еще более чем в ста метрах от дома, о котором говорил монах, его обнаружили, а затем окружили.
"Почему ты не отвечаешь, Пророк Церкви Света?"
Он изумленно уставился на лидера. Удар ногой едва не задел его голову. К счастью, под его ногами каким-то образом появилась яма, которая нарушила его равновесие, но спасла его жизнь Через секунду он стабилизировал свое положение и постоянно отпрыгивал назад, уклоняясь от ударов ладонями двух стройных монахов.
Когда ему удалось удачно отойти от врагов, хотя смертельная атака почти настигла его, его мысли были заняты вопросом, заданным ему ранее.
'... Чувства этих монахов настолько хороши. И они, похоже, знают мою внешность, хотя я здесь всего пять дней? Ого. Но в течение этих пяти дней я даже не показывал своего лица, так как носил маску. Даже сейчас я в маске. Какого черта?
Если бы он спросил самого главного среди них, как он его узнал, то он бы очень сильно удивился...
Цзян Ли испытывал искушение вступить в разговор. Однако его ответ означал бы признание того, кто он такой. Он решил спокойно отражать удары, направленные на него.
Лидер, казалось, рассердился на молчание Цзян Ли, поэтому присоединился к людям, набросившимся на него. "Если не хочешь отвечать, то умри!"
'... Ого. Как неразумно!
Цзян Ли должен был быть благодарен, что люди из монастыря Создателя предпочитают боевые искусства и поединки, а не магию. Кроме того, даже без этого он смог бы избежать атак. У монахов была хорошая защита от магии, и они могли уклониться от неё или свести её на нет своими навыками. Но так как целью Цзян Ли было выбраться из окружения, магии льда и иллюзий было достаточно, чтобы дать ему такую возможность.
Мужчина быстро отступил, когда перед ним появилась такая возможность. Он не остался невредимым. Однако количество ран и повреждений было несерьезным. Он мог просто найти священника, чтобы тот его вылечил. Вообще-то, в его сопровождении их была дюжина. И было бы легко придумать оправдание, почему он оказался раненным и грязным. Люди из особняка и церкви знали о его необычной невезучести. Очень помогло то, что враги не владели оружием, так что синяки можно было просто списать на многочисленные падения.
Через несколько минут ему удалось оторваться от преследования этих людей. Задыхаясь, он опустился на землю и прислонился спиной к стволу огромного дерева. Уставившись в бесконечное звездное небо, он начал размышлять.
Он был очень осторожен. Откуда монахи знали, что он появится там?
В его голове промелькнула мысль об обмене ударами. Атаки были смертоносными и всегда были направлены на его жизненно важные органы.
'... Я стал мишенью их монастыря?
Осознание этого пришло к нему только тогда, когда он добрался до своего жилища и переоделся в чистую одежду.
Укутавшись в одеяло, он нахмурился, размышляя, не было ли странное ощущение, которое он испытывал последние дни, вызвано монахами, наблюдающими за ним.
Складки на его лбу оставались еще долгое время. Но, как ни странно, прежде чем сон окончательно завладел его сознанием, уголки его рта медленно сложились в улыбку. Казалось, он снова о чем-то задумался.
Существо, постоянно наблюдавшее за ним откуда-то со стороны, не знало, что было у него на уме в этот момент. Однако она стояла перед зеркалом застыв. Ее рука автоматически потянулась к изображению.
Она задавалась вопросом, почему ей кажется, что она видела образы в собственных воспоминаниях, похожие на тот, что сейчас перед ней. Внутри нее расцвело нетерпение.
Она не могла дождаться дня коронации, так как вера и молитвы, обращенные к ней, наверняка возрастут в геометрической прогресси. Этот день был также посвящен ей. Первый день недельного фестиваля, посвященного первому чуду Богини.


    Су Люси (25.1)

    Когда наступил следующий день, Цзян Ли уже исцелился до нормального состояния и вернулся к благотворительности, проповедуя во имя Богини. Как будто вчера ничего не произошло. Он раздавал людям, стоящим перед ним в очереди, продовольственные пайки и направлял священников на исцеление больных. Время от времени к нему подходили родители с новорожденными, и он всегда с улыбкой соглашался назвать ребенка за них.
Однажды, когда баронесса, стоявшая в очереди, обратилась к нему за именем, в его голове промелькнула мысль.
‘Хм, вижу, фамилия — Парк…’
В этом мире только люди с благородными титулами имели право носить фамилию. А среди этих людей фамилия Парк была довольно редкой. Подумав о ее английском значении, в памяти всплыл известный фильм из мира На Юй.
‘Ах… Место, где дети могут играть, а взрослые гулять или ходить на свидания… Да, Парк, фамилия Парк… Так как насчет того, чтобы дать ему имя «Юрского периода»?’
На мгновение ему показалось, что это очень подходит и что он просто гений.
Секунду спустя ему пришлось стряхнуть с себя эту нелепую мысль. Улыбнувшись, он дал ребенку подходящее имя, чтобы прогнать слегка властную женщину.
«Мадам, в глазах вашего прекрасного ребенка видны интеллект и мудрость. Я чувствую, что он предназначен для величия. Возможно, в будущем он станет великим ученым или государственным чиновником. Поэтому давайте назовем его именем Платон!».
Глядя на доброе выражение лица Цзян Ли, баронесса почувствовала, что имя звучит приятно для слуха, поэтому она несколько раз удовлетворенно кивнула и продолжила бормотать это слово. «Платон. О, Платон… Какое замечательное имя! Решено, мой сын, благословленный пророком, должен называться именно так!» Воскликнув это, она сделала реверанс, держа ребенка на руках. «Я благодарю вас, ваше превосходительство! Я обещаю рассказать моему сыну о вашей благосклонности к нему, когда он достаточно подрастет».
«Это естественно для маленького сокровища получить хорошее имя. Вы преувеличиваете мой вклад, госпожа».
«Нет, вовсе нет. Мы не забудем вашей доброты, достопочтенный господин. Я постараюсь вырастить моего Платона верным последователем Святой Церкви. Когда он станет достаточно взрослым, я позабочусь о том, чтобы он лично навестил вас».
К тому времени я, возможно, буду уже давно мертв», — он чуть не рассмеялся вслух.
Она сделала реверанс и со склоненной головой сказала. «Слава Богине!».
Его улыбка превратилась в счастливую ухмылку. «Слава Богине!»
Внутренне он сказал себе: «Правильно. Хвали ее больше, прославляй ее больше и будь более преданной ей. Сделай ее более могущественной… чтобы она смогла сбежать и увидеть меня лично». На последней фразе глаза Цзян Ли на мгновение потемнели. Он приложил некоторые усилия, чтобы игнорировать раздражение в своем сердце.
Мужчина, сидящий в инвалидном кресле, поднялся на возвышенную платформу в центре городской площади. Он обменивался любезностями и словами с другими людьми.
Для беспомощных граждан, желающих уверенности в хорошем будующем, руки пророка были тем, к чему они стремились прикоснуться. Возможно, они надеялись, что через эти руки происходят чудеса от Богини. А может быть, они думали, что он сможет передать им удачу и везение.
Цзян Ли никогда не отказывался брать за руки тех, кто тянулся к нему, независимо от возраста и внешности. Он должен был это сделать. Узнав часть правды, он понял, что должен ей помочь, поэтому он совершил эту поездку и даже направил людей в другие города и регионы. В этих местах уже были филиалы церкви. Вера людей там уже достигла высоких значений. Поэтому, чтобы добиться результатов, он заставил священников и рыцарей ходить и раздавать флаконы со святой водой, коробки с едой и одежду, которую «Она» лично благословила через него. Конечно, часть благословения была ложью. Но он рассчитывал, что многие на это поведутся.
Как смертный, это было все, что он мог сделать. Честно говоря, он чувствовал угрызения совести, что не сделал этого гораздо раньше. Он понял, что что-то не так, только когда больше недели не получал от нее никаких известий.  Трудно было полностью переложить вину на систему, которая отказалась сообщить ему о местонахождении Богини. Это он сам стал небрежным и самодовольным.
Осознание этого факта подарило ему несколько бессонных ночей. Это продолжалось, даже если он знал, что с ней все в порядке. Неделю назад церковь объявила, что Святая видела Богиню во сне и та наделила ее способностью говорить на языке империи.
По словам Папы, Су Люси не слышала ее голоса. Возможно, девушке действительно что-то мешало напрямую общаться с кем-либо из смертного мира. Но если она могла показать себя людям, то почему он не видел её ни разу?
Снова проблемы, созданные сюжетом?
Время шло. Когда лучи, падающие на его кожу, стали слишком горячими, он подсознательно поднял голову. Он увидел, что солнце уже находится всего в нескольких градусах от центра.
К нему подошел священнослужитель и сказал: » Пророк, уже одиннадцать. Пожалуйста, отдохните и поешьте. Я привёл трех братьев по вере, которые присмотрят здесь за всем до вашего возвращения».
Мужчина кивнул. Когда он улыбнулся и вышел из толпы людей, то сделал вид, что не заметил нескольких подозрительных личностей, смешавшихся в толпе и смотревших на него то ли с любопытством, то ли с агрессией.


    Су Люси (25.2)

    Как только он добрался до палатки, установленной за возвышенной платформой, он сказал одному из рыцарей: «Несколько нежелательных глаз наблюдают за мной из разных углов».
Другой мужчина, одетый в белые доспехи с символом семилепесткового цветка на груди, поклонился и ответил: «Не беспокойтесь, ваше превосходительство. Наши братья уже занимаются этим. Мы уже отследили некоторых и выяснили, откуда они пришли».
Цзян Ли кивнул командиру, его взгляд выражал уважение. Затем он подкатил свое инвалидное кресло к столу и ловко расстелил на коленях белую ткань. Помещение было небольшим, с минимальным количеством мебели. Перед ним уже были расставлены различные блюда, от каждого из которых исходил приятный и аппетитный запах. Он приподнял уголки рта. Взять с собой группу поваров было отличным решением.
«Если отбросить монахов, то из каких фракций остальные люли, одетые как обычные граждане?» — спросил он, приступая к еде.
«Сэр. Есть информаторы из каждого герцогского дома и некоторых других менее знатных семей. Но мы видим, что они не настроены враждебно. Похоже, их единственная цель — проверять ваше передвижение и докладывать о нём своим хозяевам. Они также должны начать действовать, если несколько глупцов будут угрожать вашей безопасности. Должно быть, это их план, чтобы выразить вам своё намерение перейти на вашу сторону».
Должен ли он радоваться тому, что теперь все относятся к нему как к слабаку? Они надеялись, что он не тронет их шпионов, только потому что они были готовы защитить его?
«Не обращай на них внимания. Не обращай внимания и на тех, кто от прибыл от императора. «Он спокойно наслаждался едой в течение нескольких минут, прежде чем спросить: «А как насчет враждебных сторон?»
Рыцарь посмотрел вниз. «Только монахи, да и несколько бандитова и простолюдинов из трущоб и гор…»
«Понятно. А люди кронпринца?» Цзян Ли поднял голову и посмотрел, как изменилось выражение лица командира.
Предводитель святых рыцарей был крупным человеком в возрасте около тридцати лет. Он повидал немало вещей и людей, поэтому обычно был умен. Несмотря на отсутствие слухов о натянутых отношениях между пророком и будущим императором, он давно догадывался об этом. Хотя его немного разрывало внутри из-за того, что он был гражданином империи, в конечном итоге он все же был человеком из церкви. Он колебался всего пару секунд, прежде чем ответить.
«Мы захватили одного из людей, посланных принцем Римом».
Цзян Ли показал заинтересованное выражение лица. Пожилой мужчина сначала обвел всё взглядом, проверяя, нет ли посторонних глаз и ушей. Затем он сказал тихим голосом. «Кронпринц отдал им приказы, которые не устроят ваше превосходительство. Папа уже в курсе. Однако…»
Пауза заставила молодого человека ждать продолжения, но его не последовало. Казалось, лидер не осмеливался говорить вслух. Цзян Ли высказался от его имени, разумеется, в бесстрастной манере. «Святая станет будущей императрицей, поэтому, поскольку кронпринц еще ничего не сделал мне, несмотря на этот приказ, Папа не будет поднимать этот вопрос перед императорской семьей. Верно?»
Прошло несколько дней с тех пор, как он покинул столицу. Новость о новой невесте этого принца-идиота долетела до его ушей, когда он еще был на пути к территории своей семьи. Это не стало для него неожиданностью, поскольку было важным событием в сюжете. По слухам, Румина Болден заболела. Некоторые говорили, что она заболела из-за бессердечного поведения кронпринца и стресса, но большинство утверждало, что изначально она подхватила неизлечимую болезнь, и поэтому ее убрали с поста будущей невесты кронпринца. Как бы то ни было, сейчас этот вопрос его почти не волновал.
Внутри палатки на целую минуту воцарилась тишина. Это заставило его подумать, что святой рыцарь виноват, или, возможно, чувствует себя виноватым из-за него.
«Я уже уехал. Что еще им нужно от меня?» Цзян Ли не удержался и прищелкнул языком.
Остальные присутствующие сохраняли безразличное выражение лица, но в душе они тоже были озадачены.
Почему кронпринц продолжает действовать против пророка? Разве он не должен поступать наоборот?
На мгновение им захотелось усомниться в том, что мозг наследника престола работает правильно. На его месте они бы непременно привлекли на свою сторону влиятельного и полезного человека, особенно если бы это был человек, способный предсказывать беды и важные события, за которым стояло целое герцогство.
…
Цзян Ли решил лично отправиться в близлежащие города после благотворительных работ во Фьефе. По пути он проезжал мимо многих городов и деревень. Конечно же, он встречал самых разных людей. Днем он весь день улыбался, играя роль святого, но хрупкого и благородного человека. Ночью он вел людей своего герцогского дома в нападение на монастыри Создателя, собирая информацию, а также отправляя в столицу фальшивые или недостоверные новости.
‘Священное писание было обнаружено в пещере в этой горе’.
‘Старая скульптура Богини из темных веков была найдена в этой реке’.
‘И писание, и скульптура имели одинаковый смысл. На них было выгравировано предупреждение от Богини Света, в котором говорилось, что злой бог, который стал причиной исчезновения многих богов, появится вновь в ближайшем будущем. Всем следует подготовиться».
‘Призыв Святой связан со злым богом’.
Цзян Ли посетил столько мест, сколько смог. Но на четвертый день третьей недели своего отсутствия в центральном регионе он привел всю группу обратно, а затем снова встретился с Папой.


    Су Люси (26.1)

    Как только Цзян Ли вернулся в столицу, он поговорил с Папой о церемонии, сказав, что хочет быть тем, кто будет проводить среднюю часть церемонии, а именно венчание. Он не был священником. Однако, благодаря его особому положению в Церкви, поскольку Папа одобрил, и Император тоже не возражал против этого, вопрос был решен. Его цель была достигнута именно так.
"На самом деле есть причины, по которым многие так жаждут власти и влияния. В зависимости от ситуации, есть вещи, которые деньги не могут помочь получить или достичь, но власть и влияние могут. Если другие люди попросят то же, что и я, то даже если они отдадут все свое богатство, чтобы получить шанс провести очень престижное мероприятие, они будут отвергнуты в течение секунды".
Он покачал головой, со вздохом обращаясь к своему слуге. Ландо, один из двух молодых людей, всегда бросавших на главную героиню резкие взгляды, когда она подходила к Цзян Ли, озадаченно посмотрел на него и спросил: "Что-то случилось, господин?".
Они находились в просторной и роскошной карете, запряженной белыми лошадьми, и возвращались в особняк Уэйдов. Ехали они медленно, чтобы не задеть какие-либо ямы и ухабы на дороге, а десятки рыцарей и священников либо маршировали, либо ехали на своих лошадях, сопровождая карету.
Поскольку поездка заняла чуть больше пятнадцати минут, слуга не мог не задаться вопросом, не скучно ли его хозяину, и не хочет ли он поговорить о случайных или философских вещах.
Цзян Ли покачал головой и рассмеялся. "Ничего. Я просто внезапно вспомнил наш опыт на улице. Я не мог удержаться от сравнения, ведь люди, с которыми мы столкнулись, беспомощны, у них нет ни денег, ни власти, и они подчиняются чужим правилам. Если бы я был одним из них, или кем-то, у кого есть только одно из этих двух благ, Его Святейшество все равно бы улыбнулся и согласился на мою просьбу?"
"Милорд, вы - пророк. В Святой Церкви было только два человека, которые могут общаться с Богиней Света. Не может быть, чтобы они не послушались вас".
"Если бы я не был пророком?"
Слуга на мгновение задумался, храня молчание. Будь он простым человеком, он бы ответил, что молодой господин все еще наследник герцога, должность менее весомая, но все же обладающая значительной властью. Просто эта власть не была той, о которой думал бы такой человек, как Папа, так что не было смысла говорить об этом.
Что-то мелькнуло в его голове: "Психическое состояние пророка... Люди говорили, что есть две вещи, которые могут произойти, когда человек приближается к смерти: либо он становится мудрее, либо глупее, чем когда-либо. Его настигло последнее? Спрашивает о вещах, которые не имеют значения в данной ситуации...
Эта мысль заставила слугу молча размышлять довольно долго.
Затем Ландо смог только серьезно сказать: "..... Милорд, на самом деле, нет смысла размышлять о "что если" и других возможных исходах. Если вы чувствуете себя обремененным ответственностью или находитесь в какой-то затруднительной ситуации, пожалуйста, просто помните, что вы важны не только семье, но и всей империи. Молодой господин, не впадайте в депрессию!"
"..." Депрессия? Что, черт возьми, нашло на этого слугу?
Цзян Ли чуть не разразился хохотом. Покачав головой, он решил больше не говорить, так как слуга был не в том состоянии духа, чтобы выслушивать его жалобы на жизнь. От одного только вступительного вопроса мозг собеседника уже улетал далеко-далеко.
Он благополучно достиг места назначения к полудню. Цзян Ли был тепло встречен. Для него даже устроили пир, на который были приглашены многие высокопоставленные особы. Ближе к десяти часам вечера в особняке стало тихо.
Молодой человек послушно лег спать, чувствуя себя немного измотанным долгим путешествием и накопившейся усталостью. На следующее утро он поднялся рано. Надев подозрительную одежду, скрывавшую его черты лица и фигуру, он тайно покинул особняк.
Он не хотел брать с собой слуг или охранников, так как, во-первых, ему было неприятно, что за ним следят, а во-вторых, если бы он взял их, то тем самым раскрыл бы, что его болезнь теперь не что иное, как ложь.
Не успело солнце взойти, как Цзян Ли уже пробирался к особняку Болденов. Охранники в резиденции не были халатными людьми, однако Цзян Ли использовал цингун, полученный в мире Цзян Инь Юэ, чтобы обойти патрулирующих охранников и слуг.
'Это первый раз, когда я вхожу в дом главной героини без разрешения или предварительного уведомления. Какой забавный опыт", - фыркнул он в сердце, на его лице появилась улыбка.
Перепрыгнув последнюю стену, отделявшую маленькую церковь особняка Болденов от комнаты "больной" девочки, Цзян Ли остановился на целую минуту, чтобы отдохнуть. Его взгляд также блуждал вокруг. Поскольку небо едва окрасилось в голубой цвет, видимость в этом месте все еще была плохой. Мужчина не осмеливался использовать магию прямо сейчас, так как в герцогском доме могли быть установлены какие-то меры безопасности, например, устройства, способные обнаружить магическую силу, исходящую не от жителей особняка. Нет, на самом деле, он был уверен, что у Дома Болден было что-то подобное, так как независимо от того, какое положение они занимали в настоящее время, они все еще были публично признаны второй по могуществу и богатству семьей Империи Литус.


    Су Люси (26.2)

    Цзян Ли замедлил свои шаги, когда подошёл к высокому, похожему на купол входу в особняк, принадлежащий Румине Болден.
Тем временем внутри здания девушка открыла глаза, почувствовав, что в воздухе что-то изменилось. Она села на кровать и выглянула в окно. Увидев, что через стекло в комнату не проникает свет, ее сердце сжалось. Горничная должна быть в соседней комнате, чтобы быстро отреагировать, если она позовет ее. Снаружи находился кто-то еще, чье присутствие ощущалось странным. Он показался ей немного знакомым. Однако у нее не было времени копаться в памяти, чтобы вспомнить, кто это был...
Кто мог навестить меня в этом богом забытом особняке? Кто-то интересуется моим состоянием здоровья?
Живя в мире, где предательства и убийства были обычным делом, она не слишком паниковала. Или, по крайней мере, если и паниковала, то сразу же приходила в себя и принимала решение о дальнейших действиях.
Главная героиня была человеком с большой склонностью к магии света и разума. Именно из-за ее мастерства в магии ее называли гением. Сейчас она решила продемонстрировать необычное заклинание, которому научилась в прошлой жизни и которое можно было использовать с помощью магии света.
Она быстро покинула кровать и встала перед зеркалом. С закрытыми глазами ее рот постоянно двигался, хотя из него не доносилось никаких звуков. Однако через несколько секунд с зеркалом произошло нечто странное. Большой шар света, размером с целый кокос, появился перед ее грудью, а затем медленно полетел сам по себе. Прошло еще несколько секунд. Остановившись, отраженная там Румина вдруг открыла глаза и осмотрелась. Изображение было немного странным или даже жутковатым, поскольку у настоящей Румины глаза все еще были закрыты. В сочетании с темнотой вокруг и жуткой тишиной, если бы только легкий ветер проникал внутрь и играл с волосами девушки, эта сцена, несомненно, могла бы стать пугающим моментом в фильме ужасов.
Девушка открыла глаза и посмотрела на свое отражение, которое начало двигаться и даже вышло из зеркала. Она прикусила нижнюю губу: "У меня получилось, но это двойник, который может продержаться не более пяти минут".
Затем она окинула стоящего перед ней двойника взглядом, после чего отдала несколько распоряжений. Вскоре после этого, когда легкие шаги раздались за пределами роскошно украшенной спальни, внутри находился только один человек, лежащий в кровати под мягким одеялом.
Снаружи небо все еще было покрыто черными и сероватыми тучами. До появления солнца оставался еще более или менее час.
...
Шаги, которые услышала девушка, принадлежали не Цзян Ли. Нет, он был достаточно умён, чтобы не вторгнуться в комнату девушки рано утром, особенно если это не его возлюбленная или член семьи.
Молодой человек обошел комнату девушки и направился в кабинет и небольшую библиотеку. На некоторое время, когда он увидел это место и его грандиозность, с его губ сорвался небольшой вздох.
Герцог Болден, должно быть, очень гордился ею, построив небольшое здание, похожее на дворец, с большим количеством помещений и комнат. Здесь была небольшая библиотека, маленький крытый бассейн, кухня, столовая, гостиная, помещения для слуг, сад, гардеробная, гостиная, галерея, музыкальная комната...
И многое другое, судя по карте, которую он нашел на одной из стен библиотеки. Ему стало интересно, как на это реагируют люди, приезжающие к ним в первый раз.
Если подумать, она была кронпринцессой уже пять лет. С ее выдающимся прошлым и талантом неудивительно, что ей предоставили все эти роскошные условия.
"Но почему в ее кабинете нет никакой полезной информации?" - сморщил он нос, глядя на чрезвычайно аккуратную и опрятную комнату, которая попала в его зрение после того, как он зажег факел.
Рядом с бутыльком чернил лежали стопки бумаги. Кроме этого, больше ничего не было. В воздухе витал запах масла. Его дыхание было подавлено до минимума, так что слышен был только звук потрескивающего огня.
Когда он говорил, его слова казались оченб громкими, даже если он шептал их. Из-за этого недовольство в его тоне стало более отчетливым.
В некоторых художественных произведениях секретная информация иногда хранилсаь в таких маловероятных местах, как это. Люди обычно не предполагали, что умный человек так поступит, но на самом деле умный человек поступал именно так, словно используя некую обратную психологию. Так была ли эта девушка действительно очень осторожна? Жаль...
Цзян Ли сделал вид, что осматривается.
В спальне девушка уже паниковала, так как уже в третий раз накладывала заклинание зеркального двойника. Ее магическая сила уже значительно истощилась. В душе она все думала, почему шаги снаружи не прекращаются и не разыгрывает ли ее служанка.
Когда прошло еще пять минут, Румина стояла ошеломленная перед своим отражением. Лицо отраженной в зеркале особы было уже пепельным, а блеск глаз стал немного тусклым. На ее ночной рубашке были следы пыли и грязи. В конце концов, каждый раз, когда ее двойник делал вид, что спит на мягкой кровати, она лежала под кроватью, свернувшись калачиком на твердой и холодной земле.
Возможно, если вся эта ситуация и принесла ей какую-то пользу, так это то, что ее разум успокоился, и она вспомнила человека, который должен обладать аурой, которую она чувствовала.
'Успокойся. Успокойся", - напевала она.
"Неужели меня разыграли?" - возмущенно спросила она, когда успокаивающие мысли не принесли результатов.


    Су Люси (27)

    В то утро два человека беседовали. Это была беседа, которая должна была закончиться в течение минуты, но из-за обиды, которую одна из сторон питала к другой, она заняла более десяти минут. К тому времени солнце уже взошло, показывая прекрасные ослепительные лучи с востока.
Цзян Ли с самого начала и до конца не показывался женщине, предпочитая разговаривать с ней через окно. Он даже изменил свой голос.
Он заговорил так, чтобы напомнить ей, что она не единственная, кто умеет создавать двойников, и что притворяться спящим эффективнее, когда это делаешь лично.
"Естественно, двойник, созданный с помощью магии, даже если он может выполнять действия, все равно будет пахнуть маной. Но от настоящего человека исходит аура, присущая только живым. Ты знаешь об этом?"
"Хм. Учитывая, что ты пять раз применил одну и ту же магию, ответ очевиден". Человек с жестким и странным голосом щелкнул языком.
Его действия заставили девушку, и без того раздраженную, злиться еще больше. Она была на восемьдесят процентов уверена, что именно этот человек отверг ее множество раз, но вот он здесь, и ни капли не извиняется за свой поступок.
Цзян Ли не знал, какую обиду скрывает девушка, иначе он бы закатил глаза и спросил, забыла ли она извиниться за то, что усыпила его слуг и пыталась контролировать его разум? Если он правильно помнил, она никогда не извинялась за это. Только ее Дом прислал письмо с извинениями, которое было скорее вынужденным действием.
"В день церемонии, что бы ни случилось, ничего не делай. Не вмешивайся", - сказал он властным голосом.
Настроение Румины стало еще более плохим. Она была официально больна, так зачем ей вообще идти на церемонию? Секунду спустя ее взгляд метнулся в один из углов комнаты, в голове мелькнула догадка. "Это связано с Домом Сирени?"
Замаскированный пророк отказался говорить больше и, возможно, даже уже ушел. Женщина осталась стоять на месте, нахмурившись.
Даже если бы он не сказал ей это, она бы не вмешивалась. Хах. Неужели он думал, что она захочет помогать кому-то, кто этого точно не оценит?
Женщина, казалось, забыла, что Рим в этой жизни был более умным, чем Рим в предыдущей жизни. Однако впечатления, засевшие в глубине души, очень трудно изменить, особенно, если вас связывают только плохие воспоминания.
В предстоящем восстании она хотела посмотреть, как гордый кронпринц будет создавать репутацию "мудрого и компетентного" лидера перед своими будущими подданными без её помощи.
Когда девушка расторгла помолвку с будущим императором, она чувствовала себя спокойно и каким-то образом избавилась от страха перед ним. Теперь же она могла вынашивать подобные мысли против Рима.
...
В последнее время здоровье императора стремительно ухудшалось, поэтому подготовкой к церемонии занимался в основном кронпринц Рим.
Принц был очень рад, что на него возложили такую большую ответственность. Каждый день он посещал большой открытый амфитеатр, где должно было состояться мероприятие, и беседовал с различными представителями церкви и правительства, которые помогали ему в этом деле. Напряженные дни помогали ему забыть о душевной боли из-за ситуации с Руминой.
Он не знал, что многие сплетничали о нём, но не потому, что он много работал, а потому, что он продемонстрировал свою некомпетентность.
Наступил день, когда главный герой отправился в церковь, чтобы поговорить с Папой. Два королевских рыцаря, охранявшие принца, негромко переговаривались друг с другом. Их оставили снаружи, и они осмелились болтать друг с другом. Те, кто мог видеть их, находились довольно далеко, поэтому не обращали на них внимания.
"На этот раз кронпринц должен быть занят и не заставит нас участвовать в групповых поединках со святыми рыцарями".
"Я надеюсь на это. Но кто может знать, что придёт ему в голову?" Послышался вздох.
"В прошлый раз кронпринц думал, что мы должны показать свои способности, чтобы убедить церковь сотрудничать с ними. Но я уверен, что в этом нет необходимости".
"Давайте больше не будем об этом говорить. Этот вопрос незначительный по сравнению с тем, что принц так суетится вокруг предстоящей церемонии. Он все контролирует".
"Да. Он похож на человека, который хотел бы взять все в свои руки, но, к сожалению, руки у него всего 2, а не 8".
Они обменялись еще несколькими словами и в конце просто слегка покачали головами, не найдя что еще сказать. Они также намеренно замолчали, так как заметили, что предмет их разговора выходит из комнаты Папы, с сияющим лицом, вместе с прекрасной и сияющей на вид Святой.
Мужчина, весело болтавший со своей невестой, казалось, не замечал, что множество глаз внимательно следят за ним. Это был человек, который станет императором. Во дворце говорили, что он великолепен во всех отношениях, и иногда он проявлял хорошие способности к принятию решений. Однако его недостатки также были видны большинству...
До сих пор... Ему еще предстояло подойти к пророку, который будет ведущим церемонии. Это должно было быть первым делом в его списке. Принц, казалось, забыл еще кое-что. Перед ним стояла задача не только подготовить собственную свадьбу и коронацию, но и организовать программу и мероприятия для Праздника Света.


    Су Люси (28.1)

    В то же время, Святая была занята получением образования как от императорской семьи, так и от церкви. Однако, как бы она ни была занята, она все равно находила время для того, чтобы развивать свои чувства к Риму. Это доказывало, что любовь - очень сильная штука. Она может заставить человека сделать что угодно или пойти на все. Но, конечно, никто не мог сказать наверняка, в каком направлении будет развиваться любовь.
Если бы Су Люси оставалась в своем родном мире, она бы никогда не подумала о том, чтобы украсть чужого жениха, как и о том, что возможно перенестись в другой мир. Но не успела она опомниться, как это уже произошло.
Вот почему некоторые люди считают жизнь забавной. Она была полна неожиданностей, и не было предела тому, как много можно сделать, чтобы идти против судьбы или диктовать свою собственную судьбу.
Но Су Люси была довольна тем, как все сложилось для нее и Рима. Она чувствовала, что приняла правильное решение, попросив главу церкви о браке с ним. Каждый день она улыбалась, и казалось, что ее грудь может разорваться от избытка радости и ликования.
Благодаря этому человеку она чувствовала, что может остаться в этом мире навсегда и была готова получить строгое образование, чтобы стать Святой и Императрицей. Прошла неделя с тех пор, как она начала благодарить небеса за предоставленную возможность. Сейчас она была центром мира. Возможно, с того момента как она была призвана, ей было предначертано стать самой счастливой и благородной женщиной в этом мире.
Церковь и империя ожидали от нее великих свершений, но она знала, что они очень уважают ее. У нее была хорошая жизнь и могущественный и красивый жених.
Как она могла не быть благодарной?
Конечно, она была благодарна! На самом деле, она стала настоящей почитательницей Богини, которая призвала ее в это место.
Ладно, хватит об этом. В конце концов, какой бы гладкой ни была ее жизнь, всегда найдется какая-нибудь мелкая неприятность, которая напомнит ей о том, как она должна себя вести. Одной из них был Папа.
По указанию Папы ей приходилось часто встречаться с пророком, чтобы лучше узнать его.
Однажды, когда беловолосый мужчина стал злиться я на нее, он специально пригласил ее навестить больную дочь герцога Болдена.
Когда это приглашение дошло до ее ушей, кто мог знать, насколько она была огорчена? Но, несмотря на нежелание видеть идеальную девушку, которая заставила ее много дней чувствовать ревность, она согласилась. Был ли у нее выбор? В результате визита она чувствовала себя неловко с самого начала и до конца. Состояние Румины испортило настроение Су Люси, напомнив, что если бы другая девушка не заболела, она бы не смогла легко получить свою должность.
"Госпожа, вы знаете, что именно я буду проводить один из этапов вашей церемонии?" - неторопливо сказал пророк, когда они возвращались в Святую Церковь, и мягко улыбнулся ей. Внутри просторной кареты каждого из них сопровождал близкий слуга. Остальные находились снаружи, выполняя роль их сопровождения.
Они сидели друг напротив друга, их разделял лишь низкий столик из белого мрамора. Увидев перед собой лицо Люка Уэйда, она рассеянно подумала, что наследник герцога так же хорош собой, как и Рим, и он мог бы ей понравиться, если бы принц не был более похож на нее. Теперь же она чувствовала к нему лишь нервозность. Поскольку он был настоящим пророком, ей было трудно избавиться от ощущения, что она ниже его по статусу. Даже если бы он был человеком, сидящим весь день в инвалидном кресле.
С кривой улыбкой Святая слегка поклонилась и ответила на его вопрос: "Ваше превосходительство, я знаю. Это Его Святейшество сообщил мне в прошлый раз".
"Хм..." Мужчина кивнул, а затем опустил взгляд на стол, при этом его рука опустила чашку с чаем и блюдце. "Тогда хорошо", - сказал он.
Он снова поднял голову и улыбнулся: "Обычно для проведения церемонии достаточно, чтобы ведущий знал последовательность событий. Это не сложная работа. Я очень благодарен Папе, что он согласился. Наверное, это потому, что он знал, что у меня плохое состояние здоровья".
"Его Святейшество - очень внимательный и мягкий человек", - прокомментировал Су Люси.
Цзян Ли сделал забавное выражение лица и выразил свое согласие. "Так и есть". "Предвзятый, ты хотела сказать?" - добавил он в сердце, внешне его выражение лица не изменилось.
Пока его слуга наливал чай в пустую чашку, он спросил, "Так вы решили, кто будет королевской наложницей?".
Су Люси удивленно расширила глаза, а затем с сомнением спросила. "Королевская наложница...? Могу я узнать, что вы имеете в виду?"
"Все императрицы должны выбрать королевскую наложницу для кронпринца до дня коронации. На официальной брачной церемонии кронпринц будет заключать брак и с кронпринцессой, и с королевской наложницей. Разве Его Высочество не рассказывал вам об этом?" Молодой человек слегка нахмурил брови. "Вчера я встретил его и спросил об этом, и он сказал мне, что сообщит вам".
Услышав слова пророка, раскаты грома, раздавшиеся из ниоткуда, казалось, оглушили Святую. Она подсознательно раздвинула свои пухлые румяные губы, но из них не вырвалось ни слова. Ее разум на некоторое время помутнился. Когда разум вернулся к ней, осознание этих заставило ее положить руку на грудь. Она выглядела ошарашенной.
'Принц не будет принадлежать только мне?'
При этой нелепой мысли девушка лишь на мгновение застыла на месте, а затем начала качать головой. 'Нет, такой абсурд... Я должна буду делить своего мужа с кем-то еще?
Девушка была слишком потрясена, чтобы ответить Цзян Ли, но он не возражал. На его губах играла многозначительная улыбка, когда он расставался со Святой.


    Су Люси (28.2)

    Девушки из современной эпохи... Они, естественно, ненавидят, когда в жизни их возлюбленных есть другие женщины. На самом деле, это было характерно даже для мальчиков. В современном мире тех, кто имел любовные связи более чем с 1 человеком одновременно, презирали и считали безнравственными людьми.
Однако в этом мире полигамия была практикой, распространенной среди знати с древних времен. Его родители и родители главной героини были редким исключением в аристократическом кругу. Но здесь для мужчин было нормальным иметь несколько жен. Среди них, стоящий на самой вершине человек, император, должен был иметь как минимум одну королевскую наложницу.
Как будущая императрица, Святая должна была выбрать женщину из списка кандидатов, которая станет второй женщиной её будущего мужа.
Хах. Конечно, она никак не могла легко согласиться на это!
В исторических романах тонны женщин хотели броситься на принца, а он демонстрировал свою любовь, отвергая их, продолжая идти против обычаев и традиций и жениться только на одной женщине.
Однако в реальности как можно легко идти против установленных норм? Случай кронпринца был особенным. Как член королевской семьи, он был обязан укреплять влияние своей семьи. Чем больше он женится, тем лучше он сможет это сделать. Более того, женитьба на принцессах из других стран даже очень поощрялась.
"Милорд, о конфликте между кронпринцем и Святой говорят во всей столице с прошлого вечера".
Цзян Ли завтракал в саду, когда ему доложил его любимый рыцарь. Несмотря на то, что его трапеза была прервана, он не выглядел обиженным. Смеясь, он держал двумя руками хлеб и ел. Вокруг не было других дворян, поэтому ему не нужно было притворяться и вести себя как изысканному джентльмену.
"Что случилось?"
"Святая публично поссорилась с Его Высочеством из-за того, что ей нужно выбрать королевскую наложницу. Через некоторое время Святая рыдала. Похоже, она вынуждена выбрать одну из благородных дам из герцогских домов". Выражение лица рыцаря было странным, когда он рассказывал об этом. Для императоров было нормой иметь королевских наложниц, поэтому поступок Святой был загадкой.
Цзян Ли со смехом сказал: "Наверное, это разница между обычаями нашего и ее мира. Возможно, там, откуда она родом, традиционно считается, что мужчина и женщина могут быть верны только одному партнеру".
"Что за общество может быть таким?" изумленно спросил Ландо.
"Может быть, земля, где люди равны и нет империи, которая бы правила ими, или мир, где преобладающая религия установила, что брак может быть только между двумя людьми?" - непринужденно ответил пророк. Он пожал плечами и добавил: "Эта идея просто пришла мне в голову. Ведь если подумать, только в мире с такими правилами мужчина не будет обязан иметь больше жен, чтобы казаться влиятельным".
Слова Цзян Ли были, конечно, не совсем правдивы, и мужчина знал это. Даже в современном обществе мужчины, имеющие власть, имели любовниц направо и налево. Некоторые делали это для удовлетворения своего эго и определенных потребностей. Другие хотели иметь больше детей, которые унаследуют бизнес и семейное хозяйство. Существовали всевозможные причины для того, чтобы не посвящать себя только одной девушке. Цзян Ли не удосужился перечислить их все.
Ландо высказал ему свое честное мнение. "Милорд, хотя это звучит как хорошее общество, для мужского населения там совершенно невозможно поддерживать такие отношения".
Он поднял руку, чтобы дать знак рыцарю остановиться. "Ландо, просто скажи мне, кого выбрала Святая".
Тот почтительно поклонился, но пророк все еще видел сложное выражение, мелькавшее в его глазах.
Цзян Ли вдруг почувствовал, что знает, что ответит Ландо.
"Это леди Румина Болден из дома Болден, милорд".
Услышав это, он только покачал головой. 'Жалкая главная героиня'.
К сожалению, сюжет не даст ей так просто уйти.


    Су Люси (29)

    По всей империи происходили самые разные события, и столица превратилась в место, где царил хаос.
Однако ни одно из событий в столице не помешало наступлению дня коронации. Время было подобно реке. Никто не должен думать, что сможет дважды коснуться одной и той же воды. Даже если некоторые люди, умеющие предсказывать, общаться с богами или знающие, как сложится будущее, надеялись, что время может остановиться, но их желание никак не могло сбыться. День, которого с нетерпением ждали Цзян Ли, Рим и Су Люси, постепенно приближался.
Все было подготовлено, даже вопрос, касающийся должности королевской наложницы. В конце концов, хотя это и было прискорбно, Румина не могла отказаться. Нет, ей даже не дали возможности высказать свое мнение, потому что назначила ее сама Святая.
Румина лишь с ненавистью подумала: "Наверное, приятно, когда тебе дают самый высокий статус в церкви...". Она не трудилась ради этого. Тем не менее, она занимает такое положение, которое не позволяет никому, кроме Папы, Императора и Пророка, игнорировать ее слова. Почему?
К сожалению, никто не мог дать ей ответ.
Из-за твердой уверенности в том, что Румина Болден действительно больна, Святая выбрала ее в качестве королевской наложницы. Не желая, чтобы кто-то отвлекал внимание мужа от нее, Су Люси, естественно, выбрала на эту должность кого-то, кто будет обречен на смерть.
Мужчина испытывал смешанные чувства по этому поводу, вспоминая состояние девушки, которое он видел, когда навещал ее. Однако, его невеста уже всё решила, и в вопросе выбора королевской наложницы власть принадлежала только ей. Он не мог и не должен был вмешиваться.
Кроме того, его разум постоянно подсказывал ему оставить все как есть, а сердце, казалось, не возражало против этой идеи. Если рядом будет Святая, то у королевской наложницы будет шанс выздороветь, верно? Повторял он себе, пытаясь успокоится.
Накануне судьбоносного дня по разным причинам у многих были бессонные ночи. У главной героини это было связано с беспокойством и кошмарами. Выражение лица, с которым Рим смотрел на нее в тот раз, когда впервые посетил её, уничтожило все те немногие добрые чувства, которые у неё остались.
Поскольку она хотела, чтобы между ними не было брака, Румина планировала инсценировать свою смерть и сбежать. Однако люди императора охраняли весь особняк. В ее сердце начала расти ненависть к небесам. Она стала активно молиться, чтобы восстание герцога Сирени увенчалось успехом. Так она провела последний день перед коронацией.
В то же время во дворце, предназначенном для кронпринца, главный герой был слишком взволнован, чтобы спать, думая, что он сможет жениться на двух самых влиятельных молодых леди в империи. Конечно, ничто не могло сравниться с волнением, вызванным мыслью о том, что завтра, наконец, он станет повелителем целой империи. В его голове родилось несколько полезных для империи планов, были и ужасные, вроде того, чтобы доставить неприятности людям, которые ему не нравились. Герцог Уэйд и его наследник, конечно же, были на вершине его списка. Он просто не мог дождаться наступления завтрашнего дня.
Что касается пророка, то он заснул поздно, потому что случайно вспомнил, как утром отправился к главной героине, и осознал фатальный изъян в своей логике. Сон и воспоминание о чем-то из его встречи с Руминой не имели ничего общего? Не совсем. Вспомнив, что именно он несколько дней назад пробрался в особняк Дома Болден, он понял, что его осенило.
Почему именно он не мог пойти к Богине? Эта мысль заставила его встать с кровати и зашагать по комнате.
Он не был похож на других смертных, которые могли попасть в царство богов, только если им удавалось достичь вершины пути мага и вознестись. Он был другим.
Даже если он и опасался этого, все равно факт оставался фактом: система была оружием, которое можно было использовать.
'Проклятый идиот!'
После минутного спора, шантажа и обмена мнениями с системой, Цзян Ли снова лёг на кровать и закрыл глаза. Кто знает, что сделала система, но благодаря потраченным 100 очкам она показала ему во сне дворец, возвышавшийся над облаками.
Издалека он выглядел как сказочное неземное место. Свет, окутывающий его, казался слишком святым и чистым.
И все же Цзян Ли вздохнул. Хотя зеленые лианы вдоль стен, а также небольшие трещины и выглядели как декорации, он знал, что о месте жительства Богини просто не заботились неизвестно сколько времени. У ворот никого не было. Он подозревал, что во дворце не было никого, кроме самой Богини.
Мужчина осмотрелся еще раз. Когда его интерес ослаб, он осмотрел себя и пришел к выводу, что попал в это место в форме духа. Системы с ним не было.
Никто не мешал ему войти. Не было и магического барьера, который заставил бы его остановить свои шаги. Он безмолвно шел по тропинкам и коридорам. Чем больше он видел пустой дворца, тем тяжелее становилось его сердцу.
Ранее она могла говорить с ним. Он также догадывался, что она может видеть его с помощью какого-то артефакта или заклинания. И все же физическое присутствие человека рядом с кем-то отличалось от взаимодействия, ограниченного какой-то вещью. Отношения на расстоянии вряд ли могли выдержать испытание временем именно из-за этого. То, что сердце не видит, сердце не чувствует. Ему не нравилась эта мысль, и вот он оказался здесь, желая увидеть ее, пусть даже на короткий промежуток времени.
Прогулка быстро закончилась. Он оказался перед высокой дверью, которая, казалось, ничем не отличалась от других, мимо которых он проходил по пути. Но ноги сами привели его сюда из-за слабого предчувствия, которое он испытывал в этом направлении.
Может ли она быть здесь? Книги, которые он прочитал, намекали на то, что она была божеством, которое чуть не пало, но было спасено Создателем, либо по желанию сюжета, либо по совершенно другой причине? Каково ее положение сейчас?
Он вытянул вперед правую руку.
Только толкнув дверь, он мог узнать это. Чувствуя некоторое нетерпение и нервозность, он повернул ручку двери и толкнул ее.
Его встретил свет, более яркий, чем всё, что он видел в этой жизни. Свет не был болезненным для глаз. Однако он не мог удержаться от того, чтобы не прищурить глаза.
Вдруг перед ним возник человек с длинными светлыми волосами и лицом, точно таким же, как у Е Синьи. Затаив дыхание, она потрясенно смотрела на него широко раскрытыми глазами.
Честно говоря, он тоже был ошарашен. Стояла ли она там все время, или появилась только тогда, когда почувствовала незваного гостя?
В любом случае, перед ним стояла потрясающе красивая женщина, одетая в длинное белое платье без рукавов, которое доходило ей до бёдр, обнажая серебряные цепочки на лодыжках.
"... Мой пророк?" - донесся до его слуха нежный и красивый голос.
Цзян Ли отмахнулся от бесполезных мыслей. "Богиня".
В следующий момент удивленная женщина, которая начала расспрашивать его о том, как он добрался до ее дома, была шокирована еще больше. Внезапно он притянул ее в свои объятия. Точно. Такая богиня, как она, внезапно оказалась в объятиях беловолосого мужчины, которого вообще не должно быть в этом месте. Конечно, женщина попыталась вырваться.
Однако не успела она это сделать, как он уже погладил ее по голове, и она напряглась, потому что её телу нравилось это. А может быть, это было связано с тем, что мужчина, обнимавший ее, обращался с ней как с человеком, которого он вернул себе после потери на долгое время? Пока она пыталась задать себе вопрос, почему она чувствует себя странно счастливой и довольной, нелепый смертный воспользовался случаем, чтобы пробормотать: "Я поздно узнал о твоей ситуации..."
"... Что?"
Это недоразумение продлилось не долго, поэтому Богиня подсознательно отступила назад. Это движение вызвало серию грохочущих звуков, которые эхом разнеслись по комнате. Глаза Цзян Ли потемнели, когда он увидел магические цепи. Обычный человек бы их не заметил, но в его случае все было иначе, ведь он был не обычной душой, а тем, кто прошел уже через пять миров.
Подавив гнев в своем сердце, он сказал девушке расстроенным тоном: "Мне очень жаль... Я не должен был опаздывать к тебе".


    Том 5 Глава 30

    Тысячи лет назад барьер, воздвигнутый Создателем между двумя царствами, гарантировал, что никто из смертных не сможет перейти в царство богов. Он по-прежнему стоял на месте, невидимый, но надежно удерживающий смертных от проникновения на другую сторону. Он даже блокировала тех, кто мог вознестись и стать божеством, к несчастью многих верховных магов, которые должны были наслаждаться божественной силой и чрезвычайно долгой жизнью.
Однако, не ведомым Создателю способом, магу, едва достигшему уровня гроссмейстера, удалось пробраться в царство богов. Прямо сейчас происходила встреча между богиней и смертным, что можно было считать чудом, противоречащим всем законам.
Место по-прежнему выглядело божественно: повсюду парили светящиеся белые облака или дым, а светлячки светились и порхали повсюду тысячами.
Среди этого были два человека, которые обнимались. Почему богиня позволила юноше обнять себя? Даже если он был её пророком в мире смертных, как она могла терпеть такое неуважение? Божество должно быть неприкасаемым и недосягаемым для смертных!
В мгновение ока, хотя девушка была озадачена и немного ошеломлена странными словами, сказанными мужчиной, она пришла в себя и вырвалась от него. Когда ее мозг пришел в норму, она вернулась к своему надменному образу.
Даже если она была Богиней под домашним арестом, она все равно была божеством! Боги были недосягаемы и могущественны. Она была одной из них. По крайней мере, она должна была играть эту роль. И она так и сделала: исчезла из объятий Цзян Ли и вновь появилась над ним скрестив руки, глядя на него с трона, созданного за секунду.
"Я и не думала, что такой простой слуга, как ты, сможет достичь этого места. Поздравляю! Несмотря на то, что ты медленно развиваешься как в уме, так и в способностях, я должна признать, что то, что ты нашел меня - это удивительный подвиг!" сказала она, прочистив горло, на ее губах появилась игривая улыбка.
Сделав вид, что осматривает его с ног до головы, она щелкнула языком и покачала головой. От этого действия ее длинные прямые волосы колыхнулись позади нее.
"Как печально... но ты пришёл только в форме духа".
"Тебе бы больше понравилось, если бы твой пророк появился здесь в виде божества?"
Цзян Ли поднял глаза и, увидев, что богиня находится на противоположной стороне, в глубине комнаты, вошел внутрь.
В ее глазах промелькнул оттенок беспокойства. Ранее она поняла, что в небесном царстве появился еще один человек, только когда он подошёл к её комнате. Она объяснила это отсутствием у него божественной силы. Знал ли этот человек, что ему грозит смертельная опасность, ведь этот старый ублюдок опасался его, даже когда он был в смертном царстве? Знал ли Создатель о нем?
Она не могла этого знать. Неосознанно она окутала всю комнату изнутри маной, пытаясь изолировать ее от внешнего мира.
Затем с насмешливой улыбкой она ответила беловолосому мужчине: "Мечтай, мой пророк. Нынешнее царство богов едва может прокормить меня и другое божество. Даже если тебе удастся вознестись, для тебя не будет доступного источника божественной силы. Не говоря уже о том, что твое проклятие будет... А?"
Ее самодовольное лицо вмиг исчезло.
"Исчезло?" пробормотала она.
Ее прекрасные глаза широко раскрылись и уставились на мужчину, который только что оказался прямо под ней и смотрел на нее снизу. Этот человек явно хотел подняться, но в этом мире магическая сила не могла быть использована. А если бы это и было возможно, то самой сильной магии, которую мог применить здесь дух, едва хватило бы на то, чтобы вскипятить воду или помыть волосы.
К счастью, богиня медленно опустилась на землю. Ошеломленная этой новостью, она осмотрела его и продолжила летать вокруг него. "К-кто тебя исцелил!? Это сделала Святая? Неужели старый ублюдок исполнил два ее желания вместо одного?"
Почему девушка вдруг потеряла самообладание? То, как она повысила голос, показало ее неприязнь к Святой. Ее глаза тоже были далеки от тех, что должны были быть у идеальной богини. Сейчас она выглядела обиженной и грустной.
'Для чего я тогда берегла свою силу? Я даже потратила несколько дней на то, чтобы найти в своей памяти церемонию снятия проклятия". Девушка хотела, чтобы снятие проклятия стало чудом завтрашнего дня.
"Я исцелил себя сам". сказал мужчина, слегка наклонив голову.
"Ложь!" гневно опровергла женщина. "Смертный не сможет спастись от этого проклятия. Сначала оно поглотит половину сердца, а затем медленно проникнет в кости и другие важные органы. Проклятый в мгновение ока станет инвалидом, и ему останется жить всего семь или около того лет... Это очень опасное проклятие, поскольку оно создано старым ублюдком и от него страдают все исключительно одаренные люди... и те, у кого есть потенциал говорить со мной, единственным оставшимся богом".
На мгновение свет вокруг женщины померк. Казалось, она устала от чего-то, возможно, от того, что притворялась такой сильной и способной контролировать свои эмоции. Ее губы опустились вниз. Ее грустное выражение лица заставило его протянуть руку, чтобы погладить ее.
"Эта нарушительница уже использовала свое желание на кронпринце".
"Ты говоришь так, как будто ты не нарушитель".
Цзян Ли наблюдал, как она вновь появилась, сидя на двуспальной кровати слева от него, его рука осталась висеть в воздухе. Он спокойно убрал ее, а затем пожал плечами.
Зеркало рядом с ним показывало ситуацию в мире смертных. Например, только что промелькнуло изображение Рима, навестившего главную героиню.
Блондинка тоже бросила на них взгляд, но затем быстро потеряла интерес.
"Неважно". Она скрестила руки, бросив на него взгляд. "Я просто буду считать, что ты особый случай, поскольку с самого начала твоя душа не принадлежала этому миру. Кто переместил тебя сюда?"
Цзян Ли улыбнулся, но ничего не ответил.
Богиня фыркнула. Видеть ее в таком состоянии было в новинку. Хотя в Е Синьи тоже была некоторая доля надменности из-за рождения в богатой семье, она не была такой высокомерной. Если душа была одна и та же, то было удивительно, как одни и те же люди могли иметь разные характеры.
Вдруг он услышал, как она спросила: "Ты читаешь так много книг о этом старом ублюдке, даже появилась вероятность, что ты стал его подопечным?"
"Так вот за кого ты меня принимаешь?" Его глаза были направлены на зеркало, он ответил не оборачиваясь
"Не совсем. Ты редко покидал свое инвалидное кресло и дом. И ты не общался с лысыми еретиками".
Мужчина слегка нахмурился. Но это было потому, что он заметил, что скорость событий, разворачивающихся в зеркале, казалась ускоренной. Время в этом месте течет быстрее, чем в мире смертных? Судя по изображениям, по крайней мере, в два раза быстрее?
Это открытие заставило его нахмуриться.
Хотя он знал, что это нормально, что между двумя царствами существует некоторая разница во времени, было бы не очень хорошо, если бы время в мире смертных шло намного быстрее, чем в царстве богов. Он мог оставаться здесь только до тех пор, пока не проснется, а это всего два часа.
Два часа. Что он сможет сделать с ней за эти два часа?
Пока мужчина волновался о том, сколько времени он сможет быть с девушкой, Богиня неохотно открыла рот. "... Кстати, почему ты не такой благодарный, как другие мои верующие? Ты не молишься мне. И твоя вера в меня едва ли сравнима со священником среднего ранга. Когда ты разговариваешь со мной, создается впечатление, что ты очень хорошо со мной знаком. Я иногда сомневаюсь, что ты относишься ко мне как к своей богине!"
В ее голосе звучала обида. Даже сама женщина не могла понять, почему, едва заботясь о преданности других верующих, она хочет, чтобы пророк был более предан ей и больше думал о ней.
Услышав ее тон, Цзян Ли усмехнулся и ответил: "Все-таки ты моя богиня. Как ты хочешь, чтобы я проявил благодарность? Я могу находиться здесь только два часа. Скажи мне свои пожелания. Я умею петь, танцевать, рассказывать анекдоты и даже танцевать стриптиз".
"А? Что?"
Она, казалось, засомневалась в услышанном и вытаращилась на него.
Удивлённое выражение её лица заставило его захотеть подразнить ее еще больше.
"Ранее я сказал, что ты можешь высказать мне свои пожелания. Я могу петь, танцевать, рассказывать анекдоты и... Упс, я забыл. Нет смысла повторять последнее. Ведь наверняка..." Мужчина сделал паузу, бросив взгляд на зеркало "Ага, наверняка ты уже все видела".
Раз уж она любила подглядывать, то, возможно, она делала это и тогда, когда он был в ванной, верно?
Словно кошка, у которой шерсть встала дыбом, женщина возмущенно закричала. "Ты! Глупость! Я Богиня! Зачем мне делать такие непристойные вещи с простым смертным!"
"За семь лет ты ни разу не делала этого?"
"Никогда!
Увидев, как она покраснела, он обнаружил, что она все так же прекрасна, когда ее дразнят. Разбойник не мог не кивнуть и не добавить: "Хм. Понятно. Ну, может, и правда не делала. Только я помню, что много раз разговаривал с тобой в ванной. Значит, вы довольствуетесь звуками воды, а все остальное оставляете на волю воображения?"
"..."


    Том 5 Глава 31

    Услышав его, даже уши девушки окрасились в розовый цвет.
Он изобразил удивленное выражение лица. "Ты действительно это делала?" Его вздох заставил ее задрожать, скорее всего, от стыда.
Жаль, что он не мог здесь применять магию, иначе он бы точно наколдовал обычное зеркало изо льда, и показал бы ей, как восхитительно она сейчас выглядит.
В любом случае, нынешняя сцена и так была достаточно забавной. Цзян Ли расхохотался и сказал: "Значит, в случае чего, ты просто представляешь это в голове? Угадываешь части тела по звукам воды? Я, я не знал. Извини". Затем он снова начал смеяться.
"Ты, негодяй с грязным ртом!!!"
Чувствуя себя пристыженной и оскорбленной, Богиня начала кипеть от гнева и, как тигрица, спрыгнула вниз со своей кровати. Вскоре после этого Цзян Ли был повален на землю, а маленькие кулачки девушки продолжали опускаться на его живот и торс.
Пророк попытался вырваться, но, несмотря на то что она была представительницей слабого пола, ее физические показатели были как минимум в десятки раз выше, чем у смертного. Естественно, он оказался прижат к полу.
"Эй, подожди! Ты слишком жестока! Насилие в подобных ситуациях означает, что ты виновна. Давай поговорим!"
"Обязательно поговорим!" Она была слишком зла, так как мужчина продолжал создавать впечатление, что она извращенка! Как он смеет! Разве это ее вина, что он продолжал говорить, даже когда его тело погружалось в воду? Она была богиней, известной своей доброжелательностью и честностью! Без причины она не стала бы подглядывать! О нет! Подождите, логика все еще была неверной.
Покраснение лица девушки не спадало, как не исчезало и чувство стыда. Ей захотелось напоить этого парня несколькими бутылками святой воды. Возможно, это помогло бы ему очистить свою голову от грязных мыслишек.
С другой стороны, Цзян Ли жаловался, что даже в духовной форме он чувствует боль. Но, вероятно, это было потому, что независимо от ее статуса, она все еще была божеством. По крайней мере, против него, чье тело оставалось всего лишь телом обычного человека.
В любом случае, из-за того, что Цзян Ли решил над ней поиздеваться, произошел сеанс избиения. К счастью, девушка все еще сохраняла рассудок и не использовала на нем всю свою силу, иначе дух, который вернулся бы в его тело, был бы полностью истощённым.
Через несколько минут все как-то закончилось тем, что мужчине пришлось петь ей серенады и песни. Конечно, он пел, лежа на полу.
Ведь он не мог пошевелить своим телом. Богиня Света сидела на краю своей кровати смотря в зеркало. Несмотря на то, что он лежал так, он все равно мог ее разглядеть. Подавить смех было нелегко, когда он заметил, что в нижней части зеркала есть очень маленький прямоугольник с изображением его комнаты.
'Значит, меня снова преследовали в течение многих лет?'
Эта мысль показалась ему забавной. Хотя он также знал, что если бы то же самое делал другой человек, он бы не счел это действие милым и смешным.
Цзян Ли покачал головой и выбрал другую песню, которую исполнил ранее. Богиня внимательно слушала. Не успела она опомниться, как ее идеальные зубы показались, и она улыбнулась, время от времени удовлетворенно кивая.
Остановить время было невозможно, поэтому два часа пролетели быстро. Тем не менее, тот короткий миг, который Богиня разделила со своим пророком, был потрясающим. Они просто разговаривали, он напевал для нее какую-то мелодию. Она даже отругала его за то, что он не записался в хор ее церкви, ведь он так хорошо поет. Она не сразу поняла, что была с ним слишком непринужденной.
'Мой пророк такой хитрый. Он постоянно сменяет темы, чтобы не дать мне его расспросить о том, как он покинул смертный мир и даже побывал в божественном царстве".
Успокоившись, Богиня заставила его снова спеть что-нибудь для нее. Она постаралась выбрать гимн, восхваляющий ее как самую прекрасную, самую милосердную и самую благосклонную богиню из всех. Нарциссизм? Ха! Это было ее право как богини!
Цзян Ли только рассмеялся, но все же подчинился. Голос его нынешнего тела отличался от гладкого и нежного голоса Хэ Чэня, который был очень приятен для слуха. Его голос был хриплым и низким. Тем не менее, Богиня влюбилась в его пение, так как его умения до сих пор сохранились, и он знал, что даже если у него плохо получится, пока он может следовать мелодии, она ничего не скажет.
За десять минут до того, как он очнулся в реальном мире, он попытался расспросить Богиню о том, как она оказалась в этом одиноком дворце.
"Ты имеешь в виду, были ли рассказы в книгах этих лысых еретиков верны?"
"Да".
"Мой пророк, ты действительно необычен. Твоя вера в меня не является обычной. И вот ты здесь, спрашиваешь о чем-то только после того, как распространил недостоверную историю среди моих верующих".
"Любопытство существует не просто так, знаешь ли. Это нормально - быть любопытным к истине".
Она смотрела на него некоторое время, прежде чем надуться: "Ну, если ты настаиваешь. Рассматривай это как свою награду за то, что ты первый верующий, которому удалось найти меня".
"Да, это честь для меня". После этого раздался его смех. Глаза девушки на мгновение задержались на его лице.
'Я думаю, мне отлично удалось сделать его волосы серебристо-белыми'.
При мысли о том, что его волосы иногда поблескивает из-за маленьких светлячков, он стал выглядеть немного приятнее для глаз, Богиня отвела взгляд и засмущалась.
В такие моменты, когда она понимала, что ее увлечение этим пророком ненормально и что ее глаза всегда бессознательно следят за каждым его движением, она знала, что он ей нравится.
Было довольно сложно сохранять невозмутимость, пока она рассказывала о том, что произошло в темные времена мира смертных.
Создатель сотворил мир, за ним последовали другие творения, такие как звезда, луна, различные живые и неживые существа. Люди были созданы последними. Однако именно они процветали и развивались больше всех благодаря своей способности думать.
Когда Творец понял, что человеческая раса обладает большим потенциалом, чем он предполагал вначале, было уже поздно.
Среди них уже родились люди с природной склонностью к магии. Эти люди отделились от обычных людей и достигли вершины магического пути. После этого они переняли законы мира, создали собственное царство и объеденились в нем. Позже их неожиданно стали называть богами и поклоняться им в обмен на несколько дарованных чудес. Создателю оставалось только принять их в свои ряды. Шло время, и постепенно он осознал, насколько полезно иметь верховных магов или других богов, помогающих ему следить за своими творениями.
Прошло несколько тысяч лет, и люди и боги начали проводить более четкую границу между своими расами. Если раньше, пока человек проявлял способности к магии, его возводили в статус бога, то теперь богами могли называться только те, кто достиг вершины и вознесся, или прошел через божественное царство. И все же через тысячелетие число могущественных существ стало слишком велико. Божественное царство больше не могло существовать без руководящего органа.


    Су Люси (32)

    Создатель отказался от этой должности, поэтому ее родители стали предводителями богов. Причина этого заключалась в том, что один из них отвечал за закон Жизни, а другой - за закон Смерти, два самых могущественных закона.
Во время их правления было создано множество правил, например, нельзя было больше свободно перемещаться между двумя царствами. А чтобы обрести последователей, бог не мог показывать себя смертным, а только творить чудеса и помогать верующим в магии.
Так или иначе, мир стал немного хаотичным, и религии продолжали сталкиваться друг с другом. Боги соперничали за главенство и веру. Однако постепенно ситуация стала нормой, и боги, и люди привыкли к ней.
Так продолжалось до тех пор, пока внезапно... Создатель не сошел с ума.
Он сказал, что несколько тысяч лет назад в его пророческих снах вдруг стало очень темно, а в записях, которые у него были, исчезли различные даты и события. Он считал, что это произошло из-за того, что количество маны в смертном и божественном царстве уменьшилось из-за борьбы богов за веру.
Чтобы обрести веру, нужны было творить чудеса, а чтобы творить чудеса, нужно было тратить ману на создание божественной силы. Поскольку Создатель решил, что созданный им мир погибнет из-за богов, он их истребил.
Можно сказать, что его безумие положило начало кошмарной эпохе как для божеств, так и для людей.
"Мне сохранили жизнь, потому что он был слишком изранен от всех этих боев, и мир, который он так старательно хотел сохранить, погибнет без того, кто его немного поддерживал бы. Когда он уже собирался отступить и уснуть на множество лет, чтобы восстановить силы, он захватил меня, счастливчика оставшегося в живых. С тех пор я должна была охранять мир смертных и следить, чтобы никакие войны или что-то еще не разрушили его".
Тон Богини стал более грустным. Ее лицо оставалось очаровательным и прекрасным, но было заметно, что ее глаза немного потемнели.
Она не упомянула, что ей повезло выжить, поскольку она была принцессой под защитой многих других богов.
Когда ее родители были на передовой, сражаясь с безумцем, она была в самом тылу, вдали от смертельных атак, которые уничтожили сотни богов.
"Что ты планируешь делать дальше?"
спросил Цзян Ли после долгого молчания. Он был бы не против молчать и просто смотреть на нее часами.
К сожалению, когда он случайно поднял левую руку, то увидел, что кончики пальцев стали прозрачными.
'Я не могу больше оставаться здесь'.
Девушка, чьи глаза смотрели в зеркало, ответила: "Мой план? Поскольку ты читал эти книги, ты должен иметь представление о том, что произошло. Я истощила свою силу. Поэтому я должна быть хорошей пленницей. Что еще?" Так как она медленно закрывала глаза, казалось, что ее ответ был насмешливым.
Цзян Ли рассмеялся и чуть не спросил: "Зачем ты призвала Святую, если все так, как ты сказала?".
К счастью, он не стал озвучивать этот вопрос. Ее действия подсказали ему, что она опасается того, что Создатель всё услышит.
Нахмурившись, он поинтересовался: "Святая призвана потому, что он велел тебе это сделать?"
"Да. А зачем мне это делать? Тот старик сказал, что снова увидел конец света, и только после просматривания тысяч вариантов он увидел надежду. Похищение бедной души из другого мира - вот его решение". Богиня усмехнулась.
"Однако он только что проснулся и боится, что призыв души из другого мира заставит его снова погрузиться в глубокий сон, поэтому он передал задание своему заложнику?"
Девушка лишь пожала плечами на его предположение. По возможности, она действительно не хотела говорить об этом проклятом чудаке.
Цзян Ли сжал губы в тонкую линию, подчиняясь ее желанию.
Тем не менее, он встал и попытался поискать оружие поблизости. Через некоторое время в поле его зрения не попало ничего удовлетворительного. Он не мог создать ледяное оружие. Поэтому ему оставалось только обратиться к богине. "Не могла бы ты создать что-нибудь, способное разорвать цепи?"
Она смотрела на него, как на великого идиота. Цзян Ли также понял, что вопрос, который он задал, был странным.
Если бы у нее была возможность сбежать, почему бы она не освободилась раньше?
Она покачала головой. "Это бесполезно. Я не то чтобы не хочу, но и не могу. Цепи созданы Создателем с помощью его уникальной силы творения. В эти дни он уже не может создать ничего божественного, так как исчерпал свои силы на создание своей пророческой книги. К сожалению, вещь на мне - это то, что он создал до эпохи богов".
Карие глаза мужчины потемнели, когда он опустил взгляд.
К тому времени его левая рука уже превратилась в белые частицы, присоединившиеся к светлячкам вокруг, чтобы осветить огромный, но пустой зал.
"Ты..." Богиня, которая видела, как он исчезает понемногу, немного запаниковала и потянулась к нему.
Он поднял голову и рассмеялся. "Я не умираю. Не волнуйся. Просто мое время здесь истекло".
Несмотря на то, что она ясно слышала его объяснения, она все еще выглядела разочарованной и попыталась схватить его за плечи. Она даже закричала: "Я твоя Богиня! Я приказываю тебе не возвращаться! Эй!"
"... Реальный мир, где мне самое место, зовет меня обратно".
Сны всегда должны были заканчиваться. Он был простым смертным, поэтому не было способа продлить свое пребывание там. Чувствуя сильную тягу в мир смертных, он вздохнул и тихо сказал: "Увидимся позже..."
"Подожди!"
К тому времени он уже полностью превратился в маленькую точку света. Теперь она снова была одна. Невозможно описать внезапную тяжесть, которая давила ей на сердце.
Ее тон был довольно обиженным, когда она пробормотала печальным тоном: "... Я не буду спрашивать о том, как ты сюда попал. Но почему ты не можешь остаться здесь навсегда? Или хотя бы провести со мной ещё немного времени?"
Она осмотрела место, где он раньше стоял, а затем поджала губы. Прошло несколько мгновений, прежде чем она заметила, что там что-то есть. Она ощущала магию.
Легкими шагами она подошла к месту, где он исчез, и наклонилась, положив одну руку на колено, а другой потянувшись к маленькому предмету. Мрачное лицо тут же стало светлым, когда на нем появилась улыбка, способная осветить даже целый город.
Через секунду она уже смеялась.
"Она сделана изо льда".
"...но мастерство очень хорошее". Ее глаза сверкнули одновременно восторгом и надменностью при виде холодного предмета на ее ладони.
Цепи Богини снова издавали раздражающие звуки, когда она шла обратно к своей кровати, но она не обращала на это внимания, так как ее глаза не могли оторваться от маленькой статуэтки, которую он сделал и оставил после себя.
Это была маленькая статуэтка ее самой.


    Су Люси (33)

    Когда Цзян Ли проснулся, до церемонии оставалось еще много часов. Он встал с кровати и принял ванну. Затем он оделся без помощи слуг. Это, конечно, отняло у него много времени, но с его губ не сорвалось ни слова жалобы.
Мужчина молча сел в свое инвалидное кресло. Он сам передвинул его вперед, удивив слугу, который собирался войти в его комнату и разбудить его.
"Милорд, пожалуйста, позвольте это сделать мне!" Мужчина поспешно зашел за спину Цзян Ли и подтолкнул его инвалидное кресло. "Мы направляемся в столовую? Господина и госпожи все еще нет, но если хотите, я могу попросить их личных слуг разбудить их".
"В этом нет необходимости. Еще очень рано. Думаю, солнце еще даже не взошло. Почему бы мне не воспользоваться этой возможностью и не посмотреть на него?" с улыбкой сказал Цзян Ли.
Как и все в особняке, слуга беспокоился о состоянии тела пророка. Однако он никак не мог пойти против его желания, особенно когда перед ним было такое нежное и обнадеживающее выражение лица.
Он мог только сказать: "Это хорошая идея, милорд. С балкона на третьем этаже открывается потрясающий вид. Кроме того, он имеет крышу, так что утренний дождь не сможет вас намочить".
"Да. Тогда идеально. Организуйте мой завтрак там. Пока все не будет готово, я буду в библиотеке".
"Понял".
Цзян Ли провел некоторое время в окружении книг и полок, как он и сказал. Он заглядывал в записи, которые складывал на своем столе. Герцог позже присоединился к нему и немного поболтал с ним, проверяя его умственное и физическое состояние. Ему пришлось потратить некоторое время на то, чтобы убедить своего беспокойного отца, что с ним все в порядке. После этого они поговорили о политике.
Аллен Уэйд улыбался, наблюдая за тем, как его сын без труда повторяет его высказывания.
Но однажды герцог был удивлен, когда юноша неожиданно спросил: "Отец, а когда ты планируешь завести с мамой еще одного ребенка?".
Беловолосый молодой человек даже усмехнулся, добавив: "Прошло столько лет. Но хотя мне уже двадцать, вы оба еще довольно молоды".
Несмотря на то, что Цзян Ли спросил это насмешливым тоном, герцог почувствовал себя неловко. Трудно было удержаться от того, чтобы не потрепать озорного юношу по голове. "Когда ты научился так бездумно разговаривать, негодяй? Не говори ерунды, Люк".
" Вы с матерью еще молоды. Что такого в том, чтобы родить еще одного сына? Тебе нужен наследник, на случай если я когда-нибудь стану частью церкви по-настоящему".
Отец покачал головой и ничего не сказал.
Цзян Ли увидел это и тоже покачал головой. Он опустил глаза на книгу по истории в своей руке. Это была книга, привезенная из одного из монастырей. Неловкость, царившая целую минуту, действовала ему на нервы, поэтому он наконец отпустил книгу и пожал плечами.
"Ладно, отец. Я просто шучу. Не принимай это близко к сердцу".
"Я рад, что ты все понимаешь".
Внезапно Цзян Ли улыбнулся мужчине, а затем снова посмотрел вниз.
"Я знаю, что мама уже беременна".
Аллен, сидевший напротив него за длинным столом в восточной части комнаты, расширил глаза. Затем выражение его лица медленно изменилось. То, как он отвел взгляд, заставило Цзян Ли рассмеяться.
Почему герцог чувствовал себя виноватым из-за этого?
"Не делай такое лицо, отец. Ребенок - это благословение. Честно говоря, я возможно даже счастливее тебя. Герцогству нужен настоящий наследник, а не тот, кто скоро умрет или уедет куда-нибудь, даже если выживет."
"... Неужели нет другого выхода?".
Юноша понимал, что речь идет о его проклятии, которое не является большой проблемой, если говорить честно. Однако он все равно прямо ответил: "Нет". Покачав головой, он добавил: "Что должно случиться, то случится. Я просто следую воле Богини. Это не так уж плохо".
Герцог вздохнул. На этом разговор был окончен. Цзян Ли попрощался и позволил другому слуге подтолкнуть его к специально построенному для него лифту.
Когда он прибыл на балкон на третьем этаже, сквозь темные ночные тучи начали пробиваться прекрасные лучи солнца. Уголки его губ приподнялись, образовав дугу, которая заворожила девушку из другого мира, подглядывающую за ним.
Он закончил завтрак в хорошем настроении. После этого он позволил слугам надеть на себя нарядную одежду. Кольца и другие аксессуары заполнили его тело. Но, к счастью, он был в инвалидном кресле, так что не чувствовал себя слишком нагруженным.
Время шло. Прежде чем солнце достигло 45 градусов на востоке, люди из церкви прибыли в особняк и проводили его в центр города.
Карета его отца тоже отправилась в путь, следуя за их небольшой колонной. Однако, когда он вышел из своей кареты, его поспешно встретил высокопоставленный священник. Его пришлось отделить от людей Дома Уэйдов, поскольку они должны были стать частью огромной толпы под сценой. С другой стороны, его должны были доставить на возвышенную платформу в центре амфитеатра.
По пути он заметил, что маршрут, по которому они шли, усиленно охранялся святыми рыцарями и королевскими рыцарями. Должно быть, это было связано с тем, что здесь уже собралось слишком много людей. Власти, должно быть, беспокоились, что он не доберется до места даже за час в такой толпе.
Но они не знали, что если Цзян Ли будет настроен решительно, то сможет преодолеть 100-метровое расстояние, просто прыгнув из инвалидной коляски.
"Я рад, что вы благополучно добрались сюда", - поприветствовал его Папа, как только он появился в большом зале у задней части сцены.
На старом и морщинистом лице старика была мягкая улыбка. Одежда и украшения на теле Папы были сегодня особенно величественны. Возможно, высший руководитель церкви специально нацепил на себя столько белых драгоценных камней, так как планировал ослепить всех позже.
Цзян Ли со смехом кивнул и поприветствовал его. "Пусть Богиня всегда будет с вами, Ваше Святейшество. Где Его Высочество и две дамы?"
"Принц Рим внизу, развлекает гостей. Святая молится, а леди Болден находится со своей семьей. Доктора готовы спасти не только вас, но и леди Болден ".
"Может ли королевская наложница вообще стоять?"
Старик весело рассмеялся. "Пожалуйста, не беспокойтесь об этом. Герцог Болден лично будет сопровождать и поддерживать мисс Болден".
"Понятно."
"... Бедный герцог. И бедная главная героиня".


    Су Люси (34)

    В конце концов, эта девушка должна была принять статус королевской наложницы. Должно быть, она до сих пор активно желает божественного вмешательства, чтобы церемония не состоялась.
Цзян Ли слегка приподнял голову и посмотрел вдаль. Со своего места он мог видеть дворец и шпили, пробивающиеся сквозь белые облака на севере. Когда он повернул голову немного влево, то увидел здание, похожее на церковь, где должна была остановиться Святая. Весь амфитеатр был очень оживленным. Он увидел священников, которые бродили вокруг и проговаривали молитвы.
Выражение лица молодого человека застыло, когда он увидел святых рыцарей, развешивающих маленькие флажки повсюду.
"Подготовка в последнюю минуту? Неужели кронпринц забыл заняться вопросами фестиваля?"
Услышав его вопрос, улыбка Папы тоже стала жесткой, а в глазах мелькнуло недовольство.
Старик чувствовал себя виноватым, потому что не стал вмешиваться, узнав, что это поручено кронпринцу. Подготовка испытания была его испытанием. Но результатом стало то, что важное событие проводиться практически без подготовки.
Что заставило его так сильно надеяться на этого ненадежного парня?
Должно быть, он потерял часть своего мозга. Или был слишком занят тем, чтобы не допустить никаких проблем со стороны Святой.
Хмпф! В будущем он позаботится о том, чтобы Церковь оказывала этому принцу лишь минимальную поддержку и любезность. Посмотрим, посмеет ли он пренебречь ими.
Он также позаботится о том, чтобы обучить Святую, как подавлять Императора во дворце. Таким образом, влияние Церкви будет расти и укрепляться в политике.
Папа был искренне предан делу распространения влияния религии. Но если бы он узнал, что божество, которому поклоняется его церковь - это бессильный, посаженный под домашний арест бог, как бы он отреагировал? Что ж, преданность была хорошей вещью.
Говоря о богах, кстати, Цзян Ли заметил в толпе множество монахов-еретиков. В душе ему было не по себе, так как их было довольно много, и все они находились в одной части амфитеатра.
Все лысые мужчины были замаскированы под стражников Дома Сирени. Должно быть, они прибыли из своих святых земель или из других городов, которые он не посещал. О том, как они вошли в столицу, стоило ли упоминать? Если бы он не был знаком с аурами, которыми обладали эти парни, он бы и сам не заметил их в большой толпе.
С тех пор прошло около тридцати минут. Один за другим появлялись звезды мероприятия и приветствовали его. Разумеется, они также приветствовали Папу и других высокопоставленных гостей.
"Пришло время, Ваше Превосходительство".
"Да."
Цзян Ли подал знак своему слуге, чтобы тот вывел его на середину сцены.
Сразу же воцарилась тишина, когда сверху внезапно опустился большой столб света. И нет, это была не Богиня. Где-то неподалеку находился механизм, манипулирующий солнечным светом с помощью нескольких огромных зеркал. Вся эта сцена напомнила Цзян Ли фильм из прошлого мира, в котором люди из пустынной цивилизации умело управляли зеркалами, чтобы осветить свои подземные базы.
В любом случае, механизм успешно заставил всех сфокусировать взгляд на людях на сцене. Главные герои и злодейка, конечно же, были главными на сцене. Как и Папа Римский.
Внизу, среди огромной толпы, наполненной радостными людьми, враждебные выражения лиц рядовых солдат из Дома Сирени выделялись больше всего. К сожалению, кроме пророка, стоявшего на сцене, их никто не заметил. Остальные окружающие были слишком сосредоточены на главном герое и Святой. Кроме того, там находилась ещё и девушка в вуали, главная героиня, которую сопровождал ее отец, герцог Болден.
Цзян Ли улыбнулся, увидев их враждебные взгляды. 'Их взгляды довольно свирепы'.
Он знал, что эти лысые парни ненавидят его, ведь они знали обо всем, что он делал за пределами столицы, помимо благотворительности
Однако пока что ему приходилось игнорировать их.
В конце концов, Папа уже подал ему сигнал, который означал начало церемонии.
"Дамы и господа, я благодарю вас всех за то, что вы стали добровольными свидетелями сегодняшних событий" сказал он в качестве вступительного слова. Ему помог его слуга, который применил магию, позволяющую его голосу достичь даже тех, кто находился дальше всех. Все взгляды обратились к беловолосому парню, который был единственным, кто сидел наверху.
Ребенок внизу дернул мать за руку и взволнованно указал вверх. "Мама, мама! Это пророк! Пророк говорит!"
Мать-крестьянка похвалила свою дочь. "Моя Шарлин такая смышленая, раз сразу его узнала". После этого она ожесточила свое выражение лица и сказала: "Теперь, давай слушать внимательно, хорошо? Это очень редкая возможность, услышать что-то от нашего пророка".
Глаза маленькой девочки были очень яркими, когда она кивнула и снова повернулась к сцене. Рядом стоящие люди улыбнулись паре матери и дочери.
Когда среди зрителей началась суета, голос Цзян Ли снова зазвучал.
"Мы собрались здесь по нескольким важным причинам, и одна из них - стать свидетелями брачного союза кронпринца и его кронпринцессы, Святой Су Люси, а так же королевской нарожницы Румины Болден".
Затем последовало небольшое вступление об участвующих людях. Музыкальное сопровождение также начало звучать повсюду
После этого он начал вести свадьбу. Главные герои и злодейка обменялись клятвами, но дальше он объявил о завершении свадебной церемонии, не обращая внимания на полные ненависти глаза главного героя, когда он не сказал, что тот может поцеловать своих невест. Никто не осмелился сказать ему об этом "промахе", поскольку его положение было достаточно высоким, чтобы не подвергаться сомнению за подобное.
Главная героиня, чье лицо и все части кожи были скрыты, почувствовала облегчение.
Су Люси все еще изучала обычаи этого мира, и это был первый раз, когда она стала свидетелем и участником свадьбы. Из-за этого она решила, что отсутствие этого шага здесь является нормой. Однако она была разочарована. Но она также была и счастлива, поскольку мужчине, которого она любила, не придется целовать её на глазах у всех.
Что касается гнева Рима, который не утихал даже после обмена клятвами и кольцами, Цзян Ли насмешливо подумал. 'Я поспешил со свадьбой ради тебя, дурак. Так ты, по крайней мере, сможешь прожить счастливую жизнь
Теперь, когда они официально поженились, на очереди была коронация. Император встал со своего места в задней части сцены и, следуя за своим любимым евнухом, пошел вперед. Старику оставалось только ждать, пока пророк снова произнесет несколько слов, а затем, когда Папа подойдет к нему, он отдаст корону и будет наблюдать, пока ее не поставят на голову Рима.
Когда император находился всего в нескольких метрах от центра сцены, в священной атмосфере, окутавшей амфитеатр, внезапно произошла перемена.
Все рыцари ожесточились, почувствовав запах опасности.
Когда прямо под возвышающейся платформой раздался громкий взрыв, все опустили головы и закричали. Испуганные голоса наполнили все вокруг.
"А-а-а-а!"


    Су Люси (35)

    "Ваше Величество!"
"Ваше превосходительство!"
Святые и королевские рыцари поспешили к возвышенной платформе в тот момент, когда огромный чёрный снаряд внезапно промелькнул перед ней, направляясь к людям наверху. Они не знали почему, но им казалось, что после взрыва или удара о землю произойдет что-то ужасное.
"Чёрт возьми! Это пушка! Быстрее! Прячьтесь!!!"
"Маги! Где маги! Перехватите снаряд!"
Трудно сказать, было ли удачей то, что сцена являлась единственным местом, на которое была направлена атака.
Хаос все еще продолжался. Поскольку все происходило так быстро, никто не успевал среагировать. Не успели они опомниться, как было уже слишком поздно. Огромные черные снаряды уже летали вокруг. Каждый из них вселял панику в сердца тех, кто их видел.
Император закрыл глаза и даже поднял свои руки, чтобы защитить лицо и сердце, так как эта штука взорвалась рядом с ним. Его сердце сжалось от страха, и он закричал так громко, как умирающий поросенок. "Рыцари! Стражники! Священники! Сделайте что-нибудь! Это приказ! Сделайте что-нибудь!!!"
"Без паники!" Внезапно мужской голос эхом отозвался в ушах всех присутствующих.
Без паники?
Если бы у тех, кто услышал этот голос, было время помолиться, они бы уже сделали это. Как они могли не паниковать, когда происходило нападение и их жизни были на кону? Почему, черт возьми, свадьба и коронация превратились в поле боя?
"Теперь все могут открыть глаза". Снова раздался мужской голос.
Среди толпы людей всегда найдутся легко убеждаемые. Эти люди сделали то, что им было сказано. Затем они просто воскликнули от удивления, когда увидели то, что было перед ними.
Пушечные снаряды, выпущенные в сторону сцены, теперь были заключены в лед. Нет, там внезапно возникла высокая и толстая стена льда, и черные снаряды были просто заморожены в ней. Таким образом, нападение было остановлено.
Поскольку стена изо льда была прозрачной, люди снизу могли видеть отсутствие паники на лицах Папы и Пророка. Император, главные герои, герцог Болден и злодейка задыхались, а на их лицах отражался страх.
"Ваше Святейшество, я оставлю помощь гражданским лицам на вас. А шпионов, смешавшихся в толпе – на вас, Ваше Величество". сказал пророк, выведя всех вокруг из ступора.
Император, Рим и Су Люси повернулись к нему и поняли, что именно он наложил ледяное заклинание.
Столкнувшись с такой атакой, он смог спокойно воздвигнуть стену из льда? Он был очень быстр. И никто вокруг даже не видел, как он что-то произносил.
'А-а-а! Мы забыли, что Пророк, как и Папа, уже стал магом уровня гроссмейстера". После этих слов у многих были удивлённые лица.
На континенте было все несколько сотен магов, но менее десяти из них были уровня гроссмейстера. Люди такого уровня были либо гениями, прожившими очень долго, либо гениями среди гениев.
"Спасибо, Ваше Превосходительство, что остановили это нападение".
Сказав это, Папа успешно подтвердил присутствующим вклад пророка и напомнил, что они подверглись нападению. Немногочисленные охранники на сцене помогли подняться священникам, стоявшим за Папой, которые рухнули на колени от страха.
"Моя дочь..." Герцог из Дома Болден с беспокойством поддерживал свою дочь и выравнивал ее походку, держа ее за худенькие плечи.
Вуаль с лица Румины случайно слетела, открыв лицо, лишенное отвратительных пятен. У нее тоже был ошарашенный вид. Однако, поскольку она понимала, что происходит, выражение ее лица тут же стало нормальным. Ее глаза заблестели в ожидании.
Цзян Ли некоторое время смотрел на девушку, а затем усмехнулся. Прежде чем она обратно одела вуаль, которая слетела после взрыва, он увидел, какое выражение было у нее на лице.
На слова Папы, сказанные ранее, он смиренно ответил: "Не нужно благодарить меня, Ваше Святейшество. Я лишь сделал то, что должен был. Хвала Богине за ее милость".
"Да, хвала Богине, ибо это она даровала нам спасение". Папа кивнул. Однако лицо старика было мрачным. Зрелище внизу было не очень хорошим. Кроме того, все было очень хаотично. Похоже, жертв было немного, поскольку другие герцогские дома привели своих солдат.
"Ваше Святейшество."
наморщив лоб, Цзян Ли обратился к старику, а затем сказал: "Святые рыцари и мой Дом подготовились, так что мы можем временно быть спокойны. Однако мы не можем быть уверены, что врагов можно легко остановить. Не воспользоваться ли нам этой возможностью, чтобы завершить церемонию? В конце концов, люди восстали только для того, чтобы остановить коронацию".
Его слова были не совсем верны, поскольку за нападением стояло множество других причин. Но ни у кого не было ни настроения, ни подходящего состояния духа, чтобы возразить ему.
Услышав его слова, кронпринц словно пришел в себя, а точнее сказать, внутри него возникло чувство паники. Он был тем, кто должен был быть коронован. Это означало, что нынешняя ситуация была подстроена, чтобы помешать ему стать императором. Он не мог этого допустить!
"Приступаем к церемонии!" крикнул он паническим и громким голосом.
На лице Цзян Ли появилась ухмылка.
'Вот же идиот, которого легко обмануть'.
Император и Папа нахмурились, так как продолжать церемонию в такой ситуации было очень глупо. Некому было наблюдать за происходящим, так как все были заняты поисками укрытия или просмотром боя между рыцарями, магами и мятежниками. Также было неприемлемо, что коронация происходила в то время, как народ империи убивали прямо перед ними.
"О чем, черт возьми, ты думаешь?! Мы должны покинуть это место как можно скорее, а также эвакуировать наших граждан!" Император зарычал в гневе.
Рим мог бы легко осознать свою вину и извиниться, если бы находился в здравом уме. Однако он не мог перестать думать о том, почему мятежники внезапно напали. Они хотели помешать стать ему императором!
'Если есть люди, недовольные тем, что я стану императором, я разочарую их, успешно завершив церемонию коронации!' подумал Рим, стиснув зубы.
"Я делаю это ради блага народа! У мятежников не будет другого выбора, кроме как остановиться, когда они увидят, как меня успешно коронуют!" крикнул мужчина в ответ императору. Его тон был полон убеждённости.
Все остальные только ахнули: "А?". Его логика была слишком удивительной.
Цзян Ли ненадолго опустил голову, чтобы скрыть выражение своего лица. Через пару секунд он поднял голову и сказал: "Очень хорошо. Тогда давайте начнем".
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    !!! В данной и последующих главах Дом Сирени --> Дом ЛилиакПоследовала коронация, проходившая перед толпой, отделенной от сцены прозрачной ледяной стеной. Когда она закончилась, только кронпринц, нет, новый император улыбался. Гордая дуга, образованная губами Рима, раздражала Папу и бывшего императора.
Цзян Ли бросил короткий взгляд вниз. Битва все еще продолжалась. Погибло не так много мирных жителей, так как он позаботился о том, чтобы рыцари его семьи в первую очередь эвакуировали их. Тем не менее, количество людей, находившихся внизу, сократилось вдвое, и все больше людей покидали помещение. В такой ситуации неизвестно, как главный герой мог сохранять гордый вид.
"Поздравляю, Ваше Величество", - в любом случае, он поздравил его.
В этот раз Рим был в хорошем настроении, поэтому беловолосый мужчина, сидящий в инвалидном кресле перед ним, показался ему более приятным на вид. "Спасибо, господин Пророк", - ответил он.
Он не знал, что за спиной у него, его отец умирал от желания вскрыть его череп, чтобы посмотреть, есть ли в нем мозг.
"Давайте приступим к коронации императрицы и королевской наложницы". сказал Цзян Ли, обращаясь к нервничающей Святой.
В отличие от императора, девушка, пришедшая из другого мира, все еще обладала здравым смыслом, поэтому, несмотря на дрожание губ, она произнесла. "В-ваше превосходительство, я думаю, что слова Его Величества бывшего императора верны. Мы можем отложить следующую часть церемонии и эвакуироваться, поскольку действительно важная часть уже завершена..."
"Такова воля Богини." яростно сказал Цзян Ли, прерывая ее. Остальные были удивлены, ведь не каждый день пророк так говорил.
В этом мире не было человека, более подходящего для того, чтобы произнести эту фразу. Святая была ошеломлена, но даже она не могла оспорить его слова, так как на данный момент он был самым надежным и единственным посланником между миром смертных и Богиней.
Без предупреждения пророк бросил что-то на землю. Это был свиток, который медленно превратился в пятнышки света и распространился, образовав огромный желтый магический круг.
Выражения лица Цзян Ли было очень серьезным. На его лице не было видно никаких эмоций, словно брошенный им предмет был не тем, что он купил за сотню системных очков.
Когда сложная схема магического круга полностью раскрылась на полу, его карие глаза медленно переместились на Святую. На лицах всех присутствующих появилось выражение растерянности, ведь это никогда не было частью церемонии коронации императрицы.
Су Люси не могла оторвать взгляд от красивых и не понятных узоров. 'Почему мне кажется, что я уже где-то их видела...?
"Прежде чем я официально объявлю вас императрицей, не могли бы вы сначала сотрудничать со мной и встать в центр этого магического круга?"
"Это..." Су Люси засомневалась.
Румина тоже посмотрела на магический круг на земле. Она нахмурилась. 'Что происходит? Если оставить в стороне восстание, то в прошлой жизни такое не происходило".
Недавно коронованный Император и бывший император смотрели на них, ничего не говоря.
Папа, стоявший рядом с Пророком, заговорил: "Это действительно необходимо?"
Цзян Ли серьезно ответил: "Ваше Святейшество, да. Это первый случай в истории, когда женщина из церкви, особенно Святая, будет назначена императрицей. Богиня говорила со мной прошлой ночью и поручила мне сделать это".
Огромное огненное заклинание, появившееся неизвестно откуда, вдруг врезалось в ледяную стену, он тут же закричал: "Нужно спешить! Как только они направят сюда всё своё оружие, моя ледяная стена выдержит не более 3 минут! Мы должны закончить все быстро, чтобы не разочаровать богиню!"
Поскольку пророк кричал, а это он делал очень редко, умы людей, находившихся поблизости, еще больше запутались. Их мозг подсказывал им, что что-то не сходится.
Однако по мере того, как все больше и больше ударов обрушивалось на ледяную стену, их рассудок тоже пошатнулся.
В конце концов, одна из служанок стала уговаривать Су Люси сделать то, что сказал Цзян Ли. "Ваше Высочество, пожалуйста, сделайте это!"
В мгновение ока многие начали уговаривать девушку войти в магический круг. После того как это начали просить практически все, разве у Святой мог остаться выбор?
"Не волнуйся. Я клянусь своей репутацией наследника Дома Вейд и Пророка Богини, что не питаю никаких злых намерений по отношению к тебе".
После этих слов, хотя злодейка и чувствовала, что что-то действительно не так, Рим подал ей знак глазами, и ей ничего не оставалось, кроме как сделать несколько шагов вперед.
Стиснув зубы, шестнадцатилетняя девушка пробормотала: "Надеюсь, на этот раз инстинкт меня обманывает! Пожалуйста!
...
За пределами ледяной стены наследник Дома Лилиак, мужчина с огненно-рыжими волосами и черными глазами, отдал приказ магам своей семьи: "Сделайте так, чтобы эта ледяная стена рухнула!!! Используйте больше магии огня!!!".
Посреди толпы людей несколько человек в мантиях повернулись к нему и отдали честь. Затем они молча пошли вперед, присоединившись к атаке мечников и других магов.
Рыжеволосый мужчина остался там, чтобы отдать еще несколько команд оставшимся войнам. Этим человеком был Маркус Бьен Лилиак.
Для простолюдинов и людей из аристократических кругов он был просто человеком с хорошим талантом и мудростью. Кто бы мог подумать, что именно он возглавит восстание против того, с кем часто общался? Откуда только у него вообще взялась смелость на это?
Что ж, среди молодого поколения он ничуть не уступал Люку Уэйду.. Некоторые жалели его, потому что его затмила репутация пророка, но и это было не совсем верно.
Дом Лилиак поднял восстание. Они решились на это не только из-за своих амбиций заменить королевскую семью, но и потому, что Маркус, их наследник, был пророком Создателя!
Это объясняло, почему множество монахов охраняли и выполняли его приказы, и почему он помог им незаметно проникнуть в столицу, замаскировав их под личных солдат Дома Лилиак.
Некоторые монахи, временно освободившиеся от битвы с врагами, начали наносить удары кулаками по ледяной стене. К сожалению, стена была слишком прочной, и только самым сильным монахам удалось оставить на ней несколько вмятин. Это вынудило силы мятежников оставить эту работу для магов.
"Милорд, императорский дворец был захвачен нами, не следует ли Вам отправиться туда прямо сейчас?"
"Нет. Я останусь здесь. Просто пошлите людей охранять его. И проследи, чтобы в плане больше не возникло никаких казусов".
"Милорд?" В замешательстве пробормотал усатый мужчина.
Лидер восстания отказался осмотреть только что захваченный дворец? А что, если там были какие-то важные вещи, которые могли быть украдены? Нет, даже без этого, разве не было нормой для лидера восстания объявить о победе, заняв трон?
"Даже если кронпринц и император живы, если храм богини, дворец и герцогские владения в столице окажутся захвачены нами, они не смогут ничего сделать. Думаю, нам стоит оставить здесь один из наших отрядов магов, а самим уйти", - предложил виконт, которого переманили на сторону Дома Лилиак в этом восстании.
'Ты ничего не знаешь, идиот' Ледяное выражение лица пророка Создателя почти не скрывало разочарование, которое он сейчас испытывал.
...
Маркус стал пророком семь лет назад, через несколько месяцев после того, как Люк Уэйд был объявлен пророком Богини Света. Так называемый Создатель был божеством, которому нравилось отдавать ему приказы, и каждый раз, когда он не справлялся, всегда следовало наказание в виде жестоких пыток. С тех пор как он впервые испытал это, он стал бояться, что это снова повторится, поэтому он всегда старался делать все наилучшим образом, когда выполнял приказы Создателя.
'Убей Люка Уэйда! Подними восстание в столице! Уничтожь эту империю! Это были приказы, отданные ему год назад, и он очень добросовестно старался выполнить их, каждый день трижды перепроверяя планы на будущее.
Если бы это восстание увенчалось успехом, все цели были бы достигнуты, а значит, он снова мог бы жить спокойно.
Однако именно сейчас он снова услышал голос Создателя, который добавил ему еще одну задачу.
'Любой ценой останови пророка Богини от завершения заклинания! Не дай ему успешно завершить его!


    Су Люси (37)

    Гнев в голосе Создателя заставил его запаниковать. И паника только усилилась, когда он увидел сквозь ледяные стены, что на поверхности платформы уже сияет магический круг. Должно быть, это и есть заклинание то самое заклинание! Это то, что он должен остановить любой ценой!
Не обращая внимания на виконта, рыжеволосый юноша закричал: "Возвращайтесь и пытайтесь прорваться сквозь ледяную стену! Как только окажетесь там, не забудьте уничтожить магический круг! Вы все меня слышите!?"
"Сэр, ледяная стена окружила платформу со всех сторон. Бесполезно даже пытаться сбросить кого-либо туда с неба, потому что там тоже предприняты меры по защите. Мы предполагаем, что на этот раз это работа Папы".
"Просто попытайтесь сделать это, чёрт возьми!" кричал он в разочаровании. Испуганные рыцари и маги быстро отошли от него, вероятно, решив, что лучше иметь дело с врагами, чем с Маркусом, который, очевидно, был очень раздражен и выглядел опасным.
После этой вспышки гнева он уставился вперед, его зрачки сузились при виде вспышки света, исходящей из центра платформы. Это заставило его замолчать на некоторое время. Нет. Не только это. На самом деле он молчал потому, что в своем сознании он наконец решил попытаться пообщаться с Создателем.
'Пожалуйста, одолжи мне свою помощь, о Великий Создатель. На этот раз моих сил недостаточно, чтобы одолеть врага. Этот смиренный слуга умоляет Вас наделить меня силой".
Маркус закрыл глаза. Изнутри его сознания раздался голос, ругавший его за бесполезность. После этого боль заполнила его мозг и тело. Мгновение спустя, когда он снова открыл глаза, цвет обсидиановых глаз изменился на серебристый. Его аура стала более торжественной и божественной.
В этот момент пророк Создателя был уже не самим собой, а Создателем! С его согласия он спустился в царство смертных и временно вселился в тело Маркуса, хотя это и могло на всю жизнь искалечить наследника Дома Лилиак.
Однако Маркус уже принял решение. Поскольку он был аристократом, которого с юности учили ставить интересы семьи превыше всего, он сумел проявить решимость и пожертвовать собой ради этого восстания и своей семьи.
Если посмотреть с другой стороны, то рыжеволосый юноша был достоин восхищения и мог бы добиться больших успехов, если бы не стал пророком. К сожалению, ничто уже не могло изменить его судьбу.
Еще мгновение спустя все, кто находились поблизости, увидели, как разъярённая фигура побежала в сторону императора, подпрыгнула и подняла кулак, чтобы ударить по казавшейся несокрушимой ледяной стене.
Вслед за этим раздался громкий треск, и Цзян Ли, находившийся по другую сторону стены, повернул лицо в сторону звука.
'Маркус Лилиак?'
Его зрачки сначала расширились, а затем сузились. И все же, несмотря на разрушение ледяной стены, он осмелился посмотреть в сторону Святой, которая наконец-то достигла центра магического круга. Казалось, действия рыжеволосого парня напугали ее. Цзян Ли улыбнулся.
Девушка, посмотрев на разъярённого Маркуса Лилиака, задрожала и бросила беспомощный взгляд на главного героя. Когда тот не осмелился встретить ее взгляд, она посмотрела на пророка.
"Ты приняла правильное решение, Су Люси". сказал Цзян Ли, медленно вставая с инвалидного кресла.
Пора было заканчивать представление. Если его догадка была верна, то, увидев необычный цвет глаз наследника Дома Лилиак, он больше не мог притворятся инвалидом. Иначе как бы он противостоял Создателю, который, как он подозревал, временно вселился в тело Маркуса Лилиака?
Под удивленными взглядами окружающих Цзян Ли поднял руку и активировал свиток, полученный от системы: "Святая Су Люси. Благодарю вас за всю оказанную империи и церкви помощь, если вы что-то вообще делали…. Теперь вы можете вернуться туда, откуда пришли".
"Что?"
Святая невольно воскликнула. Она не была сильно удивлена, в отличии от остальных, когда пророк, о проклятии которого ходило множество слухов, вдруг встал из инвалидного кресла. Ее потрясло то, что земля, на которой она стояла, вдруг засветилась ярким, как солнце, светом и почти ослепила ее.
"А-а-а! Мои глаза!" Девушка, чьи глаза пострадали от ослепительного сияния, закрыла их, уткнувшись лицом в ладони.
"Что это значит?!" Папа попытался броситься к девушке.
Снаружи разъярённый Создатель приложил еще больше божественной силы и быстро направил несколько ударов в одну и ту же точку на стене. Несмотря на то, что тело, которое он использовал, уже было близко к разрушению, он делал вид, будто не замечает этого. Он использовал все больше и больше божественной силы, пока раздражающая ледяная стена, наконец-то, не рухнула вниз.
"ОСТАНОВИСЬ!!!!" закричал Создатель со всей силы. Кровь стекала из уголков его глаз и рта. На самом деле, даже его нос уже кровоточил. Это был плохой знак, так как это означало, что органы и даже мозг тела, которое он использовал, разрушились под давлением божественной силы.
Смертное тело было просто несовместимо с силой бога. Тело Маркуса смогло продержаться до сих пор, потому что оно было лучше, чем у многих. Однако он сам дал на это согласие. Создатель не возражал против использования тела смертного, поскольку давно было решено, что он бесполезный.
Думая об этом, рыжеволосый мужчина ускорился, снова используя божественную силу. Из глаз и носа тела Создателя вытекло еще больше крови, так как он только что использовал часть своей силы, чтобы ударить кулаком по той части платформы, где находился магический круг.
"Остановись!!!" Его целью, очевидно, было разрушить магический круг, чтобы прервать заклинание.
Платформа была построена с помощью обычного цемента и нескольких прочных материалов. Не говоря уже об ударе бога, она даже от удара мастера-воина разрушилась бы и рассыпалась. Еще один громкий грохот эхом разнесся по округе.
Однако то, что разбилось и разрушилось, было не тем, во что целился Создатель. Что-то появилось прямо перед ним. Серебряные глаза Создателя вспыхнули ненавистью, глядя на мага-гроссмейстера, который снова создал ледяную стену.
'Этот надоедливый нарушитель! Если бы только это тело было сильнее, я мог бы проявить еще немного своей силы и убить его!
"Иди ко мне, ублюдок!" Не планируя больше поддерживать свой «святой» образ, Цзян Ли продолжил шквал атак на него.
Однако Создатель был больше сосредоточен на том, чтобы остановить заклинание. Божественное существо слишком сильно верило в книгу пророчеств, которую он сам и создал, поэтому он сделал своей первостепенной целью спасение Святой. Он временно подавил гнев и желание убить вторгшегося в его мир нарушителя.
К сожалению, когда он оказался рядом со Святой, было уже слишком поздно. Ее тело уже было не материально. Ее плачущий голос, зовущий Рима, становился все слабее, как будто расстояние между ними становилось все больше и больше.
Протянутые руки Создателя успели коснуться лишь светящихся частиц, в которые превратились ее волосы.
Она исчезла из этого мира. Но она все еще была жива. Свиток из системы заставил Святую вернуться в ее реальный мир!
Вот так Цзян Ли решил спасти злодейку!
Су Люси была еще молода и находилась здесь всего два месяца, так что даже если она впадет в депрессию, у нее впереди еще много лет. Она сможет оправиться от этого и вести обычную жизнь. А пережитое в этом фантастическом мире она будет считать сном или галлюцинацией.
Механический голос системы эхом отозвался в его сознании. Это было официальное сообщение о том, что он только что использовал свой второй шанс изменения сюжета. Значит, столь значительное изменение засчитывается только как одно? Эта новость почти заставила его улыбнуться, если бы не предупреждение системы о том, что еще одно изменение - и он будет наказан. Он проигнорировал это, направившись к Маркусу, который пытался выплеснуть свой гнев на тех, кто находился поблизости.
Глаза Пророка потемнели, когда его атака почти обрушилась на Румину, намереваясь раздробить ее тело.
Серебряные глаза рыжеволосого мужчины залились красным.
Цзян Ли холодно сказал посторонним. "Уходите. Эвакуируйтесь сейчас же. Помогите тем, кто внизу, а если не можете, то уведите их. Только не оставайтесь здесь!"
"Ваше превосходительство?!"
Ландо попытался остановить удар, направленный на Цзян Ли, но, зная, что удар был достаточно силен, чтобы превратить целый город в пустошь, хозяин мелькнул к своему слуге и оттолкнул его.


    Су Люси (38)

    'Только потому, что я не мог стоять на ногах в течение нескольких лет, люди уже забыли, что я когда-то «правил» лесами и горами на границе империи. Он щелкнул языком после того, как оттолкнул его. Немного раздражало то, что к нему всегда относились как к бесполезному молодому господину, нуждающемуся во всесторонней помощи.

"Как ты смеешь!" злобно закричал на него окровавленный Создатель.

Цзян Ли немного отдалился от остальных, заняв позицию, где его спина была направлена к убегающим людям. Если старый ублюдок снова попытается напасть на них, он сможет легко остановить его. Впрочем, он сомневался, что он так поступит. В данный момент Создатель хотел только одного - убить Пророка Богини. Он непременно осыпал бы именно его смертельными ударами.

"Хе-хе. Ты находишься в ужасном состоянии, потому что барьер не дает тебе использовать силу, превышающую ту, что может выдержать это смертное царство. Разве это не удивительно? Этот барьер когда-то воздвигнул именно ты. Дай угадаю. Ты бы не оказался в таком плачевном состоянии и мог бы использовать больше божественной силы, если бы не тот факт, что ты недавно пробудился, да ещё и позаимствовал это слабое тело."

"Почему ты не можешь просто умереть, не создавая никаких проблем? Что, по-твоему, ты делаешь?" Мужчина говорил, с лицом выражающим негодование. Он дрожал и от гнева, и от раздражения. Один из органов в средней части тела только что превратился в месиво из плоти и крови, поэтому он действительно чувствовал себя некомфортно.

Цзян Ли ответил как раз в тот момент, когда его рвало кровью, как из крана. "Что я делаю? Веду себя как злодей. Как свинья, пожирающая тигра. ".

"Ты должен умереть!!!" Выжившие монахи и рыцари, наконец, догнали своего предводителя. Все они подняли свое оружие и бросились на Пророка. Рыцари со стороны империи и церкви были готовы оказать им сопротивление.

"Господин!!!" Один из монахов, не участвовавших в битве, подошел к Маркусу, крайне шокированный тем, как он сейчас выглядит. Лысый мужчина не узнал Создателя, так как глаза рыжеволосого парня были плотно закрыты, а рука прикрывала рот, из которого, как из крана, продолжала хлестать кровь.

В глазах Цзян Ли появилась жалость, ведь талантливый человек умер таким плачевным образом. Маркус Лилиак уже посещал его раньше, и он считал этого человека достойным восхищения. Однако в прошлой жизни этот парень погиб от рук кронпринца. Его казнили, потому что доказательства восстания Дома Лилиак были обнаружены до коронации. В этой жизни Маркус умрет буквально из-за Создателя.

"Мне жаль, но ты это заслужил", - пробормотал Цзян Ли.

Честно говоря, его собственная магическая сила была истощена поддержанием стены льда и атаками Создателя.

Поэтому, вступая в бой, он полагался на боевые искусства и тёмную магию, полученные из мира Цзян Инь Юэ. Развитием этих навыков он не пренебрегал даже тогда, когда был занят изучением владения мечом и магии. Именно благодаря боевым искусствам, несмотря на то что месяц назад он должен был испытывать трудности с самостоятельной ходьбой из-за долгого времени, проведённого в инвалидном кресле, чувство дискомфорта было сведено к минимуму.

К счастью, Создатель был в теле Маркуса, и из-за ограничений смертного тела он в лучшем случае был на одном уровне с Цзян Ли в этом мире.

Создатель создавал в воздухе различное оружие, и атаковал его им. Он же полагался только на цингун и боевые искусства, странный набор приемов, который одновременно интриговал и раздражал противника. Когда Создатель был застигнут врасплох, он произнёс странные слова.



    Су Люси (39)


    Су Люси (39)

    Папа добавил: "... Отправьте их пока на задний двор. Пусть несколько наших братьев по вере охраняют их и следят за порядком".
"Мы понимаем, Ваше Святейшество. Мы сделаем так, как вы сказали".
Кивнув, Папа повёл оставшихся в глубь церкви. После минутной ходьбы они достигли места, где появилась Святая. Настроение у всех окружающих упало, особенно у недавно коронованного императора.
Герцог Болден, который некоторое время молчал, заметил эту атмосферу. Но поскольку его что-то беспокоило, он решил нарушить молчание, почтительно обратившись к Папе. "Ваше Святейшество, когда вы сказали, что нам предстоит важная церемония... что вы под этим подразумевали?"
Папа не сводил глаз с алтаря, который находился в десяти или около того метрах от них. Он объяснил им, пока они шли. "Мы все видели наследника Дома Лилиак. Я уверен, что его состояние очень необычно. И весь его Дом находится во власти еретических монахов. Я думаю, здесь есть нечто большее. Например, тело Маркуса Лилиака стало сосудом для еретического божества".
"Сосуд..." пробормотал Рим. Будучи образованным человеком, как он мог не знать, что означает этот термин? Но именно поэтому он и разозлился.
Когда ярость закипела в нем, он повернулся к Папе и свирепо спросил: "Ваше Святейшество. Почему Люк Уэйд так поступил со Святой? Теперь, когда неизвестный бог сеет хаос в моей империи, кто победит его? Сможет ли он взять на себя ответственность за это?"
Румина Болден и ее отец с интересом смотрели на происходящее. Однако они хранили молчание, просто ожидая ответа главы церкви. Бывший император тоже сузил глаза.
"Ваше Величество, пожалуйста, соблюдайте приличия, особенно по отношению к человеку, который вас короновал". Упрекающим тоном сказал Папа. "Хотя это разочаровывает, мы ничего не можем сделать, если такова воля Богини. А пророк - это тот, кто задержал нападающих чтобы мы могли успешно убежать, если вы забыли".
"Какая воля Богини?" раздраженно крикнул главный герой. "Су Люси - Святая, которую она вызвала, с чего бы ей вдруг захотелось отправить ее обратно в другой мир? Разве это имеет смысл? Ваше Святейшество, простите, но как по мне, это бред!"
Папа презрительно посмотрел на него. После этого он постарается, чтобы Церковь меньше контактировала с императорским дворцом. Налаживание хороших отношений с таким глупым императором - это не то, на что он согласен
Видя раздражённость и нежелание отвечать Папы, один из священников, который был там и видел издалека то, что происходило в центре амфитеатра, вышел вперед и поклонился.
"Ваше Величество, пожалуйста, успокойте свой гнев. Даже мы опечалены случившимся. Однако, пожалуйста, переосмыслите произошедшие ранее события. Те, кто подняли восстание - не обычные люди. Они организованы и имеют четкий план. А Маркус Лилиак, тело которого на тот момент уже стало сосудом для божества, был нацелен именно на Святую. Я твердо верю, что у Богини есть причина, по которой Святую отправили обратно. Возможно, это для ее безопасности?"
"Ты намекаешь, что как только проблема будет решена, ее призовут обратно?"
Румина вздохнула и отвернулась, услышав слова Рима.
Бывший император чуть не задушил своего сына. Как только он был коронован, его глупость взлетела вверх, словно фейерверк, устремившийся в небо. Столкнувшись с восстанием и захватом дворца, как он мог все еще думать о женщине?
"Вы..." Со стороны дверей, через они только что вошли, раздался хриплый голос, заставивший всех в огромном зале повернуть головы назад.
"Пророк". Тон нового императора все еще был довольно недружелюбным.
Цзян Ли только что прибыл. На его лице все еще блестели капельки пота, а руки были обнажены из-за разорванных рукавов. Следы крови, конечно же, присутствовали на нем.
"Ваше Святейшество".
"Я рад, что вы в безопасности".
Цзян Ли кивнул. Затем он подошел к Папе с обеспокоенным выражением лица. Слегка поклонившись, он сказал: "Я глубоко сожалею о случившемся. Я знаю, что мои действия были не совсем правильными, поэтому я могу только надеяться на ваше прощение, но сложившаяся ситуация слишком опасная. Я полностью уверен, что Маркус Лилиак стал сосудом для злого бога и является лидером восстания!".
Подозрения епископа подтвердились, поэтому несколько человек обменялись взглядами, их лица стали такими же гневными, если не хуже, чем у Цзян Ли.
Испугавшись, некоторые священники повернулись к Папе и спросили: "Все так, как мы и предполагали. Это еретическое божество спровоцировал восстание. Что нам теперь делать?"
"Вы уже выбрали человека, который подойдёт?" Цзян Ли тут же продолжил. Старческие глаза старика посмотрели на дочерь герцога. Слова, которые он услышал некоторое время назад, зазвучали в его ушах.
Пророк не знал, что избранный Богиней сосуд - дочь герцога Болдена. Богиня назвала её имя только мне? Значит, перед всем миром заслуга выбора сосуда падет на меня?" - думал старик, которой всё ещё не мог поверить, что он услышал голос богини.
Папа не знал, что голос Богини в его голове был чем-то, что Цзян Ли только что имитировал с помощью системы, - еще одна вещь, которая отнимала очки у бедного хозяина.
Он посмотрел на Румину Болден. Будущая королевская наложница отступила назад, почувствовав на себе пристальный взгляд Папы. Цзян Ли сделал вид, что не знал, что сосудом для Богини станет именно она.
Молодой человек сделал шокированный вид, когда Папа внезапно сказал: "Мисс Болден, простите меня за грубость. Но вся империя или даже весь континент переживает кризис. Не могли бы вы помочь нам, отдав свое тело богине?".
"Ч-что?" пробормотала ошарашенная женщина.
Это была еще одна вещь, которой не было в прошлом. Конечно, она была застигнута врасплох. Ей также не понравилась эта идея. В конце концов, это звучало так, будто она должна была пожертвовать собой.
Почему? Почему это снова должна быть она?
"Я, Я..." Румина открыла рот, намереваясь сказать "нет" и использовать свою болезнь в качестве оправдания. Богиня не захочет использовать умирающее тело, верно? Подумала она. К сожалению, когда она собиралась сказать это, она обнаружила, что потеряла контроль над своим телом.
"Это будет честью для меня..." вместо этого сказала она, в то время как её сердце было наполнено страхом.
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    //П: Размышления главного героя в этой главе я вообще не понял, переводил 1в1 как на анлейте. Мб дальше автор объяснит.
Она не знала, что произошло после этого. Однако она обнаружила, что стоит в центре алтаря, расположенного в дюжине метров от гигантской статуи Богини.
Император и остальные находились сзади, на расстоянии не менее десяти метров.
Папа стоял перед статуей, преклонив колени и молясь.
Что касается пророка, то он находился рядом с ней, отдыхал после предыдущей схватки и ходил вокруг нее. Когда он был рядом с ней, хотя у нее было желание убежать, ее тело продолжало не слушаться.
Она опустила голову и прикусила нижнюю губу. Когда ее взгляд переместился вперед, она почувствовала себя обиженной и захотела спросить Папу, почему он выбрал именно ее.
Цзян Ли наблюдал за ней, а затем вздохнул.
'Тело, которое должно стать сосудом для Богини...' Он начал размышлять.
'Кто знает, что произошло. Но каким-то образом бродячая, но невинная душа из неизвестного места завладела ею".
'Но в то время, поскольку тело и личность не должны были принадлежать ей, вместо Богини пострадала она'.
'Бедная главная героиня... Создатель, должно быть, был недоволен существованием сосуда для Богини, поэтому он использовал главного героя и злодейку в ее предыдущей жизни, чтобы превратить ее жизнь в ад. Я не знаю, как Создатель манипулировал или направлял Рима и Су Люси. Возможно, Создатель сделал Рима своим пророком или общался с ним каким-то другим способом".
'В любом случае, если моя догадка верна, когда главная героиня умерла, Богиня, должно быть, очень жалела ее, как минимум потому, что она - ее сосуд и тело, на которое она будет полагаться в будущем. Вот почему она отправила ее в прошлое и даже позволила ей сохранить свои воспоминания".
'Но, в оригинальном сюжете, во второй жизни, Богиня, должно быть, умерла, так как пыталась спуститься в царство смертных и занять место своего аватара. Или, возможно, старый ублюдок, который потом обнаружил это событие, протянул Румине руку помощи и укрепил ее душу, так что Богиня была вытеснена и умерла.
Создатель устроил счастливую судьбу главной героине, так как Богиня погибла благодаря ее помощи. Хотя она ничего этого не знала".
Цзян Ли опустил взгляд, закрыв глаза. Его догадки, конечно, имели какой-то смысл.
Если в то время монахи-еретики Создателя захватили Империю, то сила Богини должна была уменьшиться до минимума, учитывая силы затраченные на призыв злодейки. Веры, которую она получала, было недостаточно, чтобы восстановить силы до коронации.
Что касается того, почему Богиня вела себя так, словно не узнавала главную героиню, и даже была раздражена, что у нее похожее лицо, он не знал. Должно быть, по неизвестной причине она забыла или намеренно стерла свои воспоминания об этом.
Какой сложный сюжет.
Невероятно, что за простым перерождением скрывался такой глубокий секрет. В оригинальном сюжете, который он изначально получил, не упоминалось ничего кроме жизни главных героев и злодейки. О Богах вообще не упоминалось, поэтому он был удивлён, когда тайны, одна за одной, раскрывались перед ним.
Теперь встал вопрос: вселять Богиню в тело Румины или нет?
Это было то, о чем он внутренне размышлял с того момента, как узнал правду. Проблема, от которой у него постоянно болела голова, заключалась в том, куда будет помещена душа Румины, если в её тело вселится Богиня.
Вскоре после этого кто-то вывел его из оцепенения.
"Защитный механизм сломался!"
Паника заполнила весь зал и заставила людей внутри повернуться к дверному проему, где стоял дрожащий священник. Этот человек, казалось, все еще задыхался.
Папа, который совершал какие-то подношения и подавал сигнал Богине начать переселение в сосуд, быстро встал. Его лицо потемнело.
Старик посмотрел на Рима и бывшего императора, стоявших позади. Однако их взгляды намекали на то, что решение должен принимать он.
Папа почувствовал себя беспомощным. Особенно потому, что не успел он открыть рот, чтобы ответить, как страшные враги уже были у их порога.
...
"Пророк Богини...!"
Цзян Ли посмотрел на рыжеволосого мужчину, шедшего к нему медленными шагами.
"Здравствуй, Создатель!" Он махнул рукой и улыбнулся. Нет.
Он никак не мог вести себя беззаботно, когда новоприбывший мог убить их всех, особенно, если этот парень слишком разозлится и решит игнорировать все последствия, призвав сюда свое настоящее тело.
Сделав потрясённое выражение лица, он приказал окружающим дать ему и Папе немного времени. Затем он присел и что-то произнес очень тихим голосом.
"Люк!"
Тревожный крик главной героины эхом отозвался вокруг. Когда круг около Румины засветился, перед ним появился рыжеволосый мужчина. В его налитых кровью глазах читалась ярость. Похоже, его поступок сильно разгневал Создателя.
Цзян Ли был застигнут врасплох, поэтому он получил удар кулаком и отлетел к противоположной стене. Разве тело Маркуса не должно было уже изжить себя? Почему же Создатель все еще жив и силён? Он жаловался в своем сердце.
Однако внешне он вытер кровь со рта и закричал старику: "Ваше Святейшество! Продолжайте церемонию!!!"
В божественном царстве Богиня с чрезвычайным вниманием наблюдала, как старый ублюдок сошел с ума и напал на девушку, которая должна была стать ее сосудом. Затем одним уголком глаза она посмотрела на Пророка, который кричал и пытался встать, несмотря на свои раны.
Папа не знал, что нужно делать. Тем не менее, он начал действовать.
Цзян Ли усмехнулся, когда в магическом круге возник святой свет, созданный сильнейшим на континенте пользователем магии света.
А когда Создатель громко крикнул "даже если Богиня будет призвана, я смогу победить её", но все равно пошел останавливать "призыв", он разразился смехом.
'Он попался на это!'
"Ааааааааа!" закричала женщина и закрыла глаза. Когда она это сделала, она задалась вопросом, не закончится ли ее жизнь так же, как и у Святой, которая бесследно исчезла ранее.
Прошла целая минута, прежде чем девушка медленно открыла глаза. Через пару секунд она почувствовала, что ее тело слишком истощено. Не успела она опомниться, как уже потеряла сознание и упала.
Румина Болден не поняла, что произошло на самом деле.
Она знала только то, что ее чуть не убил Маркус Лилиак, или тот, кто использовал тело этого человека. Однако этот человек вдруг замер, попав в магический круг, и не мог выбраться оттуда.
Этот человек, похоже, выкрикивал в адрес Люка Уэйда много плохих и странных ругательств. Но ее воспоминания были слишком туманны, чтобы вспомнить это подробно.
Последнее что она, вероятно, вспомнит, когда очнется позже, это то, как Император бросился к ней, и как пророк сказал ей: "Прости...".
Люк Уэйд слабо улыбнулся и добавил: "Прости... за то, я сделал тебя приманкой... Но огромное спасибо, так как ты очень помогла в противостоянии с злым богом".
В душе Румина почувствовала сильный гнев и поняла, что будет проклинать беловолосого мужчину до своей конца жизни.
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    Цзян Ли не знал, что в это время происходило в голове у главной героини.
Глядя на рыжеволосого мужчину, который безостановочно истекал кровью, на его лице и в глазах не было никаких эмоций. Тем не менее, в глубине души он был рад, что Создатель попал в ловушку. Ему было все равно на его оскорбления. Важно было то, что сумасшедший бог сейчас был похож на собаку, посаженную в клетку.
Но после всего этого он чувствовал себя совершенно измотанным. Нынешнее тело было крепким, но поскольку оно годами было приковано к инвалидному креслу, выносливость все еще была намного меньше, чем у Лу Лина, генерала, который предоставил ему свое тело в мире Цзян Инь Юэ. Кроме того, он подтвердил, что система была более загадочной, чем так называемые боги этого мира.
Всего сотни очков помогли ему справиться с местным богом. Насколько же сильна была эта система?
'Гадалка все еще кажется намного более сильной, чем Создатель, хотя я никогда не видел, как она сражается. Это просто интуиция".
'Какие миры мне предстоит посетить в будущем?'
Его цель не изменилась. Хотя система продолжала заставлять его пересекаться с женщиной, которая ему нравилась, за что он был ей очень благодарен, желание вернуться в прошлое не ослабевало. Просто теперь он был сосредоточен на нынешних задачах.
Но было ли это всё огромным планом системы?
С одной стороны, одна часть его мозга спрашивала: "Кто заставил тебя связываться с этой подозрительной системой? ". А другая сторона твердила: "Тебе дан шанс испытать множество жизней, встретиться с На Юй и ее воплощениями. Какого черта ты не удовлетворен?
Эти противоречивые мысли и чувства злили его и делали беспомощным.
Чтобы поднять себе настроение, он выкинул эти мысли из головы. А затем трижды повторил про себя, что сегодня он совершил нечто важное. Сюжет был фактически разрушен по его вине.
Су Люси была отправлена обратно в свой реальный мир. Создатель, который мог оказаться даже волей этого мира, не мог пока что строить планы против него или Богини. Румина Болден, главная героиня, не была коронована.
Система в его голове также напомнила ему, что все три его шанса изменить сюжет были использованы. Но он смирился с этим. Последнее изменение сюжето, конечно же, касалось нынешнего положения Создателя.
Папа задыхался в стороне. Окружающие смотрели то на него, то на человека, запертого в клетке света, которая внезапно появилась после того, как Папа влил в магический круг больше половины своей маны. Румина лежала без сознания. К счастью, Папа успел вытащить ее за пределы круга прямо перед тем, как в него вошел Создатель.
Перед тем как потерять сознание, девушка, должно быть, почувствовала себя оскорблённой, услышав слова Цзян Ли. Почему ее использовали как приманку? Какая часть ее личности заслужила такое обращение к себе?
Она не знала, что это парень был мелочным и отомстил таким образом за все те нежелательные посещения его дома, которые она совершала в прошлом, в дополнение к этому его раздражало то, что Богиня умерла в оригинальном сюжете частично из-за нее, даже если она не осознавала свою вину в этом.
"Все закончилось?" Через некоторое время Рим подошел к ним и слабо спросил, не обращаясь к кому-либо конкретно.
Многие взгляды устремились на него, в том числе и взгляд Цзян Ли. Этому бесполезному человеку, роль которого заключалась лишь в том, чтобы рассмешить его в начале коронации, он торжественно ответил. "Ваше Величество... Мне жаль сообщать вам об этом. Но это еще не конец... Восстание снаружи ещё не подавлено".
Несколько человек в комнате подсознательно кивнули на ответ Пророка. Лицо бывшего императора потемнело, и он пристально посмотрел на своего сына. "Мы должны вернуть контроль над столицей как можно скорее".
Рим молчал целую минуту. Затем он вернул себе спокойствие и признал: "Ладно, наследник семьи Уэйд прав".
Некоторое время назад он не знал, что делать, поскольку дворец уже был захвачен. Но теперь, столкнувшись с рыжеволосым парнем в клетке, ему пришла в голову идея. Он поговорил с герцогом и остальными. Цзян Ли не участвовал в разговоре, так как был занят излечением собственных травм, конечно же, не без помощи священников.
При помощи двух священников Папа встал и осмотрелся. Он тоже воздержался от участия в дискуссии. Он позволил главному герою заняться этим делом самостоятельно. Справедливости ради нужно сказать, что в этот момент IQ Рима, казалось, вернулся к нему, поскольку он стал понимать, о чем идет речь, когда он вел беседу с остальными. Позже, в сочетании с его удачей, ему не составит труда подавить восстание. После этого он вернет себе дворец, стабилизирует ситуацию, а затем, возможно... попросит церковь призвать Святую обратно. Когда настанет этот момент, Цзян Ли будет наблюдать за этим зрелищем со сложенными руками и насмешкой.
"Что мы будем делать с мисс Болден?" - спросил священник у своего Папы, увидев, что герцог Болден с беспокойством использует на своей дочери исцеляющую магию.
На лице герцога отразилась беспомощность. Румина не просыпалась, и, должно быть, его исцеляющая магия не помогала. Причиной этого могло быть то, что его сродство со светлой магией не было даже вполовину таким же, как у его дочери.
Однако герцог не хотел просить помощи у Папы.
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    Он еще не забыл, что именно Папа хотел принести в жертву его дочь. Герцог уже затаил обиду в своем сердце и даже пообещал себе сократить на три четверти пожертвования, которые его Дом ежегодно делает церкви.
Папа не знал о мыслях Герцога Болден. Он возненавидел головную боль, которая снова появилась у него, поэтому сразу же обратился ко второму по значимости авторитету церкви. "Ваше Превосходительство?"
Когда Цзян Ли услышал, как Папа обращается к нему, он понял, что тот спрашивает не только его мнения, но и Богини. После неудачи с миссией Богини, старик, должно быть, чувствовал себя растерянным.
Однако Богиня по-прежнему не могла общаться с ним, а тот голос, который слышал Папа, был всего лишь фальшивкой, которую я произвёл у него в голове с помощью системы.
Молодой человек поднял голову. Когда через дюжину или около того секунд знакомый голос не сказал ему ничего, он пожал плечами, а затем покачал головой и ответил: "Как мы все видим, ситуация осложнилась, и произошло несколько неожиданных изменений. Мисс Болден - одна из тех, кого это сильно затронуло. Поэтому пока что я предлагаю просто излечить её. Это прискорбно, но, похоже, её тело несовместимо с Богиней. Но это вовсе не ее вина, ведь все мы подвластны судьбе, а мисс Болден просто не суждено стать сосудом Почитаемой Богини".
На лице старика появилось хмурое выражение. Затем он серьезно посмотрел на молодого человека. Неужели пророк намекал ему, что он ошибся с выбором? Но ведь девушка была выбрана голосом Богини, который он слышал ранее. Он не мог ошибиться!
"Что думаете вы, Папа?" спросил с улыбкой человек, который без всяких проблем копал ямы для пожилых людей. Никто не знал, мстит ли он Папе, или же он делает это по прихоти.
"Ваше Святейшество". Вовремя вмешался мужчина. Несмотря на то, что Рим уже отошёл от них, поскольку в этом месте было мало людей, его голос звучал четко и даже отдавался эхом повсюду. А может быть, это был еще один небольшой эффект ореола главного героя?
В любом случае, новый император заговорил: "Простите меня за то, что я, возможно, слишком много думаю об этом, но как насчет того, чтобы вы присоединились к нам, Ваше Святейшество, для обсуждения текущей ситуации в столице?" Он взглянул на Цзян Ли, а затем добавил: "Пророк прав. Пока с восстание не будет подавлено, ничего не закончится. Мы будем рады выслушать ваше мнение и идеи... Святые рыцари... Мы хотели бы попросить их о помощи также...".
Старик ненадолго задумался, а затем махнул рукой в сторону рыцарей и священников. Он неохотно последовал предложению Пророка и присоединился к обсуждению.
Цзян Ли бросил взгляд на Создателя, который осыпал его убийственными взглядами и оскорблениями. Однако он ничего не слышал, так как использовал тёмную магию, чтобы заставить его замолчать. Удивительно, но это сработало, должно быть, из-за того, что Создатель был заключён в слабом теле.
'Что ж, ситуация неплохая. Пусть он молчит как можно дольше".
...
Все это время Богиня Света наблюдала за всем происходящим в столице через свое зеркало. Особенно внимательно она следила за своим Пророком и Святой.
Честно говоря, она была весьма озадачена, когда девушка, которую она вызвала огромными усилиями, вот так просто была отправлена обратно. А когда все каким-то образом закончилось тем, что Создатель оказался в теле смертного, она неосознанно затаила дыхание. Ее разум был в полном беспорядке. Она не знала, что чувствовать в тот момент.
'Неизвестно, как он это сделал... но этот нелепый смертный перенес человека в другой мир? И даже заточил душу бога в теле умирающего человека?
Богиня почувствовала головокружение. Даже она уже не могла вспомнить, сколько раз за сегодня она была шокирована.
Затем она вспомнила, что произошло минуту назад. Чтобы заманить Создателя в ловушку, ее Пророк сделал вид, будто готовит дочь герцога к тому, чтобы она стала сосудом Богини.
Неужели он собирается снова применить неведомую ей магию? Тогда она задумалась.
Она ожидала, что Пророк поможет ей перенестись в тело Румины Болден, сосуда, который она тайно создала несколько десятилетий назад, но намеренно забыла, поскольку находилась под строгим наблюдением Создателя.
Однако он этого не сделал.
Разочарование было весьма велико, поскольку вместо этого мужчина использовал женщину в качестве приманки.
В любом случае, она ждала этого чтобы она сбежать отсюда и оказаться в теле смертного. Таким образом, она могла не только... быть с ним, но и противостоять и, возможно, прикончить этого старого ублюдка одним махом.
Теперь, когда этого не произошло, она была в растерянности. И все же, она чувствовала себя неловко, потому что, в конце концов, ему все же удалось выполнить то, что он сказал ей несколько часов назад.
'Увидимся'. сказал он с улыбкой.
Ей было неприятно это признавать, но его слова засели в глубине ее сознания. Она вспомнила, что тон, которым он говорил тогда, был очень твердым. Из него сочилась уверенность, и можно было только гадать, откуда он её взял.
Как он мог снова встретиться с ней?
Когда началась церемония и восстание, в ее голове возникла догадка. Особенно когда Создатель завладел телом смертного. Конечно, это предположение было быстро отвергнуто.
Теперь она знала, что на самом деле имел в виду мужчина. Он действительно хотел, чтобы она снизошла в смертное царство. Но не так, как она предполагала изначально. По крайней мере, он не хотел, что бы она вселялась в чужое тело...
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    Богиня на мгновение закрыла глаза, ощущая изменения в воздухе вокруг себя. Медленно... мана, казалось, притягивалась к ней. Количество маны в воздухе не изменилось. Однако, поскольку единственный бог, помимо нее, был где-то в ловушке, мана естественным образом притягивалась к ней.
Она сделала глубокий вдох, позволяя себе утонуть в чудесном ощущении медленного наполнения божественной силой. На самом деле, не совсем медленного, с каждой секундой она чувствовала, как это количество увеличивается.
Когда прошла целая минута, внезапно к ней устремился другой вид силы, исходящий от маленькой статуэтки, похожей на неё. Это было то, к чему она так стремилась.
"Боже мой!" воскликнула она, прикрыв рот рукой, когда ее глаза распахнулись и расширились от шока. Удивление, которое наполнило ее сердце, когда она вдруг почувствовала приток другой силы, трудно было объяснить.
Кто бы мог подумать, что маленькая статуэтка, которую она привязала к цепочке и сделала ожерельем, на самом деле хранит в себе большое количество силы веры?
Значит, для ее активации необходимо определенное количество маны или что-то в этом роде?
"Безумие!" Еще один возглас вырвался из ее уст.
Она задумалась лишь на пару секунд, чтобы понять, откуда все это взялось. Без сомнения, именно он помог ей.
Пророк обошел половину империи, помогая нуждающимся и проповедуя веру в неё. Однако вопрос заключался в том, как ему удалось вместить всю накопленную веру в статуэтку?
Девушка нахмурилась, не зная, что Цзян Ли полагался на систему. Но теперь, когда об этом заговорили, система действительно могла совершать что-то, способное удивить даже божеств.
"Почему мне кажется, что смертный преподносит богине больше сюрпризов, чем я ему?" - раздраженно спросила она себя.
Сложные эмоции промелькнули в ее прекрасных глазах, контрастируя с теплым светом, охватившим ее.
Мужчина, в которого она начала влюбляться, был весьма загадочным. И, честно говоря, ей это не нравилось. Как божественное существо, она гордилась тем, что, по крайней мере, знает мысли и видит поступки каждого смертного.
Но почему он не был тем, чьи мысли она могла уловить?
Знал ли он, что ее любопытство к нему уже много раз вызывало желание спуститься в смертное царство?
Это было странное чувство, ведь она довольно часто интересовалась жизнью других людей. Однако любопытство вызывало у нее лишь желание проследить за их жизнью. Впервые ей захотелось спуститься вниз, но не для того, чтобы жить вне ледяного дворца, а чтобы лично увидеть смертного.
Все больше божественной энергии двигалось к ней, и она без паузы впитывала её в свое тело. Что касается силы веры, то она впитывала и её.
Сияние, которое она излучала сейчас, ослепило бы даже бога, не говоря уже об обычном человеке. Если ее поместить в мир смертных, ее сияние затмило бы все, что светится, даже солнце.
Независимо от того, насколько долго был остановлен Создатель, Богиня была благодарна, ведь наконец-то она вернула себе всю силу, утраченную после вызова Святой и «перерождения» Румины.
Богиня не была достаточно могущественной, чтобы вмешиваться в закон пространства и времени. На самом деле, даже Создатель не смог бы этого сделать. Тем не менее, то, что она предсказала будущие события и послала их в мозг юной Румины, уже впечатляло. Только это стоило ей большой части ее божественной силы.
Но благодаря этому девушка знала, какая судьба ожидает ее, если она последует сюжету и влюбится в ублюдка-императора. На этот раз она была спасена от боли в сердце и предательства. И хотя поступок Пророка, сделавший ее приманкой для Создателя, тоже можно считать предательством, по крайней мере, она не пострадала по-настоящему.
Удача, выпавшая на долю главной героини в этой жизни, была полностью заслугой Богини. Но, как было сказано выше, это тоже истощило ее силы.
'Никогда бы не подумала, что здесь столько маны. Кажется, почти вся мана всегда доставалась этому старику". Она почувствовала, как внутри нее зарождаются сложные эмоции.
'Неужели ему так благоволит мир? Потому что он Создатель? Она нахмурилась, потратив пару секунд на то, чтобы стереть негативные мысли из своего сознания.
Прошло много времени.
В тот момент, когда женщина почувствовала, что собрала достаточно маны, она подняла руку и разрушила цепи. Вещь легко сломалась не только благодаря ее восстановленным силам, но и потому, что Создатель значительно ослаб.
"Ура! Наконец-то я освободилась!" воскликнула Богиня, смеясь и хихикая, как маленькая девочка, в течении довольно долгого времени. Увидев, как цепи превратились в многочисленные частицы света, медленно рассеивающиеся вокруг, она замерла на месте. Её смех постепенно затих, когда она погрузилась в свои мысли.
Трудно было не чувствовать себя радостной после тысячелетнего заточения. Скука. Чувство унижения. Беспомощность. И чувство вины. Всё это закончилось.
Словно боясь, что цепи вдруг снова появятся или оживут и схватят ее, она поспешно произнесла заклинание. Она исчезла из самого дворца, вновь появившись далеко-далеко от него.
Дворец, простоявший тысячи лет, был окутан светом и с шумом рассыпался. Конечно, она сделала это, чтобы уничтожить место, напоминающее ей о ее унижении.
Куда она отправилась?
Вопрос был глупым. Куда еще она могла пойти?
Естественно, в пространство над столицей империи.
Богиня могла видеть, как внизу ее Пророк насмехается над рыжеволосым парнем, запертым в клетке.
"Пока что... давайте создадим для меня настоящий сосуд", - сказала она себе, сделав глубокий вдох.
Зрелище внизу заставило ее мстительно добавить: "...И, может быть, прикончим этого проклятого старого ублюдка по-настоящему".
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    Люди не зря говорили, что самоуверенность опасна. Это чувство заставляет вас думать, что все уже в ваших руках или происходит по вашей воле. На самом же деле вы пляшете под дудку судьбы, выставляя себя дураком, когда думаете, что все ваши планы идут хорошо. Самоуверенность всегда заставляет человека чувствовать ложное удовлетворение, не зная, что за спиной таится опасность, которая ждет, чтобы застать его врасплох.
Такая ситуация постигла Создателя и его Пророка, когда они думали, что их восстание пройдёт без проблем. За свою самоуверенность они поплатились тем, что Святую отправили обратно в её мир, а Создатель оказался запертым в ловушке.
Однако после этого настал черед Цзян Ли. Одна из проблем, о которой он благополучно забыл, обернулась против него.
Если Цзян Ли о чем-то и забыл, так это о том, что сюжет - величайшая сволочь, которая любит рыть для него ямы. Увидев, что враждебный бог все еще заперт в ловушке, он совсем расслабился. Он забыл, что в этом мире ему еще многое предстоит узнать, особенно о божествах.
Даже если он не забыл об этом, ему все равно не следовало успокаиваться и легко терять бдительность.
После того как женщину увели, все остальные бросились к Создателю с оружием. Вместе с несколькими священниками и святыми рыцарями Цзян Ли получил задание присмотреть за умирающей «собакой» в клетке. Однако он не стал проверять окровавленного человека внутри клетки.
Мужчина, да и все остальные предположили, что тело Создателя больше не может держаться, и он потерял сознание или даже умер.
Но они не знали, что, хотя тело действительно уже было истощено, душа внутри него уже не была прежней.
Душа Создателя была вытеснена. Вернее, когда ему предоставилась возможность сбежать, в виде вторжения чужой души в это тело, он решительно ухватился за нее. Конечно, он был бы дураком, если бы упустил эту возможность. А Создатель не был настоящим дураком, просто иногда бывал не в себе, особенно если дело касалось мира, который он так любил. В этот раз он был не в себе из-за того, что единственный лучик надежды для его мира внезапно был отправлен неизвестно куда.
'Я не знаю, кто ты и откуда взялся, но пока что я не буду тебя преследовать и позволю тебе оказаться запертым в этом теле!' - холодно сказал себе бог шепотом.
За секунду, пока никто не заметил, Создатель сбежал.
Цзян Ли ничего не знал. И у него не было возможности проверить, так как рыжеволосый мужчина лежал без сознания.
Когда его раны полностью затянулись, он поблагодарил окружавших его священников. После этого он встал и подошел к статуе Богини. Это была единственная статуя, изображавшая женщину в вуали, черты лица которой были скрыты. Он встал около статуи и закрыл глаза. "Как ты?" - спросил он.
Богиня, которая наконец-то выбралась из полуразрушенного дворца в божественном царстве, уставилась на мужчину, пытавшегося с ней общаться. Уголки ее губ приподнялись. Ее лицо стало более сияющим и теплым.
Как она могла видеть, Пророк не хотел прикасаться к скульптуре с лицом, не принадлежащим ей. К счастью. Его маленький поступок порадовал ее.
В конце концов, кто знал, с какого смертного эти нелепые скульпторы скопировали ее лицо? Это было просто смешно.
Кто сказал, что найдется смертный, достойный быть использованным в качестве модели для ее статуи? Ее лицо было в сто раз лучше, чем у кого-либо! И это не было самовнушением!
В любом случае, она была рада, что Пророк не решил прикоснуться к статуе с лицом случайной женщины. В конце концов, это была не она. Как бы авторы этих шедевров ни старались сделать их как можно более нежными и прекрасными, все равно оставалось фактом, что фигуры не были похожи на ее. Честно говоря, если бы он дотронулся до этой статуи, а затем произнес ее имя, она могла бы приказать всей церкви сжечь эту статую.
Эй, ты здесь? Если да, то поговори со мной". Мужской голос снова зазвучал в ее ушах.
Богине очень нравилось слушать его. Поэтому она молчала. Когда она посмотрела вниз и снова проверила, молодой человек все еще стоял там же. Она знала, что он на мгновение нахмурится, но потом еще раз позовет ее по имени, чтобы она снова услышала его голос.
Менее чем через три секунды ее предсказание сбылось.
'Ты здесь? Богиня?
Улыбаясь, она все еще молчала.
'Что-то случилось?'
'Сейчас ты должна хотя бы быть достаточно способной говорить...'
'Эй! Что происходит?' В последней фразе слышалось беспокойство.
'Дурак', - сказала она в своем сердце.
В пространстве над Святой церковью, невидимая невооруженным глазом женщина, с которой пытался заговорить пророк, уже не могла сдержать смех. Тихие звуки, которые она издавала, конечно же, уловили уши Цзян Ли. Его рот, в свою очередь, дернулся в раздражении.
"Ничего себе." Это вырвалось из его уст. Его дразнили?
Внезапно он почувствовал в душе какую-то беспомощность. Однако он почувствовал и облегчение.
Несмотря ни на что, по крайней мере, девушка восстановила силы.
'Я здесь. Я слышу тебя". Наконец, она ответила. Ее голос звучал так нежно и мелодично, как игривый весенний ветерок. Она затихла, после того как тихо добавила: "... Спасибо".
Следующие слова, которые должны были последовать за этими, остались невысказанными, но они оба все равно знали, о чем идет речь.
Цзян Ли медленно приподнял уголки губ: "Не нужно благодарить меня. В конце концов, ты моя богиня. Так где ты сейчас?
Женщина молчала несколько секунд. Затем она фыркнула. 'Эй. Даже если я благодарна тебе, я не обязана сообщать тебе о своем местонахождении. Я - Богиня. Я могу быть где угодно?
'Я спою для тебя песню, если ты скажешь мне'.
'Ты сделаешь это?'
'Да. Почему бы и нет? Я даже могу это сделать в ванной. Люди говорят, что там пение волшебным образом улучшается. Хотя я не знаю, почему это так, не должно быть ничего плохого в том, что я попытаюсь, не так ли?" - ответил он, изо всех сил стараясь не засмеяться.
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    Ответ от нее не заставил себя ждать. Глядя сверху, Богиня закатила глаза. Ее голос был очень мягким, но в нем слышалось презрение к нему. 'Ты отдаешь себе отчет в том, что ты только что сказал?'
'Да' - усмехнулся он. 'Что не так?'
Он ничего не услышал от нее, поэтому со смехом сказал: "Хорошо. Теперь я понимаю, что мне следовало бы спросить, правильно ли вы поняли моё предложение. Я уверен, что мои помыслы были чисты, когда я это предлагал'.
Мужчина имел в виду, что нет ничего плохого в том, что человек поет песни в ванной... Конечно в случае, если слушатель не обладает обширной фантазией.
Богиня, которая была занята созданием своего сосуда, вытянув вперед обе руки, вздрогнула. Ее лицо покраснело.
'Негодяй!' ответила она Цзян Ли высоким голосом. Она была явно смущена. 'От имени Богини Света я приказываю тебе прекратить нести чушь!'
'Хех, ладно, я виноват'.
'Я не скажу тебе, где я!' Вспомнив, что он изначально спросил, она сказала об этом с раздражением.
Пока эти двое мысленно беседовали, окружающие Цзян Ли люди некоторое время наблюдали за ним, а потом подумали, что он получил ещё одно предсказание. В их глазах читалась уверенность и уважение, ведь человек перед статуей был одной из ключевых фигур сегодняшнего дня, которая внесла большой вклад в решение проблемы. А теперь, казалось, он даже обратился к Богине, чтобы попросить мудрости и помощи от их имени. Какой мудрый человек!
"Осталось только подавить восстание снаружи". Епископ вздохнул, его тон был полон смешанных эмоций.
"Да, их лидер уже схвачен. Хорошо, что Пророк тоже может встать и сражаться". Ответил капитан святых рыцарей. Это был тот самый человек, который путешествовал с Цзян Ли по территориям империи.
Мускулистый парень испытывал смешанные чувства на счёт Пророка. Ранее тот лишь демонстрировал боевые способности, равные или более сильные, чем у него.
Мужчина покачал головой: "Может быть, раз с Пророком все в порядке, не стоит беспокоиться об исчезновении Святой".
"Следи за своими словами". Секунду спустя священник, стоящий рядом, сказал ему. "Иногда правда должна оставаться невысказанной. Что, если Его Святейшество узнает о том, что ты только что сказал?"
Капитан святых рыцарей пожал плечами. Он ничуть не волновался. В конце концов, Папе было известно, что он был одним из немногих людей в церкви, скептически настроенных по отношению к Святой.
Ее прибытие вызвало большой ажиотаж, поскольку было предсказано семь лет назад, это вызвало очень большие ожидания в сердцах людей. Однако девушка, ставшая Святой, совсем не выглядела впечатляющей и ничего не сделала для Святой Церкви до тех пор, пока ее не отправили в свой мир обратно.
"В любом случае, как вы думаете, с силами Его Величества, все ли будет в порядке?" Внезапно священник сменил тему, вспомнив о действиях Рима снаружи. Обеспокоенным тоном он добавил: "Я слышал, что многие из участников восстания - монахи из еретического храма, которым удалось пробраться в столицу с помощью Дома Лилиак?"
"Это так? Но Его Величество прошлый Император ранее договаривался с ними, поэтому я очень надеюсь, что ситуация снаружи стабилизируется как можно быстрее."
"Хм. Давайте будем благодарны Папе, что ему легко удалось создать еще один барьер для нашей Святой Церкви, так что в настоящее время мы в безопасности."
Разговор этих двоих вернулся к церкви, затем к простому народу и закончился на Пророке, все еще стоящим перед статуей. Мужчина, вероятно, сам превратился бы в статую, если бы сохранял свою позу еще тридцать минут.
Тем временем, в нескольких метрах от них, человек в клетке зашевелился и медленно открыл глаза. Он ели дышал и чувствовал, что его тело не подчиняется ему. Боль также переполняла его чувства.
'Проклятая старуха!' воскликнул он, когда понял, в каком состоянии находится. Его лицо побледнело. Он видел, слышал и чувствовал, всё что его окружало. Кроме того, что он оказался в большой клетке света, когда он посмотрел вниз, то увидел кожу и руку молодого человека. Но он уже должен был быть стариком, которому исполнилось восемьдесят лет!
Кроме того, он испытал шок, когда увидел, насколько окровавлено его тело, и почувствовал сильный запах крови!
'А-а-а, похоже, мои органы отказывают, я похож на кран с кровью вместо воды'. Дун Лянь, человек из мира Е Синьи, хотел заплакать, хотя в его нынешнем состоянии плакать было очень тяжело.
Он был уверен на сто процентов. Он снова умирал!
Эта чертова бессердечная гадалка наложила на него какое-то заклинание только для того, чтобы он где-то умер! О чем, черт возьми, она думала? Думала ли она когда-нибудь о том, что он все еще ее сын? Если задумывалась и все равно так поступила, то какая проклятая собака съела ее совесть?
Мужчина попытался осмотреть глазами всё вокруг, чтобы проверить окружающую обстановку. Через несколько секунд, когда он уже перестал кашлять кровью, он наконец увидел, что это место, похоже, было церковью, причем огромной. Какому Богу они поклоняются? Но он увидел, что рядом с одной из статуй стоит беловолосый парень с закрытыми глазами. Что он там делает? Если его волосы кто-то красил, он был впечатлён, ведь они выглядели максимально реалистично.
Дун Лянь, не время для глупостей!!!" Секунду спустя, одна часть его мозга выругалась, напомнив ему о реальности.
"Эй! Помогите!" крикнул он своим хриплым голосом. Крик прозвучал довольно слабо. Может быть, это было чудом, что он все еще мог говорить, так как казалось, что даже его горло скоро перестанет функционировать.
Что, черт возьми, случилось?
Подождите? Если он был так сильно ранен, может быть, виноваты люди вокруг него?
Каким же глупцом он был, что кричал о помощи?
"Сосуд злого бога заговорил".
Когда мужчина повернулся налево, он увидел крупного парня в массивной броне, враждебно смотрящего на него.
'Как и ожидалось, враги, черт'. Дун Лянь внезапно почувствовал себя уставшим и захотел вернуться обратно в свой мир.
В любом случае, он тут же закрыл рот, напуганный ощущением опасности от пристального взгляда, который он получил. Слова "злой бог" заставили его покрыться потом, несмотря на то что это подразумевало нечто непонятное для него.
'Я истекаю кровью, а рядом враждебные люди, у которых, похоже, нет понятия о морали и совести. Чёрт возьми. На Земле даже заключенных лечат и кормят. Им даже выделяют адвокатов!
'Проклинаю тебя, старуха, чтобы ты страдала поносом в течение года и облысела!!!'
Когда это пришло ему в голову, его взгляд уже затуманился, и он мог слышать пение ангелов неизвестно откуда. Ладно, возможно, он бредит.
Пока Дун Лянь мысленно проклинал свою приемную мать-гадалку, его взгляд вернулся к беловолосому парню. Неизвестно, какой дух овладел им, но когда он долго смотрел на парня, в его размытом зрении появилась фигура, которая, казалось, накладывалась на него. Кто-то, с кем он был хорошо знаком в молодости.
"Цзин Мо?"
Это было последнее, что вырвалось у него из уст, имя, принадлежащее человеку, с которым его предупреждала не связываться приёмная мать. Не может быть, чтобы этот парень появился здесь, верно? В конце концов, с тех пор прошло несколько десятилетий, и Цзин Мо, похоже, скончался раньше, чем он.
Пока Дун Лянь стряхивал мысли с головы, его в последний раз вырвало кровью, после чего он рухнул на пол. Он был отправлен в новое тело, чтобы через несколько минут умереть. Конечно, его сердце было полно печали и скорби.
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    Богиня без колебаний создала настоящий сосуд, из крови и плоти смертного, который мог вместить ее божественную силу. Удовольствие от процесса заставило ее не заметить небольшие изменения в божественном царстве, или, может быть, количество маны, ускользающее от нее, было просто очень незначительным, чтобы она могла заметить.
Тем временем Цзян Ли молча ждал, когда женщина предстанет перед ним. Он был уверен, что она не обманет его ожиданий. Даже если все это время, проведенное вместе, они только слушали голос друг друга, никто не знал её лучше чем он. Более того, на самом деле их души были связаны очень долго.
Семь лет в этом мире, и более 50 лет в других мирах, через которые они прошли вместе. Какая пара может сказать, что их отношения настолько долгие?
Этого времени было более чем достаточно для того, чтобы два человека смогли установить умственную связь друг с другом. Это понятие было расплывчатым, и не было никаких четких признаков. Тем не менее... именно поэтому Цзян Ли мог с уверенностью сказать, что Богиня захочет быть с ним, он даже не рассматривал других девушек, кроме нее. Это было доверие и привязанность, построенные на протяжении многих жизней, проведенных вместе.
Этим определенно можно было гордиться. Хотя, неизвестно, не навредит ли им это когда-нибудь.
Нет ничего страшного в том, чтобы скучать друг по другу, особенно если они долго не встречались. К сожалению, чувства на некоторое время затуманили их разум и заставили пропустить побег Создателя. Незаметно для них тот, кого они считали злым богом, хоть и сильно раненый, уже вернулся в божественное царство.
Цзян Ли смог что-то понять только тогда, когда имя, которое не должно было существовать в этом мире, внезапно прозвучало в церкви.
'Цзин Мо...'
Он подсознательно проследил, откуда оно доносится. Однако голос уже исчез. Его глаза несколько раз осмотрели всё вокруг, но ничего не нашли.
Неужели он ослышался?
Слова звучали далековато, но он чувствовал, что ему не показалось. Если бы голос принадлежал женщине, он бы списал это на то, что ему мерещится. Однако он был уверен, что голос принадлежал мужчине. Кроме того, Е Синьи уже давно привыкла называть его Цзян Ли.
Это означало, что голос принадлежал мужчине. Но кому?
"Кто только что это произнёс?!" крикнул он присутствующим, не обращая внимания на то, сохранилась ли связь с Богиней или нет.
Богиня на мгновение остановилась, чтобы посмотреть, что происходит внизу. В ее глазах промелькнуло замешательство. Но она не стала спрашивать, в чем дело. Вместо этого она огляделась вокруг.
'Хм. Проклятый старик? Девушка осмотрела сцену и спросила: "Ты имел ввиду имя «Цзин Мо»?".
Цзян Ли автоматически нахмурился. Нахмурив брови, он подошел к клетке, которая все еще ярко светилась. Видя, в каком плохом состоянии находится человек внутри, он вспомнил, что есть шанс, что вместо того, что умереть, Создатель сможет сбежать, если тело умрет. Естественно, он почувствовал, как в его сердце зарождается чувство тревоги.
'Проклятье. Я идиот! Смерть сосуда может быть его шансом спастись!
'Нет. Важнее другое: почему он знает мое прежнее имя?!'
Чувствуя, что он должен допросить парня об этом, он поспешно зарычал на группу священников, которые лечили его раны: "Быстрее! Вылечите этого парня! По крайней мере, убедитесь, что он не умер, иначе злой бог сможет сбежать!".
Возможно, люди в церкви просто слишком привыкли слушать приказы тех, кто имел статус выше, поэтому никто не стал оспаривать его решение и немедленно отправились к клетке, чтобы провести лечение.
Через минуту, с бисеринками пота на бледном лице, священник повернулся к Цзян Ли. С извиняющимся выражением в глазах он покачал головой. "Ваше превосходительство, мы опоздали. Он уже мертв".
"Черт!" Глаза Цзян Ли расширились от услышанной информации. Он чувствовал себя идиотом из-за того, что не напомнил следить за умирающим человеком. Баллы системы были потрачены впустую. У священников не было возможности оживлять мертвых.
Наблюдая за происходящим сверху, Богиня несколько раз моргнула. Она перестала пользоваться божественной силой, чтобы создать для себя сосуд. Возможно, поскольку прошло уже некоторое время, дискомфорт от уменьшения маны вокруг нее вывел ее из транса.
Она бессознательно пробормотала: "... Она снова становится менее плотной вокруг меня... Мана медленно стягивается в другое место".
Богиня замолчала на некоторое время. Цзян Ли холодно смотрел на труп в клетке. Мужчина, не знавший, что Дун Лянь на пару минут занял тело Маркуса, услышал слова женщины: "Мана стягивается к особняку твоей семьи!".
Почувствовав, что его сердце снова сжимается, он выбежал из этого места, оставив остальных в недоумении от его поступка.
...
Даже среди семей, которые у него были в прошлом, семья Уэйд отличалась самым теплым и заботливым отношением к нему. Именно поэтому он очень разозлился, когда понял из слов Богини, что Создатель собирается отомстить ему с их помощью.
Как он посмел?
Он не стал задаваться вопросом, почему бог прибегает к таким низким методам. В конце концов, невозможно сказать, на что способен человек, загнанный в угол.
С каждой минутой мысли Цзян Ли становились все мрачнее и мрачнее.
'Соедини меня с Создателем!' холодным голосом сказал он системе.
'Ты уверен? Это значит, что очки снова будут потрачены? Детский голос зазвенел, уточняя, т.к. система знала что его хозяин был очень бережливым. Он потратил уже 300 очков в этом мире. И большая часть была потрачена на освобождение Богини из заточения. Неужели он стал бы тратить очки ради людей, не имеющих отношения к его миссии?
Система удивилась, но больше не произнесла ни слова. Она терпеливо ждала ответа.
Когда Цзян Ли ехал на лошади в сторону особняка Уэйдов, он на мгновение задумался, а потом понял, что общение с Создателем не обеспечит безопасность его родителей. Он хотел, чтобы его сердце было таким же холодным, как и раньше, и ничто не могло повлиять на него так, как сейчас. Он стиснул зубы. Он не взял назад свои слова, но добавил еще одну просьбу.
"Помоги мне показать Создателю, как поживает Святая!"
"Скажи ему, что у меня есть средства, чтобы связаться с ней. Но у меня также есть средства, чтобы просто уничтожить этот мир, если он не остановится!".
После долгого молчания система не могла успокоиться, так как задумалась,
Система: ... Мой хозяин страшен и болен... Шантажирует, не имея возможности сделать то, что сказал.
В любом случае, независимо от мнения о приказе Цзян Ли, система беспрекословно выполнила его просьбу, так как знала, что он хочет заставить Создателя колебаться, чтобы выиграть время. После этого, хотя мужчина ничего не сказал, система притихла, объявив количество оставшихся очков.
В нескольких милях от него, Создатель, ставший главным рыцарем семьи Уэйд, усмехнулся над полученным сообщением.
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    В восстании, возглавляемом пророком Создателя, два герцогских дома фактически объединились, чтобы поддержать его. Одним из них, естественно, был Дом Лилиак, а другим, конечно же, тот, который казался самым скромным из всех герцогских домов, Дом Жасмин.
Когда члены императорской семьи услышали об этом, их сердца наполнились шоком. Это было просто невероятно! Ведь Дом Жасмин был корнем нынешнего императора по материнской линии. Покойная императрица была членом этой семьи!
Семья Маркуса также была связана кровными узами с императорской семьей. Вообще-то, все герцогские дома, кроме Дома Уэйд, в той или иной степени были связаны кровными узами с императорской семьёй. Паутина отношений была как невидимая нить, связывающая четыре самые престижные семьи вместе. Это объясняло, почему они были так потрясены, услышав, что эти две семьи участвуют в восстании.
Император, который на данный возглавлял вновь собранные силы, холодно поклялся себе уничтожить оба этих Дома. После этого заявил, что две семьи, которые принесут наибольший вклад в подавлении восстания, будут повышены в статусе. Его заявление, естественно, разожгло интерес и жажду в сердцах окружающих.
Что касается двух оставшихся герцогских семей... Дом Болден все еще состоял из людей, преданных Империи. Отец главной героини был очень честным человеком, который не предал бы кого-то, поскольку наставление от его предков надолго запечатлелось в его памяти. Верность всегда была отличительной чертой его клана с момента основания Империи.
С другой стороны, Дом Уэйд не был так уж предан Императору. Однако они были глубоко привязаны к Святой Церкви, поскольку Пророк Богини был из их семьи. Поскольку церковь поддерживала императорскую семью, Дом Уэйд, естественно, последовал за ней. В любом случае, они были обязаны быть благосклонными к императорской семье, поскольку именно они продвинули их к нынешнему положению.
К сожалению, на этот последний герцогский дом обрушилось несчастье. Это случилось, когда новый император вышел из церкви, чтобы возглавить свои войска.
Среди ожесточенных боев возле дворца они внезапно получили известие о том, что особняк Уэйд попал в руки мятежников!
В чём же проблема, если Пророка и его родителей даже не было в том месте?
Да нигде, разве что любимая девятилетняя дочь герцога была там! Да, у них была дочь. После Цзян Ли у них родился еще один ребенок, но поскольку это была девочка, а их первый сын был еще жив, они не стали лишать Цзян Ли наследства. На самом деле, даже если бы второй ребенок оказался мальчиком, они бы все равно не лишили бы титула своего первого сына... Только если он не умер бы.
В любом случае, дочь, оставшаяся дома, была захвачена врагами. Изначально она не могла пойти с ними на коронацию из-за болезни. Она простудилась два дня назад и до сих пор была прикована к постели. Из-за хрупкого тела девушки врач посоветовал ей не выходить на улицу еще два дня. Другими словами, она не могла пойти с ними.
Но независимо от состояния дочери, поскольку мероприятие было посвящено королевской особе, остальные члены семьи Уэйд должны были присутствовать. Высокий статус давал большие преимущества, но ни одно из них не могло оправдать их отсутствие на коронации. Поэтому, когда они отправились туда, им оставалось только попросить самого сильного человека в Доме остаться рядом с ней.
Это был их способ доказать, что девушка очень важна и что у них просто нет другого выбора, кроме как присутствовать на мероприятии без неё. Капитану рыцарей было поручено охранять ее и одновременно присматривать за всем особняком. Он был на уровне гроссмейстера, поэтому они посчитали, что ему не составит труда остановить противников, если возникнет опасность.
Честно говоря, все слуги, благодаря Цзян Ли, знали, что произойдёт восстание.
Поэтому они специально разделили свои силы на части, три четверти отправились с герцогом и Пророком, а последняя часть осталась бы дома.
Когда люди из Дома Уэйд уезжали, то, благодаря неоднократным заверениям Пророка они решили, что ничего страшного не произойдет. В конце концов, тот, кто строил планы, был Пророком. Как человек, способный заглянуть в будущее, мог ошибиться?
Все они ожидали, что вернутся целыми и невредимыми, и уже планировали сопровождать и баловать маленькую девочку, чтобы загладить свою вину.
Но кто бы мог подумать, что в конце концов их Дом все же попадет в руки мятежников?
В предсказаниях их Пророка не было ничего подобного!
Было действительно неожиданно, что мятежники окажутся настолько умными, что сразу же направят половину своих сил на особняк Уэйдов. Они взяли в заложники дочь герцога и даже казнили некоторых из слуг!
"Ублюдки!" Эта новость, конечно же, вызвала в сердце герцога сильный гнев.
Несмотря на то, что он знал, что ситуация была ужасной и огонь охватил столицу, когда его спросили, что им делать, он без колебаний прорычал своим последователям и рыцарям: "Возвращайтесь в особняк!".
Обязанности аристократии? Он должен был помогать Риму? Кого волнует все это? Даже если бы он вдруг стал императором, его приоритетом все равно был бы его дом, его жена и дети!
Герцог Уэйд был верным подданным, но, несмотря на это, он никогда бы не поставил Империю, церковь и людей, которые не имели к нему никакого отношения, выше своей семьи. Об этом можно было судить по тому, как семь лет назад он поспешил в церковь, чтобы его сына вылечили, невзирая на то, что он оскорбит Папу или кого бы то ни было еще. Теперь он делал то же самое, повелевая своему народу вернуться назад.
Вскоре после этого лишь четвертая часть людей герцога осталась на площади, чтобы помочь императору в борьбе с мятежниками
Что касается Цзян Ли, то, хотя он и покинул Святую Церковь, вместо того чтобы помогать в столице, он также поспешил к своему дому. По дороге он встретил взвод королевских рыцарей, которые предложили ему сопровождение, но он отказался. Вместо этого он заставил их передать послание Папе и Императору.
Все было слишком опасно. Все они столкнулись с таким количеством неожиданностей, что на некоторое время были ошеломлены.
Цзян Ли мог показаться победителем среди них, но Император был любимцем всего мира, поэтому его потери ограничились лишь временной потерей дворца. Вернув его себе, он больше не будет иметь никаких дел с мятежниками. А как насчет двух других?
В отличие от него, Цзян Ли еще должен был уладить дела с Создателем. Кто знает, когда прекратится битва между ними?
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    Как Цзян Ли и просил, Создатель действительно получил его сообщение с тем, что сказал молодой человек. Ни больше, ни меньше. Слово в слово. Некоторое время бог не мог отреагировать из-за слов, которые пролетели перед ним.
Однако, когда он понял содержание, в его сердце сразу же возник гнев. Это было просто возмутительно!
Смертный, которого не должно существовать в этом мире, шантажировал его?
И он не просто шантажировал его, этот отвратительный человек еще и обсуждал с ним условия?
Бог начал дрожать от гнева, так как ему становилось все труднее и труднее контролировать себя.
Если бы его силы не были сильно ослаблены или тело, в которое он сейчас вселился, не было бы вдвое сильнее Маркуса, он бы снова повредил свой сосуд, получив еще больше травм. Однако, несмотря на то что он хорошо контролировал себя, его глаза все еще были страшно красными. Ему потребовалось много времени, чтобы успокоиться.
'Я не могу повредить еще один сосуд! Не думаю, что я смогу найти кого-либо подходящего снова", - повторял он про себя. Так получилось, что и Маркус, и капитан-рыцарь Лирко были его верными последователями, а последний – ещё и шпионом. Но ему не часто удаётся найти таких людей, как они, не только верных, но и с крепким телосложением.
Время шло быстро.
Единственная причина, по которой Создателю удалось успокоить свой гнев, чтобы не уничтожить свой нынешний сосуд, заключалась в том, что отец и мать Пророка были наконец пойманы его последователями. Без сдерживающего фактора в виде Цзян Ли, не важно сколько людей им противостояли, он бы всегда победил. Так и случилось.
"Ваше святейшество, что нам делать с этими людьми?" - спросил один из старейших монахов, работавших на него. Они находились около огромной лестницы. Он и его последователи окружили захваченных ими людей.
Одержимый главный рыцарь без эмоций смотрел на герцога и герцогиню, стоящих перед ним на коленях, с кляпом во рту и связанных веревкой. На их коленях лежала девушка, со слегка красноватым цветом лица. Женщина тихо плакала, а мужчина враждебно смотрел на человека, который когда-то был главным рыцарем его семьи.
"Я предлагаю обменять их на выкуп... или на Пророка Богини", - сказал другой лысый мужчина.
Монах ответил резким тоном. "В обмен на Люка Уэйда? Ты в здравом уме? Какую выгоду мы получим, если обменяем целый Дом на Пророка Богини?"
"Святая Церковь, конечно же, потеряет одного из своих лидеров". Ответ был произнесен уверенно. Старший монах с презрением посмотрел на своего собрата по вере, объясняя. "Как только он окажется у нас, неважно, убьем мы его или просто захватим в плен, они потеряют кого-то важного, кто умеет предсказывать будущее. Я думаю, что причина, по которой нам не удалось убить императора и Папу, заключается в нем. Так что, если его больше не будет в церкви, это будет очень выгодно для нас. Разве ты так не думаешь?"
"... Ты действительно прав".
После этого двое, нет, все остальные устремили свои взгляды на своего лидера.
Создатель окинул стоящих перед ним на коленях людей равнодушным взглядом.
Использовать их в качестве товара? Идея звучала довольно мило, но он чувствовал, что его месть больше не может ждать. Поэтому его голос прозвучал так же холодно, как и его взгляд.
"Казнить их".
'Что?' Как только эти слова прозвучали в их головах, почти все промолчали. Страх промелькнул в глазах герцогини и служанок, связанных с кляпом во рту. В глазах герцога тоже появился намек на удивление, но он задержался лишь на секунду, прежде чем вернуться к обычному острому взгляду.
"Ваше святейшество..." Старший монах, предложивший произвести обмен, бросил обеспокоенный взгляд на мускулистого рыцаря. Поклонившись и сжав кулаки, он сказал смиренным тоном: "Прошу простить мою невежливость... но я умоляю вас передумать. Я считаю, что эти люди еще могут пригодиться. Мы можем использовать их как щит или обменять на что-то или кого-то ценного. Я тоже уверен, что у них где-то есть тайник с богатствами, который мы могли бы ограбить".
'Почему я должен жаждать богатства смертного, когда весь этот мир принадлежит мне?'
Создатель, раздражённый их словами, поднял руку и сказал: "Я сказал, казнить пл----".
Однако, прежде чем он успел закончить, чужой голос прервал его.
"Остановись!"
Это был крик, полный паники и гнева, исходивший от молодой женщины, после чего последовала яркая вспышка света, заполнившая все помещение.
Даже Создатель на мгновение закрыл глаза из-за внезапной яркости. Это был свет, который мог ослепить, свидетельствуя о гневе своего владельца.
Кто еще в мире может испускать такой яркий свет?
Богиня Света прибыла. Нет, возможно, она была здесь с самого начала, но просто пряталась и наблюдала. Или даже если это не так, учитывая ее силу, управляющую светом, телепортироваться в это место было бы проще простого.
Важным было то, что женщина на время отбросила свой страх перед другим богом, чтобы вмешаться! И она появилась, используя свой недавно созданный сосуд!
Бог-мужчина серьезным тоном заявил... "Ты посмела предстать передо мной, бесполезная девчонка".
После того как свет пропал, он бросил презрительный взгляд на прекрасную женщину, которая появилась в воздухе, а затем устремился к ней, чтобы напасть на нее.
Те, кто не знали, кем на самом деле является эта потрясающая женщина, затаили дыхание, увидев, что громоздкий кулак рыцаря-гроссмейстера находится всего в нескольких сантиметрах от нее.
Герцог и герцогиня закричали бы, чтобы она уклонилась, или крикнули бы "Нет!", если бы только могли говорить.
Подавив дрожь в теле, Богиня яростно ответила: "Как обычно, ты все еще думаешь, что все должны тебя бояться! Старый ублюдок, ты слишком высокого мнения о себе!"
Затем она превратилась в частицы света и появилась рядом с герцогом. После пары секунд раздумий, она всё же решила не атаковать его, а спасти герцогскую семью. Магия, которую она использовала, была, конечно же, магией света. Хотя ее атрибут не был особенно силен против Создателя, по крайней мере, он был эффективен в ослеплении людей, а также позволял быть быстрым.
Богиня появилась только для того, чтобы позже сбежать вместе с семьей Цзян Ли.
Это было довольно забавно, так как слова, которые она только что произнесла, противоречили ее поступкам.
Но, увидев ее исчезновение, многие люди остолбенели и уставились на пустое место, которое раньше занимала семья Уэйд. Один из монахов спросил: "Неужели существует магия, способная так быстро переносить людей в другое место?". Очевидно, присутствующие не знали, что девушка, появившаяся только что, была Богиней Света.
Создатель безумно обвёл глазами всё вокруг и крикнул своим людям. "Найдите их! Не дайте им уйти!"
Он выглядел настолько свирепым, что монахи и повстанцы, естественно, послушались и разбежались в разные стороны. Возможно, их быстрый бег был вызван тем, что они просто испугались безумного выражения на лице сосуда их бога.
Поиски продолжались некоторое время.
К сожалению, никому не удалось их найти.
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    Поиски продолжались некоторое время. К сожалению, никому не удалось их найти.
В конце концов, женщина продолжала произносить одно и то же заклинание, чтобы поскорее скрыться от них.
Где она появится в следующий раз?
По крайней мере, не в поле зрения врагов.
И хотя Богиня сделала что-то очень глупое, цель всё равно была достигнута.
...
На самом деле, поскольку в мире было только два бога, даже если Богиня Света успешно спасла семью Цзян Ли, у Создателя был способ найти их, где бы они не находилась.
Он вспомнил об этом только после того, как пришел в себя. К тому времени поиски продолжались уже более пяти минут, и его подчиненные сообщили множество плохих новостей.
Когда его гнев утих, он использовал божественную силу и лично занялся поисками. Прошла минута, и он наконец почувствовал неравномерные колебания маны. Не раздумывая, он поспешил отследить их.
На самом деле, некоторое время назад Богиня также отслеживала его местоположение, проверяя где происходит аномальное движение маны.
Теперь он применял тот же способ к ней. В этом можно было винить только тот факт, что их осталось только двое. Конечно же, если Создатель не был тем, кто использовал ману, то это могла быть только Богиня.
"Вот ты где, крыса", - усмехнулся он, а затем приказал половине своих сил отправиться с ним на восток.
После этого началась игра в догонялки, где Создатель выступал в роли кота, а Богиня - убегающей мыши.
...
В то же время что-то происходило и за пределами этого мира.
В жемчужине, вставленной в серьгу гадалки, снова появился Донг Лан в своей духовной форме. Он осыпал проклятиями свою приемную мать и выражал свое недовольство по поводу недавнего перемещения. Пока он был занят тем, что стирал в памяти кровавую и жалкую сцену своей смерти, он не заметил, что уже оказался в новом мире.
...
За пару минут до того, как Цзян Ли обратился к системе с последним запросом...
В пустоте, где гадалка однажды посетила заточённый "дух", раздался голос. Это был мужской голос, и он не поздоровался и не поприветствовал никого, перед тем как заговорить.
"Двадцать пятый..." начал он, испугав духа, который находился в тьме, погруженный в извинения перед Цзян Ли. Детское существо не ответило, но прервало связь с Цзян Ли и издало удивленный звук, после чего погрузилось в тишину.
Мужской голос мягко продолжил: "Я видел, как он поживает... Все хорошо... Ты проделал большую работу".
"Спасибо", - смиренно ответил дух. "... но я не заслуживаю похвалы. Я просто выполняю свою работу".
"Хммм... В любом случае, он начал наконец-то выполнять миссию, что хорошо... Единственная проблема в том, что он столкнулся с посторонним... и, кажется, я знаю, что этот посторонний хотел мне сказать".
"Что именно? Эта гадалка - подозрительная личность. Поэтому я думаю, что мы должны быть осторожны с ней и не обращать внимания на то, что она сказала".
Мужской голос ответил, усмехнувшись: "Не нужно быть таким настороженным. Я думаю, что она несла благие намерения. Но ты прав. Мы должны быть осторожны. Никто не должен прерывать наши планы. Вот почему в следующих нескольких мирах..." Он сделал небольшую паузу, прежде чем решительно добавить: "Сотри его воспоминания о предыдущих жизнях и сохрани только базовую информацию о его миссии".
Через некоторое время голос юноши ответил нерешительно и осторожно.
"Просто стереть... Ты действительно решился на это?" Его тон говорил о нежелании выполнять приказ, когда он рассуждал: "Мне жаль это говорить, но я действительно не понимаю, почему мы должны стирать все его воспоминания... А как насчет его воспоминаний о главной миссии... Почему мы стираем их? Разве мы не должны позволить ему сохранить их, чтобы он снова не сбился с пути?".
"Нет ничего плохого в осторожности... И ты всё равно останешься рядом с ним. Ты не беспокоишься о том, что он делает. Ты также сам устанавливаешь некоторые правила, чтобы развлечь себя. Так чего же ты боишься?" После этого раздался негромкий смешок.
Он молчал, хотя в глубине души ему хотелось поспорить.
Однако, зная, что спорить о чем-то незначительном с другим существом - пустая трата времени, детский дух решил отпустить раздражение в своем сердце. Подумав о настоящей цели, он спросил: "Эй, нам действительно нужно заходить так далеко? Если так подумать, я появился в его жизни как фальшивая система, только потому что он отказывался реинкарнировать. Но теперь с ним все в порядке".
"Наш хозяин хочет, чтобы все было именно так. Он хочет помочь этой женщине вознестись. Кто мы такие, чтобы идти против его желаний? В любом случае, если ты думаешь, что моя идея не подходит, извини, но оставь свое мнение при себе. Наш господин назначил меня главным. Именно меня следует слушаться в этом вопросе". На этот раз тон невидимого человека был безразличным.
Вскоре после этого он попрощался. "Я ухожу".
Однако дух все еще был занят перевариванием слов собеседника, поэтому не хотел его отпускать. Вдруг потом придется что-то уточнять, и кого тогда спрашивать?
"Подожди... Прежде чем уйти, не собираешься ли ты рассказать, что происходит на твоей стороне?"
"Там мало что происходит". Мужской голос ответил так, что дух ребенка представил себе парня в длинном белом халате, пожимающего плечами: "Сейчас мирная эпоха. Поэтому я был немного удивлен, когда гадалка сказала, что на небесах произойдут изменения. Но я понимаю, что нет ничего плохого в том, чтобы ускорить этот процесс. Если ты можешь сделать что-то, чтобы парень смог быстро завершить тысячу или около того миров, сделай это".
"... Тысяча или около того миров... Ты сказал, будто это так просто". Дух ворчал с легким раздражением. "И это все? Когда ты собираешься проверить нас снова?"
"Я не знаю. В любом случае, ты здесь для надзора над ним, и я уверен, что ты сделаешь все возможное, поскольку ты очень предан своему хозяину. Я не буду связываться с тобой тысячу или около того лет".
"... Так безответственно."
Не сказав больше никакого ничего, присутствие человека бесследно исчезло, оставив мрачное существо в тьме.
После этого раздался вздох, который звучал немного трагично, поскольку голос принадлежал очень молодому человеку.
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    По пути к особняку, минуя улицы одну за другой, Цзян Ли незаметно для себя понял, что в его воспоминаниях кое-что не сходится.
Например... Когда Богиня сказала, что Создатель направляется к особняку его семьи, он запаниковал, потому что, по его мнению, вся его семья была там. Однако он вспомнил, что в действительности его родители и другие важные родственники должны быть со своими рыцарями и слугами где-то в столице. Только его больная сестра была дома, под защитой главного рыцаря Лирко.
Были и другие мелкие детали, которые стали расплываться или меняться в его воспоминаниях.
Однако из-за ситуации, которая все еще тревожила его сердце, он подсознательно решил не обращать на них внимания. Что еще он мог сделать?
Создатель был его целью. Этого было достаточно.
Иногда для того, чтобы преодолеть определенную черту или достичь чего-то быстрее, человек должен был посвятить свой разум только этому одному делу, которое он должен был поставить на первое место перед всем остальным. Именно это и пытался сделать Цзян Ли. Прибыть быстрее, а затем убить проклятого бога раз и навсегда!
Система украдкой вытерла холодную каплю пота на воображаемом лбу: ... К счастью, его подозрения длились недолго. Все-таки я облажался... Я никогда не расскажу ни единой душе о том, что случайно изменил его воспоминания.
Очевидно, несколько небольших расхождений в воспоминаниях Цзян Ли были вызваны сомнительным существом в его мозгу. Он также не знал, что некоторые воспоминания из его предыдущих жизней были медленно стерты. Система планировала сохранить только то, что ему понадобилось бы в будущем.
Что касается воспоминаний, которые были связаны с воплощениями Чжу Ли, то, в отличие от того, что приказал мужчина, система планировала только запечатать их, причем сделать это в промежутке между переходом в другой мир. Таким образом, даже если Цзян Ли сумеет понять, что что-то не так, система сможет сказать, что это вина перехода между официальными мирами.
Подумав, что внезапно появилось много дел, он ворчливо произнес.
'Я забыл сказать этому надоедливому человеку, что я не бог. Как удалить то, к чему у меня нет ни разрешения хозяина?'
'Если я это сделаю, не возненавидит ли он меня, когда проснется?'
Система чувствовала себя очень обиженной. Однако она не прекратил медленно стирать бесполезные воспоминания. К счастью, сам Цзян Ли был довольно забывчив. Если только это не было чем-то важным, он не утруждал себя запоминанием.
Люди всегда были такими, они подсознательно забывали некоторые детали прошлого, которые считали незначительными, чтобы их мозг мог вместить или сохранить больше новых воспоминаний. Цзян Ли, как обычный человек, не был исключением.
Например, он подсознательно забыл названия маленьких ресторанчиков и отелей, в которых он бывал в мире На Юй. С тех пор прошло столько времени, что он уже не мог вспомнить имя надоедливой девушки, из-за которой в мире Чжу Ли он получил только половину максимальных очков. Спроси его имя этой девушки, он бы только нахмурился и ответил: "Что-то вроде Цао?".
А лицо его приемного отца-миллиардера из мира Е Синьи? Ну, как, черт возьми, он мог запомнить лицо человека, с которым редко встречался, даже когда тот стал его отцом?
Много ли в этом мире таких людей, как Е Синьи, у которых превосходная память? Она, вероятно, была одной на миллион, если не на десятки миллионов, в то время как он принадлежал к числу нормальных людей.
С учетом сказанного, нагрузка на систему уменьшилась, так как стало меньше тривиальных воспоминаний, которые нужно было удалять. Однако нужно было быть очень осторожным, чтобы случайно не повредить мозг Цзян Ли. В конце концов, его мозг и так иногда работал не в том направлении. Если бы система повредила его еще больше, не превратился ли бы он в сумасшедшего?
Это было последнее, чего хотела система. В конце концов, настоящий сумасшедший человек не сможет выполнять мисси. Некоторые даже больше разрушали бы, чем спасали людей.
'Раньше этот человек не стеснялся отправлять людей в психиатрическую больницу и поджигать дома. Но он начал исправляться. Он должен продолжить этот путь, чтобы стать достойным хозяином!
Через полчаса сердце системы разбилось вдребезги, и тогда она поняла, что слишком сильно надеялась на что-то.
Цзян Ли прибыл на место происшествия с опозданием и увидел, что особняк его семьи оккупировали лысые люди. Это было через дюжину минут после того, как Богиня и Создатель покинули это место в погоне друг за другом.
Его родителей и сестры нигде не было видно. Слуги его семьи были разрублены или обезглавлены. Он не знал, как дела у других членов его семьи, поскольку Богиня была занята бегством и не могла с ним связаться.
В его голове появилось множество мрачных мыслей, как он мог не быть в ярости?
Он был в ярости, но знал, что не сможет долго оставаться там и противостоять монахам в одиночку.
Поэтому он снова применил тёмную магию. Он заставил врагов выйти за пределы особняка и выступить друг против друга. Убьют ли они в итоге друг друга, его не волновало.
Позже он узнал о местонахождении девушки и его семьи через систему. Кто знал, почему она вдруг стала так щедра, чтобы сообщить ему об этом? Важно было то, что теперь он знал, куда идти.
...
...
...
Тысячи лет назад Богиня была наделена способностью управлять атрибутом Света. Но из-за того, что резня Создателя произошла прежде, чем она смогла овладеть своими силами, она оказалась заключенной в заброшенном дворце.
Она стала свидетельницей того, как легко Создателем были убиты другие боги, даже самые сильные из них. Поэтому всякий раз, когда она сталкивалась с другим богом, в нее вселялся страх до мозга костей. Как у принцессы, с рождения защищенной от суровости и уродства мира, ее реакция не могла быть иной.
Когда она собралась с силами, чтобы выступить против другого бога, к сожалению, ей сначала понадобился сосуд. Румина Болден больше не подходила, так как в её теле уже жила другая душа. Поэтому она начала создавать новый сосуд для себя. Но, к сожалению, Создатель сбежал прежде, чем она успела закончить.
Их следующая схватка произошла, когда бог был в ослабленном состоянии, и она могла воспользоваться этим. Ошибка Богини заключалась в том, что она не ударила Создателя со всей силы, когда представилась возможность. Вместо этого она сначала забрала семью Цзян Ли, чтобы спасти их от неминуемой смерти.
После этого началась игра в догонялки. По мере того, как происходили все эти события, оставалось загадкой, задумывалась ли она о том, сколько шансов было упущено ею. Если бы она сначала обезвредила врага и заставила последователей потерять своего лидера, было бы больше возможностей спасти семью. Без сосуда Создателя никто не управлял бы монахами должным образом, и никто не последовал бы за ней и не догнал бы ее.
Жаль...
Очевидно, еще одной большой слабостью Богини была ее трусость в борьбе с Создателем. Поскольку он был ранен и находился в ослабленном состоянии, она могла бы оставить семью где-нибудь, возможно, в своей церкви. Тогда она могла бы противостоять ему без бремени, которое бы ее тяготило. К сожалению, вместо этого она позволила страху в своем сердце запутать ее разум. Дошло до того, что она забыла, что может использовать своих верующих.
По сравнению со смертными, бог или богиня превосходили их только силой и физическими данными. Но опыт и интеллект? Это зависит от того, насколько продуктивными и трудолюбивыми они были и насколько одаренным был их мозг с рождения.
Независимо от того, был ли человек божеством или смертным, он неизбежно должен был иметь слабости и совершать ошибки. Это было похоже на то, как свет всегда сопровождается тенью.
Это может показаться смешным, но боги действительно могут совершать ошибки. Глупо думать, что боги всегда всесильны и правы. Ведь если бы это было так, то можно было бы сказать, что поступок Создателя, втянувшего невинных людей в войну, простителен.
'Мой сосуд уже начинает сопротивляться мане. Это недавно созданное тело. Есть предел тому, сколько он может принять и сколько заклинаний я смогу произнести. Я больше не могу применять магию бездумно".
Беспокойство появилось в сердце Богини, когда она остановилась в нескольких милях от Создателя. Осмотревшись и обнаружив, что она находится в лесу, вероятно, где-то в восточной части Империи, она решила, что минута отдыха не помешает.
Она закрыла глаза и беззвучно произнесла несколько слов.
Через секунду частицы света сформировали три человеческие фигуры. Две из них имели рост и телосложение взрослых, а одна была ниже ростом и худее, по-видимому, это был ребенок. Медленно появились Аллен и Хелена вместе с крепко спящей девочкой. На лицах первых двух виднелось недоумение.
"Мисс Болден?" - спросила герцогиня, увидев ее лицо.
Богиня невольно нахмурилась. "Я не она".
Она объяснила растерянной герцогине, что происходит. Бесполезно было притворяться, что она кто-то из церкви, потому что они бы не поверили. Их сын был Пророком и имел доступ ко всей информации о церкви. Вот почему она прямо сказала им, что она - Богиня, а ее тело – просто сосуд.
"Румина Болден должна была стать моим первым сосудом, поэтому ее внешность создана по моему образцу" сказала она.
Аллен и Хелена посмотрели друг на друга, а затем поклонились с благоговением и страхом. "Мы согрешили, что усомнились в Вас, Ваше Святейшество Богиня Света. Пожалуйста, помилуйте нас".
Богиня покачала головой и промолчала. Точнее, она собиралась ответить, но что-то привлекло ее внимание и заставило остолбенеть.
'Старый ублюдок изменил направление?'
В ее сердце сначала появилось недоверие, поэтому она перепроверила. Вскоре после этого ее лицо застыло.
Но, глядя на семью Цзян Ли, она заметно колебалась.
Однако это не заняло много времени, и она сделала глубокий вдох. После этого она сказала им: "Думаю вы надёжно спрятаны здесь. Мне нужно идти в другое место".
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    Она встревожилась, потому что Создатель изменил направление. Он, должно быть, предсказал или почувствовал местоположение ее Пророка. Вспомнив, что на самом деле не Богиня нанесла ему самый сильный удар сегодня, а Цзян Ли, Бог не раздумывая отправился за ним.
В конце концов, именно Пророк испортил восстание. Именно Пророк помешал монахам и захватить столицу и сжечь Святую церковь.
Он также был тем, кто избавился от Святой. Теперь в книге пророчеств по-прежнему не было никаких предсказаний на тридцать лет вперед.
Как Создатель мог не испытывать к нему ненависть?
Он действительно хотел убить Люка Уэйда больше, чем его семью или кого-либо еще.
В то же время он знал, что Пророк испытывает к нему те же чувства, особенно теперь, когда особняк, принадлежащий его семье, был захвачен.
Битва в центре столицы Империи медленно склонялась в пользу Императора и близилась к концу, благодаря ореолу главного героя. Тем временем в нескольких милях от них начиналась другая битва.
Цзян Ли соскочил с коня и обрушил ледяные удары на главного рыцаря своей семьи, появившегося в его поле зрения. По следам крови в уголках его глаз и рта он уже давно догадался, что он - это новый сосуд.
Разумеется, Создатель не позволил ему поступать так, как ему заблагорассудится. Он приказал монахам наброситься на беловолосого парня. Пророк никак не мог повторить то, что он сделал с врагами в своем особняке, потому что количество людей на этот раз исчислялось не десятками, а сотнями.
Что же делать? Цзян Ли быстро огляделся по сторонам, а затем принял решение.
К счастью, они были в лесу. Отгородив себя и Создателя барьером, он вызвал всех ядовитых и опасных животных в радиусе мили и попросил их отвлечь монахов. Таким образом, он смог сосредоточиться на обмене ударами с рыцарем.
Цзян Ли старался использовать смертоносные атаки, обрушивая на противника ледяные удары различных форм и уклоняясь от металлического оружия, которое тот создавал в воздухе.
Противник, естественно, был не хуже его, если не лучше, в ближнем бою. Поэтому, конечно, ни одна из магических или физических атак Цзян Ли не поразила его. Это было немного прискорбно.
Однако, чем смертоноснее были удары и чем сильнее они были сконцентрированы на смертельных точках, тем больше Создатель тратил бы сил на их отражение. Разве тогда врагу не потребуется больше божественной силы?
Вот почему даже спустя столько времени, несмотря на то что у него самого заканчивались запасы выносливости, он продолжал атаковать.
На первый взгляд, цель Цзян Ли была очевидна! Испортить сосуд! Пусть Создатель снова разрушит нынешнее тело из-за переизбытка божественных сил!
Он должен был благодарить тот факт, что Создатель сильно желал его смерти, и ему было наплевать на то, что его нынешнее тело разрушается. Создатель, должно быть, думал, что нет ничего важнее, чем стереть существование Цзян Ли, и что он может просто обыскать мир в поисках другого сосуда, если тело главного рыцаря станет непригодным.
Местность вокруг них была разрушена. За пределами ледяной стены все наполнилось рычанием и воем людей и зверей. Глаза беловолосого мужчины блеснули, когда он нанес последний удар, который заставил сосуд испустить больше божественной энергии, которая затем разрушила тело.
Да, Создателю пришлось влить в тело больше божественной силы, которая затем полностью разрушила его!
'Наконец-то! Он снова упал! Должно быть, он сильно пострадал! Так что все должно быть в порядке, даже если он сбежал прежде, чем я смог поймать его и запереть душу в теле. Он не должен появиться в течение некоторого времени". Цзян Ли бешено задышал и повернулся лицом к монахам.
Когда его цель была достигнута, и верующие Создателя, которые все еще сражались с дикими и дерзкими дикими зверями, увидели это, они, естественно, не могли поверить в увиденное. Из-за отвлечения внимания эти люди потеряли концентрацию. В таких ситуациях, как эта, колебания и недостаток концентрации могли привести к смерти.
Однако, какой верующий не растерялся бы, если бы вдруг обнаружил, что его бог, даже если он был в теле сосуда, умер?
"Люк Уэйд!!!"
Несколько человек выкрикнули это имя. Один из них был приближающейся Богиней, остальные – разгневанными подчинёнными Создателя. Он был удивлён, так как она наконец-то появилась в смертном теле. Он знал, что это она, благодаря своему чутью. Кроме того, Румина Болден, главная героиня, все еще находилась в церкви под охраной отца и нескольких святых рыцарей.
Она прибыла одна. Должно быть, она оставила их в безопасном месте", - подумал он, испытывая некоторое облегчение.
Однако на ее лице были написаны беспокойство и страх.
И он понял причину этого необычного выражения ее лица немного позже, когда заметил, что она расширила глаза. Когда он оглянулся, в его голове мелькнула мысль. 'Черт, меня провели!'
Реальность преподала ему сегодня крутой урок. Неважно что, где и когда, нельзя терять бдительность и позволять самоуверенности заполнять разум. Это, скорее всего, поможет врагу нанести вам удар.
Гневные крики монахов стали похожи на шутку или, возможно, на развлечение.
"Ты... нарушил законы мира...?" расширив глаза, с большим трудом спросил он незнакомого человека, внезапно появившегося перед ним.
Этот человек выглядел особенно внушительно... и божественно... И этот человек, появившийся из ниоткуда, пристально смотрел на Цзян Ли, а затем уставился на девушку, появившуюся в десятке метров позади беловолосого мужчины.
Этот человек был Создателем в его реальной форме. Настоящее божество во плоти.
Глаза Цзян Ли расширились от осознания.
"Сумасшедший...." Богиня тоже была озадачена и застыла на месте. Она продолжала качать головой в неверии и страхе. "Ты... ты... Я думала, ты хочешь спасти этот мир... Зачем, зачем ты появился здесь?! Ты знаешь, что смертное царство не может выдержать прямого появления бога!?!!"
Ее голос начал слабеть, пока даже она сама не заметила, что впадает в истерику.
Давным-давно, за тысячи лет до наступления темных веков, все боги, включая его, использовали свою власть над законами природы, чтобы изменить правила, управляющие смертным миром.
Он разрушался, как только в него вторгалось божество. По всему миру начинались различные бедствия, уносящие жизни простых людей, и никакая магия или вмешательство человека не могли их остановить. Наводнения, оползни, тайфуны, извержения вулканов, набеги диких зверей... Кусочек за кусочком, мир превращался в руины и распадался, возвращаясь к исходному состоянию.
Это правило было добавлено для того, чтобы те, кто захотели использовать свои божественные тела для совершения чего-то в царстве смертных, немедленно отступили.
Ни один бог не хотел бы, чтобы царство смертных было уничтожено, поскольку это было единственное место, где они могли получить силу веры. Кроме того, если бы они случайно вызвали разрушение мира, за ними бы точно охотились все остальные боги. Короче говоря, это правило было эффективным. И оно продолжало действовать даже сейчас.
Среди тех, кто слышал Богиню, только Цзян Ли и несколько трезвомыслящих людей в рядах противника чувствовали, что их сердца вырываются из груди от напряжения и страха.
Остальные были настолько преданны Создателю, что даже если они и почувствовали тревогу от услышанного, то все равно сразу же преклонили колени перед красивым и доблестным голубоглазым лысым мужчиной, зависшим в воздухе над ними. В конце концов, он был их божеством-покровителем.
Создатель же, услышав слова Богини, тоже остолбенел. Точно... Он тоже был ошеломлен... и страх охватил его сердце.
Мир, который он так любил и хотел спасти от гибели... на самом деле погибнет по его вине?
"Нет!" - отрицал он. Это было не то, чего он хотел! Никогда в своих самых смелых мечтах он не думал об этом!
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    Однако факт остается фактом: он позволил своему гневу и эмоциям взять верх над собой.
В результате он подсознательно появился... без использования сосуда.
Значит, он стал причиной разрушения его собственного мира?
Создатель некоторое время смотрел вниз. Цзян Ли к тому времени уже бежал к Богине. Мысленно он спросил систему, что произойдет, если смертное царство превратится в пыль, и можно ли будет переселить его обитателей в другой мир. Однако, прежде чем детский голос успел ответить, мужчина увидел, как глупый бог поднял на него налитые кровью глаза.
Создатель ненавидел и Богиню, и ее Пророка. Он заставил его появится здесь без сосуда. Она была дочерью двух богов, которые установили правила и заставили всех богов древности, включая его, подчиниться этому глупому правилу.
"Поскольку это твоя вина, ты должен умереть!" Этот гневный голос разнесся по всему царству. Гнев бога обрушился на весь мир.
Будь то смертный Цзян Ли или Богиня, которая находилась в простом сосуде, никто из них не смог бы противостоять богу в его настоящей форме.
Увидев, что огромная рука, похожая на атаку храма Шаолинь из фильма в мире Е Синьи, опускается на Богиню, Цзян Ли без колебаний оттолкнул женщину. Она все еще была слишком шокирована, поэтому, хотя она и могла телепортироваться, ей не удалось сделать это вовремя. Не успела она опомниться, как ее тело отлетело на несколько метров назад.
//П: хахаха, походу писатель сам затупил, ведь в 49 главе система сказала что стерла ему все ненужные воспоминания, а тут он приводит пример из фильма мира Е Синьи)
"Неееет!" закричала она, увидев, что произошло потом.
Следующая сцена была видна в замедленной съемке в ее глазах. Ее Пророк оттолкнул ее. А затем огромная рука, посланная богом, разрубила его, отделив грудную часть от остальных частей внизу. Кровь лилась фонтаном, и смотреть на это было невыносимо.
Она содрогнулась от ужаса, ведь она так долго наблюдала за людьми и знала, что люди могут умереть от отрезанных частей тела и потери крови. "Люк Уэйд!!!!"
"Тсс. Я целился в Богиню, чтобы она не смогла вмешаться позже, когда я начал бы тебя пытать." раздраженно сказал Создатель.
Пока сознание Цзян Ли медленно угасало от боли и ощущения, что он скоро умрет, он изо всех сил старался смотреть на плачущую Богиню.
Он с облегчением увидел, что с ней все в порядке. Она медленно встала и позвала его по имени: "Люк Уэйд". Что касается его самого, то его смерть не имела значения. Боль, конечно, отразилась на нём. Но если бы случилось худшее, он бы просто проснулся в чужом теле в другом мире.
Однако ее ситуация отличалась от его. Хотя он мог встретиться с ней в других мирах, у него было предчувствие, что он все равно не может позволить ей умереть. Даже если эта догадка не была точной, он все равно не хотел, чтобы Богиня умерла или была ранена. В этом мире она была слишком глупа и наивна.
Его рука потянулась к ее лицу, и он слабо покачал головой. Он хотел что-то сказать, но его рот отказывался двигаться.
После того как Создатель, который, казалось, ненавидел его до смерти, заговорил, система сказала: "Хозяин, тело слишком повреждено и не может больше удерживать твою душу. Мне очень жаль. Мы не можем больше оставаться в этом мире. Мы уходим. Начинается экстренный перенос..."
Уходим? Стоп, хотя некоторое время назад он сказал себе, что не будет ничего страшного, если он случайно умрет, поскольку он может просто отправиться в другой мир, это не означало, что он хотел, чтобы его вот так просто перенесли.
Прежде чем все вокруг отключилось, он успел проклясть систему,
Эй, остановись! Стоп! Нет ли способа просто заплатить очки, чтобы я мог излечиться?
Система ответила окровавленному человеку: "Э... Извини, тело слишком повреждено, и даже если ты его излечишь, враг с радостью разнесет тебя снова".
Его дыхание становилось все слабее и слабее.
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    Цзян Ли почувствовал злость. Он умирал. А Создатель все еще был жив. Подумав, что мана в его теле сможет хотя бы немного повредить сумасшедшего Бога, он усилием воли заставил свое тело взорваться.
"Ты хочешь, чтобы мы умерли? К счастью, это чувство взаимно!" безумно сверкнув глазами, крикнул Цзян Ли.
Мужчина даже не колебался, когда принимал это решение. Оттолкнув себя назад к безумному богу с помощью магии, он тут же привел самоуничтожение в действие. Это была способность, которую все пользователи магии могли использовать один раз в жизни.
"Ты сумасшедший ублюдок!" раздался в его ушах полный ужаса голос Создателя, который смотрел на него широко раскрытыми глазами, прежде чем убежать.
"НЕЕЕТ!!!!" Вслед за этим раздался трагический крик.
Затем последовал жуткий взрыв. Время, казалось, остановилось, пока Богиня наблюдала, как тело беловолосого мужчины превращается в разноцветное месиво.
'Мой Пророк... исчез?' Мгновение спустя, она затаила дыхание, качая головой в полном неверии.
Все ее тело дрожало. Она плакала так же сильно, как и тогда, когда видела смерть своих родителей и всех остальных богов.
Прежде чем душа Цзян Ли исчезла из этого мира, его голос, казалось, прозвучал в ее ушах, говоря очень мягко.
'Прости... Это моя вина, что я был самоуверен и не подготовился... Я бы хотел остаться подольше. Я надеялся, что мне не придется уходить так рано...".
Создатель была забыт в ее сознании. Нет, ее разум был пуст, она была слишком ошеломлена тем, что произошло.
'Знаешь ли ты, что в этом мире я все еще хочу снова пожениться на тебе?'
Богиня, естественно, огляделась вокруг, но никого не нашла. Не видя его, она не могла удержаться от рыданий. Она не могла поверить, что такое божественное существо, как она, может пролить столько слез из-за простого смертного, который был знаком с ней всего семь лет.
Что такое семь лет по сравнению с бесчисленными веками, которые она уже прожила? Ничтожно мало. Не стоит и упоминания.
Однако в отношении этого человека, особенно когда она услышала, как он спросил что-то абсурдное, ее сердце просто не могло перестать трепетать. "Эй... ты ведь здесь, да? Я,я не хочу, чтобы ты уходил?! Я могу исцелить тебя!"
Богиня поспешно произнесла заклинание исцеления, и свет ее магии озарил все вокруг. Но на чём она могла использовать это заклинание, когда от него не осталось даже нетронутой части?
"Если ты теперь стал духом, я, я приказываю тебе как твоя Богиня! Покажись мне!"
Она не знала, что он был едва в сознании, даже как душа, и система просто ждала, пока он потеряет сознание, прежде чем перенести его в другой мир.
Его голос снова раздался эхом, на этот раз как будто откуда-то издалека. И ответ, казалось, не имел ничего общего с ее приказом, поскольку звучал так, словно кто-то говорил, погрузившись в старые воспоминания.
'... Эй... Ты знаешь, что я всегда надеялся, что ты сможешь вспомнить своё прошлое?...
Богиня, конечно же, не знала, о каком прошлом он говорит. Своим размытым взглядом она увидела ненавистную фигуру, пытающуюся встать. Конечно же, это был Создатель. Он еще не был мертв...
Еще не умер? Почему? Какое право он имеет жить после всего, что он сделал?
Сердце Богини было полно гнева. Подсознательно она создала меч из света и направилась к тяжелораненому парню. Она не стала думать о том, как мана смертного смогла нанести ему такие повреждения.
Никто не мог приблизиться к ней, ведь она буквально превратилась в ходячую лампочку. Каждый удар сопровождался тихим журчанием в ее ушах, её слезы не переставали течь.
Я очень надеюсь, что ты сможешь вспомнить наши прошлые жизни... Чтобы мы могли поговорить о прошлом... Чтобы я не был единственным, кто вспоминает прекрасные времена... Теперь это кажется невозможным".
Его голос становился все слабее и слабее, а её зрение потемнело. Последнее, что она услышала: "...Это моя вина и глупость. Я не могу больше сопровождать тебя в этом мире... Прости".
Казалось, что последнее слово было произнесено, когда ослабевший Создатель испустил последний вздох.
...
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    Система была похожа на ребенка, когда дело касалось эмоций и чувств, поэтому сейчас она поняла, что все это время мужчина скрывал грусть и негодование по поводу отсутствия у нее воспоминаний о нем.
Все это время система думала, что ее хозяин был бесчувственным, сумасшедшим, а иногда и бессердечным, и что она была ему безразлична. Он уже смирился с тем, что в каждом мире существует "она". Он забыл, что нормальные люди должны испытывать эмоции.
Путешествовать из мира в мир, сохраняя воспоминания о ней, должно быть довольно болезненно". Система наконец поняла.
Только он один помнил и вспоминал все, что было между ними с начала этого путешествия по разным мирам. Только у него были воспоминания о них. Учитывая этот факт, даже если бы он захотел поговорить о старых добрых временах из предыдущих жизней, он не смог бы. Потому что она не смогла бы его понять. Хотя он был доволен тем, что кто-то сопровождал его в течение жизни, людям свойственно испытывать жадность и желать большего.
С тех пор, как он узнал кто она, он начал хотеть, чтобы она помнила о нём.
Каждую жизнь, хотя ему не составляло труда просто создавать с ней новые воспоминания, он все еще хотел сказать ей так много вещей...
Помнишь ли ты мое настоящее имя? Или как странная девушка ударила тебя по лицу, когда мы впервые встретились?
Помнишь, как на одной из наших свадеб я старался, чтобы украсить для тебя озеро фонариками и цветами?
Тогда ты была дочерью покойного великого генерала, а я был принцем-генералом. Мы оба учились тёмной магии, ты любила вызывать у других отвращение, налаживая на других различные болезни желудка. Довольно скверная привычка была у тебя в те времена... если можно так выразиться. Но не волнуйся, я не против. Не смотря на то, что ты всегда беспокоишься, что кажешься мне вредной, на самом деле я не против... хотя я и испытал на себе это колдовство, когда ты однажды очень рассердилась на меня.
Кстати, тот случай, когда ты выгнал меня из леса только для того, чтобы потом заставить меня стать твоим учителем... ты все еще помнишь это? Ты не знаешь, но до этого я очень волновался за тебя, когда понял, что ты тоже учишься в этой отвратительной школе. Я притворился спокойным, когда меня прогнали. Но на самом деле я затаил обиду, поэтому несколько месяцев мстил тебе, задавая странные вопросы и домашние задания. Но в любом случае, я благодарен, что нам обоим удалось сбежать и начать хорошую жизнь.
Миллиардер усыновил меня, хотя я уже не помню его лица и имени. Потом я основал семью и компанию вместе с тобой. Я до сих пор помню, как отвел наших детей в школу, а ты помахал нам на прощание только потому, что тебе было лень сменить рубашку на платье. Это было в прошлой жизни. Ты была своевольной, но, тем не менее, прекрасной. Я был лжецом, но не мог врать напрямую, поэтому использовал в своих словах множество ерунды, чтобы досадить тебе. Сколько раз я выводил тебя из себя?
Я до сих пор помню, как в одном из прошлых миров сожалел о том, что связал такую красотку как ты к смертельно больному человеку. Ты обиделась на меня за то, что я превратился в призрака раньше тебя? Или за то, что я оставил другого призрака охранять тебя вместо себя?
Я был певцом, ты был менеджером. Я был генералом-принцем, ты – изгнанной дочерью семьи великого генерала. Я был хитрым бизнесменом, ты - честной, но игривой светской львицей.
Каждый раз наши личности были разными. Мы прожили вместе более трех жизней... В одной из жизней я, кажется, обидел тебя тем, что умер позже тебя... а в этой жизни я обидел тебя снова...
Цзян Ли никогда не вспоминал обо всем этом. Даже та небольшая жалоба на воспоминания, была сказана без особых надежд. Он желал, чтобы в будущем, когда они проживут больше жизней, она тоже вернула себе прежние воспоминания.
Система не могла не вздохнуть и не поблагодарить небеса за то, что еще не слишком поздно.
'Почему я чувствую себя здесь виноватой?' – ворчала система.
Перед тем как переместить человека, временно потерявшего сознание из-за смерти, система все же стерла часть его воспоминаний. Однако, по крайней мере, только те, которые были не важны. Так что в будущем его мозг сможет хранить больше прекрасных воспоминаний.
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    Если бы тот человек снова проверил их и узнал, что случилось, система просто сказала бы, что у неё закончилась энергия, и что предсказание будущего перед входом в каждый мир отнимает слишком много времени и энергии. В любом случае, тот мужчина не был настоящим хозяином системы...
....
Когда Цзян Ли снова открыл глаза, ему показалось, что он очень долго спал. Он находился в маленькой, грязной и обшарпанной комнате. Вокруг валялись бутылки из-под пива и ликера. Валялось несколько разбитых стаканов и тарелок. Вонь алкоголя пронизывала воздух, делая запах невыносимым.
Кроме него, вокруг никого не было. Похоже, тело, которое он будет использовать в этот раз, выпило слишком много. Он страдал и от похмелья, и от головной боли. Кроме того, он чувствовал себя очень усталым и слабым. Был ли «оригинал» в этот раз спившемся от горя человеком?
Странные мысли появились в голове Цзян Ли, он не знал, что чувство усталости и слабости исходит от его собственной души.
'Эта сцена очень похожа на ту, что я увидел, когда впервые оказался в теле Хэ Чэня'. подумал он, снова закрывая глаза и ложась на пол. По всему его телу распространилась усталость.
Система заговорила в его сознании: "Хозяин, за то, что ты сделал в последнем мире, который мы посетили, будет назначено наказание. Но, к счастью, это твое первое нарушение, поэтому наказание будет мягким. Тебе будет поручено лишь выполнить желание души клиента, т.е. «оригинала». Однако вы должны выполнить это задание на сто процентов. И вы не получите никаких очков. Хозяин, пожалуйста, потрудись, чтобы мы могли вернуться в официальные миры".
Он глубоко вздохнул, переваривая смысл слов, сказанных системой. Затем он нахмурился и спросил. "Это не официальный мир? Я не помню, чтобы превышал количество изменений, которые мне разрешено вносить в сюжет. Почему меня отправили сюда?"
Мужчина задумался на мгновение. Что-то мелькнуло в его сознании. "Неужели злодейка сошла с ума и умерла в своем собственном мире?"
На шквал вопросов система ответила только на последний: "... Да, она умерла с обидой, злясь, что вы лишили ее сказочной жизни. Хотя её обида была слаба, вы всё равно должны быть наказаны".
Мужчина молча размышлял: "Надо же, я и не знал, что в других мирах проходят десятилетия, пока я перемещаюсь".
Слова системы также заставили его понять, что она может видеть другие миры, даже если его там нет. Иначе как бы она узнала, что Су Люси уже мертва?
Через несколько секунд он начал массировать лоб.
Значит, они лишили его шанса набрать очки только из-за этого? Неужели он виноват в том, что злодейка все равно сошла с ума, хотя он и позаботился о том, чтобы она не привязывалась к этому миру? В любом случае, он спас ее от безумия и несчастья! Он даже потратил очки, чтобы отправить ее обратно. Даже если она сойдет с ума и умрет от обиды, какое отношение это имеет к миру предыдущей миссии?
Подумав о последнем, он сердито запротестовал: "Эй, система! Я не был проинформирован об этом. Это не должно быть засчитано!"
"Хозяин..." Детский голос системы на мгновение задрожал. "Извини, я ничего не могу сделать. Я просто искусственный интеллект, выполняющий то, что мне было сказано. Я ничего не могу сделать. В любом случае, остается фактом то, что злодейка, которую вы должны были спасти, сошла с ума и умерла неестественной смертью. Истинная миссия провалена. Поэтому ты наказан".
Услышав твердый тон системы, Цзян Ли, конечно, разозлился, но поскольку приговор уже был вынесен, а он был всего лишь смертным, находящимся под «контролем» системы, он заставил себя успокоиться.
Так прошла минута. Только после этого он смог ответить.
"... Хорошо. У меня больше нет никаких вопросов на этот счет. Однако я помню, что ты упомянул новый термин. Все ли мои предыдущие «оригиналы» считаются клиентами системы?"
"Э..."
Он сузил глаза. "Значит, все это время, пока ты говорил, что моя единственная миссия - это спасать злодеек, на самом деле я выполнял еще и скрытые побочные задания?
Цзян Ли до сих пор не верил, что его встреча с женщиной во всех мирах была случайностью. Конечно, он не возражал против этого. Просто у него были смешанные чувства. А если говорить о ней... Как у нее сейчас дела? Пережила ли она горе?
"Ааа... ха-ха". В ответ раздался неловкий смех. Система не планировала отвечать на его вопросы, поэтому она только сказала: "Хозяин, еще раз, пожалуйста, потрудись, чтобы мы могли вернуться в официальные миры".
Цзян Ли прищелкнул языком. Он замолчал и начал просматривать воспоминания так называемого клиента. Чтобы его не раздражал запах алкоголя и испорченной еды, он схватил одну из подушек и прикрыл ею лицо, оставшись лежать на мягком ковре.
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    Цзян Ли прищелкнул языком. Он замолчал и начал просматривать воспоминания так называемого клиента. Чтобы его не раздражал запах алкоголя и испорченной еды, он схватил одну из подушек и прикрыл ею лицо, оставшись лежать на мягком ковре.
Он снова оказался в современным мире, и разница с предыдущими заключалась в том, что это был мир из какого-то романа. Черт возьми, даже псевдоним автора был упомянут, причем безумно глупый – Я ношу зелёную шляпу*
Признавался ли автор в том, что он муж-рогоносец и даже гордился этим? Какой мужчина мог бы гордиться тем, что он носит зелёную шляпу?
Он должен признать, что на секунду у него возникло желание встать на колени перед тем, кто использовал этот псевдоним.
Нет, на самом деле он хотел встретиться с этим человеком и расколоть его череп, чтобы узнать, есть ли в нем мозг! Или узнать, окрашены ли его волосы в зеленый цвет!
'Хорошо. Мне нужно успокоиться и перестать думать о мелочах… сказал себе Цзян Ли и начал смотреть на движущиеся картинки в своей голове.
Сюжет начал проигрываться перед ним. И он обнаружил, что на этот раз сюжет был весьма интригующим.
Речь шла о пути человека к вершине мира развлечений. Этот человек был переселенцем из другого мира.
Да, на этот раз главный герой был из другого мира, и звали его Лю Дэ.
До переселения первоначальный владелец тела, которого также звали Лю Дэ, был красивым парнем без образования и денег, но хотел разбогатеть, став актером.
Раньше он был студентом, который работал сразу в 2 местах, чтобы оплачивать учебу. Однако удача улыбнулась ему, когда он случайно прогуливался возле торгового центра, его талант заметил скаут** и сказал ему, что его лицо может прокормить его, если он попадет в индустрию развлечений. Позже этот скаут помог ему подписать контракт с агентством развлечений среднего уровня и познакомил его с менеджером.
К сожалению, на этом его везение закончилось. Несмотря на то, что он пытался влиться в индустрию в течение года, все роли, которые он получал, всегда были фоновыми. Зарплаты, которую он получал с тех пор, как начал работать, едва хватало на еду и оплату жилья. Учтите, что помещение, которое арендовала для него компания, было небольшим, площадью всего двадцать квадратных метров. И даже в этом случае его зарплаты едва хватало на это. Насколько жалким было его положение в то время?
Так что да, в карьерном плане Лю Дэ похвастаться было нечем.
Семья? Родители парня были фермерами и тяжело трудились под солнцем, чтобы отправить его учиться в город. У него было несколько дядей, которые были либо неженаты и безработны, либо женаты и имели поля для посева различных сельскохозяйственных культур, но были отдалены от его семьи. Короче говоря, дела у семьи Лю шли не очень хорошо.
Единственное, чем он мог гордиться, это... Ну, точно не учебой. В кампусе он не особо преуспевал как студент-искусствовед. Но ему завидовали многие студенты-мужчины, потому что он сумел найти себе толковую девушку, которая была не только очень умной, но и очень красивой. Его девушка была богиней кампуса! Ее звали Ван Биэр.
То, что она была его девушкой, было предметом его гордости. В конце концов, она была очень популярной девушкой, но из сотни парней, безумно преследующих ее, именно он был выбран и стал ее парнем.
Они были вместе уже два года. Она даже сильно поддерживала его, когда он вошел в круг развлечений, и часто появлялась на съемочной площадке, чтобы принести ему еду и напитки.
Как мужчина, если девушка была так предана ему, разве он не стремился дать ей все самое лучшее?
В конце концов, как легко было бы найти кого-то, кто был готов быть вместе с парнем, у которого нет ничего, кроме красивого лица?
Конечно, он должен дорожить ею!
И поэтому, несмотря на многочисленные неудачи, он не сдавался и упорно посещал занятия, которые организовывала для него компания, чтобы повысить свою квалификацию. Он также продолжал пробовать свои силы на прослушиваниях.
Каждый раз, когда ему удавалось получить роль, он радостно праздновал это с Ван Биэр. Они разговаривали о их будущей совместной жизни, прогуливаясь по близлежащему парку. Их любовь и связь всегда казались нерушимыми.
Если бы только эти дни могли остаться навсегда... Это было бы замечательно...
К сожалению, как говорили люди, в этом мире нет ничего постоянного.
Несчастья парня начались с того, что богатый актер второго поколения вдруг стал нацеливаться на него и доставлять ему бесчисленные неприятности. От него не отставали ни на работе, ни в компании.
Все роли, которые он сумел заполучить, были отняты у него, причем он не знал почему. Хотя он догадывался, что кто-то на него нацелился, его положение было слишком низким, чтобы он мог получить помощь от кого-то влиятельного.
Не зная, кого он каким-то образом обидел, он ничего не мог сделать, чтобы улучшить свое положение. В течение нескольких месяцев он постоянно чувствовал себя беспомощным.
Затем наступил момент, когда из-за отсутствия зарплаты он снова приступил к подработкам. Однако однажды, когда он вернулся домой после очень напряженного и утомительного дня, он услышал, что с его отцом произошел несчастный случай. Члены его семьи в деревне также пострадали! Все эти проблемы довели его до крайности, до того, что у него началась клиническая депрессия.
Вероятно, последней каплей, которая действительно подтолкнула Лю Дэ, стало внезапное предательство его девушки.
Ван Биэр порвала с ним. После этого она сошлась с актером, который бесчисленное количество раз доставлял ему неприятности на работе. Именно тогда он понял, что произошло.
Все неприятности начались из-за женщины.
Он стал мишенью из-за своей девушки!
Богатый актер, должно быть, увидел Ван Биэр однажды на съемках и влюбился в нее, но она уже была занята, и он, её парень, стал камнем преткновения, который нужно было устранить. Скорее всего, не давая ему покоя, дьявол также начал преследовать его девушку.
В конце концов, девушка сошлась с богатым парнем, который стал причиной всех его страданий.
Какая смешная ситуация.
В тот день мужчина потерял всякую надежду и разум. Он напился и поклялся отомстить. Он не хотел, чтобы у людей, растоптавших его сердце и гордость, и дальше были хорошие дни! Он хотел отомстить! И вот в его голове зародились мрачные планы.
Однако несчастья, казалось, не отпускали его. Не сделав и шага, чтобы выполнить клятву, он споткнулся о бутылку пива, ударился головой о край своего стола... и умер...
Когда наступил следующий день, хотя лужа крови под его головой уже фактически высохла, глаза этого человека чудесным образом открылись снова, но на этот раз в них уже вселилась другая душа, кто-то из параллельного мира и с тем же именем - Лю Дэ.
Переселенец был сорока с лишним летним отаку, что было стандартной ситуацией. В общем, парень был очередным неудачником из другого мира. Но разница была в том, что когда он переселился, у него появился чит. Его название - Система Суперзвезд.
'У неё тот же создатель, что и у тебя?' Цзян Ли временно приостановил просмотр воспоминаний.
Конечно же, он спрашивал систему в своей голове.
Он только что вспомнил, что у нее были очень глупые прозвища: 025 и Система спасения безумных злодеек...
*- «Зелёная шляпа» - образное выражение, указывающее на человека, которому изменил супруг(а)
**- человек, занимающийся поиском талантом для организации(например, для футбольных клубов или агентств развлечений)




    Селена Тан (3)


    Селена Тан (3)

    Слова Цзян Ли вызвали возмущение со стороны системы.
"Нет! Я система, которая может переносить своего хозяина в различные миры! Эта фальшивая система суперзвезды такого даже и близко не может! Не сомневайся, у неё другой создатель! Хозяин, просто продолжай наблюдать, и ты поймешь, почему эта фальшивая система даже близко не такая, как я!"
Цзян Ли пожал плечами. "Раз уж ты так сказал, то ладно".
По сути, сюжет состоял в том, что Лю Дэ внезапно начал играть роли безупречно и получал огромное количество ролей, пока не стал постоянным фаворитом режиссеров на главные роли.
Когда он пел, он мгновенно становился самым романтичным человеком в мире.
Когда он танцевал, его элегантные и стильные движения легко очаровывали всех. Если бы он когда-нибудь решил пойти по пути айдола, то легко получил бы место лидера в бойз-бэнде.
Его обаяния, красноречия и теплой улыбки было достаточно, чтобы девушки, даже ученицы начальной школы, захотели выйти за него замуж.
С тех пор не стало того парня, который получал лишь фоновые роли в кино и был практически отвергнут всем миром развлечений.
Шаг за шагом Лю Дэ становился противоположностью тому, кем он был раньше, достигнув такого положения, о котором раньше и не мечтал.
С подозрительным существом, дающим ему доступ к черным технологиям и необъяснимым предметам, он превратился из неудачника в талант, встречающийся раз в столетие, за которым охотятся многие красавицы! Итак, учитывая всё это, что он делал дальше?
Вот это вопрос! Конечно же, он быстро отомстил богатому актеру второго поколения и бывшей! И при этом, естественно, не забыл собрать в свой гарем красивых и талантливых девушек, отправившись в увлекательное путешествие к богатству и звездной славе!
В конце истории этот человек стал суперзвездой, а затем получил гражданство в арабской стране, чтобы иметь возможность законно жениться на нескольких красивых женщинах.
Это была настоящая история исполнения желаний, в которой было много интриг, скандалов и нелепых ситуаций.
История неудачника, которому удалось перевернуть свою жизнь с помощью Системы Суперзвезд.
Конечно же, в сюжете не было главной героини. Или, если всех членов гарема Лю Дэ можно было считать главными героинями, то это были бы: могущественная женщина-генеральный директор его агентства, способная и заботливая женщина-менеджер, похожая на богиню суперактриса, умная красавица из кампуса, очаровательная учительница танцев, крутая блондинка-супермодель, милая подруга детства из его деревни... Боже, их было слишком много, чтобы перечислить! В конце концов, каждые десять глав романа Лю Дэ встречал новых красоток, чтобы собрать их в свой гарем!
Зачем рассказывать о сюжете и главном герое, если миссия Цзян Ли заключалась лишь в том, чтобы исполнить желание его нынешнего «оригинала»?
Подождите, а в чем заключалась миссия?
"Хозяин, твоя цель почти такая же, как и у главного героя. Очистить пятна на образе «оригинала» и отомстить мерзавке-женщине. По ходу событий можешь найти хорошую, добросердечную жену".
Через некоторое время Цзян Ли нахмурился. Его нынешняя ситуация не была тем, с чем он когда-либо думал столкнуться.
Бесперспективная карьера. Полупустой банковский счет. И неудачный брак. Ничего себе. То есть, по сути, он был мужчиной в возрасте около тридцати лет, которого использовала и выбросила его жена, прожившая с ним несколько лет, после того как нашла более подходящее «бедро для объятий»?
"Довольно безумная биография", - подумал он. Он невольно вспомнил псевдоним автора романа, поскольку сам оказался в такой же ситуации. Точнее, его «оригинал» попал в такую же ситуацию.
Когда ЖК-дисплей телефона, лежавшего в метре слева от него, внезапно загорелся, половина темной комнаты мгновенно наполнилась светом.
Громкая песня, являющаяся рингтоном, прозвенела дважды, прежде чем Цзян Ли потянулся к телефону. Когда он нажал на большую зеленую кнопку на экране, он все еще хмурился.
Тут же в его ушах раздался панический голос.
"Здравствуйте, господин Чжэнь! Вы здесь?"
"Эм..."
"Господин Чжэнь, к счастью, вы ответили быстро. Но ситуация плохая! Актриса, которая должна была сниматься в фильме, внезапно отказалась от участия! Четверо других актеров тоже отказались! Что же нам теперь делать?!"
Цзян Ли подавил стон, который чуть не вырвался у него изо рта, пока он перебирал свои воспоминания. В это время он встал и подошел к зеркалу.
'«Оригинал» подрабатывал фотографом и оператором. Но он начал заниматься этим по прихоти, и это больше походило на развлечение". Человек с другой стороны явно говорит не об этих профессиях... Какая загадка".
Он продолжал рыться в памяти.
В это время, прижав телефон к уху, он рассеянно рассматривал себя в зеркале. Вскоре после этого его глаза расширились в недоумении.
'Какого черта?' Ругательство чуть не сорвалось с его губ, когда он увидел, как выглядит сейчас на самом деле.
Отражение в зеркале немного разозлило его.
Это был мужчина лет тридцати, по крайней мере, в его воспоминания. Но из-за пышной щетины на подбородке, а также безжизненного лица и тусклых волос, он выглядел как человек лет сорока.
Что это были за красные глаза? Что за вид неудачника!? Неужели потеря жены была настолько сильным ударом для «оригинала», что он так себя запустил?
Ему не терпелось вымыть лицо и сходить в парикмахерскую, чтобы хотя бы подровнять длинные волосы.
Но сначала ему нужно было разобраться с незнакомцем, разговаривающим с ним по телефону.
"Что случилось?" - первым делом спросил он, чтобы получить четкое представление о том, по какому поводу паникует собеседник.
"Сэр, еще один инвестор решил отказаться... Я сейчас со всей съемочной группой, и здесь как на кладбище. Режиссёр не приезжает. Что нам делать?".
Разочарование в голосе собеседника было очень явным. Он не мог удержаться от того, чтобы не поднять левую бровь. Даже если ситуация была совсем плоха, разве оправданно для подчиненного повышать голос на начальника? Подождите? Может быть, отношение другого объяснялось тем, что у него другой начальник?
'Забудьте об этом. Сначала я должен узнать, что происходит". Он помассировал лоб.
Переведя звонок в громкий режим, он пролистал экран телефона и нажал на браузер. Не успел он ничего набрать, как уже отобразились горячие поисковые запросы - такова была особенность этого браузера. В этот момент ему захотелось рассмеяться. Он увидел там свое собственное имя, набранное жирным провокационным шрифтом.
'Продюсер Чжэнь Сян развелся из-за домашнего насилия, актриса Мо Фан плакала во время судебных слушаний!'
'Съемки высокобюджетной драмы "Дочери гигантов" отложены из-за судебных дел продюсера Чжэнь Сяна'.
'Позиция актрисы Мо Фан по поводу пристрастия ее бывшего мужа к алкоголю и азартным играм...'.
После нажатия на статьи, внизу каждой из них появлялось бесконечное количество ответов. Каждый из них был более раздражающим, чем предыдущий. Он решил не мучить свои глаза раздражающим материалом, обвинив в этом «оригинал».
Однако, хотя он и закрыл это сразу, легкое раздражение, закравшееся в его сердце, никуда не пропало.
"Господин... Что нам делать?" - снова спросил звонивший.
Рот Цзян Ли дернулся. "Откуда мне знать?
"Дайте мне время подумать". ответил он, хотя только что вернулся к просмотру воспоминаний, на этот раз настоящего владельца своего тела.
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    Парень, который только что говорил с ним, являлся Сюй Да, помощником режиссера фильма, в котором он участвовал. Чжэнь Сян, «оригинал», был продюсером, причем довольно известным. Кроме того, он был фотографом.
Недавно его постиг кризис.
Чтобы получить повод для развода, его бывшая жена сообщила, что дома ее избивают. Кто знал, как и где она их получила, но однажды эта женщина пришла домой вся в синяках и ранах, у нее даже губы были порезаны. Чжэнь Сян помог ей подняться, когда она пришла домой вся в слезах, но на фотографиях, сделанных со стороны, казалось, что она плачет от его ударов.
К этому прилагались и другие доказательства, в основном медицинские справки, выданные крупными больницами.
Главным фактором, повлиявшим на его состояние, являлись безжалостные действия его жены. Поскольку его бывшая жена, Мо Фан, была актрисой в течение пяти лет, ей было очень легко разыграть жалкую сцену после распространения фотографий, сначала она ничего не говорила и только плакала, когда вокруг были камеры. А когда ситуация обострилась до такой степени, что вся страна узнала об этом, она кричала на пресс-конференции, что стала жертвой домашнего насилия. Их принадлежность к индустрии развлечений очень осложняла дело.
«Оригинал» был застигнут врасплох, слишком ошеломленный предательством своей бывшей жены. Каким-то образом проблема стала слишком масштабной, но он не мог сосредоточиться только на ней, потому что Мо Фан напрямую подала на развод. Его сердце разрывалось на части и не могло принять реальность.
Почему женщина, которую он так сильно любил, вдруг стала клеветать на него и захотела с ним расстаться? Под каким бы углом он ни смотрел на это, он никогда не обижал ее. Так почему же?
В его голове появилось множество вопросов. Из-за помутнения рассудка и угроза менеджера Мо Фан, ему пришлось подписать бумаги о разводе.
И вот так два человека пошли разными путями, причем один из них остался с «более коротким концом палки».
Кто бы мог подумать, что любовь, которая, как он думал, будет длиться вечно, потерпит крах и закончится таким образом?
Только когда прежний Чжэнь Сян увидел свою бывшую жену с новым актером ранга А, Лю Дэ, он понял, что произошло на самом деле. Его бывшая жена больше не любила его. Она влюбилась в другого мужчину. Он, как её муж, был камнем на пути.
'Этот Чжэнь Сян очень жалок. Он был женат на этой женщине пять лет, но никогда не думал, что она способна на такое'.
Цзян Ли потирал подбородок, погрузившись в размышления.
Если у нее были проблемы с мужем и она хотела развестись, почему она просто не поговорила с ним об этом?
'Неужели так сложно сказать мужу, что она больше не счастлива с ним и хочет развестись?'
Цзян Ли это раздражало, так как при дальнейшей проверке сюжета он обнаружил еще несколько сомнительных моментов во всей этой истории.
Например, всего несколько недель назад Чжэнт Сян и Мо Фан были очень добры друг с другом.
Почему она так быстро изменилась, быстрее, чем небо меняет погоду? Неужели так легко разлюбить и влюбиться в другого? Неужели пять лет совместной жизни с ним были для нее просто шуткой?
Если это так, то эта Мо Фан действительно нечто!
'Подождите... Мне кажется, что все не так просто. Я не очень хорошо знаю законы этой страны, но развод и распространение новостей...
Он нахмурился. 'Если это просто удивительная аура главного героя и его система, тогда ладно... Но у меня такое чувство, что здесь замешано что-то большее".
Цзян Ли хотел было пожаловаться, почему скорость интеграции воспоминаний «оригинала» с его собственными в этот раз была медленной.
Только в последней части воспоминаний он узнал, что его бывшая жена действительно была странной.
На самом деле она была перерожденной женщиной!
В прошлой жизни она вышла на пенсию в сорок пять лет и вела нормальную жизнь со своим мужем. Но, возможно, через какое-то время ей это надоело? В какой-то момент своей жизни она соприкоснулась с высшим обществом. Точнее, она мельком взглянула на настоящую жизнь высшего общества. Так, может быть, без ведома мужа она втайне начала жаждать попасть в высшее общество?
Довольно нелепое предположение, но если это так, то некоторые вещи теперь обрели смысл. Она сделала это всё в тот момент, когда очутилась в своем молодом теле, потому что хотела взобраться на вершину мира.
Она знала, что ее ждет лучшее будущее и богатство, если она станет женщиной Лю Дэ. Поэтому она без колебаний развелась со своим мужем. В любом случае, этот муж дал бы ей лишь посредственную жизнь, а в прошлой жизни она уже устала от него. Вот почему она могла быть бессердечной по отношению к нему.
Не знаю, назвать эту женщину сумасшедшей или умной?" Он покачал головой.
Жалость, которую Цзян Ли испытывал к «оригиналу», мгновенно удвоилась. Он также жалел Мо Фан, потому что у нее не было мозгов, и она отпустила того, кто так сильно ее любил, ради того, кто уже имел кучу женщин. Конечно, она больше не любила Чжэнь Сяна, но знала ли она, что богатство, которое было у Лю Дэ, было изначально нажито его прошлыми женщинами? Он задумался.
Чжэнь Сян был любящим мужем, честным продюсером и по совместительству фотографом. Он никогда не бил Мо Фан и не делал ей ничего плохого. На самом деле, он очень оберегал и заботился о ней. В конце концов, он искренне любил ее. И хотя он не был таким уж влиятельным и богатым, несмотря на его небольшую известность, все же факт, что в первые годы ее карьеры именно он сделал все возможное, чтобы принести ей славу.
Как она могла отплатить за его доброжелательность и любовь предательством, лишь бы мгновенно оказаться рядом с Лю Дэ?
Как бы ты ни устал от человека, разрушать его карьеру и выставлять его ублюдком в глазах всей страны было неразумно!
Цзян Ли слегка усмехнулся. 'Кажется, я уже знаю, что нужно сделать, чтобы завершить миссию...'
'Этому надоедливому главному герою тоже нужно преподать урок'. Сказал он себе, вспоминая поступки этого Лю Дэ, которые были просто отвратительны. Содержание нескольких женщин, уничтожение тех, кто стоял на его пути, похищение замужних женщин у их мужей, обман с помощью своей системы, конфликты налево и направо...
Похоже, системы действительно умели выбирать хозяев, связывая себя с плохими людьми, которые непременно создадут хаос в мире. Я был исключительным случаем. Но этот Лю Дэ... хах.
'Хозяин, перед тобой ситуация, требующая немедленного решения'. Боясь, что хозяин начнет планировать убийство или что-нибудь неприемлимое, система поспешно напомнила ему об этом.
'О, точно.'
Цзян Ли поджал губы и ответил помощнику режиссёра. "Сюй Да, я действительно не знаю, как я вдруг стал главным. Но поскольку режиссёра нет рядом, просто скажи всем, чтобы сегодня взяли выходной. Завтра съемки возобновятся".
Тот, кто звонил ему, чуть не выругался от разочарования. Его заставили ждать почти три минуты, а Чжэнь Сян только и смог, что придумать такое решение?
"Подождите, сэр. Но у нас больше нет актрисы на главную женскую роль!" недовольство прозвучало с другой линии.
Хотя в словах собеседника был смысл, Цзян Ли ненавидел, когда на него так кричали.
С тоном мороза в голосе он спросил: "Сюй Да. Не могли бы вы сказать мне, кто я такой и какую роль играю в команде?".
Ответ последовал только через некоторое время, вероятно, потому что помощник мгновенно распознал изменения в его тоне. "... Вы продюсер, господин".
"А-а-а. Хорошо, продюсер".
Цзян Ли холодно рассмеялся. "Я рад, что ты все еще помнишь кто я такой. В конце концов, похоже, вы немного запутались в том, что я должен делать".
Человек по ту сторону некоторое время не мог говорить. Цзян Ли захотелось усмехнуться.
'Вот идиот. Я сказал им, что мне нужен день, чтобы немного прийти в себя от душевного и эмоционального ущерба, полученного от Мо Фан. Зачем говорить мне о главной женской роли в фильме, если он знает, что об этом должен беспокоиться режиссер?".
В то время как режиссер следит за творческой стороной производства, продюсеры отвечают за финансовую сторону. По крайней мере, если судить по тому, что он помнил. Он понимал, к чему клонит этот парень. Но его просто раздражало это завуалированное обвинение.
'Неужели он не может просто перейти к делу и сказать, что инвесторы и все остальные отказываются от участия из-за меня... Что если бы не моя должность продюсера, они бы давно меня выгнали?".
"Господин Сюй. Я не буду повторяться. Поскольку режиссера нет рядом, просто отпустите съемочную группу домой. Если только вы не планируете назначить меня режиссером". Он даже не скрывал сарказм.
Он был человеком, который совсем недавно развелся. Немного вспыльчивости должно быть простительно. Если другая сторона не остановится, то Цзян Ли без проблем даст ему понять, что значит связаться с ним!
Другой молчал несколько секунд. "Господин, простите. Но мне просто был нужен ответ. Я просто неопытный помощник. Теперь я понимаю, что мои слова обидели вас, но, пожалуйста, поймите, что я просто волновался, потому что наши инвесторы продолжают требовать от нас прогресса в деле."
"Прогресса...?"
'О каком прогрессе говорили эти назойливые гады? О съёмке фильма? Или об увольнении аморального и беспринципного разведенного мужчины?'
Вместо того, чтобы выслушивать дальнейшие вопросы Сюй Да, он сразу же повесил трубку и даже отбросил телефон в сторону. К счастью, телефон приземлился на диван и остался цел.
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    Цзян Ли ущипнул себя за лицо и наморщил лоб. К счастью, это помогло облегчить головокружение и головную боль, но ненадолго. Ему пришлось подойти к раковине и покрутить кран, чтобы вся голова оказалась под водой.
Наконец, его сознание прояснилось. Когда он поднял голову, отражение по-прежнему показывало ему человека с опухшими глазами. От этого зрелища он едва не выругался.
Он поискал полотенце, чтобы вытереть лицо. Затем он положил полотенце на волосы, в то же время его глаза осматривались по сторонам.
Независимо от того, какие методы он применил, теперь, когда с надоедливым звонком было покончено, нужно было сосредоточиться на нынешней обстановке. Вокруг было совершенно невыносимо смотреть, как будто это был не человеческий дом.
Поэтому, немного посушив лицо и волосы, он обошел все вокруг и начал собирать мусор.
Он начал наводить порядок в комнате. Он также открыл окно и впустил свежий воздух.
Прошла минута, прежде чем он понял, что потребуется время, чтобы запах исчез. После этого он решил осмотреть другие комнаты.
Дом оказался довольно большим. Это был двухэтажный дом, который выглядел очень роскошно. Поскольку «оригинал» и его бывшая жена были людьми с достатком, они, естественно, не экономили на ремонте и бытовой технике и покупали только качественные и фирменные вещи.
'Должен ли я радоваться, что Мо Фан хотя бы в последний момент нашла в себе совесть и оставила весь дом мне?'
Вскоре после этого он рассмеялся, глядя на свободное место на стене, где раньше висела огромная рамка. Он был уверен, что там когда-то висела свадебная фотография. Кто знал, где она сейчас? Может быть, его бывшая жена сожгла ее? Эта идея звучала немного нелепо, но поскольку он не мог найти информацию об этом в своей голове, он просто предположил, что так оно и есть.
'Тсс.' Цзян Ли не мог не покачать головой. 'Неважно, где она находится... раз она не здесь, это доказывает, что она действительно очень безжалостна. Вероятно, она не интересуется домом, потому что ей дали что-то получше, и она уже получила половину моего имущества и сбережений".
Если бы он не знал, что «оригинал» относился к Мо Фан хорошо, так как искренне любил ее, он бы задумался, может быть эта женщина действительно страдала от его рук последние пять лет. Иначе почему она так злобно относилась к Чжэнь Сяну?
"Сейчас, сейчас... нет смысла вспоминать те ужасные моменты".
Цзян Ли снова поднялся на второй этаж и вошел в спальню. Затем он принял душ и оделся. Он был недоволен своим внешним видом, но выбора не было, и он вышел на улицу в огромных солнцезащитных очках и маске, закрывающей половину лица.
Первоначально он беспокоился, что поклонники Мо Фан будут ждать его снаружи, готовые забросать его яйцами или еще чем-нибудь. Но, к счастью, там не было никого подобного. По крайней мере, сотрудники службы безопасности не были украшением. Он не пострадал, когда вышел из дома, поэтому мог не обращать внимания на подозрительных людей с камерами, незаметно притаившихся и наблюдающих за ним из разных углов.
Через полчаса скромный автомобиль, стоявший в гараже, доехал до ближайшего торгового центра.
Его постригли и уложили волосы. Он купил несколько костюмов разных видов и цветов. Конечно, он не забыл и о необходимых мужских аксессуарах.
Когда он вышел на улицу, его никто не мог узнать. Девушки часто бросали на него взгляды, и даже женщины, похожие на замужних, смотрели на него.
Цзян Ли был доволен и счастлив, ведь он наконец-то выглядел как приличный молодой человек, который может ослепить девушку и заставить ее забыть о том, что у нее есть парень или муж.
"Вот как должен выглядеть хороший парень. Красавчик". Глядя на зеркало в туалете торгового центра, он кивнул сам себе и сказал.
"Темно-синий цвет действительно потрясающий". Он имел в виду нынешний цвет части его волос.
Довольная улыбка на его лице была настолько ослепительной, что другие мужчины в этом месте, которые только что закончили свои дела, не могли не бросать на него странные взгляды. Система могла только втайне ворчать: "Ах... Жизнь действительно трудна. И выжить нелегко". Хозяин стал самовлюбленным, и будет гораздо труднее убедить его стать более нормальным. Какая часть его личности является хорошим человеком?
Её ворчание, конечно, не было слышно никому, кроме неё самой.
Проверив себя еще раз, Цзян Ли вышел из туалета, выглядя как знаменитость, собирающаяся на вечеринку.
Он нашел свободный столик в ресторане западной кухни и заказал там еду. На самом деле он заказал блюда, которые опустошили его кошелёк. Существовала большая вероятность того, что его уволят, но ему, казалось, было все равно. С тех пор как он вошел в этот торговый центр, он продолжал тратить деньги как воду.
"Мы выполним ваш заказ в течение пятнадцати минут, сэр. Пожалуйста, оставайтесь на своем месте".
Цзян Ли почти рассмеялся, кивнув. Перед тем как отойти к стойке, красивая официантка подмигнула ему. Ему пришлось сдержать смех, который чуть не сорвался с его губ, так как он знал, что это привлечёт её внимание.
Приоткрыв уголки рта, он достал свой телефон и включил его. Он проигнорировал уведомления, которые автоматически вспыхнули на его экране, и коснулся иконки браузера. Заглянув на какую-то страницу, через пару секунд он уже разговаривал по телефону с кем-то другим.
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    "Я хочу продать дом. Помогите мне найти покупателя и место, куда я смогу переехать". Он сказал об этом агенту по недвижимости, с которым связался по номеру, найденному в интернете.
Собеседник попросил его рассказать некоторые подробности о недвижимости и его предпочтениях относительно нового дома. Цзян Ли коротко ответил на вопросы собеседника, а затем повесил трубку.
Именно в это время ему принесли еду. Это заняло всего пять минут. Вежливо улыбнувшись официантке, которая ушла с покрасневшим лицом, мужчина в душе усмехнулся.
'Во всех мирах, в которых я побывал, три вещи никогда не менялись: любовь может сделать людей слепыми или идиотами... всё изменчиво... и люди всегда остаются животными'.
'Мо Фан похожа на эту официантку, т.к. изначально влюбилась в «оригинала» из-за его лица. Однако я уверен, что она начала встречаться с ним так-же и из-за его связей и ресурсов. В конце концов, в то время она была всего лишь начинающей актрисой, в то время как «оригинал» имел трехлетний опыт работы в индустрии развлечений".
'Вот что жадность может сделать с человеком'. Со временем она познакомилась с людьми с большими успехами и более глубокими кошельками. Ее амбиции тоже взлетели. Конечно, было естественно, что она оставила "оригинала".
В любом случае, «оригинал» отличался от него. Он не испытывал привязанности к бывшей жене, поэтому не расстроился из-за развода с ней. Когда он пришел в себя и почувствовал аромат заказанного им фирменного блюда, к нему вернулся аппетит, и он начал есть с удовольствием.
...
Пока Цзян Ли ел, человек, который звонил ему утром, разговаривал по телефону с Лю Дэ, переселённым из другого мира парнем, который уже полтора года находился в этом мире.
"Господин Лю, режиссёр высказал свою позицию. Возможно, он скоро выгонит господина Чжэня. Результат должен стать известен сегодня" - сказал Сюй Да тихим голосом, словно боялся, что его услышит кто-то еще.
В роскошно украшенной комнате, которая на самом деле была личной комнатой Лю Дэ на съемочной площадке, находился главный герой с самодовольной улыбкой на лице. Полтора года, проведенные с системой, сделали его чрезвычайно высокомерным и уверенным в себе. Его тон отражал это, когда он самодовольно ответил: "Хорошо. Поскольку Фан'эр теперь его не любит, он должен знать свое место и полностью исчезнуть из ее жизни. Я хочу, чтобы этот человек поскорее покинул индустрию развлечений".
Самодовольные слова мужчины вызвали у Сюй Да ухмылку, которую он осмелился сделать только потому, что Лю Дэ не мог видеть его нынешнее выражение лица.
Однако, по правде говоря, за спиной Лю Дэ помощник режиссера думал о том, что этот актер действительно дерзок. Он отобрал жену и надел зеленую шляпу на голову невинного человека. Насколько он был ублюдком? Кроме того, было известно, что он поддерживал неоднозначные отношения со многими красивыми женщинами. Кто знает, как далеко он зашёл?
Эти мысли постоянно крутились в голове Сюй Да. Помощник знал, что поступает неправильно, но он не мог побороть беспомощность и раздражение в своем сердце. Если бы у него был выбор, он хотел бы вести честную жизнь, но обстоятельства вынуждали его делать всё наоборот.
Мгновение спустя Сюй Да покачал головой. 'Забудь об этом. Даже если несколько человек знает правду, причина, по которой никто не провоцирует этого проклятого парня, заключается в том, что несколько влиятельных женщин из высших кругов защищают его. В этом мире действительно есть люди со странными предпочтениями".
Помощник режиссёра прогнал эти мысли из головы и сказал льстивым тоном: "Не волнуйтесь, господин Лю". Инвесторы также высказали свою позицию, поэтому Чжэнь Сяну ничего не остается, кроме как покинуть съемочную площадку. Я соврал ему, что госпожа Цзин, играющая главную женскую роль, ушла. Конечно, он просто подумает, что ее агентство готово потерять немного денег, лишь бы не допустить, чтобы их лучшую актрису обидели и втянули в скандал из-за его плохой репутации."
"Хммм. Я буду ждать хороших новостей". Сказал Лю Дэ, прежде чем повесить трубку.
В то же время Сюй Да помахал на прощание последним членам съемочной группы.
Только после этого он некоторое время смотрел на свой телефон, а затем покачал головой.
Те, кто общались с Чжэнь Сяном, знали, что он очень любил свою жену, но она вдруг отвернулась от него. Ладно. Остальные не полностью знали всю историю. Но он, по крайней мере, знал всё.
Ему было жалко продюсера. Однако он был в долгу перед одной из женщин Лю Дэ, поэтому должен был помочь этому ублюдку.
В этом мире услуга за услугу была одной из самых проклятых ям, в которую только можно было попасть.
Если кто-то был должен деньги, то, по крайней мере, человек знал, что в качестве компенсации ему нужно вернуть деньги или равноценную материальную вещь.
Но как быть с услугой? Ее понятие было очень расплывчатым. Кто мог сказать наверняка, что потребует другая сторона в будущем?
Если одолжение было небольшим, человек мог просто пригласить другого на обед или подарить подарки. Или просто поблагодарить.
Если же речь шла о чем-то серьезном, например, о деле Сюй Да, которое решало его будущую жизнь, он должен был выполнить просьбу, какой бы глупой она ни была.
Помощник выполнял просьбу Лю Дэ именно по этой причине. Между незнакомым человеком и будущим своей семьи, Сюй Да, естественно, выбрал последнее.
Чжэнь Сян - всего лишь мелкая рыбешка в этом деле. Он ничто по сравнению с владелицей крупнейшей модельной и развлекательной компании, королевой кино и наследницей старейшего бренда одежды".
'Он жалок, но кто просил его жениться на легкомысленной девушке, которая влюбилась в того, кого защищают люди из высших кругов?'
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    Цзян Ли наслаждался едой в спокойствии. После этого он немного осмотрел всё вокруг.
Он не знал почему... но у него было сильное чувство, что он должен немного побаловать себя. Он должен есть лучшую еду, посещать лучшие места и радовать себя. Это точно не было связано с желаниями его «оригинала». Хотя он сочувствовал ему и поклялся на этот раз выполнить задание полностью, это всё-таки не было связано с ним.
Это чувство было загадкой. Но, как бы то ни было, он следовал порыву своего сердца, пробовал различную еду, обедал в дорогих ресторанах, ездил на своей машине куда хотел и покупал все, что ему нравилось, в основном технику.
Казалось, он забыл о Создателе из прошлого мира. Его сознание очистилось от гневных мыслей. Наверное, поэтому он был так спокоен, очнувшись в этом мире.
В конце концов, если бы он мог об этом вспомнить, почему он до сих пор не впал в ярость? Учитывая его характер, почему он не обвинил систему по всевозможным причинам?
Учитывая, что Цзян Ли любил Богиню, он бы обязательно спросил о ее состоянии, если бы мог вспомнить о ней. Сбежала ли она от Создателя? Как насчет жителей мира смертных? Поселила ли она их в своем божественном царстве? Все ли у нее в порядке? Злится ли она на него?
Однако из всех этих вопросов ему приходили в голову только два последних. А все потому, что он беспокоился о том, как она будет жить после его смерти. Забавно, но Цзян Ли знал, что умер раньше нужного... Но он не мог связать свою смерть с Создателем.
Когда он очнулся в теле Чжэнь Сяна, то первым делом спросил, провалил ли он свою миссию из-за злодейки Су Люси. Когда система ответила ему "да", он, естественно, заметил небольшую паузу перед ответом. Однако даже когда он хорошенько задумался, он не смог придумать никакой догадки по этому поводу.
Цзян Ли умер. Перед тем как его перенесли в другой мир, он успел сказать несколько слов Богине, но ни одно из них не осталось в его памяти. Он не знал, что из-за бессмысленного страха перед странным мужчиной система подделала его воспоминания перед смертью. Действительно ли система проявляла заботу?
Но сейчас он помнил только то, как глупо умер после церемонии коронации. Причиной стала... его болезнь, которая таинственным образом возобновилась и заставила его блевать кровью более 5 минут. Кто, черт возьми, мог остаться в живых после такого? В его воспоминаниях, восстание произошло, но, прежде чем новоиспеченному императору удалось его подавить, он был уже мертв. После этого он стал Чжэнь Сяном.
Хотя мужчине было неприятно ощущение, словно он что-то забыл, ему пришлось отбросить этот вопрос, поскольку он уже был в новом мире и должен был двигаться дальше.
Новая жизнь означала новое начало с нуля.
Мужчина посмотрел на заходящее солнце, посылающее оранжевые лучи света на слегка волнистую поверхность озера перед ним. На его губах появилась улыбка.
Прислонившись к колонне, Цзян Ли наблюдал за тем, как люди сходятся на террасу торгового центра ради заката. Большинство из них приходили группами, вероятно, на экскурсию, но некоторые были влюбленными, другие - семьями. Волнение на их лицах умиляло... но и раздражало.
Мужчина, казалось, ревновал и завидовал этим людям, ведь он пришел сюда один.
Он увидел девочку-подростка, которая сказала мальчику рядом с ней: "Боже, посмотри на этого парня. Он такой горячий! Я хочу сфотографироваться с ним!".
Мальчик оглянулся, чтобы посмотреть, на кого указывает его подруга. На лице подростка появилось недовольство, с которым перемешивались зависть и злость. Цзян Ли смотрел, как тот держит лицо девушки и насильно поворачивает его к себе. "Эй, у тебя уже есть я! Так что тебе нельзя смотреть на других! Если ты будешь смотреть на других, я накажу тебя!"
Лицо Цзян Ли стало странным, как и у тех, кто был рядом и слышал мальчика. Многие взгляды обратились к девочке, и ее щеки покраснели. О чем думали эти люди? В голове пронеслись ответы, и ей стало очень стыдно. Смущение заставило ее ударить парня в живот. "Какого черта ты говоришь!? Следи за своим языком! Иначе я порву с тобой!"
"Ай!" - простонал мальчик, его лицо исказилось от боли. Он, вероятно, не мог поверить в то, что его девушка только что сделала с ним. "Сяотун, ты ударил меня из-за случайного мужчины?"
"Ты говоришь ерунду! Ты сказал что-то странное, поэтому, конечно, ты должен быть наказан!"
Парень, схватившийся за живот, видимо, сильно разгневался из-за боли, поэтому он покачал головой и с горечью ответил: "Ты явно нашла случайного дядю более привлекательным, чем я. Мне так больно! Ты без колебаний ударила своего парня в живот!".
Пока двое маленьких влюбленных ссорились там, под смех окружающих и на фоне заходящего солнца, рот Цзян Ли дергался от гнева и раздражения.
'Забудьте об этом. Они не стоят моего времени".
Он отвел взгляд от двух надоедливых подростков и огляделся вокруг. Место, где десять минут назад было всего около двадцати человек, теперь содержало более сотни человек. Однако, поскольку терраса была огромной, между группами людей оставались свободные места.
В его глазах промелькнул смех, когда он увидел среди толпы счастливых людей очень несчастную фигуру. Этот парень был очень заметен в толпе. В конце концов, кто просил его выглядеть таким печальным и отчуждённым? В то время как у всех остальных на лицах была хотя бы легкая улыбка, этот человек выглядел так, словно в любой момент может заплакать.
Тс. Одетый в элегантный черный костюм с маленькой брошью в виде красной розы на переднем кармане, мужчина казался представителем высшего общества, с хорошим воспитанием, способностями и красивым лицом. Почему он выглядит так, будто только что пришел с похорон?
Цзян Ли достал телефон и снова проверил новости, связанные с Лю Дэ. Сообщалось, что вчера этот ублюдок посетил престижную церемонию награждения, и на фотографии у него была странная улыбка, которой он обменялся с красивой женщиной, вручавшей ему золотой кубок.
'Я случайно встретил парня, который тайно влюблен в эту женщину'. Цзян Ли был в радостном настроении, когда подошел к парню.
Раз уж они оба стали жертвами одного и того же ублюдка, может быть, они могли бы воспользоваться случаем, чтобы поделиться историями и высказать друг другу свои идеи?
Система: .... Прости, хозяин... Но кого ты пытаешься снова обмануть?
С этими мыслями Цзян Ли встал рядом с убитым горем парнем. Тот, казалось, не заметил внезапного появления рядом с ним другого человека. А может, и заметил, но решил, что парень хочет занять более удобное место для наблюдения за пейзажем. Его нынешнее место было одним из лучших, поскольку оно находилось всего в метре от защитных перил, и никто не стоял впереди, загораживая обзор.
"Говорят, что легче пережить боль, если рядом будет человек, который пережил то же самое, чтобы поддержать или, возможно, доказать, что ты не один такой".
Внезапно эти слова донеслись до ушей красивого молодого человека, и он не мог не повернуть голову направо. Там он увидел другого парня в повседневной одежде со зрелой, но теплой улыбкой на губах.
Тот, кто произнес эту многозначительную фразу, с улыбкой протянул руку и представился: "Я Чжэнь Сянь".
Чувствуя недоумение и некоторую настороженность, он сначала изучил человека, пытавшегося завязать с ним знакомство. Однако, поняв, что тот не питает к нему никакой неприязни, он принял рукопожатие, хотя и со сложным выражением лица.
"Приятно познакомиться, продюсер Чжэнь. Я Цинь Тай".
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    Среди женщин в гареме Лю Дэ, одна из самых выдающихся и красивых была боссом крупной компании, женщина по имени Мо Цзян.
Она была известной ледяной королевой, которая родилась в престижной семье Мо и получила должное образование, чтобы стать одной из наследниц бизнес-империи Мо. Она была очень независима и эффективна в делах, но, поскольку она слишком ценила результат, она не стеснялась задевать чувства людей, чтобы добиться своего.
Мо Цзян...Женщина с красотой и умом, имеющая влиятельное прошлое... Леди с железным сердцем...
Но такая женщина, недостижимая для большинства мужчин... фактически влюбилась в ничтожного ублюдка по имени Лю Дэ. Какое шокирующее событие!
"Согласно моим источникам, госпожа Мо много раз сталкивалась с господином Лю в прошлом и постепенно заинтересовалась им. В конце концов, он, похоже, обладает способностью предсказывать, какие фильмы станут популярными. Начиная с его дебюта, он никогда не участвовал в провальных проектах. И он может создавать хитовые сценарии и песни. Какой восхитительный и удачливый парень".
Цинь Тай бросил на говорившего странный взгляд. "Как получилось, что ты восхваляешь собаку, которая увела у тебя жену?" Хотел он сказать, но подумал что это будет слишком грубо
В итоге двое мужчин взяли выпивку и сели за столик в ближайшем клубе. Цзян Ли с интересом наблюдал за людьми на танцполе, а потом пожал плечами и посмотрел на горько улыбающегося мужчину напротив него. На самом деле, парень по имени Цинь Тай, сидевший напротив, был поклонником и женихом Мо Цзян.
Согласно сюжету, Цинь Тай никогда не стеснялся показывать, как сильно он любит эту женщину. Несмотря на то, что он должен был стать главой семьи Цинь и управлять их семейным бизнесом, поскольку он хотел сблизиться с этой женщиной, он без колебаний присоединился к ее компании и стал вице-президентом.
Это звучало звучало романтично, но на деле это означало стать ее рабом. Кто знает, почему этот мужчина решил, что это лучший способ продемонстрировать свою поддержку и привязанность к женщине? В итоге он получил лишь боль в сердце. Мо Цзян относилась к нему только как к деловому партнеру или даже шпиону из другой компании...
Но, как и говорилось ранее, для этой женщины важен был лишь результат, поэтому, поскольку мужчина был хорош в бизнесе и эффективен в работе, она старалась максимально использовать его для развития компании. Как только он исчерпает свои возможности, она просто вышвырнет его из компании. Таков был её план.
Мужчина был доволен тем, что может чем-то помочь ей. Именно поэтому он никогда не говорил ей, что прикладывает столько усилий только из-за нее. По его мнению, в ближайшем будущем, даже если она будет относиться к браку как к сделке, они все равно станут мужем и женой. Поэтому то, что принадлежало ему, естественно, должно было перейти к ней, включая его поддержку и талант.
Цзян Ли хотелось разбить лицо, читая этот сюжет. Тем не менее, он считал, что у этих двоих были все шансы быть вместе, если бы не некая третья сторона, которая ворвалась в их неловкую любовную жизнь.
"Господин Цинь. Не кажется ли вам, что госпожа Мо просто использует Лю Дэ?" спросил Цзян Ли.
Мужчина напротив на самом деле не выглядел грустным. По крайней мере, выражение его лица было нормальным. Просто его аура была немного странной, что выдавало его истинные чувства. Вероятно, из-за своих бушующих чувств, он больше не задавался вопросом, почему он вдруг ведет себя так близко с человеком, которого он знал только из новостей.
"Я так не думаю." Молодой хозяин семьи Цинь опустил голову, рассеянно глядя на свой опустевший бокал с вином. "Я видел, как загорались ее глаза, когда она смотрела на Лю Дэ, или когда Лю Дэ был рядом... Я был с ней так долго... Поэтому я знаю, что она действительно влюбилась в этого человека".
Разговор в приватной комнате проходил спокойно, хотя и в странной обстановке, так как это место было изолировано от шумного танцпола звукоизолированными стеклянными стенами. Они могли видеть, что происходит снаружи, и могли услышать громкую музыку, если бы оставили дверь немного приоткрытой. Однако им хотелось тишины и покоя, поэтому они, естественно, закрыли дверь.
Цзян Ли удалось загипнотизировать собеседника, чтобы тот рассказал ему все о женщине и ее общении с Лю Дэ.
Цинь Тай, как и любой нормальный мужчина, пытался выставить Лю Дэ плохим перед Мо Цзян, но его планы всегда проваливались.
Не спрашивайте почему. Поскольку он был всего лишь пушечным мясом, конечно, его легко побеждал главный герой. В итоге, именно он оказался очень плохим и ненадежным в глазах любимой женщины.
Это было печально. Несмотря на то, что он дал ей так много и безоговорочно поддерживал ее с самого начала, он не получил ничего хорошего взамен. Женщина всегда видела в нем ценный ресурс, но не мужчину.
Цзян Ли считал Лю Дэ бесчувственным не потому, что он полагался на систему, чтобы подняться на вершину, а потому, что он полностью был подонком. В конце концов, его Система Суперзвезд была всего лишь инструментом. Именно человек решал, чем станет инструмент в его руках, добром или злом. И все же посмотрите, как главный герой использовал ее. Почему он не мог довольствоваться тем, что стал суперзвездой? Почему ему пришлось совершить столько беспринципных и аморальных поступков? Конечно, у женщин, которых он поместил в свой гарем, до этого были любовные партнёры.
А, впрочем, неважно. В любом случае, он не мог все время сваливать вину на этого человека, так как некоторые дамы по собственной воле «прыгали» на главного героя. Он почти забыл, что эта Мо Цзян сама отказалась от Цинь Тая.
'Я идиот, но, к счастью, есть люди с меньшим IQ, чем у меня'. со смехом подумал Цзян Ли.
В итоге Цинь Тай решил покинуть компанию, чтобы не мучиться, видя, как Мо Цзян проявляет ненормальную благосклонность к Лю Дэ.
Через мгновение после подтверждения некоторых деталей из воспоминаний Цинь Тая, Цзян Ли отменил гипноз и вернулся к обычному разговору с собеседником.
"Знаешь..." с той же теплой улыбкой, которую Мо Фан любила в Чжэнь Сяне, Цзян Ли сказал ему: "После того, что случилось со мной несколько недель назад, я понял, что иногда так сильно дорожить другими, что забывать о себе - нехорошо".
Цинь Тай слушал с интересом. "О?"
"Другие всегда хотят воспользоваться нами... и думают, что это нормально - причинять нам боль". Продюсер допил свою бутылку вина, а затем продолжил. "Теперь я понял, наша вина в том, что мы слишком сильно любим кого-то. И забываем о себе в итоге".
"... Ты прав". Поразмыслив некоторое время, Цинь Тай ответил мягким и слабым голосом. Даже сейчас у него не было желания винить любимую женщину. Он думал только о том, чтобы обвинять человека, который, как он предполагал, соблазнил его невесту.
"Значит, раз так, нам просто нужно изменить наши жизненные пути".
"Как?" - спросил мужчина. Мрачность все ещё витала вокруг, но в его глазах появился блеск света и понимания.
Цзян Ли ответил: "Просто. Относиться к себе лучше, или ставить себя на первое место. Если возможно, перестать показывать им, что мы готовы пройти ради них километры просто так. Не забывать проявлять свои способности, но уже в своё благо, а не работая ради кого-то".
Парень был молодым хозяином семьи Цинь, еще одной престижной семьи в столице. Однако сейчас он выглядел как потерянный человек. Из его глаз, прежде чем он закрыл их, виднелась пустота.
Как умный человек, он, естественно, понял, что хотел сказать продюсер. На самом деле, он понял суть, увидев, как изменился мужчина перед ним. Это должно быть способ этого разведенного мужчины показать, что он не сдался, верно? Что он планирует стать лучше и больше любить себя...
Тем не менее, Цинь Тай подсознательно спросил: "Так ты говоришь, что я должен перестать думать только о ней? Даже если я действительно люблю её больше всего на свете?"
"Тебе решать, как понять мои слова". Цзян Ли встал, окинув юношу еще одним взглядом. Он уже собирался уходить. Но, прежде чем он полностью вышел из комнаты, он многозначительно сказал ему.
"Но знаешь... Мы должны понять, что только если мы сами станем «сокровищами», другие начнут ценить нас. Только тогда они перестанут отвергать наши чувства..."
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    На следующий день Цзян Ли узнал, что молодой господин семьи Цинь вернулся работать в корпорацию Цинь. Так же было объявлено, что он разорвал помолвку с ледяной королевой семьи Мо. Этот шаг застал всех врасплох.
Однако в это время произошло еще одно шокирующее событие. Семья Цинь внезапно прекратила всё сотрудничество с семьей Мо!
На этот раз даже старый глава семьи не мог оставаться спокойным. Остальные члены семьи запаниковали и начали искать Мо Цзян.
Казалось, даже другие бизнесмены и СМИ были поражены, ведь сотрудничество между семьями должно было укрепиться после помолвки. Так что же произошло?
...
Цзян Ли находился дома, когда узнал эти новости. Однако он не хотел выяснять насколько это повлияет на компании семьи Мо.
Он с нетерпением ждал, как Мо Цзян докажет всему миру, что она сделала правильный выбор, когда оттолкнула Цинь Тая ради нового императора кино Лю Дэ.
Независимый гений? Будет интересно понаблюдать за тем, как эта женщина, которую полюбил главный герой, будет показывать свою гениальность. Сможет ли она сделать это теперь, когда мужчина, молча поддерживающий ее за кулисами, отказался от нее?
"Если эта Мо Цзян похожа на генерального директора из типичной любовной истории, то без него она должна понять, что не так хороша и сильна, как ей казалось. Есть шанс, что семья заставит ее извиниться перед ним ".
Может быть, она влюбилась бы в того, кого раньше игнорировала? Однако, как только кто-то усвоит урок, его будет трудно обмануть снова.
Интересно, как отреагирует на эту ситуацию Лю Дэ...
Цзян Ли задумался: "Если бы это была обычная история, и главная героиня была кем-то занята, то главный герой стал бы тем, кто оказывал помощь за кулисами…".
"Но в случае с Лю Дэ... И учитывая, что есть много девушек, которые с радостью заняли бы ее место... Поддержит ли он ее? Сомневаюсь. Но будет интересно посмотреть, что произойдет".
Мужчина смеялся, держа в левой руке кружку с кофе. Набирая текст на клавиатуре свободной рукой, он делал вид, будто не видит письма в левом углу экрана.
Письмо об увольнении. Это было что-то, присланное ему помощником режиссёра, который звонил ему вчера. Как его звали? Сюй, что-то там? Неважно, кто это был, но сегодня утром этот парень прислал письмо, в котором официально сообщил, что его уволили со съемочной площадки.
Он больше не был продюсером драмы, в которой снималась одна из девушек Лю Дэ. Другими словами, теперь он был безработным. Но его это ничуть не беспокоило.
Да и вообще, зачем ему это, если с самого начала у него не было планов продолжать быть продюсером?
Даже если «оригинал» передал ему свои воспоминания и опыт, что с того?
Если у настоящего Чжэнь Сяна не было проблем с тем, чтобы быть незначительным человеком, то у Цзян Ли они были.
Цинь Тай был виноват в том, что пошел против главного героя и попытался посеять раздор между Мо Цзян и Лю Дэ. Его вина заключалась в том, что он не выяснил, будет ли женщина благодарна ему в будущем.
А что насчёт «оригинала»? О, ну, возможно, его вина в том, что он слишком доверял ей.
Так или иначе, давайте вернемся к Цинь Таю. К счастью, парень был умен и легко поддавался убеждению.
Он был уверен, что он осознал ситуацию. Его использовали. Только он не хотел признаваться в этом. Причиной могла быть гордость или нежелание признать, что его используют и обманывают.
Что ж, люди иногда бывают такими. Хотя они могли легко увидеть правду, они подсознательно предпочитали игнорировать ее, чтобы питать иллюзии в своих сердцах. Хотя им и больно, они все равно предпочитают держаться за иллюзию, как будто это их единственный билет к счастью.
К счастью, Цинь Тай был человеком, которому достаточно было указать на правду.
Возможно, ему помогло то, что его только что бросили из-за другого парня, поэтому он смог быстро протрезветь.
Тем не менее, его всё равно удивило, что парень не просто вернулся в свою семью и разорвал помолвку, а ещё и решил полностью разорвать отношения между их семьями.
Он думал, что Цинь Тай будет безнадежным парнем, который будет использовать партнерство между семьями и акции её компаний в качестве разменной монеты, а затем попросит ее уйти от того мужчины.
Но неважно...
Отношения этих людей - не то, на чем он должен сегодня сосредоточиться.
Сделав несколько глотков, он встал и поставил чашку кофе на стол. Убедившись, что установленное им программное обеспечение работает нормально, он нашёл свою гитару, а затем положил ее перед ноутбуком.
"Тест микрофона. Тест микрофона." Пощипывая несколько струн, сказал он. Затем он нажал на клавишу и воспроизвел записанный звук.
"Все хорошо".
Мужчина провел различные тесты с гитарой и микрофоном, прежде чем перейти к камере. Убедившись, что все работает хорошо, он переоделся в черную рубашку с длинными рукавами. Когда он сел, то убедился, что солнечный свет из открытого окна направлен прямо на него, особенно на его лицо.
Только после этого он начал запись. К концу записи он несколько раз выругался, потому что ему пришлось переснимать видео четыре раза. Было трудно имитировать эмоции. И время от времени он забывал слова. Какой позор для бывшего исполнителя песен!
'Я хочу, чтобы ты вернулась... Пожалуйста, вернись ко мне...'
'Я не могу жить без тебя...'
Ему было легко записывать звук, но на этот раз трудность заключалась в том, чтобы не испортить выражение лица. Только небеса знают, насколько ему хотелось умереть, когда он произносил эти жалкие любовные фразы.
Только стиснув зубы, он смог закончить эту запись. Без особого редактирования, просто соединив фрагменты видео, он выложил всё в интернет, оживив свой Weibo, который все еще был полем битвы из-за недавнего скандала с Мо Фан.
Как отреагирует его бывшая жена, когда увидит это? Он задумался.
Знает ли она, что он так много страдал из-за нее?
Секунду спустя он увидел сообщение, мигающее на его экране. Он не смог подавить отвращение, появившееся на его лице.
Загружено успешно, название: Я буду ждать тебя до последнего вздоха (Оригинальное произведение)
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    Прошло некоторое время, однако загруженная песня не набрала ни просмотров, ни комментариев.
Почему? Ну, точно не потому, что лицо Чжэнь Сяна было некрасивым или его голос был невыносим для слуха. Наоборот, благодаря макияжу он стал претендентом на звание самого красивого лица года. Его навыки пения так же никуда не делись.
Так почему же никто не обратил внимание на это видео? Ответ на этот вопрос был довольно прост.
Конечно не было просмотров и комментариев, ведь он по непонятной причине сделал видео приватным!
Другими словами, песня, над которой он мучился целый час, была доступна только ему! Он был единственным, кто мог просмотреть это видео! ...Если только кто-то другой не знал его пароль от Weibo.
О том, когда он откроет видео общественности или планирует ли он открывать его вообще, знает только он сам. Возможно, он даже не планирует этого делать.
Но, честно говоря, даже системе было непонятно, почему он так сделал
'Кто этот сумасшедший?'
'Неужели это мой хозяин?'
Цзян Ли не знал, что когда он записывал это видео, система наблюдала за ним.
Время шло, пока мужчина приводил в порядок комнату.
После обеда с ним связались и сообщили, что нашли покупателя на его дом и назвали цену, которая его устроила. Без лишних слов он согласился и попросил помочь ему с оформлением договора.
Через два дня он уже перевозил свои вещи в новый дом, который нашел ему агент.
После этого он надел пальто и потащил чемодан в аэропорт.
Как только люди обнаружили, что он переехал и его нигде нет, люди знавшие о случившемся между Чжэнь Сяном и Мо Фан решили, что он либо виноват, либо слишком обижен случившимся... поэтому он сбежал за границу.
Вероятно, во всей стране только тот парень, с которым он разговаривал в клубе, имел представление о том, что происходит на самом деле.
Его бывшая жена? Она была в неведении относительно последних действий Цзян Ли. Как Мо Фан могла уделять много внимания своему бывшему мужу, когда она была слишком счастлива, занимая место рядом с главным героем?
...
Мир развлечений никогда не был местом, которое кого-то ждет. Ни одна новость не задерживается там надолго, люди регулярно приходят и уходят.
Всего за неделю пропала шумиха вокруг развода, который произошел между популярной актрисой из списка А и продюсером.
Инцидент, возможно, не был забыт теми, кто фанатеет или следит за Мо Фан, но поскольку другие новости постоянно появлялись, и в них фигурировали более значительные личности, чем она, разговоры о ее разводе, конечно, могли только утихнуть.
Возможно, именно это заставляло Мо Фан чувствовать, что ей нужно подниматься выше... потому что нынешняя Мо Фан не была той, кто мог бы вызвать огромную и продолжительную рябь в большом пруду, которым был мир развлечений.
Таким образом, Цзян Ли удавалось жить тихой жизнью, вдали от любопытных глаз людей. Он начал путешествовать по большим городам страны.
Конечно, он не только осматривал достопримечательности. По пути он накапливал средства и искал компромат, чтобы использовать его в будущем.
Он также продолжал заниматься музыкой. Под именем Цзян Ли по всему Интернету было выложено несколько песен на тему забытой любви.
Иногда он показывал свое лицо во время прямых трансляций, так что у него тоже появлялись поклонники. Даже если каждый раз была видна только половина его лица, скорость увеличения числа его фанатов была очень приятной. Хотя ценой этого стало сообщение системы о том, что он потратил один шанс на изменение сюжета...
//п: а вот тут я вообще не понял как он потратил шанс этот, надеюсь дальше автор объяснит
Занимаясь этим, он не переставал следить за новостями.
Но причина его безделья заключалась в том, что помимо того, что он проверял новости, он также следил за «её» появлением. Когда они снова встретятся? Она не должна быть в опасности, верно?
Он полагал, что девушка, которую он ищет, всегда будет как-то связана с ними или будет находиться рядом. И именно она всегда была склонна к несчастным случаям или катастрофам. Поэтому он должен найти ее как можно скорее.
Однако, как говорится, человек предлагает - бог решает. План небес был иным, а может быть, даже был направленным против него.
Как бы это не было прискорбно, но даже после нескольких месяцев поисков не было никаких результатов. Он не нашел даже ее следов.
Дни непрерывно проходили. Время от времени он развлекался тем, что мешал Мо Фан и Лю Дэ. Однако он так и не смог предпринять никаких серьезных шагов.
Он лишь распространял в интернете мемы и подборки уродливых фотографий этих двоих.
Некоторые из них были взяты из различных фильмов, драм и реалити-шоу. Люди должны похвалить его за то, что он сумел просмотреть множество материалов, чтобы собрать их. Ему действительно было скучно... или у него было слишком много свободного времени.
"Мистер Цзян. Мы очень хотим подписать с вами контракт. Не могли бы вы дать нам шанс доказать вам нашу искренность? Позвольте мне угостить вас, пока мы будем обсуждать условия. Что скажете?"
Однажды агент по поиску талантов обратился к нему по электронной почте. Когда он дал свой номер телефона, чтобы они могли поговорить по телефону, собеседник с радостью сразу же позвонил.
В этот раз он находился в отеле в самом центре города. Глядя на голубое небо над головой через прозрачное стеклянное окно, растянувшееся на всю стену, Цзян Ли спросил: "Вы действительно из "Starlight"?".
"Да, господин Цзян, я смогу доказать вам это, когда мы встретимся. Я возьму с собой документы, чтобы вы мне поверили".
Этим агентом был некто по имени Тан Цзиньи. Очевидно, он был готов приложить все свои силы, чтобы Цзян Ли подписал контракт.
В конце концов, Цзян Ли считался настоящим талантом.
Без всякой поддержки и только с помощью записи каверов на песни, он сумел собрать около пяти миллионов поклонников! Пять миллионов!
Что за колдовство использовал этот неизвестный артист, чтобы стать таким популярным?
Его видеоклипы в среднем набирали десять миллионов просмотров!
Это было просто возмутительно... и поразительно, особенно учитывая, что этот человек делал всё самостоятельно! Он сам записывал, пел, сводил, монтировал и продвигал свои песни и видео!
Действительно ли упорный труд и талант впечатляют людей и окупаются в конце концов?
Будучи агентом, он проработал в отрасли довольно долгое время и многое повидал. И поэтому он знал ответ. Люди на вершине всегда говорили, что они действительно много работали, чтобы достичь своего нынешнего положения. Но разве усилия тех, кто был внизу, были меньше, чем их?
На самом деле не тяжелый труд помогал людям подниматься вверх каждый раз. Иногда большее значение имела удача. Но иногда достаточно было и харизмы, чтобы понравиться людям.
Когда агент проверил, он обнаружил, что у Цзян Ли очень спокойный голос, но что могло привлечь аудиторию, так это его песни, которые, по его словам, он сочинил сам.
За такими хорошими песнями обычно охотятся музыкальные лейблы или другие артисты. Учитывая, что этот человек был кем-то, не защищенным никакими крупными именами, было бы неудивительно, если бы в один прекрасный день вдруг всплыл вопрос о плагиате и краже песни, вызванный тем, что авторы песен и музыкальные продюсеры положили глаз на его произведения. Однако до сих пор ничего подобного не произошло.
Это была еще одна загадка связанная с ним.
Возможно, люди просто не знали, но у Цзян Ли действительно была какая-то поддержка...?
Но даже если и так, все в порядке!" - подумал агент.
Он не будет запуган! Starlight принадлежит семье Цинь! Также Starlight был гигантом в кругу развлечений, стоящим плечом к плечу с Dream Entertainment!
Он не верил, что у него не возникнет соблазн подписать контракт!
"Сэр, как насчет того, чтобы определить дату и время встречи прямо сейчас?" После этого агент рассмеялся - самоуверенным, но не обидным смехом.
'Знает ли этот парень, что второй по величине акционер Starlight - это я?'
Цзян Ли тоже рассмеялся.
Скорее всего, ответ на этот вопрос был отрицательным. В конце концов, он никогда не присутствовал на собраниях лично, а только посылал других людей в качестве своих представителей. Цинь Тай никогда не занимался этим вопросом, потому что знал его, а может быть, он был просто счастлив, что в компании нет человека, который бы подвергал сомнению каждый его шаг и решение.
Покачав головой, он ответил: "Я свободен завтра, в полдень".
"Отлично! Это станет лучшим решением в вашей жизни, мистер Цзян! Я позабочусь о том, чтобы вы не пожалели об этом..." Человек произнес еще несколько слов, выбирая лучшее место для встречи, и объясняя, что в этом месте лучший пейзаж, еда и музыка.
Конечно, Цзян Ли не придал этому значения.
Но да, в конце концов, он согласился встретиться.
Все равно настала пора возвращаться в столицу. Там происходили лучшие драмы и конфликты, и не было ничего приятнее, чем наблюдать за весельем с VIP-места.
"Спасибо за предложение. Я очень занят, поэтому сейчас повешу трубку".
Человек с другой стороны ответил: "Хорошо. Увидимся завтра. Пожалуйста, не забудьте об этом".
У Цзян Ли вырвался смех, когда он закончил разговор.
Обернувшись, он увидел улыбающееся лицо Лю Дэ на экране телевизора. Главный герой был действительно популярным ублюдком, которого любили люди и который был востребованным персонажем для журналов и рекламы. Лицо этого парня можно было увидеть почти везде.
Цзян Ли это, естественно, раздражало, поэтому он потянулся к пульту на журнальном столике и переключился на новостной канал. В глубине души он уже планировал распространить еще больше уродливых фотографий главного героя и всех, кто с ним связан.
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    Встреча состоялась в отеле Glory, расположенном в центре города S. Человек, который пожал ему руку через минуту после того, как он вошел в это уютное и роскошное место, являлся мужчиной лет тридцати по имени Тан Цзиньи.
Когда Цзян Ли впервые увидел его, в его глазах промелькнуло удивление, так как он не мог поверить, что такой человек, как он, работает простым агентом.
Тан Цзиньи, судя по тому, какие дорогие вещи были на нем и как он себя вел, был из богатой семьи. На лице этого человека была легкая улыбка, а аура вокруг него говорила о том, что он не из тех, кто редко бывает в подобных местах.
Неужели этот парень из влиятельной семьи и ему просто скучно, и он решил заключить со мной контракт?" - мелькнула мысль в его голове.
"Приятно познакомиться, господин Цзян", - сказал мужчина, представившись.
Цзян Ли кивнул. "Взаимно".
Когда он ненадолго опустил взгляд, в его глазах появился намек на веселье, так как он увидел некоторые признаки того, что Тан Цзиньи, похоже, знал, что его изначально звали не Цзян Ли. Это было видно по глазам собеседника, которые на мгновение сузились, после чего он бросил на него несколько сложных взглядов.
Если его догадка была верна, то этот Тан Цзинъи был действительно не прост. По крайней мере, этот человек знал, что стоящий перед ним мужчина, чьи волосы блестели с синим оттенком, использует "вымышленное имя". Возможно, он даже знал, что это Чжэнь Сян.
Хотя не исключено, что он был просто удивлен тем, что от певца исходила аура влиятельного человека.
Агент, если он действительно был агентом, начал обмениваться с ним любезностями, в основном рассказывая о том, что считает музыку Цзян Ли приятной и инновационной. Преувеличение было неловким, почти до такой степени, что он называл эти случайно загруженные видео и песни «меняющими жизнь».
К счастью, лицо Цзян Ли было достаточно толстым, поэтому он принял все это со спокойным лицом. Кроме того, он знал, что происходит на самом деле.
'Обычная тактика... Покрывать человека похвалой и снижать настороженность... а потом подавлять его высокомерие, заставляя понять, что он еще не дорос до высокого уровня. На самом деле есть кто-то лучше или с лучшими ресурсами. Как только этот факт будет вбит в сознание другой стороны, позже будет легче водить кого-то за нос".
'Ты думаешь, я на это поведусь?'
К счастью, парень не имел других намерений и, похоже, искренне хотел пригласить его в Starlight. Поэтому он всё же решил выслушать чужие глупости.
"Мистер Цзян. Я уверен, что у вас есть планы расти дальше и создавать больше музыки. Однако, одинокому артисту будет трудно развиваться дальше. Но не волнуйтесь. Потому что наш лейбл очень заинтересован в вашем потенциале и с удовольствием поддержит вас, и предоставит свои ресурсы для развития вашей карьеры."
Цзян Ли кивнул, изображая заинтересованность. "Звучит неплохо. Но что вы можете мне предложить?"
"Многое, не беспокойтесь!" Затем агент взволнованно добавил. "Я знаю, господин, что вы уже популярны. Но есть предел тому, сколько вы можете зарабатывать через интернет".
'Ну, очевидно? Но разве мне не хватает денег?
"Существует множество источников заработка, к которым вы не можете получить доступ, так как вы ограничены интернетом. Например, телевизор или большие экраны кино... С другой стороны, эти вещи не вне досягаемости Starlight! Мы можем помочь вам добавить туда ваши песни, будь то OST к сериалам или фильмам. Мы также можем помочь вам с созданием альбомов!"
"О?" Вранье. Если человек достаточно решителен, он может и в одиночку достичь всего этого. Можно также привлечь краудфандинг, если уже есть множество фанатов. Но, по крайней мере, правда, что при помощи лейбла будет легче заполучить эти возможности...
В конце концов, он ответил. "Звучит впечатляюще".
"Да! Мы можем сделать все это и даже позаботимся о том, чтобы предоставить вам лучшие возможности. И мы будем справедливы к вам!" Тан Цзиньи сделал небольшую паузу и достал из кармана ручку и лист бумаги. Написав пару цифр, мужчина продолжил: "Ваша доля будет такой. А наша - вот такой. Что скажете?"
Взглянув на цифры, написанные агентом, Цзян Ли подавил смех и сделал вид, что задумался, опустив взгляд на еду.
Тан Цзиньи заботливо дал ему время подумать над предложением. "Не торопитесь, господин Цзян. Я думаю, что до конца встречи мы придем к соглашению".
"Хммм. Я подумаю."
Посреди встречи он прекратил есть и отлучился в туалет. Ближайший туалет, на который ему указал официант, находился в другой части ресторана, отделенной от их столика стеной, украшенной разнообразными цветами. Он прошел по широкому пространству в центре, избегая стульев и столов.
Он обнаружил, что туалет находится в конце коридора рядом с лестницей. Он не стал далеко уходить. Прислонившись к стене, он достал из кармана телефон и отправил сообщение Цинь Таю.
'Твой агент искал меня, чтобы заключить контракт, и обманом пытается заставить меня подписать контракт самого низкого уровня на 10 лет с этим ужасным распределением дохода 70 на 30'. Он усмехнулся, отправляя сообщение.
Было около 12 часов дня, и президент развлекательной компании находился в своем офисе, занимаясь бумажной работой. Увидев появившееся сообщение, он потерял дар речи.
'... Кто тот бедняга, который пытался лезть к этому парню?'
Цзян Ли получил только один ответ от Цинь Тая. 'Делай, что хочешь'. Это заставило его приподнять губы.
'Отлично. Тогда я буду делать то, что хочу. Замучаю этого паренька до смерти".
Вместо того чтобы вернуться к столику, где его ждал агент, он подошел к официанту и оплатил счет, а затем пошел к ближайшему выходу, который располагался с противоположной стороны. По его мнению, время было драгоценным, и он предпочел бы потратить его на заказ билетов на обратный рейс в столицу и упаковку своих вещей.
В основном здесь ели богачи или люди из семей среднего класса. Тем не менее, большинство из тех, кто видел его, задерживали на нем взгляд на несколько секунд, вероятно, находя его волосы или лицо поразительными. Либо у этих людей были хорошие глаза, либо Цзян Ли просто умел выделяться даже среди тех, кто привык к богатству и красоте.
Через мгновение, когда до выхода оставалось около пяти метров, к нему подошел высокий мужчина в официальном костюме с вежливой улыбкой на лице. Этого человека можно было отличить от других гостей по бейджику с именем на левой стороне груди.
"Здравствуйте, господин. Вы ведь господин Су, верно? Тот, кто пришел сюда на прослушивание?"
Цзян Ли моргнул, когда его остановил парень, похожий на сотрудника этого огромного ресторана. Что этот парень сказал?
"Простите, я не тот, кто носит фамилию Су. Вы, должно быть, приняли меня за кого-то другого".
На лице высокого молодого человека появилось удивление. Через некоторое время он попытался подтвердить. "Это не вы?"
"Нет". Цзян Ли покачал головой, размышляя, не был ли этот человек сотрудником, которому поручили искать пропавшего «ягненка».
Изменение в выражении лица сотрудника не ускользнуло от внимания Цзян Ли. "О, простите, господин. Я подумал, что вы и есть тот человек, которого мне поручили искать. Я основывался на вашем цвете волос. Приношу свои извинения".
Он кивнул. Мужчина поклонился и отошел в сторону, чтобы освободить ему проход.
Затем он продолжил идти к выходу. Но в тот момент, когда он вышел, он замер.
Он встретился взглядом с красивой женщиной с уложенными волосами. У нее были орехово-зеленые глаза, высокий нос и губы, не тонкие и не толстые, а именно такие, какие он помнил. Она была элегантно одета, а за ней следовала девушка в официальном наряде, похоже, ее помощница.
Цзян Ли безучастно смотрел на девушку. В его глазах мелькнуло недоверие.
"..." " Так она здесь...
Наконец-то он нашел ту девушку, которую искал восемь месяцев.
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    В прошлых мирах им двоим уже доводилось встречаться, но Цзян Ли казалось, что встреча в этом мире была очень странной. Это была случайная встреча на выходе из случайного ресторана.
Их глаза встретились. Это длилось более или менее три секунды. Но этого было достаточно, чтобы он затаил дыхание и почувствовал, что его разум постепенно пустеет.
"Наконец-то я нашел ее", - чувствуя себя тронутым, воскликнул он в своем сердце.
Однако, пока мужчина ощущал внутри себя водоворот эмоций, женщина не проявила к нему никакого интереса и быстро отвела взгляд... Ее взгляд не задержался на нем, рассматривая его как обычного незнакомца, с которым можно встретиться раз в жизни... чье лицо и имя она не знала и не помнила.
Хотя это была обычная реакция, Цзян Ли возненавидел ее. Улыбка, чуть было не появившаяся на его лице, тут же застыла. Через некоторое время его губы сжались в тонкую линию. Он подумал, справедливо ли это?
В то время как он был немного потрясен и даже чувствовал вину за то, что умер, не проведя с ней больше времени, она проходила мимо него, относясь к нему как к воздуху.
Он прекрасно понимал, что она его не знает, так что это было нормально.
Но это было просто удручающе, потому что снова только он мог вспомнить их отношения!
Если бы это был человек из драмы, и он оказался в такой же ситуации, то даже если бы ему было грустно, он бы сказал: "Все хорошо... Я смогу это пережить". Но Цзян Ли был не таким. Он был эгоистом. И если бы он мог, то открыто высказал бы ей свое недовольство этой ситуацией.
Но так получилось, что сейчас он не мог это сделать. Потому что она не поймет, что он имеет в виду. Какая проклятая ситуация.
Он был очень зол на это.
Даже сейчас было загадкой, почему она была в каждом мире, который он посещал, и почему у них, хотя они были одним и тем же человеком, не было общих воспоминаний. Какова была ее истинная сущность?
Глядя, как элегантная и нарядно одетая женщина проходит мимо него, мужчина подумал про себя. 'Сохраняй спокойствие, идиот. Будь доволен тем, что хотя бы нашел ее".
'Тебе уже повезло, что ты снова нашел ее'.
...
Цзян Ли проследил за женщиной и выяснил, что она направляется на второй этаж, где он встречался с агентом. То, как он следил за ней, было совершенно очевидно, но, похоже, женщина была слишком занята, чтобы беспокоиться об этом. Что касается другой девушки, то она заметила его, но не обратила никакого внимания. Вероятно, это было связано с тем, что он был не единственным, кто находился поблизости.
Обе женщины вошли в большой зал, где их встретили несколько женщин и мужчин в возрасте от двадцати до сорока лет. Похоже, она была очень важной персоной, так как остальные люди сохраняли почтительное выражение лица, разговаривая с ней. От нее исходил холод, от которого даже он чувствовал себя неловко, но улыбки людей не дрогнули, даже когда она смотрела на них холодными карими глазами.
Цзян Ли тайно наблюдал за ними из коридора. Он стоял у изысканного ограждения лестницы, спиной к входным дверям. Его голова была наклонена влево. Люди, которые видели его издалека, могли предположить, что он наблюдает за этажом ниже, в то время как на самом деле его взгляд был устремлен на женщину и окружающих ее людей.
Я знаю этого парня. Он должен быть довольно популярным режиссером. Несколько известных фильмов и рекламных роликов были сняты его руками".
'А этот чувак средних лет с огромным пивным животом... Если я не ошибаюсь, он известен как владелец крупной компании, владеющей почти 60% ликероводочной промышленности. Раз он появился здесь, значит, он должен быть инвестором. Так кто же она такая, что даже человек его статуса делает все возможное, чтобы польстить ей?
Его рука не бездействовала, пока он размышлял об этом. Мгновение спустя он покачал головой над результатами.
Единственное, что ему удалось подтвердить, это то, что на этот раз она была влиятельной дамой. Возможно, она была из огромной семьи. Если нет, то, возможно, она занимала очень высокое положение в какой-нибудь отрасли, способное запугать даже крупных бизнесменов. Хорошо. По крайней мере, это означало, что над ней не будут так легко издеваться.
Возможно, единственной проблемой было бы то, что она была очень холодна ко всем...
Когда ее горячо приветствовали, ее лицо и ледяной взгляд не менялись. Она больше не вступала с ними в пустые разговоры. Выражение ее лица также не изменилось, когда она проходила мимо этих людей.
Он видел, что их улыбки стали неловкими. Однако никто из них не осмелился пожаловаться. Вместо этого они сделали вид, будто их просто не заметили. Они продолжили разговаривать друг с другом, направляясь вглубь комнаты, где уже стояли актеры.
Цзян Ли ненавидел тот факт, что не может войти внутрь. Но кто просил его сбежать от агента? 'Я должен был сказать "да" ранее!'
Не имея выбора, так как он не хотел уходить, он просто притворился, что занят в телефоне, ожидая снаружи.
Через час после этого женщина вышла из комнаты, все еще сопровождаемая своим помощником. Она элегантно спустилась по лестнице... нет. Рядом был лифт, и, конечно же, она спустилась на первый этаж именно на нем. Цзян Ли без колебаний последовал за ней, не обращая внимания на то, что она дважды взглянула на него.
У девушки была отличная память, и раз она видит его уже в третий раз, то, скорее всего, запомнит его не с лучшей стороны. Но что с того?
Сейчас он хотел произвести впечатление. Так что, конечно, если присоединение к ней в лифте после еще одного контакта в коридоре может помочь, он будет более чем счастлив.
В противном случае, он также не возражал бы преследовать её в ближайшие дни.
Время доказало, что он просто мечтал.
Никакого впечатления о нём не осталось.
Холодная дама даже не удостоила его взглядом, что вызвало у него странное и неловкое чувство. В конце концов, он был таким горячим и зрелым парнем. *кашель* Не хвастаюсь, но это действительно так.
Однако, несмотря на то, что все остальные уже трижды осмотрели его, она была единственной, кто даже ни разу не повернул голову в его сторону.
За то короткое время, что они провели в лифте, другие дамы даже тайком сфотографировали его, в то время как она ни разу не взглянула на него! С ума сойти!
Он стиснул зубы, спрашивая себя: "Неужели мое обаяние настолько уменьшилось, что она больше не интересуется мной? Даже если это нормально, потому что это наша первая встреча... Все равно, это уже слишком!
Бедняга просто не хотел признавать этого. Его самолюбие было ранено тем, что женщина, которую он больше всего любил, не обратила на него внимание. Вместо этого с ним обращались как с воздухом. Насколько высоки были ее стандарты?
Он незаметно последовал за ней на первый этаж. Поскольку лифт находился на другой стороне ресторана, он сразу же увидел Тан Цзиньи и обнаружил, что тот все еще ждет за столиком. Цзян Ли удивился, когда мужчина встал в шоке, увидев ее.
Но что заставило его зрачки на секунду расшириться, так это то, что женщина быстро направилась к этому агенту.
"Тан Цзиньи!" Это был знакомый ему голос, приятный и сладкий, как музыка для слуха, но он был очень холодным, гораздо холоднее, чем когда она, как Цзян Инь Юэ, призывала его убить ее во время их первой официальной встречи.
Лицо мужчины побледнело. Однако через три секунды он изменил выражение лица на льстивое.
"Здравствуй, моя прекрасная кузина Селена!" Тан Цзиньи встал и приветствовал ее, пытаясь обнять. "Давно не виделись. Рад видеть тебя здесь! Как поживаешь?"
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    Тан Цзиньи встал и поприветствовал ее, пытаясь обнять. "Я рад, что ты теперь вернулась в страну! Кузина!"
Уклонившись от его объятий, женщина изобразила на лице выражение отвращения.
Цзян Ли не видел ее лица, но со своего места он слышал, как она сказала: "Остановись, Тан Цзиньи. Хотя мне больно и противно видеть твое лицо, я должна передать тебе послание тетушки. Иди домой и перестань позорить нашу семью. У тебя есть три дня. Если ты не этого не сделаешь, твой отец предупредил, что сам найдет тебя, переломает тебе ноги и отречется от тебя".
'Вот дикарь', - подумал подслушивающий.
Столкнувшись с саркастическим, но холодным лицом женщины, Тан Цзиньи продолжал улыбаться. Возможно, в глубине души он уже ожидал слов женщины. Он спокойно убрал руки и положил их на бок. Он все еще улыбался, когда полусерьезно кивнул. "Хорошо. Кстати, раз уж мы уже здесь, не хочешь ли ты присоединиться ко мне?"
"Присоединиться к тебе на обед?" Посмотрев на полусъеденные блюда, она холодно сказала: "Я вижу, что кто-то уже обедает с тобой. Я не собираюсь вмешиваться. Может быть, этот человек уже ушел? Но тогда, вы предлагаете мне есть остатки?".
Лицо Тан Цзиньи на мгновение исказилось, а затем его улыбка стала жесткой. Он неловко рассмеялся: "Кузина, что касается последней части, то ты все еще полна юмора".
'Как, черт возьми, она додумалась до этого? Она специально ставит меня в неловкое положение?'
"Я ухожу".
Не обращая внимания на его чувства, она без эмоций посмотрела на своего кузена, прежде чем повернуться. План состоял в том, чтобы сразу же уехать и не связываться с сбежавшим сыном ее дяди.
Однако этот план не удалось осуществить. Кто бы мог подумать, что за ее спиной внезапно появится мужчина? Не ее помощник, да еще и с бокалом вина в руке?
Это предвещало беду!
"О!" Ледяное выражение лица женщины сломалось, когда ее тело столкнулось с кем-то еще.
Через мгновение после этого раздались всплески жидкости. Из-за столкновения она потеряла равновесие, и ее спина соприкоснулась с краем стола.
"Мисс!"
"Кузина!"
Когда ее глаза непроизвольно оглянулись, она увидела, что если продолжит в том же духе, то упадет на стол и ее спина, а возможно, лицо и волосы попадут прямо на тарелки с едой!
'О нет!'
'Проклятый идиот без глаз!'
В гневе, холодная женщина проклинала в своем сердце этого мужчину. Она закрыла глаза, мысленно представляя себе катастрофическую сцену. Это было так возмутительно, что она поклялась усложнить жизнь тому, кто это сделал. Все люди могли стать жертвами его идиотизма, но почему именно она?
Цзян Ли, не зная, что у женщины на уме, протянул свободную руку и притянул ее за талию. На его лице на некоторое время проступила паника. Он не хотел, чтобы с ней случилась какая-нибудь неприятность.
Он не обращал внимания на ощущение липкости в груди из-за пролитого вина. Но когда он потянул ее вверх, и даже когда он намеренно вызвал столкновение, он позаботился о том, чтобы ее платье или любая ее часть одежды была испачканы вином.
Да, он столкнулся с ней намеренно. Ведь что еще может позволить ему быть как можно ближе к ней и в то же время оставить неизгладимое впечатление, как не такой клишированный сценарий?
"Вы в порядке, мисс?" - спросил он с беспокойством.
Девушка открыла глаза и уставилась на него, прежде чем изучить свое состояние. На короткое время на ее лице промелькнуло облегчение. Однако холодное выражение, которое было у неё изначально, вернулось.
Ее холодные глаза были прикованы к нему, когда она выпрямилась и сказала: "Отпустите меня".
Знаешь ли ты, как трудно тебя найти?
И почему ты ни на секунду не залюбовалась моим лицом, находясь так близко? Последнее он проворчал, вспомнив, что большинство женских персонажей так реагируют в подобных ситуациях.
Хотя у него на уме было несколько жалоб, он не мог нарушить свой образ, поэтому, хотя и с неохотой, он вежливо улыбнулся, а затем сделал то, что она сказала.
Перед ними, отделенный круглым столом, стоял Тан Цзиньи, который обратился к нему: "Господин Цзян! Вы вернулись".
Цзян Ли улыбнулся ему и сказал: "Извините, я задержался. Мне звонили насчёт сотрудничества".
Это было всего лишь отговоркой. Он только что планировал уйти отсюда. Но появление загадочной женщины заставило его передумать и вернуться.
Зная, насколько близки и родственны были эти двое, как он мог быть невежливым с будущим родственником?
Ответ бесстыдника заслужил кивок Тан Цзиньи. "Понятно. Все в порядке".
Он присоединился к помощнику и спросил, все ли в порядке с девушкой. Цзян Ли увидел, что женщина холодно смотрит на него, отчего он неловко кашлянул.
"Мисс?" - спросил он, делая вид, что смотрит вниз на мокрую и испачканную часть своей одежды, как можно естественнее.
"Разве вы не должны извиниться, сэр?" Это сказал помощник.
"Что?" Он звучал озадаченно.
Цзян Ли растерянно моргнул и обменялся взглядом с агентом, который нервно смотрел на них. Через пару мгновений он перевел взгляд обратно на девушку и увидел, что она так же смотрит на него.
"Сэр, я жду". После минутной борьбы взглядов, женщина сказала.
Цзян Ли изобразил невинность. "Я признаю, что у меня есть некоторая вина в этом деле. Однако, разве вы не виноваты больше, мисс? Я не знал, что вы так внезапно обернетесь. Со своей стороны, я просто возвращался на свое место".
Температура в комнате как будто понизилась, когда взгляд женщины потемнел. Селена чуть не нахмурилась. Этот мужчина намекал на то, что это ее вина? Что это она глупая?
"Откуда мне знать, что ты внезапно налетишь сзади? А?" Она гневно "рассуждала". Ее голос звучал особенно холодно.
Она быстро добавила, сделав лицо, как будто внезапно что-то поняла: "Так значит, у тебя нет глаз? И ты ожидаешь, что у меня будет пара на спине, чтобы я знала, что такой идиот, как ты, столкнется со мной?".
"..." Тот, кого назвали идиотом, потерял дар речи.
Мгновение спустя, она скрестила руки и снисходительно посмотрела на него: "Давай. Скажи мне свою следующую отговорку".




    Селена Тан (14)


    Селена Тан (14)

    Тан Цзиньи внезапно захотелось ударить себя по лицу. Этот парень - мой клиент. Но я уверен, что теперь он знает, что я её двоюродный брат, поэтому он не подпишет контракт. Проклятье, эта ведьма всё разрушила!
Агент пришел к такому выводу после того, как понял, что Цзян Ли слышал диалог между ним и Селеной. Он наблюдал, как певец дважды моргнул, глядя на женщину. Через некоторое время он услышал, как Цзян Ли спокойно произнес.
"Зачем мне оправдываться? Сейчас важнее разобраться с моим костюмом. Неважно, виноват ли я в том, что ожидал, что у тебя будут глаза на спине. Это факт, что ты столкнулся со мной и из-за этого на меня пролился мой напиток. К вашему сведению, все пролилось на меня, потому что я держал вас за талию и следил, чтобы ни одна капля не упала на вас".
Он прямо сказал. 'Ты цела и невредима благодаря мне, разве вы не должны быть благодарны?
'Не по-джентельменски! в сердце воскликнула Селена Тан, двоюродная сестра агента. Она с отвращением посмотрела на другого мужчину.
Если бы он знал, как ведёт себя настоящий джентльмен, он бы не стал говорить об этом и обвинять её. Черт возьми, он даже не стал бы спорить с леди. Неужели настоящие джентльмены уже вымерли? Было бы трагедией, если бы на земле остались только хамоватые, необразованные или глупые мужчины!
Женщина знала, что в ее рассуждениях есть некоторый изъян, но гнев, бурлящий в ее сердце, не позволял ей признать это.
"Так вы думаете, что спасли меня?" спросила она холодным тоном. "Прежде всего, не было бы никакого столкновения, если бы вы были немного умнее и не появились у меня за спиной. Ради всего святого, вы могли использовать столько способов, чтобы добраться до своего места! Так почему вы просто выскочили из ниоткуда? Вы даже чуть не заставили меня упасть на стол, заставленный посудой"
'Потому что я так захотел'. Мужчина мысленно ответил на первый и второй вопросы. Улыбка почти сформировалась на его губах. После нескольких обменов словами между ними, он постепенно адаптировался к ее характеру. Он даже нашел ее довольно интересной.
Конечно, ему все еще приходилось скрывать свои мысли и подавлять желание выразить свое веселье.
"Мисс. Я не думал, что вместо раскаяния и слов о том, что вы оплатите химчистку, вы будете вот так...
Цзян Ли покачал головой, его глаза выражали неодобрение, и он сделал вид, что не может подобрать слова, чтобы описать её.
Он повернулся к Тан Цзиньи, который с тупым выражением лица смотрел на них. "Господин Тан. Я слышал ранее, что она ваша кузина? Это правда? Простите меня, но мне трудно в это поверить. Вы были таким вежливым и воспитанным, в то время как она....".
И снова он оставил свое предложение незаконченным. Когда он посмотрел на другого человека, он увидел неловкость. Но более того, в глазах другого была жалость... к нему? Этот агент жалел его?
Цзян Ли снова повернул голову к девушке и увидел, что она все еще бросает на него недружелюбные взгляды. Но глубоко внутри он увидел обиду... и немного смущения. О, он знал, почему. Разговор продолжался довольно долго, поэтому несколько посторонних уже смотрели в их сторону.
Многие, вероятно, видели, что произошло, и, с их точки зрения, женщина немного переборщила. В конце концов, ее спасли от падения. Поскольку она без предупреждения развернулась и столкнулась с ним, его одежда испачкалась. Однако вместо того, чтобы извиниться, она сама потребовала извинений.
Когда в последний раз ее так позорили? Догадываясь, что было на уме у других покупателей, она, конечно, немного обиделась на мужчину. Тем не менее, зная, что это не закончится, если она ничего не скажет, она раздраженно протянула руку. "Поскольку я не могу победить ваше бесстыдство, передайте мне ваш телефон".
"О? Зачем это?"
"Ты не можешь просто сделать это? Это то, что вам нужно, верно? Так вы сможете связаться со мной, чтобы получить деньги, которые я вам должна".
Губы Цзян Ли скривились. "Вот." Он быстро достал свой телефон, разблокировал его и передал ей.
Мягкими нажатиями она добавила несколько номеров в его телефонную книгу. Цзян Ли заметил, что во время этого процесса она не сводила с него холодного взгляда.
Закончив перепроверять номера, она молча вернула ему темно-синее устройство. После этого она бросила на него последний взгляд.
Она не видела, как он возится с телефоном, так как ее глаза были слишком сосредоточены на том, чтобы запечатлеть в памяти лицо этого позорного человека, планируя доставить ему неприятности в будущем, если они когда-нибудь встретятся снова.
"Надеюсь, ваша совесть не позволит вам спать по ночам за то, что вы сделали с такой леди, как я." Тем же ледяным тоном сказала она.
После этого она развернулась и начала уходить. Помощница, естественно, последовала за ней, в сопровождении задумчивого взгляда Цзян Ли. Тан Цзиньи попрощался, неловко махнув рукой.
"Хммм..." Цзян Ли, напротив, слегка улыбнулся.
'Прости, я действительно не хочу отпускать тебя вот так просто'.
Он нажал на кнопку на экране своего телефона, из-за чего в этой части зала раздался механический голос.
" Набранный вами номер неверен или недоступен. Пожалуйста, проверьте номер и наберите его снова....".
"Набранный вами номер неверен или недоступен. Пожалуйста, проверьте номер и наберите его снова...."
"Набранный вами номер неверен или недоступен. Пожалуйста, проверьте номер и наберите его снова....".
Казалось, время остановилось, когда женщина услышала это повторяющееся сообщение. Многие занятые люди прекратили есть и прислушались, в том числе и Тан Цзиньи. Тем временем женщина застыла на месте. По ее коже поползли мурашки. Внутри нее нарастало тревожное чувство опасности.
'Не говори мне...'
Сзади нее, примерно в десяти шагах, раздался мужской голос, который звучал отчетливо, несмотря на музыку, наполнявшую это место. "Хм? Странно..." Затем последовал меланхоличный вздох. Мужчина, казалось, осознал правду и был удручен этим. Он сказал: "Хах... Я не ожидал этого от вас... мисс....".
Тан Цзиньи встал из-за стола. Он тоже догадывался о том, что произошло. И на самом деле, ему было стыдно. Некоторое время он не знал, к кому подойти - к кузине или к человеку, за которым он «охотился».
Селена Тан услышала, как молодая женщина рядом с ней обеспокоенно позвала ее по имени: "Мисс Тан...".
Стиснув зубы, женщина сказала. "Давайте поскорее уйдем отсюда".
Она уже собиралась широким шагом направиться к выходу, когда снова раздался мужской голос.
"Эй, мисс..."
Цзян Ли стоял на своем месте, изо всех сил стараясь не рассмеяться. Ситуация сейчас была очень забавной, к тому же это был редкий случай, когда он мог видеть ее одновременно очень яростной и смущённой.
Он также заметил ее поведение, когда после того, как ее поймали на преступлении, она хотела убежать и оставить все неприятности позади. После всего этого, когда она была той, кто хотел обмануть его, она просто хотела умыть руки?
Как будто он мог позволить этому случиться! Почему бы ему не воспользоваться этой посланной Богом возможностью?
Подумав об этом, он притворился удивленным, и хотя в глубине души ему хотелось расхохотаться, он заставил себя выглядеть таким расстроенным и спросил. "Неужели ваше впечатление обо мне настолько плохое, что вам приходится давать мне фальшивый номер? Неужели вы действительно не хотите взять на себя ответственность за этот случай?"
Слова прозвучали довольно громко.
Селена Тан вздрогнула. Ей потребовалось некоторое время, чтобы вернуть рассудок в порядок.
Но даже несмотря на это, когда она повернулась, ее глаза и лицо были красными от смущения и ярости.
'Это проклятое животное!!!'
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    В чём Цзян Ли не ошибался, так это в том, что у неё сохранилась превосходная память.
После столкновения ее голова прояснилась. Селена Тан сразу же поняла, что видела его еще несколько раз. У входа, на лестнице, перед большой отдельной комнатой, и здесь, возле стола её кузена…. Нет, кажется, он также ехал с ней в лифте в лифте!
Как говорится, один раз - случайность, два раза - совпадение, а три раза – намеренные действия. В сознании женщины парень перед ней стал ее врагом! С этого самого дня!
Какой бессовестный негодяй!
Его намерения стали очевидны для нее в тот момент, когда она поняла, что он следит за ней с тех пор, как она появилась в этом месте.
Хочет за ней ухаживать? Дошёл до того, чтобы столкнуться с ней, ради получения её номера телефона? Если так, то не стоит винить ее за то, что она дала ему фальшивый номер! В своем воображении она уже представляла, как он будет звонить по нему бесчисленное количество раз, как только окажется дома.
Но кто бы мог подумать, что мужчина сразу же позвонит по указанным цифрам? Насколько он был параноиком? В это время вокруг было так много людей, наблюдавших за происходящим между ними.
Хуже всего то, что этот бесстыдник включил громкость на полную! Селена стиснула зубы.
В тот день покрасневшей от стыда и гнева женщине не оставалось ничего другого, как сказать едва ли убедительную причину, по которой она ввела неправильный номер в его телефон. Пока она меняла данные в сохраненном контакте, она громко утверждала, что ошиблась только в одной цифре.
Это была очень неловкая сцена. Тем более что все это время она отчаянно молилась, чтобы этот надоедливый мужчина не пристал к ней снова. Как отреагировал ее враг?
Наверное, она никогда в жизни не забудет, как улыбался этот странный парень, наблюдая за ее действиями. Это так сильно действовало ей на нервы! Это было так раздражающе!
Она не знала, как вернула ему этот чертов телефон. Но она помнила, как набросилась на своего кузена, одарила Тан Цзиньи яростным взглядом и заставила его следовать за ней до дома, только чтобы отвлечь внимание толпы и выйти из этого места с немного восстановленным самообладанием.
День спустя...
"Цзян Ли. Популярный интернет-певец, которого твой кузен Тан Цзиньи хочет привлечь в развлекательную компанию". Он очень востребован многими компаниями и музыкальными лейблами. Даже если он не может захочет быть артистом, он может стать музыкальным продюсером или композитором. Абсолютно талантливый...", - докладывала ассистентка, отличительными чертами которой были короткие волосы и родинка под подбородком.
То, как молодая женщина говорила, было довольно монотонным, создавая впечатление, что то, что она читала, не было чем-то необычным.
Холодные глаза Селены Тан обратились к ней. Она долго молчала, размышляя о чем-то. Спустя целую минуту она спросила: "Как насчет других деталей? Откуда он родом? Биография? Он из влиятельной семьи?"
Коротковолосая женщина покачала головой. "Не волнуйтесь, мисс Тан. Хотя у нас нет информации о том, откуда он родом, очевидно, что он не из богатого клана и не имеет сильной поддержки. Нет ни одной семьи высшего класса или кого-то влиятельного с фамилией Цзян..."
"Понятно." Селена Тан слегка сузила глаза и постучала пальцами по столу из красного дерева.
Понаблюдав за выражением лица своего босса пару секунд, помощница продолжила: "Однако, похоже, он находится в хорошем финансовом положении, так как может часто путешествовать... и он довольно близок с генеральным директором Starlight, который также является лучшим другом вашего кузена. Его также часто видят с великим современным художником Цзином, который основал собственную галерею, и супермоделью Дуайтом, который уже больше года остается номером один в мировом рейтинге супермоделей".
"...В круг его друзей входят и некоторые другие люди. Остальные не заслуживают упоминания, но один из них... кажется, мужчина из семьи Ван, который преследует Тан Юй Янь".
Красивая женщина нахмурилась при упоминании этого имени. Ее взгляд потемнел, а воздух вокруг нее стал еще более леденящим. "Кто-то преследует Тан Юй Янь?"
Семья Тан была старой влиятельной семьей с богатством и историей, что делало их одной из немногих великих семей в Китае. Однако, как и в каждой семье, в их жизни случались споры и заговоры. В случае с семьей Тан... это был словно сюжет сериала.
Ее родители по непонятной причине оказались в государственной больнице в каком-то отдаленном месте, когда ее биологическая мать родила ее. Одновременно с ней рожала еще одна женщина.
Когда эта женщина увидела, что двух младенцев положили рядом друг с другом и что рядом нет медсестры, в ее мозг проникли злые мысли, и она поменяла местами двух младенцев. В результате дети буквально обменялись личностями. Одна из них, фальшивая принцесса, выросла в очень обеспеченной семье. Ее любили "родители" и дарили ей все богатства мира. С другой стороны, настоящая принцесса жила в бедной семье, которая плохо к ней относилась, пока она не поступила в колледж.
Случилось нечто, из-за чего фальшивой принцессе понадобилось переливание крови, когда ей было восемнадцать лет. Когда родители захотели сделать это добровольно, они обнаружили, что группа крови не совпадает.
Неизвестно, почему потребовалось столько времени, чтобы сделать этот анализ и узнать правду, но, по крайней мере, стало известно, что девочка, которую они растили восемнадцать лет, не была их биологическим ребенком.
Родители искали свою настоящую принцессу. Но когда они нашли ее, то, хотя и обрадовались, узнав, что она гений и состоявшаяся женщина, бедность и суровость жизни уже сформировали ее холодную личность. Она не сильно была обрадована этим и не испытывала к ним никакой привязанности.
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    Неловкость от того, что настоящая принцесса оказалась такой отстранённой, заставила родителей принять решение оставить фальшивую. В любом случае, в их глазах эта фальшивая дочь, Тан Юй Янь, все равно была той, кого они растили и любили долгие годы, и была не хуже биологической дочери. Две девочки могли просто ужиться и относиться друг к другу как настоящие сестры. Это не должно быть трудно, не так ли? Они также слышали, что её семья была очень бедной. Как они могли согласиться оставить ее в их руках?
Так началась странная ситуация в семье Тан. Тан Юэ была недовольна тем, что дочь людей, которые плохо с ней обращались, может прожить хорошие дни в особняке её биологических родителей. Ей было трудно смириться с тем, что все эти годы то, что она должна была получить, доставалось этой Тан Юй Янь. Но даже когда она вернулась, то, что должно было принадлежать только ей, все равно пришлось делить пополам с этой девушкой.
Семья Тан не неказала семью Хай, потому что они были родной семьёй этой фальшивки?
От страданий, через которые она прошла, можно было просто так отмахнуться?
Хах... Тан Юй Янь не была невинной, и кто-то постоянно подставлял ее и выставлял в плохом свете перед семьёй. Она была уверена, что кто-то делал это, чтобы подчеркнуть, какая она хорошая и невинная, милая и воспитанная. Неужели фальшивка так боялась расстаться с богатством семьи Тан? Почему она должна была терпеть ее?
Ответ, данный ей родителями, был весьма душераздирающим. Тан Юй Янь, как ни крути, все равно оставалась дочерью, которая выросла с ними.
Сердце женщины похолодело, она поняла, что ее биологические родители - не те люди, на которых стоит полагаться. Поэтому она решила отдалиться от своих родителей, у которых, похоже, были какие-то дырки в мозгах.
Используя свою смекалку и ресурсы, ей удалось отправиться за границу, где она изучала все, что связано с литературой, и преуспела в качестве известного сценариста и драматурга. Там же она получила имя Селена, которое было синонимом ее настоящего имени - Юэ, Луна.
//П: Тут в конце про имя сам не понял :dВчера был первый день ее возвращения в страну. Как и ожидалось, люди, которым посчастливилось получить шанс стать режиссером сценария молодого писателя, получившего множество наград, тепло приняли ее на прослушивании, проходившем недалеко от аэропорта, в который она прилетела. Однако все хорошее закончилось обычными любезностями и полученными комплиментами. Остаток дня прошел не очень приятно.
Двадцатисемилетняя женщина ворчала. Будь то назойливый мужчина или эта фальшивка, упоминание их имен могло легко испортить ей настроение.
"Мисс Тан, я только что подтвердила, что преследователь Тан Юй Янь - Ван Хуэй, сын мэра города, Ван Дэ".
Сделав несколько глотков воды и поставив стакан на стол в своем кабинете, она спросила помощника: "Разве моя фальшивая сестра уже не состоит в отношениях с актером Лю Дэ? Я слышала об этом всего неделю назад".
"Официально это не подтверждено".
Селена скучающе пролистала страницу перед собой. Это был очередной сценарий. "Тогда продолжай рассказывать об этом надоедливом певце".
Помощница повиновалась. Однако информации об этом человеке было слишком мало, возможно, потому что он не был одним из самых популярных людей в стране. У него даже не было страницы в Wiki или Baidu.
В конце концов, женщина потеряла интерес и просто сказала: "Я услышала достаточно. Я решила. Передайте моему кузену, что он может забыть о подписании контракта с Цзян Ли".
"... Мы собираемся блокировать его в индустрии?" Вопрос девушки был вызван тем, что наследница семьи Тан имела власть и средства, чтобы сделать это. Но по какой-то причине, хотя она и считала этого человека не очень хорошим, все равно было чрезмерно уничтожать его карьеру из-за простой обиды.
"Нет. С чего бы это?" без эмоций ответила Селена Тан. "Перестань задавать вопросы и просто сделай то, что я сказала. Кроме того, по сценарию нужен кто-то с хорошим телосложением, зрелым лицом и тёмно-синими волосами, верно? Позвони этому Цзян Ли от моего имени и скажи, что я приглашаю его на эту роль".
Как сценарист, получивший признание в индустрии благодаря своим достижениям за рубежом, Селена, естественно, имела право выбирать некоторых актёров для сценария. Коротковолосая женщина, естественно, знала об этом. Тем не менее, она выразила неодобрение. "Мисс... это будет неуместно!"
"Я просто хочу оказать ответную услугу. Я не думаю, что химчистки будет достаточно". В тоне и глазах женщины промелькнул холод, когда она ответила.
Голос помощницы слабо прозвучал: "... Но он певец и никогда не снимался в... Он не был на прослушивании. Если он так легко получит эту роль... не будет ли это слишком..."
"Хммм..."
Селена опустила голову и вернулась к чтению сценария, чтобы посмотреть, что нужно улучшить. Ее свободная рука подсознательно потянулась к чашке. Помощница, несмотря на чувство неловкости, профессионально и без слов налила в чашку чай.
"Этот человек звонил сегодня утром, так что у тебя должен быть его номер. Сообщи ему о моем решении".
"Мисс..."
Она знала, что помощница опасалась, что фильм будет испорчен из-за присутствия Цзян Ли.
Но без ведома помощницы, именно этого женщина и добивалась.
Как было сказано ранее, мужчина теперь был ее врагом. И ему следовало преподать несколько уроков за то, что он вчера поставил ее в неловкое положение.
Поэтому она спокойно подняла взгляд на девушку и властно сказала: "Сделай это прямо сейчас".
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    Помощница была очень настойчива, поэтому Тан Юэ, нет, Селена Тан, в итоге накричала на неё.
Через секунду она пожалела, что не сделала этого минутой раньше, потратив время на пререкания с этой коротковолосой девушкой...
Прошло несколько дней, и, как она и ожидала, мужчина без колебаний принял предложение. Как и ожидалось, он ничем не отличался от других – тех, кто жаждал возможности стать знаменитым и богатым.
Посмотрим, как долго он продержится и как все будут смотреть на него. Что бы ни случилось, ему некого винить, кроме себя".
Женщина презирала его за то, что он согласился, но в то же время она была рада этому. Когда ее люди подтвердили ей, что договоренность с парнем достигнута, в ее прекрасных глазах мелькнул непонятный огонек.
Индустрия развлечений, полная интриг и предательств. На первый взгляд казалось, что все ладят друг с другом, занимаются благотворительностью, искренне улыбаются на камеры с другими. Казалось, что это небо, на котором могут сиять звезды. Полное великолепия и славы.
Но не стоит забывать, что это также место, где люди без колебаний всаживают нож в спину другим. В то время как некоторые люди прилагали усилия и усердно трудились, были и те, кто достигал популярности любыми возможными нечестными методами. За светом прожекторов было место, полное скандалов и грязи. Предательство было обычным делом.
Однако, главным требованием все же оставались профессиональные способности.
Но как тридцати с лишним летний парень, не имеющий ни малейшего актерского опыта, должен сыграть довольно важную роль второго плана в крупнобюджетном фильме?
Конечно, большинство отнеслось бы к нему настороженно, ведь его рекомендовал кто-то влиятельный. Но как только его истинные "возможности" будут раскрыты, и другие актеры обнаружат, что влиятельная личность больше не собирается его защищать, кто из них не покажет ему недовольство?
Со злобной ухмылкой на лице Селене пришла в голову эта мысль. Она так хотела увидеть эту сцену!
'Через месяц посмотрим, кто будет смеяться последним, уродливый негодяй!'
...
Девушка не знала, но певец, для которого она хотела вырыть яму, был в курсе ее намерений.
Более десяти лет назад «оригинал» уже вращался в индустрии развлечений, и у него был свой опыт. Поскольку он не был новичком в мире шоу-бизнеса, схема девушки, естественно, была для него ясна как день.
Тем не менее, он без раздумий принял предложение. Он даже высказал удовлетворение и счастье женскому голосу, который сообщил ему о решении Селены Тан.
У него не было актерского опыта?
И роль, которую ему дали, была важной ролью второго плана, с большим количеством экранного времени, которую должен был получить профессионал?
Ну и что!
Его персонаж был генералом древних времен. Драма, которую предстояло снимать, была исторической. Насколько трудно было бы бывшему генералу сыграть ее? Когда он облачится в доспехи, то, возможно, даже заставит всех членов съемочной группы трепетать от страха. Кто знает, может быть, режиссеру он ещё больше понравится и он даже добавит для него сцен
Цзян Ли улыбался от предвкушения.
Он знал, что все еще существует риск, что он потерпит неудачу в процессе съемок. Однако эта мысль не тяготила его.
В любом случае, единственная причина, по которой он согласился на предложение ассистента, заключалась в том, что он хотел оставаться рядом с этой девушкой.
Он был уверен, что в будущем она каким-то образом столкнется с катастрофой или несчастным случаем. Ему нужно было быть рядом, и работа в той же отрасли и в том же социальном кругу была лучшим решением. Лучше всего было бы работать над одним и тем же проектом. Как сейчас.
Он будет актером, чего он никогда не пробовал раньше.
Она была сценаристом. Каким бы высоким ни был ее социальный статус, ее рабочая этика и обязанности не позволяли ей не присутствовать на съемочной площадке, как только начинались съемки. Ее присутствие там было необходимо, так как наверняка были моменты, когда режиссер просил внести некоторые изменения.
Было бы много возможностей встретиться. Она будет наблюдать за ним со стороны.
Мужчина покачал головой, уголок его губ дернулся вверх.
'Простите, мисс Тан. Даже если вы разозлились и хотите опозорить меня перед всей страной, в этот раз я не буду притворятся кем-то, а буду самим собой. Боюсь, что мне придется разозлить вас своим успехом, но я надеюсь, что это оставит у вас огромное впечатление обо мне'.
'...Ну, даже если я потерплю неудачу, это не будет иметь значения. В крайнем случае, это будет лишь сигналом, что мне следует выбрать другой способ подобраться к ней", - со смехом подумал мужчина.
Он находился в компании нескольких человек. Один из них, его первый знакомый в этом мире, усмехнулся, увидев выражение его лица. Другой, известный современный художник Гао Цзин, увлекающийся постэкспрессионизмом и романтизмом, вздохнул. Когда во всем зале зазвучала тихая музыка, раздался мужской голос.
"Брат Цзян. Кажется, у меня проблемы. Несмотря на то, что я неоднократно показывал мисс Ли, что она мне нравится, она все равно продолжает меня отвергать. Почему? Я даже ждал ее под дождем у ее дома, чтобы услышать ее согласие на свидание, но она не ответила..."
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    "...Кроме того, на днях я подарил ей драгоценное ожерелье, но она почувствовала себя более счастливой, получив дешевый букет от этого человека... Это заставляет меня чувствовать себя обиженным", - сказал художник с разачарованым выражением лица.
Все смотрели на него задумчивыми взглядами. Нет, в их глазах и губах были намеки на улыбки и смех. "Господин художник, вы действительно оправдываете своё прозвище".
"Да. Ты такой романтичный".
"Но жалкий".
"Вы все можете не вмешиваться? Я разговариваю с братом Цзяном". Мрачно сказал Гао Цзин. Небеса свидетельствуют, что ему сейчас очень хотелось взять в руки кисть, так как он вдохновился и захотел нарисовать бандитов, с их лицами в качестве образца.
"Извини, он, кажется, занят размышлениями о каких-то забавных вещах. Посмотри на его ухмылку", - спокойно прокомментировал Цинь Тай.
Это был тот самый парень, которого Цзян Ли встретил в начале своего пути в этом мире. Раньше он был влюбленным дурачком, но несколько месяцев назад его воодушевил совет Цзян Ли. Теперь он был рад тому, что окружающие люди были заняты разговорами и не смотрели на него, иначе многие увидели бы его неприглядную позу, не соответствующую его положению будущего председателя огромной компании.
Цзян Ли, которого окликнули, издал тихое "хах", а затем поднял голову. Подсознательно он спросил: "Кто это? Кажется, меня кто-то позвал. Что ты сказал?"
Молодой мастер Цинь захихикал, в то время как художник по фамилии Гао закрыл лицо, выглядя так, будто хотел заплакать. Когда он повторил то, что сказал ранее, его тон стал намного тяжелее и приобрёл намёк на раздражение. Кто захочет повторять перед кем-то такую постыдную историю?
"В следующий раз слушай внимательнее". Поскольку остальные смеялись, он, закончив повторять свои слова, ворчливо добавил.
Цзян Ли пожал плечами. Так как его мозг был занят проблемой художника, его глаза теперь блуждали по сторонам. "Твою проблему на самом деле очень легко решить. Дарите ей что-нибудь и появляйтесь перед девушкой всякий раз, когда рядом с ней твой соперник."
"... Не заставляй меня думать, что я идиот, раз не понимаю, что вы имеете в виду..." ответил Гао Цзин, раздражаясь.
"Разве не лучше ей наглядно показать, насколько ты и твои подарки лучше, чем его?"
Вслед за этим раздался смех, исходящий от другого парня, который преследовал одну из женщин главного героя.
Этот человек был сыном политика. Это был Ван Хуэй, который ухаживал за Тан Юй Янь, приемной сестрой известного сценариста Селены Тан. "Господин Цзян. Простите, но я должен сказать, что хотя в ваших словах есть смысл, то, что вы сказали, совсем не простое дело. Как мы можем знать, когда нам представится такая возможность? И появятся ли эти возможности вообще?"
В это время Цзян Ли сосредоточился на входе и ждал появления девушки. Услышав реплику сына политика, он внутренне скривился: "Неужели я должен говорить им очевидное?".
Цинь Тай, который уже не был влюблен в одну из женщин Лю Дэ, смог четко сформулировать ответ. "Вообще-то, тебе не стоит беспокоиться, что такая возможность не представится. Если она не появится, почему бы тебе просто не создать ее самому? Но учти, если ты захочешь так сделать, тебе придётся всё устроить так, чтобы это выглядело максимально случайной встречей, иначе ты покажешься ей слишком дотошным."
"Генеральный директор Цинь, вы тоже были в кого-то влюблены? Расскажите нам подробнее!
Это всё было довольно весело, поскольку все эти мужчины высокого положения были обеспокоены любовью и рассматривали одного и того же человека как своего соперника.
А ведь еще недавно они шутили, делились интересными историями и поздравляли Цзян Ли с возвращением в столицу. Он поднял свой бокал вместе с ними, вызвав множество взглядов со стороны других гостей, недоумевающих, как такой неизвестный человек, как он, может быть знаком с такими влиятельными людьми.
Время от времени знакомые подходили поприветствовать их, и каждый раз Цзян Ли представлялся им простым интернет-певцом. За тем, как менялись выражения лиц этих людей, было интересно наблюдать. У многих на лицах промелькнуло презрение. Однако несколько проницательных людей догадались, что за ним кроется нечто большее, судя по его необычным отношениям с этими влиятельными людьми.
Время шло. К сожалению, он не увидел того, кого ждал. Возможно, женщина была занята своими делами или просто не испытывала острой необходимости знакомиться с местными влиятельными и крупными личностями в стране.
Он увидел Лю Дэ и свою бывшую жену. Но он не стал подходить к ним и создавать им проблемы. Он был слишком добр для этого. Да и это было бы слишком хлопотно. Зачем ему вступать в прямое противостояние с главным героем?
Он услышал, как кто-то щелкнул языком. "Я действительно ненавижу этого человека".
"Ну, мы все его ненавидим".
"... Но почему-то он нравится всем этим женщинам, я не понимаю почему", - ответил художник Вэнь Хуэю.
Цзян Ли услышал, как Цинь Тай смеется над ними. "Если вас это так беспокоит, то перестаньте быть неудачниками и отберите у него своих женщин. Лучше сделать это в одно и то же время, чтобы он почувствовал боль. Поторопитесь и спасите от него любовь всей вашей жизни!"
На это злобное замечание, сказанное в шутливой манере, его друзья замолчали и торжествующе посмотрели на Цинь Тая. Цзян Ли встал и тоже рассмеялся. Полагая, что девушка не появится, он попрощался. "Я ухожу. Генеральный директор Цинь, не забудьте о моем контракте. Как на мои песни, так и на то, чтобы я стал вашим артистом".
Сын политика бросил на них странный взгляд. "Что за игру вы двое затеяли?"
Цзян Ли только рассмеялся и посмотрел на Цинь Тая. Тот пожал плечами и объяснил остальным, в то время как Цзян Ли направился к выходу.
Выходя из оживленного места, он задумался об этом. 'Молодой мастер Цинь действительно оправдывает свою репутацию. Он умный, ему легко удалось разгадать мой план".
Цзян Ли подошел к стоянке и сел в машину. Он не увидел Селену Тан в тот вечер, и даже, казалось, у него загорелись глаза, когда он увидел счастливое выражение лица своей бывшей жены, когда она сцепила руки с Лю Дэ.
Тем не менее, он покинул это место в спокойной манере. В конце концов, помимо того, что он отдохнул с друзьями, не доходя до машины, он получил два звонка от других своих знакомых.
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    Цинь Тай забыл посоветоваться с Цзян Ли насчёт его песен, поэтому он временно покинул группу мужчин, планируя позвонить парню, который только что ушел.
Он был одним из немногих, кто знал, что это были песни, еще не выпущенные для публики, но размещенные в приватном доступе на аккаунте этого человека. Поскольку мужчина, похоже, не хотел выпускать эти произведения на публику, зачем их ему продавать?
'У Цзян Ли должен быть план. Он постоянно дает другим парням советы. Я не верю, что у него нет никакого плана для себя, ведь именно он больше всех пострадал от рук своей бывшей". Рассеянно подумал Цинь Тай, обходя других гостей и ища укромное местечко.
На его звонок ответили, когда Цзян Ли уже ехал обратно в свой недавно купленный двухэтажный таунхаус в южной части города. Мужчина пожаловался ему. "Эй, молодой мастер Цинь, ты понимаешь, что если я попаду в аварию из-за твоего внезапного звонка, я буду преследовать тебя до самой смерти?"
Цинь Тай кашлянул. Его глаза осмотрели окрестности, и когда он увидел, что в его сторону направляются люди, он нахмурился и пошел к балкону.
Прислонившись спиной к стене, он посмотрел на ослепительный ночной пейзаж перед собой. Особняк бизнесмена, отмечавшего день рождения своей жены, находился на возвышенности, откуда открывался вид на весь город. Разнообразные огни и легкий ветерок прекрасно поднимали настроение.
Мужчина усмехнулся и ответил: "Прости, я просто вспомнил о песнях, которые ты хочешь мне продать. Я просто не понимаю, почему ты не хочешь сохранить хотя бы часть авторских прав? У тебя есть другие идеи на этот счет?"
"Мой единственный план – заработать на них денег". Цзян Ли рассмеялся. "Я бедный человек. Раз есть генеральный директор, который может щедро дать мне что-то взамен, я готов продать свои творения. Сколько ты планируешь заплатить мне? Могу ли я рассчитывать на большее, чем десять тысяч долларов?".
Губы наследника сложились в усмешку. В мыслях он был поражен бесстыдством другого.
"Раз ты так сказал, хорошо. Завтра я пришлю к тебе своего адвоката. Тебе нужно будет только подписать документы, и деньги будут переведены на твой счет. Не волнуйся, это будет сумма, которая тебя точно устроит. Я буду справедлив".
"Эй, в эту сумму не должны входить дивиденты". напомнил Цзян Ли.
"За кого ты меня принимаешь? За мошенника?" ответил Цинь Тай, его тон намекал на то, что он немного обижен.
"Я просто осторожен. Потому что я слышал, что ты ещё и лучший друг Тан Цзиньи. Несколько дней назад он предложил мне десятилетний контракт с коэффициентом 7:3".
"Стоп! Я уже рассказал тому парню о тебе. Он дурак, ясно? Я в здравом уме!"
"Тогда хорошо. У меня нет претензий", - ответил мужчина. Затем он спросил: "Тебе есть что добавить? Я за рулем".
Цинь Тай задумался на мгновение, и когда догадка в его голове окончательно сформировалась, он со смехом покачал головой. "Нет. Не буду тебя больше отвлекать....".
Однако, прежде чем дать Цзян Ли повесить трубку, он добавил: "Вообще-то, мне есть что добавить... Я только что понял, что ты умеешь сочинять отвратительные тексты. Интересно, как ты умудряешься писать и петь их?".
"А? Что...!"
Он завершил разговор, ухмыляясь про себя, так как догадывался, что другой парень, самый старший из их группы, собирался осыпать его ругательствами. Эта мысль подняла ему настроение.
'Ты посмеялся надо мной и моей репутацией? Хорошо, я просто применю то, чему научился у тебя, и отомщу тебе".
Цинь Тай чувствовал себя так, словно он немного отомстил. В конце концов, трудно было заставить потерять самообладание этого человека.
'Я слышал, что он собирается стать актером' Цинь Тай чуть не разразился хохотом.
Покачав головой, он убрал телефон в карман и развернулся. Естественно, он намеревался вернуться к своим друзьям и посмотреть, насколько далеко и глупо зашло их обсуждение.
Возможно, они уже обсуждали, как убить Лю Дэ. Или, может быть, они обмениваются глупыми идеями о том, как преследовать женщин? Если бы он не увидел в них себя прежнего, то засомневался бы в их адекватности.
"Господин Цинь". Внезапно справа от него раздался женский голос, заставивший его повернуть голову туда.
Это было довольно неожиданно. Он удивился, увидев знакомую фигуру, медленно выходящую из тёмного угла возле входа. Она направилась в его сторону на своих черных каблуках. По его мнению, женщина находилась там уже некоторое время.
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    Поскольку поблизости никого не было, только он мог быть ее целью. Единственная причина, по которой она не прервала его и не заговорила раньше, заключалась в том, что он все еще разговаривал с кем-то по телефону. Если бы не это, она бы не стала соблюдать приличия и подошла без колебаний.
'Она?' Молодой господин Цинь почти не смог сдержать хмурый взгляд. 'Что ей нужно на этот раз?'
Он улыбнулся даме, но улыбка была максимально вежливой, а не раболепной и не радостной, как раньше.
"Добрый вечер, мисс Мо. Очень приятно встретить вас здесь", - сказал он Мо Цзян. Его тон предполагал вежливость, но звучал отстраненно. Он отрицал свое знакомство с ней.
На лице утонченной женщины появилась улыбка. Она была одета в черное платье с открытыми плечами, которое облегало ее верхнюю часть тела и бедра.
Однако, несмотря на то что она сохраняла изящную улыбку, образованную ее красными губами, ее взгляд потемнел. Как человек, которого с раннего детства учили быть наблюдательным к поведению и речи окружающих, она, естественно, заметила его необычное отношение. Он вел себя так отстраненно.
Почему Цинь Тай изменился?
Этот вопрос доставлял женщине бесчисленные головные боли.
Она спрятала свои мысли и сохранила пленительный изгиб губ. Она сказала: "Мы давно не разговаривали друг с другом, господин Цинь. Я не успела поздравить вас с открытием вашего нового торгового центра в Шанхае. Могу ли я перекинуться с вами парой слов?".
Цинь Тай внутренне хотел вздохнуть, в его сердце появилось раздражение. Но внешне он снова улыбнулся. "Спасибо, мисс Мо, но мы уже разговариваем. В этом нет ничего особенного, но это большая честь, что мое маленькое достижение было замечено большим боссом компании Dreamer".
Мо Цзян некоторое время смотрела на его лицо. Сначала она просто становилась раздражённой, когда видела его улыбку, но после того, как она несколько месяцев пыталась добиться его внимания и сотрудничества, так как у нее не было выбора из-за давления семьи, ее мнение о нем начало меняться.
Она не знала, когда это началось. Но, кажется, несколько месяцев назад она начала замечать в нем много положительных сторон. Одной из них было его лицо, которое ни на йоту не уступало Лю Дэ...
А еще в нем чувствовалось благородство, которого у Лю Дэ практически не было. Она имела в виду ту ауру уверенности, которая глубоко укоренилась в теле Цинь Тая, как человека, рожденного в благородной семье и обладающего превосходными природными качествами и способностями.
Конечно, в моём сердце все еще остаётся только Лю Дэ... - тихо прошептала про себя гламурная леди. Немного придя в себя, она подняла два бокала с шампанским. "Я хотела бы официально поздравить вас. Как насчет тоста?"
Не обращая внимания на ход мыслей Мо Цзян, мужчина, слегка поджав губы, смотрел на два бокала в ее руках.
Мгновение спустя его ухмылка вновь появилась, он сцепил руки перед собой и сказал: "Простите, госпожа Мо. Но я уже слишком много выпил, поэтому не думаю, что смогу принять этот тост. Также меня уже слишком заждались мои друзья".
'Хочешь сбежать от меня?' Мо Цзян почувствовала, что ее гордость была задета, намек на гнев промелькнул в ее глазах, и ей едва удалось скрыть его, когда она поспешно ответила: "Господин Цинь. Я уверена, что вы знаете, почему я обратилась к вам, и думаю, что вы просто не хотите принимать участие в любезностях. Но не могли бы вы уделить мне больше времени? Если вы действительно торопитесь, я расскажу всё кратко, уверяю вас, вас заинтересует это деловое сотрудничество."
"Хозяин вечеринки сказал, что мы должны наслаждаться сегодняшним вечером и воздержаться от разговоров о стрессовых или рабочих вопросах. И я думаю, что он прав. Как работающим людям, ориентированным на карьеру, нам трудно найти время для отдыха. Поэтому я хочу воспользоваться этой возможностью и просто развлечься вместе со своими друзьями".
На красивом лице мужчины появилась насмешка, которая на некоторое время ошеломила Мо Цзян. Но, видя что она не отвечает, он воспользовался случаем и добавил: "Мисс Мо, я думаю, вам тоже стоит так поступить. Если у вас есть еще какие-то дела ко мне, пожалуйста, передайте их моему секретарю. Не волнуйтесь, если это что-то действительно стоящее сотрудничества, он обязательно передаст это мне".
Женщина была в восторге от его лица и голоса довольно долгое время. Однако, услышав его слова, в ее сердце снова поднялся гнев. Ни на одно из ее писем или предложений она так и не получила ответа! А если верить ее информатору в "Цинь Enterprise", они вообще никогда не попадали к нему в руки! Что же он имел в виду своим недавним заявлением? Оскорблял ее? Или проверял?
Как бы ей не хотелось признавать это, но внутри нее поднялась нотка грусти. В ее голове снова возник вопрос: "Когда он так сильно изменился и стал холоден ко мне?".
Она попыталась отмахнуться от этих мыслей, после того как поняла, о чем только что спросила себя. 'Нет. Я должна думать о том, когда этот пес согласится сотрудничать с нами, чтобы я могла обрести покой и вернуться к счастливым дням с Лю Дэ'.
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    Женщина внушала сама себе, что делает это только потому, что хочет вернуться к прежним беззаботным дням. Ее больше не будут донимать родственники и угрожать ей, используя наследство. Лю Дэ и она могли бы чаще встречаться.
Однако спустя некоторое время она стиснула зубы, вспомнив свою последнюю ссору с главным героем. Это воспоминание испортило ей настроение. Причиной ссоры было отсутствие времени для него, потому что она была занята восстановлением доверия и любви дедушки к ней. Ей очень не нравилось, что ее возлюбленный все время находил в ней недостатки, вместо того чтобы помочь ей. Неужели он думал, что она не знает о других его женщинах?
Мо Цзян, казалось, еще не осознала, что с каждым днем она все больше становилась недовольна главным героем. Ее врожденная натура также проявилась в столкновении с Цинь Таем, ее бывшим вице-президентом, который причинил ей немало головной боли.
Он постоянно убегал от нее и отвергал ее предложения, поэтому она продолжала преследовать его и пыталась найти способы заставить его снова обратить на нее внимание. В ее костях глубоко укоренилось стремление доминировать и покорять, поэтому, поскольку Цинь Тай все время ускользал от нее, ее гордость и желание покорять выходили на поверхность.
Он сказал, что они должны получить удовольствие и забыть о стрессе?
Мо Цзян огляделась вокруг, делая глоток из бокала. Видя, что в их сторону не приближаются гости, она глотнула вина и позволила ему стечь по горлу. Влажная краснота ее губ казалась особенно очаровательной под теплым лунным светом.
Мужчина увидел, что она на некоторое время закрыла глаза, казалось, что в любой момент она может поперхнуться. Однако через мгновение она открыла их и большими шагами направилась к нему.
Блеск в ее туманных глазах был опасен, по крайней мере, с его точки зрения. Она оставалась очаровательной, но Цинь Тай был уже далеко не в том состоянии, чтобы поддаться ее красоте.
"Думаю, наш разговор окончен, поэтому я ухожу". Он не мог не сообщить, что собирается уходить.
"Нет. Остановись!" властно крикнула женщина, заметив его движения.
Честно говоря, Цинь Тай был оскорблен ее тоном, вспомнив те дни, когда работал на нее, а не на бизнес своей семьи, принимая ее гневные крики, лишь бы быть рядом с ней. Каким же глупым он был тогда?
"Мо Цзян. Я знаю, что ты умная, поэтому ты должна понимать, что я уже закончил этот разговор с тобой. Имей хоть немного приличия!" Мужчина отвернулся и удержал ее на месте за плечи, когда она попыталась обнять его. Отвращение было заметно на его лице, когда он уклонялся от ее губ, которые продолжали искать его щеку и рот.
"Нет! Не думай, что я позволю тебе снова уйти!" Ответила она, в ее глазах был виден огонь, но кто знает, был ли это гнев или что-то другое?
Ее тон был странным, когда она продолжила: "Цинь Тай. Не мог бы ты перестать так себя вести? Твоя цель теперь достигнута. Я заинтересована в тебе. Разве ты не должен быть счастлив? Мне приходится искать тебя повсюду и думать о тебе дни и ночи напролет после того, как ты внезапно аннулировал нашу помолвку. Моя семья принудила меня к этому. Тем не менее, ты успешно завладела моим вниманием, и я упорно пытаюсь вернуть тебя. Так почему же ты продолжаешь испытывать мое терпение?".
Мо Цзян, вероятно, потеряла рассудок, так как чувствовала, что ее гордость слишком сильно пострадала. По ее мнению, мужчина все еще любил ее и был холоден с ней только для того, чтобы она преследовала его. Это продолжалась уже несколько месяцев. Пора было положить этому конец.
"Мисс, я думаю, вы пьяны и нуждаетесь в отдыхе ". Его лицо сморщилось, в его тон содержался сарказм.
"Я трезвая!" - твердо ответила она. Ей было стыдно, но ситуация не позволяла ей отступить, поэтому она просто двинулась вперед. Она попыталась обхватить его за шею и стянуть галстук.
Ее действия привели к тому, что на лице мужчины появилось сложное выражение. Почему богиня, которую он раньше преследовал, ведет себя так сегодня? Знала ли она, что своими речами и поступками заставляет его жалеть о том, что она нравилась ему раньше?
Ему очень не нравилось то, что она делала. Поэтому он приложил больше силы и оттолкнул ее. Он чувствовал, что должен был сделать это раньше, несмотря на то что женщина вскрикнула от боли и бросила на него жалобный взгляд.
"Цинь Тай, раньше ты никогда не причинял мне боли. Ты изменился..."
"Я не изменился. Я просто понял, что мы несовместимы. Прости, Мо Цзян. Ты мне больше не интересна".
Она, успокоившись, потрясенно смотрела на него. Затем шок сменился недоверием. Она покачала головой и сказала, опровергая его слова: "Я тебе не верю. Это твоя очередная тактика привлечения внимания? Это ведь так, господин Цинь?"
"Вы должны подумать о том бреде, что только что сказали". Он покачал головой, считая невероятным, насколько высокого мнения она о себе. "Надеюсь, вы понимаете, как звучали и вели себя только что. Это абсолютно позорно". Говоря это, он сделал пару шагов назад, а затем обернулся.
У женщины, оставшейся там, было ошарашенное выражение лица. Ее взгляд был пустым, когда она смотрела, как мужчина оставляет ее позади, уходя все дальше и дальше от нее.
Парень, которого она раньше всегда игнорировала, теперь уходил от нее. Он уверенно шел внутрь, приветствуя своих друзей. На его лице появилась улыбка, которая была намного лучше и лучезарнее чем та, которой он одарил ее раньше.
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    Значит, он действительно мог сделать такое радостное выражение лица?
На мгновение она не могла отвести взгляд от мужчины. Ей показалось, что она что-то упустила. Её сердце словно пропустило удар.
Однако это чувство длилось не более трех секунд, а затем исчезло, будто его и не было.
Мо Цзян поспешно отмахнулась от ненужных мыслей и закрыла глаза.
Вскоре после этого она снова стала прежней, равнодушной. Исчезла та безумная женщина, которая чуть не "напала" на парня. На ее месте была та, кто восхитила мир развлечений тем, что сделал Dreamer компанией, стоящей на одном уровне с Starlight, ранее единоличным королем шоу-бизнеса.
Мо Цзян отвернулась от сияющей сцены внутри и подошла к балкону. Она подняла бокал, в котором оставалась только половина содержимого. Остальное пролилось на землю, когда ее оттолкнул Цинь Тай.
К счастью, на платье попало всего несколько капель, а так как оно было черного цвета, это было незаметно. Однако это не помешало ей решить, что нужно как можно скорее переодеться.
Женщина могла бы быстро убежать в одну из комнат отдыха, если бы не ждала, когда в поле ее зрения появится определенный человек.
Ждать пришлось недолго, и не успела она допить оставшийся напиток в своем бокале, как рядом с ней появилась тень. Между ней и этим человек произошел обмен словами.
Прежде чем они разошлись и снова смешались с толпой внутри, Мо Цзян резко сказала: "Я не собираюсь больше играть с ним в игры. Пожалуйста, передай все, что ты получил, старику из семьи Цинь. Не забудь выбрать то, что выглядит наиболее двусмысленным".
Когда она начала уходить, сзади послышался звук согласия.
...
"Брат Цинь, эта Мо Цзян очень смешна. Мы видели это. Она бросилась к тебе! Каково это, когда та, кто тебе нравилась раньше, по собственной воле прыгает в твои объятия?" - с издевкой спросил невероятно красивый мужчина с красным рубином в левом ухе по имени Чжао Мин. Он был довольно известной международной моделью с псевдонимом Дуайт.
Как только Цинь Тай сел, он рассмеялся. "Не спрашивай об этом. Это ужасно. Раньше я просто думал, что она делает это, чтобы вернуть сотрудничество с моей семьёй. В конце концов, несмотря на то, что наши семьи соперничают в сфере развлечений, мы поддерживали друг друга в других отраслях. Я не знал, что она вдруг станет такой".
"Ну, если тебе не нравится женщина, которая набросилась на тебя, могу поспорить, что ты почувствовал, будто тебя насилуют", - серьезно прокомментировал сын политика. Этот человек, Ван Хуэй, говорил по собственному опыту. Он тряхнул головой, чтобы прогнать неприятные воспоминания.
Остальные не знали об этом, поэтому бросили на него забавный взгляд.
Тем временем Цинь Тай обвел всех взглядом и понял, что кого-то не хватает. "Гао Цзин уже ушел домой?" - спросил он.
"Я здесь". Внезапно слева раздался тихий и хрипловатый голос.
Высокий мужчина с сдержанным видом направился к ним, одна из его рук закрывала ухо. Судя по его слегка сморщенному лицу, художнику очень не нравились окружающие звуки, особенно странная классическая музыка.
"Хм. Я думал, ты уже ушел".
"Не-а. Я увидел кое-что поинтереснее, чем какая-то дамочка, цепляющаяся за вас, господин генеральный директор". Мужчина бросил свой телефон Цинь Таю. После того, как мужчина поймал его и посмотрел на появившееся изображение, нет, видео, он лишь на мгновение замолчал, а затем разразился смехом.
Увидев его таким, остальные ребята заинтересовались, они выхватили телефон, чтобы взглянуть на секрет. Цинь Тай был слишком занят смехом, чтобы сопротивляться им.
"А? Значит, все это время эта женщина планировала что-то?" Тоном, полным изумления, воскликнул Дуайт. Его глаза были прикованы к сцене на экране.
Удивленный взгляд Ван Хуэя был устремлен не на телефон, а на Гао Цзина. "Эй, господин художник. Я понятия не имею, как вы поняли, что в действиях президента Мо есть что-то подозрительное, но брат Цинь будет спасен благодаря вам".
"Это мелочь", - ответил художник, присаживаясь рядом с Ван Хуэем. "Я думал, что эта леди-босс наконец-то осознала величие нашего генерального директора. Как жаль..."
Он взял стакан с водой и сделал несколько глотков. Однако он не проглотил все за один раз. Гао Цзин следил за количеством выпиваемой жидкости, так как где-то прочитал, что пить большими глотками вредно для здоровья.
Его спутники считали это личной причудой художника. Но в любом случае, они не стали комментировать это. Их больше интересовала драма, разыгранная женщиной, и то, что она планировала сделать с двусмысленными фотографиями, собранными её помощником.
Чжао Мин в шутку сказал своему другу: "Господин Цинь, вам лучше быть осторожнее с этим, вас могут шантажировать".
"Зачем еще злой женщине тайно тебя фотографировать, если не для того, чтобы подставить или шантажировать?".
"Ну, может быть, это будет использовано не против меня, а против кого-то другого?"
После этого он покачал головой. Занимаясь обсуждением этого с друзьями, он погрузился в глубокие размышления.
Он полностью забыл прошлую любовь, но вместо того, чтобы чувствовать себя потерявшим что-то ценное, он вновь обрел себя и то, что должно ему принадлежать, и даже завел новых друзей, которые порой раздражали, но все же были надежными.
Он подумал, что сожалеть просто не о чем. Кроме того, что ему следовало проснуться от своего «сна» гораздо раньше.
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    Вечеринка продолжилась. Тем, кто остался, повезло: им удалось стать свидетелями еще нескольких интересных событий. Например, единственный член семьи Тан, который присутствовал на вечеринке, был изгнан...
Тан Юй Янь была послана семьей, чтобы поздравить именинника. Эта женщина была известна всему высшему обществу как блудная дочь престижной семьи. В связи с возвращением Селены Тан, их постоянно сравнивали.
Обычно в драмах фальшивка блистала по сравнению с настоящей дочерью, поскольку именно фальшивка получила элитное образование и выросла, зная, как быть элегантной и стильной.
Однако Селена Тан не следовала этому сценарию. Своим трудом и мозгами она показала, что может поступить и закончить элитный университет. На самом деле, прежде чем Селена Тан была обнаружена своей семьей, она уже имела некоторую известность благодаря победам в международных конкурсах по литературе. Она разбогатела благодаря собственным усилиям и разорвала связь с семьей, которая "вырастила" ее как служанку.
Фальшивка была поставлена в неловкую ситуацию. В сознании людей она не шла ни в какое сравнение с настоящей дочерью семьи Тан. Хотя родители Селены Тан не прогнали ее, глава семьи уже объявил, что она не получит ни части наследства.
Если бы ей пообещали часть наследия, многие бы перешли на ее сторону и подружились с ней. Но реальность слишком сурова. Ее внешности хватило только на то, чтобы войти в гарем Лю Дэ. Она не могла сравниться с Селеной Тан.
Она превосходила ее только в умении подлизываться к родителям и делать слабы, жалкий и милый внешний вид. Однако эти навыки не имели никакого влияния на большинство собравшихся. Поэтому взгляды, направленные на нее со стороны тех, кто ее знал, были странными.
Даже от людей из группы Цинь Тая.
Художник прокомментировал: "Если подумать, то все, кто влюблялись в Лю Дэ, так или иначе становились проблемными? ... Я думаю, что многие этого не замечают... Или просто делают вид, что не замечают... Что вы думаете, ребята?".
Посторонние, кто это услышал, почувствовали боль в голове, внутренне соглашаясь, несмотря на молчание.
Цинь Тай пожал плечами и сказал: "Ты прав, к счастью, я покончил со своей прежней одержимостью. Но на самом деле, все не так уж плохо. Ведь не все такие. Дело не такое уж серьезное, по крайней мере, по сравнению с тем, кто нравится Ван Хуэю...'
Все многозначительно посмотрели на упомянутого мужчину. Ван Хуэй тоже пожал плечами. 'Это мое дело, кто мне нравится. А Тан Юй Янь не так уж и плоха".
Услышав его ответ, остальные могли только пожать плечами. Хотя, если честно, если бы они не знали, что она, по крайней мере, мила и искренна с теми, кто заботится о ней, они бы посоветовали Ван Хуэю отказаться от Тан Юй Янь и вбили бы ему в мозг немного здравого смысла.
Другим интересным событием стала встреча Мо Цзян с Лю Дэ, который присутствовал на вечеринке с Мо Фан в качестве партнера.
По слухам, эти трое «поговорили по душам» в туалете. Мало кто знал о том, что они обсуждали. Тем не менее, один человек распространил слухи о том, что Мо Цзян предупредила Мо Фан, чтобы та знала свое место и перестала лезть к Лю Дэ.
'У нас одинаковые фамилии, но мы не кровные родственники. Не думай, что ты можешь называть меня сестрой", - сказала Мо Цзян, по-видимому, другой женщине тоном, полным отвращения.
В это время Мо Фан повернулась к Лю Дэ, показывая грустное лицо. Тот почувствовал, что над ней издеваются, и защитил ее от Мо Цзян.
Но его действия привели к тому, что она стала еще больше недовольна им. Поэтому, несмотря на то что она чувствовала, что все еще испытывает чувства к Лю Дэ, она не стала продолжать разговор с ним и сразу же покинула это место. Она больше не давала ему возможности читать ей нотации.
По дороге домой ее взгляд упал на улыбающуюся фотографию бывшего жениха, которую ей прислал ее помощник. Она продолжала смотреть на него довольно долго, ее мысли никому не были известны.
...
...
'Не думай, что ты можешь называть меня сестрой. Я никогда не приму такую бесстыжую девушку, как ты, в качестве своей сестры!".
Спустя несколько часов эти слова продолжали звучать в ушах Мо Фан, заставляя ее рассеянно смотреть вдаль. Она вытирала волосы белым полотенцем. В ее пустых глазах отражалась картина бескрайнего поля. От этого зрелища захватывало дух. В левой части картины на задних лапах сидела симпатичная собака, глядя на красивый закат.
Это была та самая картина, которая заставила ее вспомнить о том, что сказал ей высокомерный президент Dreamer Entertainment. Впоследствии Мо Фан вспомнила о смущении, которое она испытала.
"Вот сука!" С недовольством, выраженным на лице, она раздраженно подумала. Она встала и зашагала по своему номеру.
Почему эта Мо Цзян решила, что она находится на вершине мира? Несколько часов назад она лишь поприветствовала её, поскольку та была главным боссом ее компании. На том же мероприятии присутствовали и другие женщины у которых были неоднозначные отношения с Лю Дэ. Так почему же именно она услышала должна была пострадать?
В ее голове пронеслись всевозможные жалобы. Когда она ворчала на генерального директора Dreamer, она вспомнила, как Лю Дэ вел себя раньше, и от этого стала еще более раздраженной.
"Лю Дэ тоже перегибает палку!" - прошептала она.
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    Мо Цзян не знала... но, когда мужчина увидел, что она уходит, он запаниковал, а затем начал обвинять Мо Фан. Он не хотел, чтобы генеральный директор уходила. Наверное, он хотел взять ее в левую руку, а правой держать эту сучку. Поэтому, когда его планы были разрушен, он начал обвинять её.
На самом деле именно это и вызвало ее недовольство. Это была женщина, которая имела «грязный рот» и даже кричала в туалете то, что ей не следовало. Он упрекнул Мо Цзян, и это было справедливо. Но потом он обвинил ее, когда та женщина ушла?
"Я думаю, нам не стоит встречаться в ближайшую неделю". Она вспомнила, что в гневе и разочаровании сказала это главному герою, что заставило его сделать потерянное выражение лица. Но тогда она действительно была в ярости.
Мо Фан была слишком послушна по отношению к мужчине, чтобы он запомнил ее как хорошую женщину. Однако, похоже, она и дня не могла прожить без того, чтобы не показать ему, что она тоже может быть вспыльчивой.
В любом случае, это была правда. Оскорбление было слишком сильным... Поэтому она оставила его там.
Женщина помнила только то, что ее оскорбили слова Мо Цзян, но подсознательно она забыла, что была причина, по которой она услышала эти оскорбления от неё. В душе она лишь злилась на то, как Лю Дэ ужасно обошелся с ней только потому, что одна сучка закатила истерику.
'Мне лучше очистить свои мысли и перестать злиться. Есть еще много дел. Я должна проверить, как СМИ воспримут мое участие в вечеринке".
Мо Фан, все еще одетая в халат, взяла свой телефон со столика, а затем вернулась к кровати. Ее фигура, когда она лежала на кровати, была очень привлекательной, излучая очарование, присущее только зрелым женщинам.
Улыбка появилась на ее красивом лице, лишенном макияжа, когда она увидела новости. В душе она похвалила репортеров, которые пробрались внутрь, потому что все ее фотографии были прекрасны. Сверкающие драгоценные камни и блестки на ее красном платье еще больше подчеркивали ее красоту. Она действительно выглядела там великолепно, достойно того, чтобы войти в это место в качестве одного из приглашенных гостей.
Ее глаза тут же переместились вниз, изучая текст статьи. Изначально в ее груди бурлило предвкушение. Однако через мгновение оно исчезло как дым, когда она убедилась, что ее имя не упоминается.
В новости была лишь часть, намекающая на то, что генеральный директор Мо из Dreamer Entertainment поссорилась в туалетной комнате с актером. Имя Лю Дэ даже не упоминалось в данном инциденте. Однако он был упомянут во вступительной части статьи, где подробно рассказывалось, насколько престижной была вечеринка и обсуждались внешности гостей.
"Аррргггхххх!"
Она выплеснула свое разочарование криком. Она провела некоторое время, выкрикивая ругательства и вульгарные слова в комнате. Она не стеснялась кричать, поскольку была там единственной. Из ее горла вырывались новые крики, а руки продолжали бить и бросать подушки.
Когда в последний раз меня так унижали? Я так зла!
Мо Цзян ненавидит меня. Должно быть, она специально выпустила эту новость, чтобы люди заинтересовались конфликтом, а потом выставит себя пострадавшей стороной".
'Хах. Они не найдут никаких доказательств! А Лю Дэ, конечно, не откажется от меня!
'Все равно, это так бесит!!! Я хочу вылить серную кислоту на ее лицо!
Женщина продолжала ругать этих двоих, не забывая при этом подбадривать себя. Однако в глубине души она осознавала, что также чувствует себя неполноценной и немного боится будущего.
Каким-то образом в ее сознании возник образ. После этого она затихла и села на край кровати.
Раньше Чжэнь Сян никогда не позволял мне страдать. И когда я чувствовала себя подавленной или оскорбленной своими хейтерами, он первым вставал на мою защиту".
Мо Фан некоторое время молчала, отгоняя эти мысли. Но не успела она опомниться, как пальцы уже выдали ее истинные чувства: она возилась с телефоном. Когда она поняла это, вопросы посыпались один за другим. Как он поживает? Чем он занимался в последнее время? У него дела должно быть идут хуже, чем у неё, верно?
'Пусто'. Когда она зашла на его страницу, там ничего не было загружено за последние семь или около того месяцев. Все, что она могла видеть, это плохие комментарии, оставленные ее сторонниками по поводу их развода.
Слабое чувство вины затронуло ее сознание. В конце концов, все это она сделала только для того, чтобы быть с Лю Дэ. Теперь, когда она подумала об этом, она не слышала о нем так долго. Куда он делся? Неужели он совсем покинул круг развлечений?
Мо Фан растерялась, когда у неё возник этот вопрос. Однако через мгновение она выругалась. "Действительно глупо. Но это к лучшему. Я больше не хочу видеть его в мире развлечений".
'Я просто буду чувствовать себя виноватой…'.
Покачав головой, она вышла со страницы. Однако она не вышла из приложения, некоторое время смотря на телефон.
Через несколько минут она обнаружила, что вошла в аккаунт своего бывшего мужа.
Как и ожидалось, он все еще не сменил имя пользователя и пароль. Вот же глупый человек.
Некоторое время, пока она ждала загрузки содержимого, ее глазам предстала пустая страница. Круг, вращающийся и меняющий цвет при каждом обороте, занимал экран более десяти секунд. Вскоре после этого появились картинки и буквы. Она была ошеломлена.
Это неправда, что Чжэнь Сян месяцами ничего не загружал и не писал в своем аккаунте!
Раз... два... семь... нет, тринадцать. Когда она перестала листать телефон, то обнаружила, что загружено тринадцать приватных видео. Казалось, что все видео были песнями. Неужели это он сочинил их?
Женщина задрожала, и по всему ее телу появилось чувство онемения. Она испытывала смешанные чувства по поводу названий этих видео. Она была тронута и чувствовала некоторое сожаление. Однако она также чувствовала, что этот человек был безнадежен и глуп.
'Зачем писать, что ты будешь ждать того, кто уже бросил тебя...'
'Он знает, что названия этих видео слишком отвратительные? Он действительно заставляет меня чувствовать стыд!
Женщина, казалось, не замечала, как сильно она дрожит и как сильно кусает нижние губы.
'Точно, Мо Фан, он действительно позорище...'




    Том 6 Глава 21


    Том 6 Глава 21

    Закончив просматривать названия и читать краткие описания, или, скорее, сообщения под ними, она закрыла глаза и задумалась. Догадывался ли он, что однажды у нее вдруг возникнет желание войти в его аккаунт? Или он просто надеялся, что она это сделает, и оставил эти сообщения на всякий случай?
"Чжэнь Сян..." Она прошептала это имя.
Несколько минут прошли в тишине.
Поразмыслив некоторое время, женщина в итоге не стала ни слушать песни, ни смотреть видео. Она знала, что если сделает это, то ее сердце дрогнет. Ведь там был человек, которого она когда-то любила, и мужчина, с которым она была вместе много лет.
Мо Фан закрыла телефон и бросила его куда-то, чтобы не видеть.
Ее решение не проверять видео было принято для того, чтобы ее нынешние идеалы не пострадали.
Она уже поклялась стать частью высшего общества. А Лю Дэ был самым легкодоступным из всех имеющихся «билетов». Не говоря уже о том, что в будущем Лю Дэ станет самым богатым человеком в стране.
Люди могут подумать, что я поступаю как предатель, но меня это не волнует. У меня нет времени на это", - тихо прошептала она.
Когда прошло несколько дней, и она помирилась с Лю Дэ, сладость дней, проведенных с ним, заставила ее полностью забыть об этом. А может быть, все началось с того, что она стала делать вид, будто ничего не замечает на странице Чжэнь Сяна, и в течении времени сама об этом забыла
Пока однажды она не вспомнила о существовании песен и не поняла, что каждая из мелодий очень приятна на слух, несмотря на эмоциональное звучание.
Она скопировала песни на свое устройство и удалила те, что были в аккаунте Чжэнь Сяна. Когда она это сделала, настроение у нее было хорошее, и на ее лице не было никаких угрызений совести.
Она полагала, что мужчина уже не вспомнит об этом после того, как так долго не заходил на свою страницу. Поэтому даже если бы его творения попали в прямой эфир радиостанций, если бы текст песни был другим, он не смог бы ничего возразить.
Нет, по ее мнению, он ничего не скажет, даже если и узнает об этом. Особенно, если это она их использует. Он был именно таким человеком.
Через несколько дней, изучив мелодию и записав ее грубую, несведённую версию, она передала результат в компанию. Во второй половине того же дня ей позвонил известный продюсер из музыкального отдела.
"Добрый день, мисс Мо. Я звоню по поводу файлов, которые нам передал ваш личный ассистент. Могу ли я спросить, действительно ли вы являетесь тем, кто их написал?".
Ее голос был очень приятным и сладким, когда она ответила: "Здравствуйте, мистер Сун. И да, это я их написала. С ними есть какие-то проблемы?" В конце фразы в ее голосе прозвучала нервозность. Когда она отправляла файлы, она думала только о том, что есть маленький шанс, что её всё-таки обвинят в плагиате. "Я бездумно отправляла эти файлы, надеясь, что хотя бы один сможет привлечь ваше внимание, сэр. Мне жаль, если с ними возникли какие-то проблемы".
Услышав беспокойство в ее тоне, мистер Сун поспешил уточнить.
"Ах, нет, госпожа Мо. Не нужно так себя вести, потому что нет никаких проблем со всем, что вы отправили. На самом деле, проблем никогда не возникнет, потому что работы просто великолепны! Я вижу в них хороший потенциал!"
По другой линии раздался смех, и когда женщина услышала его, ее сердце успокоилось. Она тайно вздохнула с облегчением. Как и ожидалось, песни можно было использовать и, возможно, сделать их хитами. Хорошо. Это было главным.
На ее губах заиграла улыбка, и она со смехом ответила: "Слава богу, господин продюсер. Мне так приятно получить от вас хорошую оценку. Однако ранее вы действительно почти заставили меня поверить, что что-то не так. Как будто песни слишком любительские или слишком эмоциональные".
"Упс, это точно не было моим намерением. Хаха", - сказал продюсер смеясь.
" Тогда ладно. Честно говоря, я давно изучаю музыку. Но только недавно мне удалось закончить тексты песен... Хотя, похоже, они вам нравятся, что вы думаете об их будущем исполнении? Можно ли сделать из них альбом?".
После того, как этот вопрос был задан, между ними последовало несколько обменов словами. Когда Мо Фан почувствовала, что проблем больше нет, она поручила ему зарегистрировать авторские права. Она даже попросила, чтобы песни были подарены Лю Дэ, ее любовнику.
В этот момент она уже совсем забыла, что не она была настоящим автором этих песен.
...
Пока бывшая жена строила планы на его песни, которые были посвящены ей, и бессердечно отдавала их мужчине, за которым она увязалась, настоящий создатель музыкальных произведений уже завершил работу над контрактом со Starlight. Это было довольно комично, учитывая, что он был одним из главных акционеров компании. Однако он понял, что не запрещено быть одновременно и артистом, и акционером.
Новые песни, которые он исполнял на своем канале под именем Цзян Ли, будут официально записаны в альбом. Для главной композиции уже был выбран клип, и съемки уже начались.
Цзян Ли там только пел перед фортепиано, иногда появляясь на фоне некоторых сцен в различных костюмах, поэтому его роль была снята за один день. В конце концов, ему нужно было только спеть и передать эмоции. Если он не мог справиться с чем-либо из этого, то закрывал глаза и делал вид, что вникает в текст песни. Его внимание было сосредоточено на съемках драмы, которые наконец-то начались через три дня.
Была солнечная среда.
Местом съемок был выбран традиционный дом под названием Сихэюань. Когда он впервые вошел внутрь, его охватило благоговение, так как дом был действительно хорошо сохранен и не сильно отличался от обычных домов, которые он привык видеть в мире Цзян Инь Юэ.
Ладно... если честно, он не очень хорошо помнил планировку и стили. Однако ощущения были по крайней мере подлинными, возможно, благодаря запаху воздуха в этом месте.
В любом случае, оправившись от краткой ностальгии, он посмотрел вперед и увидел, что многие члены съемочной группы уже суетятся. Селена Тан стояла рядом с режиссером. Последний разговаривал с ней, как бы спрашивая мнения, а затем хлопнул в ладоши и крикнул всем, что они приступают к съемкам.
Цзян Ли остался с несколькими гримёрами, так как его сцены планировалось снять позже.
...
Настроение Селены Тан было хорошим, когда она покидала съемочную площадку в тот поздний вечер. И это несмотря на то, что режиссер задержал ее и всю команду на час.
"Я приду завтра снова и посмотрю на съемки", - подсознательно сказала она. Бодрость в ее голосе заставила ассистента бросить на нее странный взгляд. Ее тон и настроение сейчас просто сильно отличались от ее обычного ледяного холода.
Естественно, на это была причина.
Она вспомнила, что произошло ранее.
Перед полуднем начались сьёмка сцен с генералом.
Цзян Ли немного удивил ее своим внешним видом и достойной игрой.
На самом деле, она была раздражена, потому что мужчина мог легко воспроизвести сцену и эмоции, которые она представляла, когда описывала генерала.
Но, к счастью, режиссер был очень добрым человеком и всегда прислушивался к ее мнению. А может быть, он просто потворствовал ей, поскольку у нее была хорошая репутация писателя и она была наследницей семьи Тан. В любом случае, она была рада, что, когда она говорила, что ее не устраивают сцены, особенно те, где был генерал, режиссер милостиво принимал ее предложение.
Благодаря этому, несмотря на то что певцу нужно было сыграть не более трёх сцен, режиссер распорядился и менял кучу вещей, из-за чего все, кто были связанны с этими сценами, получили много лишней работы. В результате, на каждую сцену с Цзян Ли ушло в среднем 5-7 дублей!
'Хехе, я бы попросила больше, если бы не недовольные взгляды других сотрудников'.
Незрелость девушки была видна всем. На ее лице появилось самодовольное выражение, когда эта мысль мелькнула в ее голове. На самом деле, ее шаги были даже быстрее, чем обычно, когда она направлялась к парковке.
Ей было очень приятно наблюдать, как страдает ее враг. Честно говоря, она чуть не рассмеялась вслух, увидев, как тот нахмурился, когда его заставили повторить действие. Это был настоящий шедевр.
'Мне нравится то, что я вижу, когда мой враг злится' игриво сказала про себя женщина. Держа в одной руке сумочку, другой рукой она потянулась к двери своей машины.
В голове у нее уже был план, где и как она будет развлекаться послей этой маленькой победы над ним.
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    Когда наступил следующий день, Селена Тан отправилась на съемочную площадку и повторила то, что сделала вчера. Конечно же, результатом стало необъяснимое удовлетворение от наблюдения за тем, как ее враг снова и снова повторяет свои сцены.
Получает ли он от этого недовольство? Что он чувствует, когда видит, как режиссер постоянно меняет идеи прямо на ходу, или как его коллеги не справляются со своими ролями?
'Наверное, он думает, что это не его вина. Он винит либо меня, либо режиссёра, либо своих коллег". Она тайком рассмеялась.
Женщина понимала, что ведет себя по-детски и мелочно, чем доказывает парню свою узкость мышления. Но что с того? Смущение, которое она испытала в тот день, никак не объяснить словами. И тяжесть в груди никогда не утихнет, пока она не отомстит ему!
"Давайте на этом закончим! Собирайтесь!" День быстро прошел, и солнце уже было частично скрыто горными хребтами. Селена почувствовала, что у нее пересохло в горле, поэтому она открутила крышку своей бутылки с минеральной водой и отпила из нее.
Погода в провинции, где проходили съемки большинства сцен на открытом воздухе, была довольно странной. Поскольку это место находилось на вершине горы, ветер был довольно холодным.
Даже если было бы солнечно и человек надел куртку, чтобы защититься от болезненных солнечных лучей, он бы не вспотел, так как ветер был очень холодным. Тем, кто привык к теплому климату, было бы легко получить потрескавшиеся губы и сильную жажду. Это звучало неправдоподобно, но так было на самом деле. Селена и остальные были закутаны в свои куртки, но, несмотря на то что солнце несколько часов назад светило достаточно сильно, они почти не вспотели.
"Хорошая работа, мисс Тан". Внезапно раздался голос слева от нее.
Она повернула голову к мужчине средних лет и кивнула: "Взаимно. Мой ассистент уже рассказал мне детали, которые я упустила вчера. Изменения займут день или два".
'Разве это не слишком быстро?' Подумал мужчина.
"Часть, требующая некоторых изменений, будет сниматься на следующей неделе, так что можете не торопиться", - ответила другая сторона.
Женщина снова кивнула и повернулась. Но, прежде чем она успела уйти, один из продюсеров что-то напомнил режиссеру.
Оказалось, что вчера, после её ухода, остальные члены съемочной группы, которые задержались на съёмочной площадке, в шутку предложили режиссёру провести праздничный ужин, в честь хорошего старта съёмок. Мужчина средних лет нехотя согласился. Очевидно, что он был недоволен, потому что, если бы один из продюсеров не напомнил ему об этом, ему не пришлось бы тратить деньги.
"Мисс Тан, пожалуйста, присоединяйтесь к нам. Не каждый день режиссёр Фу угощает всех ужином", - попросил смелый продюсер, которому на вид было около тридцати лет.
Селена на некоторое время направила на него свои холодные изумрудные глаза. В этот момент остальные гадали, отклонит ли она это приглашение.
Она не оправдала их ожиданий, когда спросила: "Там будут присутствовать абсолютно все члены съёмочной команды?".
"Да". С натянутой улыбкой кивнул режиссёр.
Женщина задумалась на мгновение и решила согласиться. У неё было хорошее настроение, так что можно было пойти с ними. Единственное, о чем она беспокоилась, так это о том, будет ли еда соответствовать ее стандартам.
Селена увидела, как некоторые сотрудники начали сходиться сюда, и у нее возникла догадка, что всем уже объявили новость о праздничном ужине. Те, кого здесь не было, в это время ускорили шаги и практически бежали, неся все оборудование и реквизит к фургонам и грузовикам, стоявшим неподалеку.
"Невероятно. Неужели бесплатная еда настолько привлекательна в глазах этих людей?" Женщина услышала, как жаловался режиссёр Фу.
Многие, включая Селену, одарили мужчину презрительным взглядом за то, что он спросил что-то крайне очевидное.
...
Большую группу людей привели в известный ресторан. Режиссёр разрешил заказывать любое количество еды и напитков. Однако, время ужина было ограничено двумя часами.
Если бы не вкусный и аппетитный запах мяса, все присутствующие пожаловались бы режиссёру, что он слишком скуп, и дал им мало времени на ужин.
Селена была из тех немногих, кто не ругался из-за кусков мяса, которые еще жарились на сковороде. Ее ассистент постоянно накладывал для неё еду, не говоря о людях, жаждущих получить её внимание, и предлагающим ей свои куски мяса.
Она была грациозна, когда ела. Несмотря на то, что у нее не было возможности изучать этикет до окончания колледжа, среди красивых дам, которые соблюдали манеры за столом, она выделялась. Ее красивое лицо, на котором не отражалось никаких эмоций, как ни странно, еще больше подчеркивало ее элегантность.
Время шло своим чередом. Она редко разговаривала на протяжении всего ужина, хотя остальные изо всех сил старались, чтобы она присоединилась к их разговору.
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    Через несколько минут, когда остальные все еще радостно общались и ужинали, женщина встала и сказала режиссёру Фу, что она уже наелась и собирается уйти. Она небрежно повернулась к коротковолосой девушке, которая встала, намереваясь сопровождать её.
'Глупышка'. Она подняла руку и сказала, чтобы та оставалась и доедала свою порцию. В конце концов, ассистентка была слишком заботилась о ней, и сама практически не поела.
Селена вышла из ресторана, сжимая правой рукой свою черно-золотую сумочку. Но ей пришлось замедлить шаги у второго ряда припаркованных на улице машин, столкнувшись с человеком, который ей очень не нравился. Ее лицо автоматически стало «кислым», а глаза сузились.
"Я не заметила, что этот парень вышел раньше меня".
В нескольких шагах впереди стоял Цзян Ли, разговаривающий с кем-то по телефону в хорошем настроении. Мужчина стоял возле ее машины, перед колонной, рядом с которой стояла мусорная корзина. Поскольку его взгляд был направлен в противоположную сторону, он не видел ее. Однако благодаря такому ракурсу ей было удобно видеть, насколько он доволен, разговаривая с собеседником.
Ее шаги возобновились, и ее черные туфли на высоких каблуках звонко щелкали по полу. Мужчина быстро убрал телефон от уха, заставив ее подумать, что он наконец-то заметил, что поблизости находится кто-то еще.
Если он поприветствует меня, я постараюсь не обращать на него внимания". Тихо сказала она себе.
То, что произошло дальше, совершенно не соответствовало ее ожиданиям.
Кто бы мог подумать, что мужчина убрал телефон, чтобы достать носовой платок?
Раздались звуки кашля. Она подняла бровь и потянулась к двери автомобиля. С некоторым усилием она открыла дверь. Однако, прежде чем сесть внутрь, ее взгляд на мгновение остановился на мужчине в метре от нее. Его тело слегка наклонилось над мусорным ведром, когда он кашлял. Когда он закончил, он бросил платок с ярко-красной кровью в мусорное ведро.
Мгновение спустя она отвернулась, на ее лице было изображено безразличие, когда она положила свою сумку в автомобиль. Однако прошло совсем немного времени, и она застыла на месте, когда кое-что поняла.
Она увидела кровь! На носовом платке, недавно выброшенном в мусорный бак, была свежая кровь!
Значит, этот Цзян Ли был болен? Постойте, так этот парень был из тех, кто слишком чувствителен к перенагрузкам?
Ей потребовалось немало времени, чтобы успокоиться. После этого она преодолела расстояние между ними и предстала перед мужчиной. "Вы больны?"
Похоже, ее появление было очень резким, поэтому мужчина был немного шокирован. Через пару секунд он, казалось, пришел в себя и вежливо улыбнулся ей. "Добрый день, мисс сценарист. Я в порядке, просто немного простудился".
'Хм?'
Селена поверила бы ему, если бы не заметила краем глаза, что он достал несколько фантиков от конфет, которые специально бросил в мусорку, чтобы скрыть платок с кровью.
На ее лице появилось хмурое выражение. А взгляд, которым она смотрела на мужчину, стал еще более ледяным. "Если вы больны, вам не следовало соглашаться на эту работу. Я буду виновата, если вы вдруг упадете в обморок или вас вырвет кровью на съемочной площадке!" Она сказала это голосом, сдержанным по громкости, но не по интенсивности раздражения и гнева.
Она действительно была рассержена. Ведь это она, по сути, позвала его сниматься. Ее выходки за последние два дня могли также слишком сильно вымотать его.
'Чертов идиот без мозгов. Я уверена, что персонал под руководством режиссёра Фу не требовал медицинских справок от актеров и актрис!
'А этот идиот более чем счастлив быть замученным изнурительными сценами сражений, поэтому он и не жаловался'.
'Значит, он заслуживает этих страданий'. холодно сказала она себе. Слова, которые она произнесла, звучали бессердечно даже для нее самой.
Однако ее действия отличались от ее мыслей. Не успела она опомниться, как уже толкнула парня на пассажирское сиденье, собираясь отвезти его в ближайшую больницу. Она решила про себя, что должна сделать это, чтобы убедиться, что со съёмками не возникнет проблем. А если и возникнут, то она решит их как можно незаметнее. Она ни за что не допустит, чтобы потом на нее возложили ответственность.
'Боже! Это так хлопотно! ' Внутренне пожаловалась она.
Сидящий рядом с ней Цзян Ли некоторое время не мог избавиться от ошарашенного выражения лица. Он не знал, что творится в ее голове. Но через несколько секунд в его глазах появился хорошо скрытый игривый блеск.
Характер женщины был не таким, как в прошлых мирах, склоняясь к безразличию. Однако, кроме внешности, всё-таки сохранились и другие черты, например, любовь к поспешным выводам.
Он повернул голову в другую сторону, чтобы скрыть свое выражение лица и внезапно не расплыться в ухмылке. Через минуту он опустил голову и проверил свой телефон, который завибрировал. Звонил один из его знакомых, студент из известного университета, но поскольку говорить сейчас было неудобно, он просто нажал на красную кнопку.
Он был хорошо знаком с городом благодаря своим предыдущим путешествиям, поэтому, когда он поднял голову, то уже знал, что они находятся недалеко от больницы.
Интересно, как она отреагирует, если узнает, что на самом деле у меня всего лишь легкий кашель и что я просто случайно прикусил внутреннюю сторону щеки – с улыбкой подумал он про себя.
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    Через полчаса Цзян Ли узнал ответ на свой вопрос.
Девушка не скрывала своего кислого выражения лица. Услышав диагноз от врача, ее рука, державшая рецепт для обычных лекарств от простуды, сильно дрожала.
Цзян Ли даже не успел задуматься, почему в этом мире даже для лекарств от кашля и простуды нужны рецепты, в то время как по логике они должны быть легкодоступны. Несмотря на то, что перед ними был находился врач лет сорока и несколько медсестёр, Селена Тан с широко открытыми глазами смотрела на него. "Ты...!"
Через секунду после этого в помещении раздался мужской стон. У обладателя страдальческого голоса было искажено лицо. На его ногу наступила женщина, своим острым каблуком!
Пока Цзян Ли мысленно жаловался, прыгая на одной ноге, раздался злой и холодный голос женщины. "Как и ожидалось, таким, как ты, нельзя доверять, бесстыдник! Неужели так трудно было тогда объяснить свое состояние, а? Неужели тебе язык мешает говорить правду? Не беспокойся, я могу проспонсировать пересадку языка! Я также позабочусь о том, чтобы научить тебя правильно им пользоваться!"
'... Я же всё объяснил'. Человек, который чувствовал себя обиженным, шипел, терпя боль в правой ноге. Он также посмотрел на Селену, которая со своими сжатыми кулаками все еще выглядела как Амазонка, собирающаяся убить его. "Эй, мисс Тан. Разве я не пытался объяснить тебе всё? Это ты внезапно заставила меня сесть в твою машину! В некотором смысле, ты похитила меня!"
'Что?' Сценаристке показалось, что она услышала что-то невероятное. На самом деле, не только она подумала об этом, но и другие люди, наблюдавшие за сценой, тоже издали такие звуки, обмениваясь взглядами друг с другом, и обрабатывая в уме то, что они только что услышали.
"Я похитила тебя? Если бы ты ранее объяснил, что тебя не рвало кровью, а она потекла из-за того, что ты случайно прикусил язык, я бы не стала ехать с тобой в больницу!". Холода в ее тоне было достаточно, чтобы по спине сотрудников больницы пробежали мурашки.
Однако парень, на которого обрушился весь гнев, казалось, не пострадал. Неужели он был бесстрашен?
Цзян Ли ответил: "Эй, это является фактом, ты затолкала меня в свою машину, не спросив моего разрешения, и куда-то отвезла. Правда, ты не завязывала мне глаза и не связывала веревкой. Тем не менее, если это не похищение, то что?"
В его словах был какой-то смысл. Но он сказал это таким тоном, что люди, включая Селену, не могли не подумать, что в его словах что-то не так.
У этого человека проблемы с головой. Но его слова звучат разумно...", - подумало почти все, кто слышал их разговор.
Некоторое время Селена молчала, но не потому, что не могла придумать, что сказать. Она боялась, что ляпнет что-нибудь неподобающее ее образу леди. Как говорится, меньше слов - меньше ошибок...
'Сохраняй спокойствие... Не думай об убийстве... Ты законопослушная леди, Селена'. убеждала она себя.
Что касается мужчины, то прошло некоторое время, прежде чем он перестал совершать всевозможные прыжки на месте. Однако его лицо все еще отражало полученную боль. Один уголок его губ все еще подергивался, когда он размышлял, жив ли еще тот неудачный палец, на который ему наступили. Он не мог снять туфли, чтобы взглянуть на него перед толпой. Он мог только ворчать.
Мужчина, который все еще думал, что пожертвовал частью своего тела ради благородной цели, пришел в себя через полминуты, когда увидел, что женщина молчит, не отводя от него своего острого, смертоносного взгляда.
Селена обвела всех своим холодным взглядом и почувствовала, что ее грудь снова горит от избытка гнева. Ее кровяное давление поднималось в геометрической прогрессии, сердцебиение в груди было немного пугающим. Но, как ни странно, она могла думать яснее, чем когда-либо. Или, возможно, тишина вокруг помогала в этом.
'Он добивается моего внимания?'. Порывшись в своих воспоминаниях и вспомнив несколько встреч с ним, она почувствовала, что все, что произошло до сих пор, было сделано с какой-то целью или подстроено.
Ее взгляд вернулся к Цзян Ли. Подавив в себе огненного зверя, который хотел разорвать этого парня на части, она схватила мужчину за левую руку и потянула его наружу, невзирая на его сопротивление.
Толпа автоматически расступилась перед ними, скорее всего, напуганная выражением лица девушки. "Эй! Я ранен! Подожди!"
От части, его нога действительно была ранена.
Однако по большей части это было связано с тем, что, пока она его тащила, он, кажется, заметил кого-то знакомого, выходящего из лифта. Нет, на самом деле, поскольку его зрение было довольно хорошим, ему нужно было лишь прищуриться, чтобы убедиться, что он не ошибся.
Он неожиданно наткнулся на главного героя!
'Лю Дэ ранен?' Он снова прищурил глаза.
Мужчина разговаривал с красивой медсестрой и сиял от счастья. Вот это да! Восхитительно, что он мог вести беседу с красавицей, хотя на его лбу выступали крупные капли пота.
"Мы поговорим с тобой через некоторое время!" Раздался голос женщины, с силой дернувшей его, заставив его повернуть к ней голову. На его губах появилась кривая улыбка, так как он понял, что на этот раз она разозлилась по-настоящему.
Когда его взгляд вернулся в сторону лифта, Лю Дэ уже не было видно. Цзян Ли мог только пожать плечами. Он не испытывал особого любопытства по поводу этого парня. Но его появление здесь было довольно странным совпадением. Кто бы мог подумать, что он тоже находится за пределами столицы?
'Теперь, когда я думаю об этом, я забыл вчера проверить, как дела у главного героя и его гарема. Сделаю это позже, чтобы узнать, приходил ли этот Лю Дэ сюда вместе с Мо Фан".
Их путь занял не более минуты. Казалось, цель девушки заключалась лишь в том, чтобы найти место, где не ходят люди.
Селена остановилась, когда они оказались возле уборной. Это был короткий коридор, ведущий к запертой двери с табличкой "Только для персонала". В комнате за ней, должно быть, хранились инструменты для уборки и другие вещи для обслуживания.
'Она убедилась, что это место находится в пределах видимости камер видеонаблюдения'. В его глазах мелькнул довольный блеск. Приятно было знать, что она настолько осторожна.
"Почему ты притащила меня сюда?" - спросил он.
Селена сделала несколько глубоких вдохов и немного отошла от мужчины. Она слегка улыбнулась, расширив глаза и наклонив голову немного влево. Это придавало ей устрашающий и опасный вид, как у львицы, которая набросится на него и разорвет на куски своими когтями. "Господин Цзян. Неужели вы думаете, что я не вызову своего адвоката, чтобы судиться с вами за те недостоверные и возмутительные заявления? Вы думаете, что у меня нет возможностей, чтобы позволить вам насладиться тюремным заключением как минимум на год?"
Цзян Ли моргнул своими невинными глазами. Он выглядел крайне озадаченным. "Подожди, чем я заслужил это?"
Селена стала еще более раздраженной. "Ха. У тебя хватает наглости спрашивать что-то очевидное. Отлично! Должна признать, что ты входишь в пятерку самых раздражающих людей, с которыми я сталкивалась за всю свою жизнь".
Мужчина не выглядел смущенным. Однако он также не был идиотом, чтобы думать, что ему сделали комплимент. Он лишь на пару секунд замолчал, чтобы посмотреть на нее, прежде чем со смехом ответить. "Мисс, не волнуйтесь, вы не так уж от меня и отличаетесь. Вы одна из самых неразумных женщин, с которыми я сталкивался. Вы та, кто всегда злится на свою жертву, когда ее преступление раскрывается".
Он продолжал смеяться. Покачав головой, он со смехом подумал: 'Вообще-то, ты единственная девушка, от которые я терплю крики и угрозы'.
К сожалению, Селена не умела читать мысли и не знала, что он только что подумал о ней. Но даже если бы она и знала об этом, она вряд ли смогла бы это оценить по-достоинству.
На некоторое время между ними воцарилось молчание. Цзян Ли продолжал ухмыляться, ожидая ее ответа. Когда она наконец заговорила, уголок его губ опустился вниз.
"Я не думаю, что смогу больше это терпеть, поэтому нам следует прекратить это «шоу». Я скажу вам всё прямо, мистер Цзян". Она сузила глаза, глядя на его гладко-выбритое лицо и медленно произнесла. "Вы намеренно преследуете меня, пристаете ко мне с намерением ухаживать за мной... чтобы потом меня бросить и опозорить либо обанкротить".
'А?' Услышав то, что она только что сказала, он даже забыл о легкой боли в пальцах ног, так как на его лице появилось выражение недовольства и недоверя. Что взбрело в голову этой женщине? Неужели она отрабатывала на нем какой-то сценарий, а он просто не знал?
Он был действительно озадачен. "Мисс, вам нужно, чтобы я вызвал врача? Мы все еще в больнице, и я не думаю, что я единственный, кому сегодня нужен врач".
Селена Тан скрестила руки над грудью. Она проигнорировала его ехидные замечания и усмехнулась в снисходительной манере, напоминающей детектива, который гордится тем, что раскрыл схему.
"Хватит притворяться, мистер Цзян. Просто ответьте мне. Вы делаете это потому, что ваш друг, господин Ван, сын известного политика, попросил вас об этом?".
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    Цзян Ли был весьма озадачен. Ее вопрос был настолько необычным для него, что ему потребовалось некоторое время, чтобы понять, что она имела в виду. 'Она ко мне относится как к ублюдку и шпиону? Знает ли она, что он никогда не посмел бы приказывать мне?
'Ее воображение...' - подумал он в. Его высказывание не было закончено, так как он испытывал смешанные чувства по поводу того, какие слова ему следует использовать.
В то же время он понимал, к чему она клонит.
Он дружил с Ван Хуэем, тем, кто ухаживал за приёмной сестрой Селены Тан - Тан Юй Янь.
Но отношения Тан Юй Янь с настоящей принцессой семьи Тан не должны были быть такими уж хорошими. В конце концов, «фальшивка» заняла ее место в настоящей семье. Селена открыто демонстрировала отвращение к людям, которые ужасно обращались с ней ранее.
Кроме того, «фальшивка» неоднократно пыталась выставить ее в черном свете перед другими, будь то семья Тан или посторонние. Скорее всего, все это было попыткой Тан Юй Янь выставить себя более ценной перед семьёй Тан. Она хотела показать, что даже если она биологически не принадлежит к их семьё, то как девушка, получавшая должное воспитание детства, она кажется окружающим более элегантной, чем Селена.
К сожалению, Тан Юй Янь не знала, что Селена была неплохой интриганкой или, по крайней мере, человеком, знающим толк в таких делах. Она не опустилась в глазах общества. Наоборот, она засияла еще больше, хотя окружающие считали, что это то, что она получила от своей родословной, а не от собственной смекалки и опыта жизни в мире простолюдинов.
Цзян Ли внимательно посмотрела на женщину и на несколько мгновений впал в оцепенение. 'Она могла бы пострадать от комплекса неполноценности, если бы не имела сильную личность... '
В семье Тан та, за кем ухаживал Ван Хуэй, находилась с ними с самого рождения, поэтому привязанность и нежность родителей к ней были предельно высокими. Даже собака может стать чьим-то членом семьи, если ей дать достаточно времени, не говоря уже о человеке. Теплые воспоминания, которые «фальшивка» получила вместе с родителями Селены, должны быть бесчисленными, поэтому неудивительно, что они не хотели от неё отказываться.
'Я слышал, что ее родители довольно эксцентричны, и если бы не дедушка Тан, они бы поделились частью ее наследства с «фальшивкой»'.
'Поскольку «фальшивка» довольно амбициозна, она, должно быть, даже не волновалась об этом. Она выросла в уверенности, что именно она унаследует часть богатства семьи Тан, особенно отели и пищевые предприятия. Я не удивлён, что она не хочет расставаться с ними".
К счастью, Селена довольно умна, и Тан Юй Янь чувствовал себя хуже неё и не была уверен в своем положении в семье Тан".
'Тем не менее, остается фактом то, что Тан Юй Янь должна была сделать что-то, чтобы Селена начала сомневаться в людях. Все это должно быть сделано для того, чтобы ее репутация пострадала или чтобы она казалась не такой уж достойной получить наследство. Например, познакомить ее с людьми, друзьями, подчиненными или потенциальными любовниками, которые заставили бы ее слишком привязаться к ним, чтобы впоследствии они предали ее или опорочили. Осознавая опасность, конечно, ей оставалось только подозревать всех окружающих её людей".
Мужчина покачал головой. Мгновение спустя его мысли перешли к его нынешнему затруднительному положению. Подумав об этом некоторое время, он просто разразился веселым смехом.
Цзян Ли задумался лишь на мгновение, прежде чем нашел простое решение.
На этот раз, без ее разрешения, хотя и довольно мягко, он вытащил ее из больницы и увез оттуда на машине.
...
В то же время. Пекин, Китай.
В доме-бунгало с тремя спальнями, расположенном в деревенском районе, где жили в основном люди среднего класса, в гостиной собрались пятеро молодых людей. Все они были молодыми людьми примерно одного возраста. Двое были одеты в сине-черную клетчатую школьную форму в сочетании с черными брюками. Остальные были в повседневной одежде... нет, один из них был даже полуголым, что вызвало смех и шутки со стороны других молодых людей некоторое время назад.
Большинство парней сидели на полу или на диванах, окружавших большой прямоугольный деревянный стол. На нем были разбросаны карандаши, ручки, книги и несколько листов бумаги. На полу также лежало два ноутбука. Каждый из них был занят исправлением ответов на листах бумаги, время от времени поглядывая на справочные материалы. Судя по выражению лиц, трое из них находились в затруднительном положении.
Через минуту один из них, тот, кто снял рубашку и повесил её на плечо, просто лежал на двухместном диване, который он выделил для себя. Вздох вырвался из его губ, когда он потер лоб. "Чёрт!!!!! Я больше так не могу...Я просто хочу играть в баскетбол!"
Жалоба полуголого молодого человека вызвала короткий взгляд со стороны всех остальных.
Тем не менее, все они вернулись к работе.
Один из них, самый красивый, но серьезный на вид парень, ответил ровным тоном: "У нас есть еще два дня, чтобы подготовить материалы и потренироваться. Через час мы должны закончить подсчет анкет. После этого мы должны рассортировать их по группам и проанализировать в соответствии со статистической обработкой, которую мы выбрали в главе 3. Вычисления и табуляция тоже должны занять около часа, если из нас не будет отлынивать. Мы можем отдохнуть несколько минут или перекусить, но после этого мы должны немедленно вернуться к работе".
Большинство мальчиков не были по-настоящему увлечены тем, что они делали, поэтому на краткий миг на их лицах появились печаль и подавленность.
Часы, висевшие на стене слева от них, показывали, что уже девять вечера. Это было не то время, когда плохие студенты и молодые люди, такие как они, должны спать. Однако сегодня им спать…
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    "Мы можем это сделать, ребята. Мы уже исправили треть работ. Позвольте мне начать работу над кодировкой цифр", - заговорил еще один светлый и красивый парень, пытаясь подбодрить ребят, которые замялись, услышав напоминание своего лидера. Его звали Юань Хэ, он был одним из тех, кто все еще носил форму своего факультета.
Он окинул взглядом полуголого нытика. "Эй, Мо Цзэминь, если ты не хочешь проверять бумаги одну за другой, может, просто рассортируешь их по категориям?"
"Мне все равно придется просматривать бумаги...", - ворчал юноша.
Глядя на его лицо, можно было сделать вывод, что Мо Цзэминь был из тех, кто ненавидит учиться и любит играть. Если бы ему дали шанс, он бы скорее пошел играть в баскетбол, чем сидеть в тесной комнате. К сожалению, он никак не мог этого сделать.
Во-первых, его руководитель, первый парень, который заговорил с ним, когда он пожаловался, был серьезным и несерьезным типом человека, обычным заучкой. Этот парень был его другом и на самом деле был разумным и веселым человеком. Но это было только до тех пор, пока его оценки не были поставлены на карту. Да, лидер был его полной противоположностью, заботящимся об оценках мужским лидером кампуса.
Вторая причина, по которой он, да и остальные люди здесь, не могли бездельничать, заключалась в том, что они сейчас работали над чем-то очень важным. Над их последней диссертацией! Да, все эти парни были студентами пятого курса колледжа.
"Всем нам придется помучиться несколько пар дней, так как приближается наша финальная защита. Если мы не отнесемся к этому серьезно, нас задержат на семестр, или, что еще хуже, на целый год". Эй, я тоже хочу поиграть в видеоигры, но сейчас не могу, потому что не хочу остаться математиком на всю жизнь!".
"Перестаньте жаловаться и работайте. Если мы закончим раньше, то сможем освободиться от этой пытки!" - сказал другой парень в их клетчатой форме.
Его слова имели смысл, поэтому, хотя жалкие стоны и кислые лица заполнили это место на некоторое время, кроме лидера, все начали работать более эффективно. Они выглядели так, словно наконец-то смирились со своей судьбой.
Это было просто препятствие, которое все выпускники должны были пройти... кашель, нет, преодолеть! Если только они не хотели закончить школу.
Время шло быстро. Через час, благодаря постоянным настояниям парня с серьезным видом, все анкеты были проверены, и подсчет голосов также был завершен. После этого руководитель, наконец, объявил перерыв. Все с радостью разошлись, но поскольку была уже глубокая ночь, они не покидали дом, а только ходили в ванную, чтобы закончить кое-какие дела, или на кухню, чтобы взять из холодильника какие-нибудь закуски и напитки.
Затем они вернулись в гостиную. Сын хозяина дома, полуголый молодой человек, вероятно, наконец-то почувствовал прохладу ночного ветра, поэтому надел черную рубашку.
Он хмуро посмотрел на своего товарища по группе, который вышел из своей группы с чем-то посторонним в руке. Этот человек был его соседом и близким другом, поэтому он не удивился, что тот случайно взял что-то из его комнаты. Но, взглянув на карты в руках другого, он спросил резким тоном: "Где ты это взял? Насколько я помню, ты даже ничего не взял с собой, когда пришел сюда".
"Хм. Из твоей комнаты, откуда же еще? Разве это не твое?" Парень, Чжао Сьен, одетый в повседневную одежду, поднял карты Таро и наклонил голову, подойдя к столу.
"Нет. Зачем мне покупать такие вещи? Я лучше накоплю денег на новую пару туфель", - ответил парень в черной рубашке.
"О, тогда это, должно быть, твой брат... Значит, твой младший брат знает, как этим пользоваться?"
Мо Цзэминь со смехом покачал головой. "Наверное, нет. Я не знаю. Но я знаю, что мне нужно сказать маме и папе, что маленький ублюдок снова тратит деньги на бесполезные вещи. Они вернутся с маленьким братом завтра".
"Ты, наверное, злишься, что не можешь поехать с ними в отпуск из-за нашей диссертации. Плохой брат, хочет, чтобы его брата и сестру отругали". Чжао Сярен рассмеялся.
Мо Цзэминь пожал плечами. Затем он взял колоду у своего друга и сел перед столом. "Привет, лидер". На его лице появилась зубастая ухмылка, когда он тасовал карты и разрезал их.
"Хм?" Красивый молодой человек сел, поставив свою чашку кофе на стол, и посмотрел на своего твердолобого приятеля по группе.
"Я слышал, тебе очень понравилась богиня факультета моды. Хехе, у тебя действительно хороший вкус. Но не волнуйся, я думаю, вы двое вполне подходите друг другу. Просто мы не можем знать, что приготовила для нас судьба. Почему бы тебе не позволить мне проверить, есть ли у тебя шанс с ней?"
Лидер, как человек, о котором идет речь, естественно, был застигнут врасплох. Что он опять услышал? Неужели кто-то только что открыто сказал всем присутствующим, кто ему нравится?
На мгновение он не смог ответить и даже забыл прокомментировать, что Мо Цзэминь выглядел и звучал как полупьяный шарлатан. Кончики его ушей слегка покраснели. Его реакцию заметили другие ребята. Если бы это видела девушка, она бы нашла его более милым, но поскольку это были его друзья, то, к сожалению, это вызвало только громкий смех и поддразнивания с их стороны.
"Сын пляжа! Я видел, как один чувак покраснел! Боже, спаси мои глаза!"
"А, что? Боже, это правда!"
Серьезное лицо красавчика опустилось, на нем было написано раздражение. "Вы, ребята..."
'Упс, кажется, он на грани того, чтобы назначить нам еще больше заданий. Я не могу позволить ему придумать еще больше способов помучить нас во время этой ночевки". Почувствовав угрозу, Мо Цзэминь поспешно произнес. "Давай, лидер! Не обращай внимания на этих обезьян! Выбирай карту".
Нахмурившись, тот, кого недавно дразнили, подчинился, вероятно, решив, что нет необходимости объяснять или говорить больше слов отрицания, вспомнив, что весь кампус знает о его увлечении их университетской красавицей. Он протянул руку и вытянул карту из колоды.
Юань Хэ, юноша, который помог ему убедить Мо Цзэминя перестать жаловаться, перевернул карту для него.
"Хм, это бедный парень, висящий вниз головой".
"Ауууу". При словах Мо Цзэминя дразнящие взгляды превратились в жалостливые взгляды. "Бедный ты".
Лидер нахмурился.
Другой парень в форме быстро добавил: "Эй, не забывайте, что такие вещи не настоящие. Так что это может быть даже не совсем точным!"
"Хммм, правда."
Мо Цзэминь со смехом возразил им: "А что если это сбудется? Шанс есть, понимаешь? Как они сказали, карты таро - это инструменты, которые люди используют для связи со своим высшим "Я" и просят о видениях или знаках из будущего. Так что, возможно, это настоящее откровение".
Один ответил, смеясь: "Где, черт возьми, ты это прочитал? В Baidu? Или на каких-то сомнительных сайтах в интернете?"
"Я нашел это в глубокой паутине! Это из глубокой паутины, точно!"
Молодой человек, который принес карты из комнаты, пожал плечами. "Этот парень, помимо любви к баскетболу, еще и клавиатурный боец, так что я не удивлен. Кстати, как ты получил доступ к этому? Будь осторожен с преследователями и злобными занятыми людьми".
Он повернулся к парню, который пристально смотрел на карты таро, и сказал: "Что касается тебя, Донг Лан, то тебе не следует принимать это близко к сердцу. Мо Цзэминь - фальшивка, так что да, ты будешь дураком, если поверишь ему. В любом случае, я слышал, что вы с госпожой Ся неплохо ладите в последние недели".
Он не услышал ответа от того, кого спросил. Тогда Мо Цзэминь заговорил: "Подожди, почему мы обсуждаем, подделка я или нет? Мы просто развлекаемся!".
"Земин, дай мне это, позволь мне быть тем, кто гадает в этот раз".
Игривый парень, который час назад говорил, что предпочитает играть, а не учиться, взял карты и разложил их на столе одну за другой.
"Хехе, я буду выступать в роли гадалки. Давайте, мальчики, от вашего имени я подключусь к своему так называемому высшему "Я" и узнаю, сдадите ли вы все экзамен мистера Линга по математике на следующей неделе и закончите школу!".
Сразу же последовали взрывы смеха. Тасование карт и различные звуки также раздавались в гостиной.
Повешенный..." Наблюдая за тем, как остальные играют и шутят друг с другом, на губах лидера медленно появилась кривая улыбка.
После этого он подсознательно сделал глубокий вдох. 'Это происходит снова...'
В его голове внезапно промелькнула целая куча слов, все они, казалось, были связаны с только что состоявшимся гаданием на таро. Некоторое время назад остальные просто интерпретировали его, основываясь на том, что картинка выглядела печальной, склоняясь в негативную сторону. Однако в этот момент ему в голову пришли другие толкования, и он забыл отругать шумных мальчишек.
'Ключевые слова: сдача, новый взгляд, жертва, освобождение, ожидание...'
Донг Лан начал чувствовать себя странно, в его глазах появилась растерянность. Он подсознательно коснулся синей серьги в левом ухе. Он не знал, когда это началось, но с самого детства, когда ему было грустно или наступали трудные времена, он всегда так делал.
К его ужасу, вместо того, чтобы успокоиться, как обычно, в поле его зрения появилась стена текстов, парящая в воздухе. Она гласила,
'Повешенный человек XII...'
'Ты можешь чувствовать разочарование от того, что сегодня все идет не так быстро, как тебе хотелось бы...'
Будьте терпеливы, не пытайтесь заставить вещи произойти. Используйте это время ожидания как возможность попрактиковаться в присутствии с самим собой...
Вы можете обнаружить, что, когда вы отбросите свои ожидания, все сложится иначе и даже лучше, чем вы надеялись".
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    Студент по имени Дун Лань, который недавно начал видеть странные вещи, в основном предсказания, был тем самым парнем, которого ее приемная мать, гадалка, отправила путешествовать из мира в мир.
Неизвестно, было ли его появление в мире, где Цзян Ли выполнял свою миссию, случайным совпадением.
Однако до того, как Цзян Ли занял пост Чжэн Сяна, он уже был в этом мире, родился в обычной семье среднего класса, которой удалось отправить его в хорошую школу, начиная с детского сада и заканчивая колледжем. Молодой человек вел нормальную жизнь, хотя его характер немного отличался от прежнего: он был занудным и серьезным, а не глупым и саркастичным на словах.
В оригинальном сюжете он был просто упомянут как человек, которому нравилась Ся Линг, красавица кампуса из гарема Лю Дэ. Он учился в том же университете, что и она, хотя и на двух разных факультетах. Разница в их курсах, конечно, не мешала ему ухаживать за ней.
К сожалению, он так и не понравился своей возлюбленной, потому что был труслив, стоичен... и скучен. Его недостатки еще больше проявились, когда появилась Лю Дэ. Или, скорее, он стал объектом сравнения, чтобы главная мужская роль выглядела намного лучше.
Донг Лан не был настолько богат... Он не мог дарить ей драгоценные сумки и украшения, водить ее на знаменитые концерты и элитные тусовки. Он не был таким веселым и юморным... и не был таким привлекательным... По крайней мере, не в плане характера.
Но Лю Дэ был другим. Он был полной противоположностью. Он даже был популярной звездой, чем она могла похвастаться перед всеми знакомыми. И поэтому девушка, естественно, влюбилась в него и отвергла своего скучного одноклассника.
Однако в этой жизни путь Донг Лана начал отклоняться от первоначального, когда более полугода назад в его жизнь ворвался человек, представившийся Цзян Ли, и стал давать ему всевозможные консультации и советы.
Еще несколько месяцев назад его нельзя было назвать мужским богом кампуса, поскольку его прическа и макияж всегда были безвкусными или странными. Люди помнили его только по серьезному лицу в течение всего дня и высоким оценкам. Однако с тех пор, как Цзян Ли послал к нему человека, парня средних лет, который так и не представился ему, он превратился в того, кем был сегодня. Личность изменилась не так сильно, но его внешность - да. Возможно, это был естественный результат того, что он стал более уверенным в себе и привык быть в центре группы и внимания.
Донг Лан стал тем, кто мог вызвать интерес у девушек. По сути, он не изменился и остался таким же торжественным, как и раньше. Но у серьезных парней тоже была своя изюминка! В сочетании с красивым лицом все, что они говорили, звучало искренне и трогательно.
Видя, что его влюбленность постепенно теплеет, Донг Лан был благодарен Цзян Ли, а поскольку тот не сказал, почему помогает ему, он просто молча поклялся отплатить ему тем же, как только официально войдет в общество.
Что касается других странных изменений в нем...
'Почему я вижу такие вещи?' Молодой человек был озадачен, изучая надписи, проплывающие перед ним. Поскольку он замолчал и погрузился в свои мысли, члены его дипломной группы воспользовались случаем и посмотрели на ноутбуках несколько забавных видеороликов.
'Впервые я испытал это, когда подошел к Ся Линг в кафетерии, а одна из ее однокурсниц пробовала на ней гадание по ладони. Хотя это помогло мне получить некоторое благоприятное впечатление, за что я был благодарен, все же это довольно страшно, когда слова или знания внезапно появляются в поле моего зрения или сознания...
Донг Лан не мог связать свои переживания с профессией из прошлой жизни, так как даже не мог вспомнить ее. Возможно, его воспоминаниям потребуется время, чтобы вернуться к нему, точно так же, как он только восстанавливал свою способность к прорицанию.
Пока что, поскольку он не был уверен, он не углублялся в это, размышляя лишь о недавних откровениях, которые он получил.
'Там сказано не торопиться... Но я и не тороплюсь... Возможно, моя странная способность немного ошибочна? Он нахмурился, обдумывая другой вариант: "Может, я недавно прикоснулся к чему-то грязному, вот меня и преследуют... Может, мне позвать кого-нибудь на помощь? Но когда я пошел в храм, то узнал, что настоятель не умеет изгонять духов и едва знает, как толковать палочки кау чим".
Донг Лан почти вздохнул, почувствовав облегчение от того, что тексты, витавшие перед ним, наконец-то исчезли. Он снова почувствовал себя нормальным человеком. Вот только он не забыл того, что видел.
Казалось, что в глубине души юноша все еще сохранил склонность к осторожности, поэтому он написал Цзян Ли и посоветовался с ним. Конечно, он не стал упоминать о своих способностях, чтобы тот не принял его за сбежавшего из психиатрической больницы.
'Я только вчера звонил господину Цзяну. Надеюсь, он не будет раздражаться, что я снова его беспокою". Текст был отправлен, в основном с просьбой о совете, когда человек чувствовал, что проявляет нетерпение.
...
Сообщение возрожденного студента, естественно, было доставлено адресату. К сожалению, Цзян Ли занимался своими делами, поэтому у него не было возможности проверить телефон.
Поскольку девушка догадывалась о его намерениях, Цзян Ли не стал скрывать это. Он вел себя так, словно его только что не обвинили в чем-то нелепом, и отвез ее в принадлежащий ему клуб.
По дороге он старался разрядить обстановку, играя песни и пытаясь заговорить с ней. Но и она не преминула осыпать его резкими словами, в которых не было ни ругательств, ни вульгарных слов. Ее высказывания были такими же смертоносными и резкими, как и всегда. Гнев на ее лице был неподдельным, с намеком на намерение убить.
"Ты такая свирепая...", - легкомысленно произнес он, что, казалось, еще больше разозлило ее.
"Думаешь, такой ублюдок, как ты, заслуживает хорошего обращения?! Нет! Боже! Ты - похититель! Бич общества, который, по крайней мере, должен быть подвергнут русскому эксперименту по усыплению!"
Цзян Ли слегка повернул свое тело в сторону, едва не ударившись о стекло автомобиля слева от себя. Кулак девушки едва не задел его плечо. Снова последовала атака в бок, поэтому он слегка наклонил верхнюю часть тела вниз, внутренне сетуя на то, как с ним обращаются.
Она сказала, что он похищает ее, но ведь и с ней ранее поступили так же. Ладно, он был немного виноват, поскольку обвинил ее в том, что она привезла его куда-то, не спросив разрешения, но теперь он делал то же самое.
Но она упомянула о русском эксперименте со сном. Неужели она хочет, чтобы он превратился во что-то злое из-за недостатка сна?
"Я могу быть злым, просто не так, как ты хотела". ответил он.
"Бич! Ты так сильно боишься, потому что я раскрыла твои плохие намерения?"
Он рассмеялся, увидев, как она в бешенстве оглядывается по сторонам.
Покачав головой. Он сказал ей: "Не паникуй. Я не желаю тебе зла. Я просто хочу прояснить с тобой некоторые вещи, и мне нужно несколько свидетелей. Вы оставляете меня в беспомощном состоянии, поскольку не прислушиваетесь к голосу разума. Вообще-то, если хотите, можете просто попросить своих телохранителей и людей следовать за нами. Они, по крайней мере, должны быть способны отследить эту машину и место нашего назначения".
Женщина затихла, казалось, обдумывая его слова.
Мгновение спустя, поскольку она молчала дольше обычного, он понял, что что-то не так.
'Стреляй'. Пейзажи за окном машины продолжали меняться. В черно-серой машине, мчащейся по широкой дороге под яркими фонарями и светофорами, мужчина, криво улыбаясь, ругал себя за то, что подсознательно применил гипноз к своей любимой пассажирке.
...
Вскоре после этого двое прибыли в здание клуба. Из различных машин вышла группа мужчин и женщин, которые, похоже, были ее охранниками. Он кивнул им. Он увидел, что девушка заметно расслабилась из-за их прибытия.
После этого она возобновила свой шквал слов в его адрес и взглядов.
На художественные оскорбления из ее уст он лишь улыбнулся и поприветствовал вошедших. Затем он разыскал Вэнь Хуэя. Тот согласился на приватный и серьезный разговор с Селеной Танг, бросив на Цзян Ли подозрительный взгляд. Инструменты в технике гадания, обычно практикуемой в даосских или буддийских храмах. На плоских палочках написаны поэтические стихи, которые священник помогает интерпретировать от имени кверента (того, кто задает вопросы).
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    Прошло полчаса, прежде чем Селена вышла из большого зала в сопровождении двух своих телохранителей. Остальные ждали снаружи, болтая с Цзян Ли с деревянным выражением лица.
"Как все прошло?" с улыбкой спросил мужчина.
Она фыркнула и прошла мимо него. Что бы ни происходило в комнате, он всегда оставался неприятным в ее глазах. "Отвезите меня обратно в отель". сказала она нескольким мужчинам и женщинам в профессиональной одежде, которые пошли за ней.
Перед разговором Цзян Ли попросил Вэнь Хуэя рассказать Селене о нем и Тан Юй Янь. Казалось, что для сына политика стало подсказкой, что его подозревают в сделке с приемной дочерью Тана.
Когда она выходила из здания клуба, на ее холодном лице едва заметно читался намек на замешательство. Однако, поскольку синеволосый мужчина не пытался ее догнать, он этого не заметил.
Цзян Ли обменялся взглядом с мужчиной, который вышел последним, и был раздосадован его огромной ухмылкой.
Селена продолжала идти к парковке.
Когда она наконец-то села на заднее сиденье своей машины, а одна из женщин-телохранителей заняла место водителя, она выдохнула.
"Мисс Мей". Секунду спустя женщина открыла рот. "У меня есть просьба к вам и остальным".
Женщина-телохранитель, которая начала отвозить своего босса, не ответила. Но язык ее тела показывал, что она насторожена и внимательно слушает.
Селена смотрела вдаль, чувствуя облегчение от того, что она все дальше и дальше удаляется от здания клуба. Затем она сказала: "Я хочу, чтобы вы провели расследование. Мне нужно подробное, особенно за последние несколько лет. Что касается имени цели... это Чжэн Сян".
В помещении надолго воцарилась тишина. Селена увидела через зеркало, что перед тем, как кивнуть, в ее глазах мелькнуло узнавание. Телохранитель знал этого человека? Она знала о скандале, который произошел около семи месяцев назад?
Вскоре после этого она поняла, что в этом нет ничего удивительного, учитывая, что женщина была в стране, когда это произошло. Кроме того, Вэнь Хуэй сказал, что этот вопрос обсуждался в городе уже больше недели.
Она вспомнила, что сказал ей тот парень, прежде чем позволить ей выйти из комнаты.
"Знаете что, мисс Танг. Вы можете сомневаться в нем сколько угодно. Но я просто хочу высказаться и кое-что прояснить. Цзян Ли мне как старший брат, и я знаю, как Тан Юй Янь относится ко мне. Поэтому если Цзян Ли скажет, что я должен отказаться от нее, я буду некоторое время колебаться, прежде чем сделать это. Между другом, нет, старшим братом, который заботится обо мне, и женщиной, за которой так трудно угнаться, я бы, конечно, выбрал того, кто больше заботится обо мне. Естественно, я не сделаю ничего, что могло бы ему навредить".
Она не знала, что мысленно он добавил: "Конечно, я не посмею и попытаться. Потому что он из тех, кто потребует руку или ногу в качестве компенсации за эмоциональный ущерб, если его действительно разозлить".
Она поняла, что Вэнь Хуэй косвенно опроверг ее предположение о том, что он приказал кому-то поиграть с ней ради развлечения Танг Юй Яня.
Могла ли она поверить ему только из-за нескольких слов? Когда все остальные, кому нравилась эта ее фальшивая сестра, пробовали на ней тот же метод, только в другой манере и в другое время.
Селена нахмурилась. То, что она услышала в клубе, действительно заинтриговало ее и запустило ее писательское воображение. Но она была не из тех, кто легко верит заявлениям людей.
'Мужчины - лжецы'. Если бы Цзян Ли услышал ее мысли, он бы понял, что для того, чтобы понравиться девушке, ему потребуется гораздо больше усилий, чем обычно.
Она перевела взгляд на телохранительницу, которая вела машину за ней. 'На самом деле, все лгут'.
В этом мире никто не заслуживает доверия". добавила она про себя.
Ее мысли блуждали вокруг, пока она закрывала глаза и прислоняла голову к спинке сиденья.
Она сказала себе эти слова, потому что знала, что даже эти люди, защищающие ее от тени, не были полностью преданы ей, но ее родителям, или, возможно, другим членам семьи.
...
Прошло несколько дней. Видеоклипы песен Цзян Ли находились в процессе редактирования. Так как уже было доступно несколько фрагментов, команда музыкального отдела Starlight попросила его передать свой аккаунт на Weibo и других SNS под новым именем Цзян Ли своему менеджеру или PR-команде. Это было сделано для того, чтобы они могли официально разместить трейлеры и фотографии и поделиться ими с его поклонниками. Короче говоря, его альбом уже вступил в стадию промоушена. Ему сообщили, что он выйдет через неделю или около того.
Что касается драмы, в которой он участвовал по своей прихоти, то ее съемки не скоро закончатся. Они начались совсем недавно. Кроме исполнителей главных ролей, остальной актерский состав еще не был известен. Но никто из них не оспаривал это решение, поскольку уже было объявлено, что рекламные постеры, фотографии и тизеры появятся только за неделю или около того до выхода драмы в эфир.
Пока же съемки могли только продолжаться.
Цзян Ли честно сотрудничал со всеми. Тем не менее, из-за встречи в больнице он вспомнил о существовании исполнителя главной роли и стал регулярно его проверять. В результате он узнал, что Лю Дэ только что присоединился к съемочной группе режиссера, с которым он раньше почти работал над фильмом. Это заставило его понять, что круг был действительно невелик. Он вспомнил, что в главной женской роли была популярная актриса S-уровня, в которую был влюблен Лю Дэ. Ее звали Ли Ся, девушка, за которой пытался угнаться художник из его группы. Теперь эта актриса снова работала с тем режиссером над исторической драмой. И, конечно, с Лю Дэ.
"Если мне не изменяет память, наш режиссер ведет переговоры с ZHK по поводу таймслота нашей драмы, верно?" Цзян Ли однажды спросил менеджера, которого ему дал его хороший друг. Это был человек, излучающий флюиды умудренного опытом парня, весь день одетый в элегантный костюм.
"Да", - ответил менеджер по имени Фань Цзин, глядя в глаза своему таланту, за которым в импровизированной палатке ухаживал визажист. "По нашим расчетам, мы сможем закончить съемки только через два месяца. Это зависит от того, не произойдет ли несчастного случая или погодных помех. В любом случае, мы не можем назвать ни дату, ни время. По крайней мере, не сейчас, когда съемки находятся на начальной стадии. Но в чем мы можем быть уверены, так это в том, что ZHK покажет его в эфире".
Менеджер не стал уточнять подробности. Он также не упомянул, какие сайты видеостриминга получат права на трансляцию драмы. Это все еще было далеким вопросом. Цзян Ли тоже не интересовался этим вопросом.
Его интересовала совсем другая тема.
"ZHK - одна из крупнейших местных сетей, так что все в порядке". перфектно ответил он. Затем добавил: "Однако я слышал, что над историческим произведением, подобным нашему, работает другой режиссер. Да и актеры там довольно известные. Официально объявлено, что госпожа Ли Ся будет работать с режиссером Су. И мне кажется, я знаю, кто играет ее главную мужскую роль".
"Хм?" Судя по тону и выражению лица собеседника, менеджер был не в курсе. "Я не слышал об этом. Но я посмотрю. Кстати, откуда у вас информация?"
Цзян Ли и Фань Цзин были не единственными, кто находился в огромном шатре. Остальные присутствующие артисты и их менеджеры перевели взгляд на них, любопытствуя, о чем они говорят.
"Ну, я вспомнил, что видел господина Лю где-то в этом городе несколько дней назад. Я также случайно посмотрел интервью с ним, где он сказал, что его следующим проектом будет дворцовая драма под руководством режиссера Су. В провинции Шаньси очень любят снимать исторические произведения. Так что я просто выудил подсказки".
"Брат Цзян, в Китае есть много мест, где можно снимать исторические драмы и драмы в стиле уся". возразил один из молодых актеров неподалеку.
"Верно", - ответил он. "Но, по крайней мере, я уверен, что господин Лю будет снимать историческую драму с госпожой Ли. В последнее время они стали популярной парой знаменитостей во многом благодаря кассовому успеху предыдущего фильма, в котором они снялись". "
На пару секунд глаза Цзян Ли потемнели. Он почувствовал небольшой дискомфорт в теле. Чжэн Сян, Оригинал, казалось, был взволнован тем, что он только что сказал. В конце концов, он должен был быть продюсером этого фильма... Внутренне покачав головой, он рассмеялся и продолжил: "Люди, вероятно, хотят снова увидеть их в одном проекте. Я только что понял. Есть шанс, что нас поставят в один и тот же таймслот. Я слышал, что их директор ведет переговоры с кем-то из конкурирующей сети".
Сомневающиеся взгляды устремились на Цзян Ли. Большинство недоумевало, как он мог так уверенно говорить об этом, когда никто еще не слышал об этом. Откуда у него такие новости? Немногие догадывались, что от спонсора, который позволил ему войти в команду в качестве третьего по значимости мужского персонажа второго плана.
Мужчина только улыбнулся на взгляды, которые на него бросали. "Клянусь, я ничего не выдумываю".
Его менеджер сказал: "Цзян Ли, тебе не стоит сильно беспокоиться об этом. В нашей команде есть большие шишки. Исполнительница главной женской роли может быть только актрисой из списка B, но исполнитель главной мужской роли, господин Хуа, так же знаменит, как Лю Дэ и Ли Ся. Не говоря уже о том, что наша производственная команда уже давно раскрутила драму, используя репутацию сценариста Селены".
Он пожал плечами, услышав слова Фань Цзин. Кто сказал, что он волновался? Он просто говорил, чтобы вызвать у кого-то любопытство. В конце концов, после разговора с Вэнь Хуэем девушка несколько дней игнорировала его и даже не пыталась заставить его страдать.
К сожалению, глупый план Цзян Ли не принес плодов. По крайней мере, это не заставило Селену Тан вызвать его на допрос. Директор также не проявил интереса. Все, что он сделал, это заставил некоторых его коллег немного волноваться и беспокоиться, так как единственная историческая драма, которая должна была конкурировать с ними в этом сезоне, должна была сниматься с Лю Дэ, у которого была потрясающая репутация человека, никогда не участвующего в том, что не станет хитом.
...
...
Прошло уже несколько недель с тех пор, как Мо Цзан отправил несколько двусмысленных фотографий семье Цинь. Однако она не получила от них никакого ответа. Поэтому ей ничего не оставалось, как признать, что что-то не так.
Но что именно пошло не так?
Этот вопрос всплыл в ее голове, когда она рассеянно просматривала документы, которые ей подала нервная секретарша.
В ее кабинете, расположенном на самом верхнем этаже здания Dreamer Entertainment, было очень тихо.
"...Президент... Ваш дедушка хочет поговорить с вами по телефону". Ли Мулан, другой секретарь, почтительно вошел и доложил.
В одно мгновение на лице Мо Цзань появилось угрюмое выражение. Она уже могла предвидеть неприятный разговор. Ее острая женская интуиция подсказывала ей это.
"Он упомянул, почему хочет поговорить со мной?" - спросила она низким голосом, который, как обычно, был строгим.
"Мне жаль, президент. Он не говорил. Это может быть что-то очень важное".
Женщина, сидевшая за столом, могла только кивнуть. Она попросила, чтобы звонившего перевели на нее.
Когда он соединился и в ее ушах зазвучал голос ее деда по отцовской линии, она подняла глаза и бросила на двух других дам в своем кабинете взгляд, который заставил их поспешно выйти. Одного взгляда было достаточно, чтобы они поняли, что она хочет, чтобы они ушли.
Как гордая леди, она ни за что не позволила бы никому узнать, как ее отругал престарелый глава семьи Мо.
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    Поскольку последний имел большую репутацию, чем онлайн-исполнитель, больше внимания, естественно, уделялось ему. Многие поклонники исполнителя главной роли были взволнованы, так как прошло уже несколько месяцев с тех пор, как их кумир выпустил несколько песен.
Что касается альбома Цзян Ли, импульс и шумиха со стороны масс были не такими уж и маленькими, но все же они меркли по сравнению с Лю Дэ. Его пять миллионов подписчиков не шли ни в какое сравнение с более чем пятнадцатью миллионами.
Можно сказать, что это естественный результат, когда соревнуешься с кем-то, кому благоволят небеса.
"Твой альбом будет провальным", - однажды, когда Цзян Ли поприветствовал сценариста, женщина ответила ему усмешкой. После этого она снова проигнорировала его.
Его соактер, играющий роль второго мужчины, обходительный принц в светло-зеленой одежде с веером в руке подошел к нему и спросил: "Эй, что ты сделал, чтобы госпожа Тан разозлилась на тебя? Я просто заметил, что она, кажется, всегда игнорирует тебя, а если не игнорирует, то ее ответы или высказывания всегда были острыми."
Цзян Ли усмехнулся: "Разве она не относится так ко всем? Однажды она даже открыто ругала нашу вторую исполнительницу главной роли, мисс Кэ, за то, что та побеспокоила ее, чтобы она изменила некоторые части сценария, потому что она не могла передать некоторые выражения."
Издалека было видно, что статисты, играющие роли простолюдинов, собрались по обеим сторонам улицы. С каждой стороны стояли симметричные ряды старинных традиционных домов, но крыши этих домов были едва видны из-за бесчисленного количества людей вокруг. Сцена была такова, что другой персонаж второго плана, мужчина, прогуливался по улицам в связи с каким-то древним событием. По сюжету, этот человек был любимым сыном императора, который должен был взойти на трон. Однако, поскольку он был тщеславен и немного глуп, в итоге его свергнет простолюдин, урожденный магистрат, исполнитель главной роли.
Режиссер бросил свою обычную реплику, чтобы начать съемки, поэтому впереди стало шумно.
К счастью, поскольку два актера, которые пока не требовались для этой роли, находились на довольно большом расстоянии, они могли хотя бы разговаривать друг с другом без криков. Цзян Ли увидел, что сценарист устроилась в шезлонге под открытым тентом. Она достала планшет, на котором время от времени что-то печатала, наблюдая за съемками.
"Господин Цзян". Красивый молодой человек, стоявший рядом с ним, заметил, куда смотрит Цзян Ли, поэтому он рассмеялся и дразняще сказал: "Кажется, теперь я знаю, почему наша безумно красивая сценаристка такая. Ты слишком очевиден. Так что ей, конечно, остается только насторожиться".
"Слишком очевиден в чем?" - ответил певец своему коллеге. На его лице висела улыбка, когда он делал вид, что ничего не замечает.
"Похоже, она вам нравится. Я имею в виду, мисс Танг". Собакоподобный оскал парня в зеленой одежде расширился.
Он ждал, что актер, пришедший из ниоткуда, но удивительно компетентный в своей роли, покраснеет или начнет оглядываться по сторонам. Продемонстрирует типичную реакцию человека, чьи секреты стали известны. Он полагал, что такой спокойный и мягкий парень, как Цзян Ли, будет застенчивым или неловким, когда речь зайдет о романтике.
Кто знает, откуда у этого актера взялась идея и уверенность в себе, чтобы дразнить или проверять кого-то, кто старше его на несколько лет?
Через несколько секунд он получил ответ от Цзян Ли. Но это было не то, чего он ожидал.
Мужчина рассмеялся, выглядя одновременно отважным и беззаботным в черно-красных тяжелых доспехах. "Значит, это действительно очевидно. Хорошо."
'А? Что хорошо? Какой парень, у которого еще нет смелости признаться, захочет, чтобы люди знали о его влюбленности в кого-то?" - недоумевал другой.
Цзян Ли слегка улыбнулся. Он был похож на сумасшедшего или дурака, который мечтает, когда сказал: "Я хочу, чтобы все знали, что я хочу забрать Селену Танг домой".
"..." "Брат... Я никогда не знал, что ты такой амбициозный. Надеюсь, ты не упадешь на землю без костей, когда взлетишь со скалы и поймешь, что не умеешь летать".
Второй исполнитель главной роли огляделся вокруг и подумал, что его коллеге повезло, что статисты на улице впереди были слишком шумными, поэтому те, кто стоял всего в паре метров от них, не услышали его.
Улыбка все еще была на лице певца, когда он оглянулся на него. Актер подумал, что ему, вероятно, нужно какое-то время держаться от парня подальше, на случай, если он сделает что-то плохое, что повлечет за собой других.
...
Цзян Ли еще не забыл об альбомах и о том, почему женщина сказала ему, что его собственные записи будут провальными.
Пока остальные, в том числе и девушка, думали, что это связано с тем, что его поддерживает влиятельный человек на крупном лейбле, он знал, что все не так просто.
Поэтому он взял свой телефон у менеджера и проверил что-то в нем.
Он получил сообщение, больше похожее на жалобу, от Цинь Тая.
'Столица находится всего в двух часах езды от места съемок. Ты должен быть доступен к вечеру, верно?'
'Если да, то встреть меня, потому что, хотя я уже догадываюсь, что происходит, мне все равно нужно услышать объяснение непосредственно от тебя'.
Он обратил внимание на запятую после последнего слова и почувствовал, что там было слово, которое должно было быть там. Он решил, что Цинь Тай был весьма раздосадован тем, что его втянули во что-то неприятное. Что могло быть удаленным словом? Придурок? Или ублюдок?
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    "Козел!" В голосе того, кто только что говорил, отчетливо слышался гнев.
Это был Цинь Тай, который только что закончил портить отношения со вторым по величине акционером своей компании.
Мужчина не был по-настоящему зол, но он был немного взбешен. Думая о только что полученном отчете, он не мог не стукнуть кулаком по изысканному офисному столу и ворчал.
"Если он хочет вырыть для кого-то яму, разве он не может сначала сообщить мне подробности, тем более что я в этом замешан? Неужели он всегда думает, что я люблю игры в угадайку?"
Вера Цзян Ли в свой интеллект не радовала его.
В офисе был только он, поэтому он не боялся говорить сам с собой. Остальные его секретари находились в большой стеклянной комнате напротив него. Если кто-то из других офисов или этажей хотел встретиться или поговорить с ним, то сначала должен был пройти через них.
Причина его раздражения заключалась в том, что Лю Дэ выпускает альбом в том же месяце, что и его музыкальный лейбл. Но нет, это было не потому, что он чувствовал, будто Мо Цзан мстит ему за то, что он помешал ее планам выкрасить его в черный цвет перед его дедом, используя Лю Дэ, ублюдочный талисман ее компании.
Как было сказано выше, это было связано с самим альбомом, который Dreamer Records планировала выпустить.
На него пожаловался музыкальный продюсер, отвечавший за аранжировку песен для другого их популярного исполнителя! И дело было в удивительном сходстве мелодий тизера Лю Дэ и одной из песен, недавно проданных ему Цзян Ли!
Услышав это, сердце Цинь Тая упало. Потому что он почуял неладное.
Он съел бы дерьмо, если бы все это было случайным совпадением, которое его друг не планировал!
В дверь постучали, призывая его бушующую душу, которая хотела проклясть Цзян Ли, обратно в его земное тело.
"Входи". Из-за плохого настроения голос, вырвавшийся из его уст, был немного холодным и мрачным.
В дверях появилось красивое лицо. Когда секретарь вошла и временно отвернулась от него, чтобы закрыть дверь, он увидел, что ее прекрасные волосы, достигавшие середины спины, колыхались позади нее, как черный водопад. Эта женщина, Лу Линьси, была его секретарем, которая дольше всех оставалась с ним, с тех пор как он был еще в Дримере и до вступления в должность в Старлайте, и ее можно было назвать одним из его доверенных людей.
"Сэр, простите за вторжение. Вице-президент Ан из музыкального отдела находится снаружи, вместе с продюсером Ханом и руководителем группы Сонгом. Они все просили поговорить с вами об альбоме Цзян Ли и Эндрю Си и вернуться", - вежливо сказала она.
Услышав ее голос и увидев, как она украдкой смотрит на него, он вспомнил, как Цзян Ли однажды пошутил с ним, что эта женщина слишком предана...
Цинь Тай глубоко вздохнул, пытаясь отогнать ненужные мысли и легкое раздражение, которое он испытывал. "Хорошо, впусти их. Принеси нам потом чай. Спасибо."
Затем мужчина опустил голову к презентациям на ноутбуке, над которыми он работал. В течение нескольких секунд звуки клавиатуры разносились по тихой комнате.
Пока он снова не услышал мягкий голос, заставивший его понять, что секретарь еще не ушла. "Сэр..."
"Да?" спросил он, слегка нахмурив лицо.
На лице девушки появилось выражение неохоты, после чего она спокойным тоном сообщила. "Я получила письмо от мисс Мо, президента Dreamer Entertainment, с просьбой назначить вам ужин".
'Она все еще не усвоила урок?'
'Что я должен сделать, чтобы заставить Мо Зан прекратить все это?'
Он замолчал на некоторое время, прежде чем ответить: "Вообще-то, мисс Лу. Ничего страшного, если вы просто заблокируете все контактные номера или электронную почту этих людей". Он обратил внимание на короткое счастье, которое увидел на лице девушки, и ему захотелось покачать головой. "Есть что-нибудь еще?"
Лу Линьси поклонилась. "Нет, господин. Я вызову вице-президента и его людей".
Цинь Тай кивнул и не стал долго ждать, пока три джентльмена лет сорока-пятидесяти направились к его столу.
Как и ожидалось, старики хотели узнать его мнение и получить инструкции по поводу песен. Вице-президент даже беспокоился, что песни Цзян Ли были проблемными.
'Нет, с песнями все в порядке. Проблема в голове их создателя. Он не предатель. Но он еще хуже, поскольку является товарищем по команде свиней", - презрительно сказал он в своем сердце.
Довольно много времени ушло на то, чтобы убедить мужчин вдвое старше его, что все будет хорошо и что им следует продолжать делать то, что они делают. Он даже убеждал их ускорить процесс, чтобы альбомы вышли раньше конкурентов.
Он сказал им: "Не волнуйтесь, уверяю вас, другая сторона не получит ни малейшей прибыли от песен, которые записывает Лю Де".
Его улыбка и слова, сказанные с полным спокойствием, должно быть, потрясли всех троих, и у них создалась иллюзия, что проблемы на стороне Лю Дэ.
'Он подменил песню соперника? Должно быть, он внедрил шпиона в Dreamer и заставил этого человека сделать там что-то неприятное. Возможно, в качестве мести госпоже Мо за то, что она игнорировала его, когда он еще любил ее, и преследовала его, когда он уже не любил".
Трое обменялись взглядами друг с другом, пряча знающие улыбки, когда выходили из офиса.
Молодой генеральный директор сжал губы в тонкую линию. Через несколько минут он вышел из офиса и направился по улице bas.e.m.e.nt за своей машиной. После этого он отправился в клуб, где он и его друзья чаще всего собирались, когда не встречались на вечеринке какого-нибудь политика или бизнесмена.
Там Цзян Ли уже был в баре, смешивая напитки для себя и праздного сына мэра города Вэня. Он подслушал их разговор о сестре Тан Юй Яня. Однако, поскольку у него на уме была более важная проблема, он не стал участвовать в их разговоре и прямолинейно потянул самого старшего из их компании в случайный угол.
"Ты не собираешься мне ничего говорить?"
В тот раз, Цинь Тай мог поклясться, он сделал свой тон как можно более угрожающим.
Однако тот, похоже, посчитал это шуткой и рассмеялся. Затем он услышал, как тот сказал: "Ну, разве я не просто помог тебе найти причину, чтобы подать в суд на Лю Дэ и Мо Цзаня?".
"... Вы, кажется, забыли, что судебные издержки будут высоки".
Генеральный директор снова еле сдерживал себя, почти спрашивая, принимал ли он сегодня лекарства.
Как он смеет думать, что судебная битва между известными людьми будет легкой, как пирог? Неужели он забыл, что Лю Дэ поддерживали Мо Цзан, Тан Юй Янь, Мо Фан и Ли Ся? Все они были людьми, которые могли подстрекать массы и другие слои населения, чтобы сделать проблему в сотни раз больше и в какой-то степени оказать давление на власти через общественное мнение.
Он увидел, как Цзян Ли многозначительно моргает на него.
"... Я бы дал ему в морду, если бы не знал, что он знает бокс", - сетовал молодой мастер Цинь.
Мужчина неторопливо потягивал вино из своего бокала, похоже, разозлив генерального директора ожиданием.
"Цинь Тай, успокойся". Секунды спустя Цзян Ли с улыбкой сказал, похлопав собеседника по плечу. "Не беспокойся об этих песнях. Ты не проиграешь ни одной победной битвы. Разве что ты все еще любишь Мо Цзань и уступишь ее просьбе, когда придет время".
На шутку певца и упоминание имени некой женщины, младший мужчина почувствовал себя немного оскорбленным. Однако его голова немного остыла, а затем он горько улыбнулся, так как понял, что его подвели эмоции и, возможно, неопытность.
Цзян Ли некоторое время смотрел на него, прежде чем налить ему выпить. Он понятия не имел, о чем думает его друг. Однако одно он точно знал.
Как первый второстепенный злодей, который противостоял главному герою более двух месяцев, Цинь Тай имел больше контактов с Лю Дэ. Он пережил много случаев, когда уверенные в победе дела или планы в какой-то момент срывались.
Поэтому он стал опасаться и всегда чувствовал, что главный герой никогда не проиграет.
Цзян Ли не мог не задаться вопросом, думали ли другие соперники главного героя о том же.




    Селена Тан (30)


    Селена Тан (30)

    Неделя - довольно короткий период времени. Однако если большинство занималось рутинными делами, то немногие успевали за это время сделать что-то действительно значимое и впечатляющее.
Цзян Ли, у которого была своя миссия, можно было отнести к их числу. Он был занят не только работой, хотя именно она занимала большую часть его времени.
Поскольку большинство песен Цзян Ли записал сам до того, как подписал контракт со Starlight, его альбом вышел раньше. Продажи были очень хорошими для новичка. Его MV также быстро набирал просмотры, так как его фанбаза в сети была очень сильной. Однако продажи не впечатляли по сравнению с другими известными певцами.
Однако мужчина предсказал, что в течение месяца ситуация изменится. А может, и месяца не понадобится. Все зависело от того, насколько эффективно будут работать Мо Фан и Лю Дэ.
Цинь Тай неуклонно отдалялся от Мо Цзань. Это происходило из-за настойчивых попыток женщины заставить его помочь ей восстановить нарушенное партнерство между их семьями или другими партнерами Цинов.
Так как Лю Дэ в данный момент был увлечен своим менеджером и известной актрисой Мо Фан, потому что они уже лежали с ним в постели, он не мог уделять много внимания большинству женщин, которых он пытался затащить в свой гарем.
Танг Юй Янь была подавлена и задыхалась в семье Танг из-за возвращения Селены Танг, но не могла найти мужчину на главную роль. Поэтому она могла обратиться только к Вэнь Хуэю. Возможно, в подсознании она воспринимала Вэнь Хуэя как запасное колесо, но мужчина знал об этом и не хотел мириться с этим. При каждом удобном случае он поднимал вопрос о том, что главный мужчина относится к ней менее важно, чем к другим своим женщинам.
Художник и остальные делали то же самое. Донг Лан исключалась из этого, так как красавица кампуса еще не имела большого контакта с ведущим мужчиной, поэтому его ухаживания за ней были нормальным явлением. Остальные же, чтобы использовать все возможности и заклеймить себя в мозгу понравившихся им женщин, старались появляться или давать что-то только тогда, когда девушки злились на Лю Дэ.
Мальчики добились определенного успеха. И они уже были довольны этим. В конце концов, они были искренни с этими девушками, но не получали от них ни внимания, ни шанса. Теперь, когда представилась возможность, они были бы глупцами, если бы не воспользовались ею. Им дали дюйм, они будут работать над тем, чтобы получить милю, а в будущем полностью покорить их.
Как бы поступил Лю Дэ, если бы это произошло? Ну, был шанс, что он просто будет искать других.
Цзян Ли мог только с досадой покачать головой. В конце концов, проблема заключалась в системе главного героя. Единственное, что было хорошо, так это то, что она не давала сверхспособностей своему хозяину, а только усиливала таланты. Однако наличие превосходных талантов и способности поражать женские сердца уже делало Лю Дэ на голову выше остальных.
На той же неделе было сделано важное объявление.
По неизвестной Цзян Ли причине продюсеры и режиссер драмы Селены Танг объявили, что эфир начнется через две недели. И это несмотря на то, что съемки четвертого эпизода еще не были закончены. По словам его менеджера, это произошло потому, что режиссеру сообщили, что освободится место в прайм-тайм, и он поспешил занять его. В любом случае, с этим решением не было никаких проблем.
Поскольку это будет драма, выходящая в эфир два раза в неделю, а продолжительность каждого эпизода - около часа тридцати минут, то, пока готово хотя бы четыре эпизода, все будет в порядке. В любом случае, до этого оставалось еще две недели, так что у производственной группы будет много материалов для представления.
Вероятно, если и возникнет проблема, то она будет связана с тем, что на той же неделе в эфир выйдет пилотный эпизод другой исторической драмы. Временные интервалы были одинаковыми, что означало, что они будут соперничать в рейтингах. И, как он и предсказывал, Лю Дэ будет играть в ней главную роль.
Уже сейчас некоторые из тех, кто был на стороне Цзян Ли, желали, чтобы полоса везения исполнителя главной роли закончилась... Мужчине хотелось презрительно усмехнуться и спросить у этих людей, почему они так мало верят в своего режиссера Фу.
Поскольку конкуренция была довольно жесткой, официально началось продвижение. Важные люди из съемочной группы были вызваны для участия в фотосессии. Результат появился на этой неделе. И, к удивлению Цзян Ли, тизер тоже. Когда он услышал знакомый голос и мелодию на заднем плане, ему захотелось позвонить своему хорошему другу генеральному директору и спросить его, не мстит ли он ему.
'Значит, в этом мире песни могут быть ОСТами даже без разрешения или письменной подписи правообладателя?' Когда он узнал об этом, эта мысль просто вылетела у него из головы. Песня, которую он услышал, не была одной из тех грустных песен о любви, которые он нехотя написал для Мо Фанга, поэтому он все еще был их законным владельцем.
Ему потребовалось несколько минут, чтобы успокоиться. Он повторял себе, что это вымышленный мир, рожденный воображением автора. Смотрите, Youtube, который был запрещен в стране из современного мира, где он находился, здесь процветает! Это было лишь одним из доказательств.
Так вот... идем дальше.
Помимо того, что он занимался реальными делами, связанными с работой, была одна вещь, которую он никогда не забывал, помимо укрощения львицы.
...
Два дня назад состоялась официальная премьера MV Цзян Ли.
Мо Фан сделала большой вдох, получив метку от одного из своих друзей, не являющихся знаменитостями. Когда на экране ее телефона вспыхнуло уведомление, она нажала на него и попала на страницу, которая действительно была открыта для нее.
Ее бровь приподнялась, когда она увидела парня в возрасте около двадцати или около двадцати лет, одетого в белый костюм. Была видна только часть лица, так как на экране с названием песни и именем исполнителя он сидел перед черным пианино. Тем не менее, гладкая, светлая, без пор сторона лица, которая, как она задалась вопросом, была ли она обработана в фотошопе, была достаточной, чтобы притягивать взгляд. Не было сомнений, что этот человек может быть только красивым. И это несмотря на необычный оттенок верхней части головы мужчины. Это был глянцевый темно-синий цвет, который мерцал, как сапфировая серьга, которую он носил.
Кто это? Почему боковой профиль вызывает у меня чувство знакомости? Она насупила свои красиво очерченные брови, создав несколько складок на гладком лбу, которые, впрочем, нисколько не отменяли ее красоты.
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    Мо Фан медленно поднялась с кресла и села на него. Длинные волнистые каштановые волосы ниспадали каскадом и загораживали часть лучей, мешающих освещению экрана телефона.
Не успела она проиграть видео, как появилось еще одно уведомление, на этот раз с просьбой о звонке. На экране высветилось имя Саманты Гу, той самой женщины, которая поделилась с ней ссылкой.
"Привет, Фанг Фанг!" раздался энергичный голос с другой линии, приветствуя ее по имени ее питомца. "Ты видела видео? Что ты думаешь? Разве парень там не просто мечтательный? Хаха."
Под тихий смех подруги Мо Фан неохотно согласилась. Затем она поприветствовала подругу, прежде чем спросить, зачем она звонит. "Эй, Саманта, ты позвонила только ради этого? Честно говоря, я очень занята... Так что..."
Она постаралась говорить так, как будто у нее действительно была какая-то дилемма. Девушка, которая звонила, была довольно смышленой, поэтому она сразу поняла, что она имела в виду. Она неловко ответила: "... Ну, в общем-то, это все, хотя я также хотела спросить, как у вас дела, и завязать небольшой разговор. Прошло много времени, знаете ли... Но хорошо. Простите, если побеспокоил вас на работе. Это должен быть один из ваших перерывов. Простите, я просто разволновался. Я заметил, что кроме того, что мужчина на видео симпатичный, он похож на вашего бывшего мужа Чжэн Сяна..."
"Хммм?" Это имя сразу же заставило Мо Фана насторожиться. "Ты имеешь в виду этого Цзян Ли?" спросила она, прочитав имя в поле описания внизу.
"Да. Вообще-то, я хотел спросить, не является ли этот Цзян Ли также Чжэн Сяном. Я знаю, что многие люди в вашей индустрии используют другие имена на сцене или прямо меняют свои имена на более благозвучные. Но если он действительно твой бывший муж, то он не блещет по сравнению с внешностью твоего нынешнего бойфренда".
"...Я знаю, что некоторые слухи о нем не соответствуют действительности... но не волнуйся, я не говорю ничего плохого о тебе, поскольку знаю, что ты сделала это для вас двоих. Потому что для вас обоих было бы пыткой оставаться вместе в отношениях без любви... Так что, как насчет тебя..."
Чем больше Мо Фан слушала, что говорит ее подруга, тем сильнее она чувствовала, как барабанит в груди. Поэтому, не попрощавшись, она поспешила завершить разговор.
Дрожащими пальцами она выудила из Baidu всю информацию о певце по имени Цзян Ли. Там были фотографии, но все без исключения показывали только боковую часть его лица. Поэтому некоторые поклонники прозвали его "красавчиком с боковым профилем".
'Нет никаких сведений о том, откуда он родом? Или кто его родители? Или где он учился играть на различных инструментах?
Мо Фан на мгновение прикусила нижнюю губу. Она вернулась к видеозаписи, которой поделилась с ней, и прокрутила ее. Ей потребовалась всего минута, чтобы убедиться в этом, основываясь на голосе... голосе, который спел для нее тринадцать меланхоличных песен о любви. Она вспомнила, что когда разучивала мелодии из частных видео, то никогда не смотрела на поющего человека, вплоть до того, что закрывала глаза, чтобы не видеть, что он там делает.
Теперь она могла прекрасно это видеть. Мужчина сменил прическу и даже цвет волос. Исчезла так называемая модная борода, которую он носил на подбородке и которая раньше так раздражала ее. Его осанка и движения тела стали элегантными. Кто он был? Всегда ли ее бывший муж выглядел так?
.... Почему, когда они расстались, казалось, что он стал лучше и лучше выглядеть?
Мо Фанг на некоторое время была ошеломлена. Нет, ее глаза просто не могли оторваться от лица мужчины, поющего на видео.
Ей потребовалось много времени, чтобы прийти в себя. А когда она пришла в себя, то снова перепроверила информацию о нем.
"А Де! Помогите мне! Он, он вернулся! Я видела, что он стал певцом только для того, чтобы снова вернуться в индустрию развлечений!" полуистерическим тоном сказала она Лю Дэ, как только увидела его.
Женщина сразу же попросила его встретиться с ней, и они встретились в ее квартире.
Когда мужчина появился в дверях, она инстинктивно бросилась в его объятия.
"Фанъэр", - воскликнул Лю Дэ, поймав ее. Затем он спросил: "Что случилось? Почему ты боишься? Я здесь ради тебя...".
Актриса посмотрела на него заплаканным взглядом, что вызвало короткий поцелуй. После этого она повела ее в гостиную. Там она объяснила, что произошло, и рассказала о своих подозрениях относительно того, что певец, который только что дебютировал, был Чжэн Сян.
Как квалифицированный похититель жен, он, конечно, не мог вспомнить имя, поэтому Мо Фан пришлось напомнить ему, что Чжэн Сян был ее бывшим мужем.
"Он показался тебе?" Выражение лица Лю Дэ было не очень хорошим. "Он домогался тебя, чтобы ты вернулась к нему?"
"Нет... но, но я боюсь, что это и есть его настоящая цель. Должна ли я позвонить ему и рассказать об этом?" Женщина опустила голову и поджала губы. Чувство вины наполняло ее грудь, но поскольку она уже встала на этот путь, она могла идти только до конца. Ее глаза мгновенно покраснели, и из них выступили капли слез.
Лю Дэ осторожно вытер хрустальные слезы и сказал успокаивающим тоном: "Тише, детка. Не волнуйся, я здесь. Я не позволю ему снова причинить тебе боль. Раз ты не хочешь его видеть, я сделаю так, что он больше не сможет к тебе подойти".
Мо Фан незаметно вздохнула с облегчением. Она уже несколько месяцев назад узнала, что этот будущий миллиардер был человеком очень л.у.с.т.л.ым, с очень низким уровнем дохода, но он умел держать свое слово.
Она подняла свое жалкое лицо и тихо сказала: "Спасибо".
Чтобы успокоить свою женщину, Лю Дэ остался там до ночи, успокаивая ее словами. Однако, поскольку в этом месте их было только двое, в голове парня естественно расцвели неподобающие мысли, которые привели к парной ночи, наполненной страстью.
...
"Извините, мы не можем многого сделать. Мы должны дать лицо Старлайт".
У Мо Фан были свои связи, поэтому она планировала не полагаться только на ресурсы Лю Дэ, чтобы заткнуть рот Цзян Ли, нет, Чжэн Сяну. Однако первый, кому она позвонила, дал такой ответ, что она остолбенела и опустилась на землю.
Она все еще была в своем доме. И только что проснулась. Закутавшись в одеяло, она собиралась включить ароматический диффузор, чтобы избавиться от неприятного запаха, наполнявшего комнату.
"Подождите!" заикаясь, произнесла она, когда ее мозг наконец-то осознал услышанное. Хотя, конечно, принятие было совсем другим делом. Подсознательно она сказала: "Директор Ли, вы только что сказали, что он подписанный художник Старлайт? Того самого Старлайта?"
"Да, мисс Мо. Он принадлежит семье Цинь. Честно говоря, я не хочу обижать их без необходимости, так как те, кого я планирую использовать для своего следующего фильма, принадлежат их компании. Могу ли я еще чем-то помочь вам, мисс Мо?".
Она молчала целых десять секунд, глубоко обдумывая полученную информацию.
Поджав губы и понимая, что информация о музыкальном лейбле ее бывшего мужа - это уже лучшая помощь, которую она может получить от собеседника, она вежливо ответила: "Нет, спасибо, что уделили мне немного своего времени".
Директор, с которым она разговаривала, резко прервал разговор.
Но Мо Фан была слишком погружена в свои мысли, чтобы обижаться на отсутствие прощального приветствия с его стороны.
'Поскольку он из соперничающей стороны, мои и Лю Дэ связи не смогут многого сделать против него. Если только... мы не используем наших поклонников... Я могу легко возобновить дело семимесячной давности. Но..." В ее прекрасных глазах мелькнуло сложное выражение. Если бы у нее был выбор, она больше не хотела использовать это сфабрикованное обвинение против невиновного человека. Но если бы ее загнали в угол, чтобы ни один из ее планов не сорвался, она бы не колебалась.
"Должна ли я встретиться с ним первой?" - этот вопрос внезапно возник в ее голове, и она решила так поступить.
Это должна быть встреча, о которой никто не узнает, добавила она мысленно.
Может быть, ей удастся убедить мужчину тихо удалиться и больше не становиться частью ее мира. И, конечно, представить, что песни, которые сейчас были источником ее неуверенности, были подарены ей по его собственной воле.
...
Прекрасная фантазия Мо Фан разбилась, когда она обнаружила, что у нее нет возможности тайно связаться с этим человеком. Ее звонки не проходили по старому номеру. Она не могла написать ему сообщение через его старые аккаунты в социальных сетях, поскольку все они не показывали никаких признаков активности за последние семь месяцев. Те, что были зарегистрированы под его сценическим именем, наверняка находились в ведении людей Старлайт.
Она лишь попросила бы своего личного помощника пойти от ее имени и выманить мужчину на встречу с ней. Честно говоря, это уже было неприемлемо для нее, так как при наличии выбора у нее был бы один или два свидетеля ее свидания с мужчиной, с которым она на самом деле не хотела встречаться.
'Нет... Мо Фанг... Хватит пессимизма. Может, это и к лучшему. По крайней мере, Лю Дэ будет думать, что я оставила свидетелей, и не будет сомневаться в моей причине встречи с Чжэн Сяном. Поскольку моя помощница уже знает, я попрошу ее быть рядом, чтобы она хотя бы видела, что мы с Чжэн Сяном будем только разговаривать".
Женщина терпеливо ждала в машине у здания, где, по ее словам, будет находиться общий друг ее и ее бывшего мужа. Она не задавалась вопросом, почему мужчина находится в фотостудии, ведь даже певцов, если они были популярны и имели хорошую внешность, могли пригласить стать девушкой или парнем с обложки журнала или, возможно, стать спонсором.
Через десять минут появился мужчина, которого она ждала. Ее помощник уже сообщил ему об этом, поэтому, когда она вышла из машины в тенях, кепке и шарфе и направилась к кафе с тонированными стеклами, он бесшумно последовал за ней.
Прежде чем войти в кафе, она оглянулась, чтобы проверить, нет ли подозрительных лиц. Она никого не заметила, кроме красивой женщины в черном платье, которая с видом элитарной особы стояла на другой стороне улицы и странно смотрела на нее с холодным выражением на красивом лице.
Мо Фанг отвернулась и отбросила нелепые мысли. Пока не было папарацци, она была в безопасности. Как она могла считать подозрительным человека, который выглядел как представитель благополучной семьи?
Она вошла в кафе и села за столик в углу. Мужчина последовал за ней и занял место напротив ее столика. Положив локти на столешницу и сцепив руки вместе, он сказал: "Прошло некоторое время....".
Женщина на мгновение почувствовала себя потерянной, глядя на мягкую улыбку, знакомое и сердечное выражение, с которым он смотрел на нее. Это было единственное, что, казалось, осталось неизменным после его трансформации.
Она еще не успела заговорить, когда он спросил: "Как ты поживаешь... Мо Фанг?"
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    Разговор между разведенной парой длился не более пяти минут. За этот короткий промежуток времени Мо Фанг попыталась намекнуть о песнях и поинтересоваться, почему он вернулся в шоу-бизнес. Но мужчина ответил только на последнее.
"Я должен работать, чтобы прокормить себя", - со смехом сказал он. "Поскольку я ушел по своей прихоти несколько месяцев назад, ничего не объяснив команде, я знаю, что меня нигде не примут. Приходится искать другие способы получения дохода..."
"Тебя вышвырнут", - мысленно ответила женщина. Она хотела пригрозить ему, чтобы он прекратил свои действия. Но ее охватил стыд: когда она использовала этот способ развода и попросила Лю Дэ заблокировать его, чтобы он больше не мог оставаться продюсером, она не подумала о том, что будет с ним потом.
Он - человек, которому развод разбил сердце. Он может впасть в депрессию.
Деньги, которые он зарабатывает, делятся пополам, чтобы компенсировать мне эмоциональный ущерб от "домашнего насилия".
Если он потеряет работу продюсера и не сможет больше работать в индустрии, как он будет выживать? Или куда он пойдет?
... Ни один из этих вопросов не приходил ей в голову.
И вот теперь, когда он затронул эту тему, она почувствовала легкое смущение в сердце.
Как продолжить разговор?
Вскоре Мо Фанг спохватилась: "Чжэн Сян... Ты не можешь найти другую работу? Где-нибудь еще, кроме как в этой отрасли?"
Цзян Ли почти минуту не отводил взгляда от лица. Затем он озадаченно проговорил: "Теперь это мой источник средств к существованию. С чего бы это?"
Мгновение спустя ее разум тоже задал вопрос: "А зачем ему это? Она не могла найти ответ на этот вопрос, поэтому некоторое время молчала.
Цзян Ли терпеливо ждал ее, и тот же нежный взгляд не исчезал. Но когда прошло больше минуты, он взглянул на свои наручные часы и увидел время. "Простите, мисс Мо. Мне нужно вернуться в студию через две минуты, а это довольно далеко отсюда. Я рад, что у вас все хорошо. До свидания".
Мужчина встал и показал пальцем на свои наручные часы с беспомощным выражением лица.
"Подожди!" Женщина попыталась остановить его. Она не могла его отпустить! Но он, похоже, очень спешил, так как лишь ненадолго повернул голову, не замедляя шага.
Всего за несколько больших шагов он исчез из поля ее зрения.
...
Мо Фанг не сдавалась и часто пыталась перехватить Цзян Ли при любой возможности. Однако ей так и не удалось рассказать ему о своей цели.
Когда ей надоела ситуация, в которой она либо не могла сказать, либо он должен был уйти из-за встречи с другими, она решила прибегнуть к угрозам. Однако ей так и не удалось этого сделать, похоже, она забывала об этом, как только наступал момент истины.
Неужели так трудно произнести несколько слов в его присутствии? Это не должно быть так уж сложно. Но она и сама понимала, почему не может. Теперь она знала только одно: с каждым днем беспокойство в ее сердце нарастало, чем больше приближалась дата выхода альбома ее возлюбленного.
Беспокойство, которое она испытывала, становилось все сильнее и сильнее, что начинало сказываться на ее работе и жизни. Она часто погружалась в глубокие раздумья и надоедала окружающим, в том числе и Лю Дэ.
Но, к счастью для исполнителя главной роли, он был занят своими дорамами и записями, поэтому не обращал внимания на ненормальность женщины.
Однажды, не в силах больше терпеть странное чувство в сердце, она отправила ему сообщение: "Чжэн Сян, уйди из мира развлечений. Пожалуйста, сделай это ради меня".
Не прошло и минуты, как она получила ответ: "Это его менеджер, Фань Цзин. Вы такая бессовестная. Пожалуйста, больше не связывайтесь с моим талантом".
Это сообщение ошарашило ее. И хотя она должна была догадаться, что это прислал ее бывший муж, она подсознательно верила, что это не он.
Ее необычное состояние продолжалось. И не успела она оглянуться, как наступила дата, которой она так боялась.
...
Альбом исполнителя Эндрю Си, который должен был исполнить эмоциональные и грустные песни о любви, написанные Цзян Ли несколько месяцев назад, успешно вышел по крайней мере одновременно с альбомом Лю Дэ.
И все же в течение нескольких часов в сети не было никаких волнений или необычной активности.
Больше всего разговоров было о двух исторических драмах, которые должны были выйти в эфир через три дня. Обе они вызвали большой интерес, так как в одной из них снялись две звезды S и продюсировал ее режиссер, удостоенный наград, а сценарий другой написал известный за рубежом человек, уже получивший несколько международных литературных и сценарных премий. Главный актер также был знаменитостью.
Оба тизера были очень интересными и приятными для глаз, хотя были и некоторые сходства, поскольку обе истории были историческими и рассказывали об интригах в армии и во дворце.
Наверное, самое приятное для Цзян Ли то, что многие заметили его в тизере из-за цвета волос.
Один из комментаторов на официальном сайте ZHK заметил: "У того, кто играет генерала, странный цвет волос. Почему он не покрасился в черный или коричневый?".
Оригинальное сообщение получило довольно много ответов.
'Почему вас это так волнует? Все хорошо, лишь бы лицо было красивым!
Согласна. Красавчик - это победа!
'Глупцы! Мне не все равно, потому что он странный и портит торжественную атмосферу на сцене".
'Он странный из-за волос, но в остальном все в порядке. Кстати, его боевые и командирские сцены просто потрясающие, по крайней мере, они более правдоподобны и выглядят естественнее, чем в другой драме. Кто этот актер?
'Я вижу его впервые'.
'Эй, это мой кумир, Цзян Ли. Он популярный певец!
Популярный? Никогда о нем не слышала. И он кажется непрофессиональным, потому что он действовал, не зная, какую драму он играет".
Прекратите, кто бы вы ни были. Тот факт, что вы и другие ненавистники только и умеете, что комментировать его волосы, заставляет меня поверить, что вы, ребята, наемная армия воды! Блестящие голубые волосы - это заслуга потрясающего мастерства режиссера, ясно!
Режиссер, который тайком просматривал веб-страницу, хранил молчание: ... Ради шумихи я не буду прояснять это недоразумение.
Когда парень средних лет прокрутил страницу вниз, чтобы проверить другие новости, он с удивлением обнаружил, что многие хвалят и просят больше фотографий прекрасной Селены Танг, которая на самом деле не была одной из участниц. И хотя многие критиковали Цзян Ли за его прическу, гораздо больше было тех, кто комментировал его лицо.
"Посмотрите на этого парня. Кажется, он никогда не показывал свое лицо во время пения, поэтому, когда он это делает, это вносит большой вклад в драму". Директор Фу прищелкнул языком, принимая чашку кофе, которую передал ему помощник режиссера.
Тот притащил табуретку и сел на нее, а затем присоединился к нему за чтением. Режиссер бросил на него холодный взгляд и спрятал экран своего телефона. "Почему ты смотришь?"
Неловко рассмеявшись, ассистент покачал головой. "Простите, просто любопытно. Кстати, директор, вы, кажется, не в курсе. На самом деле мистер Цзян уже показывал свое лицо в клипе две недели назад, так что люди видят его не в первый раз".
"О?"
"Как это одно и то же? Это первый раз, когда они увидят его в костюме древнего воина. И новость о том, что он будет играть роль главного героя второго плана в своем первом фильме, должна быть достаточно шокирующей". Подними телефон и просмотри. Похоже, у этого человека довольно много поклонников. По крайней мере, сопоставимые с актерами из списка "Б"". Говорил продюсер, который случайно подслушивал.
"Ну, ему повезло", - хмыкнул режиссер, левая щека которого на мгновение дернулась, когда он вспомнил, что сценарист просил отдать роль непосредственно ему.
Даже сейчас он не мог понять, почему Селена Танг порекомендовала ему Цзян Ли. Не похоже, чтобы у них были какие-то отношения, несмотря на явную привязанность и интерес последнего к ледяной женщине.
Интерес директора к делу Цзян Ли не заставил себя ждать. Мужчина продолжал проверять новости и комментарии в Интернете, пока не отложил телефон, чтобы приступить к работе.
Что касается вопроса о сходстве музыки двух известных и авторитетных музыкантов из конкурирующих компаний, то тот, кто узнал об этом, успел закончить написание статьи только около полудня.
На самом деле никакого соперничества между двумя артистами не было. Однако в тот момент, когда один из критиков указал на точные мелодии и начал делиться своими наблюдениями с миром, официальные сайты двух музыкальных лейблов начали наводняться запросами и всевозможными комментариями.
В этот момент разгорелся огромный спор. Кто кого скопировал? Между Лю Де, популярным актером, который недавно начал заниматься музыкой, и певицей, которая строила свою карьеру в течение пяти лет, кто из них был плагиатором?
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    За окном царило редкое волнение, вся страна погрузилась в безумие, не меньшее, чем когда речь зашла об актрисе, ставшей жертвой домашнего насилия.
Лю Дэ был очень обеспокоен этим. Ему только что позвонил помощник режиссера Су и сообщил, что информация о месте сегодняшних съемок каким-то образом просочилась к репортерам, и они не могут туда попасть из-за бесчисленного количества людей, расположившихся поблизости.
С момента выхода альбома прошло два дня. Сообщалось, что, несмотря на шумиху, его результаты на рынке были не очень хорошими, а количество проданных пластинок, как цифровых, так и физических, было меньше, чем у новичка Цзян Ли.
"Черт! Черт!" Лю Дэ со злостью бросил телефон, прочитав сообщение.
"Почему именно на меня указывают пальцем? Только потому, что я был новее в индустрии, чем этот Эндрю? Я должен был просто продюсировать свои собственные песни!"
В его глазах застыло сожаление, и он стал враждебно смотреть на Мо Фанг, которая обнимала колени на диване перед ним.
Глаза женщины были какими-то пустыми, словно тело сейчас было лишь оболочкой, а мысли блуждали где-то в другом месте. Она была настолько рассеянна, что даже не вздрогнула от неприятных звуков, издаваемых телефоном, который разбился на множество осколков и рассыпался по полу.
Хорошо. В самом деле, хватит удивляться, когда мужчина бросает что-то на кафельный пол.
"Мо Фан! Неужели ты ничего не скажешь?! Это твоя вина!!!" - гневно крикнул главный мужчина.
Среди присутствующих были и другие, и все они попеременно смотрели на них, особенно на Мо Фан. Та ничего не ответила и, кажется, даже не заметила, как мужчина стал обращаться к ней слишком отстраненно и холодно.
Разозлившись на своего босса, ассистентка актрисы встала на ее защиту. "Это не обязательно вина мисс Мо! Может, это другая сторона обокрала нас, а может, это шпион! Мы должны терпеливо ждать расследования!"
Услышав последнее слово, сказанное ее личным помощником, в глазах актрисы вновь загорелся свет. Расследование... Проклятье, расследование. Это она виновна в краже!
Мо Фан встала и глубоко вздохнула. Ее взгляд поднялся лишь на секунду, после чего она снова опустила глаза. Взгляды всех присутствующих были слишком болезненными для кожи.
"Мне нужно время подумать. Простите, я уйду". Небеса знают, как сильно она старалась, чтобы ее голос не дрожал.
"Кто сказал, что ты можешь уйти?" - холодно выплюнул главный мужчина.
Однако в последнее время женщина была слишком взвинчена, поэтому слова мужчины, который раньше льстил ей и осыпал любовью, лишь заставили ее ускорить шаг.
Ее высокие каблуки громко стучали, ведь она почти бежала оттуда. Ее догнали и разъяренный Лю Дэ, и настороженный ПА. Мужчина схватил ее за руку и попытался помешать ей уйти, но ее личный помощник отшвырнул руку мужчины. Мо Фан воспользовалась этим шансом, чтобы открыть дверь в кабинет менеджера и выйти в коридор. Полубегом-полутрусцой она направилась к лифту, трясущимися руками неуклюже надела темные очки, чтобы скрыть опухшие глаза и темные круги под ними.
Приехав домой, она первым делом, закрыв все двери, шторы и окна, открыла аккаунт Чжэн Сяна в Weibo.
После тройной проверки всей страницы ее глаза расширились от шока.
Так это действительно моя вина? Потому что я забыла удалить видео, а потом записала свою собственную грубую версию?
'Мо Фан! Ты такая глупая! Женщина продолжала ругать себя, не понимая, что не имеет значения, удалила она видео или нет.
Почти на минуту она забыла, как правильно дышать. Она мучительно закрывала глаза, прокручивая в голове множество вариантов того, как записи оказались в руках руководства "Старлайт".
Тем не менее, независимо от причины и процесса, как кому-то из противоположного звукозаписывающего лейбла удалось заполучить песни, Лю Дэ уже был втянут в огромный скандал, вызванный ее халатностью.
И хотя обе стороны еще не предоставили доказательств своей невиновности, именно тот, кого она выбрала, вызывал больше подозрений только потому, что имел большую репутацию в музыкальной индустрии.
"Это не может продолжаться! Женщина стиснула зубы, чувствуя, как в ее сердце зарождается ощущение опасности и кризиса.
Я должна что-то с этим сделать!
...
Смешно, но решение, которое пришло в голову возрожденной женщине, заключалось в том, чтобы увидеться с бывшим мужем и, невзирая на его график работы художника и актера, заставить его серьезно поговорить с ней.
Но поскольку Цзян Ли был в хорошем настроении из-за царившего в эти дни хаоса, он отнесся к женщине с пониманием и повел ее в уединенное место на съемочной площадке, в старинный комплекс на окраине столицы.
Мо Фанг была переодета, поэтому он не беспокоился о том, что ее узнают или догадаются о ее личности те, кто не знал их истории. Позади входа, где росла пышная акация, он обеспокоенно спросил. "Госпожа Мо, что-то случилось? Почему ты примчалась сюда?"
"Пожалуйста, помоги мне!" Она смотрела на него заплаканными глазами. Мо Фанг должна была снять шарф и показать свое жалкое лицо, чтобы вызвать сочувствие мужчины. Однако из-за опасности быть замеченной она не решилась этого сделать. Она могла только кричать: "Сян! Умоляю тебя! Пожалуйста, вспомни наши старые чувства и помоги мне! Эти песни, не мог бы ты передать мне все авторские права на них?"
Ее щеки пылали от смущения. К счастью, шарф, огромные тени и длинные волосы помогли ей скрыть его от посторонних глаз.
Цзян Ли забавлялся и намеренно молчал довольно долгое время. Так как линия зрения актрисы находилась внизу, то, слегка повернувшись вверх, она увидела, что его руки медленно дрожат, сжимаясь в кулаки. Затаив дыхание, она посмотрела ему в лицо и увидела, что он смотрит на нее сложным взглядом.
Он тихо сказал: "Ты знаешь, что эти песни посвящены тебе?"
Мо Фан услышала в его голосе беспомощность и горечь, и ее сердце слегка дрогнуло. Не зная, что мужчина испытывает горечь от того, что говорит такие отвратительные вещи, она решила, что он подавляет боль внутри себя.
"Это шанс! В ее глазах промелькнул мягкий блеск.
"Значит, это должно быть моим, да?" - с надеждой произнесла она.
Цзян Ли кивнул: "Да..." И глаза женщины стали почти такими же яркими, как бриллиант, пока он вдруг не добавил сухим тоном: "Однако с тех пор, как я увидел, что ты счастлива с Лю Дэ, у меня не хватало смелости вынести эти песни на свет..."
"Только через несколько месяцев я одобрил музыкальные партитуры для "Старлайта", потому что был очень ограничен в бюджете..."
Когда он это сказал, на его лице появилось смущение, а одна из его рук слегка приподнялась в воздухе. Мужчина хотел почесать затылок, но вспомнил, что Мо Фан как-то сказала, что он выглядит глупо.
В этот момент женщина не могла подобрать слов.
В конце концов, чувствуя себя виноватой, она развернулась и направилась к выходу. Позади раздался голос Цзян Ли, от которого она вздрогнула.
"Авторские права на эти песни теперь принадлежат только "Старлайт". Но я постараюсь сделать все возможное, чтобы обратиться к ним как к оригинальному автору... Как только получу положительный результат, я свяжусь с тобой..."
Мо Фан потребовалось несколько секунд, чтобы переварить сказанное и выйти из оцепенения.
"Хорошо..."
...
В тот день Цинь Тай находился в разговоре с Цзян Ли, поэтому он все слышал.
Наступило долгое молчание, так как он потерял дар речи.
"... Значит, ты теперь действительно играешь?" - спросил он.
Вопрос показался Цзян Ли забавным, и он рассмеялся, нажимая пальцем на синий беспроводной Bluetooth-наушник на левом ухе. "На самом деле это весело. Тебе стоит попробовать. Может быть, как и я, ты влюбишься в это чувство".
Кого же я тогда буду использовать в качестве тренировочной мишени? Неужели и мне придется делать что-то подобное? Вести себя перед кем-то жалко и безнадежно?
Молодой генеральный директор не мог сдержать отвращения, которое он испытывал, и это отразилось на его лице. К сожалению, Цзян Ли не мог этого увидеть и посмеяться над ним.
"Я пропущу это. Звучит отвратительно. Кстати, я слышал, что ты ей сказал. Ты действительно собираешься это сделать? Не думаю, что тебе стоит вмешиваться, ведь и так все достаточно хаотично". Гао Цзин в эти дни занят, потому что его любимая госпожа Ли Ся в депрессии из-за ужасных рейтингов пилотного эпизода ее драмы. В этом, конечно же, виноват Лю Дэ".
"Я тот, кто никогда не отказывается от своих слов. Если я сказала, я сделаю, если только это не будет стоить мне жизни. Или чего-то дорогого для меня".
Он не откажется от своего обещания, если это не будет стоить ему жизни или чего-то очень ценного для него?
Цинь Тай почувствовал злой умысел в этих, казалось бы, благородных словах.
"Однако ты теряешь чувство стыда. Значит, стыд для тебя не важен? О. Я понял. Потому что ты бессовестный".
Цзян Ли рассмеялся и нажал на красный значок на экране телефона. Он также нажал на кнопку питания, в результате чего телефон перешел в спящий режим.
Но он не сразу положил его в карман.
Потому что на его затемненной зеркальной поверхности он увидел кого-то в четырех или пяти метрах позади себя, со скрещенными руками, неторопливо опирающегося на кирпичную стену справа от него. Она не пыталась спрятаться, и если бы он обернулся, то сразу же обнаружил бы, что она стоит там. Было ли это ее намерением? Или она была уверена, что он не оглянется?
Как бы то ни было, это не изменит того удивительного факта, что сегодня она не смотрела на него. Именно поэтому его взгляд задержался на отражении.
"Здравствуйте, мисс Танг".
На его приветствие Селена Танг ответила лишь молчаливым взглядом. Она опустила руки и начала идти в его сторону. Цзян Ли не удивился тому, что она прошла мимо него. То, что она сказала, проходя мимо, тоже не было для него новостью.
"Лжецы попадают в ад", - популярная поговорка, которой пугали детей, чтобы они не лгали и не скрывали правду от родителей.
Возможно, она была здесь с самого начала и слышала его короткие обмолвки с Мо Фаном и Цинь Таем.
Его лишь немного удивил мягкий тон женщины. Это значит, что она больше не настроена ко мне враждебно". Язвительно подумал он.




    Селена Тан (34)


    Селена Тан (34)

    Из-за общественного мнения, чьи раздававшиеся голоса либо высказывали любопытство, либо ярость из-за раскрытого случая с плагиатом, юридические команды каждой стороны оказались под сильным давлением.
Как и было ранее обещано, Цзян Ли часто наведывался к Цинь Таю на работу, но только для того, чтобы пошутить или выпить бесплатный кофе. Он никогда не задерживался более чем на десять минут. А иногда ему и вовсе не удавалось подняться на верхний этаж, так как генеральный директор Starlight был постоянно занят.
Эти новости дошли до Мо Фан, и она стала все чаще смотреть куда-то в пустоту.
– Пусть кто-нибудь возьмет вину на себя! Если нет, я сама сделаю заявление о своей невиновности. Я всего лишь певица. Все эти проклятые песни были даны мне для интерпретации и записи, что является единственной и неоспоримой истиной!
Женщина слушала, как главный герой беседует с Мо Цзян. Когда мужчина закончил говорить, его взгляд упал на нее:
– Раньше ты хвалилась передо мной, что это ты написала эти песни. А теперь ты хочешь, чтобы я взял всю вину на себя?
Мо Фан хотела возразить, но не смогла, столкнувшись с ледяным взглядом президента Мо. Почувствовав себя оскорбленной, она опустила взгляд в пол, а затем снова взглянула на Лю Дэ.
Именно ради него она пошла на подобное. Но как он сейчас относится к ней? Разве не он обещал, что всегда будет рядом с ней? Разве не он обещал ей, что какие бы трудности им не пришлось встретить, ей не нужно будет бояться их? Незаметно для самой себя, ее взгляд наполнился ненавистью, став острым, словно лезвие…
Мужчина тоже этого не заметил, поскольку его все больше напрягало все происходящее. На его лице начала проступать тоска.
Он хотел объявить всему миру, что невиновен в случившемся, потому что это было действительно так. Но Мо Цзан велела ему пока помалкивать. Он догадывался, что она пытается переломить ситуацию, переложив вину на другую сторону. А эта глупая актриса умудрилась в такой неподходящий момент вытащить бог знает откуда эти песни, присвоив себе их авторство.
Неважно, что произошло, но если он расскажет правду, то агентству будет нанесен ущерб. Плагиатор песен все равно явился с его стороны.
– Пожалуйста… Лю Дэ, придумай что-нибудь.
Лю Дэ редко проявлял слабость, поэтому, хотя он тоже чувствовал себя отчасти виноватым, он держался несколько дней, не жалуясь. Но и он уже подбирался к своему пределу. Ведь это был первый раз, когда выпущенные им на рынок музыка и драма провалились. Одобрение, которое должно было идти в его пакете, исчезло…
И теперь эта же женщина советовала ему исчезнуть из индустрии развлечений на пару месяцев, чтобы потом снова вернуться.
Как он мог принять такое? Он должен был стать суперзвездой, поэтому не мог уйти в тень! Что, если люди забудут его за это время?
В такие моменты его особо бесило, что его система могла улучшить только его внешние данные, такие как, пение, танцы и актерскую игру. И на этом все. При этом она постоянно выдавало ему задания, которые он должен был обязательно выполнить. Иначе она рандомно снижала его статистику.
«Какая же она бесполезная. Почему он не могла заранее обнаружить, что могут возникнуть проблемы с плагиатом, и предупредить меня? Или помочь мне вернуться в прошлое, чтобы я мог дать пощечину тому глупцу, который поверил в Мо Фан?
Мужчина продолжал винить во всем всех и вся. Но совершенно забыл, что в том, что он не проверил источник Мо Фан, виноват и он сам. Он слишком доверял системе и стал слишком зависим от нее. Последний раз он практиковался в оттачивании своих навыков год назад. Поскольку система могла магическим образом заставить его совершенствоваться, он выбрал легкий путь и просто выполнял задания, не обращая внимания на их содержание и мотивы. Даже песни и сценарии, которыми он щеголял раньше, были созданы не им самим, а волшебным образом придуманы системой в качестве награды за «повышение уровня».
«Хозяин, я не всемогуща. Я могу поднять тебя на вершину мира развлечений с помощью оттачивания навыков. Но все остальное будет зависеть от тебя», – это было предупреждение от нее в первый день его пробуждения в этом мире. Но он уже забыл об этом.
Затуманенный гневом и желанием немедленно обелить свое имя, он спорил со своим менеджером и любовницами.
Мо Фан дошла до того, что ей было невыносимо смотреть на его лицо и слушать его голос. Поэтому она ушла, предоставив им продолжать разговор без нее.
До своего дома она добралась только за час. На самом деле до ее дома было не более сорока пяти минут езды, но ее на некоторое время задержали репортеры, ожидающие ее на улице.
Женщина увидела сообщения на своем телефоне, в которых ее просили признаться. Это были сообщения от Лю Дэ и их менеджера. Она проигнорировала их, фыркнув. В конце концов, именно Мо Цзян сейчас топила ее, даже если это было связано с тем, чтобы обелить репутацию Dreamer Entertainment и поднять авторитет компании.
«Как в моей прошлой жизни, с таким отношением и темным сердцем, как, черт возьми, ему удалось достичь вершины мира шоу-бизнеса?» – она снова и снова задавала себе этот вопрос, словно этот мужчина и не был никогда ее любовником, с которым она бесчисленное количество раз ложилась в постель.
Она проплакала почти полдня, раз за разом просматривая видео на аккаунте Чжэнь Сяна. На этот раз она внимательно изучала все, что он разместил. Так, она узнала, что ее бывший муж так сильно тосковал по ней, что занялся свой внешностью, кардинально изменившись. Он пошел на это, узнав, что его внешность заставил ее потерять интерес к нему. Конечно, все это женщина сама себе надумала. Но это не помешало ей рыдать все сильнее, жалея, что она была такой глупой.
Почему она решила, что для того, чтобы попасть в высшее общество, нужно обязательно выйти за кого-нибудь из этого общества? Черт возьми, Лю Дэ… Он совсем не такой, каким кажется. К тому же он слишком похотлив и заносчив. А его размеры не идут ни в какое сравнение с размерами Чжэнь Сяна.
Осознав этот факт, женщина словно очнулась от долгого сна, признавая свои ошибки…
Она была перерожденной женщиной!
Она знала несколько важных событий, которые могли помочь ей самой стать богатой и уважаемой.
Кем был Лю Дэ перед тем, кто мог противостоять судьбе и предсказывать будущее? Почему она должна была цепляться за него, как будто он был ее единственной надеждой стать членом высшего общества?
Она поступила глупо, бросив того, кто действительно любил ее.
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    На следующий день некто, утверждавший, что является инсайдером Dreamer Entertainment, внезапно написал на форуме, что настоящим виновником скандала, связанного с плагиатом песен Starlight, является Мо Фан.
В это время у исполнителя главной роли оставалось много сторонников и поклонников, поскольку все, что можно было утверждать с уверенностью, – это то, что песни Dreamer Entertainment и Starlight были похожи. И на этом все.
Увидев возможность доказать невиновность своего кумира, фанатки Лю Дэ тут же набросились на Мо Фан и даже осудили Dreamer за то, что они терпят в своих рядах такую отмороженную артистку, как она.
Две женщины, Мо Фан и Мо Цзян, сразу же узнали о случившемся. Одна из них обвинила другую в том, что именно она стоит за этим новым витком скандала, другая тоже не стала молчать.
Мо Фан уже давно перестала питать какие-либо иллюзии, она ожидала нечто подобное. Поэтому она уже приготовила контрмеры против такой возможности. Когда появилась эта новость, ее надежды на Лю Дэ полностью развеялись.
Поскольку она уже очнулась от своих пустых грез, то не стала медлить с ответом. Она использовала свои навыки актрисы и сняла видео, которое выложила на Weibo. Самым большим оружием было всегда ее лицо, но на этот раз она не плакала и не давила на жалость.
«Всем привет. Это я, Мо Фан», – улыбнувшись, она помахала рукой перед камерой.
«Я здесь сегодня… потому что слышала, что в интернете ходят забавные слухи обо мне! – сказала она со смехом, без тени страха или вины. На ее лице отразились лишь недоумение и веселье. – О, простите, что рассмеялась. Я просто не знала, как еще реагировать на это… Когда я проснулась, я обнаружила на своем телефоне статьи, в которых утверждается, что это я украла песни Starlight. ЧТО ЭТО ТАКОЕ?»
Далее последовал взрыв смеха. Те, кто наблюдал за происходящим, не могли поверить, что кто-то вроде нее, кто мог свободно улыбаться и смеяться после того, как его обвинили в чем-то подобном, может быть на самом деле виновен.
На видео Мо Фан покачивала головой и вытирала уголки глаз. Ее веселый голос был так приятен для слуха.
«Боже, это… просто невероятно. Я не знаю, кто это придумал. Но я человек без музыкального образования, и максимум, что я могу сделать сама, это каверы с помощью бесплатных караоке-инструментов и автотюна, ох. Ха-ха. Простите, что слишком много смеюсь. В любом случае, я просто хочу уточнить, что это НЕ ПРАВДА… – собрав пальц щепотью, она осенила себя крестом, а затем добавила, – …что это я причастна к этим песня, потому что я просто актриса и была актрисой всю свою жизнь. Те, кто купили альбом Лю Де, даже если вы проверите его десятки тысяч раз, вы не найдете там моего имени. То же самое касается и его клипа. Все, что я там делала, – это снималась вместе со звездой Ли Ся…»
После этого женщина добавила еще несколько фраз, в основном адресованных ее поклонникам, которые продолжали ее поддерживать. Затем она высказала свою позицию по поводу инцидента и попросила больше не втягивать ее в это дело.
Так как она сама по себе была популярной знаменитостью, причем популярной еще до появления Лю Дэ в индустрии развлечений, у нее было много поклонников и фанатов, и все эти люди безоговорочно поверили в ее версию, так как весе сказанное ею было очень даже логично.
Никто из Dreamer Entertainment, даже продюсер, который разговаривал с Мо Фан, подписывавший с нею ранее контракт, не стал делать опровержений ее словам… В конце концов, она уже обзвонила всех, кто знал об этом, и использовала свои знания из будущего, чтобы шантажом заставить их закрыть рот!
Что касается того, почему она была так уверена, что никто не найдет ее имени в титрах альбома или клипа, то это потому, что в качестве меры предосторожности она попросила команду музыкальных продюсеров не указывать ее имя там, так как это могло вызвать много вопросов.
«Я просто хочу остаться актрисой, – так она сказала несколько недель назад, когда они думали об обложке компакт-диски и онлайн-версии альбома. Мо Фан тогда шутливо предложила. – Я могу просто остаться призрачным автором этих песен. Это просто потрясающий опыт – быть кем-то в тени».
Теперь она была готова похвалить себя, принявшую такое решение в тот момент. Поскольку теперь это очень помогло ей сейчас.
Получив ее объяснение, как контратаку на сделанное инсайдером заявление, любители поспешных выводов сразу же выдвинули несколько теорий заговора, но большинство из них сошлись на том, что Лю Дэ вел себя в этой истории подозрительно. Нет, на самом деле подозрительными были все, кроме симпатичной актрисы Мо Фан.
В сети разгорелись настоящие баталии, которые стали отличным зрелищем для тех, кому нечем было заняться, кроме как сидеть в интернете. Через час или около того после размещения Мо Фан своего видеообращения, Лю Дэ тоже дал объяснение, заявив, что он только пел и интерпретировал песни, но ему их просто передали. Вскоре после этого Мо Цзян поручила кому-то из своих подчиненных нанять водную армию, чтобы направить мнения в сторону того, что  «возможно, это Starlight все выдумали, чтобы выставить Dreamer Entertainment виновной стороной».
Один из фанатов Лю Дэ дошел до того, что посоветовал проверить приложения Youtube и SoundHound, чтобы узнать, кто зарегистрировался раньше, хвастаясь своими знаниями о том, что на этих сайтах и в приложениях есть алгоритм проверки мелодии, текста и аранжировки.
Однако это ничего не значило, поскольку все зависело от того, кто первым загрузил песню на эти сайты, а не от того, кто ее действительно написал.
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    Цинь Тай так разозлился, что приказал Лу Линьси сделать скриншот их сертификатов и письменных доказательств, подтверждающих, что авторские права принадлежат именно им.
Несмотря на то что Цзян Ли специально просил его тянуть с этим вопросом не менее десяти дней, чтобы не изнурять психику бывшей жены и ее любовника-изменщика и не вызывать внутренних раздоров, генеральный директор был настолько раздражен, что на решение такого простого вопроса ушло больше недели.
Его умелая секретарша прекрасно справилась с заданием и даже добавила несколько модных колкостей. К фотографиям прилагался небольшой текст.
[Вот доказательства того, что авторские права на восемь песен из альбома Лю Дэ действительно принадлежат нам. Вы можете попробовать использовать любые технологии, чтобы проверить эти фотографии на их подлинность. Здесь написаны необходимые номера. Так что вы можете проверить в Центре защиты авторских прав Китая, все ли они являются подлинными. Пожалуйста, обратите внимание на дату. Dreamer Entertainment, пожалуйста, предъявите свои доказательства, чтобы мы могли увидеть, кто у кого украл песни. Все, что от вас требуется, это письменные документы из Центра защиты авторских прав Китая.]
– В конце концов, Лю Дэ выкрутился, повезло ему, – глядя на новости с огромного телеэкрана, расположенного на стене, человек, ответственный за весь этот переполох, расслаблялся дома, смотря новости по телевизору и иногда работая на своем ноутбуке.
В его лице не было ни намека на разочарование. Хотя Лю Дэ и преследовали в сетях всего неделю, его последняя драма провалилась уже на второй неделе выхода в эфир. И у него не было времени встретиться с большинством из женщин из своего гарема. Он виделся только с Мо Цзян и Мо Фан.
Главного героя все-таки признали невиновным, потому что в каком-то смысле он не был тем, кто украл у других песни. Он стал жертвой мерзкого работника, который неизвестным способом выкрал у Starlight партитуру, а затем изменил текст и немного переделал аранжировку, после чего представил это как свое творение.
Точно. Мо Фан тоже не признали виновной. И хотя Dreamer Entertainment признали свою вину в том, что не провели тройную проверку в Центре защиты авторских прав Китая, они продолжали утверждать, что тоже стали жертвой во всей этой истории. Они утверждали, что Центр защиты авторских прав Китая также проявил халатность в этом вопросе. Но главный вопрос заключался в том, как Dreamer Entertainment вытащил неизвестно откуда какого-то инсайдера, чтобы свалить вину на Мо Фан.
Так что да, в итоге ни один из двух мошенников не был приглашен ни в суд, ни в полицейский участок. Они оба могли просто затаиться на неделю-другую и снова вернуться к работе.
Но как они смогут и дальше сотрудничать на работе? В конце концов, почему Мо Фан поступила так? Если догадка Цзян Ли верна, то женщина не станет делать заявление в сетях, если мужчина не сделает ничего такого, чтобы женщина разочаровалась в нем, поняв, что он – подонок, а ее бывший муж – настоящее золото.
Упс,, кажется, он увлекся и стал немного самовлюбленным. Он чуть не забыл, что перерожденная тоже могла очнуться от своих глупых фантазий о легком пути к богатству и понять, что вернулась в прошлое с нетронутой памятью из будущего.
«Господин Цзян, Мо Фан прямо отрицает свою причастность к сандалу. Из-за ее действий Лю Дэ стал объектом критики, ведь те, кто не имеет представления о том, что произошло на самом деле, могут лишь сделать выводы, что он и есть настоящий бич музыкальной индустрии. Полагаю, некоторые люди считают виновной ту сторону, которая первой попыталась обелить себя, не представив никаких фактических доказательств. Так как Лю Дэ должен быть главным среди них, я имею в виду с точки зрения поддержки и влияния, он, несомненно, будет иметь разногласия с Мо Фан. Почему же кажется, что Мо Фан словно кто-то помогает?» – когда Цзян Ли в последний раз встречался с Цинь Таем в его офисе, тот задал ему этот вопрос.
Тот лишь покачал головой в ответ, предположив: «Кто знает. Может, здесь замешана твоя бывшая невеста. Союз двух женщин, очнувшихся от своей глупости».
«Не шути так со мной,» – устало ответил тот. Иногда он жалел, что подружился с этим человеком. Он уставал на работе, напрягая свои мозги день-деньской. А тут еще получил товарища по команде, который еще больше усугублял нагрузку на его мозги.
«Хорошо. Раз уж ты так просишь», – Цзян Ли ухмыльнулся, а затем намекнул, что не только Мо Цзян сейчас защищает Мо Фан, но и еще несколько человек, которые работают под началом или имеют связи с Dreamer Entertainment. Он также не забыл упомянуть, что, несмотря на то что исполнитель главной роли немного пострадал, он все еще силен, как никогда.
После этого он вышел из офиса Цинь Тай. Позади него молодой задумчиво уставился ему в спину, раздраженный тем, что тот потребовал высококачественный чай, но не сделал ни глотка напитка, который попросил принести.
Силен, как никогда… Если это так, то почему рейтинг его драмы продолжает падать? А его песни были удалены из чартов. Иногда привязанность женщины зависит от степени успешности мужчины. Кто знает, сколько женщин останется с Лю Дэ теперь, когда его имя связывают с кражей авторских прав, хотя его вина так и не была доказана?
Цинь Тай позвал к себе Лу Линьси, и она какое время помассировала ему виски.
Цзян Ли, прежде сделать шаг в распахнутые автоматические стеклянные двери, вежливо улыбнулся стоящему там двухметровому гиганту. Затем он поднял голову и увидел, что уже вечереет. Выражение его лица сразу стало меланхоличным, как будто 